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AD CAP. I. 


Δ Ori Καλλίμαχος $ Γραμματικὺς, τὸ μόγα βιβ 


ἔλεγεν, εἶναι τῷ COMPRA κακῷ. » Non e(t ifte Ca 
» Grammaticus alius a Cyrenenfi poéta omnib 
» Grammaticum appellat, propter humaniorum | 
» profeffhonem: [ & propter plura edita opufcula 
»gici argumenti. ] Calumniandi anfam invidentil 
» buerat , quod multa quidem , fed brevia carmir 
»lpfe de hac malevolorum calumnia conqueritur 
Ὁ linis hymno : [ vf. τος. ] 
Ὁ φθόνος ᾿Απόλλωνος ἐς obs TU, λάθριος εἶπεν" 
οὐκ ἄγαμαι τὸν ἀοιδὺν, ὃς οὐδ᾽ ὅσα πόντος ὁ 
»Propterea folitus dicere Callimachus, Magnun 
»magnum e[fe malum. Martialis allufit: [ lib. I. Epi, 
Cui legiffe fatis non eft epigrammata centum , 
nil ili fatis eft , Seditiane , [ Caeciliane, ] π 
» Tandem , ut os obturaret malevolis hominibus, 
» poéma Hecalen infcriptum [ citatum Noftro, I 
»coattus eft edere, Scholiaftes ad fupefiores ver! 
»xaASi διὰ τούτων τοὺς σκώπτοντας αὐτὸν μὴ. 
» ποιῆσαι μέγα “ποίημα ὅθεν ἠγαγκάσδη “ποιῆσαι 1 
»Amy.« CASAUB.  Praepofitam particulam "Or 
omiferant fuperiores editores, dedere noflri msst 
"Animady, Vol. Il. ^ 
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we  Epitomatoris, de quo dixi ad I. 4. ἃ. pag. 47. ba 
Animadv. 

In NiCANDRI verfus de Faba Acgyptiaca δὲ Cijorio , € 
mentatus eft Hadr. Iunius, Animadverfor. lib, L c. εἰ 
Gruteri Thef. Crit. T. IV. p. 112. Plura ad iftam p 
tam fpeGantia collegit Bodaeus a Stapel ad Theophr. 
10. (ubi & iconem fru&us exhibet p. 446.) & Sal 
Exercit. Plin. pag. 678 fqq. cum quibus contuliffe ii 
bit quae docuit Mahudel in commentatione inferta 
Hifloire de l'Académie des. Infcript. T. 111. pag. 18z 
In verf. 1. ante. Cafaub. ὄφρα Sepíeene editum € 
ex Mufuri (puto) παραδεορθάσει : inde, ut pof! meras ," 
tit Dalech. Re&e Cafaub. e msstis, 3speíne repof 
i e. per atflattm, aeflate. Similiter. Sepeías eft in mw 
Vocabulo ἡ ϑέρεια vel ϑερεία, pro τὸ ϑέρος, aeffas 

uenter ufum effe Polybium olim notavimus. 7 
i ἄνϑεων legas cum msstis noftris, fubintelliges 
pofitionem, & duabus (yllabis pronunciabis v 
efliciat fpondeum pedem. Sed exquifitior for 
nullis videbitur edita feriprura ἄνθεα. flores faci 
l e. ex floribus, Ibid. Minime opus videtur : 
maf. l. c. p. 679 íq. τεπτπῶτος legamus. ΗΒ χιβ 
χα ($E) ἀκμαίου xapzov , ciboria quae e mat 
derunt, funt grana íeu fabae, quae e lo«u' 
turi, vefparum favis fimilibus, exciderur 
ab eodem etiam Salmafio ibidem obíer 

uidem auGoribus tota planta κιβώριον di 

ructus, calicis formam refereas , intus k 
in quibus grana feu fabae infunt; aliis ir 
feu grana, quae iuvenibus exoptatum ἐ{] 

Verf. 4. eis X sipus habent mssti, contra 

Ῥίζας δὲ λόγει. Sic commode mssti 
κυάμους λέψας &c. n Scubendum x 
» gyptiae colocafium , id eft radicem , dec 
»hoc modo, κυάμους λέφψαε, xeAoxa: 

»éam demto cortice, 6 colocaftum fim 
CASAUB., — Priorem rationem prol 
καὶ κυάμου λέψας legens. Sic nir 
tam dixerit plantam, cuius fru&: 
celocafíium apud Alexandrinos voc 
]I. 97. Ex vulgata ratione verte 
colocafio, Κολοκαισίας ᾿Αθηγᾶς ἱερόν) 
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fio nomen illud habuiffe Minervam , fed ἃ curta. ac fuccine 
&a vele, qua amiQum fuit eius fimulacrum, poft Salmaf.. 
Pag. 679. monuit Palmerius in Exercitat. in AuGores Grae 
cos pag. 488 fq. Ἔστι δὲ x«l κιβώριον,, εἶδος σοτηρίου.. 
Ciborii in variis calicum generibus nominibufque. fuo loco: 
turíus meminit nofter Xl. 477. e. 


AD CAP 1l 


€ ΒΘούφραστος δὲ ἐν τῷ περὶ Gvror. Hiftor. Plant. IV. 15, 
» Theophrafti defcriptionem confer cum ea quae extat in. 
- *Epitome Stephani, voce "Axs. Scribe autem apud Ste-. 
» phanum , ἧς ὁ καρπὸς ἥ ve ῥίζα πάντως ἐστὶν ὀφιώδης T9. 
» ποικίλῳ καὶ Ταῖς κεφαλαῖς : Gt, κολοκώσιον μέντοι κειλουσε 
» τὴν ῥίζαν' τὸ δ᾽ ὑπερπεφυκὺς χιβώριον, ὄψιν ἰδίαν ἔχον» 
» ἐδωδίμους 'ra τὰς φλέβας παρέχον. « CASAUB. "- Monuit. 
vero Salmaf. pag. 683 extr. au&orem illum, e quo iita 
protulit Stephanus, confudiffe, ut paífim ab aliis fadum, 
colocafiam quae faba eft Agyptia, cum alia colgeafia ra» 
dice aro fimillima, In Theophrafti verbis eis τέσσαρας Tif» 
χες confentit Euftath. ad Od. /'. P: 337» 34. ubi ex Athe. 
naeo haec citat: fic & Plin. XVIII. 12, 3o. Strabo vero. 
“ὅσον δέκα πόδας, lib. XIV. p. 799. d. Nempe, quod com- 
mode adnotavit Villebrune, variare debet altitudo caulis. 
pro diverfa aquBe altitudine. δακχτυλιαῖος re&e edd, ὃς 
Euft. Perperam d'axzvAaior mssti no(tri, In χαλάμῳ ua 
χρῷ confentit Euftathius. Plinius vero cum Theophrafti 
libris, molli calamo. Τοῖς κηρίοις re&e apud Athen, 
agnofcunt omnes; apud Theophr. editiones veteres τοῖς 
κρίνοις habebant. Sed alià ratione, & magis quidem pro» 
prià, hic intelligenda ifla comparatio et, quam II. το. c, 
ubi χηριῶδες ἄνθος erat flos umbellatus. ἣ xodía. 9» xo 
jua mss. noftri & Euftath. Commode vero h. l apud 
Theophr. adiiciuntur verba nonnülla, quae apud Athen, 
nolebam omiífa : n xed'ía “ταρομοία σφηκίῳ “εριφερεῖ" xal 
ἐν ἑκάστῳ τῶν κυττάρων κύωμος μικρὸν ὑπεραίρων αὐτοῦ" 
πλῆθος δὲ οἱ πλεῖστοι τριάκοντα. τὸ δὲ ἄνθος δις. id efti 
caput favo vefparum orbiculato fimile: in. cuius fingulis cellulis 
fingulae fabae continentur, paululum fuper cellulam eminentes ; πὰ 
d mero utplurimum triginta. — Pacticulam x &1 ad κατὰ Κιλικίαν 
ex Theophr. adieci. Et fic fcripfiffe etiam. Athenaeum, te- 
ftatur pluralis numerus, αἱ x opes qui conrnuo fequituf, 
M 
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Ἐχσέττουσι, & paulo poft πέττει, 
libri, fic & noftri dedere msst. μέ 
ed. Caf. ut apud Theophr. Pro quo μ 
malebant Viri docti DurHEIL & Co 
ad λίμνην, referentes. Ας fane μετρίι 
tur in ed. Ven, & Baf. E codicibus v 
ed. Caf. collati funt , nihil enotatum « 
Kd) τελέιοῖ καὶ τελεοκαρπεῖ eft apud " 
Δίφιλος δ᾽ ὁ Σιφν. Decft coniun& 
sisstis.. Mox pro εὐστόμαχός τέ ἐστ, 
στομόν T€ ἐστὶ καὶ τρόφιμον in. ms. a. 
δυσόκκριτος confentit. δυσέκκριτος δὲ. 
conie&. adieQa. διὰ τὸ παραστύφειν 
tum adjiringit , interpreratur Coray ac 
Aquat. p. 160. ubi vim illam praepofi 
nuit. τὸ ἥχιστα ἐριῶδες. » Quod Dipl 
» vocat , id Plinus arzneofum. XXI. 1 
»[ XIII. $7.] Niliacum ridebis olus la, 
SAUB. ἅ. δὲ γινόμενοι κύαμοι ἐκ TO 
» proprie ipfa eft faba Aegyptia vel 
» planta quae fert fabam. Pro planta al 
»hic Diphilus. Sic colocafia proprie f. 
»nium []. c.] eft integra planta. « E 
fufione, quae in ufu iftorum nomit 
diverfae admodum plantae promifcut 
indigitantur, vide quae ad Plinium n 
confule quos ille citavit au&tores: : 
huc fpe&antia apud Bodaeum relata τ 
del , in Commentatione fuperius laud: 
Γίνεται δὲ o» T o $ ἐκ TOY κιβωρίων 
xby. καλοῦσι δ᾽ Δἰγύστιοι μὲν αὐτὸ A & 
e - μελίλωτον. Recte órrec dedere nol 
quae phrticula refpicit ifta Nicandri : 
ἄνθεα μὲν στεφάνους Gyvns , Ml. 72.2. 
quae vocula δὲ alibi locum alterius 
137. d. Corona melilotiha commemorat 
at ea huc non fpeGat, quia e flore fa 
crefcente. Lotina vero corona ( ex lot 
memoratur XV. 677. d.e. Et nunc 
Athenaeo ἰσίοπ, quae nymphaeae Ípec 
g)ptiac:, monuere Bodaeus pr. 440. 
689. At idem pariter & a multis vu. 


Ῥ- 73- 


hrafii ed 


t. Sac 
n re&o caf ux. 
| ῥίζαν, κε 
5 iota (ςϊ» ἃ - 
is, qui cum 
TENA PTOS.. 


ticula noftrzs 


quM , eft εὖ- T 1 


:en deinde imr 
i&io a nobis e 
m aliquars-— 
r.de Alim. ex 
p ineffe mo- 


lliculus, non 
) accipiunt, τῆς 
lix: apud PIi- 
- Sed de con- 
tinet, quibus 
tis autoribus 
Jarduinus, δε 
| verba etiam 


^f δστεφαγῦτι- 
αυχρατῖται δὰ 
1, l. e. revera 
fupra adlata , 
am οὕτως edd... 
verat, ut IV. 
a XV. 678. c 
Graecia vulgo 
rptiacae flore 

1 confundi 

, cum faba Ade— 
naf. p. 686. ὅς 
t a Plutarcho ὦ 
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aquem nox citat Nofter, fadum videtur: & d 


hudel (loc. cit.) ciborium five fabam Aegyptiac: 
nymphaea fere nonnifi colgre differre, quem illa 
haec candidum habeat. Quo minus mirum vide 
utramque plantam eodem nomine íubinde fuiffe 
tam. Praeterea Athenaeo Naucratitae credere p 
eamdem rurfus plantam , quam alii /oron vocaban 
cratitis melioten folitam eífe adpellari. 


AD CAP. ΠΕ 


b Κυάμων Αἰγυστίων &c. Videtur utique, ut m 


nui , etiam Phylarchus hic fabam Aegyptiacam ea 
que /otun dixifle. Lotum quidem Agyptiacam, 
herbariae peritis Nymphaea lotus audit, hodiequ 
tibus multo etiam magis , quam Epirus, ad fepte 
vergentibus , in fuperiori Hungaria , prope Varad 
pidum, in rivo e calido fonte exeunte, nuperrii 
reperta e(t, & in Plants Rarioribus Hungariae ( 
1800.) delineata; quod his ipfis diebus ex Nov 
riis Goettingenfibus anni 1800 , num. 308. cogno: 
μιν praeeunte Dalecampio correxit Cafaub. 69, 
vett, cum msstis. Vide Cellarii Geogr. Ant. T. ] 
De emendando nomine iam monuerat editor B; 
monitus ipfe ab Hermolao Barbaro in Caftig. Pli 

Tb παραπλήσιον ἐγένετο καὶ ἐν Ai 6 ἡ ᾧ. Sk 
nec aliud e noftris msstis enotatum. 'Ede.| o edd 
dn-|?s vero nomen eiufdem oppidi Euboeae ícrib 
Steph. Byz. & Strab. IX. 425. & I. 60. Quod 
Gor χωρὶς τῶν ἄλλων ὑδάτων, id eft, practer relig 
thermas illas, id eft, calidas aquas dicere videt 
rum Strabo locis citatis meminit , qui thermas e 
depfanas aliquando per aliquod tempus fluere d 


d morat, ac deinde ex aliis fontibus erupiffe. δ 


τι ἔταξαν διδόναι. διάφορον pro certa. pecunia acc 
tavit Cafaub. de quo vocab. commentatus iden 
Theophr. Chara&. p. 229 fqq. ad cap. aep! Mii 
Eádem notione Polybio frequentatum idem voi 

Τὸν πρὸ ToU χρόνον. Sic ex certa conie&uri 
Saepe fic ufus eft Polybius: vide Lexic. Polyl 
Cafíaubonum miratus fum, vulgatum χρόνου int: 
linquentem. Corayi noítri acumen non euet il 
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ἃ quo pariter adnotatum video, χρόνον fcriptu 
fe. τὸν Τραγασαῖον ἅλα. » Salem Tragafacum 
»Troade Athenaeus col , contentientib 
»phis. Diverfe tamen fenfiehtium opinionem 
»lux lib. VI. cap. ro, [ fedi. 63. ] « CASAUB. 

faco fale iam. di&um eft ad IL. 43. a. ( pag. 30 
Animadv. ) AuGoribus ibi citatis adiici porerat 
in Τράγασαι, & Hefych. in Τραγάφαιοι «^ 
ferendae virorum doGorum Notae. 


AD CAP. I V. 


Παροιμίω. Tov σικυὸν τρώγουσα, γύναι, * 
. ὥφαινθ. Proverbium : Cucumerem edens, mulier, 
» Apparet ( inquit ERAsMUS, in Adag. Sicyon. 
» lacernam texe. ) efle verba mariti, iubentis u 
» contenta vi&u perageret opus fuum. « — 1 
dubie CASAUBONUS : » Quomodo ex Ariftc 
» bium illud interpretati fint peritifhimi rei !) 
» dici [Hermolaus Barbarus, in Corollarir 
»dem, num. 166. non me latet: frigid: 
»facultatem, & Veneri noxiam,  putan' 

» hoc di&o. Non negamus, δὲ cucumert 

» frigidum effe temperamentum , atque & 
:wlim tamen hoc proverbium aliter inter 

» ter rufticos iaGatum exiftimamus, ut: 
.»familiaris curam, non difciplinam r 

» Admonebantur hoc di&o mulieres, 

» ftes olim confeGae, ut, cum er& mat. 

y me cogitent ," & parandis familiae hiber: 

» di eft /aena. Viri do&i, fi attendiffen 
»interpretaGonem noftrae huic nor 
»nfimplicifüma e(t, &, nifi fallor, 

» Graecis aliud fignificat id nomen, 

$um: ut,in alio prqverbio, XA 

» [Suid. in Ἐν ϑέρσι. Zenob. Cent. I1 

» Σιχυὸν in hoc verfu δὲ cucumerem f 
»terpretari; affeCa aeflate & €v 

» Huic adagio fimile eft, Beízs xe ' 

»ἄρίστηϊ τ Proverbiis Metric 

» funt Proverbiis Graecorum ab 

» nonnihil mutatis verbis apud S 

» neatur tatres familiarum , ut 
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d »paratas habeant; hieme propter frigus, aeftate propter. 
»imbres. & ala aéris incommoda. «. — Initio Proverbii, 
T» articulus deeft ed. Ven. & noftris msstis; adie&us a 
Bafileenfi editore, cui praeiverat Erafmus in Adagiis. Do- 
rico idiomate (nefcio qua au&toritate). effertur idem pro- 
verbium in Proverbüs Metricis a Schotto colleGis, wf. 
155. ubi τρῴγοισα fcribitur, & τὰν χλαΐνων. 

Μάτρων ἐν Παρῳϑαῖς. Nil hic mutant, quod fciam,. 
libri noftri; qui re&ius (ut videtur) Παρῳδίαις dederant: 
eI. 64. c... MarnONIS verfus repetit Brunck im AnaleG:. 
T. II. p. 250. quos ad imitationem Odyff. λ΄: $75 (q. ef- 
feGos effe, iam ab Euftathio obfervatum eft ad Od. pag;. 
456, 38: In vf.2. defunt verba ἐν xay &rats cod. b. fed'te- 
net eadem.cod. a. cum edd; | 
Φρύνιχος δ᾽ ἐντραγοεῖν, qol, σικύδιον. Corruptifi- 
me Φρύνιχος δ᾽ “ἐν Τρα γαῖς φησὶ edd. quod ex ἐν Τρα-- 
γῳδοῖς ortum fufpicatus erat Cafaub. quam fabulam Phry- 
nichi & Athenaeus faepius & Suidas. commemoravit: co- 
gitaveratque idem Cafaub. etiam de Τρωγάσαις Troadis;, 
ubi Tragafaeus di&us fal colligebatur, de quo conf. II. 41.. 
a. & ibi notata: quarum comecturarum neutri nunc erat. 
locus. Inaoftro cod. ὁ. quidem eft Φρύνεχος δὲ τραγείη:. Ὁ 
in cod. 4, vero perfpicue Φρύνιχος d^ ἐντραγεῖν fcriptum,, 
quam fcripturam etiam ex aliis msstis Cafaubonus adnotas 
vit. Effe autem hoc verifimum, declarant ea quae conti- 
nuo fequuntur, in quibus 


NON. AMPLIUS. EPITOMATOR ,. 
SRD IPSE DEHINC ATHENAEUS LOQUITUR; ^ 


ipfe, inquam , dthenaeus , quatenus fcilicet non ἃ librariis. 
vel mutilata fubinde vel corrupta autoris oratio eft: de: 
cuius generis cladibus, quamquam inde ab hoc loco, in. 
quo nunc verfamur, aptünarum quae fuir unt vetuftiffes 
marumque. Membranarum praefidio uti noli licet, tamen. 
vel fic: nobis nimis etiamnum frequens conquerendi oc- 
cafio erit. Nam ficut ille Athenaei E x quo olim ufus. 
eft Epitomator, iam multis modis mifeE erat corruptus, 
fic nec hae Veneto - Parifienfes Membranae, (quae a nobis. 
dehinc eddem brevi ποιὰ cod. 44. vel ms, 4. defignabun- 
tur, qua iam in Le&ionibus contextui fubieGis ufi fu- 
mus) trifte illud fatum effugere potuerunt; de cuius co- 
dicis cum univerfa ratione, tum huius loci fcriptura, cone 
' A 4. 
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ferat LeB&or quae in Praefatione contextui praemiffa ( pa! 
LXxxvui feqq.) diximus. Isigitur codex, poftquam € 
abrupto ab illi verbis Στολέω (non στελέων, ut € 
editum ) ῥαφανίδας, σικυοὺς τέτταρας, , initium cepit, ( 
στελέω pro esse^ , prima futuri a verbo στέλλω acce 
fic. pergit: Ξικύδιον δ᾽ ὑποκοριστικῶς εἴρηκο Φρύνιχος áv 
γοτρότ e κάντραγεῖν σικύδιον. Gc. Cuius ícrip 
uum nullam proríus mentionem in Italicis fuis No 
wm repererit Cafaubonus; fatis intelligitur, qu 
corrupti in ipfo initio fuerint iidem Itabci Codice 
rum excerptis ad emendandum Athenaeum ufus i 
vel quam parum diligenter enotatae leGiones eo 
codicum fuerint. Denique vero in "ddendis ad fu; 
adv. haec adnotavit CAsAUB. »At in ms, cod 
» mihi nuper copiam fecit vir ampl Andr. Hur 
» faeus [cf. noftram Praef. p. Lx. not. s.] italegi' 
nior δ᾽ ὑποκοριστικῶς εἴρηκα Φρύνιχος... .. τρί 
»lo.dubio pro Φρύνεχος Μονοτρόπῳ. Ea fabu 
» notifima eft, íalem titulo tenus, inter ] 
» Adi ad lib. VI. cap. 12. « — Scilicet apud 
noflrum VI. 248. c. citatur Φρύγεχος ár Mor 
Indice quidem Auctorum ab Athenaeo lauc 
bula non comparet : nam cum in editione I 
quo confeQus ille Index eft) per errorem 
Μονότροπος effet pofitum, idem error in Caf 
tionibus eft repetitus. Eadem vero fabula 
da & bis a Polluce citata eft. Quam vr 
in codice Huraldaeo reperit Cafaubonus, : 
truncatam in aliis »sstis libris reperiri, 
LXIX. not. f.) monuimus. Eamdemque fcri 
29 fuo in codice invenerat eriam Venet 
cum in Epitome pro verbo ἐντραγεῖν, 
turae in fine vocis deceptus, ἐν Tpe 
oco pariter illud ἐν τρόπῳ ex ἐν Τρα 
tavit, & temere hoc illius loco poti 
primi e vetufli noftro cod. 4. c 
naei Deipnofo ; (five nonnifi 1 
reGà ex ipío illo fonte haufit, e cuit 
dein reliqua omnia, quae hodie fup 
narunt) primores literas vocis oro? 
repererant , ut eas transícribere vel 
auderent. Nofter vero iuvenis fpe 
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ἃ dens oculos, tamen adhuc his noftris diebus liquido co- . 
gnoverat, μογοτρόπῳ in eisdem membranis fcriptum effe, 
eamque ipfam ícripturam ex illis adnotaverat ; quamquam, 
cum ita legeret, ignoraverat Cafauboni conie&turam de 
lacuna aliorum librorum eodem modo fupplenda. 
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Θεόφραστος δὲ &c. Theophr. Hift. Plant. VII. 4. σὺν 
μὲν Λακ.-- & vd povus. Tb μὲν edd, ubi ex ipfo Theo. 
hraft. τὸν μὲν & dein ἀνυδρεύτους corrigi iuffit Cafaub. 
t τὸν μὲν dedere utraeque noftrae membranae, 44. & Ep. 
quae δὲ ambae in & ὕ J'povs confentiunt ; quod tenere for- 
tafe debueram. Voces &)Jpes δὲ ἀνδρία adnotavit H. 
Steph. in Thef. III. 1785. b. c. nulla quidem certa au&o- 
ritate; nam de verfu quem pro Hefiodeo ille citat vide 
Strab. VIIl. 371. b. ς, lbid. γίνονται δὲ, φησὶ, καὶ εὐχυλό-, 
q4po) δίς. »Pro εὐχυλότεροι codices Theophrafti habent 
» γλυκύτεροι.« CASAUB. — Scil. fic de Cauff. Plant. IL. 19. 
δὲ 111. 12. fed διαφορὰν λαμβάνειν κατὰ τοὺς χύμους ait 
in Hift. Plant. VII. 3 extr. ubi quidem folum Jac nomina- 
tur; mulfum adicitur de Cauff, 1I. 19. & IIL 12. nufquam 
vero eadem plane, quae hic adferuntur, verba occur- 
runt. Quae fequuntur, ἱστορεῖ dà ταῦτα ufque χκατατε- 
Sura: βραχῇ., praetermifit Epitomator. Sunt autem ifla, 
SarTo» αὐξεσϑαι Gc. ndih ex libris de (δι, duGa, fed 
ex Hift. Plant. VII. 1. Quare fufpicatus eram, poft Ai- 
toe excidiffe fortaffe xq» ἄλλοις «fy, aut alia quaedam 
in eam fententiam verba. Rurfus vero ne haec quidem ad 
verbum ex Theophrafto transícripta funt; nam ibi fic le« 
gitur : ἔνιοι δὰ καὶ προβρέχουσι τὸ μὲν σίκυον [ Τὸ μὸν ToU 
σικύου oportebat , fcil. σπέρμα, ut cap. 3 éxtr. 1 apos τὸ 
ϑᾶττον ( fcil. παραγίνεσδαι) n ἐν γάλακτι, ἣ ἐν ὕϑατι. 

b  sidor σικνῶν εἶναι τοὺς προσαΎ. δρακοντίας. Vide Salmaf. 
HylelTatr. p. 39. col. «. fub fin. coll, Plin. XIX. $, 24. 'Qro- 
μάσϑαι δὲ e ix v obs. e ix vov malim , quia fequitur ópsi- 
xr in fing. nifi ibi ὁρμητικοὺς oportuit. Epitomator fcripfit, 
Ἰξίων δὲ ἐτυμολογεῖ αὐτὸν ἀπὸ δίς. Ibid. ἀπὸ τοῦ σεύεσϑε 
x«i xieiv. Cum χύειν οἴει editum , CASAUBONUS , poft- 
quam multus fuit ut probaret ferri iftud non poffe, fic pergit : 
»literae unius mutatione fcribendum aio xíew, progredi, 
» pro xJtiy , uterum gerere, Seníus eft, cixvoy dici ἃ σεύεσδιας 
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. » δὲ xitio , quae verba motum & progre[fum in ulteriora figrii- b 
»ficant; quia haec planta eft ὁρμητικὴ, id eft, Late fundit 
»in cucumerario. Erat ícribendum evxi»s, fed fada eft 
»duarum vocalium v & « tran(pofitio. Euftathius quinto 
»in lliadem Commentario [ immo ad ll. δ΄. p. 332, 58. 
» conf.. ad Odyff. ρ΄. p. 634, 14 íq. ] de vocibus difputans, 
» quae funt compofitae ex duabus fignificationis eiufdem , 
»éx τοῦ σύεσϑαι, (inquit) ὄγουν ὁρμᾷν, καὶ τοῦ κίθεν, 
»h συκῆ. καὶ éx τῶν αὐτῶν δὲ, κατὰ τοὺς σἀλαιοὺς, καὶ 
»ὁ σικυὺς κατὰ μετάθεσιν ἣ τροπὴν διχρόνων. « δ 
γοι Graecis grammaticis funt vocales ancipites. 7 » Sigmfi- 
»catione parum differunt σεύεσνα; & σύεσϑαι : tamen ad 
» Etymon fatius eft cum Euftathio fcribere evec3«i. « Sic 
ille: in quo rurfus mireris, veram fcripturam nec Nota- 
rui Italicarum nec Epitomae Hoefchelianae auGoritate 
firmaffe Cafaubonum: atqui-nofter codex uterque 4. & 
Ep. ficut in σεύεσϑαι non male confentiunt , fic petlpicue 
xísiv non χύειν habent. | 

ἡ δύγ &tor καλοὶ Tor σικυόν. » Vellem adieciffet, utrum 
» κυρίως, an ἐπιθετικῶς. Nam quicquid ubere & laeto fo 
»lo provenit, ἡδύγαιον appelles licet, tanquam hd'sia» 
» ve καλὴν ὄχον γῆν. « CASAUB. — »Forfan, quod 
» nd'eic γῇ proveniat : « ait H. Steph. in Indice Thef. N 
pe ἡδύγαιον, τὸ καλὴν ὄχον γῆν interpretatus eft Sv 
vide vero, ne pariter fignificare poffit quod /aeta 
pulcram ad(petfu terram reddat, Φ 

Διοκλῆς δ᾽ ὁ Καρύστιος τὸν σιχυὺγ, φησί. Aíq 
editum erat ; quod fffireris non modo intaQum rel 
€afaubonum, fed & prorfus filentio praeteriiffe, 
$iphnius erat Diphilus, Caryfius vero Diodes; ' 
medicus , frequenter Noftro laudatus: & Διοκλ 
Καρύστιος perípicue dedere mss. 4. & Ep. Delea 
pofthac Diphilus Caryflius ex Catalogo Medico 
rum, in quo a Fabricio in Bibl. Graec. T. XT' 
pofitus eft, qui nullus umquam aut ufquam fi 
corruptis nonnullis Athenaei codicibus. Tum 
borum in edd. haec erat, Δίφιλος δέ φησιν δὲ 
in ms. Ep. vero, Amnx. δὲ ὃ Kap. φησὶ τὸν o 
ms. 4. ficut edidimus, τὸν σικυὸν φησί,  Porr 
ba μετὰ σίων, quibus carebant edd. & E 
dere membr. 4. quae fane non erant refpue 
herbis, quibus in guftationibus utebantur * 
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rum fupra vidimus IL 61.c. δὲ habet fion vim quamdam 
aromaticam: quo magis credibile eft, cucumeres cum fio edi 
folitas effe. De fio conf. Bod. ad Theophr. p. 691 íq. ὅς 
quem is laudat Diofcorid. lib. II. cap. 116. Quod paulo 
c poft ait, ἑφθὸν δὲ, καὶ διουρητικὸν μετρίως ὑπάρχειν, idem. 
ere iam ex eodem Diocle Caryftio fupra commemoratum 
eft, IL 68.e. εὐ 
δυσυποβίβαστος, non facile per alvum fuccedens, d'vavere- 
βίασγοι ms. Ep. perperam: nec minus corrupte δυποβί- 
“βαστος editt. vett, — Ibid. αὔξονται - - οἱ σικυοὶ κατὰ τὰς 
“τανσελήνους &c. » Plenilunio. marifeflum in hortis capere ceu- 
» cumeres incrementum , probat Deipnofophifta exemplo cchi- 
»norum. Clarum id exemplum & omnibus notum ex phi- 
»lofophis & poétis etiam. Sunt ad manum Oppiani de ea 
»re verfus elegantiffimi, quos inde le&or petat. ['Axuvr. 
»lib. V. vf. $89 fqq. ] Lucilius: [apud A. Gellium , quem 
»vide, lib. XX. cap. 8. ] 
» Luna alit offrea , & implet echinos : muribus fibras 
»6 pecui addit.« — CASAUB. . 
10,4, καθάπερ καὶ οἱ ϑαλ. ὡς οἱ ms, Ep. 
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ΣΥ͂ΚΑ. 'H συκῆ, φησὶν ὃ Μά γνος. οὐδενὶ γὰρ &c. 
Pro iflis omnibus, quae eodem modo dedere optimae mo- 
flrae membranae A. , nihil aliud hic editum legebatur, nifi 
haec fic fcripta: Ἡ ΣΥΚΗ΄. Οὐδενὶ PD &c. neque ex lta- 
licis fuis codicibus quidquam aliud adnotaverat Cafaub. 
At perfpe&e Dalecampius iam ex conie&ura haec ipía 
verba, inquit Magnus , fuppleverat; intelligens fcilicet ex . 
pag. 79. a. illius Deipnofophiftae fermonem ἢ, l. initium 
fumere. Breviter Epitomator: Zóxa. (fic conftanter no- 
fter ms. Ep. σύκα δὲ σύκον acuto accentu fcribit) tum fta- 
tim: Ἡ συκῆ ἡγεμὼν τοῦ καθαροίου βίου &c. — Ibid. τῶν περὶ 
σύκων λόγων. Sic haud dubie fcriptum oportuit, περὶ ' 
σύχων, i. e. de ficis, fru&ibus; non περὶ συκῶν, ut erat 
d editum, i. e. de fícubus arboribus. — Ibid. Temere a me fa- 
&um intelligo, quod δ' ἐ particulam inferuerim non modo 
contra membranarum au&oritatem , fed & nulla prorfus 
neceffitate urgente. In errorem me induxerat, quod poft 
rapax p. in. fuperioribus editionibus nullum prorfüs di- 
flin&ionis fignum, poft δέῃ vero in ed. Caf. maxima ora- 
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tionis diftindio pofita erat. Pofl σαραχωρήσαιμι minus d 
puntium pone , & ifta verba φιλόσυκος "yap sius δαιμονίως 
nudis commatibus, tamquam novae parenthefeos fignis 
intercipe, ut cohaerere intelligantur ifta: xg» ἀποχρέμα- 
σϑαι dén , λέξω τά μοι προσπίπτοντώ, id eft: immo, fi vel 
fufpendi ma oporteat , dicam tamen quae miht occurrent, Re- 
fpexit proverbium, "Ag καλοῦ ξύλου xd» ἀπάγξασϑαι, 
de quo vide Schol. ad Arftoph. Ran. 748. & Suid. in 
"Am? & in “Ἄξιον. Confer. etiam hiftoriolam apud Cice- 
ron. de Orat. lI. 69. . 
n συχὴ - - irysuàr τοῦ καθαρίου. βίου. τοῖς ἀνθρώχοις 
é*yéreTo. Sic edd. nec aliud quid ex ms. “4. enotatum. xa- 
Ü«pov maluerat Dalech. alios autem μακαρίου conieGaffe 
ait: quos praeter rationem ingeniofos fuiffe rede monuit 
CASAUBONUS, haec fimul ad ἢ. l. adnotans: »Initio ci- 
»bus hominum glandes fagineae quernae fuerunt: deinde 
»cognita eft ficus, & eius fru&us prae glandibus proba- 
»tus, Hoc fuit alius vitae initium, quam folent Graeci 
»modo ἥμερον vel ἀληλεσμέγνοχ, ut docemus lib. XIV. 
»[ad pag. 642. a. ] appellare; modo χαθάρειον, - - quam 
»leCionem etiam Euftathius habet. « — Quamquam pa- 
rum intereffe inter χαθαρίου δὲ xaBapsiou. videatur , lubens 
tamen ab Euftath. ad Od. .839, a. iftam vocis for- - 
mam καθαρείου, quam & nofter ms. Ep. hoc loco οἵ» 
fert, accipiam : de qua forma vide quae fupra notavimus 
ad 11. 65. d. In ms. 41. quidem εἰ δὲ ε frequenter praeter 
rationem atque etiam imperite inter fe permutantur. 
δῆλον δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ καλεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους Ἱερὰν μὶ 
συκῆν τὸν τόπον Ac. Particulam μὲν, quae deerat editi: 
commode dedit ms.4. Ad ita verba CASAUBONUS : » Eg, 
»inquit, non reperio ullum locum in urbe Athenis, 9 
»agro Attico, qui diceretur ἱερὰ asxn: fru&um ipfum 
» vocatum memini legere in epigrammate de Phytalo 
»cus inventore , apud Paufaniam in. Atticis, ὦ — Vide. 
fan. I. 37. p. 89. Quod Cafaubonum ifta fcribentem 
terierat, id docuit Meurfius in Atticis LeGion. li 
cap. 16. fuiffe fcilicet locum in vis facra , quae dicel 
quae Athenis Eleufinem ducebat. conf. Hefych. in 
ὅς ibi Intt. ac praefertim quae ex Photii Lexico ΄ 
feruntur. . 
nywTUpiars. Sic videtur effe in ms. “4, unde nihi 
tatum. » Hegeteriam ficum Euftathius appellat &y 
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d »qui ita hic legerat. « [ Euftath. ad Od. «΄. p. 810. 3. ubi 
quidem in re&o cafu ἡγητορίας fcribitur.) »De ea fufe 
» Hefychius, quem vide: [ in Ἡγητηρία 1 ac vel doce me, 
»quale apud Athenienfes féftum fuerit. Paraplynteria ; vel 
ndifce a me fcribendum εἴς in Hefychio ἐν γὰρ τῇ ἑορτῇ 
»'7r Πλυντηρίον, Porphyrius quoque lib. II. de Abftinen- 
» do ab Animatis , [ fe&. 7. 1 Aegereriae meminit , pompam 
»Solis & Horarum ex ritibus Athenienfium defcribens. « 
Casaus. —- Bocere Cafaubonum codex Hoefchelianus 
potuiffer, ex Epitome Euftathium iftam fcripturam iyw 
τορίαν duxiffe, certe nofter ms. Ep. id ipfum exhibet: fed 
& apud alios au&ores eadem occurrit fcriptura. Conf- 
Meurf. Attic, Le&. IL. 15. & Suidam in Ἡγήτορες, ibique 
Küfterum, Jb. διὰ τὸ πρῶτον εὑρεθῆναι. διὰ τὸ προευρφ- 
βῆναι Euftath. fed ms. Ep. cum 4. in vulgatum confentit. 

e  ANTIPHANIS verfus in fine ocupleriores vidimus fupra, 
IL 43. b. c. In IsrRI verbis, τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν, intellige. 
&mb τῶν 'Ἀττικῶν σύκων, γινομένας ἰσχάδας : caricas ex 
ficis. Atticis. . 

λλεξις δ᾽ ἐν Ποιητῇ. ἐν Ποιγταῖς legitur infra, VI: 
241. d. Utrum verum fit non liquet ,-fed eadem utique 
fabula effe videtür. Tum vero eumdem Alexidem i» I'lom-. 
τρίᾳ citat Pollux, IX. 153. quod nefcio de eadem-ne fa- 
bula , an de diverfa, accipi debeat. — Sed eamdem va- 
rietatem , eamdemque dubitationem iam a CASAUBONO 

f propofitam video. Idem ad ifta ArextDis verba, "Ede γὰρ 

eris χρηστὸς ἦν ἡδύς τ᾽ ἀνὴρ, τὰ σῦκα προστεθέντα, δὴ" 
AeUr τὸν τρόπον, haec adnotavit: »Sehíus eft: Debuit hoc 
» potius fieri, ur, fi quis e[fit vir probitatis infignis , nomini il 
»lius inftreretur vox auxi, in. teflimonium virtutis: puta, u£ 
» vel φιλόσυκος appellaretur , vel συκάγαθος, homo eximie 
bonus , ut. dicitur βουπόνηρος, infigniter malus; vel συκο- 
n λόγος àut συκόβιος, aut Sycocharmus. Vipogzíbsg Sca fic ac^ 
» cine in his verfibus, ut apud Ariftophanem , [ Nub. vf. 
»6s | 

», [m τ᾽ οὐνόματος δὴ ταῦτ' ἐλοιδορούμεθα" 

»ἡ μῖν γὰρ ἵππον προσετίϑει πρὺς τοὔνομα, 

» E&rürmoror, ἢ Χάριτσον, ἢ Καλλισπίδην. . 
» Aelianus verbo συμπλέκεσθαι in eandem fententiam ufus, 
»epiftola quadam: [ neício quá :  Θρασυλέων οἶἦμαι ἦν ive» 
μα αὐτῷ, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον συμποπ) ror ϑηρίῳ. Sie 
»&in fequentibus ufurpat Alexis, Νυνὶ δὲ πρὸς μόχϑηρὰν 
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»58JU "porTelir, &c. Nunc, inquit, cum in voce fyco- £ 
» phanta improbo fit additum & coniunGum fave , incertum 
» ef qua de cau[Ja id fit fatum. τὸ μοχθηρὸν eft φάντης, de- 
» lator ; quadruplator: τὸ nd eft vox συκῆ, leviter initio 
» diCionis corrupta. « — Paulo aliter ConA4Y, illos prio. 
res veríus, 

Ἔδει γὰρ ὅστις χρεστὸς ἦν ἡδύς T ἀνὴρ᾽ 

τὰ σύκα προστεϑέντα (f. προστιθέντα ἡ δηλοῦν τὸν τρόπον, 
fic accepit, ut intelligererur, nomen illi gffe debere συ- 
χόχρηστος G συχηδύε. — Mihi , cum συκοφάντης proprie 
idem valeat, ac euxe φαίνων vel προφαίνων, hoc vifus 
erat dicere poéta: Nomen evxa , cum voce ᾿φάντης compofi- 
tum , debebat. declarare mores hominis , qui probus & fuavis εἰ 
ftt 5 (némpe, qui ficos prae fe ferret, id efl, qui bonos & 
fuaves mores oflendertt:) nunc, cum hominis pravi nomen ex 
fuavi illo nomine fit compofitum , (i. e. cum nomen ex illo 
fuavi vocabulo σῦκον compofium ponatur in homine pra- 
VO; ) nefcio cur ita fattum fit. Puto autem, qui ifta dicens 
indu&us fuerit a comico, fuiffe peregrinum hominem, 
cui infolens vifus effet ille ufus vocabuli συκοφάντης apud 
Atticos. 0. . 

Φιλόμνηστος δ᾽ ἐγ τῷ περὶ τῶν ἐν Ῥόδῳ Σμινθείω! 
Nulla varietas notata ex ms. 4. Et in Φιλόμνηστος confentir 
Epitomen ipfe video ; libri quidem titulum pro more om 
fit Epitomator. Φιλόδιυμος fcribitur X. 445. a. Utru 
verum fit, non magis mihi quam Voffio compertum, ( 
fuam dubitationem ( de Hiftoricis Graec. lib. IIT. p. 40. 
non diffimulavit. Si conie&urae locus, facilius equid 
crediderim , ex Φιλόμνηστος,, rarioris compofitionis r 
mine, in ufitatius Φιλόδημος, quam vice verfa, abet! 
librarios. Nam de eodem viro accipiendum effe uti 
que nomen, id quidem vix dubitari poteft. Pro Zur 
re&ius fuerit Σμωϑίων, quod in altero loco legitur. 
rem quod fpe&at, CASAURBONUS: » Teflatur Strab 
»quit, locum fuiffe in agro Rhodiorum , Sminthia di 
»lib. XIII. [ p. 60s.a.] De eo loco δὲ nominis ἢ 
» cauffis egerat Philomneftus, five (ut lib. X. fetfibitu 
» lodemus. « — Mihi in mentem venerat, feftorum fc 
hic Sminthia intelligi: δὲ fufpicionem confirmavit 
lonii Lexicon Homeric. in Z4írÜsv , ubi memoratu 
do, Σμινθία,, ἑορτή : nec vero dubito, Xaíriu ; 
debuiffe, non Xpurlie. — 
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πὰ ἐπιζήμια καὶ τὰς εἰσφορὰς, σῦκα Bc. » Ante rece- 
wiptum ufum nummorum , pecuniae locum ia contra&i- 
»bus, mul&is, praemiis, & omne genus collationibus, 
»obtinuerunt res ad humanos ufus neceffariae. - - - Sic 
»apud veteres Romanos ovis & bos.« CASAUB. — lbid, 
a τοὺς ταῦτα πράττοντας καὶ εἰσφαίνοντας. Ignorant Lexi- 
Cographi, quos quidem conful mihi licuit, verbum 
εἰσφαίνειν ; quod tamen reéte hic effe pofitum , cum utriuf- 
que codicis confenfus , tum ipfa orationis connexio, du- 
bitare nos non finit. Igitur quemadmodum ἀγα φαίνειν non 
modo ofleadtre , are fignificat , fed & facere ut ad- 
artt , facere ut fit , efficere , reddere, preeflare aliquem talem : 
ic vis verbi áreqaírur in boc inerit , facere ut intus adpa- 
tat curare ut intus adfit ; qo percommode in eum dice- 
tur, qui ewfat ut tributa 6 muldae in aerarium inferentur. 
«ἰσφέροντας corrigendum cenfuerat Vülebr. 
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Mexorixo - - τα δῚ λέγων. τάδε edd. T2) dedit ms. A. 
Jlid, Συκᾶς φυτεύω. Sic re&e Brunck in Fragm. Ariftoph, 
ag. 226, 4. & fic perípicue in ms. £p. fcriptum video. 
erpéerám Συκὰς edd. — lbid, rávra , intellige πάντα γένη. 
b. As δ᾽ ἐν Ὀλυνθέφ. Forf. Ὀλυνθίᾳ, Vide no(lras 
Animadv. δὰ 11, 55.2. quo loco multo au&ius ab initio 
legitur fragmentum hic citatum. Caeterum laudatur et- 
jam Alexidis fabula Ὀλύνθιοι apud Noftrum VI. 240. c. & 
apud Stob. xxvi. de lureiurando. — 4i. τό τε S «10 a- 
1s. In hanc fcripturam ἢ, l. non modo editi libri, fed 
& ms. A. cum ms. Ep. confentiunt: quare , quamvis fpe- 
Ciofum fit δειοφανὲς, quod a Cafaubono ad 11. $5. ἃ. 
commendatum edidimus, iftud tamen teneri debuiffe vi- 
detur. Ibid. μητρῷον. μητρώϊον exferte fcribitur in edd. & 
ms. A. & Ep. ' Ilid. iex s. Sic ex IL. ς ς. ἃ. correxit h.l. 
Cafaub. Lubens ick δες & hic & fuperiori loco acceptu- 
rus eram, fi libri dediffent. 

Φιβαλέων σύκων. Sic fcribit Athenaeus, ac fi effet 
forma nominis ὁ qifaAéos , 3 φιβαλέα, Tb φιβαλέον, Sic. 
enim ἢ, l. & mox rurfus in Pherecratis verfu 9 182A (ov 
δύχων fcribitur in gen. plur. neutrius generis: fic dein ex 
TrLECLID£ adfertur, ὡς χαλοὶ x«l φιβαλέοι; nam fic 
ibi penacute (non., ut-a nobis editum eft, φιβάλεο!,) 
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fcribitur illa vox cum in fuperioribus edd. tum in ms. Ep. b 
δι (ni fallor) etiam in ms. A4. Denique ait, τὰς uvgpivlts 
dà Φιβαλέας λέγουσιν. Sedin ANTIPHANIS vf. 4. 6i- 
B & eos καλὰς fcribitur: (fic certe edd. nec ex mr. A. 
aliud quid notatum; in Epitome quidem prorfus omiffi 
Antiphanis verfus :) prorfus ut apud Ariftophanem Φιβά- 
λεως ἰσχάδας, Acarn. 802. Quare etiam in proxime prae- 
cedentibus verbis τὰς μυῤῥίνας δὲ ifs Aes malebat 
Cafaub. quemadmodum δι Etymologus ait : Φιβάλεως γό- 
γος συκῆς. λέγουσι δὲ οὕτω καὶ τὰς μυῤῥίνας. Nempe haec 
eft forma Atticis ufitata, 5». Φιβάλεως (c. συκῆ, de arbore 
itemque ἡ Φιβάλεως icy àc, de carica; unde itidem accu 
plur. τὰς Φιβάλεως. Turbare quidem rurfus nos potera: 
quod apud Polluc. VI. 81. Φιβαλέως & alia id gener 
penacute fcribuntur ; fed ifta haud dubie vitiofa fcript 
eft, & diferte docet Scholiaftes Ariftoph. ad Acarn. ? 
Φιβάλεως “προπαροξυτόγως efle ícribendum. Videtur « 
dem in eodem ícholio ( quod verbotenus Suidas transí 
pfit) aliud nonnihil turbatum effe, quod nunc non 1 
ror; illud retuliffe contentus , derivatum effe nomen a 
co quodam , five Megaridis, five Atticae, Φίβαλις dii 
Communem nominis formam, ut apud Athenaeum. 
apud Hefychium habes: Φιβαλέα" εἶδος σύκων, καὶ n 
ὁμωνύμως. τινὲς δὲ ἰσχάδας. Et parum abit Apollopl 
apud Etymologum : τὰ e)x&, Φιβάλεχ" x«l Φιβα, 
iex. &d«s. Conf. infra ad lit. d. in Androtionis verbi 
Qepexpáne ἐν Κρατατάλλοις. Quae de titulo fab: 
1, docuit Cafaubonus, ea fuo loco in Indice Au 
elim referentur. — Jbid. vf. τ. σύρεττε &c. Haec 1 
leant, intelliget le&or ex his quae infra docet Noft 
8o.a. Verf. a. τρῶγε σύκων. Sic transpofita ver 
fideravit metri ratio, ne effet in quarta fenarii fede 
deus. Verf. 3. Poteft utique ferri τὰς μεσημβ 
in accuf. plurali ; quo fignificatur, quuidie id face 
tum eum de quo agitur. In fimilibus vero aliorv 
tarum verfibus p. 80. a. & b. τῆς μεσημβρίας legit 
In TELECLIDIS verbis teneri debebat librorum ; 
φιβαλέοι, de qua paulo ante dixi. Sin Atticam 
malles, φιβάλεφ oportebat. Ad rem pertinet ( q: 
CASAUBONUS adnotavit) quod verba ifta καλοὶ 
λέοι neque de arbore ficu , quae eft n συκῆ, neq 
&y, quod eft τὺ συκον, intelligi poffint: de Áon 
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ctur accipienda illa verba: quo facit id, quod in Schol. 
Ariftoph. Acar. 8os. legitur, xa] τοὸς ἰσχχγοὺς τῶν ἀνθρώ- 
mar , φιβάλεις ( apud Suidam φιβαλεῖς editur ) καλοῦσι." : 

In ANTIPHANIS vf.'4. τασδὶ φιβάλεως erat editumt 
fed τὰς δὲ percomniode dedit ms. “4, à fententià quam 
in verfione expreffi, Epitomatorem omififfe hos verfus, 
jam fupra monui , ubi ée voce e/fáxews dixi. Ad metrum 
quod ípe&at, ultimam vocis πάνυ ob caefuram produci 

exiftimavi. bid, στεφανωτρίδας fi verum eft, fuerit 
veluti foem. a maíc. στοφανωτήρ. στεφανωτίδες μυῤῥίναε 
ex Theophr. Hiftor. Plant. lib. V. citantur ab H. h. 
Aliás στεφαγωτικὰ vel στεφαγωματικὰ ἄνθη dicuntur co« 
ronarii flores, 

Χελιδονίων δὲ σύχων rn, » Hefychius paulo aliter: 
» Χελιδόνεως, εἶδος ἰσχάδων. Cautfam appellationis rima- 
»mur lib. IX.«Casaus. Eum vide ad lib. IX. p. 401. a; 
& conf. XIV. 652. £. Hirundinariae fici di&ae a (imilitudine 
coloris. Ia nomine cum Noftro confentit Pollux VI. 81. 
conf. Plin. XV. 18, 19. & Columell. lib. X. fub fin, ubi 
purpureae chelidoniae, Χελιδόνεως Attica forma eít, quae 
paulo poft apud Noftrum etiam occurrit. Similiter vero & 
xopórsus eft fici genus apud Ariftoph. Pac. 628. a cornicis 
colore nomen habens. conf. p.77. a. — Ibid. ᾿Επιγένης ἐν 
Baxx sía. Sic corrigendum monuerat BsNTLEY in Diff. 
en the. Epistks of Phalaris p. 137. conf. infra, VI. 498. c. 

d (ubi ἐν Baxyía) & Suid. in Ἐπεγένης.  EP1GENIS verfue. 
ita, ut fecimus, diftribuendos & χελιδονείων ibi pro xy e- 
λιδονίων effe fcribendum, docuit Bentl. ib. p. 236. Supe- 
riores editores duos verfus fecerant, quorum prior ab Εἶτ᾽, 
alter a σκληρῶν incipiebat. Pro σκληρὼν Dalech. σύκων le- 

ierat; quod »forraffe non male fadum iudicavit Ca- 
aub. Mihi non folicitandum videbatur vulgatum. cf. pag. 
76. d. in Alexidis vf. 4. Epitomator non nifi haec verba 
adpofuit : χελιδονίων σχληρῶν ἁδρὸς πινακίσκος. 

γένη σύκων, συκῶν viderur omnino oportuiffe, ab à 
συκῆ; quoniam de arboribus nunc agitur. Mox, in AN- 
DROTIONIS verbis χολιδονέων & φιβαλέον penacute fcripta 
erant, am: ex communi formà oportebat ytiado- 
vías vel χοφλιδόνειον, & φιβαλέαν; ex Attica form, x ext 
ϑίένεων, & φιβάλεων, quemadmodum fcribendum putavi 
tum pro épiysuy ὃς λευκεριγεῶν , quae erant edita , ἐρινοὼν & 
λφυκερινεὸν fcripfi. Paulo ante, voculam οὖν, poft Ἐν μὲν, - 

^Animady.. Vol. II. 
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quam ignorabant editi, non repudiare debui, cum daret d 
nofler codex 44. Epitomator quidem ex toto hoc loco non 
nifi haec verba excerpfit: Aéyorsea δέ τινες καὶ ὀπωροβα» 
διλίδεε, καὶ κόλουροι, καὶ δίφοροι, καὶ Μεγαρικαί. Quoniam 
duos priores Athenaei libros non nifi ex eadem Epitome 
cognitos-habemus ; non erit inutile, fi fubinde exemplis 
nonnullis docuerimus , qua ration in illa conficienda ufus 
fit Abbreviator. Φορμύνιοι ficus , unde diQae fint nefcio, 
nec alibi reperi hoc nomen; nec vero magis mihi notae 
funt qepüriet ficus, quas a Dalecampio bic inve&as ado- 
ptarunt qui pofteriores editiones Cafaubonianas curave- 
runt. Videtur Dalecampius Pherinti vini meminiffe , Pli« 
nio memorati XIV. 8, το. ubi quidem PAhormeum in msstis 
legi Harduinus docuit, Equidem e fuperioribus editionibus 
φορμύνιον debui revocare, quod & ms. A. tenere vide- 
tur. Epitomator hanc ipfam vocem praetermifit. Α voca- 
. bulo qepubs, corbis, calathus, derivatum nomen cenfui 

Villebrune , provocans ad Hefych. in ITepsex «dés. De δὲ 
φόρῳ ficu conf. p. 77. d. 


AD CAP. VIII. 


Λυγκεὺς ἐν Ἐπιστολαῖς. » Extabant olim LyNcE Sai 
» Epiflolae , quarum & Harpocration meminit in ᾿Ιϑύφν 
» Aes, In his fuit una ad Diagoram, qua contendens 
»ria efculenta Rhodi nata cum Atticis, palmam Rh 
» adiudicabat. Conferendus hic locus cum altero huic 
» mitio infra, eodem libro, [ III. 109. d. e. ] ubi de 7 
»generibus difputatur; item alio qui libro VII. [ p. 
»e. f. 1 fermone de aquis : reperies & alios. « CA* 

Tà »eà, τοῖς Λακωνικοῖς ὥστε συχάμιγα σύχοις 
ἐρίζειν. » Deeft verbum, ex alüs eiufdem epiftolae 
» fupplendum , ἀντιπαραβάλλουσιν, aut fimile. Senft 
»$Si ficus Rhodiacae , erineae nomine ditfae , iis compe 
» quae Athenis Laconicae dicuntur , tam impar fore c 
» quam fi ficubus contendantur fycamina , id eft , mora. 
» aliter interpretetur , non ero pertinax: modo int 
»fimilis aliqua comparatio. « CASAUB. — Quae At 
conicae dicebantur fici, videntur fuiffe ex delicatiffir 
re etiam inimicam dixiffe videtur paulo ante Co 
invidiofam, quod parva fit, cum ob bonitatem : 
effet ut fit maior. Quidquid fit, hoc dicit Lync 
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€ diacas caprificos cum ficis eis, quae Laconicae Athenis vocan-. 
tur, fic contendere , πὶ mora cum ficis videaniur. contendere 5 
id vero eft, multo effe delicatiores. Nam adeo praeftare mo- 
re ficis omnes iudicabant , ut inde etiam nomen moris ac 
ceffiffe putaretur , ut συκάμινα adpellarentur , tamquam σύν 

. xo» ἀμείνω, meliora ficis. Vide 11. $1. f. Ad iftamque ety- 
mologiam adludit Lyaceus; fimulque videtur. in. verbis. 
ἐρινεὺς & ἐρίζειν lufus ineffe, Quod auteminitio deeffe ver- 
bum finitum dixit Cafaubonus; fatis fortaffe fuerit, (ü 
δοκεῖ pro δοκεῖν legamus, aut fi verbum épiQer fubintelli- 

amus. Caeterum fi placet inferta particula τ ἢ δε poft. 
à δὲ. referetur illa ad fequentem ἐκεῖ: Aic, Rhodi; 
ilic, Athenis. Deinde in fine haud dubie aut c «p«cé-. 
ϑείται, aut παρατοθείκασι, aut aliquid in eam fen- 
tentiam oportebat : quemadaodum in eàdem Epiftolà infra 
P- 109. e. ἐπιφέρουσιν δι ἐπεισάγουσι dicit, Epitome de iftis 
omnibus nil nifi haec verba habet? Λυγκεὺς δέ φησι, τὰ 
ἐρινοὰ τοῖς Λακωνικοῖς ὡς συχάμινα σύκοις δοκεῖν ἐρίζειν. 
καλλιστρουθίωγν. Vide Plin, XV. 18, το. δι, quos ἰδὲ 
Harduinus laudavit, Iulium Capitol. in Albino, & Colu- 
mel. lib. X. Ibid. ὀξυωπέστερος.- - τοῦ ὁμονύμον. Vidé 
Erafmi Ad ja in Lyncto perfpicacior. 

Ε Λιβιανά. Liviae fici, Plin. loc. cit. ubi & Chiarum , Chal- 
cidicarum δὲ Mfricanarum fit mentio. Χαλκιδικὰ τεῦξε mssti 
& ed. 3. Caf. cum ed. Ven. δι Baf. Perperam Χαλκιδιακὰ ed. 
1. & 3. Caf. — Ibid. Ἡρόδοτος ὃ Λύκιος, Lycium bunc. He- 
rodotum , qui: de Ficis ícripfit , nulla cauffa eft cur cum vi- 
ris do&is, nefcio quibus , quos Fabricius Bib]. Graec. T. 
XIII. p. 185. dicit, in. Herodorum mutatum velimus. Idem. 
nomen , abíque varietate, ficut hic, recurrit lll. 78. d. 


AD CAP. IX. 


ΤΙαρμένων δ᾽ $ Bv?. Particulam δὲ de mea conie&. adieci. 
Ibid. Cum τὰ ἀπὺ Kar o» ( confentiente noftro ms. A.) 
effet editum , & deinde in Parmenonis vf. 2. Ke ó va « φόρ- 
του, adnotavit CASAUB. » Melius fcribas Kavrár , ut re- 
»&um fit Καῦναι ; unde fit gentile Kavraios. Atque ita (cri- 

2 "δὶ debet in fequenti veríu Parmenonis, Καυναῖα φόρτον, 
' wmon Καύνεα φόρτου, Etiam apud Ciceronem [ de Divin, 
»]I. 40.7] Caunaeas fcribendum , quod exauditum eft , Cave 
ne eas. Cauneas caret analogia: Caunias, alienus ab eo fo- 
» nO. Caunae, Aeolidis oppidi nomen : Conus, alius oppidi iin 

2 





. dori vf. 
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»Caria. À Καῦνος fit Caunius : at Καυγαῖος eft a Καῦγαι, ut; 
» ᾿Αθηναῖος δι Θυβαῖος. In Stephani Ethnicis mutilate ifta 
»explicantur. « — Haec ille. At Cauncae five Cauniae ca- 
ricae 'apud Ciceronem l. c. funt ex Cauno Cariae notiffimo 
oppido, cuius continuo deinde meminit Nofter. K«vras 
vero, /colidis oppidum , nullum eft; certe nemini memo- 
ratum. Lege num Byz. in Κάναι, & confer , ἢ vis, 
quae vel Interpretes Stephani adnotarunt, vel quae Cella- 
rius in Geogr. Antiq. T. IL. p. 62 fq. collegit; nec dubita- 
bis, rede anobisK «y 6» δὶ Κανα iu effe corre&tum. Eam- 
dem emendationem , dubitabundus Juden, iam propofue- 
rat PALMERIUS in Exercit. in Auct. Graec. p. 490. qui 
caeteroquin multa ad hunc Athenaei locum fpectantia , ac 
praefertim de Caunüs caricis, ex Cauno Cariae , doGe con- 
gefhir. Quod in PARMENONIS vf. 2. φόρτον legendum pro 
vulgato φόρτου Cafaubonus cenfuit, id non probandum 
modo, fed δι in contextum adoptandum iudicavi. lam olim 
inorafuiexempli editionis Baf. eamdem emendationem idem 
Cafaub. adnoteverat: » Scr. φόρτον, per appofitionem. « 

Tor 4 : «λέων δὲ σύκον Gc. Ad vulgatam olim ícriptue 
ram Τοξαλίων, quam cum editis etiam ms. A4. & Ep 
agnofcunt, (qui perinde & in APorroDoRi vf. 5. me 
dofuin τοξαλίους tenent) haec notavit CASAUBONV 
» Toxalias ficus inamoenas. atque ingratas palato fuiffe 
» clarat qui fequitur -Mpollodori locus. An igitur ita di& 
» quod /agittae infier alatum vulnerarent? Sic crucium 
»num, quod bibentibus effet ingratum ut crux. « — 
perfpe&e GRoTIUS, memor Hefychianae gloffae, .' 
sei , εἶδος σύκων, fimiliter apud Athenaeum ὁ ξ « λέ! 
ὀξαλέους legendum vidit, atque fic correxit in 4j 

vf. ᾳφ.ὁξαλίους τὰ x opi« , in Excerptis ex Tr 

dis & Comoed. Graec. p. Sos. Tum in Notis par 
monuit; »Huc adludens, [ícil. is qui apud poét 
»quitur] ait, epud fe e[fc etiam. ἀμπέλους ὀξαλίου 
»quod hoc nomen de viribus etiam ufurparetur , fe 
» vox fatis conveniret. « — At apud eumdem He" 
eft etiam de vino proxima Glofla : Ὀξαλὶς, ὀξί 
Sed, ad ficos quod fpe&Gat, ὀξάλιοι caricae etia 
memoratas videmus, VI. 81. ubi ὕξαλοι qur 
editur, fed ὀξάλιῳ melior codex dabat. — 

áx δράματος Προικιζομένῃς Ἱμωτιοπώλιδος. Ni 
tus nofter codex. Sed fufpicatus eram, quor 
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8. lecampio in Indice au&orum probatum video; ante "paz. . 

rticulam $-intercidiffe,, ut titulus fabulae fuerit ITponu£, ͵ 

Ἵματιοσ. Quod vere FAsaicius Bibl. Gr. T. Ε Ρ.74{.. ' 
fabulae titulum his verbis citavit: » σροικιζομένη L5 
» iue , Athen, & Suid. qui tribuit Apollodoro Geloo:« 
ibi adnotavit quidem Hanrzsius, [ T. IL. p. 421.] apud 
Athenaeum "Iuzriog. legi; fed caetera inta&a relinquene 
dubium me. reddidit vir do&us, cum mihi nufquam apud: 
Suidam veftigium ullum.illius fabulae contigerit reperire. 
JHilud video, a Grotio 1. c. hunc poni titulum , IIperxide- 
μόνῃ ἱμαντοπώλιδι, quem fic ille latine reddidit, Dorard: 
eingulivendulá: nempe ille Ashenaei editione Baf. aut Ven. 
ufus erat, in quibus cum mendofe ἱματιπώλιδὴ expreffum. 
effet, iuarremad: corrigendum: cenfuit. Ca(aubonus fi» 
ye ex lralicorum codicum excerpris five fua de conie&ura. 
ἱματιοπάλιδος edidit; quam fcripturam, ut dixi, firmat 
nofter codex. Eamdem vocem Pollux habet VIL 78. ubi: 
commemoratur ἱματιόσωλις ἀγορὰ, forum vefliarium Athe- 
nis. Vocem Προικιζομένη. cum Grotio- malui doraram red-. ^ 
dere, quam cum Dalecampio gratis fe fiflentem, àut. mendi" 
cam. Non habet illud verbum H. Steph. in Thef. Sed im 
Philoxeni Gloffis. éft orpeixíQi , doto : δὲ arponaQopsérn , do-. 
1anda; & fic fortaffe h. 1. reddendum erat vocabulum. 
Jhid. In Apollodori vf. 4. pro. συκῶς φέρει, in ms. ^, per-- 
peram eft συχὰς ὃς φέρει. 

Β τὰ καλ. παρὰ τοῖα Παρ. αἱμόώγια. Citavit Euftath. ad Od. 

v. 838 extr. 

In 'HILOCHI verbis, ifta σῦκα χεῖνα tenet ut 
ms. cum editis, Brunckius σῦκ᾽ ἐκεῖνα ad oram fui libri 
notavit, nefcio utrum e cod. Parif. Hermolai Barb. ( quem. 
codicem, ficut in Epitome nota ms. ὁ. infignivimus , fic 
in pleniore opere, ubi eius mentionem faciemus, m;. B.. 
nominare licebit) an fua de conie&ura, parum quidem. 
h. 1. necefaria. Caeterum debebat ifte verfus adiici frchi- 
lochi Reliquis , quae in Brunckii Anale&. T. I. p. 40.fqq» 
& T. HI. in Le&. δὲ Emend. p. 216. colle&a funt. 

τοσαύτων ἔχει τὴν. παραλλαγὴν apis τὰ πολλαχοῦ: 
praes τὴν articulum, praeter neceffitatem a 

ub. adie&um. Ignorant quidem eum mss, 4. & Ep. cum. 
ed. Ven. δι Baí. Pro πολλαχοῦ, ἀλλαχοῦ t Co- 
RAY. Vulgatum vero tuetur codex uterque: & poffisin- 
telligere plerifque. alüs. in. locis , vulgo. Β 
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Asvxepivdóe δέ τι εἶδος &c. Verba ifta, ficut in paulo c 


breviora contraxit Epitomator, fic citavit Euftath. Od. 
V. pag. 1220, 14. 

In EoxIDIS vf. 3. κραδαῖε ἐρίναις. 8 xpádu, fi- 
CU, Tamus ficus asboris, & generatim ramus arboris cuiu 
vis, penacute ubique fcribitur cum apud veteres Lexi- 
cographos, tum apud recentiores: & fic ἢ, l. χράδαις ha- 
bet ms. Ep. Sed in xpad'eus confentiunt edd. neque ex ms. 
«Α΄. adnotatus diffentus. Sic rurfus XV. 682. d. xpad'«) ex 
Romano codice edidit Canterus ; at ibidem ruríus nofter 
ms. Ep. χράδαι habet. Rurfus vero apud Theophr. de Cauff, 
Plant. V. 1. pag. 323. ed. Heinf. χραδὴ & κραδαὶ acute ex- 

reflum video. Pro ὁ ρέν « ες, épmeis fcribitur in Ep. ubi 
μιναῖφς puto oportuerat. | 

In EPICHARMI verfu, vulgo nude ὅμοια y" ἐρίνοις fcri- 
bitur, ubi γ᾽ οὖν vel γοῦν poftulare metri rario ribi 
vifa erat. Iíftum verfum omiáüt Epitomator. Ἢ 


Πέχων (piv os ἀχρεῖος ὧν &c. » Sophocleum hoc pro- d 


» verbium fimile eft ΠΣ, Lepus tute ἐς, ὦ pulpamentum quae- 
» ris, Sed ícribendum Πέχων épirt s cum accentu in ul» 
»tima. J4zbosis nomen eft ἐριγὺς ὅς épishs: fructus, fiptror, 


:»inquit Euftathius; ( id quidem nufquam diferte dicit Eu- . 


»flath. quem vide ad ll. ἡ, p. 1280, 10 fqq. δὲ ad Od. €. 
»p. 225, 3 fqq.) vel potius épiror, ut σῦκον, quod cla- 
»rum ex fequentibus Athenaei: qui obfervat, dixiffe So- 
»phockm πόπων íproc, quod arboris nomen ef ,. pro σόπον 


» (piper , quomodo fructus appellatur , inquit. erum 7pe- . 


»πιχῶς id didum admonet Athenaeus. [τὰ autem verten- 
»dum: Tu cum fis groffus nihili & infipidus, ad comedendum 
»inutilis, alos verbis increpas, tanquam ignavos ὦ infipidos, 


» reor accipio hic, ut apud Homerum, quando probsi 


»]oco aliquis dicitur πέπον. Adrianus lupius, magni iur 


» dicii. vir, aliter interpretatur; [in Adag. Groffus maturus 


» efui ineptus : ) cui non affentior. Dalecampio multo mi 
»nus, emendanti οὐ σέποων : reclamant libri, reclamat E 
» flathius, reclamat fententia ; quam , opinor, primi nur 
»indicamus vere. ἐξορινάζεις λόγῳ, valet , oratione tuat 
γνοὺς vocas: non enim ufitata fignificatione verbum b 
»ufurpatur, fed nova & infolente, ut multa apud tr 

. »cos & comicos, quando praefertim loquuntur hór 
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d»irati, Aut, fi. mavis, interpretare ἐξομγάζοις λόχῳ. verbis - 

wlaceffs, 6^ ad contentionem. provocas , ut fit. allufum ad 
»originem vocabuli, quod. ab éue deducunt grammatici. 
»Etiam apud Latinos. caprificus in fignificatiane vitii ufur^ 
»patur , ut: | 

-— — ὦ quae femal intus 

innata efl, rupto iecore exierit: caprificus Ὁ . 
»Priorem verfum integrare fic poflumus , τέπων ἐρινὸς avs 
»75s. ὧν ἀχρήϊος.« CASAUB. — Utique Πέσων d ρι γὺ s acu 
te fcribendum cum Euftathio, Il. α΄. pag. 1280, 10 δὲ 12. 
cum quo confentit nofler ins. Ep. Et fic deinde ruríus τές 
σῶν δ᾽ ápipos εἴρηκεν. Ex his pofterioribus verbis perpe- 
ram δ᾽ particula. in edd. esiam.in Sophoclis:verba irrepfe- 
rat; unde. eam eieci, utriufque codicis msti autoritate. 
Sententiam digi So hoclei multo minoribus ambagibus, 
quam Cafaubonus, paulo.commodius, & unice vere 
interpretatus Euftathius eh loco: modo.citato, cum ait, fi- 
mile effe illi, 'Amaídsuzoc ὧν, oras ἂν ὁτέρου» παιδεύσειας ;. 
Quam interpretationem merito- probavit BRUNCK in So- 
phoclis Fragm. p.. 13. perfpe&e docens, ἐξερινάζειν λόγῳ» 
efle orationg maturum reddere , aptum rebus. agendis. Monuit- 

e idem Vir do&us, parum effe probabile, lonicum. 
&Xpitioy ( quod. conie&averet Cafaub. ): adhibuife Sopho-- 
cem. ÁAdnotavit CoRAY , SGHNEIDERUM in Lexico Cri- 
tico Graeco- Germanico , voco 'Ezspir&Qo , aliter. atque 
a.Cafaubono fa&um , ac fortaffe felicius, interpretari hoc 
verbum : quo libro doleo me carere; fufpicor vero ex 
Euftathii δὲ Brunckii ratione hunc locum. interpretatum. 
efle Virum.doGum.. 

ἀντὶ. τοῦ, ““έπον ἔρενον. Haec verba cum Epitomatore: 
praetermifit Euffathius. Videtur vero δὲ hoc loco, & de- 
inde, ubicumque de fru&u agitur, pariter acute àprsy be 
fcribendum, Sic quidem & in Lyncei verbis p. 75. e. τὰ 
ἐμινοὰ acute fcribitur: fic etiam apud. Bollucem optimus 
codex habet VII. 144. nec tamen fatis conftanter; vide 
eumdem L. 242. Conf. infra ad p. 77. c. 

In. ALEXIDIS. v«f.. 2. τὰ σῦκα ἑκάστατο Ícripfi cum 
cod. 4. τὰ ev erat editum. In Epitome verfus.ifli de- 
fiderantur. — Kerf. 3. ἐν τοῖς συρίχοις. »Erat editum cv- 
» plexus: (1 metri. rationem. noa habeas, optime, Hefy- 
» chius: Συρίσκος, &9rysily τι πλεχτὺν, οἷς ὃ σῦκα ὀμβάλ- 
»Aoug* τινὸς dà ὑρίαχον. Sed verficuli. modulus. eam woe 
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»cem aípernatur. συρέχοις igitur fcribendum : aut, quia d 
»alibr, quod fciam, ea vox non legitur, ἀρέχοις. Quae 
» dicitur Ciceroni fífcina ficorum , Graecis eft σύκων &pry oc , 
» vel ajjryos , vel apoiyg os; & ἀρίσχοε, emque ίσχας, 
»& ὑρίακος: tanta eft linguae huius volubilitas. Επιεῷ- 
» dandus in hac voce Theophraftus de Cau&. Plant. I. 7. 
»xal διὰ τοῦτο ἐν ὑπερῴοις τιθέασι, na) κρεμαννύουσιν ὃν 
» ἀξαρίχοις. Legendum, ἐν ἀῤῥέχοις. « CASAUB. — Si Ve- 
netam editionem infpexiffet vir doQus, vidiffet ipfum ev- 
ρίχους ibi expreffum ; in quod & nofter ms. 4. coníentit, 
Sua au&toritate id mutaverat Bafileenfis editor. — Verf. 4. 
χὰ σκληρὰ καὶ μοχθηρὰ. καὶ τὰ μοχθηρὰ habet ms. 4. re- 
fragante metro. Perf. 7. ἐγκάψας τὺ κέρμ' οἷς τὸν γνάθον. € 
» Quid fit hoc, ad Theophraftum pridem expofuimus. « 
CASAUB. — Scil. ad Theophr. CharaQ. c. 6. περὶ 'Ase- 
γοίας, pag. 194 fq. docuit vir doGus, morem fuiffe Athenis 
hominum vilium, qui in foro res venales habebant, ut 
quas pecunias pro venditione mercium fuarum collige- 
rent , eas urgentibus negotiis in os & buccam conderent. 
Conf. Arifloph. Vefp. 787. (791. ed. Br.) & ibi Schol 
Eumdem morem refpexit EpiGet. Differt. Hl. 22, 40. 

ἴω SrRATTIDIS vf. 1. ápiv v acute rurfus fcribere non 
dubitavi, quia de arbore agitur. Rurfus ibi ὄρενον erat edi- 
tum, δὲ ex ms. 4. nil adnotatum: in Ep. vero abfunt 
Strattidis verba. HOMERI verfus eft Odyff. μ΄. 103. 

épiy ax às. Ex A. ni noratum. In Ep. eft épivsaxes, 
tamquam a fing. ἐρίνα £. Apud Hefych. vero : Ἐρμνάδες" 
ὄλυνθοι. — Ibid. ὀλύνθους. Sic conftanter apud Theophr. per 
vocalem v in medio fcribitur hoc vocabulum ; nec aliter 
apud Grammaticos. Hefychius: ολυνθος, τὸ μὴ meme 
μένον σῦκον. Suidas :"OavsÓoc , ἡ ὠμὺ συκῆ ; debebat τὸ oj 
σῦκον. Euftathius: (ad lliad. v. p. 143, 39.) ὄλννθος à 
kaptbs τῆς ἀγρίας συχῆς, Αἴ conftanter ambo noftri co- 
dices mssti, ficut ἢ. 1. ὀλόγθου ς habent, fic rurfus y 

7. f. in verbis ex Theophrafto citatis, bis per vocalem 

in medio eam vocem efferunt: eodemque modo apud F 
ftathium 1. c. edi debuiffe intelliges, fi locum ipfum 
fpexeris. 


AD CAP. XI. 
- σύκα βασίλεια. Huc fpe&at à βασίλεως icy àc apud 
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f VI. 81. Sic enim ibi excudi. oportebat, βασίλεως atticá 
formà pro βασίλειος, non βασιλέως. Bid. xb Au Tpa. κό- 
AvÉpa cum Suida δὲ Euftath. (a Od. o'. p. 858. extr.) 
habet nofter ms. Ep. neício an & ms. Α΄. 

Σέλευκος δ᾽, ἐν ταῖς Γλώτσαιε, καὶ γλυκυσίδην τινὰ xa- 
λεῖσϑαι, φησὶ, σύκψ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοικυῖαν. φυλάτ. 
σεσϑαι δὺ τὰς γυναῖκας ἐσθίειν, διὰ τὸ ποιεῖν ματαῖσο 
μού ς. Hunc locum DALECAMPIUS ex Plin, XXVIL 10, 
6o. δι Diofcor. III. 148. (al. 157.) a fe (ut ipfi videba- 
e) emendatum, latine fic reddiderat: Seleucus in. br 
refert , Glycyfiden quandam vecari , figura perquam fimilem 
2 medicifgue ob ervitun fife, in une rubra feninarune 
profluvia. fiflere: ac valere contra. malum mentis &infatuationes. 
Ad quae CasAUBONUS: »Hoccine, inquit, eft' au&o-- 
»rem aliquem emendare , appingere illi quicquid velis, ὅς 
»contrariam quoque fentennam afüngere ? hac mercede 
»neque Athenaeus , ue alius audor corrigi velit. 
» Utrumque autem a Dalecampio fa&um hoc loco. Alie- 
»naeít, neque Athenaei haec fententia, patoniam in cibo 
»fumtam rubra foeminarum profluvia fiflere: fi&a & Athe- 
»naei verbis contraria, quae deinceps fequitur, ac valére 
» contra malum mentis ὦ infatuationes. Athenaeus plane con- 
»trarium fcribit: paconiae.efu abfntre foeminas , quod fatui 
»tatis. cau[fa fit. ματαῖζοιν eft μωραίνειν, facere quod fit in- 
? decorum , 6 gerere fe [lulte, Quidam e veteribus hac voce 
» ufi funt ad notandum peculiare illud ἀτοπήματος genus, 
»cui obnoxius Claudius Imperator. Phavorinus apud Sto- 
» baeum, ὁ Βοιώτιος ἐντυχὼν ϑηθαυρῷ μετὰ ἑβδομήκοντα 
» ἔτη, ὑχάρας τὸ σκέλος ἀπεματάϊσε. Βοεοιῖμε quidam. an- 
nis Lx x maior invento thefauro oppedi, Damoxenus comi- m 
»cus ἀσχημονεῖν ea notione ufurpavit, de male paratis 
cibis loquens. (apud Athen. Ill. 102. d. ) Equidem non 
»'aliter hic interpretarer τὸ ποιεῖν ματαϊσμοὺς., nifi ob ocu- 
»los verfarentur Plinii verba ; [ l. c. ] Eflur, ait, etlam con- 
»tra malum mentis. Divinabam e in diverfas ac pro- 
»pe contrarias fententias Plinium δι Seleucum, quod in 
»eo au&ore, unde hauferunt ambo, le&ionem diverfam 
»na&i effent: Plinium legifle, ποιεῖν eps ματαϊσμούε: 
»Seleucum, «eui» ματαϊσμούς. Verbum φυλάττεσθαι 
» utrique fenténtiae poffe aptari certum eft. Hefychius : 
τ Γλυκυσίδη" φυτὸν ποιὸν συντελοῦν πρὸς ἀτόπημά Ti τῶν 
Ὁ γυναικῶν. Neque Plinii neque Seleuci fententiae haec re- 
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»&e accommodaveris, fed ad facultatem paeoniae fiden- f 
»di rubros mulierum fluores; ita enim interpreter hic vocenma 
' e&Tbxw44: quamquao non neícimus,'poffe eam diGionem 
» accipi etiam ἀντὶ πορδῶς. - - Non (cripfifle eadem de vi 
»eiufdem herbae Plinium δὲ Seleucum fi quis miretur, 
»nae ille rem miratur parum admirandam. Quid enim fre- 
»quentius? vel, quod praecedit de /umiitudine paconiae 
»cum ficu, quis alius veterum dixit cum Seleuco? tamea 
» addit μάλιστα. σύχῳ τὴν μορφὴν μάλιστα ἐοιχυίαν. Po- 
» firemo emendationi Dalecampii oppooimus Euftathii au- 
» Goritatem , qui ante annos prope CD legebat ut nos bg» 
» die, ad Od. «΄, « — Quae Euftathius l. c. pag. 858 extn, 
habet, ex Epitome duGa funt. In Athenaei Seleuciqua 
verbis nihil mutant noftri codices, nifi quod pro φυλάτ- 
TiaUes in, ms. Ep. φυλάσσεσθαι legatur, in “4. vero pro 
ἀοικνῖαε, quod ms. Ep. tenet, doixbs fcriptum fit: 
fub quo videndum ne aliud quid lateat , aut ne intercide-- 
rit nonnihil; cum praefertim non modo nemo alius ferie 
or ρἰγεγβάεπ. five paconiam cum fico comparet , ne 
fae, quidem poffit (ut Bodaeus ad Theophr. p. 1042. 
adnotavit ) quo pacto fimilitudinem. aliquam inter ^ lam ὅν 
cum , praefertim quod ad formam , reperire am 
faerit Quare pro. σύχῳ Bodaeus sid olim criptum ἑὰς 
fe cenfuit , quod grana paeoniae acinis mali Punici (quod 
σίδη a poétis dicitur) fimilia efle videantur. Id fi verum 
οἵ, in auGore, e quo ifta Seleucus duxit , σίδη non ev 
xo» fcriptum fuiffe; ftatuendum fuerit, σύκῳ non fequio- 
rum librariorum effe errorem, fed iam Seleucum ipfum, 
aut certe Athenaeum in fuo Seleuei codice evxo reperiffe: 
alioquin nulla prorfus cauffa fuiffet, cur hic, ubi de ficis 
agitur , glycy fides meminiffet Nofter. Porro fieri poteft , v 
vim verborum φυλάττεσθαι ἐσθίειν minus reCte percer 
rit Plinius: quae, fi quid video, nil aliud fignificare p 
funt, nifi cavere ne edant , abflinere ab efu. Aliter quid 
decrevit Gallicus interpres, qui nos docet, φυλάττεσ᾽ 
h.l, fignificare avoir foin de faire uae chofe , & hoc dir 
au&orem : que les femmes ont foin d'en mettre (de la ptvi 
dens leurs. alimens ,. parcequ'elle eft. bonne pour les éga! 
d'efprit ; ou mieux , pour les vapeurs , ματαϊσμούς: ( 
pofant "pos avec Aegius, que Cafaubon devoit nomm 
quod de /4egio & de Cafaubono narrat , id quale fit 
vimus in Praef. contextui praemiffa p. xiv. Ca 
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PrATONIS comici verba adpofuiffet Athenaeus, planius for- 
tàffle de eo, quod nunc dubitationi eft obnoxium, iudi-. 
care poffemus. Pro χομῳδοπχοῖὸς, quod olim erat editum, 
κομῳδιοποὶς fcripfi cum ms..4. , quà formáà in hac voce 
conftanter alibi utitur Athenaeus. ! | 

a Κυδωναῖα. In Κωδωναῖα cum Euftath. ad Od, o». 
P. 839, 1. confentit nofter ms. Ep. Hefychius vero: Ko- . 
d'orte , σύκα χειμερινά : quam fcripturam unice probavit 
Bod. ad Theophr. p. 341 & 488. Vicinum nomen χυδώ- 
για ad malorum genus pertinet, de quo 1]. 59. b. & III. 81. a. 

Κοράκεων δὲ &c. Eodem pertinere videtur xoporeor 
ἰσχὰς apud. Ariftoph. Pac. 628. & Poll. VI. 81. aliofque. 
conf. fupra ad p. 75. c. Erat autem opa χέων penacute 
editum , quod προταροξυτόνως Ícribendum putavi, prae- 
fertim in accuf. fing. Ac fortaffe dein in HERMIPPI verfu, 
ubi funt genitivi plurales, pariter φιβάλεων Gc κοράκεων 
fcribi debuerat, pro φιβαλέων & κορακέων. Quidquid fit, 
ibidem metri retio pofcit, ut qifaAso» nonnifi tribus fyl. . 
labis pronuntietur, quafi φιβάλων vel φιβαλῶν effet ícri- 
ptum, ut fit pes anapaeftus. 

Θεόφραστος δ᾽, ἐν δευτέρῳ Φυτῶν "lovoplas &c. Nihil, 
quod huc fpectet, legi hodie apud Theophr. iam pridem 

. monuit Dalech. bid. ev κῶν icripfi, quia de arborum ge- 
nere agitur, ut ex foeminino » - - χαλουμένη intelligitur. 
Jbid. ἢ Xapirios ᾿Αράτειος. Vertit Dalech. quod Charitiam fi- 
ve Arateam. nuncupant; cui fe adfentiri Cafaubonus profi- . 
terur: »quantumvis, inquit, confentiant omnia exem- 
»plaria antiqua. « — Ubi primum moneo, praetermiffum 
in Epitome effe totum iftud ex Theophrafti libro fecundo 
citatum : dein, fi Plinii codices confulamus , probabile fieri, 
ἢ 'ApiTios ἣ Ap&rsios Oportuifle; nam apud eum lib. XV. 
cap. 18. fe&. 19. ubi ficus aratía alba memoratur, pe- 
diculo minimo , fima, in aliis codicibus arizia fcribitur. 

ἐν δὲ τῷ τρίτῳ. Theophr. Hift. Pl. 1I. 17. indeque et- 
iam Plin. l. c. 

b ἐν τῷ τετάρτῳ τῆς Φυτικῆς Ἱστορίας. Lib. IV, c. 2. in- 
deque Plin. XIll. 72, 15. lbid. πρὸς ᾧ ὃ καρπός. Imperite 
«ρόσω una voce editum erat. ReGe apud Theophraftum. 
Jbid. φύλλον δὲ τῇ e Ta^Éq. Sic recie ms. 4. ut apud 

heophbr. Vulgo τῇ *74^é» , ionico idiomate, quo nec 
Theophr. nec Athenaeus ufus eft. lbid. exi παρ αὖ» 
τοῦ καὶ αἱ βλαφτήσεις. ὅσαι v p. αὐτοῦ erat editum. Apud 
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Theophraftum vero ὅσαι 0m p αὐτεῦ, perperam haud du- c 
bie. trobique ὅσαι “περ corrigi iuffit b. At per ὦ 
f m, ferri poterat a9 αὐτοῦ, idem valens ac m» 
um αὐτοῦ. Cuius pleonafmi frequens ufus apud 
bium. Sed id ium, quod voluerat Cafaubonus, 
nofter ms. A. in me. Ep. hoc ruríus abeft cium. eco, 
prà priori particulà, quae non hoc , fed paulo 
Sdpofita eft. διά, Poft αἱ βλαστάσοις verba nodhulla Pak 
δένα dà σεπαίνει &c. quae funt apud Theophraftum , 80» 
mere apud Athea, a feftinante librario omifla effe exifi- 
maverat MEURSIUS in Creta, lib. II. c. 9. At muita ta- 
lia confulto ipfe Axzhenaeus praetermififfe videtur. — iid 
za) ἔσωθεν τοῖς ἐρίνοις: dpivois apud Theopbr. reQius, ue 
videtur. c£. not. ad p. γό. d. Pro καὶ ἔσωθεν, quod quidem - 
eodem modo apud Theophr. exprefium, x«) zà éemlep 
malebam. Plinius: Suavuas 6 interipra fici. ἡ | 








AD CAP. XIL | 
Τῶν δὲ προδρόμων xa^. αύκωκ. Sic fupra, οἷνοε epld'yap 


μος, T. 30. b. Praecoces ficos Plinius vocat XVI. 24, 49., 
Jbid. ὃ αὐτὸς Θεοφ. μνημονεύει ἐν τρίτη, Φυτικὼν Αἰ πρῶν, 
Perperam ὁ deeft ms. Α(. Verba vero "Fheophrafli Ὡς àd- : 
lata, non :ertio libro de Cauffis Plantarum leguatur, fedk. - 
lib. V. €. 1. p. m. 3233. Scriptura Ai :9», tamquam ἃς 
re&o cafu "1 Αἰτίαι, ex ed. Caf. in noflfram propagati, 
Αἰτίων eft ἢ. ]. in ed. Veo. & Ba(. a re&o τὰ Arria, 
quae fcriptura verior videtur , & alibi plerumque occut« 
rit. Αἱ paulo poft in Αἰτιῶν confentiunt editi omnes. De 
Ícriptura περὶ ^4. mihi non liquet: faepe etiam prorfus ne«- 
gleQi funt in illo codice accentus. Epitomator pro fuo» 
more titulum libri omifit. — Ji. ol πρόδρομοι. Putares và - 
στρόδρομα,, fcil. evxe : fed in mafc. gen. utuntur illo voca» : 
bulo , intelfigentes puto ὄλυνθοι. — Ibid. ἅτε Λακωνική. Come '; 
mode οἷον 4 7$ Aax. apud Theophr. 

v poTSpixárv φησι. Sic edd. nec ex ms 4. aliud nota« df 
tum: & ferri hoc poterat, a πρότερον derivatum. pee. . 
τερικὴν vero (ut Hefych. ac fere ut Euftath.) habet no«" 
fter ms. Ep. commode ad id quod fequitur , πρώϊξον 

In ARISTOPHANIS verficulo , "Tas δέ γ᾽ Φε editum erat; 
fed δέ γε ὡς habet ms. 4. depravatum ex δὲ záaf, 
quod legitur apud ipfum €omicum vf. 207. 
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«X» ᾿ΑΔγτιφάγῃης ἐν Σκχληρίαι!ς. » Àntiphanis Σχληρίας diu ha- 
» bui de mendo fufpectos: poftea reperi incerti poétae 
» fabulam Sckrias tribus locis apud Stobaeum. « CAsAUB. 
dbid. Ἔστι δὲ παρ᾽ αὐτὴν. dà pro γὰρ fcribendum adno- 

vavit Brunck, flagitante metro. Utriufque comici verfi- 
culos praetermifit Epitomator, 

Theopompus ἐν τῇ oreeTuxoa τὴ τετάρτῃ. Apud Steph, 
Byz. in Γαστρωνία, eft six oc TS τοτάρτῃ. ζῤἰά, Βισαλε 
τίαν καὶ ᾿Αμφίπολιν. Sic mss, A4. δὲ Ερ. Βισαλτίαν "Aj 
φισ. ed. Ven. & Βαί, Βισαλτίαν, 'Auquior. ed. Caf, — Ibid. 
καὶ Γραιστωνίαν. Caetera adponens, duas iftas voces omi- 
fit Epitomator. De ilia regione vide Holften. ad Steph. 
Byz. l. c. & Niclas ad Áriftot. de Mirab. Aufcult. p. 371. 

& ed. Beckmanni.  Jbid. τὰς μὲν c v & à s. Sic reCte ms. Ep. 
ut edidimus; antea συχὰς erat. hid. τὰς δ᾽ ἐλαίας, ἐν 
ᾧ χρόνῳ βρύειν eixbe ἦν avyr&s.-»De oliva proprie dicitur 
» βρύειν florere incipiente, Graeci Magiftri; τὸ βρύσιν xv- 
» ριολεκτεῖσσαι λέγεται ἐπὶ τοῦ τὴν ἐλαίαν aybeiy. « CA- 
SAUB. — Nempe fic Euftathius, ad Il. ρ΄. pag. 1126, 42. 
Pronomen αὐτὰς ad fuperiora retuli poftpofito commate , 
quemadmodum verba "ἴδ diftinguuntur in utroque noftro 
msto: ia ed. Ven. nullum erat diftinQionis fignum; de- 
inde, commate poft οἰκὸς ἦν pofito, verba ifta αὐτὰς 
ἐλαίας ἐνεγκεῖν iunCta funt in ed. Ba(. & Cafaub. 

Ἐν δὲ TQ δεντέρῳ περὶ Φυτῶν - - - Τὸν ἐρινεὸν εἶναί φησι 
δίφορον, ὥς. Verba ifta nufquam , quod fciam, hodie apud 
Theophraftum leguntur: fed habet eadem Plinius lib. XVI. 
27, $0. Ubi pro ἐν Kée , in quod confentiunt noftri co- 
dices, in Cea infula legitur. 
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Λέγει δὲ καὶ τὴν συχῆν, ἐὰν ἐν σκχίλλῃ QvrsvÜs. Perpe- 
ram ἐν σκιάλῃ hic, & mox iterum, edd. vett. cum utro. 
que msto. Correxit Cafaub. ex Theophr. Hift. Plant. II. 
7. Sic & Plin. XVII. 11, τό. Ficus, fi in fcilla ( bulborum 
hoc genus efl) feratur , ecuime ferre traditur &c. — Ibid. καὶ 
εὐβλαστὴ γίγνεσθαι. — Hinc corrigendam mendam apud 
Theophraftum monuit CASAUB. ὅλως δὲ σἂν ἐν σχίλλῳ Qu« 
τανόμενον ἔβλαστε. εὐβλαστὲς oportebat. »Alibi (in uit) 
»in eadem fententia ufus eft voce εὐβλαστία, ut ἐλ - 
»fs V. 7.* 
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Πάλιν.» ἐν τῷ δευτέρω τῶν Aii os. De Cauff. Plane. f 
IH. 14.. Pro. Airis», reGius fortaffe fuerat Al víe», ut 
paulo ante didum. 1424. Ἢ Ἰνδικὴ., φησὶ, συκῆ καλου- 
μόνη. Duas voces, que! & συχῆ, cum deeflent editis, come 
tnode federe nofiri mssti. i enisez | 

Ἐν dà τῷ δευτέρῳ τῆς Gurus "leropias ὃ φιλόσοφος 
σίν' Ἔστι καὶ ἄλλου ἔνος συκῆς ἔν τε τῇ Ἐλλάδιη, καὶ vp Ka- 
λικίαν καὶ Κύπρον, ὀλυνθοφόρον" ὃ 76 μὲν σῦκον ἔμνπρο- 
σϑεν φέρει τοῦ φύλλου. τὸν δὲ ὄλυνθον ἐξόπισθεν. «d 
δὲ ὕλως ἐκ τοῦ (rev. βλαστοῦ, καὶ οὐκ ἐκ τοῦ νέον. πρῶτον 
δὲ τοῦτο TG» σύκων πέπονά, TG καὶ γλυκὺν ἔχει δι. Non 
una difficultate premitur hic locus, quem levi fatis pede 
CASAUBONUS tranfit , nil aliud monens , nifi haec : » Scri 
»be cum Dalecampio, ἔμπροσθεν φέρε; τοῦ φύλλου: 
»[ nempe pro φυτοῦ, quod erat editum: 1 & ad librum 
» V. De Cauffis adi, cap. 1. δὲ paulo poft, x apa» (pro 
»vulgato πρῶτον δὲ τοῦτο τῶν σύκων σπέπονα καὶ 
ἡ γλυχὺν ἔχει. cum doGiffimo Geínero. « — Noftri codi- 
ces nil mutant, nifi quod pro ὀλυνθ. utrobique ὀλονϑ. ha«- 
bent, de quo ad p. 76. f. didum; tum quod in ms: Ep. 
(qui habet hunc locum ufque ad vocem é£&ricSer ) τοῦ" 
X«&p'ToU pro τοῦ φυτοῦ legitur. Eft autem prima huius 
loci difficultas haec, quod apud Theophr. in toto libro 1E, 
de Hift. Plant. nihil aliud, quod huc trahi quodammodo pof- 
fit , hodie reperiatur, nific. 4. haec verba, & ipfa haud du- 
bie corrupta, ἤδη "τοτὲ συχὴ τὰ σῦκα ἔφυσεν ἐκ τοῦ Ümio3ep 
γῶν ἐρινεῶνγ, Praecedentia vero verba nuf(quam, quod- 
fciam ; apud graecum Philofophum in illa connexione or? 
tionis leguntur. Sed eadem , ut apud Noflrum, fic fe 
apud Plinium fuperfunt, XVI. 26, 49. Infgne proditu 
quodam genere (nempe ficuum) Ciliciae, Cypri, Hella, 
ficos fub folio , gro[fos vero poft folium nafci. Quare ifta 
periora in vulgatis Theophraíti codicibus , ut multa? 
intercidiffe videntur, Plinii verba ob oculos habent 
lecampius, pro φυτοῦ quod apud Athenaeum erat ec 
in latina verfione folium pofuit : id Cafaubonus dic 
- φύλλου eum legiffe, quod verum ille iudicavit. " 

ΤῸ de re confentiens , nollem vocabulum me ado 
Cafaubono commendatum. Ipfa varietas librorum 
edd. cum us. d. καρποῦ ms. Ep. ἐρινεῶν codd. TL 
fatis indicare videtur, non vocem omnibus ΠΟ’ 
φύλλον, ibi olim fcriptam fuiffe , fed aliud norm 
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f familiare librariis, in quo illi halucinati fint. Illud nomen 
eft 3pí ev, quod loco τοῦ φύλλον apud Noftrum repo- 
fitum velim; quemadmodum apud Theophraftum 1. c. pro 
τῶν Épiva Gv, τῶν Spíoy legendum iam pridem a viris 
doGis monitum eft. Vide Robertum Conftantin. & Bo- 
daeum ad Theophr. p. 81. Eft enim vocabuli 3pfoy pro- 
prius ufusin ficulneo folio: & fic habes apud ipfum Theo- 
phraft. de Caufl. V. 1. p. 323. φέρουσι δὲ τὸν ὕλυγθον ὅσι- 
g3ev ToU Splov. δι V. 2. ei ποτε συκῇ τις ἤνεγκεν ἐκ τοῦ 
ὄσισϑεν τοῦ Ὡρίον τὸν καρπόν. Graeca ὄμπροσϑεν σοῦ 
Spíoy Plinius fub folio reddidit; ubi Harduinus : » Hoc eft, 
» ante folium. (inquit.) Groffos vero pofl folium , hoc eft, 
» a tergo folierum , & , uti nos loquimur , fupra fotia. « Nem- 
pe in eamdem fententiam iam Dalecampius in verfione 

. pofuerat: 6 eum quidem (ícil. olynthum, five groffurm ) 

fupra folium, ficum vero fub folo. Idem Dalech. vocem 

ἀξόπισϑεν olim de tempore accipiens, in. verfione fic po- 
fuerat, 6 eum quidem po[l exo'tum folium nafci, ficum tem- 
pefivum fub folo : ( ubi mireris , non perinde δὲ £po- 
σϑὲν de tempore accepiffe:) tum in. Emendandis demum 
monuit, pro poff exortum folium ponendum fupra folium. 
Et ego quoque aliquando fufpicatus eram, δὲ (wapocSer 
δι izóricSe de ἀν εν accipienda : quam in fententiam 
apud Theophr. de Cauff. V. 1. p. 323. accipienda effe illa 
verba, διὸ xe) dig Say τῶν φύλλων πάντα ταῦτα γί- 
γετα!, καὶ οὐχ, ὥσπορ Tb σῦκον, ἔμ ροσϑον, itemque 
ifta ibidem, qépevei δὲ τὺν ὄλυγθον Gri 36v τοῦ ϑρίου, 
declarare videtur totius difputationis connexio, quae illo 
capite inftituitur. Rurfus vero eodem lib. V. cap. a. fimilli- 

ma verba his, quae ex Hift. Plant. II. 4. huc ípeGare di- 

ximus, οἷον εἴ ποτε συκῆ τις ἥνογκεν ἐκ τοῦ Ünr iG SG τοῦ 

Spiev τὸν καρπσὺν, haud dubie de /oco & fitu accipienda 

futt. Sequentia verba , αἱ δὲ ὅλως dx τοῦ évov (&c. apud 

Plinium non magis, quam apud Theophr. leguntur : quae 

ne ipfa quidem carent difficultate. ^1 vera eft ícriptura 

«i δὲ; intelligi debebunt αἱ συκαῖ, ficus arbores; neício 

utrum eaedem , de quibus modo dixerat, cum ait ὥλλο γέ- 

γος συκῆξ; an aliae. Sententia poftulare videtur, ut cum 

Dalech. & Villebr. de eifdem arboribus haec di&a intelliga- 

mus; fed tunc non convenit , quod verbum dein ὄχ «i fe- . 

quitur in fingulari numero. Quare pro «i δὲ Villebr. &A- 

A& di legi voluit; quod neminj facile fecerit fatis, Dale- 
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campius ἄμφια δὲ cogitaverat, fic reddens, δ᾽ utrum-f 
ue, non ex novelle ac recenti germine, fed ex annotino. Cum 
ilis ix τοῦ ἔγον βλαστοῦ G&c. conferenda quae leguntur 
apud Theophr. Hift. Plant. 1. 25. ubi ait, ἐκ μὸν τῶν γέωψ 
(βλαστῶν φέρει τὸν χαρπὺνγ) n cvxa: δι paulo poft, ὅτε 
ὁ καὶ ὁ ὄλυγθος ἐκπέττων xa) σῦκα φέρων ἐξ νων. Ubi 
cum equidem cum Dalecampio putaflem, γόον 
elle recens germen huius enni , fye» vero anni fuperioris , πιὸ» 
nuit Bodaeus p. 68. νεὸν βλαστὺὶν vocari germen fuperiore 
aeflate natum ; ἔγον veto, quod annum excefft , id eit, quod 
anno narum fit qui fuperiorem aeftatem praecedebat. Et 
fic fere vinearum cultores germanico idiomate in palmi- 
tibus voces iurg hole & alt holt memini ufurpare. Fuit 
cum fufpicarer, intercidiffe apud Athenaeum nonnihil ia 
hanc fententiam: xa) αἱ μὲν ἄλλαι συκαῖ ἐκ τοῦ ἔτον βλε- 
στοῦ φέρουσι τὸν καρπὺν, αἱ δὲ δις. Sed ne fic quidem 
apte cum his cohaererent fequentia verba πρῶτον δὲ τοῦτο 
- “γλυκὺν ἔχει. Quibus in*verbis quid promoveatur , fi 
cum Geínero δὲ Cafaub. καρτὺν pro πρῶτον legamus, non 
video. Haud dubie tenendum πρῶτον, & ad τὸν ὄλυνθον re- 
ferendum ; ut groffus opponatur fico , quemadmodum pau- 
lo poft in illis, καὶ μοίφων οὗτος πολν τῶν σύκων. Quod 
fi inter τὸν ὄλυνθον ἐξόσισϑεν & σρῶτον δὲ non interpofita 
εὔεοι ifta verba αἱ δὲ ὅλως -- - οὐκ ἐκ τοῦ γέου, aut fi pof- 
fent haecipfa, αἱ δὰ ὅλως &c. (abfque ulla in verbis mue 
tatione ) ἐπ parentheft poftta intelligi ; facillimam emendatio- 
nem explicationemque habitura effent haec de quibus nunc 
quaerimus: pro πρῶτον δὲ τοῦτο legeremus πρῶτον δὺ 
Τοῦτον (ςἰϊ. τὸν ὄλυνθον, δὲ in liquido forent omni 
Greffus & nexus orationis foret huiufmodi : Ἔστι ἄλλο * 
yog συκῆς, ὃ τὸ μὲν σῦκον ἔμπροσνεν φόρει ToU SpíoU , τὸν 
ὄλυνθον ἐξόπισωεν" πρῶτον dà τοῦ τον τῶν σύκων πσόπογα 
ἔχει: ἰὰ eft, & idem genus hunc. ( groffum) antc ficos m 
rum habet. Mox ὥσπορ 7$ y παρ᾽ ἡμῖν bene habet, & 
mutat optimus nofter ms. 4. Quare fi in ms. B, (i. 
Cod. Parif. H«rmolai Barbari) pro τὸν fcribitur τὺ 
mendofum id eft : fruaturque illo, qui id probavit, Ν᾽ 
nius; cui nec reliquas emendationes hic ab illo pi 
tas invidemus. — Caeterum magis fortaffe in plam 
duci hic locus poffet, fi, quid fit quod $a v»6or 
Theophraftus, planius conftaret. Nec enim, ut H. 
& Suidas (locis fupra ad p. 76. e. adlatis) indica 
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f tur, quaevis immatura ficus ὄλυνθος dicitur: nam plerumque 
non maturefcunt οἱ ὄλυνθοι, interdum vero maturi fiunt 
& efculenti. ( Theophr. de Cauff. V. 1. p. 323. fub med. 
δὲ rurfus fub fin.) Nec, ut Euftathius videtur fignificare, 
ὁ ὄλυγθος nil aliud eft. nil fru&us caprifidi: arboris: fru&us 
enim caprifici arboris efl τὸ ép», cum quo quidem ha- 
&enus confertur à ὕλυνθος, & ip(e etiam interdum τὸ dpi- 
yr adpellatur, ( velut apud Theophr. p. 323 extr.) quod 
fit utplurimum acerbior, quam ficus: eadem vero ficus 
arbor tam σῦχα quam ὀλύνθους ferre poteft: funt contra 
aliae συκαὶ arbores, quae' non ficus, nil nifi ὀλύνθους fe- 
runt. ( Theophr. de Cauff. p. 323.) Quare quid differat 
ὄλυνθος, quem groffum latine vocant, a fco , haud fatis ad- 
paret : videndumque , ne in eo infit differentia, quod ficus 
éx ToU νέου βλαστοῦ nafcatur, groffus vero ἐκ ToU éyov, 
quod ex Theophr. Hift. Plant. I. 23. collato ipfo hoc lo- 
co colligi videtur. 

a ΛΔασύρια. κασύρια, nOD κατίρια,, etin ms, Ep. id« 
que verum fuerit. 15i2. In vulgatis olim, λὲυ κ ὁ φι «, «e. 
λαγόφια, nil mutant libi. CASAUBONO tamen adfene 
fus fum, ícribenti: » Mendum uihilo minus ineffe huic 
nícripturae cenfeo, ὅς ícribo Asuxóqara G ueA«vó- 
» 9«:«. Pullus color inter album & nigrum eít medius; 
»quae pulli coloris funt, ut ficus, prout ad albedinem aut 
» nigredinem accedunt , leucophaea, dicuntur aut melanophaea , 
»id eft, albopulla , δὲ nigropulla. DoGis , qui Asvxóeue cor- 
»rigunt, [ hi quinam fint, mihi incompertum : ) acce- 
»dere non poflum.« — Vocabulum λευχόφαιον habes 
apud Polluc. VII. 129. δὲ apud Plinium habes /eucophacam 
acaciom, δὲ leucophatum pannum. VOX xpureie deeft in 
5:5. Ep. | 
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Συκέαν ἕνα τινὰ τῶν Τιτάνων &c.. Eadem adnotavit 
Steph. Byzant. in Συχαί. Magnam item huius Capitis par- 
tem ex Epitome repetiit Euftath. ad Od. o'. pag. 839. lin. 

b4íqq. lbid. Σνκέαν πόλιν. Συκὴ nomen illius fcribitur 
apud Steph. ubi Xuxt faltem oportebat, Nec vero idcirco 
neceffe eft, ut apud Noftrum Συκῆν pro Zuxéar fcribamus, 
ut voluerat SEvIN in ifl. de /' Acad, des Infcript, 'T. VII. 
pag. 137 fq. - |j | 

4dnimady. Vol. II. | C 


4 ANIVMADV, TN ATHENAEUM. » 7 


^"»i»v Nd mutant libri: nec vero nota ulla arbor 3-) 
em rms δε μι in. verfione pofuit Dalech. id ef, 
Umm (A vos vito fagum fcripfit. pei, i. e. malum Pas. 
e^ Lu ve tum, liodacus maluit, ad Theophr. P- 39s. 

j. 4. Po freoéoy , mcudote codex nofter uterque ee 
P ov tuo albe ( ^t tont Venetus editor. 

ü/9 995519 Vide infra ad lit. £ ubi de "nemis. 

tat) ἢ ἃ Nem KC Conf. Bod. ad Theophr. p. 380.1 

fijt1 ivy n ^e nd Hus an wd. Cat. tranfierat. supswa 
mro o 6r moan ^d Ven. K in ms. Ep. Puro etiam in 44. 
vt ot; s A hb ΠΙ. y. b. Apud Euftathium quidem, 
«nt tym Hy “νὴ 4] "4 labentem, evpnaa editur, Jbid. Zw 
ín, € td t» libe, 5Su m. Ep. δὲ Euftath, ut fus. 
vernm BA uv vl Beolych wi Nvneoatns. 

Parrso so Anpniucus fenplerat Naxiaca, cuia bi» 
"onam Permomt δ᾿ cap. 9. & 19.« CASAUS 
f! 1 A845) m (bum A'ysuelerns nihil ex ms. f. at- 
a o  Ép nan omilum utriufque autoris 

$154 Aube voto 'Ay ^uoc Óevus fuit corrie 
/ o6 Án yn erige, practer Voffium de Hiftoricis 

ἌΣ ul tp, qi. videndus Thomas Gale in Notis 
S 5 s s a M9 Momnlleihut: ad Polluc. IX. 83. & 

B AA A s φῇ Pd μ “9. Du. Μελίχ ον καιλεῖσϑδα 
4r hurt B onde cen uterque & Euftath. l. c. 
“’ Ó9 2H sva an Msiriag iov, V Y eius nominis veri» 
(i n, rv ^d qs at, ut Hodaeus ad Theophr. p. 
Ms “4 s rA PS fentit MM et «corrigendum ceníoret. 

| 


ἔν ^ NL |E ^ bt, Hunni e le potuit, 





hd GAM, X V. 


Fy Borss & Fno C oadennun msi, Conf. not. ad p. d 
7 Bhd arn dt tyr ᾿γίναφϑαι. Ex ms. A4. nil nO» 
$99 9^, P 4, γγη . [t| Lu quid erat in edd. Brevitee 
Me rmt finm Πρ δ esso "yeu ὁ Ner ουτραφῇ λόγϑε 2t 
eec {μι ἐγ Dy nip Hey φνκὼν οἱ διατρεφοιτο. Vile 
Ae vo bo ghost oa Tia y, ii quam delinit vox prae» 
tete wailiey, sihsnlilla. Fyitome quidem eam vocue 
9 γψωΐψα pieta. 

igo phot A Varniulum, quao deerat editis, dedere 
meh o Ro Γμ. Μὴ νη. hy quulem Cid καὶ Qeptap. δὰ, 
Bid, h 5 tnsimoton ve Πέρσας. » De auttore eius - 


A À 
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d»lae dubitatum fuiffe a veteribus Criticis, palam facit 

Ἢ Athenaeus ; qui ramen alibi non (emel PAerecrsii eam tri- 
" »buit, ficut etiam Ariftophanis vetus inte aliquam- 

: & Pollux lib. VII. c. 2. (fe&. ες. 9epe-. 

γνχράτης ἐν Il s. Ad Ranas vero Comic [ vf. 16ς.1 
nScholiaftes dubitationem fuam prodit fatis, laudans fine 

. »nomine τοὺς ποιήσαντας τοὺς Φερεχράτους Πέρσας. a 
CASAUB. 









idem CasAUB. ad Theophr. Chara&. pag. 304. tum hoc 
loco monuit : vgermanum ei fupertlitioni, de qua hic agi- 
»tur, morem ex Zoroaftre doceri in Geoponic. lib. 
»[c. p Spondebar ille Magus, oculos integro aano 
» non dolituros, qui confpe&ae primum ro(ae tribus ca- 
»ycellis eos terti. Ζωροάστρης λέγει, ἐπὶ ἐνιαυτὸν ἕνα. 
»μὴ ἀλγεῖν τοὺς ὀφθαλμοὺς τὺν ἐν πρώτοις ἰδόντα ἐπὶ τοῦ 
»φυτοῦ (de rofa loquitur) μεμυκχυίας κάλυκας, καὶ vpt- 
n ei ἐξ αὐτῶν ἀπομαξάμενον τὰ ὄμματα. « 

Ἡρόδοτος ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ἴστορ, Lib. 1. «ἂρ. 71. Hid. 
"0 βασιλεῦ. Decft "ms. A. & ed. Ven, Adiecit editor Baf. 







la ms. 4. e τ᾽ οὐχ. Ibid. in 
ic re&e ms. A4. unde corrigendum 


BC 
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ex Herodoto adfert Athenaeus , fic contraxit Epitoespenr:e 
Ὁ δὲ ϑαυμασιώτατος καὶ μελίγηρυς Ἡρόδοτος ; xsper Rz 
vyes ἐν α΄. Ἱστοριῶν, eUTe οἶνον ἔχ ειν αὐτόν φασι, αὖ Φέρμι, 
( fic conftanter ille, ut iam dixi, σύκα δὲ σύκον Ἵ 
οὐκ ἄλλο οὐδὸν ἀγαθίν. Quae indidem repetiit 
(ad Od. «΄. pag. 839, 1o fq.) nón ipfe ex 
excerpfit. 

Πολύβιος d" ὃ Μεγαλ. ἐν τῇ d'o δεκάτῃ σῶν Ἷ 
Non ex duodecimo , led € fexto decimo POLYBII libro 
1a effe quae hic adferuntur, Valefius cenfuerat. Vide me» 
ftrum Polyb. XVII. 24, 9. δι ad eum locum notata, 

᾿Αγάνιος d" ὃ "lapfoseiós. » ANANII, quem Jaombopeaun f 
» au&or vocat , qui proferuntur verfus, non funt iembisi, 
»fed Hippona&ei fcazontes: iambicis ramen potiffismm 
v claruifie , cognomen declarat. Anftophanes in Ranis & 
v» eius Scholiaítes, hos illius tres iambos nobis 
»'AceAMer, ὅς rev Δῆλον ἢ Πυθῶν᾽ ἔχεις, δις. « 
— At Hipponatlá verfus funt etiam ipfi toti lembisi, mil . 
quod «ultimum pedem pro iambo fpondeum aut trochaemg — 
habent; unde ex&Qerres & xo | vocantur, id ef, . 
claudicantes iambi: quorum inventores /fnanixs δὲ Me. 
Tax perhibentur, ut ex Hephaeft. & Tzetze docuit Fabrie "ἢ 
Bibl. Gr. T. 1. pag. $70. num. xrm. Sic ille Hippona&is: . 
verfus, fupra lit. c. citatus, Zvxiv μέλαιναν, &c. periter" E 
fcazon vel choliambus eft: eiufdem vero HipponaQus che: 
liambos, qui IX. $70. b. adferuntur, nude iemios vocat:- 
Nofter. Hi autem verfus, quos nunc ANANIO Athenaeus 
tribuit, iidem HiPPONACII tribuuntur vulgo apud Stós 3 
baeum , Serm. Xcv. de Comparatione Paupert. δι Divie 5 
viarum : ( cf. Schol. ad Ariftoph. Ran. 674.) fed in ogele: 
mo Stobaei cod. ms. Parif. quem olim Brunckius nofbeg:i 
in omnibus locis quae e Poétis addu&la funt, diligeuseguii 
cum Grotii Florilegio contulit, non adie&um eft au&o- g' 
ris nomen: quare Grotius, Athenaeum fequens, /faenis di 
tribuit, in Flori. pag. 390 fq. In Epitome & nomen δὲ τὴ 
verfus defunt. | ^3 

In ANANII verf. 1. Εἴ τις xal aipE ai. Sic rede no» Sg 
fier ms. 4. In fine eiufa. vef. teneri fortafle poterat sr es". 
A Vy ex eodem m;. A4. & vulgata apud Stobaeum fcri *| 
ra: nec enim opus eft ut in carmine ícazontico omnes 3 
verfus fint fcazontes. Sic quidem IX. 370. b. poft duog 
fcazontas fequitur tertius legitimus iambicus, in φαρμάκου." 
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f definens : quare ut ille in pedem iambicum, fic hic, de 
quo quaerimus, in pyrrichium definere poterat. Unde. 
“πολλὺν arripuerit primus Athenaei editor , nefcio : tenu 
'tamen , ut ionicum; quoniam & vf. 3. jonica particula xe 
occutrit, Apud Stobaeum quidem. τ eva v» ex. msto ad- 
fcivit Grotius, quae eft forma. & Ionibus & Atticis poé- 
tis uftata. — Verf. 3.. χνοίη. Bene γνῴη. Stob. — Ibid. x, ὅσφ. 
τὰ σύκω. Sic τοῦ ms. 4. cum edd. χ᾽ ex ionico xs pro. 
ἄν. Corruptiffime apud Stobaeum ey &aorrac avxa. editur ;, 
quod in. y" leor τὰ σύκα mutavit Grot. cum Salmaf. fed 
in χ᾽ ὅσῳ confentit ms. Stob. — Ilid, xpágao. κρείσαω Stols. 
ed, & ms. Dr, χρέσσον. Grot, 
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ἃ συκολογήσαντος. Vide: l. 21. a. δὲ ihi not. & Sup- 
plem. Notar; ad. pag. 40. f. Ibid. Φιλότιμος ἐν τῷ τρίτῳ. 
Sic edd. Sed in. ms. M. efk Φυλόσιμος ἐγ T περὶ Τροφῆε' 
Vide inf. ad pag. 8r. f... Jéid. τὰ ἁπαλὰ cuxa, funt. 

& recentes , quibus opponuntur τὰ ξηρὰ pag. 80, b. c. Pau- 
Q poft, τὰ ὑγρὰ videntur eaedem dici atque τὰ &a- 
λά. Bhd. δυνάμεις δ' ἔχει τῶν ὑγρῶν. Conf, pag. 81. a. 

b μιά. ὑποκιτρώδοις τε, Non aliter. in. fuo. exemplo. 
legerat Epitomator , qui καὶ vworizpsd'eie. fcripfit. ldem, 
praetermiffo huius capitis exordio ,. difputationem hanc 
ab illis verbis incepit, χαὶ. κατερχάζεται μᾶλλον τῆς ὀπώ- 
pas: quae quidem in. hoc modum immutavit , Ele) δ᾽ ev- 
κατεργασαύτερα τῆς ἄλλης ὑπώραφ &c. denique vero ia. 
fine capitis ifta adiccit: Taura συκολογεῖ Φιλότιμος ἐγ Τῷ. 
ersp) Τροφῆς. 2M 

ἀναδίδωσι ps ὡλῶν ἐπιγινόμανα. ἴῃ ἐπιπινόμο.: 
κα cum edd. haud. dubie h.l. confentit ms. Ep. Ex ms. 4... 
enotatum eít ἐχιπινόμσνος, notandum ob literas os cum. 
e, confufas, caeterum in ἐτέσεν. conveniens. Quo perti- 
net CASAUBONI animadverfio: » Quia foliti vereres ficos. 
» ἀν ἀπο comedere,, ufus eft auGor in ea re verbis ἐσ 
Ὁ πίνειν & χωτατίνειν, cum ait, fuccum falfum acrimonia: 
» mixtum generare μεθ᾽ ἁλῶν ὑπισπινόμενα., δὲ paulo. poft 
lit. d. ] xecamíroauer αὐτὰ ταχέως οὐ Mjrarret.u — 
Ego vero bene gnarus verbum x «a s (v 41» de cibis non. 
minus , ac fere enam frequentius, quam de potu. ufürpa- 
ri, pro eo quod eft degluire, deyorare ; ramen ἐπιπίγειν 

| " 
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nen puto eodem modo ufurpari. Hoc quidem verbum in. b 
fra X. 438. d. non alter nifi de potu accipi poteft, deno- 
tatque rzrjus bibere, vel pof ( coenam) bibere , potare , potas 
indulgere : fimiliter Ll. 17. €. fi vera ibi fcriptura, commo- 
de Caíauborus interpretatus eft po/cere maioribus poculis β- 
mid coená. Nec tamen ἢ. l. au(us effem verbum in ipfo 
contextu contra librorum contenfum mutare; nif1 paulo 
inferius, (lit. d. fub finem cap.) ubi ad verba hic pofita 
manifefte refpicitur , in ipfum id, quod hoc loco pofui, 
libri omnes confentirent; ubi ait, ἀλνκώτερον δὲ ποιήσει ἢ 
δριμὺν (icil, τὸν vow ) ἐκ τῶν ἐπιγινομένων, id eft, 
ex his quae ad illa accedunt, quac illis aditciuntur. Sed 
hoc quidem loco illud utique incommode fadum, quod 
τὰ συκα dicantur ἐπιγινόμεια.. cum alia potius, quae vel- 
uti condimenta adiiciuntur, ἐπι γινόμενα dici debuiffent: 
quare videndum ne aliud quid hic lateat. Commode x «&T«- 
““ινόμενα coniectavcrat PURSANUS, quod etiam in ani. 
mo habuiffe Dalecampius videtur, cum devoratas latine 
reddidit. érimi^onsie VILLEBR. propofuit, puto éarrere- 
Ti? opéra aut ἐπιπιλούμενα cogitans, id eft, conflipatae. 
διαλύετω μὲν οὖν ταχέως διότι πολλῶν καὶ μεγάλων 
ὄγχων εἰσενοχθέντων. μετὰ μικρὴν χιρίνον λαγ τροὶ γινγόμιφθαι 
χαθ᾽ ὑπερβολήν. Cum perperam ifla accepitfet Dalecam- 
pius, haec monuit ad hunc locum CASAUBONUS : » Sen- 
»tentia auclorts eft: ficus in ventriculo diffolvi facile, hoc 
»eft, σύκα effe εὔπεπτα ; id ex «o confl.re, quod , poflquam 
nillarum multas 6^ magnas moles in ventriculum. coniecimus , 
Ὁ non multo pof fimus λα γαροὶ, id eft, liberi ab impedimento 
» ventriculi 6^ laxi; quod evenire non po[fet , fi manerent. ἐπι 
»aiceflae ficus. Apud philofophos & medicos multis divere 
» fifque modis vox ὄγκος accipitur; quod fufe probamus 
»alibi. [ nefcio ubi:] plurimis Theophrafti, Galeni, ὅς 
»aliorum id genus magnorum fcriptorum locis illuftratis, 
» Interdum vyxos eft cibus in. flomachum admiffus , qui. fua 
» mole illum impedit , ff. maiori copia fit fumtus. Galenus 
"5, Ὑγιειγῶν libro Vl. in vay, /resos curatione , ὄγκους ἐδὲσ- 
"μάτων ὀλγοτρίφους ἐδίδουν: intelligit cibos, qui mole im- 
» plerent ventriculum , non muleum tamcn. alerent,. Catalogum 
» oyxer ἀτρύφων ex Erafifirato habes in libro Galen de 
» Miffione Sanguinis ccntra Erafiflrateos: in eo albo ρο- 
» nuntut & caricae. Simon 5erhi de anetho, διάφορητι- 
» Xóy $671 , xa) ὠμῶν ὕγκων πεπτικόν: id eft, crudos in ven- 
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h»triculo cibos. concoquit. Libro fecundo [H. 67. e.] didum: 
net de aceto, x«l τὰ ἐν κοιλίᾳ τὰ ἐν τῷ ὄγκῳ διαλύει 
»verba funt Heraclidae Tarentini, qui novo loquendi 
xgenere fic exprefit illa, quae fua. mole flamachum (.abu- 
»tar ea voce cum multis) Aabene impeditum. α [ lbi.» 
Vyxsv equidem: cum Dalecampio tumorem. intellexeram : re- 

e-ne, an-fecus, viderint artis periti. ] »Libro IX. [p- 
» 402. d. ] dicuatur. Athenaeo fücci c. zaraibus caprinis roue 
"χρόνον vaopreiy ἐκ τοῖς ὄγκοις: bic ὄγκος aliter accipi 
»tur, pro corporis. mole, id eft, corpore ipfo, & ea quam 
"ἕξιν vocat alibi, ut diximus libro 1. cap. xx. Ue 26. b. 
» De mole corporis rurfus occurrit: XH. $50. c. priore 
»fignificatione dicuntur cibi sUoyxor , qui non- difltaduat νέα. 
»triculum , nec. male. habent. [ malim ,. qui. noo. gravant-ven- 
ntriculum.] Libro VIII, (p. 3557 £ ] ait au&or,. £e. fa 
» xatilts εὐύγκους, καὶ πέπτεεϑαι ταχέως. Eti 
» perfonis εὔργκος dicitur. Euripides Bellerophonte: [ apud. 
»Stobaeum;.vide Mufgr. Fragm. Eurip. p. 555. n. 17. ]; 
»εὔσγκος εἶναι γαστρὶ μὰ πληρουμένη. 
x hoc eft , ur paulo poft loquitur Athenaeus, ἀλύπως διάα. 
»ytry xa) οὐδὲν áyey MicSau. Hoc. ipfum verbo λαγαρὸσ 
» declaratur. ab auGore: eo utimur in fignificanda re. laxa, 
»non dias » non.plena ὦ farta. Sic λωγαρὸς δὲ εὐρυκοίλεος. 
»apud Hippocratem iunguntur : contra apud Themiftium: 
n [cf. H. Steph. Ind. Thef. ] «yap & μεστὺς opponun- 
»tur ; & Oratione IV. eiuí(dem , βρόχοι A«yapol. καὶ ἀσθε: 
»véit ,. compedes laxae.& quibus. facile eft fe exuere... Athen, 
lib. VIL. [' p. 365... ] λάππειν, ἐκπέπτειν τὴν τροφὴν, 
 xaY κενούμενοεν λαιγαρὺν γίνεσϑδαι, Si. quis putaverit , de- 
»fideraci. hic aliquid, [hoc loco, in- $5 verfamur] ut 
»fit plena fententia , ei licet per me ita fcribere, διαλύετας 
»μὲν οὖν ταχέωε' δῆλον 2T dni πολλῶν καὶ μεγ. ει ---. 
Nil opus eft adieBis verbis δῆλον δὲ, quae fubinrelligen- 
da omittere confuevit is au&or, e quo haec. fumta: fic- 
rurfus paulo poft, οὐ μόνον ὅτε &c. ubi. pariter ὅτι non- 
caufam explicat cur res ita fit; fed demonftrat, ita effe,. 
& rationem profert e qua intelligatur rem ita fe habere, 
Sic & deinde , ac rurfus p. 81.d. e. Quia tamen paulo in« 
folentior haec loquendi a it videri, mutaviteam 
nonnumquam Epitomator ; veluti mox pro illis verbis οὐ 
μόνον ὅτι πολλάτλ, fic. fczipfit. paulo.commodius, auae 
πλάσιον γοῦν. ς 
4 
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0. μὴὲ ταχὺ διαλνομένων τῶν eoxer. nPro τῶν σύκων, Ὁ 
» habert ómnes mss. τῶν e» á Te v ,quodidem eft: nam 
σώματα vocat quos mox ἄγχους dixit. ς CASAUB. — ld 
mihi quidem non ferendum vifum erat. Miror vero, fi 
in Hoeícheliano codice Epitomes etiam σωμάτων. reperit 
Cafaub. Nofter quidem ms. Ep. perípicue τῶν eo x e» habet. 

Κατεργάζεται δὲ μᾶλλον τῆς ἄλλης. AdieGam h.1. mal c 
les vocem ὀπώρας, quae aliquanto poft demum fequitur. 
Sed in vulgatum confentiunt libri: δὲ referuntur haec ad 
paulo fuperius di&a , ubi ad:eQum id nomen. 1914. οὐ às 
ἐνοχ λούμεθα. Sic ms. 4. οὐδὲν edd. Ibid. Pro vyéwmTe- 
741, Ícribe σόττοται cum msstis, ut alibi. 

ὥνευ στρόφον. Pe ἄνεν τροφῶν ms, Ep. — Ibid. ἐκ ἃ 
τὸν ἐπιγενομένων. » Suadent veteres Medici in quorundam 
» morborum curatione, ut fici non folae comedantur, fed 
»cum alüs: puta, fi quis oppilatione laboret, cum thy- 
»mo , thymbra, calamintha , origano, pipere, aut zingi- 
»bere. Haec funt quae ἐπιγινόμκενα vocat auGor , qua 
»adfcititia: nifi legendum ἐτισινόμονα, quoniam ita 
» paulo ante in eadem fententia fcriptum eft.& CASAUR 
— Vide fupra ad lit. b. notata. 


AD CAP. XVII. 


Πότερον - - n ὕδωρ. Calhdam aquam ; intellige cum e 
vino: quare & deinde τοῦ ἀκράτου meminit. 

eis λφστομερεῖ; τόμους ἄγει. Ád vulgatum τόπους f 
nihil ex ms. .4. notatum. Perípicuum vero videtur, τόσ 
povs debuiffe corrigi; ut praeeunte Dalech. monuit Ca- 
faub. Át inveteratum eft vitium; ac nefcio quid fit quod 
in fingulari εἰς λεπτομερῆ τότον ἄγει fcribitur in. Epit. 

ἀθρουστέρῳ. ἀθρούστερον ms. Ep. 


AD CAP. XVIIL 


GepsxptT"Ss ὧν Κρατατάλλοις. Eius verba prolata 
p.75. b. lbid. 'Aga rogans δ᾽ ἐν Προαγόνι. » Verua 
»men unius fabularum Ariftophanis, Προαγών. Me 
»lulius Pollux lib. IX. cap. το. « CASAUR. — Mer 
veto item Nofter faepe aliás. Vide Brunck Fragm. 
p.265. lbid. EuBUL1 verficulos Excerptis fuis i 


b Grotius, 
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869. De Nicophonte Comico vide Cafaub. 
ad IL. 126. € Pr Zeipnei ei. ipte: in qs, 4d. 


AD CAP. XIX. 


In Dres: Sipánii verbis mirum videri poffit, eumdem 
cibum δὲ σὐύῤκχριτον dici & ἐπι πολαστικόν : nifi forte ἐσ» 
“πολαστικὺν nunc.eo pertinet, quo p. 79. d. ἀλλοιοῦται 
δ᾽ οὐ Alas , & ibid. f. τὰ σῦκα οὐκ ἀστείως διατίθησι τὺν 
στόμαχον &c. Sic quidem & III. 115. e. idem cibus δὲ 
αὐέχκριτος Gt χακοστόμαχος. — Ibid. εὐοικονομητότορα reCte 
dedit codex uterque. Sic δυσοιπονόμητος 11. 70. ἃ. 71. e. 
III. 115. e. Perperam h. l. οὐοικονομικώτορα 


C τὰ δ᾽ ἐν τὴ ἀκμῇ τῶν pO. n ἀχμὸ ὡρῶν eft plena ὦ fere 


»ventiffima acflas: Sic ὡραῖον mel, Plinius vertit aeffivum ; 
»& apud Galenum, quarto in Epidem. commentario, «r« 
» fignificat aeflatem per excellentiam: ὥρα ior δὲ (inquit) 
» yy wpti μὸν xal Tb κατὰ τὴν προσήκουσαν ὥραν yip 
»vop, ὡς ἐπαινοῦντα λέγειν αὐτόγ' $yy opti dà καὶ μόνον 
"ὀνομάζειν τὸ χωτὰ τὸ μέσον ϑέρος. Ita etiam interpretare 


d»mox, μήτε χατεξηραμμέγους λίαν ὑπὺ τῆς ὥρας ἕξει: 


a 


»quorum fucci non fint aeflatis fervore exhau[li. « CASAUB. — 
Conf. Fe(i Occon. rod voce "o ts 
]bid. μῆλα Δελφικά. conf. mox lit. e. initio cap. fq. Pau- 
lo fuperius, re&e κακοχυλότερω dedit ms. A4. ubi κακοχυ- 
AeTspa erat editum. Dein fatiserat δεῖ φυλάττειν τὸν 
χαιρὸν, qucd eft in eodem ms. I4. & in ed. Ven. & Baf. Nec 
incommode vero (cie quidem) πσαρεφυλάττειν, 
edidit Caf(aub. ex Epitome: fic quidem nofter ms. Ep. 
Δημήτριος - - — τοῦ Tpoixou Διακόσμου. Troiani Adpara- 
tus in verfione pofui, Dalecampium fecutus. ReGius fue- 
tit, Ordinationis Troianarum copiarum , ut momuit Cafaub. 


De illo Demettii fcripto in Indice Au&orum dicetur. 


Ἡγησιάνακτα γοῦν. Sic re&e codex uterque. οὖν edd. 
Jbid. κατ᾿ ἀρχὰς ὄντα ταπείνηχον. Quod communi 
quidem confenfu habent libri, ὕντα a ένη τα. h. e.cum 
pauper εἴτε, nullo modo ferendum putavi. Quid enim quae- 
fo paupertas facit ad vocem , aut quie ea impedire homi- 
nem poffet , quo minus vel bonus fieri fabularum (cenicarum 
aor vel commodá voce uti poffet. Defiderabatur omnino 
vocabulum fignificationis contrariae illi eUiryor: id equi- 


dem cum in 7«v$ípno or reperiffe mihi vifus effem, 
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temperare mihi quin id ipfum hic ponerem non potui. τα» 
πεν oléy persos , de koi demi[Jo , exili vocis fono, cum 
alibi, tum apud Lucian. in Nigrin. cap. ΧΙ. reperies, Fx 
ὄγτα ταπείνηχον in ὄντα ““έγητα aberraífle. veterem aliquem 
librarium , e cuius exemplo uterque nofter codex deriva- 
tus eflet , mihi perfuaferam. Si quid commodius certiufque 
aliquis obtulens, lubens accipiam. Ficos veci contrarias exiv 
ftimari , Plinjus etiam adnotavit, XXHI. 7,63. Ibid. Pro 
ὑποκριτικὺν. ms. Ep. ὑποκριτὴν habet; nec vero idcirco 
iftud folicitandum: ὑπαιμτὴς eft aftor fabularum ; verexpt- 
dixe , idoneus ad fabulas agendas ; commodus , folers aor. 

In. pore Proverbio de. διεὶς nil opus erat, ut ix θῦν, 
circumflexo accentu Cafaubonus ederet: fic tamen in ms. 
Ep. fcriptum hic video, ut faepe etiam aliàs. Nec male 
vero i«ó» expreffum erat in ed. Ven. ὃς Ba(.  lbdem 
vero perperam ógpsor habebant edd. omnes; ubi re&a 
écrpioy mssti. | 

In altero Proverbio ,, perperam φιλοργίθεσι erat in ed. Ven, 
& Baf. quod correxit Ca(aub. Sed coniundionem pofl 9v- 
τεύειν, quam dedit uterque nefter codex, ignorabant edisi 
omnes; qui nec difünxerunt orationem poft ópribeses, 
Commodior haud paulo librorum noflrorum fcriptura. 
Proverbium iftud retulit Erafmus, in capite de Luxu & 
Mollitie tit. Ficus avibus gratac. 


AD CAP. X X. 


Mrnoíbeor - - μῆλα. Δελφικά. Vide cap. fuperiori, lit. : 
d. lbid.xaxbó x vA« eivai. Sic codex uterque. xex&y 
μα edd. — lbid. οὐχυλότερα μὲν ree ms. 4. δι « 
Ven. & Βαί, εὐχυλώτερα ed. Caf. cum ms. Ep. qui 
hac regione aliquoties & longum ponit in illa voce, c 
aliáós veram tenere foleat fcripturam. z 

X& X6 UAÉETGpe ms. d. καχοχυλώτθρα ms. Ep. κι 
«υμότορα ed. Ven. & Baf. — »axoy vuerrepe, ed. Cac 
στατικώτερα reflituex ed. Ven. & Baf. quibus 
adfentiuntur mss. 4. & Ep. eamdemque ícripturam.: 
ex ms. B. adnotavit Brunck. Praeter rationem e7«2 
τέρα edidit Cafaubonus; quod, ne cafu faQum : 
ipfius etiam do&i viri- manu fic fuperfcriptum alte 
pturae vidi in exemplo editionis Baf. quo is olim 1 
φτατικὸν Ícil. τῆς κοιλίας, eft quod habet vim ev 
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f τὴν κοιλίαν, 1. 6. alvum fiflendi. vide II. $6. b. 71. e. ἢ]. 

. 11$. e. Apud Diofcor. quidem Ε 136. (al. 163.) ubi de 
malis Epiroticis agitur, χοιλίας σταλτικὰ editum video: 
inde fuum eva^TixoT. petiifle Cafaubonus videtur. bid. . 

, In verbis προσλαμβάνοντα dà οὐστομεῖν nil mutat, quod 
fciam , ms. 4. Omifit vero illa ipfa Epitomator. Paulo 
poft deerant in ed. Ven. & Baf. verba ifta, εἶναι δὲ αὐτῶν 
- - οεοὐχνυλότερα, tacite adie&ta a Caíaubono, qui ea δὲ in 
Excerptis ltalicis (nam & ex Aegiano libro adnotata a 
Cafauboni manu video) & in Epitome repererat. Pro x«- 
χοχυλώτερα VerO δὲ οὐχυλώτερα, quae funt in ed. Caf. 
& in: ms. Ep., meliorem ícripturam per e breve ex m». 
44. recepi. 

τὰ δὲ καλούμενα bpBix X à Ta. ὀρβικάτα,, δὲ demde 
(p. 81. a.) ὀρβικάτοις habent edd. & in σις. Ep. priore 
loco pariter ὀρβικάτα perípicue fcriptum , (alterum qui- 
dem locum omifit Epitomator;) utrobique vero cum edd. 
confentit ms. 4. nifi quod hic ὀρβιεκᾶτα cum circum- 
flexo fcribit. Quo magis miror , Brunckium utrobique ad« 
fcripfhffe, ὀρβικλάτα & ὀρβικλάτοις ele in. cod. 
Parif. B. Suípicor, Hermolaum Barbarum, qui illum 
fcripfit codicem , cum orbiculata mala ex Plin. XV. 14, 
ἃς. & XXIIL 6, ες. itemque ex Diofcorid. I. 136. ( al. 
162.) cognita haberet, confulto ὀρβεικλάτα correxiffe 
(conf. eiutdem Hermolai Barbari Corollaria ad Dioíco- 
rid. lib. 1, num. 169. & 173.) Quidquid fit, ficuti, pro 
latinorum Lentulus, Λέντλος Graeci. dicere amabant, & 
Βίβλος pro Bibulus, aliaque fimilia , omiffa vocali u brevi, 
eadem ratione latina vox orbiculata Graece ὀρβικλάτα re- 
Gius, quam ὀρβικάτα, efferebatur; quamquam Diofco- 
rides , omnia latini vocabuli elementa expreflurus , ὀρβικου- 
λάτα Ícripfit, fi editis libris fides. At illa etiam gravior 
h. 1. dubitatio nobis inücitur: fi, quod dixerat Athenaeus 
IL. $1.2. fub. Lyfimacho, Alexandri M. fucceffore, vixit Di- 
philus Siphnius , unde ei hoc latinum nomen orbiculata ἢ Di- 
cemus-ne, alio nomine , Ἠσερωτικὰ, ufum efle Diphi-  . 
lum, eique ab Athenaeo latinum nomen ipfius aetate ufi» 
tatum, orbiculata , efle fubftitutum? Vide Diofc. 1. c. 

ἃ τὰ δὲ σωτάγια λεγόμενα, Setania mala íunt mefpilorum 
genus maius. Vide Plin. XV. 22, 22. & XXIII. 7,735. 
au&ore(íque ab Harduino ad Plin. laudatos. —/bid. σροσέτε 
δὲ vA«T&ria, Hoc nomen an apud alium quoque au-. , 


Gorem occurrat, mihi non liquet. In fcriptura nil mu-s 
tant noftri libri. Opportune vero cummaxime a CORAYO 
noftro adnotatum video: » Haec Galenus σλατανστινα 
» appellat, de Aliment. Facult. L. II. T. IV. p. 32$ extr. 
»rationemque nominis addit: ὀπχειδὴ παραπλησια vat 
» ἐδτὶ γενόμενα τοῖς ἀπαλοῖς φύλλοις τῶν πλατάγων. α 

ἐν ᾿Απολλωνίᾳ τῇ Μορδίῳ λεγομένῃ. » Olim Μορδίαον 
» fuiffe di&am illara Apolloniam , auGor Stephanus: ἃς for- 
» taffe ita etiam hic fcribendum. « CAsAUSB. --- Eft 
lonia Pifidise, inter plurima cognomina oppida fepumo 
decimo loco a Stephano Byz. nominata : is autem nog 
Μορδίαμον ἐπιθετιχῶς olim adpellatam tradit, fed psoprie 
nomine Μορδιαῖον didam. Apud Athen. nil mutat ms; 4f. 
In Epitome vero deeft tota ifta ῥῆσες. Ibid. ἀναλογοῖ 
δὲ τοῖς ὀρβικλάτοις. ἀγναλογοῖται τοῖς ipP. edd, vett. 
cum σις. ,f. perperam haud dubie: defiderabatur utique 
coniunCio; tum vero verbum in aGiyo ufurpatum reGe 
vidimus pag. 8o. c. Quare bene Ca(aubonus ἀναλογεῖ δὲ 
edidit, quod iam olim in fuo libro ille fic correxerat, 
five fua de conieQura, five in alio libro id adnotatum 
invenerat: nec vero in Animadverfionibus quidquam ad 
hunc locum monuit. 

ὧν ἔνια δτρονθία λέγεται. Scribe ὧν ἔγια καὶ aA. 
cum libris omnibus edd. &  msstis: operarum errore 
omifía in noftro contextu illa particula. στραυθέα 
(hc) conftanter fere fcribitur ia. utroque noftrorum co- 

icum ; femel aliquanto poft ( lit. d.) ezpevésia in ms. 4. 

Parier vero στρουθία editum apud Diofcor. video, δέ 
apud Hefych. in Κυδόμαλον : fic & apud Galenum, euius 
haec verba citavit Bod. ad "Fheophraft. pag. 541. τῶι 
κυδωνίων μήλων τὰ μείζω τα xal ἧττον GTpuQrà, ὃ 
στρουθία καλοῦσιν e) κατὰ Tbe ἡμοτέραν ᾿Ασίαν "E 
Ames. ΦΤτρούϑειον habes in AnaleG. Br. T. Il. pag. 1 
num. 8. Videntur ftruthia. vel ffruthea , (ut poft alios 
iam Villebr. adnotavit) ea effe, quae apud nos cotto 
pyra dicuntur; a quibus cum diflinguuntur τὰ χυδών 
funt haec quae ftri&iori fenfu cowonca mala vel poma 
care folemus. ) 

ἄριστα τῶν ἀκροδρύων. Vide Animadv. ad II. $2. a, 
φαύλια. €avAÍa eft olivaa nomen, de quo I7 
quo pertinet Hefychii gloffa: φαυλία, sides dal 
Φαύλια, σροπαροξυτόνως, apud eumdem fun μῆλε 
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ἃ γάλα. Sic & Pollux VI. 47. καὶ φαύλια di, M8AR τινα 
ὠνόμαζον. Eamdem fcripturae diftin&ionem Etymologus ob- 
[ervavit. Quare ofum putavi, quod φαυλέα edi- 
tum h. l. erat. In. m. 4. nullo accentu notatum hoc vo- 
cabulum: in ms. Ep. proríus abfunt ifta verba. Quaenam 
vero fic adpellentur mala, ad p. 82. b. videbimus. 
| Φιλότιμος δ᾽ ἐν TO τρίτῳ καὶ δεκάτῳ “πορὶ Τροφῆξι. 
De ῬΗΙΚΟΤΙΜῸ Medico vide Fabric. BibL. Gr. T. XII. 
P. 369. ubi nomen viri, pluribus auGortbus memora- 
tum, non aliter ícriptum exhibetur, atque híc & alibi 
apud Athenaeum editur. Sic quidem etiam in ms. Ep. fcri- 
bitur p. 79. a. fed cum hic, tum p. 85. f. uterque codex ΦΥΎ- 
AOTIMOZ praefert ; & eodem modo fcribitur in m». Ep. II. 
$3. f. tum in ms. 4. 111. 79. a. & VH. 408. f. Quare vide, 
ne vera fit haec fcriptura. — Numerus librt in ed. Ven. fic erat 
expreffus,. ἐγ τῷ τρίτῳ ἢ δέκατῳ. Pariter in ms. 4. eft ἐν 
T ἢ $. fed in'in ed. Baf. & Caf. pro i eft καὶ, quod ha- 
bent omnes p. 82. f. (In Epit. numerus libri cum titulo 
omiffus: qui adeo codex in talibus numquam invocari 
teftis poteft.) Supra vero, pag. 79. a. ubi ex eodem (ut 
videtur) libro batur locus, denarius numerus non 
erat adie&us. 

b Τὰ μῆλα “« ἐαριγά. Mala verna , Plin. XXIII. 6, 44. τὰ 

Τοῦ ἕαρος ἀκμάζοντα, À. €. quae vert maturefcunt , Diofcor. 
3b Harduino ad Plin. citatus. τὰς δὲ δυγώμοις det τῶν 

| ὑγρῶν. Eàdem formulà ufus erat idem au&or , Ls 79. ἃ. 

lbid. roc às ὀξείας. Sic re&e ms. Ep. & ed. Cai.  Per- 
peram σόσεως i£. ms. 4, & edd. vett. | 

χυμὸν τὸ ἀναδίδωσιν εἰς τὸ σῶμα τὺν καλούμενον EvrTi-— 
xby. » Quid appellat χυμὺν Zverixór? quid interpretes fuc» 
»cum radentem ? Galeno au&ore ita quidam appellarunt 
»atram bilem. ἢ μέλαινα, inquit, de bile loquens, xaxos- 
»SscTípe μὲν πολὺ καὶ αὕτη τῆς κατὰ φύσιν. ὄνομα δὰ 
» οὐδὲν Ἰδιον κοῖται τῷ τοιούτῳ χυμῷ" πλὴν εἴ ποὺ τινες ἢ 
»ξυστικὺν ἢ ὀξώδη κεκλήκασιν αὐτόν. Bilis atra malignior 
» longe efl , quam quae fecundum naturam habet. Proprium vero 
» tale himori nullum impofitum efl. nomen , nifi quod fuere qui 
»radentem autacetojum vocarent, Apparet non fuiffe hoc 
»nomen ufíu tritum in medicorum fcholis, & ex eo quod 

: »dicit Galenus τινὲς χεκλήκασιν, & magis ex illo, quod 
»in rei medicae fcriptoribus adeo infrequens occurrat £v- 
»gTIAW χυμοῦ mentio.- - Galenus cum dicit, atram bi- 
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n lem ita fuiffe a quibufdam nominatam, Prexegoram 81. ἢ 
»tjiquum medicum tacite innuit, quod Athenaei indicio 
»ícimus, qui fubdit ftatim ξνυστικὺς δὲ γίνεται χυμὺς ἐξ 
σ», αὐτῶν δις. quae interpretamur, Aumor, quem ex iis com- 
v fieri diximus, ideft, quem. Praxagoras Zus Tix vocavit. « 
U3ONUS. — Conf. Foef, Oecon. Hippocr. in Zve : 
gui idenf videbatur ξυστικὺς atque evvorsue , ad/lringendi 
eut fpi[Jandi vim habens, Sed de lus, quae de Praxagora Ca- 
faubonus adnotavit, vide quae e, ut folet, oppofuit 
ConaAv ad verba mox fequentia. 
. Ζὰς δὲ πλείους προσαράμονοι. »lonice videtue fcripfiffe - 
»auGor ille, unde haec verba defcribit Áthenaeus; nam : 
» Προδαίρεσϑαι, edendi fignificatu, eius dialecti e(t; inde 
"» πρεσάρματα.. cibi, apud Hippocratem. Alii potius dixe- 
»runt σροσφέρεσϑαι!. « CASAUB. — τὰς δὲ ad τὰς ἀπίονε 
(ra) refertur: nec enim. folum τὸ &ier graece pyrum 
icitur, fed & ὁ &vies, itemque ἡ &vries, Vide Noftrum 
XIV. 650. c.d. 

Eve Tix e δὲ γίνεται χυμὸς ἐξ αὐτῶν, ὃ At y ὁμονος 
jv» Πραξαγόρου. Pofl ᾿Ἰραξαγόρου fignum defesus po» 
nendum docuit ConAY; ad ea, quae paulo ante a Ca. 
faub. tradita vidimus, haec obfervaus: »Fallitur Cafaubo. 
» nus, exiftimans τὺ ^ 6 y ὁμ &ro « referri ad ξυστικός. Nume 
» quam hoc nomine humorem illum adpellavit Praxagoras. 
» Kefituo igitur, quod amanuenfium ἀβλεψ ía omifit, vo- 
» cabulo, lego ὁ λεγόμενος ὑπὺ Πραξαγόρου Ua A ὦ δ e. 
»(vel ὑα λον δ ns.) Nihil in fcriptis Galeni frequentius 
» hac denominatione a Praxagora ufurpata. Ὅσα τὸ .|v- 
» pr φλόγμα γεννᾷν χέφυχεν ἱκανῶς, ὕπερὑαλώδηχυ 
»Qby ὃ Πραξαγόρας ὀνομάζειν εἴωθεν. Galen. de Praelar 
»ex Pulfu, T. IL. p. 124. Τὺ γονοειδὲς δὲ οὔρον,, 8 κι 
» διωχώρημα, γένοιτ᾽ ἄν erore κρίσιμον, ὅταν ὁ καλούμεν 
»ὐπὺ Πραξαγόρου χυμὺς ὑαλώ δης ἐκκενοῦται. Ide 
» Comment. IL in VI. Epidem. T. V. p. 469ς. Φιλότι 
»» οὖν (idem PAilotimus, qui Praxegoram apud Athenae 
»laudat) οἴσται, παχὺν καὶ κολλώδη καὶ ψυχρὸν ἐξ e 
» ext μάζης γεννᾶσϑαι χυμὸν, ὃν αὐτός T$ καὶ ὃ διδ 
»A0$ αὐτοῦ Πραξαγόμας ὑαλώδη καλοῦσιν. Ider 
» Aliment. Facult. L. I. c. 4. p. 311.« 

qapacxSu&Qey εἴωδεν αὐτούς. Sic edd. vett. « 

A. δι eodem fere modo ms. Ep. Suo arbitratu € 
nus tacite τοὺς χυμοὺς loco αὐτούς pofuit: ἧς 
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€ adverteris, fuperiora verba ( &orsd'ey n - - ἀπίων debere 
in parenthefi pofita intelligi; quibus ita acceptis , abfque 
diffcuktate ad praecedens χυμοὺς refertur nomea avrwis, 
Ipfa illa verba , quae parenthefeos fignis inclufimus, pror 
fus jraerenmifi Epitomator. Nec vero praetereundum, 
,quo d pos δυσκατεργαστότορα particulam 7 e inferat ms. 
A. oritur fufpicio intercidiffe alterum membrum, 
portuifleque J'ucxeTepyeaeTóTep, τὸ καὶ e 79v oró T e- 
pe τῶν ἁπίων. B 
τὰ δὲ “«ςρούϑετα. cc ρουθέα l.l rurfus, ut fupra, 
habet ws. Ep. nefcio an & m«..4. e quo hic nil enota- 
tum, qui eaeteroquin faepe e; & , temere confundit, 
Quidquid fit, cum alibi formam στρουθία, adoptaverim , 
temere hoc loco fa&um , ut altera forma fervaretur. Con- 
IiruGionem adverbiorum μᾶλλον δὲ ἥτιτον cum comparativis 
jam fupra ad 11. 44. c. notavimus. σέττεσθαι, pro 
“έἔστεσθαι, ícripfi cum noftris codd. & ed. Ven. Pariter 
paulo fuperius τ éz To ev oportebat, ubi quidem més- — 
τομοὸν OXMIeS edd. tenent, nec ex ws. “4. aliud adnotatum, 
led s ét op ev ms. Ep. tenet, ut aliàs. | ; 
Νίκάνδρος ὁ OvaT. τὰ Κυδ. μῆλα στρουθία quel καλεῖ- 
σϑαι. "Teneri poterat τὰ atticulus ante στρουθ. ac poterat 
«tiam Nicander formá vocis e 7 pos 0sia nti, quam h. 1. 
ut alibi edd. habent, tion reclamante es. ΑἹ. & filente ms. 
Ep. in quo haec de Nicandro non leguntur. Sic Nicander 
ille in Λέξεσι ᾽᾿᾽Αττικαῖς fcripfifle videtur: Κυδώνια μῆλα" 
τὰ στρόΐϑεια, In quo errafle eum ait. Athenaeus, quod 
 wTpov0le , quae funt genus maius & dulcius malorum cydo- 
niorum, (ut paulo ante ad lit. a. didum) veadem flatuit 
cufn cydonis vulgaribus , aut quod prorfus fynonyma ifta 
nomina facit, quorum alterum multo latius patet. Cui 
d opponit G/aucidee vetba, iam paulo etiam ante adlata, 
in quibus diftioguuntur χυδώνια ἃ στρσυθίοις vel στρου- 
Jslois ; ubi χυδώνια pro cydoniis vulgaribus, vel minoribus 
δ᾽ paulo acerbioribus accipienda videntur. Mox tamen do- 
cet idem Nofter, a P^Ailemone etiam cydonia mala & ftra- 
thia pro eifdem poni. Confer Bodaeum ad Theophr. pag. 
45. Ας potuit fane, pro regionum δὲ temporum diver- 
ate, varius effe illorum nominum ufus. In Gleucidae 
verbis h.l. pro xvd'óvia , ms. A. κυδόνοια habet, & mox 
ibidem στρουθεῖα ; ubi στρούθεια edd. ut aliàs, & στρουθίω 
ms, Ep. quod & in στρουθεῖα in ms. “4. latet. : 
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STESICHORI verfus ad metri rationem exigendos peritio- 
ribus relinquo. fentit in cunGis verbis codex uter- 
que, nifi quod fro μύῤῥινα ms. A. μύρεινα babet, — Verf. 
4. ποτὶ δίφρον. In verfione tenui in fcllam, quod pofue- 
rat Dalech/ Re&ius puto fuerat in currum, vel ad currum , 
quod habet H. Steph. in Lyricorum Fragm. p. $3. erf. 
4. Vocem στεφάνους, omiífam in ed. Venet. δὲ Baf. ex 
tssris adiecit Ca(aub. δὲ adiecerat iam H, Steph. — Verf. 4. 
. Mia, ἴων τε κορωνίδας οὔλας, idem Steph. fic reddidit, vio- 

larumque apices teneros. 

καὶ ᾿Αλκμάγ' ἔτι δὲ Κάνθαρος ἐν Τηρεῖ. Sic ex libris fe 
correxiffe ait Cafaub. At nec aliter in ed. Ven. legitur, 
Nempe in ed. Baf. imperite ἐντηρεῖ velut unum verbum 
expreffum erat, &, nulla interpofita diftin&ione, cum 
fequentibus verbis iundum. Porro idem CAsAvB. »De- 
»íunt verba (inquit) A/emanis , quae tamen ne Athe- 
»naeus quidem fortaffe appofuerat , contentus digitum 
»intendifle, ut faepe alibi. « — At ipfa Aflcmanis verba, 
in quae hic digitum intendit Athenaeus, paulo poft ipfe 
adpofuit , hit. f. 

Τά. Κυδιωνίοις μήλοισιν εἰς τὰ T170ía. n Deeft νεῖν 
» bum ἐτόξευον vel ἔβαλλον. De amante loquitur, qui fuan 
» ἀρωμένην malis in. finum coniectis petebat ; ut, Malis m 
» Galatea petit, & paffim poétae.« CAsAUB. Cuius ratic 
nem probavit Bod. ad Theophr. p. 340. adponens etia 
Theocriti in eamdem fententiam verficulos. Similia de m 
re amantium τοῦ jofeMir collegit Cerda ad Viryil. Ε 
Ilf. 64. conf. Iacobs ad Anthol. Vol. I. Part. L. p. 33 
Ego vero, memor illius verbi alterius Poétae: apud i: 
firum Il. so. e. f. 

— — Πάγν γάρ ἐστιν ὡρικωτάτη" 

τὰ τιτϑία, ὥσπερ μῆλον B μιμαίκυλα. 
aliud verbum hoc loco intelligendum putavi , (eme, 
xvi& , aut aliquod in eam fententiam : cuiufmodi cum 
bo percommode conftrui praepofitio εἰς videtur , id 
gnificans ac κατὰ, quod fpetlat ad , quoad. Fuifle 
ex hoc genere etiam mala, quorum color ia pu 
vergeret, intelligitur ex Antipatri verfibus p. 83. : 

In PRiLEMONIS verbis, pro στρούθεια, quod e 
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e tum, rurfus στρουϑίμκ dabant mss, 4. & Epit, Eft autem - 
is non comicus Philemon, fed Grammaticus. 

Tb γοῦν Φαριακὺν qappaxoy. Tb οὖν ms. Ep. minus 
commode. Re&ius vero videtur, quod idem codex 64- 
piov habet, pro Φαριακόν. Φαρικὺν eft apud Nican- 
drum, Hefych. & alios. Vide Schneiderum, ad Nicandri 
Alexiph. p. 20$ fq. & conf. Schol. ad Nic. vf. 498. — /bid, 
eic pla xev. ῥοίσκον ed. Ven. δὲ Baí(. peiexor ed. Caf. 
cum ms. Ep. piexor dedit ms. 4. ficut fcribendum ἢ. 1. 
monuerat Salmaf, Exercit. Plin, p. 170. cunr Hefych. Pol- 
juce & aliis. Conf. Menag. ad Laért. V. 72. — lbid. ἐξ 
ἀνακρίσεως. Sic ἀνακρίνων habes pag. 84. £..— Ibid. καὶ ísi- 
“γνόντον. Deeft xe) ms. Ep. non male. 
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ξ "Epor δ᾽ ἐν Κρητικαῖς Γλόώφσσαις. Perperam 
πρητίαις ms, Ep. Ridicule vero ex Cretenfibus Gloffis iudi- 
. €larias fecerat Dalech. quafi χριτικαῖς legiffet; quem mee 
rito improbans CASAUBONUS : » Olim do&i , inquit, mul« 
»ti Gloffas, id et, obícurarum vocum interpretationes , 
» &, ut nunc vocant, Ae£ixà ediderant : in his , Amerias, 
» Seleucus, Pamphilus, Nicander Colophonius , Philetas, 
»Philemon, Timachidas, Hermonax, alii. Sed fuere qui 
» unius tantum gentis vocabula fufciperent interpretanda : 
» ut Philemon , "cuius ᾿Αττικαὶ λέξεις, δὲ Arftophanes, 
» cuius Gloffae Laconicae non multo ante laudabantur. Si- 
» militer HERMONAX, Creticae dialect tantum voces come 
»plexus opere fuo, titulum ei fecerat Γλῶσσαι Kprrixa , 
» cuius libri aliquoties meminit Athenaeus : [ vide III. 76. 
»t] neque debemus dubitare, etiam hoc loco de eiídem 
» Gloffis eum loqui. Quare etiam Ἑρμώναξ, quam Ἕρμων, 
» melius fcriberetur, nifi fuit ifte binominis, ut multi in 
» literis facris.« — Scripturam 'Ep μώναξ tenent libri IL 
$5. C. & III. 76. f. δὲ Ἕρμώναξ ἐν ταῖς Κρητικαῖς λέξεσι 
citatur a Scholiafte Nicandri, ut docuit Meurf. in Creta 
lib. IV. c. 15. p. 356. In Ἕρμω ν vero confentiunt & hoc 
loco, & Vl. 267. c. | 
κοδύμαλα. Conftanter fic wocem hanc fcribunt edd. 
ut apud Hefychium, qui in ferie verborum a xe inci- 
pientium fic habet: KoZ'üpa»or τὺ στρουθίον μῆλον. οἱ δὲ, 
κυδώνιον' οἱ δὲ, eacus εἶδος. ἴῃ ms. Epi femel tantum 
-Anunady, Vol. II. D 
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occurrit ea vox, ibique κωδύμαλα fcribitur. In ms, 
44. hoc ipfo loco, ubi primum occurrit, xeZ'v«a«AA« 
fcribitur, per o & 24: deinde vero ter per xo initio; & 
conflanter per ^^, excepto poftremo loco, ubi ex Alc- 
mane χωδύμαλον citatur. Si χωφίμαλον per lota in medio 
fcriberetur, fufpicari potuiffes, effe ex μῆλον Gt χώδιον 
compofitum , denotareque proprie malum lanuginofum ; fe- 
re ut λασιόμαλον, apud Hefychium , μῆλον τὸ ἔχον χνοῦν. 

Θεόφραστος. Hift. Plant. If. 3. nonnifi obiter. | 

dy Σιδοῦντι' χώμη δ' ἔστιν αὕτη Κορίνθου. Siduntem , Corin- 
thü agri vicum elle ait. Sic mox rurfus lit. b. Stephanus 
Byz. Xid'ove, κώμη Κορίνθου, ἢ ΜΕΎ αρίδος ἐπίγειον: quae de 
uno eodemque vico vel oppido accipienda. Conf. Plin, 
IV. 11,7. & Scylax citatus ab Hard. ad Plin, T. II. pag. 
411. not. 29. In ms. Ep. h. l. fcribitur, ἐν Xid'ovrri πόλει 
Κορίνθου. 

Εὐφορίων ἢ ᾿Αρχύτας. EUPHORION, hiftoricus & epicus 
posta, faepe Nofttro citatus; de quo vide Meurf. in No. 
tis ad Hellad. p. «4 fqq. & Toup Epift. Crit. p. 132 fqq. 
ARCHYTAS , intelligendus videtur. Amphiffenfis poeta, de 
quo videndus Fabnc. Bibl. Gr. T. l. p. 496. conf. Laért, 
VIII. 82. & ibi Menag. Praeteriit ifta nomina cum feqq. 
verfibus Epitomator. Ex ms.4. nulla varietas adfertur. 
In m;. B. vero ( notante Brunck.) vef I. pro ἀργιλλώ»- 
decir ὄχθαις, fcribitur ἀργιλώδεσιν ὄχϑες : ubi prioris vo- 
cis fcripturam per fimplicem ^, bonam ibdicavit Br. prc 
ὄχθαις vero vel ὄχθες, ὀχθης oportuiffe cenfuit. 

Νίκανδρος ἐν Ἑτεροιουμένοις Gc. » 'Ετεροιούμενα, in(cripfe 
»tat poéma quoddam fuum NICANDER , eiufdem ferm 
»argumenti cum Metamorphofi. Naíonis, Verfus hic adl 
»tos videtur poéta de amante ceciniffe, qui familiari 2 
»tiquis morc nomen eius, quem deperibat, cortici m 
»infculpferat. τύπον enim Cadmi quid aliud, quam liz 
»rum charadteres , interpretemur? Vulgo creditum ol 
»literas inventum effe Cadmi.« CAsauB. — Ferf. x. ἢ 
d'üerroc ex ed. Ven. & ms. A. reflitui. ( Epit. haec 
babet) Temere in ed. Baf. omiffa ett ἢ particula: pr 
dein Cafaubonus , qui Venetam editionem numqu: 
fpexiffe videtur, fuo de ingenio ἔχ pofuit. Iraq 
tula fub contextu noftro ad ἢ. ]. prorfus omitti 
aut fic faltem fcribi debuerat: » ἐκ 21d. ed. Caf. 
Πλείστου. Πλεῖστος fluvius Phocidis, iuxta Cir 
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mare influens ; multis memoratus, quos nominat Meurf. 
Attic. LeG. 11. 3. pag. $9. Verf. 2. χλοάοντα, viridia, 
χγοάοντα, id eft, lanuginofa, fcribendum cenfuit IA- 
COBSs ad Anthol. Vol. IL Pari. I. p. 203. quem vide. Si- 
militer quidem paulo poft (lit. c. ) mali arbores nonnul- 
lae “χροωδίαι memorantur. 4&id. 1j ἥ σα T o. Vide Toup 
ad Theocrit. p. 298 (4. γεμέσσατο ex mss. 4. δι B. adfertur. 
b "Pierbe εἴρηκεν. » Adrianus, au&or Ἡρακλείας, is elt fora 
»taífe poéta ex quo profert Pollux lib. II. ( 180.] hunc 
»verfum , Aux évos ἐᾷ &c. Nifi tamen Ῥιανὸς Jegendum : 
» quem res Herculis defcripfiffe quatuor libris teftatur 
»Suidas : ipfe Ἡρακλείδα [Ἡρακλειάδα ] vocat. Etiam Pi- 
»fander δὲ Phaedimus id argumentum tra&averant, & 
- Ἡράκλειαν ediderant uterque. « CASAUB. — | Haud du- 
bie non probanda folum , ted & adoptanda fuit emenda- 
tio. Apud Paufaniam l. c. etiam melior codex 'Ῥιανὸς da- 
bat. Vide Küfterum ad Suid. Voffium de Hift. Gr. I. 17. 
g. 111. Fabr. BibL Gr. T. I. 449 fq. & T. IlI. pag. 269. 
Horn. ad Apollod. p. 1120. 
In ANTIGONI verf. 1. » Scribe ( ait CASAUB. ) ἔΚχί μοὶ 
»- - nd" ἄρα μήλων, non ἤδ᾽ ἀριμήλωνγια Intec- 
retationis nihil adiecit vir doCtus: nec vidiffe videtur, 
ud fane multo commodiorem eíle emendationem , quam 
Apfam corruptam vulgo fcripturam: in qua nil mutat m», 
Δ. & filet Ep. Mihi non ingenio(um modo, fed unice ve- 
rum vifum erat , quod propofuit lACOBS ad Anthol. Vol, 
11. P.I. p. 203. Eo fpe&at , quod ex Hefychio paulo ante 
adpofui: Λασιόμαλον, μῆλον Τὸ ἔχον χνοῦν : eodemque per- 
tinent mali arbores «vos d'ía1, paulo poft nominatae. — Perf. 
2. Ἐφύρῃ τά T ἀέξεται. Dedit hoc ms. 4. cum 
quo confentt B.  Inficete τώσερ αὔξεται erat editum. 
Ephyram Dalecampius de Corintho accepit; re&e , ut vide- 
tur. Conf. Steph. Byz. ea voce. 
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Φαυλίων δὲ μήλων &c. »Phaulia mala qualia fuerint , 
»non explicat Deipnofophifta. Hefychius , magna quaedam 
»mala fic ícribit vocata: quod notandum duximus, nam 
» aliud prae fe fert nomen. Sed molem fine fapore in il- 
»lis puto fuiffe.« CasAUB. — Phaulia mala commemo- 
rata vidimus cum κυδωγίοις & στρουθίοις, e 81.2. & c. 
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Eorumdem quum TzrrcLIDES fic meminit, ut dicat av 
λότεροι φαυλίων μήλων, ifta verba ἢ per fe fpe&es , faci- 
le tibi perfuadeas, a vilitate nomen illa mala habere, ut 
ait Bergler ad Alciphron. p. 83. Quam in fententiam Da- 
lech. viliores malis Phauliis reddiderat poetae verba: in- 
deque etiam inter Era(mi Adagia iftud relatum eft, Vilior 
vitiofis pomis , & cum Plautino illo verbo collatum , ceffs 
€iuce non emendus. Nihil hic nos iuvat Pollux , qui nude 
ait, φαύλια δὲ, μῆλά τινα ὠνόμαζον. VI. 47. Sed Hefy- 
Chius, cum φαύλια, μῆλα τὰ μογάλα dicit, & Glaucides 
cum omnium fru&uum , qui ex. arboribus nafcuntur , optimos 
e[fe , ait, mala cydonia, phaulia ὦ flruthia ; fane neuter ho- 
rum phaulüs malis a vilitate nomen effe intellexerat: nifi 
vile quod dicimus , non vitiofum intelligamus, fed idem di- 
camus ac commune, vulearc , collatum cum eo quod fit paulo 
rarius. Sed nec apud Teleclidem φαῦλος & φαύλιος ad vili- 
tatem referenda funt, verum ad fimplicitatem. Adlufit haud 
dubie poéta ad ila Euripidis verba, a Laért. III. 64. aliif- 
que citata, φαῦλον, ἄκομψον. τὰ μέγιστ᾽ ἀγαθὸν &c. ( vi- 
Euripidis Fragm. T. IIL ed. Mufgr. p. $69 (q. & viros 

do&os ad Laért.) ubi vocem φαῦλος pro ὥχσλους accipi mo» 
nuit idem Laértius, itemque Ety mologus in φαῦλος. (cf. Ti- 
maei Lexic. Platonic. ibique Ruhnk. p. 268 fq.) Euftathius 
vero ( ad Il. o'. p. 1492 , 26.) eadem Euripidis verba re- 
fpiciens, eo etiam progreditur , ut φαῦλον idem atque ἀγα» 
3br ibi valere dicat: nam in explicanda multiplici voci 
φαῦλος notione mire laícivientes videas Grammaticoy 
Quidquid fit, φαύλια μῆλα, (quod iam fupra ad 1I. «( 
c. fignificavi) mala /implicia , vulgaria , dici crediderim ; 1 
intelligatur totum illud genus, quod /iritori fenfu ma 
vel poma dicere folemus , quod genus ifto nomine cum 
cydoniis malis & flrutheis, tum ab aliis rarioribus, 
Perficis, citriis &c. diftingui videtur. Nifi forte in pr 
di&is G/aucidae verbis , ( pag. 81. a. & e.) inter vocal 
xud'ória, δι φαύλια non erat comma interponendum , fed ' 
Gae intelligendae voces χυδώνια φαύλια , cottonca mal 
plida, vel nuda ; & flruthia, i. €. lanuginofa : aut ( 
eodem redit) interpofito etiam commate , ita intel! 
fuerint illa verba, ut τῶν χυδωνίων μήλων duo ft? 

nera, unum τῶν φαυλίων. alterum τῶν στρουϑ, 

ELECLIDIS verfum ut redeam : cuius ille menfu 
aut quodnam nomen ex artis metricae praec 
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fit imponendum , mihi nom liquet. Aptus fatis modulus 
ei ineffe vifus erat, fi efferretur ut anapaeftious trimerer; 
cui tamen illud fingulare ineffe intelligo, ut primum &. 
quintum pedem pro. anapaefto habeat amphimacrum.. 
c En ANDpReriIONIS verbis, ruríus «s dedere mss. 
pro στρουθείας, quod erat editum. 1 14, Ante verba oj 
ἀποῤῥεῖ, in ms. Ep. inferuntur ifla, xal) σάλιν. 
quidem in parenthefi illa ponenda cen(ui ; quoniam , quae 
fequuntur τὰν δὲ npiàc, refípondere íuperioribus τὰς 
μὸν putaveram. Poterant vero. etiam fortaffe haec ea- 
dem, τὰς δὲ - - χγοωδίας., per fe ftare intelligi; quae 
ipfa quidem. praetermifit Epitomator. Caeterum..non de- 
beo diffimulire , paullo fuperius son τὰς μὲν μηλέας 
efle in edd. fed τὰς δὺ μηλέας, & fic etiam in ms. A. 
qua mea de conie&ura correxi, de quo fub contextu 
atm monere debueram. Silet in his ms. Ep. nihil aliud 
habens ,. nifi, x«i 'Asd'porio», φαυλίας καὶ στρόυϑίας. — Ibid. — 
Ubi ἀποῤῥεῖ τὸ μῆλον habent edd. cumr ms. «4. ibi ms. 
Ep. τὸ 990A Xov habet, perperam. — Mox , pro stervàs 
vitiofe ἐρινγὰς habet ed. Caf. Veram ícripturam cum ms, 
4. tenuerat ed. Ven. δι Baf, Idem valet npmos ac ἐαρινὺς, 
P 81.a. τῆς μηλέας ἐαρινῆς meminifle etiam Theophra- 
um ( Hift. Plant. initio libri Il. ). monuit CAsaAvsB. 
τοθαύμακω τὰ κατὰ τὴν Ῥώμην. Nude τὰ τὴν Ῥώμην 
ed. Ven. cum ms. 4. quod in τὰ ἐν Ῥώ μι» mutavit editor 
Daf. tenuitque CASAUBONUS , fed in Addendis ad. Anim- 
" Adv. monuit, antiquos libros τὴν ρώμην habere, certo 
indicio intercidiffe κατὰ praepofitionem : in quo fane quid 
fraudi fuerit librario, in oculos incurrit. Scripferat tamen 
& Epitomator τὰ ἐν Ῥώμῃ : fed id fuo arbitratu fecit, 
, quemadmodum δὲ τεθαύμακα in ϑαυμαστὰ mutavit. lbid. 
Ματτιανά, Perperam Barriayà ms. Ep. obvio erroris fon- 
te. Nomen a C. Martio equite Rom. vide Plin. XV. 14, 
τς. aliofque ibi ab Harduino citatos. 
τὰ ἐν le&yypis. In ms. Ep. fuperfcriptum T&yypaie , 
male. ἥ Γώγγρα nomen erat illi oppido. in fing. & τὰ 
Téype, in Plor. Et, pofteriori forma ufum effe Athe- 
naeum tertio libro Deipnofophillarum, diferte adnotavit 
Steph. Byz. 
d. Θεόκριτος ὃ Συρακούσιος. Συρακόσιος ms. 4. THEOCRI- 
ΤΙ verfus funt ex. Idyll. H. 120. In verf. 1. pro φυλάδ- 
€ or, quod ex vulgata apud Theocritum le&ione rece- 
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piffe videtur primus Athenaei editor , libri omnes ( ut ait d 
Cafaub.) φέρουσα praeferunt: fic fane & noftri mss 
“4. & Ep. ubi fufpicari licet , φόρων eo fortaffe eos de- 
buiffe. Praeterea pro ἐν χόλσοισι., eftáx κόλχοιο in ms. Ep. 
Νεοπτόλεμος ὃ Παριανός. Perperam ὁ Κυτριανὺς ms. Ep. 
Ἐσιμκνλὶς - - τῶν ἀπίων 7i γένος. n ᾽Επιμηλὴς etiam 
» Helychio pyri genus eft. Diofcoridi aliud ea vox fonat : 
»& item aliud Galeno.« CasauB. — Vide Galen. in 
Gloffis Hippocr. hac voce; ubi mefpili genus eo nomine 
intelligitur. In malorum genere retulit Macrob. Saturn. Ilf. 
39. ln Aihenaei verbis, τῶν anie ἀπίων ignorat ms. E, 
[n vulgata fcriptura μήλων tum in eo, quod olim “ἢ 
tumerat ἐν τῷ TsT&pTo εἰσ ὦν, ΠἰΪΐ mutat ms..4. [bie 
CASAUBONUS pon εἰπών, indicandam lacunam ceníuit, 
monuitque : » Defunt verba TIMACHIDAE: praeterea ana- 
»coluthon eft in auctoris oratione: nam re&um erat 
»'Ecv. μήλων μνημονεύει. Dalecampius emendat 
»i» τῷ τετάρτῳ Δείπνων : memor laudari libro VII. ( p. 
5181. d. ] Timauchidum ἐν τῷ ἐνάτῳ ToU Δείπγου. « — Per. 
fpe utique Dalech. in verfione, Libro quarto Coenae, 
uerat. Quemadmodum XV. 684. e. fcribitur, Τιμαχίδας 
ἐν τετάρτῳ Δείπνου, fic puta etiam ἢ. l. olim ἐν δ΄, δε,» 
σνου fcriptum fuiffe, indeque ἐγ δ΄. εἰπὸν faQium. Nec 
vero defunt Timachidae verba: fed, dixiffe Timachidam, 
ait Athenaeus , τινὰ τῶν μῆλων καλεῖσϑαι 'Egorpid ey μῆλα, 
ld mihi probebilius vifum erat, quam excidiile verbum 
μνημονεύει ; quamquam nec hoc praefra&e negaverim, 
Quidquid fit, vitium ineffe in illis verbis vix dubitar? 
poteft. Cui fic facillime, ac fortaffe certiffime, medebi. 
mur, fi legamus: Ἐσπερίδων μῆλα. οὕτως καλεῖσθα, 
τινα φησὶν &c. ut Ἑσπερίδων μῆλα intelligatur effe titulu 
adpofitus , perinde ac deinde Περσικά. initio cap. 2 
κιτρίον, Cap. 25. δὲ id genusalia. Et id ipfum, 'Ee 
ρίδϑων μῆλα, agnofcit ms. Ep. fed alia dein omittens, rx 
nifi haec habet : ᾿Εσπερίδων δὲ μῆλα ἐν Λακεδι Παμφ.. 
el τοῖς ϑεοῖς παρατίθεσϑαι. Non placet SALMASII raf 
qui fic conflituendum δὲ interpungendum hunc lc 
cenfuit: ( Exercit. Plin. p. 670 extr. ) Περὶ 'Eearspíd 
μύλων, οὕτως καλεῖσθαί τινά φησι Τιμαχίδας ἐν τῷ 
τῳ. εἰχὼὸν καὶ ἐν Λακεδαίμονι παρατίβουθαι τοῖς 36 
ei Πάμφιλος ταῦτα,, εὔοσμα δὲ εἶναι καὶ ἀβρωτα, Gu 
terum de Hefperidum malis, quae plerifque eadem 
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e fa funt five cum citriis, five cum aurantüs, quae Medica 
aliàós audiunt , confulendus Salmaf. |, c. δὲ Bodaeus ad 
Theophr. P. 348 fq. 

x«l ἐν Aentd'alpori δὲ παρατιϑ. Particulam δὲ, quae 
deerat editis, commode dedit ms. 4. — Jbid. εὔοσμα δὲ εἷ- 
yai xal ἄβρωτα. »Ex his emendabis Hefychii codices, 
»ubi fcriptum perperam , ἐν Λακεδαιμονίῳ ἔρωτά τινα μὴ» 
» Aa, pro ἐν Λακεδαίμον; ἄβρωτα.« CASAUB. -- Bodaeus 
contra l. c. ex Hefychio corrigendum Athenaeum cenfe- 
bat, minus probans fvam fententiam do&is viris. Vide 
Hefychii Interpr. voce 'Eevepid. 


AD CAP. XXIV. 


Θεόφραστος ἐν δευτέρῳ περὶ Φυτῶν ἱστορίας &c. Quae 
ex THEOPHRASTO hic citat Athenaeus, ea rurfus, ut mul- 
ta alia, hodie non reperiri in illius Philofophi libris, mo- 
nuit Dalech. & Salma(. Exerc. p. 483 extr. Villebrunius 
quidem veftigia eorum fibi reperiffe vifus erat lib. I. c. 17. 
at ibi nihil, quod huc referri poffit: puto caput 18. eum 
dicere voluiffe; quod tamen ipfum quo patto huc trahi 

offit, minime adparet. Nec vero, verbis a Noflro pro- 

tis quaenam fententia infit , fatis perípicuum. Epitoma- 
tor haec omnia praetermifit. ἀμυγδάλης quidem, non 
ἀμυγδαλῆφ, fcriptum oportuiffe , intelligebatur , quia re- 
liqua nomina , fru&uum (unt , non arborum. Poft idem vo- 
cabulum, fic legebatur in editis, καὶ καρύον, xal τῶν 
ἄλλων Bc. ubi poft xepzev adiiciendum ex msstis καὶ βα- 
λάνου monuit Cafaub. Et βαλάνου quidem nofler etiam 
vetufliffimus «od. 4. agnofcit, fed x«) particulam non 
modo ante xapjov , δὲ ante βαλάγου ignorat, verum etiam 
ante τῶν ἄλλων, percommode : quare, eà deletà, fic le- 

e, καρύου, βαλάγον, τῶν ἄλλων ὕσα GC. 

ox, Tov Περσικοῦ non de βεγίοο malo, (ed de Perftca 
nuce , i. e. nuce iuglande, intelligeadum effe, docent alia 
 fru&uum genera quibus hic fru&usacceníetur ; monuitque 
iam olim Salmafius l. c. 

f  Manifeftius vero etiam ambiguitate nominis decipi fe 
paffus eft Nofter in his, quae paulo poft de olto ex Per- 
ficis expreffo , au&ore PriLoriMo, fubiicit : fed ifta tam 
mira tamque imperita eft confufio, ut prorfus impruden- 
ti excidiffe doCto viro videatur. conf. Animadv, nofir. p. 
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26 ad IL. $5. f. Oki quidem e nucibus Perficis expref- f 
1, fupra di(erte meminerat, IIl. 67. a. E malis vero 
Perfcis quo pa&o exprimi oleum intellexerit, difficile didtu 
eft. DiPHiLI quidem verba, de ma/is Perficis perípicue 
loquuntur. [bi perincommode in hunc modum vulgo di- 
ftin&a erat oratio: φησὶ τά δ᾽ ε' Περσικὰ λεγόμενα. μᾶλα 
&c. Haud dubie fic oportebat , ut nos correximus. Pau- 
lo fuperius, in Theophrafti verbis, ῥό α ς penacute erat 
editum, ubi foes correxi. De PriLOTIMO conf. notata 
ad 111. 81.a. [1 voce χογχρῶδες nil variant libri: de ea 
di&um eft ad Il. $3. d. σιεζούμενον dedit codex no- 
fler uterque. σεεζόμονον edd. 

»Sequitur ex ARISTOPHANIS Gloffis Laconicis , τοὺς a 
Ὡ Λάκωνας χαλεῖν ὑξύμαλα Dlegcixk& , ὦ τινα "Ad pia, 
»[nempe fic erat in ed. Ολί, & & τινα ἀδριω in ed. 
Ὁ Ven. & Baf. ) Mirum poffit videri , pruna duobus no- 
» minibus efle appellata a Spartanis ὀξύμαλα. Περσικὰ ; 
»praefertim cum Hefychius (olam vocem ὀξύμαλα inter- 
»pretetur χοχχύμηλα. Non tamen id fatis argumenti ad 
»inducendum ἢ. ]. τὰ Περσικά : nam, eà voce fublatà , 
»non habet hic locum Athenaei haec obfervatiuncula. 
»Sed corrupta funt poftrema, pro ἃ τιγὰς «ὅρια: quae 
»(ait Ariflophanes ) alios vocare adria. Libro fuperiore [ IL. 
» $0. ἃ. ] pruna dicebantur j&d pue , quan μαλόδρνα. Áu- 
» Gore Hefychio ἀδρνα Siculis appellabantur , quae aliis - 
»&xpidpva. In Hoe(cheliana Epitome nihil horum. « CA- 
SAUB. — In noftto ms. £p. nonnifi tria poftrema verba 
defunt, quae nos fic correximus & τινος & d pva, prae- 
eunte ms. .4. Sic Hefychius: Σικελοὶ d$ &Jpua λέγουσι 
-τὰ μῆλα. παρὰ δὲ ᾿Αττικοῖς, ἀκρόδρυα. Superiora Ari- 
flophanis verba fic accipienda videntur, ut dicat, quae 
db aliis κοκκύμηλα Περσικὰ vocantur , ( ut paulo ante ex 
Diphilo adnotatum eft) eadem a Leconibus ὀξύμαλα Περ- 
€ixà nominari. 
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Ex initio huius capitis nil aliud habet Epitome , nifi har 
Παροιμιῶδέε ἔστι τὰ, ὥσπερ εἰς Αἴγας ἀγρίας ἀποπέμ' 
ἥμας. Tum (latim, Ὅτι Ἰόβας ὁ Μαυρ. &c. » Placent 
»bis (inquit CASAUBONUS) quae de iftis $e ep 
»«iyas c. olim Eraímus ícripfit. Fortaffe tamen τὶ 
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a » Gum adfabulares capras, quae Phrygibus quondam ora- 
» cula edidiffe dicuntur. Clemens Alex. in Protrept. [ p. 4. 
»ed. Heinf.] εἶτ᾽ οὖν ἀρχαίους τοὺς Φρύγας διδάσκουσιν 
»»αἶγος μυθικαί. Et mox [ p. 7.] συνέμποροι τῆσδε Τῆς *you- 
»qTées αἶγες, αἱ ἐπὶ μαντικὴν ἀσκημέναι. — Impente, 
ut videtur , ἐτὶ χατάρας (1. €. de exfecratione) interpretan- 
tut hoc proverbium veteres Paroemiographi, & cum illo 
Ἐς κόρακας conferunt: Diogenian. Cent. V. num. 49. & 
Suidas in Κατ᾽ αἶγας ἀγρίας. Re&)us DALECAMPIUS cum 
JErafmo (in Adag. In capras fylvefires) ad rem cetulit inven- 
tu perquam difficilem ; δὲ quae cum magno labore, atque 
etiam fruftra , invefligetur. »Sylveftres enim caprae ( in» 
xnquit) in afperrimis & abditifhmis rupibus degunt, in 
»quibus aut vix aut nunquam venatores illas reperiunt. « 

'τῆς δὲ λέξεως τὰ νῦν (five τανῦν) οὐ paprieses. Par- 
ticulam AE abíorpferant primores literae vocis fequen- 
tis AEEEQZ. — Mox , 91e), ροϊ ἔγωγε reGe dedit ms. 4. 
Perperam φασὶ edd. 

ὁρμώμενος ἐκ τινῶν σχολικῶν ὑπομγημάτων ἀνδρὺς οὐκ 
pico Σχολικὰ ὑπομνήματα Íünt commentarioli , in quibus 
adolefcentult fcholaflici adnotationes confignant , a magi(lris in 
fchola diffatas. Vide EpiGeti Diff. iii 21, 6. id. pg 
μονεύοντα τοῦ X4 Tplí ov. Sic reCe mssti: perperam ἢ. L - 
κίτρου edd. Paulo poft, omifla in editis erant fex verba, 

c Τὰ δὲ τῶν Ἑσπερίδων λεγόμενα μῆλα, quae commode ob- 
tulit ms. 44. 

χαιρέτω Λιβυκαῖσι βίβλοις, ἔτι τε ταῖς Ἄνγωνος orNAYIAS. 
»Proverbii fpeciem habent ifta; — — χαιρέτω 

» ΔΛιβυκαῖσι βίβλοις, ταῖσί τ᾽ Arvrovos “λάνα!ς. 
» Si quid horum retulit in libros fuos luba, dignus efl quem oble- 
» &ent Libyci libri de erroribus Annanis, Simile illi: Qui Bavium 
» non odit , amet tua carmina Maevi. Διβυκαὶ βίβλσι καὶ "Are 
»veroc "r^&rei , figura eft d διὰ δυοῖν. Iam olim Cartha- 
» ginienfes navigationem in Atlantico oceano inftituerunt , 
» & terrarum aliquas plagas multis poftea feculis incogni- 
»tas, aperuerunt. Claffis praecipuae dux fuit 42no, vel 
»potius Zanno, e proceribus Carthaginienfium. Sed neque 
» spia Aeus ab illo editus, neque libri de eodem argumen- 
»to ab aliis confe&i fidem apud homines invenerunt. Inde 
» natum proverbium, quod ita videtur fuiffe conceptum: 

»E] μέν τι τούτων la Topéi τις, χαιρέτω 

» Λιβυχαῖσι βίῤλοις ταῖσι τ᾽ “Αὐγωνος σπλάγαιξ, α 


γ8 ΑΝΙΊΜΑΏΥ. IN ATHENAEUM. e. 95. 


CASAUB. — Conf. Fabricii Bibl. Graec. T. I. p. 41 fq. De.c 
fenfionem Peripli Hannonis fufcepit BOUGAINVHLLE in 
Mem. de l' Acad. des Infcript. T. XXVI. & XXVIIL. atque 
etiam haud ita pridem THOMAS FALCONER , Oxonienfis 
literator, in libello, cui titulus: 7he voyage of Hanno, 
translated, and accompanied with the. Greek. Text; explain 
from the Accounts of modern Travellors ; defended againfl the 
ebielions of Mr. Dodwell and other writers , and illuflrated by 
Maps, &c. London 1797. Alios au&ores laudavit Fabric. 
& ad eum Harles in Bibl. Graec. lib. 1. cap. 6. (68, 8. 
Íqq. Mihi ad verba Λιβνκαῖσι βίβλοις praepofitio σὺν vi- 
debatur intelligenda, ut fenfus eflet , valeat cum fuis libris 
Libycis. Vulgo nude ἔτι ταῖς "Arroyes erat editum , ubi 
ὅτε 76 ταῖς dedit ms. A. 


AD CAP. XXVI 


'H δὲ Μηδία χώρα &c. Theophr. Hift. Pl. TV. 4. fubd 
fin. ubi cum fit paffim corrupta aut mutilata in Theo- 
phrafti codicibus fcriptura , emendandos illos effe ex hoc 
Athenaei loco monuit. Aldus. Manutius in Epiftola De- 
dicatoria Athenaeo praemiffa. Confer Bod. ad Theophr. 
P. 342 fqq. δὲ Salmaf. Exercit. p. 667 fq. Ibid. ἄλλα ét 
er^sio. Scribe ἄλλα 7S ἔχει πλ. Sic ms. Ep. ut eft apnd 
ipfum Theophr. bid. τὸ Περσικὸν à. Νηδικὸν χαλούμενοψ.. 
]n eamdem fententiam Salmaf. apud Theophr. pro τὸ M4. - 
καὶ τὺ [leps. fcribendum τὸ x«1 Περσ. cenfuit. bid, . 
σχεδὸν ἴσον τῷ vus δάφνης, ἀνδράχνης, xai καρύας. De» 
funt hodie apud Theophr. voces δάφνης & χαρύας: & 
Plinius etiam XII. 3, 7. folam aunedonem nominat , id efl, 
&d'p& xy »"», (conf. eumdem Plin. XIII. 22, 40.) noa 
ἀνδράχν. ut vulgo fcribitur, quod porrulacam fonat, 
Agnofcunt vero eaídem voces apud Athenaeum libri 
omnes. Ftcum lauro collatam etiam Medicam hanc, id eft ci» 
tream , arborem videas apud Virg, Georg. 1I. 131 fqq. Rute 
fus ifta , δοθὲν yàp ἐν οἴνῳ - - φάρμακον, defunt vulgo apud e 
Theophraftum : exprefft ea vero Virgil. l. c. vf. 127 

ἐὰν γάρ τις $005 - - τὸ εἴσω τοῦ μήλου. Huic (eripe 
fae, 75 εἴσω, patrocinatur Plinius, grana intelligens, XII. 
"» 7. & ΧΙ. $5, 115. atque etiam apud Theophr. τὰ 

σωθεν Gaza legerat, qui quidem inzerna pomi vertit. — lbid, - 
Σπείρεται δὲ τοῦ ὅρος. Perincommode δὲ τοῦτο τοῦ ἦρος 
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edd. Iftud τοῦτο peraeque noftri codices atque Theophra- 
fi libri ignorant. ibd, Quid fit διδιργασμένον ἐπι- 
μελῶς, ad τὸ σπέρμα relatum, haud fatis percipio: fic 
tamen & Athenaei codices δὲ Theophrafti. Utique δ᾽ «sip 
γασμένας- malim, ad σρασιὰς relatum, in areolas probe 
fübacas ; quemadmodum cum apud Theophr. tum apud 

f Athen, acceperunt interpretes. Mox, pro χωρίον eft x, ὥ- 
por in ms. Ep. , 

Jbid. τὰ δ᾽ ἐκπέττει. Haud dubie mendofum erat 
ἐχσίπτει, quo miror nec Dalecampium offenfum ef- 
fe, qui aliis cadentibus vertit; nec Cafaubonum, qui ait, 
non multum diverfo fenfu ἐκπέστει legi apud Theophra- 
flum: imo vero plurimum diverfo fenfu; quem re&e Pli. 
nius expre(hit, ( XII. 3, 7.) cum ait: aZis (pomis) ma- 
turefcentibus. ReGe vero rà δ᾽ ἐχπέττοι Epitome habet, 
& ex ea Euftathius ad Od. ζ΄. p. 247, 49. qui quidem per- 
peram Pamphilo itta verba tribuit. Neutraliter pomtur 
verbum éxzerre, ut χέττει 11]. 72. d. I. 26. c. & alibi. 
Mirum vero quod pro τὰ μὲν ἀφήρηται idem Plinius alis 
cadentibus poíuerit. 

Ábid. ἡλακάτην ἐκ μέσου τινὶ ἀνέχουσαν. Collatà 
utriufque codicis fcripturd, fic fcriptum reliquiffe Athe- 
naeum iudicavi. De piffillo, quod vocant Botanici , loqui 
hic Theophraftum adparet , quemadmodum & lib. I. c. 21. 
quem locum Nofter proximis verbis refpicit. 

lbid. ὧν φησιν bene edd. Perperam ὡς φησὶν ms. 4. ln 
Epitome haec in brevius contraCa funt. — Jbid. περὶ χρόας. 
“ερὶ τῆς χρόας ed. Caf. fed articulum ignorat ms. 4. 
cum ed.* Ven. δι Βαί, At de colore quidem nihil fupra ex 
Theophrafto memoratum , nec apud ipfum Theophr. l. c. 
legitur. Jbid. τὸ x «7 p ko v, ReGe fic ubique mssti, 
cute, Minus re&e xízpioy edd. ἢ, 1. & aliquoties deinde, 
nec tamen conftanter. Quod fequitur síra:, non eft in 
Epit. ubi breviora omnia: fed nil mutat (quod (ciam) ms. 
"4. Suípicatus eram, ex »à Δία forían sirva: ortum. 

ἃ μέχρι τῶν κατὰ τοὺς πάππους ἡμῶν χρόνων οὐδεὶς 
ἤσϑιεγ. »» Citrium malum coepiffe edi, narrat do&us conviva- 
»toOr, memoriá fuorum avorum , cum ad üla ufque tempora 
Ὁ nemo inter efculenta habuiffet. Plutarchus, feculo uno an- 
» tiquior, fuis temporibus parum adhuc id fuiffe in mo- 
»res receprum fignificat: [ Quaeftion. Convival, IX. 9. 
nfíub fin.] affirmans, plerofque feniorum qui tunc vive- 
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» rent infolentes eius cibi penitus abflinuiffe, Ἰπολλὰ γὰρ, & 
»inquit, τῶν ἀγεύσγων xai ἀβρώτων πρότερον, ἥδιστα νῦν 
Ὁ γέγονεν : multa quae nemo antea gu(lare aut eder& voluiffet, 
» fuavifEma funt fatta. Exempli loco affert aemomeli , vub- 
»vam, cerebrum , ficyopeponem , piper, & hoc ipfum Medi 
»cum malum. Plinius, de malo Affyria: [ΧΙ]. 5,7. ] pe- 
»mum ipfum aliás non manditur. « CASAUBONUS. — Quo. 
minus folicitar debebat vox afpera, p. 8a. c. 
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᾿Αγτιφάνης μὲν ἐν Bore Tí 9. » Quotieícunque in his Ni. 
»bris laudatut. ANTIPHANES Βοιωτίῳ, legendum ceníeo 
» mutato genere Βοιωτίᾳ guemadmodum aliis aliquot 
»locis [ Xl. 474. e. δὲ XIV. 650. e. ] melius fcriptum. li» 
»lo fane, qui noni libri principio habetur , ( 1X. 367. £. 
» Pollux legit Βοιωτίᾳ lib. X. cap. 33.« CASAUB. — 
fentiuntur Cafaubono, cum alii doGi viri, cum Iun 
ad Poll. X. 88. & , qui ipfum Antiphanis locum a. Noftro 
adlatum tra&arunt, Sam. Petitus in Mifcell. lib. V. c. 3. 
Taylor in LeGionib. Lyfiac. p. 229. ed. Reisk. In eofdem 
cum Antiphanis, tum Eriphi, qui fequuntur, veríus fufe 
commentatus eft Bodaeus ad Theophr. p. 3538 fq. 

In ANTIPHANIS verf. 1. pro ἠλίθιον τὸ, perperam iade 
Sorro eft in ms. 4. 1n ms. Ep. abeft vf. 1. & maior pats 
fecundi: itemque in feqq. alia partim in medio, partim in 
fine omiffa. Verf. 3. ὡς rp s ἀπλήστους. Ferri nullo mg 
do potu ὥσπερ πρὺς, delerique haud dubie debuit al» 
un fyllaba «sep. Quos ἀσλήσταυς dicit, probabiliteg 
Petritus ad Becotos voraces retulit, de quorum gula vide 
Polybium apud No&trum, X. 418. a. b. 


Verficuli 7 & 8. fic (cripti erant in editis: E" 
Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι τρίω t 

Μόν, ἔστιν ὀλίγον τὸ χαλὺν, ἔστι σαγταχοῦ € à 
καὶ Tutos. - 


Pro quibus omnibus, i$ ms. Ep. nonnifi haec verba le- 
guntur, τρία jura, ὀλίγον ἐστὶ πανταχοῦ Tb καλὺν καὶ 
τίμιον. In ms. Α΄. verf. 7. non φασὶν, (d φησὶ fcribitur; 
& fic ruríus paulo poft, ubi iidem verfus repetuntur, uk 
φησὶ in editis etiam libris fervatum erat. Mihi priori ἴοι 
bene corre&um φασὶν vium erat; pariterque deinde e 
dem modo corrigendum putavi, in quo etiam Taylor 
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b c. praevis Adeo faepe ifta, φησὶ & φασὶ, temere con- 
fu(a a noftris librariis videmus, ut ubique editori, aut 
(reRius ut dicam) erudito cuique leGori liberum effe iu- 

iium debeat, utri ex. illis fit locus, Tum eod. vf. pro 

ταῦτ᾽ εἶναι eft ταυτὶ eire: in eodem ms. /f. quod & ipium 
haud dubie mendofum eft: & idem codex paulo poft, in 
repetito eodem verfu, reGe, ταῦτ᾽ sive; tenet. Verfum 
8. vero ita edidimus, ut in codice ícriptus eft, exceprà 
perfonae notà, quae nufquam in msstis adie&a eft. ( Nec 
in fuperioribus edd, in Graeco contextu ufquam períona- 
rum notae adieQae funt: quas in latina verfione Dale- 
campius pro fuo fenfu adpofuerat.) Ita fiebat , ut verba 
φασὶν - - εἶναι ad (uperiora effent referenda ; ifta autem, 
Τρία μένον ἐστίν, alteri perfonae effent tribuenda; cum 
rurfus illa Ὀλέγον &c. priori períonae. Ex fuperiorum edi- 
tionum ratione , fic diftributae erant perfonarum partes: 

B. 4b Hefperidibus, per. Luciferam, putabam. equidem 

(fcilicet, adveniff femen. ) 

À. Dicunt, aurea haec mala tria e[ft 

tantummodo. B. Paucum cfl pulcrum ubique 

6 pretiofum. ἢ 
Parum quidem intereffe videtur; facileque patiar, fi cui 
haec pofterior ratio magis arriferit : fed ratio a codice no- 
ftro praefcripta confirmari eo videtur, quod dein fub Eri- 
phi nomine pofteriores verfus ita repetuntur, ut illa ver- 
ba Παρ᾽ Ἑσπερίδων ad fequentia referantur, non ad ante- 
cedentia. Grotius nonnifi poftremam fententiam, Ἔστιν 
ὀλίγον - - τίμιον, Excerptis fuis p. 607. inferuit: titulum 
vero fabulae nec Βοιωτίῳ , nec Βοιωτίᾳ praefixit , fed Βοιω- 
«τίοις ; neício quo fundamento nixus, 

Quod dein de ΕΒΙΡΗΟ poéta dicit, προθεὶς ὡς ἴδια. re- 
&e hoc dedit ms. 4. quod etiam ex conie&ura commen- 
daverat ConaAv. Minus commode προσθεὶς edd. — Ibid. Ver- 
ba τὰ τοῦ ᾿Αγτιφάνους importune hic pofita & e margine 
irrepfiffe vifa erant TAYrLORO : qui cum ait, fe non vi- 
dere quid illa in Athenaei contextu valeant; ego contra, 
quid in illis incommodi deprehenderit vir doctus, non 
perfpicio. Perapte haec ab au&ore expreffa : Ἔριφος, arpo- 
Sslr αὐτὰ ταῦτα τὰ ἰαμβοῖα., τὰ ToU ᾿Αντιφάνους, ὡς ἴδια, 
ἐπιφέρει δις. Eriphus, poflquam eofdem illos iambos , qui “4π- 
tiphanis funt, pro fuis praemifit , fubiecit deinde &c. Sed il- 
lud incommodum videri debebat, quod verbum ἐπιφόρες 
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ante verfus illos pofitum eft, quos preemmiffos ab Erighw ait b 
Athenaeus; cum bos demam eo loco poni debuiffer, 
ubi propria Eriphi verba incipiunt. Quare aut dicendum 
fuerit, imperite repetitos effe tres, qui fequuntur, Anti- 
phanis verfus cum quarti initio; aut cum CoRAYO, vi- 
ro doQo, ftatuendum, tali modo digerenda haec fuiffe : 
"Epiqos δὲ - - σροθεὶς ὡς ἴδια τὰ ToU ᾿Αντιφάνου" 
Παρ᾽ Ἑσπερίδων, Gu γε. và τὴν ἼΑρτεμιν, 
φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι. Τρία 
μόνον ἐστίν. ᾽Ολύγον τὸ καλόν ἐστι πανταχοῦ 
καὶ τίμιον. 
δα φέρει" 
Τούτων μὲν ἀβολὺν. οἱ πολὺ, 
τίθημι. Gc. 
In iftis Απηρλαπὶς verfibus (ΠΡ Eriphi nomine repetitis, 
T 2. non φασὶν, fed φησ), non modo in codice no- c 
o , fed etiam in editis (criptum fuiffe, iam fupra monui, 
Dein vf. 3. cum olim fic effet editum , μόν. de τιν b- 
' eyor Tb καλὸν, ἔστι πανταχοῦ Gc. ruríus verba μόνον 
e Tír, iunGa dedit ms, Af. íequente puncto , quemadmo- 
dum edidimus: quo pofito, delendum comma erat, quod 
poft καλὸν habebant edd. — Perf. 4. si σολὺ percommode 
dedit codex nofter; οὐ πολὺ edd. — Verf. 5. ῥοαί γ᾽. Particue- 
lam in fine, cum deeffet editis, ex eodem ms. ^. adiect. 
“4 verf. 6 fg. monuit OrrARIUS, (ad Vitam Apollonii 
T yan. IV. 28. p. 168 (q. ) plantationem mali Punicae Veneri 
tribui, nempe genitrici & rerum parenti; verbo, virtuti 
rolificae; ob maximam feminum copiam, quae malo 
unico prae caeteris id genus fru&ibus infunt. , 
Verf. 8. Cum vulgo iungerentur verba Βέρβεια vro» vrust- 
τε. Dalech. magni faciundum praemium , vertit. Quo refertur 
CasaAvBoONI Animadverfio : » Fruftra eft vir do&tus, qui 
» emendabat βραβεῖα πολυτίμητα. Βέρβεια ancillae barbarae 
» barbarum eft nomen, ut fervorum pleraque omnia. « 
Vellem docuiffet idem Cafaubonus, illud coa vríunT& 
quonam fit referendum ; quod mihi quidem nullo modo 
hquet. Subit conie&are oA UT iof γε, ad ῥοαὶ referen- 
dum , ut e; cum ἡ. δὲ litera T cum T permurata fit ; qua- 
rum confufionum neutra admodum infrequens, Valet au 
tem 6 xa) n χολύτιμος, ut Grammatici docent, idem a 
que πολλῆς Tung (vel πολλοῦ τιμάματος ) ἤγορασμέργο 
magno pretio emus, pretiofus : σολυτίμητος vero , multo ἢ 


» 
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nore dignus; qua ratione Deos σσολυτιμήτους dicimus. Vide 
Ammonium p. 118. & Thom. Mag. p. 729. Itaque rece 
Grotius Excerpt. p. 715. in Menandn verfu apud Clem. 
Alex. Strom. VI. p. $12. ( p. 842. ed. Pott.) pro σολύτιμοι 
Θεοὶ, quod habent ali, σολυτίμητοι tenuit ex ed. Flor. 

᾿ς ei τις ἀγτιλόγειν ἔχ, ει. Bene hoc dedit ms. 4. ἔχοι edd, 


AD CAP. XXVIIL 


d ἀσὺ τῆς κέδρου τὸ x0 píos ὠνομάσδαι. Nil mutat ms. 
Δ. In Epitome autem praetermiffa ifta omnia ex Phaenia 
hic adlata. Commode vero Dalech. in verfione, Ciim 
& Cedro, tanquam Cedrium nominatum fuiffe. Diofcorides I. 
156. ait, τὰ μηδικὰ λεγόμενα ἣ περσικὰ ἢ. aedpbu naa, 
ῥωμαϊστὶ δὰ κίτρια. Conf. Bod. ad Theophr. p. 537. 

ὅτι δὲ καὶ πσρολαμβανόμενον. Sie re&e ms. A. ut 
corrigendum etiam monuit CoRAY , praeeunte Dalecam- 
€ pio. Perperam προσλαμβ. edd, — Did.ln ἅπασι τοῖς 
ζώοις confentiunt mss. A4, & Ep. quod de varii generis. be- 
fiis acceperam. Quo accedebat, quod paulo poft, ver- 


bis illis παραβληϑάρτες σελωρίοις xal ἀγριωτάτοις ζώοις, 
ταῖς ἀσπίσι ὃ ss , diftingui videbantur δ(ρίάδες ab ads 
befliarum : upde fufpicatus eram, per gradus iri 


y, 
folitum à illo fupplicii genere, ut primum ferpentibus 
obiücerentur miferi, dein, fi ab his non laederentur , aliis 
ferocioribus beftiis. At, fi ibi afpides ab. aliis befliis diftin- 

ere voluiffet au&or, ita fcripturus erat, vy? To» 
ἀσπίδων δηχθέντες, non ταῖς ἀσπίσι. Quare ibi vel 
delendum comma poft ζώοις, vel poft ταῖς ἀσπίσι pariter 

. comma ponendum, ut intelligantur ifta per adpofitionem 
P: vocant Grammatici) iunCta, obiedi immanibus ὦ 

erociffemis befliis , nempe afpidibus. Itaque etiam pro vulgato 
ἀπασι τοῖς adoptari ἀ ποσίτοις (i. e. impaflis) de- 
bebat, quod ex Valckenaerii ore olim Koenius ad Co- 
rinth. de Diale&, p. 2$1. commendavit ; ( conf. Animadv, 
noftras ad II. 47. d.) nih. ἀπάστοις malueris, quod 
idem valet. Monuit ad hunc locum CASAUBONUS: » So- 
»liti Mlexandrini non folum feris laniandos fontes obiice- 
»te, verum etiam venenatorum animalium morfibus inter» 
»ficere, ficut AÁthenienfes cicutae hauftu. Galenus, in 
» Comment. de Theriaca ad Pifonem , hoc illorum publi- 
»cum inflitutum commemorat bis verbis: Πολλάκις ὄθεα- 
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ὠσάμην ἐγὼ ἐν τῇ μεγάλῳ ᾿Αλεξαγδρείᾳ τὸ τάχος τοῦς 


» ὑχ᾽ αὐτῶν ( de afpidibus loquitur ) γιγνομένου ϑαψάτου. 
Ἢ ὅταν γάρ τινα τούτῳ τῷ νόμῳ τῆς κολάσεως κατακριθέντε, 
» QI Prec καὶ ταχόως ἀποκτεῖναι ϑέλωσιν, orposB&A- 
» λογτες αὐτῶν τοῖς στέρνοις τὺ Supior, καὶ ποιῆάσαγτος ὁλέο 
»*yor περιτατῆσαι,, οὕτω Tex fr ἀναιροῦσι τὸν ἄγθρωπον. 
» Vidi faepein magna Alexa quanta ctleritate mortem αβ 
» pides inferant. Quoties enim damnatum em lege fupplici 
» huius , tum aliqua humanitate, 6^ cito volunt interficere , pe- 
» Hori ferpentem admovent, Φ pa[fus aliquot. ambulare iubent: 
»atque ita hominem brevi enecant. « 

lbid. κάπηλίς τις y v νὴ. Vocabulum γυνὴ , cum deeffet 
editis, dedere mssti 4. & Er. 

ἐξ ἀκεραίου bene Dalech. abfque dolo vertit. Suidas : 'Ané- f 
peior ἄκακον, καθαρὸν, εἰλικρινές : de quo ufu illius vo- 
cabuli multa collegit Wetften. ad Matth. X. 16. Quod 

it, κατὰ τὸ αὐτὸ, idem valet ac αὐτόϑεν, ex. tem- 

pore , e re nata, non deliberato. vide Notas noftras ad Ar- 
riani differtationes EpiGeti p. ς fq. Perperam χατὰ τὺ αὖ» 
gr ms..A. Epitomator breviter, ὡς ἔμαθεν τὸ περὶ τοῦ κετρίου. 

Ἐὰν δέ τις - - ὅλον τὺ κιτρίον. Bene ἧς ms. Ep. cuma 
edd. Deeft τὸ ms. Δ. — lbid. ó ἀπ᾿ αὐτοῦ λαμβάνων ὅωδον 
δύο fi τρεῖς δαχτύλους. qui mane de eo duo aut. tres digitos 
fumferu.. Villebrunius vertit, Je poids de deux ou trois » 
i. e. pondus duarum vel trium palmularum: quam re&e, ne. 
fcio. Mihi vifum erat, δάχτυλον hic dici quantum de vif- 
cida maffa extremo digito, quem intinxeris, adhaerer: nifi 
forían aut δαχτυλίους oportuit, aut δάκτυλος idem 
fignificat quod apud Hippocratem τὸ δαχτύλιος fonare δ» 
lenus ( in Lexico Hippocr. ) ait , nempe χύκλος, xuxMexes, 
{ροχίσκος, i. e. pilula vel paftillum ; fi modo fatis coagu. 
latam ftatuere liceat maffan , ut effingi ex ea pilulae vel 
trochifci poflint. conf. Foef. Oecon. Hippocr. in Aexrüaes., 
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Τούτοις εἴ τις. Sic commode ms. A4. Εἴ τις τούτοις edd, 
Jlid. Θεοπόμπου - - ἀνδρὺς φιλαλήθους, καὶ πολλὰ - 
τὰ καταναλώσαντος δίς. » Verum eft elogium, quo THEO- 
» pode hifloricum au&or afficit: veritatis amantem , ait, 
fuiffe, eufque pervefligandae [ludio magnam pecuniae vim 
» infumfiffe. be ἐρεῖ, Theopompi non tacet Dionyfius Ha- 
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a »lic.in Epiftola ad Pompeium. [ cap. 6. T. VI. ed. Reisk. 
» p. 782 (4. ubi plura in illius fcriptoris Jaudem. ] De amo- 
» re veritatis non defunt qui obítrepant. Athenaeus ipfe li- 
»bro Vl. δυσμενέστατον a pellat , parum conftans fibi. 
»[ Athenaei locum ex lib. V. non habeo in promtu: fed 
» vide interim Polyb. VIIL 11 - 13. & Cornel. Nep. in 
» Alcib. c. n] Sed quia ingenue vitia hominum Theo- 
» potnpus carpferat, multorum odia veritas illi paraverat: 
»itaque βάσκανον & aliorum virtutibus invidentem multi 
»pronunciarunt, quos refellit Dionyfius. Lucianus de 
» Conícribenda Hiftoria, [cap. $9. ] 7h» ἀὐτὴν τῷ Θεο- 
» σόμπῳ κατηγορίαν ἕξεις, φιλαπεχθημόνως κατηγοροῦντι 
τῶν σπλείστων. Hinc Theopompinum fcribendi genus nomi- 
» nat Cicero, cum de omnibus omnia libere palam dicun- 
»tur , ad Atticum lib. II. [ep. 6. ]« CASAUBONUS. 

b Tov Ἡραχλεωτῶν τῶν ἐν TO [Πόντῳ τυράννου. Aut fic, 
aut τοῦ Ἡρακλεώτου, 'Hpa xAeo TG» τῶν ἂν T. Π. 7. fuifle 
fcribendum, re&e monuit Cafaub. De Clearc£o illo con- 
fer Suidam in Kaéapy ost) Ποντικός : apud quem quae de 
eo narrantur , omnia ex eodem Theopompo de(íumta vi- 
dentur. Apud Antigonum Caryflium , eamdem rem cum 
Athenaeo ex Theopompo'^narrantem , ( Hiftoriar. Mirab. 
cap. 512 perperam fgatharchus pro. Clearcho nominatur. 
Alios auctores, qui eiufdem meminere, citavit Beckmann 
ad Antigon. l. c. pag. 182. 

τοῖς πλείστοις ἐδίδουν κώνειον ridi: δίς. κώγιον ms. A. 
fuo more & & ε permutans: in κώνσιον vero conífentit 
ms, Ep. Pro eo vero quod hic κώνειον dicitur, quod pro- 
prie cicutam fonat , mox deinde ἀκ 6v: Tor ponitur, ( aco- 
nitum ,) quae & ipía quidem eft venenata planta, fed ge- 
neris plurimum diverfi , cuius defcriptionem apud Plinium 
habes XXVII. 3, a. Mconito autem , non ci&urá, in fuos 
faeviffe Clearchum cum.ex his, quae mox fubiiciuntur, 
adparet , tum alii confirmant au&tores. Quare κώνειον ἢ. 1. 
librariorum vitio itrepfiffe, & in &xérrroy mutandum , & 
olim doGi viri , & nuperrime etiam SCHNEIDERUS ad Ni- 
candri Alexiph. p. 92. cenfuit. Eamdem vero cum olim 
fententiam dixiflet ZZieron. MERCUR1ALIS, ( Var. Le&. III. 
4. ) adiecerat : » Nifi malumus Athenaeo χώνειον & ἀκό-- 
»vtTor idem perperam exftitiffe, quemadmodum Stephanus 
»de Urbibus eum citans, in 'Axírai , atteftari videtur : in 
»quo etiam fubinde ab aliis auCoribus peccatum.« At 

4 dnimadv. Vol. II. | .E 
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commode CASAUBONUS : » Quia in multis Graeciae op- b 
»pidis, inquit, legitimus, ut ita dicam, δὲ ufu plurimo 
»cCopnitus veneni modus, cicutae propinatio fuit; κώνφθιον 
»fimpliciter pro venenate poculo ufurparunt: ficut pyxis, 
»[quae proprie δωκε eft, ] dicitur etiam ex auro & ar- 
»gento; & χάλκεα poétis etiam ferrea & chalybea; fex- 
» centa his fimilia, Ita debuerant accipere interpretes, cum 
» ait nofler, τοῖς σλείστοις ἐδίδου xo v240y eris» : non de 
Ὁ potu cicutae, ut verterunt: nam fequitur ftatim, aríros- 
»T«4$ τὺ ἀχόγιτον, de eodem veneno, ut clarum eft, & 
»admoruerunt ante nos viri doCtiffimi: quibus. affentiri 
» non debes, Athenaei codices emendantibus. Stephanus : 
»Aéyeres dà xe ἀκόνιτον δηλητήριον φάρμακον, ὡς 
»᾿Αθήγαιος ἐν τῷ τρίτῳ Δειπνοσοφιστῶν, ὅτι ( malim, ieze- 
» βῶν ) τοὺς προφαγόντας τὸ τήγανον μηδὲν πάσχοντος | im- 
»mo q&gyorras , aut er&cysiv] ἐκ τοῦ x evsíov. i 
»fefle hic fcriptor imitatione Athenaei κώνειον pro vene» 
»nata potione ἁπλῶς ulürpavit. Ita autem hic legunt ἂς 
»membranae omnes & Hoeíclgliana Epitome.« — Et 
Atbenaeo quidem ipíe etiam Theopompus in illo vocis 
ufu praeiviffe videtur. 
φρὶν φαγεῖν πήγανον, quin rutam comediffcst. De rutae 
ufu contra venenum confulendus BECKMANN ad Antigo» 
num Caryft. p. 69 (q. 1 ἰά. ὃ καὶ xxx&mai φησι. Particu- 
lam x«l, quam ignorabant editi, commode dedit uterque 
«od. A4. & Ep. | 
»Finito fermone de Citro, ait: Ταῦτ᾽ εἰπόντος τοῦ Ate 
Ὁ μοκρίτου. Ubi fcribendum aliquando putavi τοῦ Aepmee 
neíov. Democritus enim Romani hominis nomen non eft: 
»ilum autem qui fuper citrio malo modo difputavit, & ' 
» Romanum fuiffe, & e primoribus, colligitur ex praece- 
» dentibus paulo ante verbis , οὖ οἶδα μαθὼν παρὰ croire 
» ἐμοῦ πιστευθέγτος τὴν τοῦ Αἰγύπτου ἀρχήν. PraefeQuram ᾿ 
» Áegypti alii fuiffe creditam, quam Romano civi, pue 
» tandum non eft. Sed patuit late per ea tempora ius di." 
» vitatis Romanae. Verum de ifto Democrito δὲ caetesii - 
»convivis plura ἐν τοῖς arpoat'yojsérois. « CASAUB. — t 
mocritum haec dicentem fecit Athenaeus inde a pag. 83,4 ᾿ 
Cafauboni Prolegomena in. Athenaeum numquam 1ucy 
vidiffe, iam alibi monuimus. Nos de Convivis, quos fif 
xit Athenaeus, difputavimus in Animadverfionibms sd 
auctoris Prooemium, ' 
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c ἀπήσδιον. Sic re&e bh. 1. edd. ὠπείσϑιον ms. A4. quae 
mendofa verbi forma paffim alibi in editos quoque libros 
Wrepfit. Mox, pro xíepor, uterque codex nofter perpe- 
ram κχρίτον habet, 


AD CAP. XXX. 


Totum hoc caput, cum dimidia pare capitis fequentis, 
ermifit Epitomator. 
EPICHARMI (res priores verfus fic concepti diftributique 
legebantur in editis: 7 
"Ays di παντοδωπὰ κογχύλια, 
Aearád'as, ἀσπέδους, στραβήλους, xia ove, TnÜvy&xIa, - 
BaA&rour, πορφυρᾶς, ὄστρεα συμμεμυκότα. 
Quos partim mutilos, partim corruptos effe adparet : nec 
vero emendare eos nobis licuit. Debuifle trochaicos effe 
tetrametros catale&icos, ut funt plerique Epicharmi ver- 
fus, monuit Valckenarius ad Theocr. p. 223. adparebat- 
que e poflerioribus verfibus , qui fatis integri ad nos per- 
venerunt, Verf. 1. Ἄ γει δὲ eft in ms. I4. quod reGe in 
"Ay « δὲ mutaífe videtur primus editor , ut a pede tribra- 
chy legitime inciperet verfus. — Quod verf. Δ. x 2&6 5. 
ζου-ς & στραβήλους iunxi, non reQe a me fadum 
effe intelligo : alterum in contextu, alterum in nota poni 
debebat. χραβύζους quidem quid fit, quod ex noftro ms. 
44. adnotatum eft, ne(cio ; nec ullibi aliàs, nec apud vete- 
rum nec recentiorum quemquam , veftigium illius nominis 
reperire mihi contigit. Quae ipía vocis illius infolentia in- 
duxiffe primum editorem videtur , ut eius loco iftam στρα» 
βήλους ex conie&ura fubflitueret , ex pag. 86. c. & f. de- 
fumtam. Quod pro &ecméd' ovs, CASAUBONUS ait: 
» Scribi probem cum msstis aezádas &em ám ovs, lepa- 
»das multas: nam ἀσπέδους nufquam invenias.« —- ve. 
reor, ne illud ἀσπέτονς ( ut paffn alia, quae in margini- 
bus librorum impreflorum cum codd. msstis collatorum 
fcripta Cafaubonus repererat ) non ex codice msto, fed ex 
alicuius doGi viri coniedura du&um fuerit. Nofler certe 
ms. A. ipfum ἀσπέδους agnoícit: quod quidem quid fit, 
non magis quam Cafaubonus compertum habeo, aut quam 
Geínerus, qui in libro de Aquatil. voce A4fpedos nil aliud 
adnotavit, ni(i effe conchylü genus apud Epicharmum. 
Pergit adnotare CASAUB. n 'AeTéXovs emendari [ pro ἀσπέ- 
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» deve ] non probo : etfi enim τῶν ὀστρακοδέρμων funt afta- 
»ci, non tamen de genere conchyliorum. Strabel; ex Athe- 
»naeo & Hefychio noti: tamen in exaratis manu conftan- 
»ter χραβύζους. De cecibalis amplius quaeramus: [ nuf- 
»quam enim alibi id nomen occurrit:  τηϑυνάχια,, (unt 
» parva τῆθυα , de quibus multa in fequentibus. « 


Sicut poftrema verba vf j- 00 Tpt&, GUMMS Ux eT, legi- d 
i 


timam pofterioris hemiftychii trochaici menfuram habent, 
fic fequentibus verfibus ad eumdem modulum aut parum 
aut nihil deerat. In fingulis maxime vocibus nonnulla mo- 
nenda funt. Et quidem cod. verf. 3. pro πορφυρᾶς o 
tebat 4opeupas, idque in contextu corrigi debebat. Dein 
pro συμμεμνκότα,, ícribitur συμπεφυκότα p. 92. f. 

Verf. 4. Pro vulgatis διελεῖν, ἐστὶ, δι καταφκ- 
€i», cum Valckenario ]. c. doricas formas δι δλὺν, 
»7T1, δικαταφα γῆν pofui; de quibus vide Maittaire, 

Diale&. p. 230 (q. & pag. 206. quamquam non negave- 
rim, iftis formis fubftitui ab Athenaeo vulgatas potuiffe: 
ac fane nihil hic mutabat nofter ms. Α΄. At doricas for- 
mas ἐντὶ δὲ ἐμπαγῆμεν paulo poft vf. 6. fervatas in libris 


videmus. Caeterum , ficut ostrea aptrire, difficile dicit Epi- 


charmus: fic κόγχιν διελεῖν, concham aptrire , in proe 
verbio de re facili ufurpabatur, de quo infra pag. 87. a. 
Quintus verfus probus erat, nifi quod pr ἀναρίτας pere 
peram ἀγαρίπτας erat in ed. Ven. ficut & in ms. 4. quod 
correxit editor Bafileenfis. Ibi CASAUB. »'ArapiTai , five 
» àvmpiT&! , lidem cum iis quos γηρίτας alii vocant. In 
» multis di&ionibus τὺ « impune adeft aut abeft: fic ftra- 
» beli δι aftrabeli jiidem.« De anarite conf. pag. 86. b. De 
firabelo δὲ aftrabelo habes pag. 86. f. ᾿ 
Ibid. »σκιφύδρια Epicharmo funt quae aliis ξιφύδριαι, 
» Hefychius : Ξιφύδρια, xoy Aia. [ xo As , puto, voluit; 
» aut κογχύλια. Idem: Σχιφύδριω, εἶδος κογχυλίου. ] Sic δὲ 
»exíqes pro ξίφος. [ Maittaire, DialeG. p. 149.] Et pifces 
» quoque ἐξ ρίας non alii ἃ xipAiis, fed ab iftis Epichare 
»mi conchyliis diverfi longe. Sciphydrium, latine gladio. 
» lus, De hoc genere ait EPICHARMUS [ rf. 6. τὰ y^v- 
»xéa μὲν ἐντὶ ieécStm , [perperam ἐπίσϑειν ed. Ven. δὲ 
»Baf.] ἐν πάγει μὲν δ᾽ 199) Corrigo, 7à γλυκέα μὲν 
"ἐντὶ ἑπέσϑεν, ἐμπαγέμεν δ᾽ ὀξέα : qui (gladioli) dadeee 
»quidem funt in edendo , acuti. autem in perforando. ἐμπα γέ- 
»μεν, Doricum pro ἐμσήγοιν, (nam vmye dicebant pro 


ie... ] 
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d »4m570;) vel ἐμπαγῆναι, quod ita accipiendum , 
» HM i. ral τινα αὐτοῖς iliac , ut facile aliquis traüci 
»ab illis pof. . Vel hic locus interpretum eommenta de 
»etymo vocis σχιφύδρια fatis refellit. « CASAUB. — Sci- 
licet a σκύφος derivabat Dalech, cum Rondeleto. Caete» 
rum fciphydrü vel xiphydrii nomen diligentiffimus in hoc 
genere & rerum δὲ nominum fcrutator Gefnerus (de Aquat. 
p. 234extr. & íq. ) nonnifi ex hoc Athenaei loco. & ex He» 
fychio cognitum habuerat. Xenocrates c. 30. ( 31. ). £iqU- 

pra eadem dicere conchylia videtur ac τελλίνας, de quie 
bus mox lit, e. & f. At :ellina nec perfodere manum poteft, 
nec ullam cum gladio habet fimilitudinem. Pro vulgato é«r 6- 
e3«1» commode. ἐπέ σ᾽ εν fcribendum propofuit Caf. 
quae forma in praefente quidem infinitivi frequentior fuiffe 
videtur; fed quemadmodum etiam x uípsr & dora» ex Theocr. 
XIV. 1. & XV. 26. adnotavit Maittaire p. 210. fic ἐπέσθην 
h.l. fcribendum putaveram , ut (upra διολὴν & χαταφαγ ἂν. 
At apud Theocritum nunc video a plerique χαίύρην δὲ d. 
σὴν edita abíque iota fubícripto: a Valckengrio vero ete 
iam in Theocriti Adoniaz. vf. 36. vulgarem formam ἔρτειν 
video reftitutam, & diferte commendatam ut meliorem 
quam sez": quare, cum idem vir do&us ad Theocr, p. 
225. hunc Epicharmi verfum fic fcribendum praecepit, 
τὰ γλυκέα μὲν ἕἔνγτ᾽ áoréo Seiv, ἐμπαγηνον δ᾽ ὀξέα: 
videtur pari ratione ἐσέσϑειν con(ulto fcripfiffe, quod 
equidem nolenti ei excidiffe putaveram , quoniam paulo 
ante διολὴν & χαταφαγῆν doricá formà fcripferat. Deni- 
que ἐμπαγέμεν,, in aCtivo, de quo primum copitaverat 
-aubonus, nec fert metri ratio, nec fententia, quae 
pativum ἐμσαγημεν ( pro communi ἐμπαγῆναι, cf. Maitt. 
pag. 232.) defiderabar, πᾶς fententià: quae iucunda qui- 
dem funt ficomedas, fed acuta ut eis perfodiaris. Ad iftam 
fcriptutam accedit etiam noíter codex, in quo érT«yn- 
μεν : ubi notandum, faepius in vetuftis codicibus tenen » 
literam in vocibus compofitis, ubi ex pronunciationis lege 
ob fequentem labialem in μὲ mutari illa debebat. 

^. Ferfus 7. fic fcriptus erat in editis : 

τούς τε μακρογογγύλλους coNmat* $ μέλαιγά το: 
ubi nofter. s. Α΄. re&e & μακρογογγύλους funplici A li- 
rera dedit, δὲ doricam formam 4 , cui quidem ἡ in codice 
fuperícripta eft. — » Emendabat doGiffimus Cefnerus ( de 
» Aquatil pag. 1036.] μακροκογχύλουν. Sed cur editam 
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» datae.) Nos cauffam non videmus, cur edita leo re- e 
» pudietur. Homerum imitatur Epicharmus in iftis, ἄμμες 
»dé λευκὰς To) Seoí:. feparat dialetum deorum ab umana; 
»qua de re in Cratylo Plato. « — In eamdem cum Ca- 
faub. fententiam ἀμαθίτιδας x&y y ovs Henr. Stephanus in 
Indice Thef. interpretatus erat conchas gaudentes arena. Jü- 
tores, Veríuum menfuram non attigit do&us Animadver- 
for. VALCKENARIUS , omiffis duobus qui ultimum prae- 
cedunt: » Ultimus , inquit, Trochaicus legitimus erit, una 
» tantum litera eliía: 

σάντες ἀγθρωποι καλέοντ᾽, ἄμμες δὲ λευκὰς T o) Seoí.a 
Et fic nos quoque editum volueramus, nifi quod pro 
ἄμμες ἃ BRUNCKIO &(4$s accepimus, quod ille, fic in 
ms. Par. B. repertum , magis efle doricum iudicaverat. 
Et id quidem diferte Euflathius a veteribus praeceprum 
teftatur: (ad lliad. ρ΄. pag. 1151, 84.) οἱ παλαιοί φασιν 
καὶ ὅτι & 466 [ fic ibi editum, in Baf. quidem edit. ] λό- 
Dyer οἱ Δωριεῖς, ἄμμες δὲ οἱ Αἰολεῖς. Conf. Maittaire 

iale&. pag. 193. Ex noftro quidem ms. 4. nihil h. 1. ad- 
notatum: icd facillime effugere talia potuerunt vel dili- 
gentiffimi exploratoris aciem. Quod vero οἱ 3soí in no- 
flro exemplo expreffum eft, id temere fatum; pro quo 
Tol δεοί velim reftitutum. A6Uxas penacute ícriptum 
(ur iam dixi) in editionibus omnibus, excepta tertia Ca- 
auboniana; nec in msstis adnotatus diflenfus: caeterum 
facile patiar in Aevx às mutari. Conftituto verfu poftre- 
πιο, facile ad füos numeros redigi poffe duo praecedentes 
mihi vifi erant: in quo adiuvit nonnihil ms. 4. qui pro 
κόγχοι ei habet κόγχοι τά «i, quod in χόγχοι Ts, ταί τῷ 
mutavi : in illo τ᾽ αἱ vero, quod praecedebar, itemque in 
7€ poft ἀμαθίτιδες, haud dubie idem articulus ταὶ late». 
bat. In conftituenda fingulorum vocabulorum vel fcri- 
prura vel fignificatione maior difficultas ineft: nec ego 
quidquam definire aufim. Dalecampius pro χακοδόκιμφε 9 
videtur καὶ εὐδόκιμοι vel κηὐδόκιμοι legifle, & dein &sdpe- 
φυτικὰς, pro. ἀνδροφυκτίδας : fcilicet Plinii verba (puto) 
refpiciens, XXX. 12, 43. Cochlrae in. cibo {παῖδε accelee 
rant partum ; itum conceptum , impofitae cum croco.  GESNR- 
RUS, (de Aquat. pag. 270.) androphytlidas tenens, ait: 
» Hae conchae fortafls contraria quam reliquae faculta- » 
»te, Venerem non promovent , fed inhibent: aut etiam 
» flerilitatem inducunt , ut inde καχοδόκεμοι κηυγόνγοι, hoc 
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»»eft, male probatae ad foecunditatem ,| δὲ IAMndrophytlides , 
»forte a virorum & concubitus taedio ac fuga , dicantur. « 
— Ad Dalecampii fententiam accedens VALCKENARIUS: 
(ad Theocr. pag. 223.) » Si le&um fuit, inquit, sv δ ὁ» 
»XUA0 , Xil yorot: VOX &yoroi [quae fcilicet inerat in 
» Xit'yoroi , idem valente ac xal &yorer ] hic forfan ab in- 
»terprete reddi potuit πολύγονοι. « — Nempe eam inter 
pretationem adnotavit Hefychius :" Ayoror" ariryasoy , i. ore- 
λύγογον. 


᾿ΑὮ CAP. XXXI 


Quae ex eiufdem EPicHARMI Moufís corrupte fic edita 
legebantur : 
᾿Αγτὶ ToU κόγχιος ἀἄγτέλλην καλέομες. ἔφτιν δ᾽ ἀδιστοῦ 


κρέας: 
in hunc modum emendans Cafaubonus , 

'ErT) κόγχος ἂν τέλλην xaAéoust" — — | 
re&e haud dubie priora conftituit verba, nifi quod metri 
ratio verbum ἐντὶ ad fuperiorem: verfum pertinere often- 
debat: de voce τέλλην vero non cogitaverat vir doctus, 
dorice τέλλαν, non τέλληγ, fuiffe dicendum. At nofler 
cod. A. T éA A «1v exhibens, pro folita fua vocalium εἰ & 
4 confufione , haud dubie 7 éA A1» indicabat, quod adeo 
adoptavi : fcil. a re&o cafu ἥ 7éuus , qui idem fonaffe 
videtur ac » τελλίγη vel τελλίνα, καλέομες dorica forma 
eft, pro καλέομεν. Dein in. pofteriore hemiftychio fern 
non debuit vulgatum ἔστι : fed defiderabatur doricum ἐν- 
τὶ, five accentu retraCto £rr; malueris; certe abfque y» ' 
ἐφελχυστικῷ. quod hic quidem refpuebat metrum. 

ἣν Ῥωμαῖοι μίτ λον ὀνομάζουσι. Cum nó A ov effet 
editum , monuit PALMERIUS: ( Exercit. p. 492. ) » Lege 
2 μμείτλον. Nam fi fuit Romana vox , non potuit. habere 7» 
»v: eà literà non utebantur Romani, nifiin vocibus Grae- 
»cis; & Plinius mitulos femper fcribit, non mytulos. « Vi- 
de Plin. IX. 37, 61. δὲ 41, 74. & XXXII. 9. 31. Müulum 
etiam in verfione fcripferat Dalech. Nobis vero iftis viro- 
rum doGorum auGtoritatibus nil erat opus: ipfe codex 
nofler μίτ ^o» offerebat. 
᾿᾿Αριστοφάγης ὁ γραμματικὸς ἐν τῷ περὶ τῆς & YU M bm 
Jus σχυτάλης συγγράμματι. Nil opus erat, ut Σκυτά- 
δης maiuícula litera fcriberemus : 11 maiuículam utique 
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velles , ᾿Αχγυμόνος σεντάλης erat íÍcribendum. Quod au-e 
tem conie&taveram , & γνν μένη c forían oportuifle , ὦ» 
militer a CoRAYO h. L adnotatum video: » Àn à 
»»e$?« Ineamdemque fententiam olim MzvRsius in Bibl 
Graec. ( Thef. Antiq. Graec: Vol. VHL p. 1254.) titulum 
commentarii. ARISTOPHANIS. ab Athenaeo citati, de fre- 
cta fcutala, interpretatus erat. At in vulgatam ícriptu- 
yam confentiunt alii au&ores, qui magno numero ver- 
bum illud ἀχνυμένη σκυτάλη, quo proverbialiter olm 
ufus erat ARCHILOCHUS poéta, commemorarunt. Vide 
Brunckii Fragmenta Archilochi num. 39. T. I. Anale&. 
46. & confer quae ad illud Fragmentum, ex Ammonto 
de Diff. Vocab. p. 2. du&o, e ( ut folet ) admotavit 
lacobs T. I. Ρ. 1. ρ. 174. Et quamvis ex hoc ipfo, quod 
Ariftophanes Grammaticus commentarium «spl τῆς ἀχνυ- 
μένης σκυτάλης Ícripferit, intelligi videatur, ne inter ve- 
teres quidem fatis conftitiffe, quid illo verbo voluerit 
Archilochus, tamen ufu obtinuit, ut ἀχγυμόνη exuTáAg 
tamquam in proverbio de εὐ} nuncio diceretur, ut do- 
cent Paroemiographi , Diogenianus IH. 2$, & Apoftolius 
V. 29. Itaque περὶ τῆς ἀχνυμ. exvr. latine de Trifli 

&ala reddi debebat. Conf. Erafm. Adag. Ταὶς fcytale. 

In duobus AzCAEI verfus , qui mox adponuntur , nil f 
mutat nofler codex, nifi quod in priori veríu pro 5 ὦ» 
^&ec1f, quod erat editum, doricam formam 3aa&ee 
δας dedit, quamquam & ibi fuperícriptà literà ἡ fimul 
communis forma indicatur. In poflerieri. verf. quod im - 
ed. Caf. 2. ἀθαλασσία (cribitur pro & Saxassi« , error eft 
ili editioni proprius: caeterum nil variant libr. Vulga» 
tam, qnam tenuimus, leGionem , fic interpretatus erat 
DALECH. In lepadibus animum recrees ὁ marina lepas : [ ubi 
intelligi poterat , animum nobis recreet. ἢ monueratque ia 
ora , iocum effe ex ambiguo vocis λεπὰς fignificatu, Cae 
SAUBONUS vero: »Quidquid nonnulli mugiaentur , ite 
»quit , fatendum eft, ita (cripta haec Ἔκ λοπάδων χαύνοιξ 
» φρόάνας Gc. fen(um nullum habere. Legimus nos, Ἐπ 
» Avr&er δ᾽ ἰαίνοι σε φρένας ἃ θαλ. λοπάς : vol, ἐκίνωις ὦ 
»3«A. λέγ. Optat iucunda omnia amiculae: in his, ut 
»lepade marina animum obletlet , ut. folent. pueri filula ; vide 
»fequentia Athenaei.« —— Equidem nihil detiniam. An 
λυπάων penultimá longá , pro Aez&J'o», ferat metri ratio, - 
penes artis peritos iudicium efto. Tenendum vulgatum 
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f perfuadebit fortaffe Hipparchi ille verficulus, III. sor. a; 


ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνει &c. In verbo χαύνοι utique vel 
terminatio vel accentus certe fuerit mutandus : fed, 
ipfum verbum cum alio mutare , minus necefle vie 
etur. ! 
ὃ d" "ApigToQ. γράφοι ἀντὶ ToU λεπὰς, χόλυς. » Inter 
» oble&amenta iuventutis fuerunt & conchyliorum gene- 
»ra quaedam, ex quibus varia fibi ludicra pueri confi- 
»ciebant. Ariftrophanes pro Asx&s emendabat χέλυς: [i 
»€. tefludo: ] credo , quia ad illa quae diximus puerilia 
»oble&amenta parum aptas exiftimabat effe marinas po. 
» tellas. Quantum huic emendationi tribuendum fit, amif- 
»fis Alcaei poématis, aeftimare hodie non licet nobis. 
» Videtur tamen primus eius odae verfus , non obícure 
»alteri le&ioni favere, πέτρας xal πομῶς δαλάσσης TéÉx- . 
*» voy: nam quid aliud /epas , nifi rupis ὦ maris progenies? 
CASAUB. ! 
Quem DiCAEARCHUM mox dicit Athenaeus , Meffe- 
nius fuit, Ariftotelis auditor, faepius Noftro citatuo: 
mmaticus, ficut Ariftophanes, Ibi cum ἐκλεξάμενον 
vulgo legeretur, mireris illum errorem non: animadver- 
tiffe Cafaubonum. Haud dubie à» JA ξάμ s vov oportuit, 
ut monuit Valcken. δά Phoen. p. 169. conf. X. 430. c. δι 
1L 66. b. ibique not. 
Σώχατρος ὁ φλυακογράφος. Cum adnotaffet Da- 
lech. pro vulgato φλοιαχογράφος legere quofdam 
( nempe legendum exiftimare) φλναρογράφος ; CASAUBO- 


" NUS contra: » Errant, inquit, qui SOPATRUM appellari 


»non ferunt φλοιακογράφογ. Super membranas δὲ Epito- 
»men Euftathius fidem facit huic le&ioni. φλοίακες in 
» Magna Graecia dicebantur Aiffriones & mimi : [ Euftath. 
»ad lliad. X. p. 836, 47. ] mimorum poétae , φλοιακογράφοι ; 
»vel etiam φλύακες aut qaoíaxss fimpliciter. Stephanus 
»de Urbibus, [ voc. Τάρας: Ῥίνθων Ταραντῖνος φλύαξ, 
Τὰ τραγικὰ μεταῤῥυθμίζων εἰς τὸ γελοῖον. Vir doGus, 
»qui in hoc Stephani loco φλύαξ alter accipit, fallitur. 
» Huiuímodi poéfis proprio nomine Aiarotragoedia appel- 
»labatur, vel phiyazographia. Suidas eius auctorem facit 
»Rhinthonem : 'Pírder, ait, Ταραντῖνος κωμικὺς, ἀρχηγὸς 
» Τῆς καλουμένης ἱλαροτραγῳδίας, ἥ ἐστι φνλακογραφία. 
»ícribendum q^vax PA Nihil intereft inter φλύαξ 
ἢ δὲ φλοίαξ. Idem ( Suidas ) alibi (in Xer&dws Κρής ] de 
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»Sotade : é»yca-]s φλύαχας. ἤτοι κιναίδους. De hoc Sopa 1 
»tro plura cap. ΧΧΧΙΙ. « [ fcil. ad {Π|. 119. 4. CAsAUB. — 
Jn vulgatum φλοιαχογρ. confentiunt quidem ἢ. I. mssti. A. 
δι Ep. quae fcriptura ex prava confufione vocalium es δὲν 
nata eít. Sed veram fcripturam per v infra, XIV. 621. £. 
cum editis tenet ms. “44. atque etiam ms. Ep. ( in quo qui- 
dem « ibi fuperícriptum , quod e fuo Épitomes exem- 
plo Euftathius 1l. c. in íuos Commentarios tranftulit.) Eam 
rro fcripturam per v non folum locis citatis Suidas & 
tephanus tenent ; fed rurfus idem Suidas in ferie litera. 
rum, vocab. Φλύαχες, δι Hefychius in Φλύαξ, quod per 
7) λοιαστὰς ille interpretatur. Deinde, eamdem originem 
abere hoc vocabulum cum verbo φλυαρεῖν, ( quod nuf 
quam per o: fcribitur) docet idem Hefychius , cum φλνάσο 
es interpretatur φλυαρεῖ, φλύει : δὲ Euftathius ad Dio: 


nyfii Periegef. vf. 976. cum ait: Ῥίνθων ὁ ἐπικαλούμενοι — 


Φλύαξ. ἤγουν φλύαρος ὑποκοριστικῶς. 

In ΘΟΡΑΤΕΙ verf. 1. quod pro μέ 7:6, in ms. Ep. eft 
μέγας. id quidem ex Epitomatoris emendatione effe vi: 
detur, parum utique 1llÀ neceffarià. Monuit h. 1. Ca- 
SAUB. » Elegantia eft Homerica , ἔβη με [ eis ἀκοὰς Sx ort 
»ut, «roiby σε ὕπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. « — Plura talia, 
ni fallit animus, apud Tragicos repdtiuntur. Quod vero 
adiecit idem CAsAUB. » Membranae tamen, δὲ Epitome, 
»μέγας, non μέ 7i£:« fi praeter Epitomen aliae πηδῶ» 
branae μέγας habent, funt illae ex Epitoma adulteratae; 
noftrae quidem vetufliffimae membranae μέ τις tenent, 
Sed efl nimirum hoc eiufdem generis, de quo iam faepe 
monui: viri alicuius do&i conie&uram, in ora libri no« 
tatam , pro codicis msti le&ione acceperat Cafaub. — Verf, 
2. »μελῳϑδὺς ἦχος (ait idem CASAUB. ) pro μεμελῳδὴ» 
» χὼς vel ἐμμελής.« Id eft, μελῳδὺς adieQive accipien- 
dum , quafi effet μολωδιητός. 

Πάλιν ὁ ᾿Επίχαρμος ἐν Πύ b ῥᾳ καὶ Προμαθεῖ. Haec 
& nonnulla, quae fequuntur , praeteriit Epitomator. Im« 
perite vero Πᾶ δ᾽ Ἐσιχ. erat editum; ubi CASAUBO« 
NUS: »lilud Ti pro x«) quomodo huc irrepferit etiauy 
»in msstis, nefcio; nam ad fuperiora pertinere non vi- 
»detur. Caetera fic lego, ᾿Ἐσίχαρμος ἐν orupx asi Πρ 
»4nüei. Epicharmum hoc nomine fabulam docuiffe, 

»tur Pollux lib. X. c.23. [ fe&. 81.] Promethei fabulam 
»per partes poétae varii docuerunt, & cognominibus fuz 
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àvdramata diftinxerunt. In Aefchylearum tragoediarum 
»indice legas, Προμηθεὺς δεσμώτης, Προμηθεὺς πυρφόρος, 
» Προμηθεὺς λνόμενος : fed δὲ Προμηθεὺς πυρκα ὴ ς [im- 
» mo πυρχαεὺς, aQiva notione ; non χυρκαὴς, quod paf- 
»íivam habet fignificationem ] ab Aefchylo compofita 
»eít, ut affirmat conceptis verbis lulius Pollux lib. IX. 
» [ (eG. τς6.} Quare augeatur , me au&ore, antiquus il« 
»le caralogus bulae iftius nomine. Reflituatur etiam in 
» corruptum nomen alterius dramatis, aut ἢ 
»certe praetermiffum : nam in litera O prima cenferi de- 
»buit fabula Θαλαμοποιοὶ, au&ore eodem Polluce lib. VII. 
»C. 26.« [fe&. 122. ] — At nihil huc facit Aefchyli Προ. 
ἐηθεὺς συρκαεύς. Epicharmi fabula, cui iuxta Athenaeum 
titulus erat Ilugpa, xal Πρεμηθοὺς.. apud Pollucem X. 82. 
ex veterum librorum praefícripto Πύῤῥα f Προμηθεὺς in« 
fcripta erat, exiguà differentià. Vide Meurf. ad Hellad, 
. 64. & Pollucis interpretes, ac praefertim Hemfterh. ad 
oll. X. 82. Eidem fabulae apud Noftrum X. 424. d. folus 
titulus Πύῤῥα tribuitur. Abfurdum Ila δ᾽ ex perperam ac- 
cepto fcripturae compendio natum erat. Perípicue opti« 
mus nofter codex er « A 1» dedit. 

Monftro(íae rationi , qua fcriptus vulgo legebatur ver« 
fus ex illa Epicharmi fabula citatus, Κἄν τις Ἑλλήνων τὸν 
ἄγδρι τ᾽ ἂν ὕαραι δὴ καὶ λεπὰς ὕσσα᾽, nil medentur noftrae 

. membranae. Quae verba cum latine fic reddidifTet Dalech. 
Si quis autem Graecorum lepas quanta fit contempletur; CA» 
SAUBONUS : » Nae bono fuerunt ftomacho , inquit , qui 
»haec concoxerunt. Nos foede omnia inquinata affirma- 
» mus ; δὲ ita emendamus, ipía corruptae leGtionis veftigia 
» prementes: Καὶ 7sAAivay T€ X' &yapiras ϑᾶσαι δὴ, καὶ 
»»λεχὰς (vel λεπά δ᾽) ὅσα. Tellinam δ’ anaritam hunc fpes 
3» &le , ac patellam marinam ,.quá magnitudine fint. Confide- 
»ra fuperiores eiufdem poétae locos, & faviffe hic nobis 
» Mufas non dubitabis. ϑᾶσαι valet cerne: extat apud Theo- 
» critum & Sopbronem, eiufdem diale&i poétas. « — Cuius 
emendationes in praecipuis quidem verbis adoptare noa 
dubitavi. Initio vero tenui x à » : quod fi bene habet, figni- 
ficaverit modo , tamen , folummodo; ut κἂν θᾶσαι idem fero 
valeat, ac θᾶσαι μὰν infra apud Sophronem, IlL τού. a. 
fed τὰν pro x£» malebam. 

Παρὰ Σώφρονι δ᾽ οἱ κόγχ. Ex(peGabam «i xeyy. cum 


δι foeminino genere utatur, & praefertim cum h. 1, 
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fequatur foemininum uen «vid ec. Caeterum,  hoc- ne dicati 
Athenaeus, libet conchas , nullo difcrimine, wea «avidus 
di&as effe a one, an peculiare aliquod genus, haud 
fatis adparet. [n ipfis SOPHRONIS verbis , yneevy τὶς fic ) di- 
fündis vocibus erat editum. Ibi CAsAUB. »Scribo νέσσονται 
» aut γισσοῦνται , venient, five afferentur. « — Per; vero 
Κοεν ad Corinthum de Dial. p. 147. monuit, íatis effe ἢ 
uná voce γησοῦντι Ícribatur, ut fit dorica forma fu- 
turi pro γήσουσι, a νέω, γήσω, eo, venio. Violentiorem 
medicinam [ACOBs adhibendam cenfuit, Emendation. pag. 
' 47. μοελαινίδες καὶ riv vne ἐντὶ corngens. νησοῦντι 
una voce habet nofter ms. 44. fed abíque accentu. De Se- 
phronis oratione, per cola quidem diftributà, apto numero 
decurrentia , nec vero metri legibus adftri&a , in Indice Au- 
é&orum dicetur. 


ἐν δὲ τῷ ἐπιγραφομένῳ [ fcil. μίμῳ ] Ὡλιεσὺ ς τὶν 

ἀνγροιώταν. Corrupte edd. ᾿, Ξ ed τὸν ἀ γροιώταν. 
Ui primum particulà δὲ carere non potuit oratio; nif 
aliud quid turbatum ftatuas. Titulus mimi S i fe- 
Gius editus legitur VIL. 388. a. ᾿Αλιεὺς τὸν ἀγρεώταν. Pri- 
mam autem vocem commodius etiam & proríus ex vero 
ὡλιφὺς exhibuit ms. 4. (quod poterat etiam 'Q'uebe 
fcribi) id eft ὁ ἁλιεύς. In ἀγροιώταν confentit ἢ. 1. idem 
codex; bene, ut apud Homer. δὲ Sapph. fupra in Sap- 
phüs verficulis , I. 21. c. ubi vide Notas δὲ Notarum S 
plem. Ad ifta verba ᾿Ω᾽ λιεὺς τὸν ἀγριῶταν adparet intell 
gendum effe nefcio quod verbum vel participium, puta 

λίσκει, ἁλίσκων, aut aliud quodcumque. ldem fortaffe 
mimus eft, qui alibi uno verbo fic citatur, Σώφρων ἐν τῷ 
᾿Αγροιωτικῷ. VII. 309. c. Quidquid fit, cum h. l. nullá 18. 
terpofitá diftin&ione fic editum legeretur, τὸν àypubras 
x np&f es ἐνομάζει : δὲ deinde, xe) ᾿Αγχίλοχος δὺ τῆς D 
x np&Bos μόμνηται: meliorum codicum praefidio fere 
deflitutus CASAUBONUS , fic praeceperat : »Lege τὸν 
» ἀγροιώταν χηράβαν vel χηράμβαν ἐνομάζει" καὶ 'Apy ina 
» xor δὲ τῆς χηράβος μέμνηται. Senfus eft: Alios in ma- 
»ículino genere iftud nomen extuliffe, ὁ x npáfnr , vel, 
»ut fcribunt membranae , ὁ 'χηράμβης : alios in foeminie 
» nO à χηρὰψ vel χήραψ, ut λαίλαψ. — Noftrae meme 
branae prioriloco χηράμβας in accuf. plur. pofterio- 
riloco χηράμβης in gen. fing. dedere: fic omnia mihi 
plana viía erant, eà fententià quam in verfione expreffi. 
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b καλεῖται δ᾽ ὁ ἀγαρίτης καὶ ἀγάρτας, ἀνάρτας dictus vi- 
detur ἀπὺ τοῦ ἀναρτάσθαι. id eft, προσέχοσδαι τις πέ- 
φτραῖς, ut mox ait: cum quo videri poteft pugnare id 
quod de derivatione vocabuli d»epírue ab ὁ γηρίτης fupra 
ἃ Caíaub. obfervatum vidimus ad pag. 84. c. Sed poteft — 
ἀγαρίτης primum a νηρίτης fuifle formatum; deinde vero 
ruríus ex ἀναρίτης ob foni vicmitatem potuit &»éprns vel 
ἐγάρτας formari cum refpe&u ad τὺ &»apr&ota:. | 

κογχῦὦδες dà. Saeps quidem confunduntur xey Ales 
G& κόγχοι ; proprie veré er funt bivalves, xey Aet 
univalves. Quare debet 18. mihi vifum erat, quod 
apud Hefychium fqribitur ,.'Avapiros ζῶον κοχλιῶδες. 51. 
militer apud Etytéologuté : ᾿Ανηρίτης, ἔστι xo Adios, — 7 

Ἡρώνδας δ᾽ ἐν Ξυνεργαζομέναις. » HERONDAM comicum, 
»cuius Συνέβγ αζομόνεις auctor hic laudat , non invenio 
»alibi.« CASAUX. — » Verum, non Comicus laudatur , 
»fed, wf et fubie&o choliambo adparet, lamborum fcri- 
» ptor ,, Éi£&ODES, qui patronymicà δὲ Doribus proprià 
»f  'Hgévd'«s dicitur; quod bene vidit Salmafius 
» Ététcig. Plin. p. 111. Illam nominis formam illuftrarunt 
» Beuflerhuüus ad Callim. Fragm. p. 599. & Valckenarius 
xd Schol. in Eurip. Phoen. p. 764. ique Herodem 
» Íambographum cum Herode Attico , graviffimo errore 
» confundunt Interpretes Plinii [ iunioris, ad Epift. 1. lib. 
»1V.] δὲ Fabricius Bibl. Gr. Vol. VIII. p.710.« RunN- 
KENIUS in Hifl. Crit. Oratorum Graecorum , p. 17a (q. ( in 
Reiskii Orat. Graec. Vol. VIII. ) ubi plura etiam de eo- 
dem Heronda vel Herode erudite adnotata reperies. ἴω 
Herondase verfu, pro iónico δὲ dorico ὅκως, quod cum 
editis tenet ms. 4. , Commune ὅπως pofuit Epitomator. 

Αἰσχύλος δ᾽ ἐν T1épa a 5c. »ln AESCHYLI Perfis non in. 
» venio verba , ex ea fabula proferuntur. « CASAUB. 
— Neque quifquam alius ea adhuc ibi reperit. An TIsf- 
petBois oportebat, pro Πέρσαις ἡ An potius Φρύν ἐς 
X, 0$, pro Αἰσχύλος ? Nam e fabula Perfs du&um effe 
verficulum , qui fequitur, probabile facit vaflatamen in- 
fularum mentio. In ipfo verficulo ram ToU f γήσους 
pro τὰς habet ms. 4. Unde vero ἀναῤῥιτοτρόφους arripue- 
rit Venetus editor, quod in ἀναριτοτξέφους mutavere fe» 
quentes editores, nefcio. Noflrae quidem membranae ry 
ptvoTpéqous zbíque « habent, quod in contextu po- 
sí debebat. In Epit. haec non leguntur. | 
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Ὅμηρος dà τῶν τηϑόων μεμν. 1l. a. 74. Pro τῶν ci 
«οὶ in ms. f. fub quo quid lateat nefcio. 


AD CAP. XXXII 


Verba ex AncuiPPI Pifcibus hic citata, repetuntur p.c 
9o. f. nullà differentià, nifi quod ibi κτένεσίν Te pro art. 
ψεσί τε Ícribitur. Ibi ut metro adítri&Ga, hic uc foluta, 
fcripta edebantur. Quas ἐσχ ἄρας dicit poéta, fint- ne 
conchyliorum aliquod genus, an iidem cum éey &peis , qui 
in pifcium latorum numero referuntur VII. 210. ἃ. haud 
liquet. Rondeletus ( apud Gefn. p. 369.) fuípicatus erat, 
ἐσχάραν h. l. madreporerum qu genus debere intel- 
ligi. At βελόναι tamen, quae dein nominantur , ( i. e. ecau) 
haud dubie pifcibus adícribuntur. Vide VII. 319. d. 

Ῥωμαλεώτερα δὲ τῶν xo y x uA Íar. Sic reGe ms. A. 
τὸν xeyx ior edd. 

Mox, in altero /frchippi verfu , qua ratione χήρυξ, id 
eft, buccinum , υἱὸς πορφύρας dicatur , i.e. purpurae , 
haud adparet. Emendationem a Rondeleto propofitam, 
cum υἷος in ὡς mutatum vellet, ferri non poffe ob metri 
rationem, perfpeCte Gefnerus obfervavit pag. 133. conf. 
ibid. p. 131. Quod fi (ut Plinius docere videtur IX. 46, 
61.) buccinum pariter atque murex purpureum colorem 
largitur; pater potius, quam filius purpurae , dicendus fuiffe 
ὁ χύρηξ videtur. 

Σοφοκλῆς ἐν Καμικοῖς. Ka ix lose emendavit He. 
ringa, fuffragante Valckenatio ad Herodot. VII. 169. ut 
nomen habuitle intelligeretur drama illud a Choro, qui 
€ Camiciis , ex Camico Siciliae oppido , fuiffet compofitus, 
Quam rationem unice probans Brunckius, adoptavit in 
Sophoclis fragmentis. Me, ne a vulgata ícriptura aude- 
rem difcedere, retinuit codicum confenfus : nam & nofter 
ms. 4. cum hic, tum IX. 388.f. Καμικοῖς tenet, δὲ eame 
dem ícripturam ex Etymol. Parif. msto laudavit Ruhnke- 
nius in AuGario Emendationum ad Tom. Il. p. 404, 1$. 
Hefychii Albertini: denique ex eadem manife(te natum 
eft mendofum Κωμεκοῖς, quod habet Suid. itemque Phot. in 
Lex.ms. voce Πέρδικος ἱφρόν. C£. Albert. ad Hefych. 1. c. 
In ipfis SoPHOCLIS verbis iungunt vulgo 7éxvoy cum epet- 
βήλου τῆσδε : quam in fententiam vertit Dalech. marimee 
huius flrabeli prolem fi quam invenire po[Jumus. Mihi zéayep 
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d in vocativo pofitum, τῆς στραβήλου autem colle&ive ac- 
cipiendum vilum erat. 
"Eri ὁ Σπεύσιππος. τι ὃ Σπευσ. habent exempla nonnul» 
la editionis fecundae Cafaub. operarum negligentià. 
ARAROTIS Comici, Ariftophanis filii , verfclum primum 
jam fupra citatum vidimus II. 47. d. Hoc loco τὰ κομψὰ 
δήσπου ταῦτα erat editum, ex primi editoris emendatio. 
ne; qui viderat, (yllabam in medio verfu deeffe, cum fic 
fuiffet fcriptum , τὰ κομψὰ δὴ ταῦτα &c. Et fic quidem 
h. 1. codex nofter uterque : nos vero eodem modo, atque 
fupra, conftituendum verfum putavimus. Vide Animadv. 
adIL 47. d. Poflerius hemiflychium vf. 2. cum verf. 3. repe» 
titur infra p. τος. c. adieGo etiam alio veríu fequente. 
Σώφρων δ᾽ ἐν Μίμοις : nempe γυναικείοις, in Münis Mu- 
€ liebribus, cf. mox p. 87. a. SOPHRONIS verba in ed. Ven. 
δι Baí. continuo tenore fic fcripta erant: Τίνες δὲ ἐντί 
σοκα φίλα T6 d'é To) μαχραὶ κόγχαι σωλῆγέσϑην TovTÍ γα 
“γλυχύκρεαν ὕλεον χηρᾶν “γυναικῶν λίχνευμα, Eadem 
fic in cola diítributa edidit CASAUBONUS: 
Τίνες δὲ ἐντί ποκα, φίλα. τόδ Toi, 
μακραὶ κόγχρι!" σωλὴν Te Tl ye ΘΟ , 
λυχύκρεων κογχύλιον, χοραν γυγάάκῶν λίχνεσμα. . 
Ad ifta, haéc adnotávit idem » Sophronis verba allego- 
»rice accipienda , ut docet Demetrius Phalereus. Sophron, 
» inquit , ἐπὶ τῶν γυναικῶν ἀλληγορεῖ οἷον ἐπὶ ἰχθύων, σω- 
» λῆρες γλυκύκρεων κογχύλιον, χηρῶν γυναικῶν λίχψευμα- 
» Diflingue, Τίνος δ᾽ ἐγτί ποκα φίλα; τόδε τοι μακραὶ κογ- 
»χαί: σωλῆνες TouTi 75: Quinam hi funt pifces, o amica ? 
Jflud quidem , cenchac longae : iflud vero folenes. « — Corr 
ptum olim Demetrii locum ( de Elocut. fe, 151. ) ex 
Athenaeo effe corrigendum monuerat Paul Leopardus, 
Emendat. lib. X. c. 32. in Gruteri Thef. Crit. T. 1H. pag. 
20$. Ápud Noftrum commodius, quam a Cafaub. factum, 
& diftinguendam orationem , & verba nonnulla ícribenda 
docuit TouP, in Curis Noviff. in Suid. p. 266. quem fe- 
cuti fumus, nifi quod ad σωλῆνες voculam 3h» adiecimus, 
quam cum ed. Ven. percommode dedit nofter σις, 4, 
Idem valere 385» ac commune δὴ, docet Schol. Theocr. 
. L1 I. cf. Maittaire Dial. p. 346.) Dein vero pro τοῦτί 
«, vel τουτί γα eft Tou ToÍ γα in eodem ms. 4. quod 
ipfum fortafle recipi debebat, ut iun&a intelligerentur 
ifta, σωλῆνες δὴν Tov Tol γα. Primo quidem colo in vul- 
Animadv. Vol. Il. F 
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gatum τό δε τοι coníentit codex ; fed ibi neceffario ταί. ε 
4's corrigere cum Toupio debui. Colo 3. γλυκύκρεον per 
e in fine fcribit ms. 4. fed γλυκύκρεων per e tenet ms. Ep, 
ui quidem nonnifi poftrema Sophronts verba adpofur., 
Ouod dein eft in ms. Α΄. κογχύλευν. fit- ne ex dialeGo, 
an ex (cribae errore, nefcio: codex quidem Ep. vulga- 
tum tenet. Denique colo 4. pro χηρᾶν, quod cum edi- 
tis tenuerat Toup, χήραν penacute dedit codex uter. 
ue; quod probum iudicavi, quoniam adie&ivum h. l. noa 
ubftantivum nomen eft. Ad ambiguitatem, in qua ludit 
poéta, pertinet quod Hefychius voce Σωλᾶνες adnotavi, 
τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μορίων, Ícilicet τῶν τοῦ ἀνδὼς 
αἰδοίων, ut iam olim interpretatus eft Geíner, de Aquat. 
. 1036. 
Ó In CRATINI verfu pro. τ ίννησι erat σηπίησε ined. 
Ven. & in vetuflis membr. A4. ( Epitome haec non habet. 
uod quo pa&o huc irrepferit, eo minus percipio, duo] 
& connexioni orationis & metro manifeíle repugnabat. 
Opportune «ríe; cum editis dedit codex uterque pag. 
92. f. ubi idem verficulus, ex parte quidem repetitur: at- 
ue inde vocem illam perípe&te huc repofuit editor Ba- 
leenfis. Debebat vero item etiam alius huius loci erroe 
corrigi, & àv 7psíoie: (cribi, pro ὀστρέοισε, quod & 
ipfum metro non erat aptum. Eft enim, ni fallor, (ut 
alii ex eadem fabula IV. 164. e. ) verfus hexameter , fic 
fcribendus : 

'H pir σένγνῃ σιν xal ic Tpsicoid i? ὁμοίη. 
CASAUBONUS , cum in fua editione σησίῃσι repofuiffet , 
quod ad oram ed. Baf. ex msstis adnotatum repererat, 
monuit in Animadv. » Ver(um Cratini fcribe ut in vulgatis: . 

»'H μὸν arírrsgi xal ὑστρέοισιν ὁμοίη. non σηπίησιν. ὁ 
»quod in noftram edittonem ex mss. nefcio quo : 
»irrepfit. « — Ubi quos vulratos libros dicit, nulli alü 
fant nift exempla editionis Bafileenfis. Ex quo confirma- 
tur, quod iam aliás obfervavimus , Venetam Editionem 
ne eis quidem in locis, ubi de fcriptura ambigebatur , 
infpedam umquam a Cafaubono fuiffe: quo magis mi- 
rum videri debet acerbum illud iudicium, quod de 
leenfi editione ab eodem Caíaub. in Praefatione pronune 
ciatum vidimus, De CRArTIN1 fabula , cui titulus AfrcAi- 
lochi , vide Indicem AuGorum. Perperam ἐν ᾿Αρελόχοις pro 
"Api. fola ed. Baf. 
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e  Ouoxuoc δ΄. 8 Evrixos. Quod 8 Φρύνιχος legitur 
in editis, id ex Veneti editoris ingenio eft. δύνικος, 
quod nofter ms. A4. exhibet, videri poterat ex Αἴνεκος 
corruptum ; quod ipfum hic repofitum fortaffe nonnulli 
maluerint , memores apud Suidam memorari Aiyixor, vete- 
ris comoediae poetam : (ed quoniam non modo apud Polluc. 
X. 100. verum etiam apud noftrum Athenaeum XIII, 
$67. c. & $86. a. is qui Suidae Armixes dicitur , librorum 
omnium confenfu EU v ix os vocatur , idem nomen h. 1. 
reponendum putavi: ( conf. Küfter. ad Suid. in Aírixos. ) 
nifi forte duplex eidem viro nomen fuit, Εὔνεκος & Aivi- 
κος. De fabula , Πόλεις infcripta , conf. pag. 92. e. & pag. 
1ο 4.94. . 

In PrurvLLM verf. 1. tenui ὄστρεα, quod ibi ha- 
bet edffio Veneta δὲ reliquae omnes. Nam quod Cafau- 
bonusin Ánimadv. provocans ad p. 92.e. ait ὅστρεια 
h. 1. fcriptum oportuiffe, id metro non magis aptum pu- 
tavi, quam égTptov, quod ex ms. A4. hic adnotatum 
reperio. Manifefte mihi vifi erant anapaeftici veríus eí- 
fe tetrametri catale&ici; quod metrum non aliam ibi vo- 
cis formam, nifi de7pra, ferebat. Eiufdem metri cauffa, 
ad vocem x&pafer particulam τ᾽ adieci, ut ultima fyllaba 
longa fieret: quamquam ne fic quidem fatis commode flue- 
re primum verfum intelligo. In fuperioribus editionibus 
«res verfus ( fi Deo placet) fic erant diftributi, ut primus 
inciperet a voce Πολυχόδιεον, alter a λετάδας, tertius a ver- 
bo αἴρετ᾽. ln eodem verf. 1. ἄστρακον, pro &c exor, per 
errorem expreffum erat in ed. Cafauh. t. & 2. 

Verf. a. σίννας. πίρας ms. A. Ibid. ἐκ Μιτνλήνη ς- 
Sic idem ms. A. ut defiderabat etiam metrum: nec aliter 
ed. Ven. nift quod ibi μιταλήνης Operarum errore expref- 
fum. Pro quo quum ex p. 92. e. editor Baf. x Μη δύ μα 
y »$ po(uitfet, idque tenuiffet Cafaubonus, monuit dein 
idem CASAUB. »Scribunt optimi libri ἐκ Μιτυλήνης; non, 
»ut editum eft, ἐκ Νυθύμνης. Duo funt eiufdem in(ulae 
»Lesbi oppida, Methymne & Mitylene ; quorum in anti- 
» quis libris faepe invenimus permutata nomina, ut hic: 
»& lib. X. ( P. 438. c. ] Μετνληναῖος habent mssti, non My- 
γ»ϑυμναῖος. ifto loco [nempe hunc ipfum dicit, in quo 

' p» verfamur ] ftant ab edita leGione veteres auctores, qui 
ηχτόνας ηϑυμναίους celebrant , Clemens Alex, Paedag. 
»lib. 11, & Pollux lib. Vl. c. το. ( fe. 6s. ] Quare nihil 
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»mutandum neque hic, neque infra paulo , ubi ite-e 
»rum laudatur hic locus. an Cum δὶ I utandum 
ait vir do&us, nempe tenendum Μηθύμνης, rurfus ( ficut 

ulo ante ) non viderat , id ipfum , quod nom mutatum 

oc loco voluit, nonnifi ex editoris Bafileenfis arbitrio 
mutatum , Íedem illam occupaffe. Parum quidem fe in- 
tererat: poterant Lesbii κτένες, (μα bonitate celebrati , ab 
aliis Methymnacd , ab aliis Mitylenaei vocari : potuitque idem 
Athenaeus, poftquam tefte vetufto noftro codice hoc loco 
reCte ἐκ Μιτυλήνης fcripfit, alibi ἐκ Μηθύμνης (cribere; quam 
quam, fi ita fecit, parum adcurate fecit, quia altero loco 
eiufdem poetae veríus reípexit. Caeterum cum librorum h, 
1. fcriptura confentit Archeftratus apud Noftrum [1]. 92. d. 
& Xenocr. de Alim. ex Aquatil. (68. 19. ( al. a j ubi 
ait, διάφοροι δ᾽ oi (xréner) ἐν Μιτυλύνη. Quod 0- 
rum le&ione X. 438. c. dixit Cafaubonus, ibi quidet no- 
flrae membranae cum edd. in Νηϑυμναῖος coníenüunt, 
nec aliter Diodor. Sic. XIV. 37, ut nefciam unde in alios 
codices , quos dixit Cafaubonus, altera fcriptura irrepferir. 

Tertius verfus fic vulgo (criptus legebatur, Aipss' ἀν» 

Spaxíd as, τρίγλη, capybs, &c. (ἀβρακίδιις folae edit. 
Caf. 1. & 2. operarum errore.) Ibi monuit CASAUS. 
» Poft Aiprre ἀνθραχίδας, pone τελσίαν eTryj«tr. Nam fe- 
»quentia ab alio verbo pendent, quod delideratur.« — 
Simmlem in media oratione mutationem conftruGionis οὗ» 
fervavimus in Epicharmi verfibus p. 8$. d. At quum ex 
fnetri ratione verbum «ipez' (uperiori verfíui effet adtri- 
buendum ; verbum illud ad fuperiora fpe&are, & novae 
conftruGionis initium a proximo vocabulo fieri debere 
judicavi: itaque ἀνθρα κί δες in nominativo foriph ᾽ 
in quo praeiverat Dalecampius. Sunt autem &rÜpaxídes, 
ut Grammatici docent, pifciculi fuper prunis affati. Vide 
Suid. h. v. & Hefych. in 'Ava:fp. & Ἐσανθρ.  Affabantue 
quidem & conchae fuper prunis, ut paulo poft docet Ari- 
ftophanis verfus ex Babyloniis. 

"Avyías δὲ, καὶ Δέρχνλος ἐν ᾿Αργολικοῖς. nlavenio f 
ninter antiquiffimos Graeciae fcriptores, eos qui Αἱ 
» hic nominantur. Clemens Alexandrinus hos pariter cone 
» iungit in hiftoria capti Ilii, lib. 1. Strom. 'Ayías δὲ xe 
»»Δερκύλος ip τὴ τρίτῃ μηνὺς Πανήμου. [ p. 236. ed. Heinf. ) 
» Scribitur in entis codicibus Aíyíes : fed “ρίαε puto 
»huic fuiffe nomen; nam in Eu(ebio ( Praepar. Evang. 
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£»X. 12. pag. 438. ]" Asie fcribitur, a quem Κέρχυλος 
» male E] tiam Polluc ibt. C. 3. "Alas ὃ 
- »xepixbe nominatur , qui an ifte fit an alius, difficile di- 
» &u eft: ego alium puto.« CASAUB. — Comicus , qui 
apud Polluc. III. fe&. 36. 'Ay ias vulgo nominatur , ex 
meliorum codicum auGoritate ^fmphias vel ^4mphis eft. 
Ut Αἰγίας vel "Αγις apud Clementem pro eodem habea- 
tur cum hoc Athenaei 'Ayíg, fuadet utrobique comes 
iun&us Dercylus. At cum ifte apud Clementem videatur 
effe chranographus , hic contra muficus fuiffe videri poteft : 
certe , ficut ἢ. ]. de reagitur ad muficam artem fpe&an- 
te, fic apud eumdem noftrum Athenaeum XIV. 626. f. 
᾿Αγίας five ᾿Αγίας ὃ Μουσικὺς laudatur; cum quo, quo- 
niam fere Pythagorei fuere, qui κατ᾽ ἐξοχὴν Mufici ad- 
pellabantur , videndum an idem fuerit ᾿Αγέα» Crotoniata, 
quem in Pythagoreorum numero lamblichus retulit in 
Vita Pythag. fe&. 267. Poffunt vero utique cum Voffio 
(de Hiftoric. Graec. pag. $01.) fic etiam accipi Athenaei 
verba , praefertim fi cum Clemente conferas, ut intelli- 
gatur, tam AGIAM, quam Dercylum , Res Hdraolicas fcri- 
píífe. De DzRcCYvLO confulendus idem Voffius, l c. p. 
P a qui redius Δέρκυλλος Ícribi nomen cenfuit, ut apud 
utarchum , apud Schol. Eurip. ad Phoeniff. vf. 7. δέ 
apud Etymol. in Εὔϊος. Ibi quod dicere VofBus videtur, 
citari ab 4£rhenaco. eiufdem Dercyli vel Dercylli alia quo- 
que Ícripta, id parum adcurate expreflum eft, nec ad 
thenaeum referendum, íed ad Plutarchum ; nempe ad 
illum Pfeudo- Plutarchum, qui fub huius fcriptoris nomi- 
ne mendaciffimos ( ut ait Valcken. ad Phoeniff. p. 397- ) 
libellos de Fluminibus & περὶ Παραλλήλων Ἑλληφγικῶν κα 
Ῥωμαϊκῶν conflavit. Sed videndus ipfe Valckenarius 1. c. 
ubi etiam docuit , idem nomen Δέρκυλος ( non quidem 
eiufdem viri) alibi etiam apud Noftrum, in fine fenarii, 
fimplici litera ^ re&e fcribi, fcilicet X. 448. b. ! 
τοὺς GTpaÜnAous - - « εἰς τὸ σαλπίζειν. Huc fpe&tat quod 
eft apud Hefych. Στραβήλφ' τῷ xby o, ᾧ ἐσάλπιζον. Quo. 
ex ufu canendi hoc conchyliorum genere probabüle fit id 
d cum Rondeleto Gefnerus flatuit, pag. 924 fq. ftra- 
beum , fliroblum, δὲ [trombum ad idem fere genus, quos 
lurbines vulgo vocamus, pertinere. Paulo ante etiam dixe- 
rat Athenaeus, fimilia inter fe pronunciaffe Speufippum 
κήρυκα, πορφύρας, στραβήλουε, ay, Quod autem 
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iem Ífonant στράβηλος δὲ ἀστράβηλος, id eadem fit ra-f 
tione, qua & σταςὶς & «σταφις Graeci dicebant , δι, ut 
paulo fuperius vidimus , »npízas δι ἀγπηρίτας vel &rapiras. 


AD CAP. XXXIII. 


Τὰς Jà κόΎ χ ας - - καὶ θηλυκῶς nal ἀρσενικῶς. Scilicet 
& ἡ κόγχη dicitur, & ὁ χόγχος, & fere frequentius εἴ» 
jam ἥ χόγχος, terminatione maículina, genere foeminino, 
Vide quae paulo poft ad Ariftonymi verba, χόγχος dr 
βάπτων,, notamus. 

᾿Αριστοφάνης, Βαβυλωνίοις. ἐν Βαβυλ. edd. non male; 
fed praepofitionem ignorat nofler ms. 4. De argumento 
illius fabulae, in Indice au&Gorum dicetur. 

X 6*y nv , φησὶν, διελεῖν. Supra ( pag. ὃς. d.) de offreisa 
loquens Epicharmus, dicebat τὰ διελοῖν (vel διολῇν) μῶ 
ἔστι χαλετά: iftud vero, κόγχην διελεῖν in. proverbio 
de γε factu fe ufurpabatur. Suidas: Κόγχην διελεῖν, 
ἐπὶ τῶν ῥαδίως Ti ποιούντων. οἷον, ταυτόν ἐστι τόδε τῷ 
χόγχην διελεῖν. Pariter Hefychius : Κόγχαν δειλεῖν" orapur- 
μία, ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίως τι ποιῆσαι. »Simile huic aliud prover- 
» bium de re viliffima , χόγχης ἀξιον. Hefychius : Κόγχας, 
né! ToU ἀξιον οὐ τελείαν ἔδεσαν": deprava'iffime. Scribe, 
»éc Tov εὐτελοὺς λίαν ἐτίθεσαν. « CASAUB. — Similiter 
Suidas, Κέγχης ἀξιον, τὸ οὐδενὸς ἀξιον. Nec vero diffi- 
mulandum, non xé* y n» hoc loco apud Noftrum, fed 
x6 x n Ícribi in ms. “1. ficut in ed. Ven. & Βαί. men- 
dole iu utique, nifi verbum unum aut alterum intercidit, 

Σάφρων γυναικείοις. »n SOPHRONIS Mimi alii dicebantue 
n viriles, ali muliebros, ex ipfo argumento. Muliebrium 
» bic, virilium alibi fit mentio: δὲ horum & illorum apud 
nPollucem lib. IV. c. 24. δὲ aliis locis: In Etymologico 
» magno [ voc. Σκιρωθηνα!ι ] legimus , Σώφρων ἐν τοῖς γυναι!» 
Ἡ χείοις τροπαίοις. Dubio procul corrupta cft vox 7ge- 
n^4ío£. « CASAUB. — In SoPHRONIS verbis, initio fic 
fcribendum adnotavit Brunck , A? γα μὰν: quà fenten- 
tià, non percipio. In ed. 2. & 4. Caf. literis maiuículis 
nec fpiritus nec accentus adieGti (unt, fed ed. 1. Caf. cum 
ed. Ven. & Ba(. A1 a habet; fic & ms. Ep. δι ms. B. 
πες aliud e ms. “4. adnotatum. Ex dorico quidem idio- 
mate, T«í γα oportebat.  Jbid. κελεύσματος, quod edi- 
tum fui&e dixi, unius Cafauboni arbitratu editum erat. 
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aIn mollius κολεύματος confentiunt ed. Ven. & Baf. cum 


4 


ms. 4, Agnoícit tamen χελούσματας ms. Ep. Dein, ἃ μῖν 
fcripfi cum utroque codice: &u» ex ms. B. adnotavit 
Brunck: ἄμριν edd. κοχάναντι & xpi funt doricae for- 
mae, pro xex irae: δὲ xpíac. De χρῆς vide Corinthum, 
& ibi. Koen p. 108 fq. Denique, pro ἑκάστας ἐξέχει, 
quod habent edd. cum Epitoma, eft $xec es ἐξέχει ἴῃ 
ms. 4. & B. ubi ferri quidem fortaffe potuerat fubitus 
ille a foeminino genere ad maículinum tranfitus, quoniam . 
δὲ reQe ὃ χόγχος dicitur; fed non conveniebat verbum 
ἐξέχει, quod contra conftantem fermonis ufum aive 
foret accipiendum. Quare ἢ verum eft ἕκαστος, pro ἐξέ- 
x.t oportebat ἐξερεῖ, quod olim etiam Cafaubono veniffe 
HM) mentem ex notulis manu ipfius ad oram fui libri. fcri- 
ptis intellexi. 

Αἰσχύλος, ἐν Ylorríp TaaUxe. »Legendum ἐν Horne? 
»TAaUxo , non Ποντίῳ. Glaucum marinum nemo veterum 
» ab Aefchylo editum fuiffe eft au&or. Potnienfis Glaucus 
» poenae illius nota fabula eft, ex Strabonis libro nono, 
» Hefychio in ᾿Αμφίσωπον [ T. Ll. pag. 309. } & Ξιφήρου λι- 
» μὴν, & ipfo laterculo. Tragoediarum eius poétae. Frat 
»ícrnptum Ilor»íg, unde poftea faCQum ITorrío, Πότγιος 
nautem δὲ Ποτργιεὺς idem, ut annotat in Ethnicis Stephanus. 


. ».Nec defunt qui nullo cognomine Glaucum nominent , ut 


» Pindari interpres ad Od. L Pytbionicarum. « CASAUB. 
— Ubi fefellifle σὺν aartorieThjora Caíaubonum memo- 
riam ait IAN. RuTGERSs1IUS, Variar. 68. lib. II. cap. 6. 
P. 92. adfirmans » Aefchylum in Tragoedia Πωτίῳ Γλαύ- 
»xe non ab Euripidis Scholiafte modo, & au&ore Arati 
* vitae, [ voluit puto, "cfchyli vitae] fed a Strabone quo- 
» que laudari & Athenaeo. « — At nec ab ipío Rutger- 
fio fatis adcurate haec obfervata effe, & confufum ab eo. 
Πόντιον Γλαῦκον δὲ Ποτγνιέα TAavnor adparet. Nam in Ae- 
fchyli vita ( Arati vitam, in qua Glauci Aefchylei fiat 
mentio , nullam novimus) Γλαῦκος Tlorueus , non Ilórzios , 
nominatur. Ápud Euripidis vero Scholiaftam ad Phoeniff. 
5201. olim nude Αἰσχύλος ἐν Γλαύκῳ legebatur, priufquam 
Valckenarius Ll c. (p. 750.) δὲ Mufgravius (ad vf. 1a 2 
ex codicis msti vefíltigiis ἐν Γλαύχῳ Ποτριεῖ rece edid, ^ 
fent. In eo vero aut fefellerat Ca(aubonum memoria, aus 
minus perfpicue mentem fuam ille declaravit , cum dicere. 


: videtur, notam effe Afefchyli fahulam , βοιαίρηίεπι Gjaucum , 
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ἐκ Strabonis libro IX. Nam mentionem quidem fecit Geo- a 
graphus lib. IX. pag. 409. Potnienfis illus Glauci, qui, 
cum equas fuas humana carne paviffet , ipfe ad extremum 
ab eifdem difcerptus eft: (conf. Paufan. VI. pag. $05.) 
fed de Aeíchylo ibi altum filentium. Contra apud eum- 
dem Strab. lib. X. pag. 447. diferte citatur. Mefchylus ἐν 
vo Ποντίῳ Γλαύκῳ. Et exflitiffe Acfchyli fabulam , quae 
ad alterum illum Gluucum fpeGabat, quiex piícatore me. 
rinus Deus fa&us perhibebarur, ex Paufania etiam lib. 
IX. pag. 754. fatis intelligitur. Quo minus hoc loco vul 
gata fcriptura ITorzi» , quam eamdem membranae noftrae 
tenent, folicitari debuit; cum praefertim ipfe Athenaeus 
diferte doceat, VII. 296. c. eumdem hunc G/aucum , ex pi- 
fcatore inter Deos relatum, I1ós 7:0» fuiffe cognomina- 
tum. Quare prudenter Sranleius fecit , duas diverías Ae- 
fchyli fabulas ftatuens, alteram Γλαῦκος Ποτνριεὺς, alte- 
ram Γλαῦκος Πόντιος inícripram : quam diftin&ionem fua- 
debant etiam ipfa argumenta fragmentorum , quamvis per- 
brevium, quae ex utraque fabula fuperfunt. 

x69 xor ἦνβάπτων ἄλλον üpoioc. » Verfumex ΑΚΙ- 
» STONYMI Comici ( de quo multa Suidas) TAcfco, fcribi 
»Íic malim, χόγχος ἦν βάπτων ἀλλον ὁμοίως. n CASAUB. 
— Quonam fenfu ifta verba acceperit, non declaravit vir 
: doGus. Dalecampius latine fic reddiderat: Conchus fuit aliis 
tincloris fimilis. In eamdem fere fententiam Villebrunius 
ἄλλοις legens, fic verrit: 1} y avoit une conque qui teint 
comme les autres. Libri nil mutant. Ego £a v 7 9 » ἄλλων le- 
gendum conie&ans, genitivos partitivos, quos dicimus, 
effe exiftimavi, intelligendo τινὰ ; vocem autem, βατ τῶν 
ea fere notione accepi, qua ufus eft Euripides in Hippol, 
123. de quo vocis ufu confule Hefychii Interpp. ad voc. 
Βαπτὰν, & Valck. ad Hippol. |. c. & confer Athen. III. 
123. C. Illud βαπστῶν in βάπτων mutatum fortaffe ab 
eo fuit, qui ad χόγχος referendum hoc participium pue 
taffet, quo conftaret, ufurpari hoc loco nomen illud in 
mafculino genere. Αἴ quamquam dixerat Athenaeus, &pe e- 
vix &$ δ᾽ Αἰσχύλος, tamen ne in adlatis quidem Aefchyli 
verbis quidquam aderat, ex quo intelligeres in mafculino ge» 
nere potitam effe vocem xéyx oi. Quare quod dixit &aee- 
γικῶὼς Athenaeus, non tam de genere maículo, quam de — 
terminatione accipiendum videtur. 

Φρύνιχος, Σατύροις. nSatyros, PHRYNICHI fabulam, b 
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b »reperies nominatam libro tertio Pollucis cap. 7. & in 
» Scholiis Ariftoph. ad Nebulas. « CAsAuB. — Pollucis de 
ifta fabula teftimonium, III. 73. effugit Fabricii δὲ Harle- 
fii diligentiam , ubi titulos fabularum Phrynichi in Bibl, 
Graec. enumerarunt. 

! "Ixéciose, ὃ Ἐρασιστράτιος. Sic ms..4. Pe 

ὃ Ἐρασίστρατος ed. Ven. ὁ Ἱρασιστράτειος ed. Baí. Nec 
male vero ὃ Ἐρασιστράτειος ed. Ca(íaub. Qui difci- 
puli fuerant aut fe&am fequebantur Erafiftrrati medici , hi 
Erafiftrate! vel Erafifiratii adpellabantur. Ipfum viri nomen 
& hic & paulo pott iterum 1x $eios ( Hicefius) fcribi- 
tur in ed. Ven. & Baf. δὲ in ms. Ep. quod fortaffe re&ius, 
Vide Fabricii Bibl. Gr. Vol. XIIl. pag. 189. & 253. Ca» 
faubonus inconftanter , plerumque cum leni fpiritu, non- 
numquam cum afpero edidit. Utram rationem teneat ms. 
A. certo confirmare non polfum. — De chanarum diftin- 
Gione in afperas δι laeves , ( quarum pofteriores regias Ice- 
fius vocat) conf. Rondelet. δὲ Bellomum apud Geín. pag. 
272 (44ᾳ. ὅς Coray ad Xenocr. p. 149 íq. 

κωρύκους καλεῖσθαι. » Quod ait, a/peras conchas vocatas 
» fuiffe a Macedonibus κωρύκουε, admonet nos ut Hefychium 
»in ea voce emendemus: nam hodie perperam, οἱ δὲ λόγ- 
»Xau , pro, οἱ δὲ x&yx ny. α CASAUB. | 

ὑσὺ δὲ ᾿Αθηναίων, κρείους. »In Eupolidis verfu ita 
»interpreramur vocem xpeíous lib. IX. « (p. 373. e. Atibt 
κριοὺς legendum, i. e. ingratos, docuit Valcken. ad Phoe- 
niff. pag. 18. ] » Hefychius vocat fine diphthongo κριούς. 
»Similis διττογραφία in aliis huius vocis fignificatibus, 
» ut dicebamus libro fuperiore.« CAsAUB. Vide fupra ad 
Il. $4. f. In χρείους ἢ. l. cum edd. confentiunt mss. 4. δὲ 
Ep. quam quidem idcirco fcripturam praeftare non au- 
fim. Chamas arictinas interpretatur Rondelet apud Gefn. 


pag. 272. 
AD CAP. XXXIV. 


C Οἱ δὲ χτένες, τροφιμώτεροι μόν εἶσι. μέν εἶσι ToU TO», 
edidit Cafaub. adícito ex Epit. pronomine ; quo facile ca- 
rere ἢ. l. potuimus cum ms. 74, & ed. Ven. & Βα, Mox, 
Ro χαχοχυλώτεροι , & dein pro εὐχυλώτεροι , quae in edd. 

in mi Ep. fic fcripta erant , .reCtius hic, ut alibi, x«- 
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χοχυλότεροι δι εὐχ υλότεροι dedit ms. 4. Et prior vox etiamc 
re&e fcripta in ed. Ven. δὲ Baf. 
€xiAA dais , κακοχύλού Té καὶ we τὸν γεῦσιῃ 
ἀπειθεῖς. » Squillam refipientes , mali fucci , 6 faporis ingrati. 
» Non defuerunt qui vocem σκλλώδεις mutandam ceníerent 
»cum hic , tum paulo poft : quorum fententiam refutavit 
» do&iffimus Geínerus [de Aquatil. pag. 279 fq. ] accu- 
»rata difputatione. Accedat, nunc auGoritas me 
»rum omnium, & Epitomae, in qua σχυλλώδεις exara- 
»tum eft, parvà mendà. Alibi iunguntur in fimili fen- 
» tentia, χακόχυλοι x&) χολλώδεις,. ut paulo poft in ex- 
»plicanda folenum natura. 4 CASAUB. — Aliud eft xea- 
^ed", lll. pag. 90. a. nempe glutinofus ; aliud σχιλλώδης, 
feillam reftpiens , cil. acri. amarogae fapore, (cf. 11. 64. b. 
& ibi not, Adde quae noramus ad verba &avxb» καὶ γλι» 
xy pag. 91. f.) quamquam utrumque, τὸ χολλῶδες δὲ ὦ 
σκιλλῶδες, in uno fubie&o iun&um effe poteft, ur TII. 
121. a. Salmafius vero Exercit. Plin. pag. 793. arripiens 
id quod de fcriptura Epitomae dixerat Cafaubonus , e x v- 
λώδεις veram le&ionem effe contendit, quod corizceos 
interpretatur, & (five de duriore carne, quae non facile 
mandi poffit, five de malo odore, qualis eft e coriis , intel- 
ligi poffe ait. At nofter quidem codex Epüomaze δὲ ἢ, L δι 
mox iterum, δὲ Il. 64. b. & III. 121. a. conflanter exi^- 
λωδ. non σχυλλωδ', exhibet, Neque a vero aliena utique 
videtur Gefneri conie&ura, apud Plinium XXXIL 9, $1. 
(ubi de mizulis fcribitur, fa lem virufque refpiunt) non fe» 
lem, fed fcillam debuiffe librarios: nifi forte ex eo, 
quod in eadem re Xenocrates de Alim. ex Aquatil. fe&, 
31. (al. 53.) ϑαλαττίζουσι τὴν γεῦσιν dicit, aut vulga- 
tum apud Plinrum defendi poffe, aut falem in falum ἀνὰ» 
tandum flatueris. 
οἱ d" ἐλάσσονες τούτων. οἱ δὲ ἐλασσούμεγοι τούτων ms.d 
. Ep. lbid. Οἱ Jà τῶν κηρύκων τράχπηλοι. Vide mox ad lit. 
f. lbid.M ῥᾳδίως ἀποδιωβοῦσι τὴν τροφὴν sic τὺ X Ue 
Tos τῆς κοιλίας. Sic reCte ed. Caf, cum mss. «4. & Ep. Id 
eft, qui non facile expellunt. (fcil. ex ventriculo) alimenta im 
eavitate m: alvi. Temere & perperam ἀποδινθουσι & ele τὺ 
αὐτὸ T ἧς κοιλ. ed, Ven. δι Baf. Cafauboni Animadverfio- 
Bes fi confulas, neícias, ex conieCctura-ne, an e msstis, 
ifta corre&a fint : nam altum ibi fuper hoc loco filentium; 
Mox, in δύφσφθαρτοί 7s coníentiunt libri: fed non dubie 
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d to γε pro τε oportuifle, nifi aut excidiffe aliud nomen 
, adiectivum ante δύσφθαριθει flatuas, aut prorfus deletam 
particulam malis. τὸ qeípesbe: (unde cibi vel εὔφθαρτοι 
dicuntur, vel δύ ) δὰ concodionem ciborum referri 
a veteribus medicis, iam alibi adnotavimus. Vide Anim. 
adv..ad IL. 45. d. Celfus, alterar, aut , verbum de verbo 
reddens, corrumpi cibos in ventriculo, folet ufurpare. Cae- 
terum cum fimiliter, atque hic legimus, apud Xenocra- 
tem (loco pauloeante citato) conchylia quaedam carnis 
durioris commoda perhibentur eis, quibus eft ventriculus 
delilior; monuit ibi CoRAY : ( p. 171.) » Quomodo dura, 
»& conco&Qu difficilia, debili ventriculo profint, docet 
» optime ex medica obfervatione Athenaeus pag. 87. & 
»91extr. & 92. b. « — Mihi vero haec talia minime ex- 
plorata effe profiteor: ac vereor, ne in verfione Grae- 
cis fubieda ( quamquam in hac parte preffo fere pede 
Dalecampium medicum fum fecutus ) parum adcurate fen- 
tentam auGoris exprefferim, in illis praefertim verbis, 
e quae paulo poft leguntur, ὅθεν αἱ μήκωνες αὐτῶν epos μὲν 
γὰς τῶν στομάχων εὐτονίας οὐκ οὐθετοῦσι" πρὸς δὲ τὴν τῆς 
xoiMas ἀσθένειαν, χρήσιμοι. ubi τὴν κοιλίαν pariter, ac τὺν 
στόμαχον, Ποιπασήμηι cum Dalech. interpretatus fum. Licet 
eriim interdum idem valeat à χοιλία ac ὁ στόμαχος, tamen, 
ficut alibi plerumque haec diftinguuntur , fic hoc loco per- 
Ípicue στόμαχος δὲ xoi a, eàdem ratione inter fe diftin- 
| videntur, ac στόμαχος & γαστὴρ pag. 91. f. ut idem 
c valeat ἥ xor Mía, atque ἡ γαστὴρ. dicatque Medicus no- 
fler , purpurarum papavera ( quae mecones Graecis dicuntur) 
minus quidem commoda efe εἰς, quibus fit ventriculus ro- 
buflior; utilia vero his , quibus fit alvus imbecillior , id eft, 
quibus fint intestina infirmiora. i; 
Τροφιμώτεραι dà τούτων καὶ ἀπολαυστικώτεραι. Tb & aro. 
Aevc Ti xb» cum Dalech. pro eo quod delicatum eft ac- 
ceperam. Docuit vero CoRAY ad Xenocr. pag. 156 íq. 
intelligendum eo vocabulo » nutritivae facultatis. ultimum ac 
» praccipuum actum , i. e. per univerfas corporis partes δὲ 
»ipfarum particulas aequam cibi co&i & confecti, five 
»chyli, diftributionem: ita ut quafi fynonymum fit τοῦ 
» τρόφιμον, quocum hic iungitur , aut τοῦ οὐανόδοτον, quod 
» pofuit Nofter LII. 91.f. pro eo quod in eadem re ἀτο-- 
» λαυστικὺν dixit Xenocr. fe&. 21. « (fe&. 22. ed. Franz.) 
Quo loco apud Xenocr. pro vulgato μαλάζων ἀπολαυ- 


^ 
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στικοὶ,, perípeCe idem vir doCtus μάλλον ἀπολωαυστικοὶ le-t 
gendum monuit. Eamdem vim verbi 'AgeA«bem iam ob 
iervaverat Foefius in Oecon. Hippocr. pag. 77. ' 

idiov δὲ xal ταύταις καὶ τοῖς σωλῆσι παρέπεται, τὸ 
ὁψομέναις &c. Ex ms. 4. nullus diffenfus notatus: ia 
ms. Ep. vero ὁψομένοις reperio, commode, ad proximum 
nomen σωλῆσι relatum. 

ἑψόμενοι δὲ τὺ καθ᾽ ἑκυτοὺς καὶ οὗ τράχηλοι TP orop- 
φυρὸν &c. Praeteriit haec Epitomator ufque eo, ubi finem 
capitis fecimus. Satis erat x«B' ῥκυτοὺς abí(que vb: fed fe- 
rendus etiam videtur articulus, pleonaftice adieGtus. Ad 
Mta verba, οἱ Tp&* nAoi τῶν πορφυρῶν, haec notaviti 
CASAUB. » Potes accipere de genere parpurarum , quas tre 
»chelos vocabant. Hefychius: Τραχήλους, τὰς πορφύρας, 
» Sed addit idem, Ἔνιοι τοὺς σπονδυλοὺς TOY κογχυλίων, 
» quidam interpretantur dc vertebris conchyliorum. Sane in hoc 
»au&ore locos invenias, ubi tracheli nominantur coe. 
wchyliorum proprium genus; ut ftatim in Pofidippi verfu, 
»πίννος., τραχήλους, μύας: item alios, ubi pars ceryds 
» aut purpurae aliusve conchylii ita nominatur, non xupiet 
»quidem , fed ἀναλόγως. Has partes fuiffe ad cibum ex- 
» petitas fcribit Hefychius in Ταραντίται. Petronius : Mox 
»cilis validioribus paftlus, id efl, bulbis, cochlcarumque fine 
» iure cervicibus, haufi parcius merum.« — Αἵ oí τρώχπλο 
τῶν πορφυρῶν non magis pro proprio conchyliorum ge- 
nere hic accipi poffunt, quam αἱ τῆς πορφύρας μήχωνεξε, 
quae paulo ante nominatae funr, aut οἱ τῶν χηρύχων Tp&- 

"Ao, paulo fuperius memorati. In buccinis, purpuris, 
aliifque id genus conchyliis, duae diftinguebantur partes , 
quae feorfim vel coquebantur vel fuper prunis torreban- 
tur: altera pars, anterior five fuperior, fapore quidem 
gratam carnem, fed paulo duriorem δὲ conco&u diffii- 
iorem habens; quam partem Graeci τράχηλον ( & Ποῦ» 
numquam σπόγδυλον) vocabant, Romani cervicem, aut 
fpondylum , ut Plin. XXXII. 6, 21. Altera pars, interior 
/á inferior, (πρὸς τοῖς συθμέσιν. in fundo, vel in imo, 
IIL 91. f.) mollior, tenerior, δὲ conco&u facilior; Grae- 
ce μήκων, interdum etiam πυθμήν; (ut apud Xenocr. fe&. 
25.) latine papaver di&a. Nec vero in POSIDIPPI verficu- 
lis , qui continuo adponuntur , τράχ λοι pro peculiari cone 
chylorum genere accipi debent; non magis quam usui 
για ibidem nominata, quae nil aliud funt mifi μήχαγεε, 


p. 88. IN LIB. IIT, CAP. XXXV. 93 


f quas dixi, diminutiva nominis forma adpellatae. Perfpe- 
e vero SALMASIUS, Exercit. Plin. pag. 792. poftquam 
Pofidippi verba adpofuit: » In his verfibus , inquit , τραχ ἥ- 
» ovs G uxori, quae partes funt conchyliorum, intec 
» oftrearum δὲ pifcium genera veluti proprium genus po&- 
»ta recenfuit. Non tameti funt. Sed quia per fe coque- 
» bantur , ideo feorfim nominavit. « — Poétae nomen non 
Ioceíd'umAos, ut editum eft, (ςἃ Ποσί δι“ 0oc£,cum 
hic , tum alibi fere conftanter fcribit nofler cod. 4. quam 
fcripturam etiam Suidas tenuit, ut non modo ex vulgata 
ibi fcriptura, fed & ex literarum ferie intelligitur, cum 
praecedat Ποσειδώνιος, fequatur Ποσίδιπσος. cf. infra p. 
94. c. Fabulae nomen, nulli alii au&ori, quod fciam, 
memoratum , ex eiufdem noftri codicis praeícripto A ox pí- 
δες fuit, id eft Locrae ; non Λοκροὶ, ut pethiberi folet ex 
editorum librorum fcriptura, quae mendum fuum vel ipfa 
Ionica forma Δοχροῖσιν fatebatur. Perípicue ἐν Aoxpí- 
σιν ícriptum in membranis, cum acuto accentu in penul- 
tima, ne putes confuetam effe vocalium οἱ & 1 confufio- 
nem. Jjbid. Perf. τ. Pro Ὥρα, perperam ὥρα ed. Ven. δὲ 
Baf. Vf. 4. pro σίννας habet σίνας ms. 4. & fic fere con- 
ἄδυτον fimplici litera » utitur in eodem vocabulo. ὁ 
Quod paulo ante legitur , πρὸς τὰς τῶν στομάχον Jia 
ϑέσεις: meminerit le&or, vocabulum 3&feese, abíolute po- 
fitum apud Medicos, in malam partem folere accipi, pro 
morbofa adfetione , wel infirmitate. Conf. Lexic. Polyb. in 
Διάθεσις,, num. 2. 
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a ὑπὸ Αἰολέων καλεῖσθαι οὖς ᾿Αφροδίτης. » Hinc emen- 
» dabis ifla Hefychii, Οὖς ᾿Αφροδίτης" οἱ ἁλιεῖς ὕστροόν τι 
»ν»οὕτω καλοῦσι. 1mo vero οἱ Αἰολεῖς : nam le&ionem no- 
»ítram tuetur Euftath. ad Ulyffeae ἐκ. p. [ pag. 611, 
5»22.]«4 CASAUB. — Ex Epitome iftud habuit Euflath. 
& confentit enam nofter ms. Ep. cum ms. 4. Defiderabit 
fortaffe ἢ, 1. le&or verbum φησὶ, quod omitti potuit libra- 
rii negligentia; (vide ad pag. 89.a.) fed faepe etiam ab 
ipfis Crammaticis confulto praetermiffum eft in citandis 
auGorum teftimoniis. 

βρωμάδεις δὲ. Frequens huius vocabuli apud No- 
firum ufus, de odore graveolente & virofo. Poffis olidum la- 
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notione, ea nominaffe quae ab una tantum parte cohaerent, b 
ut aperiri δὲ claudi poffint ; serequi vero, quac ab utraque 
parte connata funt cohaerentque , ut recludi aperirique noa 
fint , (quo fokenas refert ;) aut quae, fi pluribus parti- 
bus conftant, ut glandes, omues partes undique cohaerent 
habent. Sed , qua ratione dicat , communis ex ambobus naturx 
concham effe, (xowww δ᾽ ἐξ ἀμφοῖν, κύγχη.) id difficilio. 
rem habuerit explicationem, ac mihi quidem minime li 
quet. Cupide quaefiveram quid fuper his verbis commen- 
tatus οἴει doGiifimus CaMus, ubi, quae de conchis Ari. 
ftloteles praecepit vel praecepifle traditur, collegit 
242-244. (ed diligentiam Viri incomparabilis ipia 
Athenaei verba eftugiffe dolui. Geínerus quidem citavit 
eadem, de quibus quaerimus, verba; pag. 259, 3t. fed 
nullam eorum interpretationem aut explicationem tenta- 
vit. In eodem vero loco dubium etiam haefiffe CAsAUSEO- 
NUM video: » Quae fequuntur, inquit, obícura funt , xeu 
οοὐξ ἀμφοῖν κόγχη. Dalec. 4Ámbobus id commune generibus 
»€fl, quod operiuntur tela; írigidà plane fententià: nam 
» cum de folis teftaceis fit fermo, quid erat opus hac ad- 
» monitione? & quare dicit ἀμφοῖν potius, quam «sr&em? 
» Enimvero quae philofophi mens fuerit non divino.: ver. 
»ba autem hoc íonant, commune ex ambobus efl concha: 
»t£ ἀμφοῖν, ex utroque pentre ToU μονοφρυοῦς καὶ συμφνοῦξ. 
» it, conchas, quae peculiaris eft fpecies teftaceorum, 
» naturam utriufque generis participare , tam eorum quae 
»duntur, quam eorum quae ab uno tantum extremo. « 
— Jam vero, quod folenum valvas Acittoteles utrü 
cohatrer.tes ait, connata/aue; id quidem (ut iam a R 
leto monitum eft, apud Gefn. pag. 1035.) manifefle re- 
pugnare videtur ei, quod in illo genere conchyliorum, 
fatis & in maribus omnibus & in curtoforum colle&ioni- 
bus frequenti, obfervare cuivis licet: eft enim folen (ut 
ibidem Rondelet ait) altera tantum parte colligatus nigro 
vinculo; altera parte folutus, neque in ea aut vinculi aut 
articulationis ullum veftigium. Quae pugnantia Graeci phie 
lofophi cum eo quod in re minime vifu rara fuus queme 
que fenfus docere pofle videtur , quam-nam habeat ratio- 
nem, explicent nobis Viri harum rerum periti. lilud cer» 
tum eft: primum, quos hodie folenes vocamus, eoídem 
effe, quos olim Ariftoteles & alii veterum eodem nomine 
adpellarunt: alterum, vocem μογοφυῆ eà, qua diximus; 
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b notione apud Ariftotelem effe accipiendam ; nam ita ipíe 
philofophus difertiffime alibi eam interpretatur, de Part. 
Animal. IV, 7. cuius verba ἢ. 1. adponere operae pretium 
videtur: Τῶν διθόρων (inquit) τὰ μὲν ἀγαπτυχτὰ, οἷον 

 &Térss καὶ μύσε' ἐπὶ ϑάτερα γὰρ συγκόκλεισται, ὥστο 
ἀνοίγεσθαι ἐπὶ ϑάτερκ καὶ συγκχλείεσθαι. Τὰ δ᾽ ἐπ᾽ ἀ μ- 
φω συμπέφυκεν, (haec (unt quae fuperiori loco ue- 
voquii dixerat) οἷον τὺ τῶν eoAnror γένος. Quibus 
ex verbis fimül illud adparet, non de una quadam ac fia- 
gulari folenum fpecie, íed de toto genere, id quod dixi- 
mus, adfirmare philofophum : qui id fpeGaffe videtur, 
quod revera numquam valvas teftae fuae recludat ape- 
fiatque animalculum, fed exíerto per alteram extremitá- 
tum aperturam capite cibum quaerat. 

ς Ἐν δὲ πέμττῳ Zoóor Mopíor 6 ᾿Δριστοτέλης. ἐν di 
σ“έμστῳ Lour ἱστορία s ed. Ven. & Βαί. ἐν δὺ πέμπτῳ 
ζώων μορίων ἱστορίας ed. Caf. (ed partim in Απηιπιαὰν. 
partim in Addendis monuit CASAUBONUS : »Scripfimus 
»ἐν δὲ πέμττῳ ζώων μορίων, (nam vox ἱστορίας, quae 
»in nupera edinone remanfit, furcillis hinc extrudi de- 
» bet: ) ut locis aliis quamplurimis, ubi ita femper omnes 
» mssti, & qui Romae fervantur aut in aliis ltalicis biblio- 
»thecis, & is etiam quem Huraldi beneficio penes nos 
» habemus: etf non (unt allata verba ex eo opere, fed 
»ex Hiütoriis, « — Vocabulum Ἱστορίας ignorant, ut co- 
dices quos Cafaubonus dixit, fic & noftri ambo, & ἐν δὲ 
τῷ πέμπτῳ Ζώων Νιορίων exhibent, non modo ms. 4. ve- 
rum etiam πο. Ep ἰα quo 4] ἃς fere conftantrer omiffi funt 
librorum tituli. De conftanti ifto Athenaei more, quin- 
tum librum de Partibus Animalium pro quinto Historiae 
7inimalism nominandi, iam fupra diximus ad IL. 63. b. [bi 
a Veneto editore deletum nomen Μορίων vidimus; h. l. 
pro Μορίων vocem Ἰστορίας fubftituit idem, quod δὲ alibi 
paffim ab eodem faftum. Nonnumquam, ubi Venetus edi- 
tor (cripruram codicum non, mutatam repraefentaverat , 
veluti VII. 286. c. Bafileenfis editor 'Ieropías pro Μορίων . 
fubttituit: quod quamvis, fi rei veritatem fpeCtemus , re- 
Ge fatum profeflus fit CAsauBONus ad VII. 286. c. ta- 
men »peccata veterum fcriptorum ifto modo emendare, 
» & ipforum fcripta pro noftra libidine corrigere ,« id 
vero temerarium , audax 6 vaecors εἴς facinus pronunciavit. 
Confufionis autem | illius ab. Athenaeo admi[Jae hanc fuiffe 

"nimady. Vol. II. G | 
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cau[Jam ftatuit idem CASAUB. : » Quia codex Ariftotelis adc 
» manum Athenaeo non fuiffet, referenti in literas hos 
» Deipnofophiftarum fermones. Excerpta fua (inquit) fo 
»lum habuit: atque ea, ut videtur, confufa & perturba- 
»ta, titulis perverfis. Hinc illius manavit error. « — Nos 
utique, quaecumque fuerit illius confufionis origo, li- 
brorum ícripturam , tam pertinaciter conftantem, ubi 
tenendam putavimus. Locus, quem hic refpexit 
naeus, exítat hodie in Hift. Anim. lib. V. c. 13. T. 
tur vero rurfus ex parte idem argumentum lib. IV. de 
Partib. Anim. c. s. T. I. p. 1179. ed. Laemarii in 8vo. 
In verbis ex Zriflotele citatis vuleatum &el 7« le y vev- 
σι tenet utcrque codex cum edd. Át primum &el 11 mal 
les, ut δὲ refpondeat praecedenti particulae μὲν, aut ἀλλ᾽ 
ἀεί Te. Apud Ariftot. eft οὐ μὴν, ἀλλὰ καὶ ἀσὶ ἔχ ever 
Ex quo porro apud Noftrum pro ἰσχύουσι, pariter ὄχουσι 
( fcil. ὠὰ ) oportuiffe colligas; aut certe £c x oves, quem- 
admodum paífim apud eumdem Ariftot. variationis cauffa 
modo verbum ἔχειν, modo icy em wfurpatur, Sed in ea- 


dem re idem Ariftot. de Part. Anim, 4. poftquam 
ἔχουσι (fcil. ὠὰ) dixerat, etiam verbo φυθηνοῦσεν utitur, 
quod idem ac ἰσχύουσι valet. Quare hoc pofterius νεῖν» 
bum apud Noftrum fortaffe nil opus fuerat folicisare; cer. 
te mutari a nobis contra librorum fidem non debuiffe in- 
telligo; & repofitum is χύονσιε velim. Eamdem fere in 
fententiam ἴσχουσι τὸν ἐπίδοσιν legitur IIT. 74. c, ubi pe 
riter, atque hoc loco, vigoris echirorum marinorum tempere 
planilunü fit mentio. Vide ad eum locum notata. 

ἐν τῷ Εὐρίπῳ τῶν Πυῤῥαίων. Sic bene edd. ut apud 
Arift. Hift. An. V. 12. ἐν τῷ Πυῤῥαίῳ Εὐρίσῳ editur apud 
. eumdem Ari(t. de Part. Anim. IV. s. τῶν Πυῤῥέων ha- — 
bent h.]. ms. 4. & Ep. minus re&e. Intelligendum Euri- 

um ad Pyrrham, Lesbi infulae oppidum, monuit Palmer, 
Exercit pag. 493 Íq. ex Strab. lib. XIII. pag. 617. 

σλήρεις dà dor. io» cum iota fubfcripto ( five , reditus 
ut dicam, ad latus fcripto, ut folet) exhibet ws, f. Si 
δὲ idem paulo ante gà, non nude 4&. bd. πάντας 
ὁμοίως. Perperam πάντες ἕμοιοι ms. Ep. 
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Ὠροελθὼν δὺ, πάλιν φησὶν ὃ φιλοσ. Ariftot. Hift. Anim. 
V.1i$. lbid. τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οἷον κυρίον, Verba ifta ad fen- 
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d tentiam neceffaria, cum deeffent ed. Ven. itemque msstis 
44. & B. ex Ariftotelis libris adiecit editor Bafil. δὲ reGe 
tenuit Ca(aub. Deerat vero etiam ἀλλ᾽ particula poft γλα- 
qupbr , ab eodem editore Baf. adieGa. — Lid. ἐκ λεπύρων 
ἐρεβίνϑων λευκῶν. Magis placet ἐρεβίνϑου λευκοῦ, quod ha- 
bet ms. Ep. in fing. Sed pluralem tenent libri Ariftotelis; 
at in his perperam ἢ ἐρεβίγθων. — Ibid. ruura*yeln. συμτλα- 

eín apud Arift. Mox, vocabulum πόρον rurfus ex Ari- 

e ftot. adícivit editor Bafil. — Ibid. ἀλλὰ φύονται αὗται, « U- 
ταὶ ms. Ep. Mox, pro ὑστρακόδερμα, idem codex ὕστρα- 
κα habet. 

ἀφίησι δ᾽ ix ὥρα. Sic codex uterque cum edd. rectius 
haud dubie quam quod apud Arift. vulgatum eft. 7614. 

ἔ εἰς διὸ τοῦτο συνιοῦσαι. Abeft particula apud Ariftot. ubi 
pro his ifta habes, ἅλις ἐν τῷ αὐτῷ οὖσαι. Non fatis pla- 
nus locus: quem tractavit Gefnerus pag. 771. Pro εἰς Zi 
τοῦτο συνιουσαι apud Noftrum legebat eie τὺ α ὐτὺ συνιοῦ- 
σαι Sylburg. ad Ariftot. 1. c. ". Σίγειον. Perperam Σί- 

ον ms. Α. Mox. Δέκτὸν penacute edidit Caf. in quo ne- 
cio an confentiat ms. 4. Acute Λεκτὸν edd. Ven. & Baf. 
& ms. Ep. Eft promontorium Myfiae, ex adverío Lesbi. 
In accentu variant fcriptores, editores certe. Vide Cellar. 
in Afia Antiq. pag. «6. Penacutae ícripturae favere vide- 
tur analogia , quae in nominibus propriis retra&tum ple- 
rumque accentum , & diverfum atque in adpellativis defi- 
derat.  Jbid. ἐν τῷ Εὐρίπῳ. Euripus, κατ᾽ ἐξοχὴν dictus, 
aliàs Chalcidicus intelligitur: hic vero nefcio an fit idem 
intelligendus, qui paulo ante, Pyrrhatus. 

Poft Εὐρώτῳ in ed. Ven. & Bat. ftatim fequebantur vere 
ba καὶ ἄνθος αἱ μὲν πλεῖσται & c. omiffis mediis : ubi καὶ 
τὺ ἄνθος Íícribendum , & inferenda ifta , καὶ περὶ Καρίαν" 
xa) iy τῷ κόλπῳ Alv μεγάλαι καὶ τραχεῖαι, e uo cod. 
Epit. docuit Hoefchelius, quae eadem habet nofter ms. Ep. 
Nonnihil diverfa, qualia nos edidimus , tacite inferuit Ca- 
faubonus e codicibus Italicis, quae eodem modo exhibet 

a nofter ms. 4. Ibid. τὸ ἄνθος, eít color. Vide Hefych. in 
"AyÜUn , & ibi Interpp. ᾿ Jbid. ἐρνθρὸν μι! xpo. Sic codex no- 
fler uterque : ac fane commodius hoc videtur, quam με i- 
x p», quod ex vulgatis Ariftotelis libris ia. Athenaei edi- 
tiones adícitum. 7214, καὶ uv uia iai. Sic edd. cum m», 
Ep. Nec aliunde, quam ex eadem Epitome habet Eufta. 
thius, quod, cum aliàs μναῖος G praeses diceretur de pon- 

G a3 
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dere μνᾶν i. e. libram aequante, Ariftotelem ait, graviora 
paragoge ufum, μνωιαῖος dixifle. ( Comment. in Od. y. 
pag. 715, 10. & φ΄. 254, 13.) Atu s &iai, five je a ia1, 
ut apud ipfum Ariftotelem editur, fic apud Athenaeum 
exhibent optimae noftrae membr. 4. Quod adeo adoptari 
debuiffe videtur. 

lbid. ἐν τοῖς αὐγιαλοῖς καὶ aep) τὰς ἀκτάς. ἀκτὴ noa 
quodvis litus dicitur , fed figillatim litus faxofum ; δὲ omni. ' 
no, locus faxofus in mart. Vide Ammoninm de Differ, 

i 


Vocab. p. 9. & Schol. ad Iliad. β΄. 39€. — Ibid. τοῖς erpor- 
B6ppors. Sic bene ms. 4. Nec male τοῖς “ροσβόροις: 


ed. Ven. & Baf. cum ms. Ep. τοῖς Bopsíoir ex vulgati 
Ariftotelis libris adfcivit Cafaub. praeter neceffitatem : id 
cum ita in ed. Caf. 1. & 2. effet vulgatum, dein in ed 
Caf. 3. rurfus cum τοῖς προσβόροις permutatum eft, Ne 
quid tamen difimulem, non τοῦς, fed ταῖς epos βο» 
ροῖς ( fic ) fcriptum in ms..4.. Apud Ariftotelem «rgesfe- 
ρείοις ex. msstis recepit Camus. 


AD CAP. XXXVIL 


᾿Αχολλόδωρος -- “ - προθεὶς τὸ, At vóT epe τῶν περ 
φυρᾶν. Perperam προσθεὶς edd. de quo corrigendo mo- 
nuit Cafaub. in Animadv. ReGe vero προθεὶς dedit sus. 44. 
Verba λιχν. τᾶν σορφ. adparet Sophronis effe, i 
Dorica diale&o expreffa, ad quae deinde commentatus 
eft Apollodorus. Malles λιχγότερος ( in fing.) và» σορ» 
φυρᾶν, quemadmodum in Epitome eft: fed non poffumus 
eam h. 1 teftem invocare, quoniam alia fimul mutavit 
Abbreviator , qui inde ab initio huius capitis nil aliud ni- 
fi haec habet: Ἡ δὲ παροιμία ἣ λέγουσα λιχνότερος srep- 
φύρας, ὡς μέν τινες δις. Át potuit, pro connexione Ora 
tionis apud Sophronem, ita, ut vulgo fcribitur, expret 
fa efle ditio: nifi tamen fortaffe Aix rorépe, in fing. 
oportuit, non λεχνότερα in neutro plurali; quamquam δὲ 
haud raro aliàás in noftris membr. eamdem vocalem «e ᾿ 
pro fyllaba os perperam pofitam vidimus, Sed illud certe 
non bene faC&um a Cafaubono , quod τὰ, Aryrer. edidit, 
quamquam (ai fallor) eodem modo in noftris membra- 
nis fcriptum; atque ita etiam in Excerptis Aegianis 
Romano codice adnotatum video: repetiitque eamdem ᾿ 
fÍcripturam idem Cafaub. in Animadv. Si tenere τὰ νεῖ» 
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a les, faltem iungendum erat cum Arx yórepa , ut fa&umin ed. 
2. & 3. Caf. δὲ in Heynii Fragm. Apollodori p. 1139. Αἴ τ. 
Qum haud dubie, & a nobis revocandum fuit ex ed. Ven. δὲ 
Baf. τὺ ^i 167. nempe τὸ ἔπος. Simillimam di&ionem, ubi 
de eiufdem Ápollodori Commentario in Sophronem agitur, 
infra habes, VII. 381. e. vel f. Mox, poft πορφυρᾶν dee- 
rat in edd. verbum e€»6)», quod re&e adie&um in m». 
44. ide verbum in Cafauboni Excerptis Aegianis et- 
iam e cod. Rom. adnotatum video, ut mirer non adopta- 
tum ab illo editore. Intercidiffe illud verbum monuerat 

b Heyne l.c. — ibid. ἐπὶ τοῦ ζώου. ^dviditate fua purpurae 
tolluntur, ait Plin. IX. 37, 61. Con£ Eraími Adagia in 
Kdaciores purpuris. 

ἁλίσκονται δὲ, φησὶν ὁ 'ApicToréAns. Ariftot. Hift, Anim, 
V.1«. dbid.éEslpo» T & τὸν κάλουμ. γλῶτταν. Porre- 
&is linguis, Plin. Re&ius-vero hic éZsíperre , quam é£aí- 
ροντα. apud Ariftot. Quae verba alibi apud Noftrum quo- 
que, in eadem diGione, perperam confufa vidimus, I. 
21. b. ubi ia Animadv. pag. 167. oblitus eram ad hunc loe 
cum provocare. | 

€ διατρυπᾷ - - xa) τὸ ἑαυτῆς ἔσγτρακον, Mirum vie 
deri poflit, quod ait, purpuram fuam etiam ipfius teflam lin- 
guá perforare. Sic tamen & apud ipfum Ariftot. legitur, 

xe) Tb αὐτῆς ἔστρακον , ubi idem plane valet αὐτῆς ac 

ἑαυτῆς. Αἱ quatuor verba χαὶ τὸ iavr. óerp. apud Athe- 
naeum cautus praetermifit Epitomator. 
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Αἱ δὲ σίεγαι ὀρθαὶ φύονται ἐκ τοῦ βυθοῦ. Apud Ariftlot; 
Hift. Anim. V. 15. legitur, Αἱ δὲ σίνναι ὀρθαὶ φύονται ἐκ 
σοῦ βύσσαν ἐν τοῖς ἀμμώδεσι καὶ βαορβορώδεσι. Quae 
difcrepantia multum torfit interpretes. » Utram le&ionem 
»(ait CASAUBONUS ) probabimus, & veram dicemus? 
» Ariftotelicorum librorum fcriptura ait, pinnam e by sso 
noriri in locis fabulofis Φ coenofis: noftra, ex ipfo talium 
»locorum fundo. Utraque fcriptura fuas rationes , fuos- 
»que auCores haber. Adnaíci pinnis quandam , ut cum 
» Tertulliano ( de Pallio p. 1€. ed. Salmaf. 1 dicam, muco- 
» fam lanofetatem evincit αὐτο ψ ἰα. Recentiores naturae con 
» fultifhimi viri, qui pinnam defcripferunt. vifam fibi tra- 
» Gatamque faepius , plerique omnes in hoc confentiunt. 


j 
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»In veterum tamen philofophorum Graecorum & Larino-c 
»rum fcriptis, fi iftum Ariftotelis locum excipias, altum 
» de hac re filentium. Unus quod fciam beatiff. pater Ba- 
»filius eius meminit; qui quidem auream lenem vocat 
»iftud five lini five lanae rudimentum, Ita enim fcribit 
» Concione in Hexaémeron feptima , σέθεν τὺ Y 
2) ἔριον αἱ qirrai τρέφουσιν, ὅπερ οὐδεὶς τῶν ἀνδοβαφων ἐμι» 
μήσατο ; & in Oratione ad Divites , ὅταν σπουδάζηται 
» παρ᾽ αὐτοῖς τὰ ἐκ ϑαλάττης ἄνθη. B κόχλος, B τε πίνα, 
»» ὑπὲρ τὸ ἐκ τῶν προβάτων ἔριον. Quam appellat Bafilius 
» lanam auream , Ariftoteles ( fi modo ille ita fcripfit ) ra- 
» tione coloris, by fum nominat : nam byffi color ut auri, 
»fíub flavi genere continetur.« — Tum fufe narrat idem 
Cafaubonus, monftratas fibi effe ia rariorum vifu rerum 
colle&ione regia fimbnas quafdam veteris marfupii , co- 
loris pulli , fubtiliorem ftuppam cannabinam referentes, 
quarum materia efle vera pinnae byflus confirmabatur. 
Dein fic pergit: » Non igitur adeo abíurda eft Ariftoteli- 
»corum exemplarium le&io, ac ceníueruat nonnulli, 
» Rurfus, pro altera ἐκ τοῦ βυϑοῦ pugnant neque paucae 
»neque invalidae rationes. Primum fic habent omnes 
»antqui mssti, itemque Hoefcheliana Epitome : ficque 
»rei natura poflulat ; nam vere ἐκ βυθϑοὺ nafcuntur 
»pinnae, non illae folum, quas éj«Bv6íovs paulo pof 
»auGor vocat, ( vide p. 95. f. δὲ 94. ἃ, (δὰ omnes om- 
»nino. Oppianus : [ 'Auevr. II. 186. | 

»'OcTpaxw αὖ βυθίας μὲν ἔχει “λάχας, ἐν δέ 

οἱ ἰχθὺς 

»airyn ναιστάει κεκλημένος Gc. 
» Deinde quale eft hoc loquendi genus? ut dicatur pinna 
»ex eo filo naíci per quod adhaeret folo in quo gene- . 
»ratur. Mitto dicere, τὸν Busco , pro τὴν fveew, 
»[ βύσσον utrobique voluerat ) Graecum non videri. Po- 
» ftremo illud, quo innititur pinna, nufquam fcriptor ul- 
»lus byffum appellavit , fed radicem , aut quaft radicem. Sic 
»in V. Hiftoriarum legimus, pinnas indio Sat, « ( Hift, 
An. V. 15. τῶν μὴ μεταβαλλόντων τοὺς τόπους, «i μὰν 
“ἰνγαι ἐῤῥίζωνται" ( eàdem ratione ἀκίνητον καὶ προσφυᾶ 
τὴν “πίννων vocat Hift. An. IV. 4.) οἱ δὲ σωλῆνες καὶ ai 
κόγχαι, ἀῤῥίζωτοι διαμένουσι.  » Athenaeus quoque noa 
»multo poft , [ p. 93. f. ὅσαι ἂν, inquit, πίνναι πότρειε 
n) σπαιλᾷσι προσφυῶσι, ῥιζοβολοῦσι. lterum idem (ibid. 1 
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»naturam radicis huius explicans, διήκει, inquit, ἐκ τοῦ 
"στόματος ἣ σὰρξ, μ μέσου ToU' κόγχον οἱονεὶ ῥίζα. 
» Plinius , quod dixerat Philofophus ὀρθὰς φύεσϑαι τὰς σ“ἰν- 
»y« , eleganter vertit nafci eas furrettas femper, [ 1X. 42, 
» 66. Ἵ nulla fa&a moleftae illius appendicis mentione: 
»an incuria, an certo confilio ? « — Ante Cafaubonum 
adcurate hunc locum tra&averat Conr. GESNERUS , tam 
eximio vir judicio, quam exquifità do&rinà , de Aquat. 
p.734. docueratque, praeter rationem illud ἐκ τοῦ Tie- 
σου apud Ariítotelem de Jana illa five barba , qua inftruGa 
inna eft , acceptum a nonnullis fuiffe: ut mirer , Cafau- 
no adhuc dubium nounullum potuiffe fupereffe. Sane ὁ 
βύσσος, penacute, inauditum Graecis nomen. 3 βύσσος, 
planta eft, quae aliis /ijg genus quoddam tenuiffimim , 
aliis goffypium efle, viía e(t: de qua vide Polluc. VIL. 75. 
Philoftrat. de Vita Apollon. II. 9. & Paufan. V. s. Nemo 
vero veterum umquam pinnarum ilam lanam aut comam 
graece βύσσον aut latine byffum vocavit: ufus ille. huius 
vocabuli, qui mulras faepe confufiones peperit , nonnif: 
recentiorum quorumdam inventum eft, leviter corruptà 
δὲ perperam accept iflà apud Ariftotelem ícripturà de- 
ceptorum. Vera eft apud Athenaeum fcriptura , quam & 
noftri codices tenent, ἐκ τοῦ βυθοῦ, c fundo: veraau- 
tem pariter in eamdem fententiam fcriptura apud Arifto- 
telem vulgata, dummodo accentum mutes, & &£vecov 
fcribas, quod perífpe&e CAMvs adoptavit in fua Hifto- 
riae Animal. Aniftot. ed. p. 273. reGeque interpretatus eft, 
Les pinnes nai[Jent. droites ἀμ fond de la mer. Conf. Salmaf. 
ad Tertullian. de Pall. p. 218 (q. & ( quem laudavit Ca- 
mus in Varietate Lect. apud Ariftot. p. 691. ) Bochartum , 
in Hieroz. lib. Il. c. 4$. quibus adde Interpp. Hefychii 
νος. Βυσσός. His quidem omnibus longe doCtior VirrE- 
BRUNIUS, nuper, miferatus aliorum omnium vel iníci- 
tiam vel tarditatem ingenii, docuit nos, veram effe apud 
Ariftotelem ícripturam βύσσου, eamdemque apud Athe- 
naeum pariter reponendam, ut fententia fit, pinzam ad- 
Aaerere per fuum b y s su m : » mais les pinnes s'attachent droites 
par ur by ssus,« Nempe non viderat magifter optimus, 
aliud effe σροσφύεσϑαί τινι, ( quod tamen ipfum adnafci 
proprie fignificat, non nude adharrere vel adnexum efe ,) 
aliud φύοσϑαι ἐκ τινός. Nec illud, ut alia taceam , animad- 
verterat vir doGliffimus, toto illo capite epud Ariftote- 
4 
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lem agi «rep! γενέσεως, ( i. e. de orts ) ut initio capitisc 
diferte ipfe aulior profitetur : itaque non alia notione ibi 
accipi verbum φύεσθαι poffe, ac verba mes 3a: δι Ti» 
σύστασιν λαμβάνειν, quae eo ipío loco, de quo quaeri- 
tur, vel praecedunt proxime, vel fequuntur. Denique 
non legerat , quae eodem capite , paulo poft initium, his 
verbis ait idem Ariftoteles: οὐδὲ γίνονται ἐκ τούτων 
(τῶν κηρίων) αἱ “πορφύραι, ἀλλὰ φύονται καὶ αὐταὶ (lc 
cum msstis legendum , quos Camus laudavit , non αὐτὰ) 
καὶ τὰ ἄλλα ἐκ τῆς σήψεως xal ἰλύος ὀστρακόδερμα. 

ἣ "rinm, φησὶ, xal ὃ σπιννοτήρης , δις. Celebratiffimaq 
apud veteres fabula de cancello , qui pinnae fibique com- 
munem cibum venari perhibetur. Quam fabulam breviter 
Ariftoteles attigit eodem loco, ubi de Pinna agit: uberius 
vero poft Chryfippum expofuit Cicero de Nat. Deor. lI 
48. Plin. IX. 42, 66. Oppianus 'Axuevr. IL. 186 fqq. ali- 
que. Cancellus is modo πρνοτήρης vocatur, ut bic apud 
Noftrum, a cuffodiend.s δ’ tuenda pinna ; modo πιννοφύλαξ, 
eádem fententià ; modo σιννοθήρας, ut vulgo apud Ariftot. 
paulo poft verba fupra adlata , & spud Plutarch. de Solert, 
Animal. pag. 980. b. ed. Franc. Eumdem xe) eBssur ab 
Epicharmo di&um fupra vidimus p. 85. d. 

oU δυνάμενα συμμένειν. Simplex verbum. μὲ ὅν δεν 
hic malebat Coray ad Xenocr. p. 166. At praepofitio σὺν 
in compofitione huius verbi nunc non ad communionem 
refertur; fed idem valet evspéreim ac fimplex μένοιν, cos» 
βετε, manere, fubfiflec , ut paffim apud Polybium : & hoc 
loco intelligitur , in vita manere, durare , vivere. — lbid. φα- 
ei δέ τινες xal συγγεννᾶσϑαι &c.. Hoc amplius eft, quam 
συμπεφυκέγαι, quod ex Pamphilo fupra retulerat. 

Vero p. 9t. f. 

Πάλιν δὲ ὁ ᾿Αριστοτέλης φησί. Eodem loco ubi fuperi 
ra, Hift. Anim. V. 14. lbid, Πάντα δὲ τὰ ὀστρ. par- 
culam δὲ, cum abeffet editis, dedere mssri 4. & Ep. “Μά, 
γίνεται καὶ ἐν τῇ ἰλύϊ. καὶ cum editis agnofcit ms, 4. fed 
gnorat ms. Ep. γίνεται αὐτόματα ἐν τῷ lvi vulgo 
apud Ariftot. & γίνεται xa) αὐτόματα ἐν Tp ἰλύϊ mssti 
nonnulli apud eumdem , tefte Camus in Var. LeG. ad p. 
272, 17. 

Tor αὐτὸν δὲ τρόπον. Leguntur haec, nonnullis interie..f 
&is , initio cap. 16. lib. V. Hift. Anim. Paulo commodius 
vero ab iflis ipfis verbis initium novi Capitis apud Atbe- 
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f naeum fa&urus fuiflem : nam continuo tenore haec apud 
Ariftot. leguntur cum illis quae fequuntur capite noftro 
xxxix. uíque ad verbum μεταχωροῦσι. — lbid. αὖ Te 
xvid at. xvid π:4. 44. male.— Jbid. ἐν T& 6$ σήραγξις 
τοῖς idem ms, 7f. - 
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αἱ δὲ ἐν τοῖς λείοις. Re&ius hoc haud dubie, quam 

od apud Ariftot. vulgo editum erat, «i d" ἐπὶ τοῖς μεί- 
de. Sed apud hunc quoque dodiffimus poftremus Editor 
λείοις reflituit ex Mediceo msto. Apud Noftrum, in Asíoie 
confentit ms. Ep. In ms. «4. vero λσίοισι Ícribitur. 

Τὰς δὲ κνίδας ὃ Εὔπολις &c. Haec, & quae fequuntur 
ufque ἐστεφανῶσϑαι , igentiffime ab Epitomatore in 
hunc pneri contra&a funt: Τὰς δὲ rides Εὔσολις ἀκα. 
λήφας ὀνομάζει, καὶ ᾿ΔΑριστοφάνης. ὁ μὲν εἰπὼν. κραναὰς 
ἀκαλήφας" ὁ δὲ ἀκαλήφ᾽ ἐστεφαγῶσϑαι. Quos ait Athe- 
nacus »T7às χνίδαε, ideft, urticas, ab Eupolide aliifque Co- 
micis ἀχαλήφας vocari« id omnino in Atticorum idioma. 
te fieri folitum docet Moeris p. 66. aliique Grammatici ibi 
ab Interpretibus citati, ut iam fupra ad II. 6a. d. nota- 
vimus, ubi de urtica herba agebatur. Corrigat ibi velim le- 
Gor in contextu mendam , quam nunc demum animad- 
verti: in Ariftophanis verbis errore operarum xpearàs , 
pro χραναὰς, expreffum eft. 

a ᾿Αριστοφάνης, ἐν Φοινίσσαις, οὕτως Ἔχε, τὺ τρῶς 
τὸν πάντων ique qurar εἾθ' ἑξῆς τὰς χραγαὰς ἄκα»- 
λήφας. Sic cum edidiflet CASAUBONUS , monuit dein in 
Animadv. »Mendum profitentur prima verba. Mutata 
» diftin&ione facile emendaveris: ἐν Φοινίσσαις" OU Tos 
»é x t Tb "rpoToy &c. Sed in colle&aneis Suidae aliam in- 
»venimus emendationem , Εἰχὺς δή aov “πρῶτον &c. 
»Sed fallitur Athenaeus, qui κραναὰς ἀκαλήφας interpre- 
»tatur hic de urticis marinis: nam de planta re&e Dale- 
»campius accipit, vel ipío Athenaeo tefte , qui lib. II. de 
» ea herba difputans hoc ufus teftimonio; ut taceam Co- 
» mici fcholiaften non aliter interprerantem ad Vefpas.« 
— Vox οὕτως non modo in ed. Ven. verum etiam in m. 
4. interpofito pun&o feiun&la erat ab 4s: quare, quam- 
vis fpecio(ía fuerit emendatio a Cafaubono propofita, ta- 
men, quia aliam dubitationem Suidas movebat , nihil mu- 
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tare aufus fum. Neque vero magis 7b» erperer recipien-a 
dum duxi, quod quidem cum editione Ven. δὲ Baf. ha- 
bent etiam noftrae membr. A. & in ms. B. quoque repe- 
rerat BRUNCKIUS, qui adnotavit: »Sic ἔφνα foret accuf. 
»fing. ab ἔφυς. « — Apud Suidam, non modo pro verbis 
οὕτως ἔχε τὺ Ícribitur Εἰκὺς δήπου, fed δὲ &a&r- 
ΤΩΝ pro πάντων, & καὶ pro σἕθ' ἐξ κ «: quae omni 
re&e habere iudicavit idem BRUNCK, (in Fragm. Ariftoph. 
p. 168. ) indeque fic emendandum Athenaeum cenfuit , ut 
eiectis vocibus εἰθ᾽ s£ns, tamquam gloffematicis, in hunc 
modum conflitueretur hic locus: ὅτι 76 'Apigrogépus i 
Φοινίσσαις οὕτως ἔχει" 
Εἰκὺς δήπου πρῶτον πάντων 
ἔφυα φῦναι 
καὶ τὰς κραναὰς ἀναλήφας. 
Ut fint veríus ex anapaefticis dimetris , δὲ quidem e fy- 
flematis clautula. Qui fane verficuli percommode fluunt: 
fed eos idcirco in Athenaeum inferre, id vero nimis fore 
violentum mihi vifum erat. Praeterea, diGionem οὕτως 
εἰ nu(quam ea ratione apud Athenaeum ufurpatam me- 
mini. Primus verficulus ex Athenaei fcriptura, fi modo 
ἁπάντων pro g&rrer ἃ Suida acciperes, non minus com- 
mode in hunc modum decurreret : 
Οὕτως ἔχε' τὸ ( vel τὸν ) πρῶτον ἁπάντων. 
Dein tertius verficulus, fi pro cataleGico liceret hyper. 
cataledtum flatuere, fervatà itidem librorum noflrorum 
Ícripturà, fic fonaret: 
εἴθ᾽ ἑξης τὰς κραναὰς ἀκαλήφακ, 
164. καὶ ἐν eui. Ariftoph. Vefp.879. (vf. 884. ed. Br.) 
lbid. Φορεκράτης d" ἐν Αὐτομόλοις" 
— κἂν ἀκαλήφαις Τὸν ἴσον χρόνον ἐστεφανῶσθαι. 
» Reftitue in integrum poétae hanc fententiam ex melio- 
»ribus Athenaei libris, quibus Suidas ufus: Νὴ τὴν Auus- 
» Tp, ἀνιαρὸν ἣν τὸ κακῶς &dorros ἀχούειν. Βουλοίμην κἂν 
»ἀχαλήφαις τὸν ἴσον χρόνον ἐστοφαγῶσϑαι. Ecce molejla 
» res e(l, male canentem audire: malim. vel urticis tamdiu. effe 
» coronatus, Extat etiam in Ariftoph. fcholiis ad Equites; 
» [ vf. 420. ] unde potius fortaffe haufit Suidas: atque il- 
»lius fabulae mentionem facit etiam Pollux lib. VI. e. 30. 
»& Clemens Strom. lib. VIl.« CasAuB. —- Vide No- 
tulam fub Contextu noftro p. 240. ad II. 62. d. & Anim» 
adv. ad eumdem loc. p. 420. 
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ἃ κατὰ σπαραφθορὰν vur ἀκαλήφη ὀνομάζεται. » Urticam ma- 
»rinam a piícatoribus dictam ἀχαλήφεην refert Deipnofo- 
»phifta [ aut apud eum Diphilus Siphnius , ] xe7à vrape- 
φθοράν: id eft, leviter corruptis vocibus unde origo li. 
2 Quod verum eft. Nam ἀκαλήφη dicitur, ut ftatim ad- 
» ditur , quafi ἁπαλὴ τῇ ἀφῇ, pofito x loco τοῦ 7, & mu- 
»tato fpiritu: in eo eft » παραφθορώ. Grammaticorum 
»propria vox ifta. Euftathius, [ ad Lliad. -['. p. 1442 , 30.] 
néL Ἰβύκου παρεφθάρθαι τοῖς ταχνικοῖς δοκεῖ τὸ βυκανίζειγ. 
» Caererum in hac voce nullius literae neceffaria muta- 
»tio: non tantum enim ἁπαλὸς, fed & ἀκαλὺς dicunt 
» Graeci pro molli & tenero : unde fluvius &xeaeppeiTns , 
» placide fluens; & ᾿Ασκάλαφος, quafi &xaAaqos , proprium 
»hominits nomen cui tenera 6^ mollis cutis.« "CASAUBO- 
NUS. — Vide Euftath. Od. δ΄. p. 153 , 18 fqq. & Iliad. σ΄. 
1009,34. Adde Etymol. M. in 'Axaanqu δὲ ᾿Ακαλός. PAL- 
MERIUS vero ( Exercit. p. 493. ) praefert etymon , quod 
vulgo tradi ait, fcil. a privativa &, & καλὴ ἁφὴ, ὅτι οὐ 
καλὴν ἁφὴν (y el, quod bellum taflum non habeat, κατὰ πα" 
ραφορὰν legendum cenfuerat Dalech. 

To δ᾽ ἐν Λυσιστράτη &c. »loci, quem ineffe ait huic 
» veríui , 'AAA' ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτῃ καὶ μητριδίων ἀκαλη- 
»φῶν, explicationem petat le&or ex Euftathio ac Suida: 
»nam neque Áthenaeus neque interpretes rem fatis ape- 
»tiunt. « CASAUB. .— Pauca funt, net admodum illu- 
ftrantia id de quo agitur, quae habet Euftath. ad Od. 4". 
pag. 153, 16 fq. Suidas fua in Τήθη ex Comici Scholiaíta 
ad Lyf. $49. deícripfit, quae frigida & coa&a viden- 
tur. »Loci gratiam (ait DALECAMPIUS) hanc effe puto, 
» quod vox μητρίδιον, ἀπὺ τῆς μητέρος formata veroxopi- 
» 671x605 , fignificet materculam ; du&a vero ἀπὺ τῆς μή- 
»Tp4$, vulvam , quam posta lepide vocat urticam , tan- 
»quam falaces iuvenes urentem & pungentem. « — Apud 
ipium Comicum & ν d'pero á T vr Ícribitur, quod in ar- 
δρειοτάτη (in quod confentit cum Athenaeo e) aut 
in ἀνδρειόταται mutandum KUsTERUSs ( ad Suid. l. c. ) cen- 
fuerat; BRUNCKIUS autem ( in Noris ad Lyfiftr. $49.) 
verum ἀνδρειοτάτων iudicavit, fubaudiens nomen Svy«- 
7épes : quare fic ille interpretatus eft, fed ὁ fortiffimarum 
aviarum 6 tacfu urentium matercularum progenies. In noftro 
ms. Ep. dubitare poffis, utrum &sJ'peior& Tn , an. ἀγδρειοτώ- 
7o» , debuerit librarius, qui pro frequenti fuo more ter- 
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minationem vocis nulla ratione expreffit : fed apud Eu-) 
ftathium, qui fua ex alio codice eiufdem Epitomes de- 
promfit, perfpicue ἀνδρειοτάτη fcribitur, ficut apud No- 
ftrum in edd. & in ms. 4. 

μέμικται γὰρ κωμῳδικῶς πρὸς τὴν τήθην xe) us- 
τέρα. CASAUBONUS cum non infípeGà ed. Venetà. μέμνη- 
ται edidiffet, haec dein adnotavit: »In Epitome fcriptum 
»invenio , μέμικται χωμῳδία B πρὸς τὴν τροφὺν xa) μητέ- 
» pa , pro eo quod noftri libri habent, μέμνηνται “γὰρ xe- 
»μῳδικῶς. πρὸς τὴν TrÜNY xa) μητύρα. Proba vero le 
» Epitomae, quam & membranae confirmant, in quibus 
» diferte exaratum μόμικται. Appellat κωμῳδίαν, iocum 
»comicum ; ficut 7p-*yod'ia» dicimus pro lameatabili camplo- 
»ratione. B, valet διττή. « — Mire vero ; propemodum 
dixerim, ridicule! Primum enim, noftri illi libri, quos di- 
xit , nulli alii funt, nifi exempla editionis Bafileenfis; in 
qua ex μέμιται, quod mendoíe in ed. Ven. expreffum 
erat, fuo arbitratu μέμνηται fecerat editor. Deinde vero, 
quo pa&o illud codicis Hoefcheliani monftrum χωμφδιαε 
P probare vir doCtiffimus potuit? Nofter quidem ma. £y. 
in κωμῳδικῶς recte confentit. Qui inde portentum iftud 
exículpfit, is miro fane invento du&um fcripturae , qui 
terminationem os indicat, pro litera β, literam x vero 
pro « acceperat. In μέμικται autem cum Hoefchelis- 
no libro & Cafauboni membranis Italicis confentiunt & 
noftrae vetuftiffimae membr. 4. & optimae membranae 
Epitomen exhibentes: qui fi libri mendofum uépras te- 
nuiffent , quod operarum errore in editionem Ven. i 
non dubitaffem ex ue. íj nT a) corruptum pronuncia- 
re, quod unice conveniens huic loco verbum, & unica 
veram ícripturam Athenaeo reftituendam CoRAYx nofter 
iudicavit. Et equidem nunc quoque, cum non fatis pet- 
cipiam, quid h.l. valeat & és x 7T & 1, parum abí(umquia 
unice illud ipfum &epuíp nT «t probem. uuseicSal TS 
pis τι eft exprimere , effingere aliquid ad exemplum vel ad 
formam alterius, Sic cum alibi reperies, tum apud Lucian, 
in Prometh. c. 4. Caeterum qua fide Villebrunius cone 
tendat, Parifienfes codices msstos non μέμιχται habere, 
fed cum editis ἢ. 1. confentire, ipfe viderit. Brunckius 
certe in eodem codice, quo fere anice ufus eft Villebru- - 
nius, perfpicue μέμικται Ícriptum repererat. Vocem 7s» 
3À vero, acute fcriptam, non ferendam iudicavi; quam 
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formam nominis (in quo caeteroquin multa obtiauit con- 
fufio) nemo Grammaticorum agnofcit. Vide Ammon. p. 
135. aliofque laudatos Ruhnkenio ad Timaei Lexicon Pla- 
ton. p. 256. edit. fecundae. 


AD CAP. XL. 


c  Xnuoy δὲ τῶ are y eT v al μιχραί. DALECAMPIUS, 
vertens, Ex chamis crassis minores , adnotaverat in ora: 
» Rondelet legit 4e e/9y pro παγετῶν. Quidam verten- 
»dum cenfent, Ex chamis , quae inttr. fcopulos degunt , mi- 
» nores. « — Inde CASAUBONUS : » Omnes fcribunt vete- 
»res, etiam Eclogarius, Χημῶν τῶν or ex 10 v, In editis 
»TO? παχετῶν: quod ne nos quidem (cimus quid fit. 
» Videtur tamen altera leGio contradi&ionem continere : 
»nam quomodo dicentur chemae παχεῖαι, id eft, cra(fae, 
» quae & parvae fint & carne defectae? Deinde, quae 
»íubiungitur pars altera huius diftributionis , aperte dam- 
»nat hanc le&ionem : ait enim, «i δὲ παχεῖαι. Atqui ab. 
»íurdum eft, duas alicuius generis fpecies eodem nomine 
»γεἰδοποιῷ, ut loquuntur, ἀντιδιαιρεῖσϑαι. Legendum cen- 
»feo τρα χϑιῶν: alioquin expedire me hinc non queo. « 
—— Ubi quod omnes ait veteres: σαχειῶν fcribere , id qua- 
le fit nefcio. In noftro quidem ms. Ep. eam fcripturam 
reperio, quam eamdem in Hoefcheliano Cafaubonus re- 

erat: at in vetuftis noftris membr. A. o e eo r Ícri- 

i, quemadmodum eft in editis, quamquam ipías membra- 
nas non vidi, tamen exploratum habeo; neque ex ms. B. 
diverfam fcripturam vel a Brunckio vel a Villebrunio vi- 
deo adnotatam. Igitur rurfus coniecturam aliquam orae li- 
bri cuiufdam adlitam pro /criptura veteris codicis acceperae 
Caíaub. Ac nulla utique magis in promtu conie&ura 
erat, quam illa ipfa, quae pro «x «zo» legendum 4«- 
χειῶν Ttatueret; quam eamdem communi confenfu a Na- 
.tali Comite in huius loci verfione, a Rondeleto, ( apud 
Gefín. p. 270, $6.) & ab ipfo Geínero p. 654, 4. adopta- 
tam video : ac fortaffe ipfe etiam Epitomator fua ex con- 
ieGtura ita fcripferat. Quae ratio licet non admodum com- 
moda fg, tamen admittere videtur eam explicationem , 
qua mollatur abíurditas, quae ei a Cafaubono obiecta 
eft. Denique videndum, ne ipía vetus fcriptura qax ἐτῶν 
(five mutato accentu ταχέων oportuit ) eadem notione 


^ 
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atque “σαχσιῶν fuerit accipienda : quod tamen urgerec 
equidem minime aufim , cum nonnifi apud unum Home- 
rum, quod fciam, legasur σπάχατον ilisd , ( Od. y. 

ταχύτερον interpretantur veteres Grammatici, 
i 


uoniam omnia h.l. in planum a fe dedu&a gloriatur 
Gallicus Interpres; id quale fit, operae pretium eft vi- 
dere. Poflquam Graeca verba fic reddidit, Parmi les cs. 
mes qui fe trouvent dans les rochers, in Nota fubieCta ait, 
» Je lis χημῶν δὲ τῶν παγετῶν, ὦ tout efl clair. PURSAN 
»avoit fenti cette lecon. Pour peu qu'il y ait de fables dans les 
» fentes que baigne la mer, il s'y trouve des cames : or erá- 
γγγος fignifie «ne rocht.« — Quo vero pa&o , quáve ana- 
logià grammaticà fa&um fit , ut, quoniam ὁ “πάγος col- 
lem , five rupem, denotat, idcirco «y seT«l χῆμαι dici 
potuerint camae quae im rupibus degunt, declarare oblitws 
eft Vir doQus. Qui fi meminiffet, non modo vocabulum 
“άγος ifta notione ufurpari , (quo de ufu illius vocabuli 
prae caeteris videndus Holften. ad Steph. Byz. p. 44 fq.) 
fed reperiri etiam , apud Hefychium quidem , pari fere 
fignificatione ipfum nomen -«*y«7bs, quod ibi per 
κρημνὺς δὲ σκοπελὺς exponitur ; porerat cum aliqua veri 
fpecie ftatuere, χήμας τῶν παγετῶν ele chamas in fcops- 
lis degentes. PURSANUS , quem laudavit, in ora exempli 
editionis Bafileenfis (de quo in Praef. dictum eft) ad vo. 
cem qax «T&v, quam contextus habet, haec adnotave- 
rat: »va* $19». Quidam «yer er: chamae quae in 
» fcopulis degunt. « — Quae plane ex Dalecampii Adno- 
tatione, quam fupra retulimus, du&a (unt; quemadmo- 
dum iam alibi monuimus, fere cun&tas viri illius emenes 
dationes nonnifi ex eiufdem Dalecampii vel Verfione 1» 
tina vel Adnotationibus effe depromtas. - 

σελώριαι. Eaedem erenopid'es , ll. 92. f. five a prodigie- 
fa. magnitudine , ( ibid.) five ἃ Peloro promontorio , unde 
aliis πελωριάδες, Ill. 92. c. Vide Gefner. p. 274 extr. δὲ fq. 
δι Rondelet apud eumdem. p. 271. Mox, pro ποτάμια! ex- d 
fpeCtabam ποτάμιοι : fed in vulgatum non modo mssti no- 
diri confentiunt , verum etiam Xenocrates fe&. 30. (3«.) 

Oi δὲ μύες. - - - αἱ δὲ μύες. Merito miratur CAMUS 
ad Arift, Hift. An. p. $24. quà ποιὰ in mitulis difcreve- 


d 
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rint foeminas a maribus, cum fint hermaphroditici fexus. 
Sic vero & folenes alii mares, alii foeminae paulo poft 
vocantur ; non ob fexus difcrimen , fed ob aliquam for- 
mae in eodem genere diverfitatem , ut bene monuit Ron- 
delet , apud Geín. p. 1034. Pari modo in Plantis eiufdem 
generis, alias mares, alias foeminas nominaíle videmus 
veteres, non ex fexuali ( quod hodie dicimus) yfiemate, 
fed folummodo formae aliquam differentiam antes, 
Ibid. καὶ τῶν μυῶν οὐσαι μικρότεραι. καὶ TOY μνῶν αἱ μι» 
χρότεραι ms. Ep. male. — | : 

οἱ δὲ σωλῆνες “ — καὶ αὐλοὶ, καὶ δόνακες, καὶ ὀγυχϑν, 
Graeca nomina retinet Plinius, XXXII. 11, $4. ; 


ftve aulos , five donax, five onyx , five dattylus, — Ibid. 9ra- 


λύχυλοι καὶ κακόχυλοι. καὶ ignorat ms. Z9. commode. 
Jbid. καὶ οὐ μονοχρώματοι" εἰσὶ δὲ τοῖς λιθιῶσι 
&c. corrupte καὶ οὐρανοχρώμιρην!, & deinde τοῖς λιθῶσε 


, ed. Ven. & Ba(. quae ex codice fuo Epitomes corrigen- 


1 


da olim monuerat Hoefehelius, & correxit Cafaub. con- - 
fentientibus & 1ralieis codicibus & ambobus noftris. Vil- 
lebrunius c veterum editionum δὲ recentiffimo- 
rum codicum fcripturam unice probavit , reflituendam- 
que iudeavit; ícilicet materiam quaerens obtre&andi CA- 
SAUBONO » haec adnotaverat: »Praeter auGoritatem 
»ícriptae lectionis, quam fecuti fumus, falfum eft, fo- 
» lenes. coeli colorem imitari. Quin. unguium potius colore 
»íunt; quam etiam ob cauffam putant quidam veterum 
» di&os effe anychas : etfi Plinius foeminam tantum ita 
» appellat. Confirmant fequentia, de foeminis folenibus, 
γγοὶ dà ϑήλεις μονοχρώματοι. Inde Plinius : foeminae funt 
» unicolores. « 
οἱ δὲ Soie. οἱ δὲ ϑήλεος ms, Ep. Miretur fortaffe alis 
uis maículigi generis articulum cum nomine , quo ipfe 
oemininus fexus indicatur, iun&us: nempe intelligendi 
οἱ ϑήλεις σωλῆνες: nam ita loquuntur Graeci, ó ϑῆλυς jq 
qoe, ὃ ϑῆλυς ἐλέφας, & fimilia. 
Φαινίας. Sic cum ed. Ven. dedere noftri codices. Φα- 


f ras ed. Caf. cum ed. Baf. nullà idoneà ratione. — Jbi2. &qop- 


μῆς δὲ λαβόμεγος, καὶ ἐμ’πορευσάμενος. ἀφορμῆς λαβέσϑαι, 
eft prehendere , arripere , caper occafionem. Sed ubi de mer- 
catura agitur, ἀφορμὴ eft fundus, pecunia , qua mercatu- 
ram facimus: at hac ipfa notione, quae huic loco haud 
dubie conveniebat , na&us aliquem fundum, videtur alià 
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con(ítruGione ἀφορμὲν λαβὼν fuiffe dicendum. Quare haecf 


fortafle vis illi di&ioni ineft, prehendens 
cum fundum aliquem natus effet: utique enim. fundus vd 


pecunia eít id quod opportunitatem íuppeditat 6^ facultesn 
D'ilech reddiderat ee 


dat homini faciendae mercaturae. 
caftonem natus. Inde monuit CASAUR, » &qepuue 
» ves valet natus pecuniam ad exercendaim mercaturam. « 
|... Τῶν δὲ κτενῶν - — οἱ λευκοί, Hinc corrigendum men- 

dofum λύοι apud Xenocr. fe&. 20. ( sr. ) docuit 

in Notis ad Xenocratis libellum P. 152. hd. & . 
re&e codex nofter uterque. Vide fupra ad p. 88. a. διά 
oi μείζονες. οἱ μείζους ms. Ep. — Ibid, ἐνεάριοι. n Scribo ie 
»poí: nam ὀγσάριοι nulla analogia probat. Oftrea dapmà 
»faepe legas. « CASAUB. — Duas voces xe) árs&ptot prae- 
termifit Epitomator, fed tenet ms. 4. & in eamdem ícri- 
pturam cum editis confentit. Pernus utique éepms Grae- 
cis, aut spe, vulgo dicitur; nec alibi, quod fciam, al- 
tera ifta vocis forma occurrit: nec tamen eam nullo pa- 
&o ferendam pronunciare , nedum fede hac íua 
eücere aufim. ὁ αρεν à quidem ὄστρεα haud m pot 
nominantur p. 92. a. 

ARCHIPPI verfus iam fupra, p. 86. c. adlatus erat, uli 


vide eotata. Mox, “παρὰ τοὺς τόπους re&e ed. Baf. &a 


Caf. cum msstis. Perperam παρὰ τοὺς πότους ed. Ven. 
lbid. Quod ait εὔστομοι, βρομώδεις dà, fi quis miratur 
fortaffe, quo pa&o , quod o/idum fit , ( ive virofum , ut De 
lecampius vertit, Plinium fere fecutus) idem guflu gratum 
dici poffit, is cogitet vetuftum cafeum aut id genus alia, 

uorum fapor, deteftabilis aliis, aliis eft exopratiffimus, 

ομώδεις. brevi vocali in prima fyllaba, ruríus no&ri 
codices dedere; & fic paulo poft iterum. 


AD CAP. XLI. 


γλυκεῖς τε καὶ οὔχυλοι. καὶ aberat in ed. Caf. 2. & 9. b 


operarum errore. bid. oi παχύτατοι. οἱ παχύτεροι περ, 
Ep. lbid. ἐπὶ ToU σκοπέλου τὴς XixsAias. Saxum puto il- 
lud dici, quam Scyllam fabulae nominabant. 

᾿Αριστοτέλης δέ φησι. Hifl. Anim. IV. ς. lbid. 94. Rurfus 
e& ms. A. utíolet. Jhid. τό τε τῶν ar «T &*y y ov. n Miram 
»deprehendimus varietatem in appellationibus ecAinorsm 
pex Ariftotele, Ait, τό το τὸν σπατάγγων. Vetus le&io 


p. 9t. IN LIB. II CAP. XLL 113 


b » partim habet σπατάνων, partim σισαράγγων. He(ychio 


e 


»auGore fcribendum νταταγγῶν. Att enim, Σσατάγγαι, 
noi μεγάλοι ἐχῖνοι οἱ ϑαλάσσισι. α CASAUB, — Apud Athe- 
naeum quidem, & hic, & mox deinde, in σ΄ “αν ά γ- 
*y e» confentiunt edd, & mi. 4. cma τάνων vero habet 
ms. Ep. Quinam fit codices, αι σπαράγγων exhibeant, 
mihi incompertum. Apud Arittotelem σιατάγων vulgo 
legebatur, donec nuperus doctus Editor duorum amssto« 
rum auGoritate σακτάγγων edidiffet , ut et apud Athe. 
naeum; monuitque, alium codicem cum vetere verfione 
latina emu tav ar dare. διά, βρυσῶν dedere mss. 4. & 
Ep. cum vd. Ven, itemque ms. Β. βρίσφσων ed. Ba. δι Caf. 
i tnonuit CASAUB. »1Ira quidem hodie codices Arifto- 
»telis: ( nempe inde ad(civerat editor Bafil. ] fed Athe- 
»naei omnia antiqua exemplaria fcribunt βρυσῶν. Audi, 
»mus vero Hefychium: Βρύττος, εἶδος ἐχίνου πελαγίου, 
» ὅς quei ᾿Αριστοτόληφ' οἱ δὲ ix or: οἱ δὲ Τρισνλλάβως 
» βρυγγόνωην. ldem auGor alibi: “Αμιβρυττοι, εἶδος ἐχίνων 
» ϑελατείωγ. ᾿Αριστοτέλης δὲ αὐτοὺς βρύννονε καλεῖ. icribe 
n βρύττους. ἡ.“ Quibus inver fe collatis, adnotavit 
BRuNCK , £pótvor h.l. apud Athen. Ícriptum Opore 
tuiffe: & fic upud Ariftot. ex ms. Parif, edidit Camus. 
᾿Αμιστυφάνγης ἐν Ὁλκάσιν. ᾽Ολκάσιν ed. Ven. Ba(, & Caf. 
τ. (in Cát. 2. & 5. maiuículis literis non adpofiti funt fpi- 
ritus.) De ea fabula in Indice Au&ofutn dicetur. ca. 
$4 & y γὴν dd. omnes cutb ms. (. σπσατάνην ms. Ep. Re- 
&ius erat “πα Ty yn, quod praeeunte Hefy- 
chio pofuit Brunck in Fragm. Ariftoph. p. 2:9, τ. Vide- 
tur perinde δὲ ὁ e«&Teyyss & ὁ δ'τὠτάΎγη-: bie in ufu. 
Ἐσίχαρμος ἐν Ἧ βη ς γάμῳ. Corruptum ἐνήβην, quod 
in ed. Ven. erat, correxit editor δαί. EP1CHARMI verfus, 
veluti metro foluti, vulgo fcripti legebantur, hoc modo : 
Kapxisos Ν᾽ norri divos τε, τοὶ καθ᾿ ἁλμυρὰν ἔλα γεῖν μὲν 
οὐχ ἰσαγτι, etel P ἑμπορεύονται μόνοι. Eos eodem modo 
repetens CASAUB. in Animadv. de metri ratione non co- 
gitale videtur, nil aliud adnotans, nifi : » Legendum ze 
»Q&, pro srei&, vel πεζοί. ddveniem cancer & echinus : qui 
»nan quidun more caeterorum quae aquas inhabitant , nefciunt : 
» fci foli aquatilium. pedatim pradiuntwr. Spinae echinis pro 
» pedibus, ait philofophes. ( nempe Ariftot. Hift. Anim. 
»1V. ; extr.] Raque ingredi eft his fn orbem volvi. ἐμ- 
»“πορεύοσϑακι., pro ἐπ] ς} qrebebes Sou, frddi, e —— "Ftochai- 
"Animady. Vo. 11. H 
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cos verfus efle, es plerique Epicharmi, praeclare vi-« 
dit GROTIUS, cm à D. 73. ἧς fcribens : 

Καρχίνος δ᾽ ἵκει κ᾽ b iror τοὶ καϑ' ἁλμυρὰν ἅλα 

γεῖν μὲν οὐκ ἴσαντι, πεζᾷ δ᾽ ἐμπορούονται μεόνοι. 
Verfionem Grotii contextui noftro fubieci. Priorem ver- 
fum VALCKENARIUS ad Phoenilff. p. 66. fic 1 muffit: 

. Καρκῖνος δ᾽ ἵκογτ᾽, és ires S , οὗ xal ὅλα. 
Ubi quod addit idem Vir doGiffimus: »in ἕκοντ᾽,, pro 
»ixevro pofito, σχῆμα poteft ᾿Αλχμωνικὺν obfervari. « id 
quale fit, velim doceri; nec enim ulla ratione adíequi 
potui. Mihi /x e»: (quod plene vulgo fcribitur, nec 
ita male, confentiente vetufto noflro ms. 4. in Do» 
rumque negliguntur elifiones vocalium) ufitata 
forma vifa erat pro ἵκουσι, a verbo ἕχω, a pari ra- 
tione in fubi. ἵκωντι habes apud Theocr. XVI. za. pro 
ἵκωσι; ubi quidem ἵχωνται praetulere Br. δὲ Valck. Αἱ 
hoc loco , enamfi ( quod minime equidem improbaverim) 
Jxor7 pro ixerTe pofitum intelligas, quid in eo (fk. 
manici fchematis infit non video. Neque illud percipio, 
cur Καρκῖνος circumflexo accentu fcriptum repertierit 
idem vir doGiffimus; cum trochaici metri rao primum 
pedem trochaeum, adeoque K&pxívsos, ; 
nacute fcriptum, ut re&e fecit Crodus : Dam utramqué 
cripturam ferebat ufus, modo producens, modo corri- 
piens penultimam in eo vocabulo. Denique TOUPIUS, in. 
Append. ad Theocr. E 31. in pofteriori verfu confentieas 
ut par erat) cum Gr 
ibendum praecepit : 

Καρκίνοι S' ἵκοντ᾽ éy iron S, of κατ᾽ ἁλμυρὰν ἅλα, 
cuius emendationem, καρκίνοι δὲ éxivei in plur. fcriben- 
tis, firmat noflri codicis 44. auctoritas, e quo quidem 
alioquin nullus a fuperiorum editionum (criptura diffea- 
fus adnotatus eft. Verbum ἵχοντε vel ἵκοντο de cibis in 


otio & Valckenario , priorem fi 


menfam adlatis accipiendum , perfpe&e monuit Valck. δὲ 
] 


Phoen. 1.c. Similiter p. 95. a. 3xs ponitur. Quod vf. 3. 
ms. A4. πεζαὶ habet, ut fuperiores editiones, id( 

am quod in accentu peccatum ) eft ipíum doricum ses 
3 cum iota more antiquo ad latus pofito. Totam ἔφ 
, Charmi jsei praetermifit Epitomator. 

κλυδόγτα, ἐπὶ Solyny. dor) Soiyas ms. A. 


οὔτε μὲν vor σε &qío ua ^0axic sie. ᾿μὴ νῦν ἃ 


eum editis tenet m», Ep. nec ex περ. 4. aliud adnotatum: 


- - 
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d quibus vel invitis «à» fcribendum putavi. μαλθακισϑεὶς 
dedit codex uterque : μαλακχισϑεὶς edd. Dalecampium ua 
A«xigSiv legentem , vertentemque neque £e iam molluum 
abüciam , reprehendit CASAUBONUS, docens (fententiam 
efle, neque ego nunc te prae mollitie animi dimittam. » Puta- 
» vit Laco, (inquit, ) homo durus ,. fuae conftantiae in- 
» tereffe, ne vinci ab echini aculeis videretur. Eft fere illi 
» fimile ezemplom , quod de Mario narratur, cum ei vae 
»rices fecarentur.« — Mox αὖθι bene ed. Baf. & Caf. 
δι ms. Ep. αὖτις ed. Ven. δι ms. A. : 
. Ων 5 - ἐνΦοίνικι ἢ Καιγεῖ. Corrupte ἐν Φοινίκῃ 

καινὰ edd. cum ms. 4. ReGe vero Dalech. in P/oenice ff- 
ve Caenco ; quod & in Graeco corrigendum monuit Cafaub. 
Verum tenuere libri omnes apud Noftrum IV. 184. f. 
»nterdum PAoenicem fimpliciter eam fabulam vocant crie 
»tici. Pollux lib. IX. [ fe. 37. ] "ler.á» Φοίγικε σαφέ» 
neTtpr , Δλλ᾽ ᾧ ϑυρότρων τῶνδε κωμῆται Secl. ita fcribe 
»apud Pollucem. « CASAUB. — Eiufdem poétae fabulam, 
σὺν δεύτερον Goiyixa ,, laudavit Athenaeus IV. 38$.a.. 

e dTerüus loNIS verfus in ed. Ven. & in mss. 4. B. GC Ep, 
conftanter fic (cribitur, uti eum edidimus: | 

ὃς, εὐτ᾽ ἂν ἄλλων κρεισσόγων ὁρμὴν μά. - 
Cuius fcripturae ne mentionem quidem fa&am a Cafau- 
bono mireris; qui bona fide id tenuit, quod (uo arbi- 
tratu editor Bafileenfts ex Zenobii Adagiis Cent. V. num. 
$8. obtruferat Athenaeo, . 
ὃς εὖτ' ἂν ἄλλων ϑηρίων beg. àv uáb. : 
Quo in verfu in ed. Ca(. 2. & 3. particula ἄν operarum 
errore omiíla eft. Grotius utriufque ícripturae partem am- 
plexus eft , in Excerpt. pag. 449. fic fcribens: 
ὃς εὖτ᾽ ἂν ἄλλων ϑηρίων δρμὴν aln. . 
Equidem , cur a librorum noftrorum fide ἢ, |. defcifce- 
remus , nullam cauffam vidi. 
^ Verf. 4. στρόβιλος ἀμφ᾽ ἄκανθαν οἱλίξας δέμας. οεἱλίξας 
fcripfi cum ms. Ep. Puto, ita (cribi quoque in mss. I4. δὲ B. 
“ἰλίξας edd. Caeterum eodem proríus modo fícribitur hic 
veríus in edd. & msstis, & apud Zenob. ἰ. c. & apud Plu. 
tarch. III. de Solert. Animal. p. 97: extr. ubi duo poftremi 
veríus exhibentur. Pro e4q' ἄκανθαν veto una voce &ioá- 

κανῦον legebat Salmafius (citatus a Valck. ad Phoen. p. 407.) 

ad δέμας referens, corpus f cireumcirca afperum : quam 

emendationem probavit Brunck in nonus manufcriptis 
8 
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ad Athenaeum. Αἱ fatis probum vulgatum videtur, fice 
accipiendum , στρόβιλος ἀμφιοιλίξας d'énas ἄκανθαν, i. e. 
&xésliy ; vel οἱλίξας ἄκανθαν ἀμφὶ δέμας. Enídem eckini 
ares pulcre depinxit Oppian. *Axistvt. IL $60 fqq. 


AD CAP. XLII. 


De Lepadibus fcribitur: eic) δὲ eos): καὶ 6APy yv» 
Aw, ne) mix. das jppueheu* εὔστομει δὲ καὶ οὐκώ τὸ» 
γαστοι" ἑφθαὶ δὺ, ποσῶ ς εὔστομοι. Sic edd, & mas 
Codex utefque. Quae quidem, vel per fe fpe&ata, vix 
fana effe videri debebant. Ad verbum fere vertit Dalec. 
Sunt autem omnes durae , paucioris fucci , non valde acres ; in- 
cundi tamen guflus, ac facilis coclionis, Elixae mtcunque pe- 
leto placent. Apud Xenocratem de Aliment. ex 
fe&. 24. (2a5.) haec leguntur: Aezadec - - exonpisup 
ke; (ἔς ex mss. pro vulgato σκληροὶ) d" ἄλλως, za) ἐλ» 
φύχυμοι, δυσκατέργαστοι δὲ καὶ δυσέκχμτοι" doli) δὲ συν» 
αρτυόμεναι, εὕστομοι. Quibus ex verbis corri hunt 
Adenaei locum. monuit CoRAY ad Xenocr. 161. 
δυσκατέργαστοι pro exeTepy. [cribendo. Mihi ah- 
quid amplius defiderari vifum erat, quod in notula fub 
contextu indicavi: ubi quod pro e ee & « ( i. 6. mcatmune, 
mtdiocritr ) fufpicatus fum, a ὁ 1 ὦ ς fortaffe oportuiffe, co- 
gitavi, verbis ereies $gle), i. & certa quadam ratione εἰ» 
xae , idem dicere voluiíle Áthenseum, quod Xenocrates 
verbis £30a) συγαρτυόμεναι indicavit, nempe certis quibas- 
tam aduflis condimeniis. 

ὧν οἱ μὲν τράχπλοι εὐστόμαχοι, δυσκατέργαφην! Jé Jat 
τοῖς ἀσδενοῦσι Tov στόμαχον οἰκεῖοι &c. Vide fupra p. 87. 
c. d. ubi eadem fere ab Icefio vel Hicefto medico, 
hic a Diphilo propofita , traduntur: & confer ibi norata, 
In eifdem Diphili vcrbis Rondelet (apud Gen. pag. 753, 
4.) οὐκ οἰκεῖ! pro οἰκεῖοι legendum cenfuerat. 

αἱ sierras λυγύμεναι πρὸς τοῖς ψυϑμέσιν. Vide ad pag. 
85. €. 

τὸ δὲ Aetorip κὐτῶν, ἁλυκὺν καὶ γλυκύ. Dalech. 
pares , minime dukes , verum {4ἰ{πε; quafi Graeca 
rent xu) οὐ δ « μιν γλυκύ. Nempe τὺ λνιχὺν, ut ex 
pofitiope τῶν τραχήλων udparet, funt αἱ μήκωνος: igitur 


videtur irerpres in animo habuiffe quae de pu 
ΖΡ, ἐπ 1.5 f. papaveribus fupra di&a (unt p. 89». 4. 
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f φκιλλωδέστορα! ὑπάρχουσι : quo ex loco cum hoc ipío 
collato για olim mibi erat, τὸ σκιλλῷδες dici id quod 
fimul effer & ᾿ἁλυχὺν & γλυκὺ, fapore falfo fimulgue fub- 
dulci , adeoque ingrato & ravried'ei , ( nau(eam excitans 
te) ut ait Xenocr. fe&. 22. (33.) At fcillae fapor acris ὃς 
mordax, poterat ille quidem ἀλυχὸς i. 6. falfus dici ; fed 
idem emerys eft, non dulcis. Quare adiiciendam ἢ. L se 
gativam particulam iudicaffe videtur Dalecampius, At ᾷ 
sip ὅ adverris nprieqi Aossini ibi de buccinorum ρῶν 
paveri i, hic vero rarum ; -quae conferun- 
tur quidem "al uatenus cum) boccinis ( cum ait, «i δὲ 
qropqugas MéTaLU σίγγης εἰσὶ xa) τοῦ xbpuxos ) (ed difertg 
tamen ab illis diftinguuntur; quemadmodum etiam Xeno- 
crates feorfim de viribus nutritiis τῶν χωρύκων agit, fe. 
81. (23.) & feoríim de viribus purpurarum,, íe&. 23. (23.) 
Quare mhil temere hic mutandum. Similiter oftrea quae» 
dam paulo poít dicuntur effe ϑαλαασσίζοντα μετὰ γλυι 
XVTNTO£. 
eis. ἐπίκρωσίν ve berrrid'eir. Vide Animadv. ad lI. 68.£. 

ἃ Τὰ ϑαλάττιε, ὅταν An ὃ σοταμὸς σαρακόηται. » Ofirca 
» omnium opima efie ait marina , quando lacus adiacet. aut 
» fiyvius. Intelligit acffuaria , quaíque Graeci vocant oues 
» ϑαλάττας δι στομαλίμνας. Auíonius: 

» Offrca Baiant» certantla , quae Medulorum 
ndulcibus in is τε maris asus opimat,u 
CASAUB. —- Coníule fuper ἢ. 1. Xenocratem (68. 26. 
(37:) & quae ad eum do&Ge, ut folet, commentatus cít 
/ CoRAY, p. 162 feqq. Adde Plin. XXXII. 6, 21. 
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p ἐν «ie ἂν Hnfs τι τῶν ὀστρέων. Sic ed. Ven. δι 
mssti. Temere ὑστρείων ed. Baf. & Caf. — Ibid, Tagawrixal. 
γταράσφει!ν τὴν xoi ar vel τὴν γαστόρᾳ, turbarc alvum , ad 
excretionem irritare , «c purgare. Vide Eoef. Oecon. Hippocr. 
voc. Ταράττειν. 

αἱ dà σάρκες τῶν i-o. dv ov ἐσηρέων { ὄφου « χειοῦ» 

gir. διῳημέγων h. 1. ed. Baf. & Caf. Sed ἐψομότῳων ed. Ven. 

«um msstis, ut paulo ante. Vertit DALECH. elixi. offre 

carnem calculum gignere. In ora vero adnotavit: » ἔκ 

» Graeco ψόφους vreisir , murmur excitare. « — Inde CASAUR..— 

το -jéeeus ποιοῦσι, placet cum Dal. ψήφου £: id enim 
3 
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» videtur auctor fenfife. Adiuvant nonnihil fequentia,b 
"καὶ πρὸς τὰς οὐρήσεις ἐστὶν οὐκ εὔοδα. Contragerfi ca- 
» men ea emendatio non caret: δὲ .|5qevs retinet quan- 
»tum eft veterum librorum de quibus aliquid sfobis com- 
»pertum.« — Vocabulo -.[nqes dubito an de veficae cal. 
culo quiíquam graecus fcriptor ufus fit. 7éeevs ἢ. 1 je- 
gebat Lifter ad Apicium de Re Coquinar. lib. ). c. 39. At 
uamquam vocem /ophus vel tofus latinus fermo agno- 
Cat, in graeca tamen lingua nullum illius vocabuli vef 
gium reperio. Denique nihil omnino urgebar, ut de caf. 
culis ἢ, |. cogitaremus. Siquid mutandum , erpéqevs equi- 
dem conie&averam , i.e. tormina , ut p. 79.d. 102. €. 116. 
a. Etiam στύψεις cogitaveram, ut hoc dixerit auGbor, inr, 
in quo cocta fuiffent oflrea , movere a.vum ; ipfam per fe oftrto- 
rum carnem , humore [uo privatam , con/lipare. Atante omma 
videndum erat, neceffe-ne fuerit folicitare vulgatum : quod, 
quoniam cum aliis omnibus libris tuentur etiam optimi 
noftri ambo, teneamus interim, dum quis nobis demon- 
firaverit ferri non poffe. «ψόφοι funt ventris crepitus , ( un- 
de ἀποψοφεῖν honeite dici Suidas monet pro σόρδοσνμω; 
cont. Noftrum VIII. 349. f.) & omnino flatus, ? 
murmura ventris, ut ex G docuit δῖ, ἴα Oecon. 
Hippocr. 
κατεξηρασμένας. Sic ed. Caf. nec aliud quid eno-c 

tatum ex ms. 4. Mendofe χατεξηραμένας ed. Ven, δὲ Baf. 
Sed ua TsCu papa árous ms. Ep. ut pag. 80. d. 
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In NiIACANDRI verf. 1. óc 7Tpé«, penacute fcriptum, ex ὅ 
ed. Ven. in alias omnes propagatum eft, nec diffenfio ad- 
notata ex ms. .4. ReCtius tamen (puto) fuerit 5e T psa, 
ut conflanter aliàs: quod etiam ex profefífo mox docet 
Nofter , cum ait ὕστρεον dici ficut ὄργεον. Αἱ beTéÉa rute 
fus penacute fcriptum. video apud Moerid. pag. a5. cafu; 
ne, an confulto, nefcio. Epitomator verfus iftos omifit. 
Verf. 1. Pro mi Aspráder (quod reCe habent edd. ut 
mox in Archeftrati. ví, 4.) eft σελωρίδες in. ms. A. , quod 
probum quidem per fe erat, ( vide infra, lit. f.) fed hie 
Tepu t metro.  Perfum 3. cum nihil certi haberem, 
inraunm reliqui, ut eum editum inveni confentiente no« 


flro codice. γλίσχρω τ᾽ ἀλλὰ σύνος τα, vifcdi 
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d folenes in. verfione pofuit Dalech. quod graece foret, γλίν 
ex poi σωλῆνες. CASAUBONUS : »Scribebam, inquit, yAf- 
ϑσχρα! τελλῖναί τε. Sed fortaffe aliud hic latet. ἀλλὰ σύ- 
»pyse 76, fed attende, vel obférvs. α . 

In ARCHESTRATI verf. τ. Τοὺς uus Αἶνος bene edd. Teis 
ber ἡ Αἶνος ms. Ep. non magis convenit metro , quam 
à Αἶνος, quod eft in ms, 4. Ferri potuiffet Mor δ᾽ 3 Αἶνον 
abfque τοὺς articulo; fed hunc quidem uterque agneícit 
codex. Eod. verf. óeTpsi& reGe edd, ὄστρεα mssti, refra- 
gante metro. » Árcheftrati verfum iftum ad verbum. En- 
»nius expreffit, Mures funt Meni, af ie Albydi, 
»Sed videtur Graecus poéta mufculos aut mytilos intell 
»re, non mures: nam mus pifcis nihil. commune ha 
»cum iis conchis, quas myas appellat etiam Plinius. ἐς 
CasaAuBONUSs. — Vide Apuleii Apologiam pre fe ipfo. 
rimam, ubi ifte verfus, & alii nonnulli, ex his Árche- 
teis converfi, referuntur. ᾿ . 
Verf. 3. τὰς ἄρκτονς Πάριον. »Invenio in thsstis τοὺς 
»é&prove Πάριον: vulgo τὰς ἄρτους. De quo velim do&i 
» cogitent. « CASAUB. — Quibus in verbis ἄρτους 
rum etrore pofitum, pro ἄρκτους. Τὰς ἄρκτου! Cx ed, 
Ven. & Baf. tenuit Caíaub. nec ego mutavi, cum ex m», 
"4. nil adnotatum repererim. In ced. Ep. vero perípicue 
τοὺς ἄρκτους Ícriptum. Ariftoteles, noftram fcripturam 
firmans , τὰς καλουμένως üpxTeve in cruftaceorum nume- 
ro, id eft, in cancrorum familia refert, Hift. Anim. V. 
17. fub fin. Conf. CAMvus in Notis ad eum librum, pag. 
60o.  Ikd. τοὺς δὲ κτένας ὃ Μιτυλήνη. » Ennius: []. c.] 
» Mitylenac eft pttlen. α CASAUB, — Conf. fupra ad p. 86. e. 
Verf. 3. » Depravatiffimus eft verfus, [ut quidem vul- 
»go editus | τ: 
»wserovs δ᾽ ᾿Αμβμικία παρέχει, καὶ Sahara * 
"μετ᾽ αὐτῶν. : 
» Eclogarius more fuo hemiftychium i m omifit, 
»quod propter mendas non iatelligebat. Conabamur ad 

»ÁApuleüi Apologiam, xepeur.T9 | κάπρους τ, puto, 

» voluerat μετ᾽ αὐτῶν. Rationes ibi reddidimus. Ennius 

»leviter a nobis emendatus, — caprosque apud mbracien- 

»fets.« CASAUB. — In vulgata olim apud Athenaeum 

fcriptura nil mutat ms..4. In ms. Ep. et r^ eia za δ᾽ 'Ap- 

βρακχία σωρέχει : dein omifío non modo reliquo hemifty- 
chio, ἐξά & toto veríu fequente, pergis in hunc mo. 
4 
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X. 454. f. & VI. 252. d. Pofteriorem hunc locum refpe-e 
xeram in praedi&a Adnotatione ad Polyb. IV. 49, ς. ubi 
per errorem Reliq. Hiflor. Polyb. lib. V1II. c. 6, 3. pof- 
tum eft, pro lib. VIII. cap. 24, 3. 

Φιλύλλιος δὲ, 8 ὅστις ὁστὶν ὃ σοιήσας τὰς Πόλεις. Vide , 
pag. 86. e. ubi multo au&iora adponuntur huius poétae 
verba. Ibidem cum ante voces, Χήμας, ^ewádar Gc. 
proxime praecedat vocabulum 6c Tpe«; videri poterat, 

ic quoque, ubi de offres agitur, idem vocabulum initio 
adiiciendum , ut ceafuit Calaub. in Animadv. ad proxi 
ma Athenaei verba. Sed poterat etiam ἢ, ]. omitti illa 
vox : intelligique poterat cum ex initio buius capitis, tum 
ex fequentibus Athenaei verbis, recenferi in illis Philylli 
verbis varia conchylia, quae communi & generali nomine 
offreorum continerentur. — Jbid. κτένας ἐκ Mul o uva v. Sic 
h. L pu cum ms, ^ ReBius, vero videtur ἐκ Μρτυλίνης, 

u it idem cod. pag. 86. e. ( In ms. Ep. utrobique 
omnia ifta ex Philyllio Ομ δὰ funt. ) , 

"Oc Tps i& δὲ, μόνως οὕτως, ἔλεγον ol ἀρχαῖοι. Com 
fic inde ab ed. Ven. vulgo legeretur, adnotavit Casaw 
» BONUS : » Oc 7pei«, inquit. Athenaeus, μόνως 
» ἔλεγον οἱ ἀρχ αἴοι. Offrea vocabant antiqui tantum fic: nesm- 
»pe ὄστρεια. Quod ait οὕτως, videtur indicare, in pro- 
» ximo Philyllii exemplo fuiffe eam vocem. Atque id puto. 
» verum: nam , cum de offres hic au&or agat , quÓ Phi- 
»lyllii haec verba, fi in illis nulla o mentio? Su- 
npra, []. c.] ubi pluribus defcriptus eft iftius poétae hic 
» locus, oftrea nominantur inter caetera. Sed ὄστρεα ibi male 
»ícriptum pro 9e7pe:a, ut admonebamus. Non haec 
»animadverterunt qui pro οὕτως fcribi volunt ὄντως. α΄.-- 
(Nempe fic Dalech. in verfione: oezpsie tantum revera di-. 
erimt vereres.) À nobis eodem loco fuperiore oftenfum eft, 
ni nos fefellit opinio , re&e ibi ὄστρεα ab(que diphthongo 
fcriptum effe : nec vero opus fuifle, ut ἢ, 1. idem vocabu- 
lum adiiceretur, proxime ante oftendimus. Nec vero etiam 
neceffe eft, ut vocem οὕτως cum Cafaubono ad aliquod vo- 
cabulum, quod in proximis Philyllii verbis pofitum fuerit, 
referamus: ex frequentiffimo Athenaei ufu ( v. c. HI. 26... 
8. 83. e. 123.f.) refertur vox οὕτως ad idem vocabulum, . 
( five illud ὄστρεια fuerit , five?e7pta ) quod hoc ipfo loco 
ab illo fcriptum eft , cui vocabulo particula illa fignantee 
adiicitur. At id ipfum, quod h. 1. fcripferar Athenaeus; 


Á 
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e perverfum erat a noftris librariis: nam quod in utroque 
codice hic fcribitur, de7peor, ferendum non erat, & 
re&e a Veneto editore, five ab'eo librario, noftris po- 
fleriore, cuius exemplum ille fecutus et, in $e Tpsio» 
fuit mutatum. Obfervavir Galenus ( referente H. Steph. 
in Thef. T. IL. col. 1427. c. ftatuiffe nonnullos intet 

. VeTptioy & ὅστρεον difcrimen huiufmodi, ut óerpsie. effet 
generale nomen, .comprehendens omnia quae ὀστρακχόδ' 
μα adpellavit Ariftoteles, ὄστρεον autem peculiare intelli- 

gerer conchyliorum genus. At nec conftans illa diftin- 
io fuit, nec de ea nunc cogitavit Athenaeus; cuius. 
Obfervatio non ad diverfíam nominis paululum diverfae 
formae notionem , fed ad diverfam vocabuli una eademque 
notione accepti pronunciationem fcripturamque pertinet; cum 
monet, ócTpe» plerumque penultima brevi, ut ὄρνεον, 
fcribi pronunciarique ; veteres autem nonnifi óeTpeto , pen- 
ultimáà longà, dixiffe. Quà autém formá [οἷά Athenaeus 
ait veteres ufos effe , eamdem formam alii Grammatici pro-- 
priam effe ricis praecipiunt. Quo fpe&at, quod Tho- 
mas Mag. pag. 660. ait, "Os7ptia , οὐκ ὄστρεα. Similiter 
Photius in Lexico msto, citato ab Hefychii editore: 

"Oeptia , σὺν τῷ 1 μᾶλλον. Eoderoque pertinet, quod apud 
Moeridem pag. 285. legitur: 'Oerpía. διὰ τοῦ 1 μακροῦ, 
᾿Αττικῶς. be Tpín : [ὄστρεα puto oportebat] '"EAAmxos: 
nam quod ait ὀστρία διὰ vov 1 μακροῦ, id ex fequioris 
aevi ufu nil aliud fonat , nifi e pera per e: diphthongum. 

f lam in CnATINI quidem, veteris comici, verbis mox 

3b Athenaeo adlatis, re&e haud dubie οἰστρείοισιν pet 
diphthongum , confentientibus libris omnibus , fcribitur. 
Eadem verba iam fupra pag. 86. e. citata vidimus, ubi 
perperam σηχίησι vulgo legebatur, pro σίνγησιν, quod 

ic libri omnes agnofcunt. Tum vero in ÉPICHARMI 
verbis, inconftanter quidem in ed. Caf. ὄστρεα erat ex- 
preffum : fed ed. Ven. & Baf. cum ms, 4. óc 7 psi συμ» 
πεφυκότα dabant, ficut edidimus. (In ms. Ep. omif- 
fum Epicharmi teftimonium.) Et ex eadem quidem Epi- 
charmi fabula Ἥβης γάμω, five, ut hic fcribitur , "Hf«« 
γάμοι, (de qua fcriptura cf. ad pag. 94. 8.) vidimus 
upra (pag. ὃς. ἀ.) fimillima verba in hunc modum cita- 
ta, ὄστρεα (penultima brevi) δυμμεμυχκότα: ex 
quo, fi utramque citationem mendo vacare ftatuamus, 
illud faltem intelligitur, non fine exceptione fuiffe Athe- 
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maei noílri praeceptum. Nam ibi certe formam iflanf 
$c pe « necellario poftulabat trochaic metri ratio: bi 
verto, quamquam prima fpecie videri porerat eumdem 
ipfum refpici Epicharmi locum, ex ipfa Athenaei obíer. 
vatione necefíano forma $e τρια requirebatur. Et po- 
tet eriam haec forma, quae penultimam fyllabam joo. 
gam babet, locum fuum bic obtinere, fi modo veríum, 
e quo haec jue du&a fit, non trochaicum , fed iambs 
cum effe intelligamus, Quare, nifi flatuere velimus, 
prorfus memori lapfum effe Athenaeum, aut ex 
nter fcriptis adveríariis bis eumdem Epicharmi locom 
iverfis modis ícriptum adpotuife; ( quorum quidem al, 
terum utrum , immo utrumque etiam ufu venire à 
mon pernegaverim; ) intelligi debebit, in eadem 
fabula, quae trochaicis verfibus maxime conftabat, quo- 
rum unus in illa verba exierat, ὄστρεα. συμμαμύκσοτᾳ, 
fuiffe etiam iambos, quorum unus in baec verba defierit, 
— — ὕστρεκς συμποφυκότα. 
Non pofium tamen difcedere ab hoc loco, quin 
tear, prope me abíuiffe ut tenendam, neque ullo modo 
folicitandam iudicarem fuperiorem illam codicum no&ro 
rum (fcripturam, Ὄστροα δὲ, μόνως οὕτως, e d 


ἄρχ «ioi: ftatueremque, diverfae pronuntiationis vel 

(ὕστρεον & ἔστρειον ) non. praecipuam rationem he 
buiffe Athenaeum ; (quamquam in tranfcurfu " 
$e 7pser ut Üpreer pronunciari : ) verum hoc maxime egife, 


ut moneret, apud fcriptores paulo vetu[liores vocem Lad 


non occurrere ; fed illos , pro x iun, generali magis - 
i noto Armin: Vrrptor ftve $e peior , ( quod perinde 
eft) ufo: J-. Eodem deinde referri mihi videbatur , quod 
paulo poft ait, Τῶν δὲ χημῶν μννμονεύει "lor, id eft, 
Chamarum vero mentionem (tamen iam) fecit lon , qui neme 
de Cratino & Epicharmo δὲ Philyllio fuit vetuffiog. 
emque fortaffe ípe&at , quod Phonus in Lex. ny" 
ait, σπανίως λέγεται npn: quae verba fupra protuli 
Archeftrati vf. «. 
Πλάτων ἐν Φαίδρῳ. ὀστρέου τρόπον. φησὶ, d'ed'ee ugue 
ἱεόνοι. Poftremum verbum recte dedere mss A. B. δὲ 
um legitur apud ipfum PLATONEM in P 
$19. T. X. ed. Bip. Perperam apud Noftrum δυδὲσν 
ive; erar editum; quo non offenfum fuifle Ca(aubonum 
mireris: oportebat faltezo δά apr Ibid. xe ἦγ Τιμαίῳ, 
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Sic bene ms. 4. (In Epir. haec defiderantur.) xe) ἐν τῷ 
Tip. edd. Vide PLATONIS Timacum, proxime finem; ubi 
Ὁ συμπάντων eft Zurevrárror , vox ibi non ad 
I rior fpe&at, fed ad fequentia » bid. ἐν δὲ τῷ 
ψῆς Πολιτείας δεκάτῳ, ὄστρεα, εἶπε, συμποφυχέναι, 
ἴστρεά T8 χαὶ φυχία. Corrapte quxíac edd. ReGe φυκία 
dedit ms. 4, Apud PLATONEM de Rep. lib. X. pag: 330. ed. 
Mafley, fic legitur , ἄλλα δὲ προσπεφυκέναι (nempe τῷ 
ϑαλαττίῳ TAaUxQ ,) ὄστροώ τὰ καὶ quxia καὶ πέτρας. Pro 
ὄστρεα h. 1. apud Athenaeum ὅδττρι α habet ms. “4. quod 
ex 5e 7Tpsi« corruptum effe poteft, δὲ haGenus non fper- 
nam equidem : nam ficut apud Ariftotelem promiícue mo- 
do ὄστρεα, modo ὄὅστρεια fcribitur, fic & Plato promifcue 
ttráque uti vocabuli formà potuit; immo, fi fides eft 
mmaticis, quos fupra citavimus, Atticus philofophus 

ÍeTptior potius, quam ὄστρεον,, dicere debebat. 

Αἱ δὲ πελωρίδεος ὠνομάσθησαν παρὰ τὸ πελώριον. nEtf 

» verum e(t, has conchas fuiffe πσελωρίας, id eft, ingentes ; 
»non tamen haec vera nominis ratio. Di&as enim a Pe. 
» loro , Siciliae promontorio, ubi folitae capi, omnes con- 
»fentiunt.« CASAUB. — Πολωρίας vocatas vidimus has 
chamas a Diphilo, pag. 9o. c. tum Πελωριάδας ἃ Nican- 
dro & Archefirato paulo fuperius. Vulgatiffimum vero 
nomen σελωρίδες erat , iam fupra I. 4. e. commemoratum ; 
fic apud Xenocr. fe&. 32. (33.) Polluc. VI. 63. Clemen- 

tem Alex. Paedag. lib. II. c. 8. & apud Plinium. Quod 

"urem Cafaub. ait, confentire omnes a Peloro promonto- 
fio diGas effe, neminem e veteribus reperi qui diferte id 
doceat, nifi forte Pollucem , qui tamen dubitanter loqui- 
tur; quamquam ex Athen. L 4. c. & Clemente ]. c. col- 
ligere illam nominis originem licet. αὶ nitudine nomen 
habere Athenaeo adíentittur au&or Érymologic M. in (1e- 
λωρὶς, & Euftath. ad Od. /. pag. 346, 35. & ad Dionyfii 
Perieg. pag. 86. Quod patronymico nomine Πελωριάδας 
dixerunt poétae, Nicander & Archeftratus, id per paro- 
nomafiam facere his licuit. 

.. Ἄριστοτόλης δέ φησι, xa) ἐν ἄμμῳ αὐτὰς γίνεσθαι. Pu- 
tares , de peloridibus haec dicere Ariftotelem: at nomen iftud 
nufquam , quod fciam , in huius philofophi fcriptis occur- 
rit. Itaque ad totum chamarum concharumque genus fue- 
tit hoc referendum. conf. pa 


. 89. c. 
Té» δὲ χυμῶν μγομογεύει ἥν ὁ Χίος. Ἐχίροδιαγεταπι 
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»fit interpretats. Qui fi tanta diligentia inr einem 


» quid Graecis fignificet τὸ δασὺ, fide fuda 
»lenum videmus in eius vocis explicatione apud Hippo. 
»cratem, omiffo Plinio, de fententia Androffhenis quae 
» fiffent accuratius. ὄστρακον δασὺ vertunt illi, fpissaa 
» teflam. « ( Nempe fic apud Hippocr. δασὺ οὖρον. actipi pre 
ird fpiffum , denfum , folet. At id quidem aliam ratio. 
nem habet. cf. Foef. Oecon. Hippocr. pag. 146. ἔστ 
vero δασὺ h. |. ante Dalecampium iam Kondeletus / 
fam concham intellexerat , apud Geín. pag. 269. ] Nos 


if 
»hoc Graeca vox fignificat, Jesu enim ac λάσιον pro. 


»prie Airrum fignificant, δὲ τὸ τετριχμέγον. δασὺ & ἐν 
» Ab» fic opponuntur , ut λεῖον δὲ τραχύ. In libris Modico- 
»rum δασύγειν ἀλωπεκίας medicameota dicuntur , 

» pilos generant in capite depilato & glabro. [δασέα ἴω, 
»lunt montes fylvis comati , [ylvis operi. ] Quod igitur 
»ftam eandem aer & δασεῖαν facit Androflhenes, dii. 
» ficultatem parit: nifi de variis partibus intelligas. Mendi 
» fufpicionem removent veteres membranae, & Epi 
»audor. « — Quam difficultatem Cafaubonus in eo repe 
rerat, quod idem conchylium fimul Aster δὲ δασὺ, lam 
δὲ hirrum dicatur, eam iam ex parte levaverat GRSNERWS 
de Aquatil. pag. $29. animadvertens, τὺ Aser nibil aliud 
hic valere atque id quod proxime ante didum eft, ὦ 
διέγλυσται, nempe non ita caelatam atque incifam effc ἅπας 
concham, ut funt peines, cum quibus illum 

hic auctor: (in eamdem fententiam $a£Jwrol , virgas , di- 
cuntur pté&ines , fupra 111. 88. b. ) neque aliud dixre ΒΒ. 
nium , cum fimile effe hanc concham pediini infeHto ait , 1. €, 
non fto, non catlato. 1n quo re&e, ut videtur, Geínere 





adfentitur Bocharr. in Hieroz. P. I. lib. IL cap. 49. p. 488. 
c. am 


Quam in fententiam haud incommode Ron 

certe qui illius librum in latinam linguam convertit, A σῖον 
érTpaxor , planam concham latine reddiderat. Cui fensen- 
tiae non repugnat, quod eadem concha fimul Airzs vel 
Villofa dicatur: fed hoc ipfum Airtum vel villofum quale 
effet, prudens definire non auífus eft Gefnerus. BocHAm- 
TUS de vellere ὦ molli lana interpretatus eft, qualis plnna- 
rum eft: pariterque PAL MERIUS Exercit. p. 491. τὺ ϑωσὺ 
refert ad cirrhos & radiculas, quas eas conchas erbittere 
fequenti capite traditur; ( ὗσαι δ᾽ ἂν πέτραις ὃ etrendurs 
SM6qUesi," ῥιζεβολεῦσι; paulo poft li, £.) quas radices 
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(ait) byffum δὲ lanas etiam vocari & texi fupra proba- 
vit ipfe Ca(aubonus, ad pag. 89. c. At hic non, ut fe- 
quenti capite, de pinna magaritifera agitur, fed de mitule 
margaritifero: quem ἃ vel iplum ftatuas áliquam eiufmodi 
barbam habere, qualis pinnae eft, non idcirco Lin concka 
vel εἴα, d'aevs, i. €. hira vel villofa dici pollet. Ego, 
quamquam nec a recentioribus auGoribus, qui de mitulo 
snargaritifero fcripferunt, tale aliquid obfervatum noverim; 
nec in eis mitulis margaritiferis, qui a curiofis confervan- 
tur, tale quid conípicitur; tamen in graecis illis verbis 
nihil aliud reperfre poffum, nifi hoc dicere hunc au&o- 
rem , five lenugine quadam aut villis, five, ut Plinius in- 
dicare videtur, minuis quibufdam /pinis tedum efle illud 
conchylium, De quo ulterius quaerant naturae curiofi : 
nobis in tota hac opera id maxime propofitum effe de- 
bet, ut, & quid (criptum reliquerint vel Athenaeus vel 
hi, quos ille citavit, auGores, δὲ quaenam frt fententia 
verbis fubieQa, difpiciamus. ᾿ 
à δὲ λίθος γίνοται ἂν φῇ σαρκί. γίνεται καὶ ἐν τῇ σαρχὶ 
ms. Ep. lbid. ὅσπερ ἐν τοῖς GU sies € ἢ χάλαζα. συλοις 
ms. ^4. valore πα. Ep. Intellige xpéaesy, quam vocem adiecit 
Euftath. hunc locum citans ad Iliad. λ΄. pag. γος. 8. Do 
cuit Salmafius Exerc. Plin. pag. τος. recentiores Grae- 
cos ipfas. etiam mergarites χαλάζας vocafle, a fuillis illis 
granis , quae Graecis χάλαζαι. 
In CHARETIS verbis, κατὰ τὴν ᾿Αρμονέαγν. Àn in Cafpio 
|meri dicit? — Ibid. εὐώδη σφόδρα. οὐειδὴ fuípicatur Villebr, 
id eft, ad/pe&u pulcram : commode, fi de interiore teftae 
colore ageretur ; at de carne animantis agitur. 7614, προσα» 
᾿γορεύουσε μὲν μαργαρίτην. — Hinc intelligi ait CasAUBO- 
NUS, »barbarum nomen effe, non Graecum, ut infra 
»íÍcribitur. « — At quod paulo inferius fcribitur, non tam 
ad ἂν. quam ad fmaragdum pertinet : quamquam, 
ugumque nomen peregrinum effe, facile crediderim. 
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; “Φασὶ δ᾽ ὅταν βρονταὶ συνεχεῖς ὦσι δίς. » Frequenti toni. 
» truum, ὁ imbrium vi, adiuvari margaritarum generationem , ex 
» ISjiDORO CHARACENO, ut videtur, clare docet Athenaeus. 
»Plinius contrarium plane fcribit: [1X. 55, $4.] Si ful- 
Ὁ gurtt , co ini conclat s 4c pro ieiunii mede mini. $i vero 

. Vol. ΜΠ. 
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» 6^ tonuent, pavidas ac re, compre[fas , vocant e 
em 1 ie inani ie ^ Pafpecicm iuh 
» inani infier 14. corpore ; δε totales ves gin 
» mianus Ma us, libro . Concnffae vero facpiffai 
» metu fulgurum inanefcunt , aut debilia pariunt, ant certe vitis 
» defluunt. abortivis. « CASAUB. Quod paulo ante legitur, 
διπλοῦς κόγχονε, ( perperam δίπλους ed. Caf.) concha: 
tantum duplices reddidit Dalech. tantum binas , puto , intel- 
ligens. Ego 5ivalves intellexi. 

εἰς τὰς ἐμβυθίους Sa A &u «se δύνειν. Sic reGe codex πο. 
fler uterque. Perperam vulgo ϑαλάσσας edd. per neício 
cuius paradiorthofin. Proprium eft vocabulum 3 ϑαλάμε, 
de pi(cium /aribulis, apud Homerum, Ariftotelem & alios, 
Quod vero pinnas , aliàs fundum petere, aliàs per maria ao- 
tare ait IGdorus , e diametro pugnat cum his quae de pie 
nis Ariftoteles ( vide fupra ad pag. 80. d.) alique obfer 
varunt, immobiles in fundo maris manere. conf. Rondel. 
apud Gefn. pag. 525. & ipfum Gefn. pag. 734. Sed & aia 
multa turbafle confudiffeque videtur hic fcriptor. 
tamen idem paulo poft de pinaophylace tradit, ( quem pis- ἢ 
noterem ab alis nominatum vidimus pag. 89. e.) explicare 
ea fortafIe originem fabulae, quae de cancello pinnae focie 
vulgo perhibebatur, poterunt: fcilicet, quae pars effet ἔνε 
membrum aut inftrumentum quoddam ipfius animaptis, 
quo per aperturam iuxtam villum (qui byffus vulgo per 
errorem vocatur) exferto petris adhaeret; illam parem 
animantis, obneício quam fimilitudinem, pro cancello a nog- 
ullis effe habitam. Quod ibidem dixit, ζω ογονοῦνται 
δὲ καὶ τρέφονται διὰ τοῦ προσπαφφυκότος τῇ σαρκὶ qaépsur, 
Dalecampius reddidit , eafdem cibum capere ac ζοετὲ ficare 
fi parte quae carni adhaeret. Αἱ foctifiare graece eft cae- 
“γονεῖν : ζωσγονεῖσσαι fonat. vivificari , vivifcere, vitam acci 
pet: quam. vim vereor, ne non faris expreflerim, cum 
fuftentantur interpretatus fum. 

ἐπειδὰν - - ἐγτέμνουσα χωρίσῃ τὴν μαργαρῖτιν &er τοῦ ἃ 
χόγχου, ἀμπέχουσα μὲν οὐκέτε τρέφει. e in Ep 
toma vocem ἀμπόχνουσα adnotavit CASAUB. quam vocem 

fe ait in edita le&ione. Etiam in noftro cod, 
illa vox. Mihi nec cum ifta voce, nec fine ea, 

tis perípicuum effe quid voluerit au&or,, profiteor. In po. 
flro ms, Ep. pro χωρίσῃ eft χωρήσῃ: hoc quidem mendo- 
fe haud dubie. In latina verfione addi particula quidtm de- 
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b bebat, δος modo, ampleens illam, non emplius quidem nu» 
trit, Κα &c. 

κινδυνεύουσι δ᾽ οἱ ϑυρῶρτες τοὺς μαργαρίτας, &c.. Idem 
periculum commemorat Plin. IX. 35, τς. iuftam poenam ef- 

cupiditatis hominum ptonuncians, Eamdem rem ad 
conchyliorum , quorum teftae dentatae ac veluti ferratae 
in marginibus fint, retulit Aelian. de Nat. Anim. X. 30, 

Μαρώγδων δὲ usnjsoreós: Μένανδρος ἐν Παιδίῳ. In 
ΤΙεδίῳ cum edd. confentiebat ms. 4. Legendum [ledig 
monuit CASAUB. ut apud Stobaeum Serm. LX. & Pol- 
luc. hib. X. cap. $0. Quibus addi poterat Suidas in 'Asrí- 
στα. Simillimum mendum rurfus paulo pof in editis ob» 
tinuiífe, mox videbimus. Quod autem /maragdum lapi- 
dem nunc commemorat Athenaeus: videntur e veteribus 
fcriptoribus nonnulli, fimilitudine quadam nominis dece- 
pti, /maragdam gemmam cum margarita , quae & ipfa vul- 
go in gemmarum & lapidum numero habita eft, confu- 

ifle: certe confudit haec turbavitque Nofter. 

Μάρωγδον sire« ταῦτ᾽ ddei καὶ Xapdie,  Siépdta , intel- 
lige νϑίδια, ut ex Platonis Phaedone docuit ἢ. Steph. in 
Indice Thef. initio veríus, Μάραγδον reGe dederat ed. 
Ven. cum mss. A. B. & Ep. itemque Euftath. ad Iliad, λ΄. 
pag. 779. 33. Mendofe Mags Jw ed. Baí. & magis vitiofe 
ἹΜαράγδων ed. Caf. quod corre&urus Glericus in Menan- 
dri Fragmentis pag. 140. Μαράγδους pofuit, ob iambid 
metti inícitiam merito irrifus a Bentleio in Emend. p. $6; 
Jbid. ἄγευ δὲ τοῦ σ. Conf, Euftath. l. c. & pag. 795, 6. δι ad 
llíad. «΄. p. 101, a7. 
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€ Παρηνέχϑησαν. Circumtulerunt vertit Dalech. quod grae. 
ce fonat ποριηνήχϑησαν. Nec vero folicitandum vulgatum: 
fic σαραφέρω ruríus pag. 95. c. δὲ faepe alibi, de adponen- 
dis cibis , vel menfae inferendis. — lbid.» Duae appellat auGoe 
οἷξ ὑδάτων χρέα, Arftophanes ἐφϑὰ ἐκ ζωμοῦ. Larini car- 
» nes iurulentas , ὦ εἰἰκαε.« CASAUB. “- ἐξ ὕδατος δ) ημέ- 
γα ait Nofter, IX. 4176... — Ibid. ἐν τοῖς κατὰ τὴν ᾿Αλεξάν- 
δρειαν ὁφϑοσωλίοις. Sic re&e ms. A. Perperam iolorá- 
λοις ed, Ven. Baf. & Caf. 1. quod corre&um in ed. Caf. 
ἃ. & 3. —— » φϑοτώλια vocem εἴς dialecti Alexandrinae 
nindicatur his verbis, [a Atticae ᾿ ΝΣ au oribus eam 
2 
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» non legas, nifi admodum raro: fed illius loco μεαγειρεῖε, c 
» & ἀλλαντοσωλοῖίκ. Popinae erant , in quibus cocfe vende. 
»bentur, ut Graecum ἐφθοχώλιον Suetonius exprimit in 
» Claudio. « CASAUSB. 

Eipuras γὰρ͵ Οὐλπιανὲ, καὶ τὺ φθοπώλιον &c. Nifi quid 
turbatum hic a librariis, oblitus eft Athenaeus, fe, cum 
fno nomine narrare leGori vel Timocrati fuo, cui hoc. 
dicavit , coepiffet, Po(lhaec adlatae [wht -patinee Gc. noa 
debuifle fubito nunc Ülpienum compellare, nifi induxiffet 
aliquem convivarum, qui haec verba faceret. Bid. rajà 
Iogidía9. Sic h.l. poéae nomen fcribitur in edd. omni- 
bus, confentiente ms. ,4. conf. notata ad pag. 89. f£. Πο- 
σειδίππῳ quidem habet ms. Ep. Poft haec verba, plurima 
dein, quae fequuntur, praetermifit Epitomator. Jh. ὧν 
Παιδίῳ. Sic re&e ms. 4. & codices Italici apud Cafaub, 
Perperam ἐν Πεδίῳ edd. ut haud multo ante, 

Τῶν ἐδωδίμων κοιλιῶν μνημονεύει ᾿'Ἀριστοφάνην ἐν Ἱπποῦσι, 
&c. »Solitos Ls veteribus edi ma&atorum animalium sea- 
n tres, probat Deipnofophifta Zfriflophanis tef'imonio ex Equi 
» ibus! eire s dau TOU Ao πὰρ Non d 
»fed mentem poétae expreffit Athenaeus. Nam verba Co 
» mici funt haec: [ ví. 100 (D 

"Καί ce φανῶ [ €«ívo ed. Dr.) Toit πρυτάψοσιν, 
η»ἀδεχατεύτους τῶν ϑεῶν it- ᾿ 
»pàs ἔχοντα κοιλίας, 
» Poterat antiquiorem Ariftophane teftem eius rei laudare, 
»lam tum enim Homeri temporibus inteftina illa efita- - 
»bant. Canit Poéta Odyff. σ΄. ( ví. 44. ] 
»TasTépes eid" αἰγῶν κέατ' ἐν orupi* τάσδ᾽ ἐπὶ dépso 
»κατθόμοθα,, κνίσσης 72 xal αἵματος ἐμυλήσαιντεξ. 
» Sed vereor ne aliud fint γαστρες apud Poéctam, quam 
» κοιλίαι, de quibus hic agit Athenaeus. Nam | 
»nes Bithynus, in paraphraíi verborum poetae, [a 
» Euftath. ad l. c. ] γαστέρας interpretatur ἤνυστρα. [1. € 
wonefa- Interpres tamen Comici , ifta explicans, [ quae 
»mox i ntur ex Equit. 16o. ) Ἢ TN ἐᾷε τὰς xem 
»Alas , οδέεγναι, poétae [ Homero ] dici γαστέρες, quae 
» Ariftophani aliifque nodus ποιλία!. Verumtamen 
»,45, quales poéta deícribit, etiam Ariftophanes ira no. 
» minat, ifto loco fane quam faceto in Nubibus: [ vf. 408. 
nÍqq.  Ὥντων aerípa τοῖς evyysréei, Gc. Plane iftud 
» convénie ventribus fanguine & pingui plenis, quorum 


Ρ. 9. — IN LIB.IIL CAP. XLVIL 153 


d » Homerus meminit , quofque Tertulhanus botulos cruore 
» diflentos nominat. « CASAUB. | 

xal ise: Τί μ᾽, ὦ ἀγα δις, n Ait καὶ ἑξῆς, Φ dande: 
» cuni tamen fequentia verba in fabula Ariftophanis mo- 
»do recitatum locum praecedant. « CAsAUR; — Ariftoph. 
Eq.160íq. In ms. A. ὦ éyahi plene fcriptum , ut folet. Sic. . 
& paulo ante, ésce es ἀδεκατεύτουε. 

καὶ σάλιν. Equit. ví. $$6 (qq. Mendofe Ἐγὼ δ᾽ ἤνυστραν 
ms. 4, — Mox υ εἰαν reícribere iuffit Cafaub. ut eft apud 
Comicum. vim», quod habet ms. Αἱ. (non ms. Ep. in quo 
haec omiffa.) non ferebat metrum : itaque in ὑείνην mu- 

e tatum erat in edd. parum feliciter. xa) σάλιγ' Ἡ δ᾽ 'Ofgi- 
μον. Equit. vf. 1178 fq. 

Kpatriros , Πλούτοις, » Aliis haec fabula inícribitur TIAov- 
"τὸς, ut Ariftophanea. Laudat Pollux lib. II. [ fe. 6r. 1 
»Scripferat & Archippus eo nomine fabulam , [ Πλοῦτον 1 
» tefte eodem Poll. lib. VIL. c. 14. ( fe&, 63.) & Scho- 
»liatle Ariftoph. ad Veípas. Laudantur & Anaxilae atque 

. wetiam Antiphanis IDwvcios in bis libris. « CASAUB. — 
Saepius Cratini Πλοῦτοι cantur. apud Noftrum, nullo li- 
brorum diffen(u. | 

Σοφοκλῆς ᾿Αμύκῳ. Drama erat fatyricum, ut docet No- 
fter, IX. 400. b. ubi mendofe ᾿Αμύκλω háber ed. Caf. 2. 
& ἢ. Verba Xiueeyórac dà δὴ &c. continuo verfu olim 
fcripta, digeffi ut praeiverat Brunck in Fragm. vel Le. 
xico Sophocleo pag. 64. PLATONIS verba, ex Timaeo 
citata, leguntur p. 399. T. IX. ed. Bip. In XrNoPHoN- 
TIS teftimonio ex libello “περὶ Ἱππικῆς (p. 737. ed. Leuncl.) 
legebatur apud Athenaeum μοκρὰν in edd. Moauit autem 
Ca(. in melioris notae libris μικρὰν fcribi. Et fic fane πο» 
fter ms. 4. ut apud Xenoph. editur: fed in Xenophontis li-. ᾿ 
bris ( editis quidem ) defideratur verbum συνεσταλμένην. 

οἱ δὲ ὑα γόνα, διὰ τοῦ V στοιχείου. &c. Edebatur οἱ 
δὲ συα γόνα. Ubi CASAUBONUS: »Obfervatur Athe- 
» naeo, inquit, aaxillam Graecis non folum σιαγόνα effe 
»didam, verum etiam συα γόνα v. Legendum vero 
»0«*yór«, ut in Excerptis. Euftathius : [ ad Iliad. λ΄. p. 
» 779 , 31. ) Τοῖς δὲ τὺ xaT! ἀρχὸν dy σύμφωνον ἀπόβάλ- 
» Auct gurraxTéor καὶ T eus, de* epaxgee, aimpbs* καὶ v ἄλο 
» Ad ὅσα ὑτέροϑι κεῖται" ἐν οἷς καὶ Tb σμυγὼν, Ua*yy , T kate 
e "γότατον. deinde (equuntur haec ipía verba Athenaei, quam- 
» vis diffimulato auQoris nomine.« — At faepifime aliós 
j 
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"Athenaeum Euftathius, ubi ex eo aliquid profert, dilertef 
laudat , five ipfum nomen adponens, five 7 Aenrresege- 
στὴν adpellans : faepe vero etiam tacet quidem auGborem, at 
non ita ut confíuho diffimulare velle videatur. Sed eolo- 
€o, quem dicit Cafaubonus, mire utique uitur, in 
hunc modum: ὅτι δὲ τὴν οἱρημένην ὑα γόνα κατὰ &raAeylar 
φασὶν εἶναι ἀπὺ τοῦ ὕς, ὑὺς, εἴσεται ὃ τῷ οἰπόντι areprTe- 
X**». Quod quidem non ka interpretandum duxerim, 
quafi voluiffet hic diffimulare Athenaei nomen: fed quod, 
cum illam fuper hoc vocabulo. obíervationem ex rhe: 
naeo in fua Ad«veríaria olim retuliffet, oblitus effet no- 
men Jéthenzei adiicere, δὲ nunc ipfe non recordaretur, 
apud quemnam au&orem iftud obfervatum legiflet. Quae 
ipfa obfervatio quum mira ipft videretur , (quare τὺ xausb- 
τατον dixit) quumque alios etiam miraturos exiftimaret, 

quod & mihi quidem mirum accidiffe fateor) quanam tan 

m anelogid ab ὃς, ὑὸς, (a fue) ὑαγὰν (maxilla) nomina 
fit; exculat fe quodammodo, quod autorem non nomi 
net, qui hoc tradiderit. Quod ad fcripturam huius lod 
fpe&tat, monere debeo, in noftro ms. 4. nec u«*yira nec 
σναγόνα hic legi; fed, prorfus preerermiffa illo vocebulo, 
nude fic fcribi, οἱ δὲ διὰ v eroryeíov dxqéporrer , κατ᾽ ἀν» 
λογίαν λόγουσιν ἀπὺ τοῦ vs. Epitome vero noflra, prae . 
termiffis fuperioribus omnibus inde ab illis verbis «ugk 
Ylocid roro, fic nunc pergit : Ὅτι τὴν ci«y ὄνω ὕα γ bra 
qiris φασὶ διὰ τοῦ Ὁ στοιχείου κατὰ ἀναλογίαν ἀπὸ τοῦ 
ὕειν. In. Athenaei verbis, ad verbum λέγουσιν intellige 
e fuperioribus , οὕτως ἐκφόρειν, fe ita dicere aiunt. 

Xopdéy τὸ μέμνηται Ἐπίχαρμος, ὃς ὀρύας ὁ 
» Quas reliqui Graeci χορδὰς, Epicharmus Siculus ὁρύ es 
» appellavit » ἐσ γράψας τι, inquit auGor, καὶ τῶν δραμάν» 
» Te» ᾿Θρύαν. Non puto haec aliter fcripta effe Arhenaeo: 
»nam eadem JeGio apud Euftathium, in Epitoma, & 
» membranis. "Tamen apud Epicharmum legit aliter He- 
»(ychius. *Opeva: inquit: χορδὴ, καὶ σύντριμμα σολετι- 
» xby , sie ὃ Ἐσιχάρμου δράμα. Quid autem intelligit hoc 
»loco Gloffographus hic per σύντριμμα πολιτικόν δ an eds 
»lü genus alicui civitati peculiare? puta Syracufis, unde 
s ortus hic Comicus, δὲ ubi fcripfit : & fortaffe ὑσότρε 
»μα melius fcriberetur. Sed moveor vocis σολιτικὴν in- 
» folentia, ut putem aliud longe diverfum voluiffe Hey- 4 
» chium, Videntur quidam exiftmaffe , eam Epicharmi fa- 
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f» bulam vituperationem continuiffe corporis cuiufdam five 
»collegii reipublicae Syracuíanae, quod poéta appellavis 
» Ὀρύαν vel Ὀροῦα. FKtaque legendum coniicio, xa) eüeTw- 
» μα πολιν, εἰς ὃ. Ἐσιχ άρμου δρᾶμα. α CASAUB. — Co-. 
dex nofler A4, nil hic ab edims diflentit. Ms. Ep. habet ea- 
dem priora erba , χορδῶν 7s uíque ὀνομάζει : omiffis ifüs 
ἐπιγράψας &c. cum plurimis quae inde fequuntur. Ex Epi- 
toma veso habet Euftash. ad Od. 9. pag. 768, 14. ubi 
adücit, Epicharmum ita dicere xer& τὰ δηλαδὴ γλῶσο 
σαν. Apud Hefychium, fi σύντριμμα idem. valeret ac 
“«ρίμμα, intritum, (dequo vide I. 2}. ἔ.} aut nefcio quod 
edulium ; tum πολιτικὸν fortafle accipi poflit pro vulgari , 
πε multa axe parato; de quo. ufu. Mus. vocabuli didum 
eft ad Polyb. V. 11, 4. ipsharmum certe , cum dramasi 

t, 


fuo titulum Oria feci m notione.accepiffe illud voca- 
bulum qua edulium aliquod. fignificat, es» ipfis Athenaei 


verbis intelligi videtur. confer omnino IX. 366. b. XopJ'às 
uid proprie dixeriat Graeci, difputavimus ad. ]. 4, b. 
À nimadv. p?g. 49. - 
, Arne ἐν Νεφέλαια. Aniftoph. Nub. τς. | 
Κρατῖνος ἐν Πυτίγῃ. Perperam ἐν Uluríg ed. Ven. & Baf 
" Correxit Cafaub. confentiente noftro. ms. 4. & veram 
fcripturam tenuerant libri omnes X. 426. b. quam hic re- 
flituendam viderat etiam Dalech. qui s4amen minus reGe 
dolium vinarium picatum reddidit. Docent veteres Gloffogra- 
phi, effe συτίνην lagenam vinariam ἐ vimine plexam ; unde 
coniecerat H. Steph. (in Indice Thef.) effe vitream lage- 
sam vimineo τλόγματε obduGam. Qui vero meminerit 
guae ab inneratoribus ex aliis quidem regionibus relata 
unt, ei non incredibile videbitur, habuifle etiam Grae- 
cos vaía e viminibus aut iuncis ita firmiter plexa, ut li. 
quorem continere poffent. Mox in ipfis CRATINI ver- 
bis, in illa di&tione 3 δ᾽ 2e, non invitus paffus fum, ut 
inter ἢ & 4" nonnihil fpatit maneret, quod erat in ed, 
Caf. quo indicaretur, efle proprie duas voces à δ᾽, pro 
ἔφη δὲ, (conf. Apollonium Grammaticum apud Koen ad 
Corinth. de Dial. pag. 61.) Scilicet $, imperf. verbi £a 
vel su. In editt. vett. quidem vitiofe ἡ δ᾽ ὃς legebatur. 
Quae de ArEXiDIS fabula, Λευκαδία ἢ Δρωπέται, ad- 
notavit ἢ. 1. €afaubonus, cum nihil ad huius loci fcri- 
puram pertineant, quae nulli dubitationi obnoxia eft, 
in Indice AuGorum olim quaeret Le&or. ἥν: ipfo verfu 
4 
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adlato, verbum »x«e pertinere ad cium in menfam ille-a 
tum, iam (upra ad p. 91. c. praeeunte Valcken. ad Phoe- 
niff. p. 66. monuimus, Re&e vero ibi, pro 5 xe», quod 
bic vulgo legebatur, nxe fcripfi idem Valck. abfque » 
in fine Hed quia fyllabam "ma quarta fenarü 
fede poftulabat metri ratio. In físe verf. in “ορικομματίου 
cum edd. coníentit ms. 4. quod. noa ferendum, [δὰ me- 
tri gratia in wepíxeg μά τι mutandum monuerat 
CASAUB. probante eodem Valck. Ex eodem Alexide ha- 
bes pag. 96.a. τὸ περίκομμ᾽ ἀπόλλυται.  Poteras vero ἢ, 
l etiam in plurali legere, σαρικόμματα. Sic quidem 
Ariftophanes utitur, Eq. 371. περικόμιματ᾽ ἐκ σοῦ σεενά- 
eu: itemque diminutive, ἐψοίμην ἐν πορικομμαιτίοις, Equit, 
7 

7 ᾿Αγτιφάνης ἐν Γάμοις. » Libro 1V. [p. τόο. d. & 169. 
»e.] T&ues hoc drama appellatur. Sed & alius poéta De 
» philus Γάμους comoediam fuam infcripferat , tefte Athe- 
»ndjeo lib. VI. [254. e. ) E Latinis tres dramaticos po& 
»tas Nuptias docuifle invenio, Pacuvium , Pomponium, 
»Laberium.« CASAUB. — Parum intereft inter. Γάμας 
& Tao: celebritates vero nuptiarum “γάμους porius in 
plur. quam in fingulari γάμον, dixere Graeci, Attid 
certe. Inde Epicharmi fabula, quae Ἥβας γάμος ἃ poé- 
ta infcripta erat, nonnumquam etiam "Hfas γάμοι citatur, 
ut fupra apud Noftrum ti. 9a. f. ; 

»In hemiftychio ANTIPHANIS, Ἐχτεμὼν χορδὺς μέ- 
πσαιον, ultimum verbum non intelligo. μεσάραιον 
»cum eft, exponiturque Hefychio venir aut inteflina tm 
» nuia. Ei voci locus hic dari fortaffe debet: aut μεσύτω» 
“τὸν Ícribendum., vel μεσάτιον. « CASAUB. — ὧν voz 
μόσαιον offenderit dotum virum, aut quid lucremur, & 
pro ea μεσότατον aut μεσάτιον ponatur, non video. Li» 
cet in Lexicis vocabulum μόσαῖος vix reperias, tamem 
comparativus μεσαέτερος, G  fuperl. μεσαίτατος, haud 
obícure pofitivum μεσαῖος declarant. Ad μεσαῖον intelligo: 
μέρος, ut folet in talibus. Et iplum metrum defiderare 
μεφαῖον videtur: ett enim, ni me omnia fallunt, prius 
hemiftychium tetrametri trochaici. Vocabulo q4ss&pasop 

uis au&or ufus fit, non reperio: apud Gorraeum in 

nitionibus Medicis, & ex eo apud H. Steph. in Indi- 
£e Thefanri, abíque auctoritate adpofitum video. 
Hefychium quidem fruftra quaeras; qui nil aliud 


P995 IN LIB. ΠῚ, CAP. XLVIIL 133 


fpe&ans habet, 'nifi glofíam iftam , 'Apaib γαστήρ' τὰ Ms 
«τὰ ὄγτερα. : 
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"Asie i» Kpa Te 0q ἢ Φαρμακοπόώλη. Κρατίᾳ ἢ. 1. edd, 
Cum ms. 4. Sed Crateua Dalech. Inde CASAUB. » Kpe- 
»7t$/«« in fabulae huius titulo fcribendum effe, doGis 
» omaino affentior : etfi vix umquam fine menda fcri 
» hoc nomen in msstis ; nam etiam in optimis Κρατίᾳ in- 
»venimus, dut Kea«resí& , quod propius abeft a recto. 
» Hic eft Cratenas, nobilis jideriuos , nominatus Hip 
»crati, Diofcoridi , Plinio, Galeno, aliis.« — Recte ícri- 
ptum erat id nomen III. 107. a. confentiente ( quod fciam) 
noftro codice; íed deinde alibi partim Kperíg, partim 
Κρατεύα. Hoc loco Αλεξις δὲ ἐν Κρ. legebatur in edd. 
vett. δὲ ms. 4. Quam particulam qui invexit, is fuperio- 
ra verba ποδὸὼν τὸ ufque ῥύγχους putaverat ad pra 
Antiphanis teftimonium pertinere; ( quo etiam a Dalech. 
in verfione relata funt) nec viderat, ad eadem ifta [Ie- 
δῶν τε &c. intelligendum & ex communi referendum e 
fuperioribus effe verbum μιγημονσούει. Importunam parti- 
culam merito delevit CAsAUB. monuitque, hoc voluiffe 
auGorem : Pedum, auricularum , 6^ ro(lri meminit Alexis in 
Crateua. aut Pharmacopola : cuius teflimonium , multa continens 
eum nominum de quibus eft quaeflio, paullo pofl proferam. 
invenies autem Alexidis locum ( ut adnotavit idem Ca- 
faub. ) infra, p. 107. Quod ait πολλὰ ὄχον. Dalech. sro- 
A& ἔχων legerat; fed verum re&e tenent Graeci libri 
Omnes. 

THroPHiLI vf. 3. wd ἄλλο. Perperam ms. A. τρεῖς 
par&$ λέγε, ἀλλο ῥύγχος δίς. Nullà diftin&ione haec fcri- 
pta in edd. vett. Re&e vero verba diftribuit Cafaub. 
quamquam perfonarum notas non adiecit : quas nos & 
h. |. δὲ ubique, quatenus vel commodum videbatur vel 
licuerat, adiecimus; quod ante nos in huiu(modi drama- 
tum fragmentis iam Dalecampius, Grotius, aliique, pro 
fuo quiique iudicio , fecerant. Poterat λέγ᾽ ἄλλο τι di- 
cere poéta, ut Eubulus 11. 47. f. fed δὲ ἀρεῖς poterat 
pronomen τι. Sic λόγ᾽ ἕτερον, Ill. 117.£. Mox, in κωλὴν 
Sil mutant libri; fed χωλὴν oportebat. cf. IX, 468.d. e. 
| ᾿Δγαξίλας, Maysipit. Sequitur deinde ἀναξίαν δ᾽ 
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turus eram, nifi turbaflet participium ewrifele, t 
ipfum ad ἡμέβρωτα λείψανα. referendum videbatur. 

rat vero συγτιϑεὶς ad fequentia verba referri, (quae nune 
mifere corrupta in obícuro latent: quod fi ad fuperion 
pertinet, levi muratione fuerit ἐσαναπλάττω ( verbum $ 
nitum , pro ἐπαναπλάττων ) legendum , hac fenceuti, 
refinpo, ( vel, infuper , praeires , fango) [emiefas reliquias 
componens cas ; íCilicet, ita ees componens wt mom 

effe femiefae reliquiae , fed με pracbtant fim di sanc ph. 
mum dc induflris 6^ ex artis lege perati. In coena , quae, ex 
meris licet reliquiis femiefis parata, tamea 
prae fe fpeciem ferebat, nihil novi aut integri a (δ adgo- 
fitum ait coquus, nifi unum pifcem calidum commodo im 
conditum ; lioc eft quod dicit, Ζωμοποιῶ ϑερμὼν ἔχθύν. Nec 
opus eft ut folicitetur verbum illud Qeuemrei9, quo es- 
dem eáddem notione ufus eft Xenocrates de Aliment. ez. 
Aquatil. fe&. 36. (27.) idemque verbum hoc loco cam 
edi δὲ msto A. agnofcit etiam nofter ms. Ep. [illud quidem 
non fpondeo, fuiffe apud poéram verbum deuosress-in 
ipfo fine verfus pofitum : fed tamen nihil magnopere pro. . 
hibere videtur, quin ftatuamus potuiffe ibi poni; 

niam trochaicum metrum in impari fede non i 
fpondeum aut tribrachyn pofcit , fed fert esiam 
ut quidem Hephaeftion docet in Enchirid. p. 18. i 
gendo tertio verfui nihil certi mihi occu 
occurret fortaffe felicion ingenio aliquid , 
modius videatur, & a veteris fcripturae veligia i 
abfit, quam id quod eft a Ca(aubono propo m. Ilod 
moneo, nihil urgere ut ὁτάρια neceffario hic invehends 
ftatuamus cum eodem Cafaubono, cui iam Dal 
praeiverat, qui totum locum fic reddiderat : Pifcem calido 
ture condib , ὦ in lance compono , agge[lis femefís lis: an 
riculas ac inteflina e filphio paro. Satis eft, quod in his verfi 
bus alia nominentur ex eo genere , quae pag. praeced. c, 
fub communi nomine τῶν ἐξ ὕδατος κρεῶν funt Com 
Epitomator de prioribus verfibus nil nifi haec verba ad- 
pofuit, Ζωμοποιῶ ϑερμὺν ἰχθὺν, tum ftatim pergit, ἀλλάρ» 
Τα τέμνω, erapatépn χορδὰς τόμον, &c. . 

Verf. ς fq. Ὁ ἃ poérae verba, aut potius 
»íuli coqui, funt ifta: ὥστε πάντας ὁμολογεῖν, Τῶν "y&e 
nep χρείττω γεγονέναι! τὴν ἕωλον ἡμέραν. AÁdco ut faterem- 
»(ur omnes, ipfo nuptiarum primo die lextiors e[fe repotia, 
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: » Nuptiarum folennitas pluribus diebus celebrabatur: pri- 
»mum vocabant γάμονε; fecundum ὀπσίβδα, ut Pinda- 
»rus , [ conf. Ruhnken, ad Timaei Lexic. Platon. p. 119 
»íq. ] vel παλία. Hefychius: Γάμο: 8d πρώτη ἡμέρα τῶν 
» γάμων" 3 δὲ δευτέρα, asia: fic diQus is dies ἀπὸ τοῦ 
"»“ἅλιν ναι: {τ tamen (atis integra illa le&io. Latini ve- 

» cant reporta? Axionicus eleganter feaor ἡμέραν. Graecis 

»$o« dicuntur omnia quae defierunt efle ἐν 4x» no. 
» vitatis. Sic M. Tullius daher oct librum, ἱ pri. 

» novitatis i mifit. Sic, tranfaQo nuptiatum die 
» primo , dt deinceps fequuntur, etfi funt (δ, ἕωλοι 
»tamen iure dicuntur. Libro IV. opponit au&or τὰν ἀκα 
μαίας τῶν γάμων ἡμέρας. δὲ τὸ ἕωλον τῆς GUMTOÉÍAS. 
» Non erat ferendum , tam elegantem locum tam male ad- 
» huc efie expofitum. « CASAUB. —N τὴν ἕωλον ἡμέο 

ech. interpretatus erat Aeflernum diem : parum feli- 

Citer. Per fe quidem haud incommode fees látine kefler- 
mus reddi poterat: fed de cilis praefertim ufurpatur id 
nomen ex /Aeflerno die repofitis, ut apud Noftrum VI. 240. 
b. & XIV. 664. d. Inde ἕωλος ἡμόρα eft dies quo comedun- 
tur reliquiae heflernarum epularum. | 

᾿Αριστοφάφψης Προ γῶνι. ἐν Tipeu"y. edd. noa male : delevi 
autem tionem au&oritate codicis 4. ARISTOPHA. 

Wis teftimonium omifit Epitomator. Pro 7 éxro», quod 

5 t. habet ms. 4. τέκνον poíuit editor Ven. idque te- 
nuit Cafaub. quod- reGe ne, an fecus, fatum fit, ex 
tam brevi fragmento vix certo iudicari poteft. Brunck in 

Fragm. Ariftoph. pog 263. immutatum hoc abfque adno- 
tatione adpofuit. t tamen in verf. ἃ. metrum manife- 
fte violatum , ubi ignorant libri articulum e conieGura a 
nobis adie&um, In m;. d. pro εἰσίδω eft icíd'e , quod mi- 
nime medetur metro. Sententia mihi haud fatis plana. 
Eam his verbis exprimere conatus eft Gallicus interpres : 
Mon fils , vois fi je ne fuis pas malheureux | j'ai mangé de la 

ffraift ; pourrai -Je ment manger de cegroin róti ? Sed εἰσ» 
δεῖν non eft comedere: & γεύσασθαι et guflare, deguflare ; 
non , vefci ad fatietatem , ut amplius comedere non volu. 

Καὶ τόπος δέ τις οὕτω καλεῖται, Ῥύγχος, - - Πολύβιος 
ἂν ἔχ T» Ἱστοριῶν. Erratum videri in nota numerali , qua 
liber Hiftoriarum Polybii indicatur, monui in Notis ad 

Polyb. VI. $9, 6. ! 

Ὅτι δὺ ; λόγετα! By x os ἐπὶ Τῶν συῶν, Ὑροαίς 
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peres, »Non extat in praecedentibus locus ille quo rei-t 
»cit nos. « CASAUB. — At verbum σροείραται noa re- 
fertut ad locum aliquem, qui multo ante praeceflert, — 
ubi ex profeffo de hoc didum fit. Sed quod paulo ame 
ter quaterve jüyx et Ue aut ῥύγχος ὕειον nominavit, eo 
fatis fignificavit, vocabulum illu [roprie de deis ἽΝ 
ufurpari Ἀείρεχιῆς hunc locum videtur Euftath. ad 

^", p. 126, 49 fq. Οὐ μόνον ῥάμφος ἐπὶ ὀρνέων. ἀλλὰ καὶ 
ὕγχος, εἰ καί τινες ἐπὶ συῶν αὐτὺ ἰδιάζουσι. Cont. Schol 
δὰ Arifloph. Aves vf. 347. δι Suid. in ᾿Ράμφος. 

In ARCHIPPI verfa, pro οὑτωσὶ μακρόν. eft οὑτωεὶ 
μικρόν in ms. Ep. quod ironice di&um videri 
In ARAROTIS vefculo, bene ὡς ὑμᾶς tenet nofter co- 
dex uterque cum editis, eis ὑμᾶς habet Lexicon meum 
Coislin. e quo excerpta dedit Montfauc. in Bibl. Coisl. 
481íqq. Conf. Toup ad Suid. P. III. p. 408. ed. Lipf. k | 
Heringa Obferv. Crit. cap. 12. p. 397. 


AD CAP. XLIX 


Ke) μὴν, τὺ δεῖν᾽, ἀκροκώλιά γε σοι. Pro d d ew, 
quod hic habet πε. A. cum editis, γέ σοὶ pofui praeeue 
te BRuNCKIO in Fragm. Ariftoph. pag. 216. Mar it, de 
funt haec. ) Cafaubonus, omiffà illà particula , i 
bendum ceníuerat, praeeunte Dalecampio, Kw) μὲν ἐξ 
τὺ δεῖσνον ἀκροκώλιά σοι &c. fimul temere eliminans 
didionem vere Ariftophanicam, fimul mifere metrum 
corrumpens. τὸ δεῖνα (ut docuit idem BRuNCE ad Go 
mici Lyfiftr. 931. ) interieGio eft, vim habens Lacímas 
exclamationis , m ! : 

» ANTIPHANIS verba (unt ; Ἔσ τὰ καὶ Axpoxdoses θεν 
»'Agpodíra &c. Poterant negotio nullo in legem vel iambi- 
»corum vel trochaicorum haec verba cogi: qui putabunt 
» effe tanti , ingenio fuo obfequantur. Mendum in foede 
» vetbo foedum detegemus nos , & pro καταφαγσῖν, comm 
ndere, emendabimus σκατοφαγεῖν, flercus vorare.«. [Mendo 
fe xuTeqaysir erat in ed. Ven. Id imperite in καταφαγεῖν 
mutaverat editor Baf. quod ipfum in contextu tenuwerat 
Ca(aub. Perfípicue vero σκατοφαγσῖν exhibent mss. ΑἹ. & 
B. in Epit. leviffime perftri&us hic locus. ] » Jte fues amat 
» Penus, inquit, ut in Cypro, cum cogeret boves flercerà 
»yefti , fues ea ncceftate exemerit, imo vetuerit facere, Qui 
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[»neícit quae περὶ τῶν σκωτοφάγων βοῶν vetuítas fabula- 
»ta eft, confulat Feftum in Cyprio bovi, ὦ Paroemiogra- 
» phos. « CASAUBONUS, — Vide Éraími Adag. Bos Cyprus, 
ex Suida & Diogen. Adde Plin. lib. XXVIII. cap. ult. 
Pro ὑσὶ erat ὕεσις in ed. Ven. quod dein ia ee; muta- 
tum : nec aliud quidem enotatum ex msstis :. mihi vero noa 
ferendum vifum erat. Quod de /uibus hic praedicatur , id 
ad ficorum δι faginationem fpe&are fufpicatus eft 
IAcons ia Notis ad Anthol. Vol. II. P. III. p. 211 fq. coll, 
Ariftoph. Acharn. 8ος fqq. & Polluc. V1. 49. . 

ι ᾿Αργεῖοι ᾿Αφροδίτῃ ὧν ϑύουσι. 0c in plur. edd. ὅν in 
fing. dedit πιε..4. Similiter ms. Ep. in (ng. ὅτι ᾿Αφροδέτφ 
ὅς ϑύεται, καὶ μάλιστα σαρ ᾿Δρηείοιε' map οἷς καὶ 
δορτὴ ᾿Αφροδίτης. τὰ ὑστήρια. Quae verba ex Epitome 
defcripfit Euftath. ad lliad. λ', p.749, 32. Et "TeTápi« 
utique proparoxytones fcribi it, quae eft no- 
minmbus feftorum propria. Corrupte ψστυρία ed. Βαί. & 
Caf. pro quo reGe verápns in ipfa verfione pofuit Dalech. 
inde CAsAUB. »Pro ὑστυρία, inquit, reQe viri eruditi 
n'YeThpia.« — Qui fi edirionem Ven. infpexiffet, vidif- 
íet ibi ὑστηρία Ícriptum , proxime ad verum accedens. 
Ft pariter quidem penacure fcripta eft vox in mss. 4. δε 
B. Sed 9 ut dixi, óerápre ms. Ep. δι Euftath, 

PHERECRATIS verfus multo auGiores exhibentur infra, 

NL 262 q. Ibi peg, 369. 8. non Zx e^ δε e, ut hoc lo- 

£s ZxseAbd'e ἢ fcribitur, quod reaius iudicavi & 

ritet um putavi. σχελίδες lunt Jatera , vel 
fub. ex leis bouna » ut imerpretatur Scholiaftes Ari- ' 

&toph. ad Equit. 361. δὲ inde Suidas, Pariter He(ychius: 
Σχελίδεν. κρέα ἐπιμήκη τοτμημένα' οἱ δὲ, «λευρίδεε. Et 
eadem quidem fere interpretatio apud eumdem Heíychium 
adie&ta eft vocibus Σκολλίδες, δὲ Σχελίς: at diferte do- 
cet Pollux Il. 193. quae exs^is vocatur a comicis, effe 

nam , petafonem : idemque Pollux eadem Pherecratis ver- 
bs. de quibus quaerimus , fic fcripta adfert, exe»íd' eec 

δ’ ὁλόκνημοι, VÍ. 59. & 1I. 191. Facile tamen crediderim, 
non femper adcurate obfervatam effe iftam duorum vo- 
cabulorum diftin&ionem. 

χκᾷν Παννυχ δι 8 'Epí ose «v. Deeft à particula ms, A4. 
am reCte adiecit editor Ven. ex IV. 170. b. VI.248. a. δὲ 
II. $16. d. Curautem Ἐρίθοισιν TIonica forma bic ícribere- 
tur, nulla cauffa erat. ReGius 'Epíle:s alibi conftanter. 
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ὑπάρχει τέμαχος ἐγχέλιον ὃ μῖν. Sic ed. Ba, δὶ 
Caf. υμῖν ed. Ven. & ms. B. Neícioan & ms. “44. Pro. 
χέλιον vero haud dubie 9 eA iev rtebat, quem. 
admodum correxit PuRSANUS it Noti$ msstis, praeeunte 
Dalecampio, qui engwillae pufillae i 
erat. Potuerat uno vocabulo 4mgwi dicere. Mo, — 
pro ἀρνεῖον, eft ἀρνίον in ms. 4. Re&ius, puto, fuit. — 
ἄρνειον, antepenacute fcriptum. Ad verba «reus ἑφᾶς 
adnotavit CASAUBONUS , etiam apud Hippocratem, Phe. 
recrate antiquiorem, eród'es vier ἐρϑνὺε, pedes ovis elixos, 
aliquoties legi. | 

»Durum di&um eft, quod ex ANTIPHANIS αν. 
» affertur, ἐφθὸς rupes ἐπεδόνει πολύς. Excufabamus fuprac 
» [ad verbum σφενδογῶν, pag. 95. C. ] infolentiam phra- 
»ieos, quia haec coquus aut paraürus uitur; quibes 
»folent optimi poérae loquendi genera tri ganeosi 
Ὁ δι homini inter ollas ac patinas educato convenientia, 

» Aliter qui ferri queat τὸ éed rer, non video. Jerem εᾶ ὁ 
» firepitum in turba facere : hic fimpliciter ad declarandam , 
»réi copiam ufurpatur, quia fere copiae comes ftrepitus 
» & τάραξις & δόνησις. Fortaffe etiam égleir ícribendum.e 
CASAUBONUS. — Equidem de ffridore cogitaveram , quem 
edit butyrum elixum , qui ftridor etiam tum durat, cum 
cibus fervens menfae infertur: unde de lurconibus loquens 
Clemens Alex. Paedag. lib. II. (pag. 103. med. ed. Heiaf) 
ταγήνοις σίζουσι "repu ousárovs dicit, fiilantibus fartag» 
. Ribus undique circum[lrepentes. VOX χοιρέων verf. x. qui fer- 
ri potuerit, non videram ego: itaque in χοιρίων mutavi, 
Verf. 3. xav elifà literá « edidit (Δί. xevrupá piene 
Pu mm, pro more, in ms. 4. pariterque in ed. Ven. 
af. 

ARISTOPHANIS verba, ex Tageniffis , quae multis modis 
corrupta vulgo hic legebantur, emendata dedit BRUNCK 
in Fragm. Anftoph. pag. 267. qui tamen ad metri leges 
ea revocare non auíus eft. Nos fingula percurramus 
"Axis ἀφύης μοι" ταρατέταμαι y?b τὰ λιπαρὰ κάπτων, 
. Sic rette edd. Perperam ταρατέταγμαι πις. ΑΙ. Voram 
fcripturam fervaverat Scholiaftes Ariftoph. δά Achara, 
640. & ex eo Suidas in Anis, & in Παρατέταμαι, ubi ipfum 
hoe verbum interpretatur Grammaticus per ὀξώγκωμωας, 
id eft, inflatus , diftentus fum. Difentum fe, ait is qui lo- 
quens inducitur, εἰμ pinguium ; Ícilicet spuarum , ( de. qui-- 
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€ bus conf. I. 7. d. ibique notata:) quae ἐπ oleo coGae vel 
frixae comedebantur , ita quidem ut earum deliciae ex pia- 
pucdine maxime , quae ab oleo eis accedebat , cenferentur; 
ut docet Ariftoph. Acharn. 639 fq. δὲ Schol. Comici ad 
Equit. 642. ex eoque Suidas in ᾿Αφύα. Monenr praeterea 
iidem Grammatici, τὰς ἀφύας plerumque quidem in plu- 
rali dici, fed hoc loco ἀφύαν 1n fingulari ( nempe colle- 
Give ) ufu Comicum, CASAUBONUS, poftquam ver- 
ba ifta ex Noftro adpofuit, παρατέταμα! γὰρ τὰ ^imra- 
ρὰ κάστων: »Ita melius, inquit, quam ut in Scholiis 
»ad Acharan. παρατέταμαι γὰρ ἐσθίων. Saepe diximus, 
» veteres Grammaticos in recitandis au&orum locis parum 
» fuille religiofos, & verbis fuis faepe illorum χρείας cor- ' 
»rupiffe fervatà folum fententià.« Scilicet Comici verba. 
ex Tageniftis in hunc modum recitantur in Scholiis ad 
Acharn. 640. δὲ apud Suidam: 
"Axis &gUpe μοι, παρατέταμαι γὰρ ἐσθίων. 
Quae verba Cum iuftum faciant fenarium, vereor ne non 
Scholiaftes verba Comici fuis mutaverit, fed Athenaeus 
nofter parum religioíe verba poétae adnumerans, omiffo 
verbo ἐσθίων ftatim illa τὰ λιπαρὰ κώστων e fequenti ver- 
fu adpofuerit. Caeterum quoniam, qui difkntum fe effe 
queritut vorendo , is non videtur alios infuper cibos de- 
bere defiderare, quod facit is qui hic loquitur; fubierat 
cogitare, σαρατείνεσθαι fortaffe ἢ. |. non tam cum Suida. 
intelligendum effe aiflendi, quam notione magis generali, 
vexari , fatigari , quoquo modo cruciari ; quam in partem ufus 
eft Xenophon Memorab. IIL 15, 6. & Cyrop. I. 5, 11. 
ipfeque Ariftoph. Nub. 215. (ubi vide Schol.) denique 
alii mulü, quorum χρήσεις collegit Ruhnk. ad Timaei 
Lexic. Platon. pag. 206. Sed in pnore tamen interpreta- 
tione adquiefcendum putavi. | 
Sequuntur ifta: ἀλλὰ φέρετ᾽ ἀπόβασιν, ἥπάτιον, 
ἢ καπριδίου véeu κόλλοτά τινα. Nihil in his mutant libri, 
nifi quod pofl ἀπόβασιν nullam ponant diflinctionem. Ibi 
CASAUBONUS : »Sequentia, inquit, non intelligo, ἀλλὰ 
» φόρετ᾽ ἀπόβασιν ἥπάτιον. Dalecampius videtur legiffe 
»ὰἀπόφυσιν ἡπατίου vel ἡπατίαν, qui vertat hepatis extre- 
»mam fibram. lecoris ἀποφύσεις, & πτερύγια, quae Hie- 
» ronymo pinnulae , & ἀποφχίδας,, cio quid Galenus alii- 
"qe Medici appellent : ἀτόβασιν hoc fenfu legi aunquam. 
»Pro ἀπόφυσιν etiam. ἀποφυάδα Ícribi poteit: fic enim 
Animady. Vol. 1I. K 
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» ἀποφυάδας ἐντέρων dixit Philofophus libro fecundo Hifto- c 

e  »riarum. [ Ariftot. Hift. Anim. 11. 17. ] Omnino de hoc 
» loco parum mihi conflat. 3 «7 ον quidem non dubium 
» legi debere, ut ftatim. xepid'íov: aut certe dám aTiín», 
»ut in Eubuli verfu, (III. 100. e.] 'Hzézia , νῆστις, mA - 
» (40y6$ , μῆτρα. & — Tum in Addendis, idem CASAUB. Sed 
» audendum hic, opinor, aliquid ; fi ad probabilem al: 
»quam fententiam locum hunc, in omnibus msstis cor. 
» tuptiflimum , volumus retingere. Poffumus ita conan. 
» nate : ᾿Αλλὰ φόρετ᾽ ἢ προβάτειον ἥπάτιον, 8 καπριδίου νέειν 
» xóAAoT&, τινά. lecur ovinum , arbitror, intelligit. Sic al- 
»bi hanc vocem cum adiectione fimili legas: puta, aut 
» ὕειον, aut ei» tior, aut ἄρνειον. « — Sic ille. BRUNCKIUS, 
vulgatam fícripturam nullà dubitationis fignificarione τὸ. 
nens, quo pacto acceperit ifta verba, non declaravit: 
illud unum vidi, inter ἀπόβασιν & ἥπάτιον commate eum 
diflinxiffe orationem ; in quo fecutus fum do&i Viri iudi 
cium. Vocabulum ἀπόβασιν aCiva notione, hariolando 
magis, quam certa ratione, de cibo accepi ,-qui defcendm 
facteret & € primis viis expelleret pinguedinem , quae homi 
ni moleíta erat. VILLEBRUNIUS Faenter , ut folet, & “ὦ 
βρασιν ἡπατίου legendum pronunciavit; idque interpre 
tatus eft, du foie cuit entre deux plats. Nomen ἀπόβρασιε,. 
inquit, formatur a verbo ἀποβράττω: quod decoquere de- 
notare ait apud Pollucem, Nempe fic quidem apud Poll 
VI. 91. fuo ex ingenio , nulla cuiufquam veteris fcripto- 
ris au&oritate, converterat interpres, immemor longe 
aliud fignificare id verbum, fcilicet elicere, excutere, ficut 
paleae e vanno excutiuntur, crirare,. Vide Hefych. in 'Ase 
βράσαι δὲ ᾿Ατοβράσματα. ᾿Αναβράττειν quidem ὅς ἀγαβρά» 
Qe. fervefacere , coquere , elixare íonant: unde χρέα ἀνά 
στα apud Ariftoph. in Ran. 561. per ζεστὰ δὲ é-Lapére 
interpretatur fcholiaftes. conf. Athen. VI. 369. e. & IX. * 
384. e. Caeterum, ἡπάτιον hoc loco commemorari ab 
Ariftophane, rurfus monet Nofter paulo inferius p. 107. 
f. Κόλλωψ five χόλλοψ,, interprete Hefychio, eft τὺ se- 
τιαῖον ἢ τραχηλιαῖον ToU (oos, id efl, pars bovis quae ia 
tergo 9 vel in cervice, e qua gluten paratur. At non de 
folo bove ufurpari id vocabulum, fed & de aliis animage 
tibus, nec de dura folum & ad comedendum inorili paree 
animalis, fed & de ea quae commodum cibum p , 
vel ex hoc ipfo loco adparet. Multa de eodem vocab. 


aif, 
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; difputat Euftath, δὰ Od. 9. pag. 767 fq. quae tamen huc 
non fpe&ant. 

8 σπλῆνα, ἢ v3eTty. » Pergit Ariftrophanes, ἢ σσλη» 
nr»is iv ἐστιφ. [ Sic nempe edebatur.] Proba, ut videtur, . 
»le&io. Tamen aliud fuadent membranae, quae habent, 
ni ecanbe, ἢ rue Tiv. Sic vocatur pars inteftinorum, & ipfa 
»inter cupedias.« CASAUB. — ἤν ἐστιν, fi aderit reddide- 
rat Dalech. ἢ νῆστιν perípicue dant mss. 4. & B. ( In Epis, 
nihil horum legitur. ) Ea autem soie, intc/linum ieiunum , 
ut. interpretantur veteres Grammatici: adnotavitque fimul 
Hefychius, huic inteftino circumplicare folere coquos eas ᾿ 
quas χορδὰς Graeci, Latini [aces vocant. Quo pacto δι.» 
tem ícriptura er Anv*s proba videri potuerit Cafaubo- 
no, difficile diu. Nihil quidem melius e msstis enotatum 
video: fed ἢ σπλὴν cum BRUNCKIO corrigere eo mi- . 
nus dubitavi, quod & tota orationis connexio hoc flagi- 
tabat, δὲ quod meminiflem (aepe in fine vocum perperam a 
librariis permutatas inter fe terminationes ec & «: dequa 
permutatione monui ad I. 30. f. ( pag. 226. Animadv.) ὃς 
ad 11. 53. c.. Sic & ipfe nofter ms. A4. lll. 79. b. ἐπιεπινόμενος 
habet, pro ὁπεπσιμίμενα : contra, V. 192. d. φιλότητα, pra 
φιλότητος. Denique vero hunc ipfum locum, in quo ver- 
famur , fpeGaverat Photius in Lexico ms. ( laudatus a 
dodo Hefychii editore ad voc. Νήστις ) ubi ícripfit: Na- 
στιν, τὺ ἔντερον" xa) σπλῆνα, ἢ γλῶτταν ᾿Αριστοφάγης. 

ἢ δέλφαχκος ὁπωρινῆς ἡτριαίαν φέρετε δεῦρο. »»CCor. 
»rupta manifefto quae fequuntur , ἢ δελφακος, n Bírns , 3 
φτριέκ. [Sic nempe ἢ. l. edd, & mssti. ] Dalecampius 
»emendavit ἢ xs pe. [aut porcellum , aut. fquatinim , aut 
»mugilem. | Non erat illa conveniens huius loci morbo 
» medicina. Infra hoc in libro [11]. 110.£.] ita ftribitur, 
» ἢ δέλφακος ὑπωρινῆς i τρίαεναν. Vir optimus ut corruptif- 
» fimam banc γραφὴν damnat: ego probo , non ut re&am, 
» fed ut re&ae proximam. Legendum euim ἢ δέλφακος omw- 
»piyne ἡτριαῖα. Partem fuillorum inteflinorum mrpiaie, vOCa- 
» bant. Idem Poéta in Thefímophoriazu(is , [ícil. Gee», 
» d'evr. apud Noftrum, lll. 104. £ ] οὐ δὴ ex «dre, οὐδ᾽ 
.» ἡτριαῖον δέλφακος, Lucianus Lexiph. ( c. ὁ. Tom. V. ed. 
» Bipont. p. 184. ] παρεσκεύαστο δὲ πολλὰ καὶ ποικίλα, 
»δίχηλα ὕεια, xa) σχελίδες, καὶ ὀτριαῖα. lam vocem 
» ὑπχωρινῆς aflerimus auGoritate, Athenaei , qui libro IX. 
»[p. 374. f. ] ex hoc loco probat, ufurpa e Ariftopha- 
2. 
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»nem nomen δέλφαξ genere foeminino: effet autem proc 
» batio eius nulla, fi ἢ end Arift es ἢ jirns.« (Δ. 
&AUBONUS. — Atqui non ibi modo δέλφακος brroprras con- 
fentientibus libris legitur, fed δὲ IIL. 110. £. Porro ΙΧ, 
374. f. ícribitur quidem 4 7p5« ier, necid quidem male: 
fed III. 1 10. f. pro corrupto ἢ τρίαιναν, quod habent editi, 
re&e ἡτριαίαν exhibet s. Α΄. quod iplum & bic in men 
ἀοίο s τριέα latebat. Et, fubftantivum nomen re&e ἃς 
proprie in foeminino genere (s reale) ufurperi, fupra 
docuimus ad l. 4. c. Animadv. p. $5. ique dubitatio 
nem omnem tollebat Etymologus , ad voc. "Hzper diferte 
monens : ᾿Αριστοφάγης nTpiatoy λέγει ἐν Oecgj4oQopie/0o 
σαις xal nT pia a , δηλυκὺν, ἐν Texywieais. 

μετὰ κολλάβων "y A aper. » Colb , αἷς vir do&u, 
» [ Dalecampius] placentae , clavis fümiles qui fsdes in. citha- 
»ris tendunt : vertibulas puto aut verticilla intellexit. At 
» quomodo erunt aut dicentur placentae ifti collabi, fi clavi 
» formam referunt? nam omnis placenta aliquam habet si 
πλάτος ἔκτασιν : aut Ts non enit, nifi Qui pue 
»pyxis dicitur, quae eft ex to vel auro. Qui 
» bant e veteribus, dios effc. collabo: a fimilirudiüs ve 
» tibularum citharae, panes illos non placentas a 
» Verum alii notationem nominis aliam afferunt: ὥς enim 
» dici placentam quadratam parvulam ἐκ μογάλων 
» rtv. « CASAUB. — Κολλάβους ἄρτους diferte vocat No» 
fter Ill. 110. f. de quibus videndus Scholiaftes Ariftoph. 
ad Ran. $10. δὲ ad Pac. 1195. δὲ qui (ua inde habet Suid. 
in Κολλάβους. — Pro χλιαρῶν, lll. 110. f. mssti omnes 
χλιερῶν praeferunt; non male. | 


AD CA P. L. 


» Multis locis fa&um videas ab Athenaeo, ut de ap-d 
» pofito cibo teftimonia primum ex Poétis δὲ Philofophas 
» proferat, deinde autem ex Medicorum libris naturam il- 
» lius explicet. Propterea fcribit ifto loco: Τοσούτων Aty- 
» ϑέντων xa) περὶ τούτων, οὐδὲ τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες ἀσύμ» 
Ὁ βολοι μοτειλήρασι. Cum etiam de iflis haec dita effemt, πε 
» Medici quidem , qui aderant , prius illa gu[larunt , quam fym- 
*bolem contuliffent. Quid f/ymbolas appellet , fatis declara- 
»tum eft lib. 1. [ ad pag. 4. ἢ. Videtur autem Athenaeus 
»hoc dicere, omnes aut plures certe Medicos, qui cone 
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d »vivio intererant, aliquid de fcriniis memoriae [ five fuis 
»ex Adveríariis] quod ad rem faceret promfiffe in com- 
»mune. Nam hoc ifta fpondent, τῶν ἰατρῶν οἱ παρόντες. 
».Spem tamen hanc noftram egregie auGor deftituit ; unius 
» Dionyfioclis verba proferens , & ea quidem adeo pauca, ut 
Ὁ non fine magna ratione deefle aliquid hac quoque in par- 
»te noftris hodie codicibus fufpiceris. « CAsAUB. — Mira 
utique videri ifta Athenaei di&io debet , fi nullum aliud Me 
dicorum fcitum ab illo adpofitum fuit, ni(i pauca quae 
nunc hic leguntur Mnefithet vetba: nec tamen vel in ve- 
tuftiffimis noftris membranis “4. vel in cod. Ep. ullum la- 
cunae veftigium comparet. Verbum μετειλήφασιν Caí(au- 
bonus ad τούτων retulit , fcil. τῶν ἐξ ὕδατος κρεῶν. coll. 
pag. 94. c. cui confentaneum erat ut ifta, Τοσούτων Asx- 
Sérro» , pto genitivis abfolute pofitis acciperentur: quam 
rationem nos quoque in latina verfione fumus fecuri. Vi- 
de tamen, ne re&ius idem illi genitivi intelligantur a 
verbo μετειλήφασιν pendere, ut dixerit Athenaeus: 
His fermonibus intere[fe. fruique Medici fine fymbola noluerunt, 
In MNzsrrHEI verbis, ὑὺς fcripfi in fing. cum mss. A4. δὲ 
Ep. pro ὑῶν, quod erat editum: itemque ἐν δαυτοῖς 
cum eifdem mssiis, ubi ἐν αὐτοῖς edd. ne id quidem male. 

»Statim enim [fic pergit σλελυμονυ: fermonem 
»veluti lampada curfu excipit LEoNIDES , diverfae pro- 
» feffionis homo: Καὶ ὁ Λσωνίδηες, Δήμων ἐν τετάρτῳ ᾿Ατθί» 
»dos, ᾿Αφείδαντά φησι. Leonidas autem. dixit: DAMON in 
nlibro quarto Atthidis narrat, Errant qui putant, LEowi- 
» DAM effe au&boris illius nomen, cuius mox verba affe- 
wruntur. « [Sic nempe Dalech. Leonides libro quarto Tri- 
buum Atticae narrat.) » lle vero unus fuit e convivis, ut 
» docent clare fequentia haec non multo poft: [ p. 116. 
» a. Περιενεχθέντος τοῦ καλουμέγου ὡραίου, ὃ Λεωνίδης ἔφη. 
»Philologum fuiffe & criticum , haec eviacunt, [ p. 116. 
»d.) καὶ ὃ Διονυσιοκλῆς ἔφη, ὅτου μέν ἐστι τὰ ποιήματα, 
no ἀγαθὰ Λεωγίδη, ὑμῶν ἔστι κρίνειν τῶν δοχιμωτάτων 
» Γραμματικῶν. Sic enim reGe legit etiam Dalecampius illo 
»loco, ὑμῶν, non, ut editum eft, ἡμῶν. « [In Cramma- 
ticorum , id eft, Philologorum & Criticorum, numero po- 
nitur LEoNIDES in Árgumento totius operis I. 1. c. rure 
fuíque diferte Grammaticus adpellatur XL $04. b. Conf. 
Animadv. pag. 15 extr. & feq.) » Errant etiam qui Δήμων 
» putant effe a δόμος. Eft enim vetufliffhimi au&oris rerum 
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» Atticarum. nomen. Is ipfe eft, cuius teftimoniis Plutar-à 
»chus in Thefeo faepius utitur, & Scholiaftes quoque 
» Ariftophanis, proverbia explicans, ὁ Διὸς Κόρινδος, ad 
»Ran. [vf. 442.] & NoBuam ^dthenas, ad Aves. [ ví 
» 301. ) An idem fit DAMON , qui de Byzantio fcripfera, 
»tefle Athenaeo lib. X. [ pag. 442. εἴ non fcio.« (E 
juxta cum Cafaubono ignorare (e fatetur HEMSTERHU- 
SIUS ad Comici Plut. cuius vide toram Adnctationem al 
Scholiaft. Plut. vf. 1003. pag. 552 fq. ) » Fuit & Danis 
»Colophonius, fcriptor alius. multo recentior ; cuius 
»nonnulla extant in Athenaei de Machinis bellicis libello. « 
CASAUBONUS. — Alius item eft Damon Muficus , Nofiro 
memoratus XIV. 628. c. Laudatur quidem & Cledemus, | 
᾿Ατθίδος (i. e. Atticarum. Rerum ) (criptor, cum apud alios, 
tum apud Notftrum; apud nonnullos item Cleitodemus : de 
quibus in Indice Au&orum dicetur. At, certe etiam Dz- 
MONEM, (quamquam Voffio de Hiftoricis Graecis filen- 
tio praetermiffum ) ᾿Ατϑιδα fcripfiffe , dubitare nos non fiait 
Suidas; qui in. voce Φιλόχορος diferte & iterato docet, 
πρὸς τὴν Δήμωνος ᾿Ατθίδα adverfus Demonis libros Ren 
Atticarum ) [cripfife Philochorum ; & ipfum ᾿Ἀτθιδα 
fir. πρὸς Δήμωνα,, adverfus Demoner. Conf. Plutarch. ia 
hefeo pag. 8. a. & pag. 20. ἃ. edit. Franc. Re&e-ne 
vero Cafaubonus hunc Dcmonem, ᾿Ατβίδος auC&orem, eum- 
dem cum fcriptore περὶ Lleporpasor fecerit, ignorare fe pro- 
feffus eft Hemtlerh. l. c. Eumdem Harduinus, nefcio quo 
iure, (in Indice Au&orum a Plinio laudatorum ) non d- 
verfum ftatuit a Damone illo Cyrenaico, quem de P&ile- 
Jophis (cripfifle Laértius refert I. 40. 

Θυμοίτης. » Thymoctes , cuius meminit Damon, Oxyn- 
»tae regis Athenarum ex concubina filius fuit: qui ulti- 
»mus flirpis Thefei regnum obtinuit; mox fcelere La 
»tum imperium amifit, fpoliante Melantho Meffenio. [ Te- 
»ftes, ) Paufanias , Eufebius, alii. « CASAUBONUS; δὲ ante 
eum iam DALECAMPIUS. — Mox, ὅπου x&Teixe we 
Graeciímus , ni fallor, indicaivum x aroixte 
derabat. Sed ex m. A4. nulla di(crepantia enotata 
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εἴ, vera eft & integra (cripmura, erit arapaDérroy genitivus 
abfolute & indefinite pofitus , ita ut intelligatur ταραϑέν- 
Ter Tiür , Vel παρωθέντων τῶν τιμόγτωξ. 


AD CAP.'.LI. 


» De Fulva fuilla ita ícribitur: Μήτρα ἑξῆς ἐπεισηνέχϑθη, 
» μητρόπολίς τις ὡς ἀληθῶς οὖσα καὶ μήτηρ τῶν Ἱπποκχρά- 
»γτους vias, οὺς εἰς ὑωδίαν κωμῳδουμένους oida. Deinde ila- 
nta cef? vulva, metropolis revera & mater filiorum Hippocratis, 
» quos propter ingenium fuillum fcio effe comicis irrifos. Non 
»íunt ifti magni Hippocratis liberi Telefippus, Demo- 
» phon & Pericles, de quibus extat vetus dictum, Tres 
» fratres : fed lurconis cumufdam Athenienfis foboles, quae 
» proverbium fuftulit, τοῦ σατρὺς τὰ «raid'ía : helluo pa- 
»ter , helluones filii. Horum ait fuiffe metropolin &^ matrem , 
» vulvam fuillam : quafi porcos appellaret porca. natos. Non 
»ex alio animali numerofior materia ganeae. A!ludit au- 
» tem ícriptor eruditiffimus ad verfus Ántiphanis in Philo- 
» metore , qui fuper vulva aliquanto poft [ p. 100. d. ] citan- 
».tur : aut etiam fortaffe ad didium Chryfippi , qui Arche- 
» flrati carmen, quo ganeonum gulam erudiit , μητρόπολιν 
» Τῆς Ἐπικούρου φιλοσοφίας nominavit. [p.104. b.] Apage vi- 
» ri doCtiemendationem, μητροσοιὸν Ícribentis pro μητρόπο- 
»A5.« Haec CASAUBONUS: — in quibus funt nonnulla, 
quae imprudenti viro do&iffimo excidiffe videntut. Nam 

im quidem , quod de emendatione ait viri do&li μητροποιὸν 
feribentis , id ad neminem alium pertinere poffe videtur, nifi 
᾿ δὰ Dalecampium, qui locum iftum in verfione fic ex- 
prefferat: «δία deinceps eft. μήτρα, id eft vulva fuilla , 
revera jmrpooroios , id efl feecunda , ac mater filiorum Hippo- 
cratis , &c. Itaque Cafaubonum fi audias, diceres fuo ex 
ingenio  Dalecampium μητροτοιὲς pro μητρόπολις | pofuiffe. 
Atqui i(tud ipfum μετροποιὸς iam. & Bafileenfis & Veneta 
exhibebat editio: Cafaubonus vero , poftquam in fua edi- 
tione μητρόπολις pofuillet, dein, cum iflam Animadver- 
fionem conícriberet , immemor quid feciffet, nec infpi- 
«iens Bafileenfe exemplum, ( taceo Venetum , quod num. 
quam infpicere confueverat) eamdem fcripturam in fu- 
petioribus etiam editionibus obtinuiffe (ibi períuaferat , 
quam in fuo exemplo ob oculos habebat. Nec id vero 
€o dico, quod probem iftam veterum edinonum Ícriptu- 
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ram. Vocem μητρόπολις haud dubie ex Italicis fuis Excer-e 
ptis adoptaverat Cafaubonus, δι eamdem uterque notler 
codex exhibet, ms. 4. quidem perípicue (crnptam , codex 
Ep. vero ita decurtatam in fine, ut mihi quidem certum 
fit nil aliud vel debuiffe vel voluiffe calligraphum ; fed uw 
ut poffis tamen utcumque pro μητροποιὸς accipere. Quare 
Venetus editor, cum ei non placeret vox μιστρόπολις, 
quam dabant codices plenioris operis, ex codice Epito- 
mae, quo ille fimili noftro utebatur, hanc vocem adíci- 
viffe videtur, quam ibi reperiffe fibi vifus erat. Ego ve- 
10, licet minime mihi perípicuum effe fatear quid fibi 
velit frigidus ille lufus, quem in his verbis Au&oor no- 
fler facit, tamen tenendam librorum fcripturam arbi- 
tror; eoque magis, quo minus video quid inaudirà voce 
μητροποιὸς lucremur, quam defendit quidem Rob. Keu- - 
chenius in Notis ad Samonicum de Medicina, pag. 1220, 
De Hippocratis filis, quos a Comicis ob ingenium faille 
irifos ait, vide Ariftoph. Nub. 997. & quae ibi cum a 
Scholiafte, tum a Küftero adnotata funt, quaeve ex eo- 
dem Scholiafte repetiit Suid. in Bux à, in Τοῖς "Iersrenpé" 
τους, & in 'Téd eis. Quod Cafaub. ait, non agi de mags. 
Hippocratis Coi. Medici filis , fed de Mthenienfis cuiufdam dli 
cognominis , id cum aliis argumentis, tum & ex chronolo- 
gica ratione demonftravit Ger. Jo. Vossius, Inflitut. Orato. 
xiar, lib. 11. cap. x11. fe&. 8. Tom. 1Il. Operum p. 97. 
Quos autem idem Cafaubonus ita nominat, ut Co Me- 
dici filios videatur dicere , Telefippum, Demophontem ὦ Pe- 
niclon ; hi funt ii ipfi, quos ut porcini ὦ flupidi ingenii δον» 
nes exagitarunt comici poétae. Quod εἰς ὑωδίαν κωμφδεν- f 
μένους hos dicit Athenaeus & Comici fcholiafta , pro eo Ga- 
lenus (citatus Küftero ad Nub. l. c. ) ait, οἱ Ἱπποκράτους 
υἱεῖς eus. ἐπὶ μωρίᾳ σκώστουσιν ei κωμεκοί. 

τοῖς dà Κυνικοῖς τούτοις “παρακελεύομαι. Sic mihi vel 
invitis libris Ícribendum vifum erat; quod & Dalecampio 
video probamum , qui fic vertit, Cynicos vero hos tacere 
iubeo, In Epit, haec defunt, — Mox, quod fequitur, “λὲν 
ei μὴ καὶ τῶν &c. videri poterat aut ah» abundare aut 
μὴ particula: fed illum pleonafmum fert graeci fermonis 
ufus, cuius exempla collegit H. Steph.in Thef. IIT. $86. g, h. 

Πλάτων ἔφη iv Πρωταγόρᾳ. PLATO in Protag. p. 162 fq. a 
T.I edi. Bip. δία. δι' αὐτῶν συν aiv «i. Sic ex Epit. 
Kribi iuflerat. Cafaub. pro evriére;, quod confentieme 
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ms ΑΛ. editum erat. RedGius autem fuiffet ξυνγεῖναι, 
quemadmodum & mox ξύνεισιν coníentientibus libris edi- 
tum eft, δὲ paulo poft, pro συνεῖναι ἄγεν, ms. Ep. Ev vei- 

«i habet. à» τῷ πότῳ re&e edd. cum.-m;. Ep. fed τόπῳ 
corrupte ms. /f. frequenti librariorum confufione. Mox, 

| ubi ett oux. ἂν ido αὐλητρίδας, oportebat ἴδοις οὐ τ᾽ αὖ» 
λητρίδας : fic quidem mss. 4. & Ep. ut eft apud Plat. 

Τοῦτο δ᾽ ὑμεῖς ποιεῖτε. ὦ Κύνουλκα, πίνοντες, μᾶλλον δ' 
ἐχπίγοντες. Quo ruríus fpecimen capiat LeGor rationis, 
qua , quae fcripferat Athenaeus, tractaverit fubinde Epi-- 
tomator ; adponamus quae ille hic habet, ifforum loco quae 
adícripfimus, δὲ eorum quae fequuntur apud Au&orem 
ufque ad finem huius capitis. Συμείωσαι, inquit , ὅτι δια- 
φέρειν ἔοικα παρὰ TQ ῥήτορι τούτῳ τὸ πίνειν τοῦ d mm 
γ9ιγ' εἶναι yàp ἐκπίγειν καὶ τὸ πάγυ “πίνειν. ὃς 
καὶ φησὶ τοὺς πίνοντας, οὐκ ἀνθρώπου βίον, ἀλλὰ Tubs 
“πνεύμονος, à τῶν ὅσα ϑαλάσσῃ σώματα, ζῇν. 

;» PLATONIS verba ex P/Ailebo , leguntur pag. 229. T. IV. 
ed. Bip. In his, rede τσ Ae Moros Atticam formam da- 
bant edd. vett. cum ms. 4. pro σρεύμογος quod erat in. 
ed. Caf. 4n fine, mendofe μοτ᾽ ὀστρέων ἐμψύχων ἐστὶ ce 
μάτων edd. cum ms, 44, ubi ὀστρείων ἔμψνχα ex Plat. cor- 
rigi iuffit Cafaubonus, interpretatione bac adiectà: nom 
hominum ftd pulmonum vitam vivunt, 6 eorum marinorum , 

quat in teflacets corporibas funt animata. — » Poftrema verba 

(inquit idem CASAUB. ) »periphrafin continent ignaviffi- 

» morum oftreorum, quorum vita non multum differt a 

» vita plantarum. Platonis locum illuftrabunt Galeni verba, 
x» quae adícribam ex commentario De Embryonum in ute- 
» ΤῸ formatione : ὥστα τὸ κυούμενον οὐ μόνον ὡς φυτὺν $E 
» Τὴν διοίκησιν ἔχειν, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ὡς ζῶον, ὁποῖα ζῶα χῆ- 
5 μαί τ᾽ εἰσι καὶ χήρυχες καὶ σίγναι καὶ ὄστρεα καὶ Asma 
n'es , ἤτοι γ᾽ ὀλιγίστης ἢ οὐδ᾽ ὅλως δεόμενον κινήσεως σφυγ- 
»»μιχῆς, Talia funt etiam tethya, fpongiae, holothuria , 
»aliaque hoc genus zoophyta, de quibus accurate Ari- 
» ftoteles libro quarto de Partibus Animalium. In x. Ni- 
»comacheorum , & primo ad Eudemum, qui femper dor- 
»pmiunt, φυτοῦ QWwr βίον dicuntur: pro quo Hieronymus 
» ad Pammachium, ia modum glirium vivere. Caeterum , oftret 
» vitam vivere paullo aliter ufurpat Plurarchus in commea- 
»tatio Salubrium Praeceptorum, de iis loquens qui ne- 
»ceílitátem uno eodemque famper modo vivendi Li ime 
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» pofuerunt : οὐκ ἀσφαλὲς, ait, οὔτε ῥᾷάδιον, οὐδὲ aronri-c 
»xbr, ovd" ἀγθρωτικὸν, ἀλλ᾽ ὀστρέου τινὺς QeW arpottore 
»ἢ σταλέχους, τὸ ἀμετάστατον Τοῦτο. « — Ρυΐπιοιε 
marino, animanti ex Medufarum quae vocantur genere, . 
dixit HERMANNUS olim nofter, in Adpendice Adnou- 
tionum noftrarum ad Polyb. lib. xxxiv. p. 117. 


AD CAP. L'IL 


Κοιλιόδαιμον ἄνθρωπε. Vide infra ad pag. 100. Ὁ. Ibid, 
Κεῖται. οὐ κεῖται; Vide totius operis Argumentum, I. 1. 
d. & Animadv. T. l. p. 17. 

» Ulpianum, ait Cynulcus, τὰς ἀκάνθας συνάγειν, afh- d 
»duas illius difputationes de vocibus reprehendens. Spr. 
» nas vocabant Grammaticorum quaefliunculas. Antiph 
»nes in Epigrammate de Grammaticis, ἀτυχεῖς eres ὦ. 
» καγνθοβάται. Sunt quibus placeat ἀκανθοβόται, qui fpinis 
» vefcuntur: ed verum omnino eft ἀκανθοβάται,, per fpi- 
»nas ingredientes. « ( Vide AnaleG. Brunckii T. ΕἸ. p. 205. 
num. ς. & lacobs Animadv. Voll. Il. P. II. pag. 122 fq.) 
» Quod unica hac voce Antiphanes intellexit, pluribus 
» expreffit Athenaeus , ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας xal ἀνὰ Tp eut 
»óvoyiy ἀεὶ διατρίβων, verfans a[fidue inter echino é 
» afperas onones. Echinopus, δὲ ononis, five anonis , acu- 
»leatarum herbarum genera funt. « CASAUB. — — Ononis 
vel anonis frequens apud nos fruticulus e(t. Echinopods, 
DALECAMPIUS ait, cardui genus effe, frequentiffimum ia 
infula Chio , capitibus plurimis , ampliffimis , fpinofiffimis, 
&c. cuius nomen hodierni adhuc Graeci retinent. Vide 
Bodaeum ad Theophr. pag. 605 fq. Hexametrum iftum 
neício cuius poétae, ab Athenaeo citatum , adie&o pen- 
tametro, ad quem fimul hic refpicitur, laudavit Plutare 
chus, Sympof. IV. 1. ! 

Ὡς ἀν᾽ ἐχινόποδας xe) ἀνὰ τρηχ δῖαν oruvty 
φύονται μαλακῶν ἄνθεα λευκοΐων. 
Inter echinopodas velut afperam δ᾽ inter ononin i 
interdum florent mollia leucoia. 
Quod iam idem adnotaverat DALECAMPIUS. Pro pss 
xia» δὶ ἀνθέων. corrupte τρηχίαν ὃς ἀγαθέων Ícribitus 
Mi. cod. A. D. 

» Ulpianum reprehendit Cynulcus, quod «γε πα κι 

» Romanarum graece dixiflet ἐσινομίδα. Mii | videtur δὶς ᾿ 
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d » Ariftarchus δὲ imperite facere & inhumane. Exiftimo 
»enim, ita ab Ulpiano vocatam non firenam quamcumque, 
» fed eam quae Imperatori de more donabatur anni novi ἐπὶ" 
» tio. Haec vero elegantiffime poteft dici ἐσιγομίς : quip- 
» pe data uítra legitimum canonem & onera pece[faria , quod 
» pulcre exprimitur graeca illa voce. Notabamus ad Sue- 
» tonium, [ Tiber. c. 34. ] deeffe Graecis vocabulum quo 
» latinum frena reddanc dy ἀνθ᾽ ἑνός. Quare laudanda po- 
» tius Ulpiani induftria, qui iftud non inepte excogitavit, 
» quam reprehendendus conatus; etiamfi minus eft quod 
» voluit affecutus, Alii Graeci novum verbum εὐαρχισ- 
»μὺς finxerunt in eam rem, ut pridem diximus. ' Re&e 
»autem Athenaeus ícribit, /lrenae & morem 6& nomen ab 
»antiqua traditione duttum e[fe veterum Romanorum. Symma- 
»chus libro X : ( Epift. 28. ] Mb exortu paene urbis Martiae 
» flrenarum ufus adolevit , autoritate Tatü regis : qui verbenas 
» felicis arboris.ex luco Streniae anni novi aufpices primus ac- 
» cepit D. D. Imperatores. Nomen. indicio εἰ, viris. flrenuis 
» haec convenire ob virtutqn : atque ideo vobis huiufinodi infi« 
» gne deberi, quorum divinus animus magis teflimonium vigi 
» lantiae , quam omen ex[pe&íat.« CASAUBONUS. — Con 

. Lexica Larina',Wn Sirena. ——- a 

εἰ μὸν τὴν Πλάτωνος ζηλώσας. n Platonis Epinomis eft li- 
»brorum de Legibus velut Appendix & AuGarium. « 
DarrCHAMP. — Vide Fabric. Bibl. Gr. Vol. Il. pag. 27. 
Jbid. μαϑεῖν βουλόμεθα. In latina verfione nil fortaffe opus 
erat adieGtis verbis, quam id refe facias. — lbid. μέρος τι 
σριήρους. Haec ex Athenaeo, & quidem ex Epitome, ut 
conflanter fecit, citavit Euftath. ad Iliad. σ΄. p. 1225 , 22. 
Hefychius: 'Ecirvoníe* ἐν τοῖς γαυτικοῖς λέγεται. 

e  »Quae deinceps fequuntur reprehenftones Ulpiani , omnes 
»eiuímodi funr, ut ex illis (fi modo iniuria ei non fit) 
»adpareat hominis ingenium prorfus φιλόχαινον. Neque 
»enim adduci poffumus, aut ullo modo debemus, ut 
» viro exa&e δὲ folicite do&o ex Hellenifmi imperitia has 
»ftribligines excidiffe arbirremur. Verius puto , Ulpianum 
» his vocibus & loquendi generibus ufum vel per iocum, 
»ut eos rideret qui ferio ita loquerentur, vel ut so. 
» λυαγαγνωσίαν fuam venditaret, aurefque eruditorum i 
»íe converteret, Fieri enim poteft, ut ifta, quorum no^ 
» mine hic reprehenditur, apud fcriptores non poftremae 
» notae reperiflet. Multa enim; ut ícimus, etiam Cicero- 
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» nibus δι Demofthenibus , nedum poétis qui fibi omaia e 
»licere volunt, excidérunt notanda potius quam imitae- 
»da. Contra Ulpianus, cum in antiquis fcriptoribus fe- 
» mel fortaffe horum aliquid obfervaffet, illo uti non ve- 
»rebatur. Hinc illa farrago loquendi, cuius hic a Cynico 
» philofopho accufarur. Ait igitur: Οὐ σὺ οἱ ὁ καὶ τὶν 
» καινὺν καὶ οὐδόπω ἐν χρείᾳ “γενόμενεν φαινόλην ( εἴρατει 
"γὰρ o βέλτιστε καὶ ὃ φαινόλις) εἰπὼν, [lai Aavuxs, du 
»/40 τὸν ἄχρηστον φαινόληγ. Quid in ὕ]ρίδηο reprehes- 
» datur hic a Cynulco, non viderunt interpretes. Nata- 
»lem mitto, nimis ubique Natalem. Dalecampius exifti- 
» mavit, notari vocis φενόλης infolentem ufum pro e«- 
»yéAns. « [φαιγώλης hic fcripferat Dalech. putans refpici 
diverfam ícripturam per e; diphthongum & ὦ. } »Sed 
»íallitur vir optimus; nam ita verti debuit: Nomae is tm 
"ἐξ, qui novum ὦ quo ufus nondum eras φαινόλωον (| reper 
»!ur enim, vir optmme, paenula diia φαινόλης ἡ dixi 
»ἀχρηστονὴὺ Puer Leuce da mili paenulam expneven, je 
» detur Ulpianus puerum fuum latine compelians peenwam 
»petiifle. Cynulcus, ut graece idem diceret ,. φαωνόλι 
» pro latino verbo pofuit: fed Ulpiani reformidans inge 
»nium, excufationem adiecit: ideo fe ea "voce wti, quis 
» extarct apud. fcriptores nonnullos, At Ulpianus ab illo ca- 


» fligatur ob didionem ἀχρηστος, qua ufus erat fanequam ' 


»iniolenter pro οὐδέπω ὄν χρείᾳ γενόμενος, ποιός 
» fuit in ufu. Id verbi hac norione Barbarum eie confi, 
» Quare etiam difertiffimus δὲ Helleni(mi peritifümus Le 
» cianus in Lekiphane ( cap. 9- T. V. p. 188. ed. Bip. ] hanc 
» vocem non praetermifit. Ille liber, ingeniofifme cos 
»feQus, veluti laterculum quoddam eft omnium di&ie- 
» num ἀδοχίμων, quas femidoCli homines Athenaei δὲ Lu- 
» ciani temporibus magno cum eruditoruin faftdio folii 
»ufurpare. Verba Luciani fub indoGi cuiufdam perfona 
»haec funt: Πυθόμενος d" über eTpa Tw ye ὑπτὸε ἐστι. λώ» 
» βὼν ἄχρηστα ἱμάτια, εὐήτρια. xa) eqiprre, Uoreds 

"τα, ἐξέφρησα épavrir. In his paucis verbis multae ine» 
»ptiaé norantur. é775*, ridicule pofitum pro ópezie , qui 
» poteft videri , qui incipit e[Jc in confpeu. ἄχρηστα iux TIME; 
»pro seva & (ut Cynulcus interpretatus eft) und ése ἐν 
»χροίᾳ “γενόμενα: infulíe, ὃς barbare; nam ἔχρηστον ef& 
» contrarium τοῦ χρηστοῦ. G rem inprobam [ inutilem ) fie 


»guácat. Simile peccatum in. &elprr« , pro nodum geflae 
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€»ta. Sic accipe paulo poft, [ pag. 98. a. ] cum ait Pom- 
 »peianus Philadelp ore Cynulci, xóuité wol τὰς 
βλαύταε τὰς ἀφορήτους, καὶ τὴν ἐφεστρίδα τὴν ἄχρπ. 
»cTor "Inepte etiam οὐήτρια appellat. calceamenta: eft 
» enim textrinae vocabulum , δὲ vefti fuübrli ac bene tex- 
» tae convenit. Plato in Politico : λεῖον xa) Tb λφγόμσνον 
» sviiTpioy ὕφασμα ξυνάγοντα ἐξ αὐτῶν. Strabo lib. XV. 
»τὰς οὐητρίους ὑφαίνεσθαι σινδόνας. Hic fatuus εὐήτρια᾽ 
» ὑποδήματα, elegantes calceos fignificans, dixit. Etiam 
» Aefchylus in Di&yargicis, ( vel Di&yulcis, wt nomi- 
»nat Hefychius) duGa translatione a veftibus , aliud ne- 
»ício quid οὐήτριον vocaverat , ficut obfervat Iulius Pol- 
»lux lib. VII. cap. το. Poftremo & ineptum δὲ βλάσφη- 
»Moy eft, pro exi, ézíopwa , quod valet ἐξέῤῥησα., in 
pperniciem abii, ln verbis ULPIANI, τὸ AeUxeperperam 
» putarunt efle adie&ivum : nam aliud Asvixbe, aliud Aeuxor, 
» Sic vocabant fervos interdum , v«i Asevxe: non aai tan- 
»tum, aut proprio folum nomine. Alexis: Παῖ Στρομβι- 
»xiíón, uà τῶν χιειμοριγῶν ἀργυρωμάτων. Vocabulum 
"φαινόλης multo ante Athenaei feculum Graece lo- 
» quentibus & fcribentibus coepifle ufurpari & indicat ob- 
» íÍcure Cynulcus, & ícimus nos verum eflfe ex Epiftolis 
» Pauli Apoftoli. « [ Vide Ep. ad Timoth. IV. 1 5. & quae 
ibi veterum teftimonia colle&a funt a Wetítenio. ] »Pu- 
»tamus autem, ut iam diximus, praetet τὸ ἄχρηστον, 
» caetera latine dixiffe Ulpianum. « CASAUBONUS. — At 
non, quid dixerit Ulpianus , quaeritur, qui fortaffe nihil 
horum umquam dixit; fed quid dicentem Cynulcum, 
quaeve inepte di&a Ulpiano tribuentem exprobrantemque 
iftum fuum Cynicum finxerit /thenaeus.. Atqui, fi /atine 
ifta ab Ulpiano di&a fuiife intellexiffet Athenaeus, aper. 
tius haud dubie id ipfum declaraffet. Iam illud quidem 
dubitatione caret , in hac iocoía exprobratione non prae- 
cipue & ex profzffo de vocabulo φαινόλης, ut Dalecam- 
ius exiftimaverat, agi; fed de voce &y pnoros , ridicule 
& ubi non erat ei locus, ufurpata. Át nec illud dubitari 
poffe videtur, fimul de duplici forma, qua utebantur 
Graeci in eo nomine, quo latinum paenula efferebant, hic 
in transcurfu nefcio quid docere voluiffe Athenaeum, 
quod quidem per librariorum incuriam obfcuratum & ob- 
- Biteratum eft. Ac fane multam in graeco nomine efferendo 
- varietatem obtinuiffe , Grammatici docent: nam & ὁ σαι. 
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ψύλης dicebatur, ( vide le&ionem msstorum apud Polluc € 
VII.*61. not. 40.) & ὁ φαινόλης, & ὁ qurcanc, δῖ quii 
Anf , δὲ φενώλης ; tum ὁ qeiADms , φιωλώγης, φολόνης, φι- 
λώνης : denique & in foeminino genere » Φαινόλν vel do- 
rica forma Φαινόλα reperiebatur, unde apud Hefych. ia 
φανόλα & apud Polluc. II. 71. citantur Rinthonis ver- 
ba , ἐχούσῃ ( vel ἔχοισα ) καινὰν φαινόλαν, Gc apud Ety- 
mologum pag.790, 5. τὰν φαιγόλαν ἀποδύσασθαι. Qua- 
re, licet nullam hic ex noftro cod. 4. di(crepantiam ad- 
notatam videam , tamen, cum intra duas lineas ter repe. 
tatur iftud nomen, perfuafum habeo, duobus prioribus 
locis, ubi fuo nomine loquens Cynulcus inducitur, ali 
formà ufum effe Athenaeum , atque tertio loco , ubi Ὁ» 
piani referuntur verba. Reliqua verba non magn 


quidem folicitem : fed magis clara foret oratio, ic 


ixiffet, oU σὺ εἶ, ὃς xal T καινὸν - - λόγων, οἷ 
7 4$* Παῖ Asuxs δις. Nonne tu ἱξ ες, qui quum reu 
tem paenulam , qua numquam adhuc ufus effes, dicere vel. 
les, dixifli, Puer Leuce &c. Sed fatis, atque nimis et 
iam profecto, morati nos funt ifti verborum lufus, — 
Αἱ ecce, novi inftant , iique bene multi etiamnum : quos 
lubens equidem leviori pede tranfilirem, nifi morarerur 
magni au&oritas Cafauboni , mira quadam gravisate haec 
omnia pertraCantis, ac nefcio quo modo haerentis etiam 
fubinde, ubi nihil difficultatis fubeffe mihi vjdcbatur. 

» Sequitur alia cafligatio: Εἰς βαλανεῖον Já arore eropsul- 


μένος, οὐχ ἔφης apis τὶν πυνθανόμενον, eroi δή: "Aere . 


Ἡλούμενος, ny δ᾽ ἐγὼ, ἐπείγομαι. Duo hic notantur: &ee- 
» λούμενος Rule, pro ἀπολουσόμενος,, loturus, cum fignif- 
» Cet periturus, mirum , quid praetexi ifti voci quive 
»rit: cauífa enim dici nulla poteft, cur ex ἀπολουσέμῳ 


»ves fiat ἀπολούμενος. In caeteris quo colore peccata te- - 


»gi potuerint, perífpicuum eft. λούμενος pro λουόβεδνες 
nícimus dixiffe Atticos:« [ vide Ariftoph. Plut. 658. Eu- 
ftath. ad Od. ζ΄. pag. 219. 45. Mairtaire de Dial. p. 9. ] 


» prO λουσόμενος nemo unquam. « [ At quid ufitatius, Ae 


ticis praefertim fcriptoribus, quam praefens ponere tem- 
pus notione futuri? ] »Praeterea in Lexiphane hoc non 
» eft notatum a Luciano, Scribebam aliquando ἀπολουσύ- 
ὅ μέγος ; fatis in eo ratus &xupo^oyías , quod pro λούεσθαι 
» ἀἰχοεις ἀπολούεσθαι: ilud enim τοϑυπι. hoc non re- 
» Gum; quemadmodum ex feptimo Pollucis [nempe VIL' 


b. ως. 


-- -— 
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€ 167. ubi in /avandi verbis folum λοῦσϑαι commemoratur, 
non ἀπολοῦσθα! 1 »intelligimus, & ufu auctorum melio- 
» rum. « [Scilicet proríus quemadmodum latine lavare in bal- 
neo dicimus , non abluere, ] » Propterea Lucianus fuum il- 
»lum barbarum ita loquéntem inducit : [ Lexiph. cap. 4. ] 
» Δέος μὴ ἐν λουτρίῳ ἀπολουσώμεθα : & paulo ante , [ cap. 
n2.) χαίρω μετὰ κάματον ἀπολσνόμενος, ubi tamen ícri- 
» bi malim ἀπολούμενος, ut duplea fit culpa, & ἀκυρολογίᾳ 
»G Tb βλάσφημον. Eclogae Hoe(chelianae vulgatam le- 
» Cionem [ de qua nemini oboriri dubitatio debuerat ] 
»aperte confirmant ; etít alter, quam in editis, fententia 
-»ibi concipitur: Καὶ ep) βαλανείου. inquit , spere Th» — 
"παῖδα, qoi δὴ ἀποκσύμοϑα ,« ( Sic & nofter ms. Ep. ni- 
fi quod in fine ἀπολφύμσθον habet. ἡ ., Retinendum igitur 
»Tb ἀπολούμενος - quam [leGionem] firarat etiam quod 
pfubiicitur, «ce, die. prriffe Ulpiano patmulam | Canufiínam , 
n fubreptam a balncaribus furibus, vel praemiatoribus. Nam 
»indicare voluit Cynulcus, babuiffe omen illam non mi- 
»nus infauftam quam ineptam vocem ἀσολούμονος. Sic 

, » mox , [ pag. 98. a. ) weit" οὕτως ἀνπολούμεθον : poft ifta 
» lavabimus nos duo. Akerum quod in ULPIANI1 fuperiori- 
» bus verbis notatur , eft ἦν δ᾽ ἐγώ : quae voculae tunc fre- 
» quentes erant in ore τῶν ᾿Αττικιστῶν. Lucianus non uno 
»loco huius fuae inful(itatis eos admonet, δὲ prout me- 
» riti erant falfe irridet. * CASAUBONUS. 

Jbid. κανυσινὺς ex fuperioribus editionibus noftrae 
adhaefit ; nec id male. Commodius tamen fortaffe videbi- 
fir κανυσῖνοςφ, quodeft in ms. 4. Eamdem veftem & 
κανυσίνον δι φαινόλην dici, monuit Salmaf. ad Tertull. de 

. Pallio p. 8o. id quod vel ex hoc ipfo loco adparebat. Et 
ad κανυσῖνος intelligitur φαινόλης. Canufínan Romani vo- 
cabant : ut Martial. XIV. 127 & 129. Vide Lexica latina. 

f — "pos γὰρ ὑμᾶς εἰρήσοται τὰ ληθη. Sic reCe & ex ufu 
Graecorum dabant edd. vett. & ms. 4. τἀληθὲς ed. Caf. 
cafu-ne, neício, an editoris voluntate.  /bid. ὑπώπιον 
ἔλεγε. ,, In voce ὑπώσιον error perfpicuus eft, qui dein- 
»ceps notatur a Cynulco; neque hic quicquam obícuri. 
» Facetus vero nimis cenfor ifte, errorem errore corri« 
»git, δὲ plane quod ait vetus verbum, ἥλῳ τὸν ἥλον, 
»4u60&Ao τὺν πάσσαλον. Non enim minus eft abfurdum, 
» πρόσκομμα appellare plagam fub oculo acceptam , quam 
UsoT nominare vulnus tibiae illatum. Scribe παρά τινι 
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τῶν φίλων ἰατρῷ, Cum vul : δος malo, quam( 
ἰατρῶν quod habent mssti. Hoi, dins » Tapáh Tm τῶν 
» φίλων ἰατρῷ ὑπαλειψάμενος τὰ ὑπὺ τοὺς Ur *e- 
nei φαρμάκφ. Euftathius extremo commentario in lla- 
»dis je]. μ΄. ( p. 878, 30 fqq. ] totam hanc hifloriolam 
n deícribens, mirificam prorfus le&ionem affert, quan 
»unde fit na&us non divino, Sic enim ille: [ 

γάρ τινος πρόσκομμα, καὶ ἐρωτιδέντος ví τοῦτο, xa) Aya. 
Ses οἰπόντος, ὡς ὑπώσιον σπάδοι,Ἴ » ἀκούσεις τὸν τις 
pxal ἀστείων καὶ dco λόγου, Th» κοφαλὲν οἷς νόωτα Ta» 
ηγίαις διαλαβὼν, ὃ ἐστι φασκίαις, καὶ ἐρωτηϑεὶς τί σάδοη; 
πρόσκομμα ἔφκ. Unde illud εἰς νέωτα ὃ anno fe 
»te. Unde illud ταινέαις ? quod tamen ceu plane 9ssew 
» Athenaei non profert folum, fed etiam interpretatur." 
CasAUB. — Subücit etiam Euftethius: Καὶ evye τως 
ἀκροαταῖς ἐκίνησε "yénorTa* ὡς ἐπίσης γολοῖον ἂν, ὑσώτιε 
φάναι παθεῖν περὶ πόδας, καὶ πρόσκομμα “περὶ σρόσωτα 
&c. Atqui in Athenaei Epitome, qua (ola ufus Euftathims 
eft, res ifta non aliter quam in o integro narratur, 
& initio etiam truncata narratio eft: quo minus ex Athe. 
naeo ifta haurire Euftathius potuit. Nec vero Athenaeum 
au&orem nominat, íed his verbis introducit illam face- 
tiam: Ὅτι δὲ ior dria αἱ περὶ ὀφθαλμοὺς σλνγαὶ με 
Ὅμηρον, δῆλον καὶ ἀπὺ σκώμματος παλαιοῦ, Παθόντος 
τινος &c. Quibus ex omnibus intelligi videtur, 


iflam ab aliis etiam fcriptoribus praeter Athenaeum olim : 


memoriae proditam fuifle : ni fatuere maluerimus , minus 
reGe recordatum Euftathium, quibus verbis eam ab Athe. 
naeo narratam legiffet , ipíum eam exornaffe. Apud Athe. 
naeum παρά τιν! TOY φίλων ἰατρῷ percommode dede- 
rant edd. vett. cum ms. Ep. id eft, apud aliquem fuorum 
familiarium , qui medicus erat. ἰατρῶν ex Italicis fuis excer. 
ptis edidit Cafaubonus , & fic quoque fcribitur in ms. 4f, 
od merito dein improbavit idem editor. Nullus error 
librariorum frequentior , quam ὁμοιοτολούτων cumulatio. 


AD CAP. LIII. 


»' [Iranfit Cynulcus, πο fa&o Ulpiano, ad fimilem 
» Pompeiani Pladclphenfis ( cuius nomen ficut ipfius Cy- 
Ὁ nulci, fi&um ab Athenaeo intelligi debet ] criminario- 


»nem; cui hoc tribuit elogium, αγϑρωπος οὐκ ἀπάνουρε 
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& »*yoc , ὀνοματοθήρας δὺ καὶ αὐτός: id eft, homo induftrius , 
» id verborum erum ipfe ca»tator. οὐκ &wárovpyes valet 
*» arevoupyos , folers ὅν indaftrius: nam ea vox interdum in 
»bonam partem accipitur. ὀνομμεγοθήρας dicitur cuius omnet 
- fludium in. vocularum obfervationibs pofitum, Philo ludaeus, 
»de Effenis loquens : φιλοσοφίας τὸ λογικὺν , ὡς οὐκ ἀναγ» 
»x«i» εἰς κτῆσιν ἀροτῆς, λογοθήραις ἀπολείπουσιν. Apud 
» Epiphanium λοξιϑδὴρ fonat eum qui undique ex facris 
»literis voculas aucupatur ad fui dogmátis confirmatio- 
» nem , ut lib. 11. contra Arianos , aporndcerres Tolrvy 
» οἱ λεξιθῆρες εὐθὺς: & paullo poft, περιελείπετο δὲ τοῖς 
»»λεξιδῆρεσι τὺ Τοῦ ἁγίου χνεύματος πρόσωπον: δὲ λοξιδηὰ 
.»psir faepe apud eundem ícriptorem. « CASAUB. — xal 
αὐτὸς, etiam hic ipfe, ait, vocabulorum venator vel encu- 
pator erat : fcilicet, perinde atque Ulpianus, qui ut ralis. 
deícriptus eft capite fuperiori, & faepe aliàs diferte eo 
nomine adpellatur; de quo vide Animadv. T. I. p. 20, 
ad Ll τ. e, Eiufdem formae funt ὁ χογχοθήρεές,, qui. con- 
chas venatur , Ill. ὃς. d. σωληγοβήρας, qui folenas , VI. 9o. 
€. συοθήρας, aprorum venator , Ill. 9s. d. ( Sed diveríam 
rationem habet ὁ σιννοθήρας, qui. cibum pinnis venatar, da 
quo di&um ad IIL 89. e. quod nomen five per fermonis 
gbufíum, five per librariorum errorem, pro τιγγοτήρηξ 
interdum reperiri vidimus. ) Plura eiufdem quer colle- 
git REINEsIUS Var. Le. l. 6. qui cotra Cafaubonum 
contendit , etiam apud. Epiphanium camdem nominis for- 
mam ὁ λεξιϑῆραις, ron ὃ AePifip , effe ftatuendam: quod 
quale fit, non vacat nunc disquirere. Pro Πομχηϊανὸς te- 
mere in ed. Caf. 1. Tiourifoe erat excufum, cóntra ve- 
terum editionum δὲ utriusque noftri codicis fidem. Ve- 
ram ícripturam reítituerunt qui ediriones Caf. 2. & 4. 
curarunt. - mE 
» Huius igitur rani ineptias videamus, De illis 
τηβλαύτας ἀφορήτους, δι éqenrpióu. ἄχρηστον diftum iam 
» (fuperiore caprte. ( ad pag 97. e.] Addit, Ἐγὼ γὰρ ὑπο- 
» δησάμεγος τὸν πώγωνα προσαγορεύσο τοὺς ἑταίρουξ, Vie 
»detur fuiffe moris, ut, qui prom:ffam barbam alerent, 
»» eat nodo adfirmgerent , aut. nefcio quomodo vincientes com- 
9 : quod hodieque facere multos videas. Hanc 
v barbae δέσιν Pompetanus intelligit: qui tamen ut inepte 
, sufus in ca re verbo ὑποδεῖσϑαι, [ quod ad fubligandos cal- 
s»ctos pertinet, ) βαρβαρισρον teus"peragirur a Cynulco, 
nimady. yl MH. L , | 


163 ANIMADV. IN ATHENAEUM. P. 95. 


» Sic accipiebam apud Lucianum verba Lexiphanis; [cmi 
p$.] Ἐγὼ μὲν ὑποδοσάμεονος ἀξνέμην τὸν κεφαλὴν iderr 
η ξύστρᾳ: nifi tamen ὑποδυσάμενος fignificat ibi involui 
» humens linteo: ita enim fieri amat quoties aut caput pe- 
» Gimus, aut operam tonfori damus, Plautus Capteives, 
» Nt id quidem involucre inücere licere voluit , "t ui πε inqua. 

» Graeci ὠμόλινον, ut Pollux adnotat. [ X. 64. conf. Athen. 
»IX. 410. b.] ὁδογτὴ ξύστρα, dentata. ftrigil , ridicula a 
»riphrafis peffnis. Caeterum, qualis iffa fuerit 
necis, nondum didici ex leGione veterum. Nam «sp 

v δεῖσθαι πώγωνας in. Concionantibus [ Ariftoph. Ecclef. 
» 273. ] diverfo plane fenfu mulieres dicuntur, quae, ut 
n viros mentiantur imberbe mentum afcitiud barbé i 
» veftiunt.  Pergamus. Ὀστὺς γάρ ἐστί μοι τάρεχρο(' i 
» its δὲ τοῦ n τὴν λήκυθον. Εβ enim miki al us fm 
» mcntum: Tu vero.affer mihi olei ampullam. Nihi] eft in lu 
» verbis, quod, prima facie, cuiufquam eruditas aures 
» iure offendat. Nam quod arbitrantur. interpretes, ( nes 
»pe Dalech.] é^«ícv λήκυθον inepte dici, tam 
n» iudicii , quam faciunt imperite cum vertunt zru/Lem : nog 
» poterant abfurdius. Caeterum στλεγγὶες καὶ λήκυδος, fi 
»gi 6& ampulla, adeo nota fupellex eft balineas petee- 
»tium, in omnibus Graecis Latiniíque fcriptoribus, ut ad 
» monuiflfe pudeat. Sic autem accipio hic quoque τοῦ dais 
»» Τὰν λήκυθον : quare etiam praecedentia verba , err γάρ 
nécTl μοι τάριχος, interpretor de cute fauallida ὦ i. 
ndeformata, quae infulfa translatione appellatur effassm 
» falfamentum. Lexiphanes [cap. Δ. hoc dicit, χειρός ἐστι 
» χρίεσθαι τὺ ἢ; οκαές. « CASAUBONUS. — Ridiculain iflo : 
dicto (ὑπτὸς γάρ ἐστί μοι τάριχος) duo ineífe vifa erant 
DALECAMPIO : alterum, quod^ τάρεχος maículino genese 

. dixit: alterum quod falfamenta non affanmur, fed elixam» 
tur. Non recordatus videtur vir doctus, paulo inferius 
( pag. 119. b. c.) plurimis optimorum auCorum teftimo- 
nis ex profeflo demonfítrari, τὸν τάριχον in maículino 
genere reGe dici; tum & ibidem (pag. 119. c.) ex Cra- 
tete adferri dictionem ὀπτᾷν τοὺς Ταρίχους, & ex Epi- 
charmo (p. 119.e.) hanc ipfam di&ionem v&pry ec inrsbs. 
Quare buius quidem interpretis non ferenda erat ratio; 
nifi ftatueris, Athenaei aetate & foloecum vulgo vifum 
efle , ὁ τάρεχος in maíc. gen. dicere, & proríus inufta- 
tum fuifle apa" falgnenta , adeoque irridentezm ifia Cy- 
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ἃ nulcum ab au&ore noftro induci. Át id equidem minime 
urgeam. Caeterum cum per fe nimis violenta δὲ obtorta 
videtur Ca(aubomi interpretatio, tum vero minime con- 

. veniens cum γὰρ particula, qua itla verba, ὀστός ὁστί 
io! τάριχος cum praecedentibus coniunguntur. Eamdem 
samen Cafauboni rationem acerrimus alioquin perpetuus« 
que doGiffimi Viri obtre&ator , Gallicus interpres, adopta- 
vit, verba ifta in hunc modum reddens : Mais ma fanmure 
efl cuite, (j'ai la craffe féchée fur la peau) ainfí apporte ls 
phiole &c. Ubi vides, quo tolerabilis utcumque ea ratio 
fieret, yàp particulam in ἀ λλὰ fuifle mutandam. Equi» 
dem, verba ὑπτὺς τάριχος ufitata notione accipiens, fu- 
fpicatus eram ἀἄχυρολογ ia» quamdam primum ineffe in ver- 
bo προσαγορεύσω, quod de falutatiene δὲ officio. principis 
potiffunum ufurpabatur; cum hic homo, fodaíes fuos ad 
coenam vocaturus , nude καλέσω vel eis. δείστον καλέσω di- 
cere debuiffet. Tum vero in ilis , κόμιζε δὲ vov í Aon fov 
χὴν λήκνθον, nimia quaedam emphafis & ridicula ineffe 

avitas videbatur, cum nude xéju7é uoi τὴν λήκυθον, aut 
faltem τὴν ἐλαίου λήκυθον Oportuifle, Neício an 'etiam 
fum verbum x&ute , cum hoc loco, tum paulo ante po- 
tum , nimis grave fit & parum aptum in ea re de qua 
agitur. Denique vero, ut ad ifta verba brros γάρ ἐστί 
μοι τάριχος paulifper redeam, non debeo praeterire, in 
ed. Ven. non τάριχος, ed λάριχος fcribi; eiufque fcriptus 
rae priam originem ex ipfo noflro vetuítifimo coz. 4. 
effe repetendam , in quo fic plane fcriptum effe prima fpe- 
cie videtur, ut etiam dubitare aliquis poffit quid fit quo4 
fub ifta lateat fcriptura. At, verum fi quaeris , nihil aliud 
dare vel debuerat vel voluerat librarius, ni(i ipfum τά- 
ριχος, quam vocem reGe in Graeco contextu primus 
oluit editor .Ba(. praeeunte Natale Comite in latina ver- 
one. Figura illa quae in noflro mi. 4. ípeciem literae A 
refert , abhorret a contanti ufu noftri librarii in pingea- 
da ^ litera, ac nihil aliud eft, nifi τ litera, quae nonni- 
hil deformis, & in dextrum latus inclinata h. 1. exciderat 
feftinanti fcribae. In mz. Ep. cum δὲ praecedentia & δ. 

" quentia hoc loco exhibeantur, ipfa ila quinque verba 
ὀπτὺς - - - τάριχος praetermiffa funt. m 

»Subiicit Cynulcus, τρότερον yàp συντριβησόμεθον : 

- »prius enim ambo defricabumar, Hoc quidem Pompeianus vo. 

»luit, fed verbo ufus eft & alieno & inominato, ξύεσθαι 
Δ 
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»& THferla: Graeci hoc dicunt. idem c.a 
xac latinis conteri, Quid fit difcriminis iter. συντρίβειν & 
ἡ τρίβειν vel ἐκτρίβειν, nemo ignorat li huius noa 


x umperitiffimus. Levitici cqp., νι, a8. ex in: i 

5 76» LXX , Ut putant: Esch Mrpiurer , Ὧν ὑμᾶς 
πόν αὐτῷ, συντριβήσεται" ἐὰν δὰ ἐν φαφύφε χαλκῷ , 
náxzpi-jes αὐτὸ καὶ κλύσει ὕδατι. Vas βάρκα," δὶ qm 
mfiurit coffum , φυυτριβόσεται, confrisgutar: fin auiem ia an 
nto vafe coxerit , DEN dewrgebis illad, & egué αἰέρα, 
Sidi. inque τὸν emmdée Pp 
uaMelc , μὺ ὑπερίδῃς αὐτοῦ τὴν lure. 

ndo&is qui de balncorum. Ὅτι 

x ufi, ut Pompeianus hic, Lucianeus iaees, [ cap. 

93a. ] εἶτα συντριβέντες &c. « Cereri De veria 

ἀπολούμεθον paulo ante didum m ad pag. 97. €. ἴα ma 

Ep. b. 1. fcribitur φυντριβασάμεϑα,, ὦτα ἀπελουμεῖα. 

iid. Φεβρουαρίῳ μηνὶ, -- Tut δὲ μῆνα Tries αλεδωοιν 
quen ὁ Μαυρούσιος Ἰόβας ἀπὸ τῶν deredulap qiien καὶ 
ἀναίρεσιν τῶν δειμάτων. Cum. fufpeGam mihi có hum 
loci rusa fignificarem in Notulis contextwà fübie- 
2m malueram tali juodam modo fcriptum, & τῶ 
&prtos , aut ἀπὴ τῶν κατουβαίων φίε 
prega τῶν Juu&Tot. Sed confentit ip vulga ' 
tam fcripruram codex uterque; quae, quoaiam de luzaz 
graeca. itylo non licet nobis hodie facere, f 
renda viderur in eamdem fere ΠΡ fik w zar 
ἀναίρεσιν idem. valeat ac παρὰ vel διὰ τὸν inea e Im 
bae fententiam Gerard. Io. Vossius in 
"Tom. I. pag. 241. apvd quafi ripe at 
φοβερὰν di&um voluiffet. Athenáei verba nior 
tanti , vifus erat Maurus fcriptor (καὶ πος ἢ δες ἤρα τ κτο 
ger er nonine φίδι! δὲ verba ζωμα vl ee cime 

ex nomine verl it vi 
[i confatumque flatuiffe,. κατουδαῖοι (unt. 
pd Hefychius : Κατουδαῖοι" νεχροὶ, κατάγειοι, «i aer 
$e funt ei φόβοι ἀπὺ τῶν xareuf'alot. — δείματα 
Hefych. Aeipa δέος, φέβος, φήβπημε. 
- A. and Bec bro τοῖς Jaen lrne τὰς x cà € bue, 


* s, Re&e χοὰς ed. Ven. cum mesria, 
Pg ESI honevit CaAN 
"um 
BONUS: 
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B: 6 infetiis quac ἐο menfe dabantur. manibus defuntlorum , ex 
» lanis (crpeoribus Plutarcho nemo hodie neícit. « 
[ Ladnorum Scriptorum teftimonia colle&a habes apud 
WVossiuM in Etymologico, voc. Februs, δὲ Februarius, 
Plutarchutt vide in Numa, p. 72. ed. Francf. & in Quaeft, 
Rom. pag. 253.] »Id véro inftitutum a Graecis manaffe 
»ad Romános, cis fortaffe notum eft. Obfervamus 
» tamen nos, in diverfis Graecorum urbibus eadem facra 
» eodem tempore folita celebrari. De Athenienfibus teftis 
ω Hefychius : ΝΜ αραὶ ἡμέραι, inquit , τοῦ ἀνθεστηριῶνος μὲ 

 »9»s , ἐν αἷς τὰς ψυχὰς τῶν κατοιχομένων ἀνιόνωι ἐδόκουν. 
s» Anthe(lerion , inter menfes Atticos , Februarii Romani δὲ 
» Martii partem compleGitur. Similiter Apolloniatas meníe 
» Anüthellerióne folitos τὰ γόμιμα συντελεῖν τοῖς τελευτῆς 
»6«€: Ícribit Athenaeus lib. VIII. (pag. 314. 6. Porro; 
$quae hic de Expiationibus mortuorum dicuntur, non alio. 
» fpeGant , quam ut totius anni frigidiffimos fuiffe illos dies 

. níciamus : ideo ait ἐν ᾧ τοῦ χειμῶνός ὄστι τὺ ἀμιμαιότα» 
» τον, Cum igitur haec afin tempeftas effet, hic coeli fta« 
» tus, tamen ita loquitut Pompeianus: οὐκ ἐἶδές με πολ- 
ἡ λῶν ἡμερῶν διὰ τὰ xaüpura. Plures funt dies cum non vi- 
» dil it propter caumata. Quid appellat cesmata ? Non fa» 

: » ne quod fomniavit DALECAMPIUS: cuius fubtile com« 
ἢ mentum prorfus eft a vero alienum. « [ Menfe Februs- 
fio, dixerat illé, accendebantur cerei, immolataeque  hoftiae. 
urebantur: id nimirum eft quod. καύματα vocabat.) » Caus 
»mata Graeci Latinique au&otes dies anni fervetitiffi» 
»mos nominant. χαΐειν enim urere eft. Infra hoc libro; 
κραταιοῦ καύματος ὥραν, validi aeflus tempore. Lib. XIV. 
»[656.a.] Tk περισκελῆ καύματα, difficillmi ad toleran- 
» dum ardores. Clemens : ἐκιϑάριζεν LA καύματος, Sepluus- 
» vos ἥλίῳ. Hieronymus ad tertium caput Iíaraé: Dicunimu? 
» Graece ϑέριστρα ab co quod. ἐν ϑέρει, hoc 4 in aefidte, s 
» caumate cos protegant foeminarum. [ Cont. Indic; Graec. 
» Epictet. ἢ putidum eft pluribus id velle ptobare , de 
» quo nemo poteft dubitare f nus. Infániam igitur illorung 
» potius notemus, qui contrariam ἐκ d'ieué?pov fignifica- - 
»tionem huic nomini attribuerunt. Non énim folu$ Porhs 
» peianus hoc morbo laboravit. Laciani Lexipharte$: (cap. 
» 3.] Ἐκείνους διαφῆκα, τοῦ τε χρύους rine , Xal Vri xaU- 
»uaT& οἷσθα γὰρ, ὧς ἐν χρύει eqilpy γίνεται ἐὰ χαύὰ 
ἡ ματα. σης ertoris huius fonteni aperiam. Calor & 

j 
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»Írigus etfi contraria funt, diverfis tamen viribus eofdem b 
s clo rtus edunt in corporibus animalium, germinibus, 
»floribus, fru&ibus, & aliis. Flacciditas primum exhav- 
»fto fucco aut corrupto , deirde ariditas, cafus etiam fae 
» pe, poftremo color ater. Friporis enim vehementià na 
» turalem colorem intus compellente , fit illa ise Arifio- 
» teli & Theophrafto dicitur ἀντιπερίστασις , Galeno ἐσ» 
»r&x^ngi£, recentiorum nonnullis circumobfiflentie. Et ca- 
» loris &: frigoris effectum eádem voce x«ítr, urere , Grae- 
»ci Latinique fcriptores exprelferunt: nam frigus aree aum 
»nivem dixerunt Ariftoteles, Theophra(tus, Xenophon, 
» Virgilius, Plinius, Lucanus, nemo non. Proprie tamen 
»Tb καίειν ignis ell: qui autem τὰ -Óx » xaísw dicunt, 
» eos οὐκ ἀληθῆ λέγειν pronuntiat Theophraftus libro pne 
»lgne. Neícivere harum locutionum diverfa effe ratio- 
»nem ifti imperiti, qui fummum frigus καῦμα cenfuerum 
» tam bene poffe dici, quam reGe efíeQus eius καῦσιν ap- 
» pellatur. Hinc etiam aliorum ftulta manavit fententia, δ᾽» 
» vem calidam c[fe aiirmantium , quia dicatur urere, & —- 
Τῆς δὲ τῶν [Παναθηναίων ἑορτῆς ἐπιτελουμένης, δι᾽ ἣν 15 
ἧς ms. Ep. non male, id eft, quibus diebus ; icut 4 
ἡμόρας aut γυκτὺς dicimus, aut διὰ παντός. καὶ τὰ δικα» 
στήρια οὗ συνάγεται. ἔφη" Γενέθλιός ἐστι τῆς ἀλόκτοριᾳ 
᾿Αθηνᾶς, καὶ αδικος ἢ τῆτες ἡμέρα. » Cum celebrarentur Quin- 
» 4μαϊτια,, c[fetque propterea iuftitium , dixit (Pompeianus:) 
» Natalis efl innuptae. Minervae , & hic dies nefaflus 2 Rem 
» geftam Romae narrat auctor: itaque Παναθηναίων δορτὰ 
» feftum eft Quinquatriorum Romanorum , non Panathenaeo- 
»rum Athenien(um. « [ Sic folitos Graecos fcriptores, de 
rebus Romanis loquentes, Graecis uti nominibus docuit 
Meurf. in Panathen. cap. 4. pag. 5. ] » Eius folemnitaris 
» prima dies cenfebatur Minervae γενέθλιος. Ovidius: — ' 
»$anguipe prima vacat; nec fas concurrere ferro: 
»cauffa, quod efl illa nata Minerva dic. 
» Palladem vocat ἀλόκτορα, hoc eft, áerrapüéror , femper 
» virginem. Sic Ele&fram volunt ditam quafi ἄλεκτρον &ut 
»&AéxTepe.: quo allufum maligno animo ab- Helena ifto. 
» verfu in Euripidis Oreftle, Παρθένε μαχρὺν δὴ μῆκος Ἦλό» 
nxTp& Xpireu. O virgo vere Eltira, quae manes dis. Hoc 
" »primum notandum in Pom[e'ani verbis, ut xen & 
» xerw fimul. Alterum non minus infolens , ἄδικος ἡμιόρα ς᾽ 
wdies mifafus, iulitivm. — Lexiphanes etiam infolentius: 
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b »[cap. 9.] nr» μὲν ῥα ἄδικος ἡμέρα καὶ ἄλογος. Tertium 
s» prioribus par & fimile, ἡ τῆτερ ἡμέρα, pro dies hodier- 
»nus: nam Twres de praefents. anno. dicitur, non de ho- 
»dierna die. « CASAUB. . . 
ἐκάλεσε δέ more - - « ἄχρηστον. » Voluit dicere ἄπρα- 

» χτον: fic enim folent Graeci an&ores loqui. Fortaffe 
»& ἀχρημάτιστον licet. α CASAUB. — Haud dubie nunc 
ἄχρηστος pro ἀχρημάτιστος di&um intelligi debet. “ 

᾿Θαυμωστὴ δ᾽ ἡ Ῥωμαίων ἀρχὴ à ἀνυπόστατος. Pro - 
ἄγυποστ. Palmerius Exercitat. pag. 494. καὶ ἀγυποστ. Íctie 
pfit. Sed in ὅ confentiunt edd. omnes & ambo ποβεὶ mssti, 
»Mirandum efl Romanorum imperium , cuius. vim ὦ im 
»nemo fuflinet. ' fta nota controverfi iuris eft. Athenaeo - 
»nom probatur hac notione ufurpari vocem ἃ »varéeTe- 
» Tec. Non defunt magni fcriptores, quorum iudicia cens 
»furae Athenaei opponamus. lta enim faepe ufurpant 
»Polybius & Dionyfius Halicarnaffeus, fcriptorum cen- - 
»for feveriffimus, verborumque diligentifümus. "Verba - 
» illius funt lib. IX. Fimmo lib. XL c. 37.] Οὐ yàp ἄκο- c 
»siTí γ᾽ ἂν ἐδόκουν ἀποθανεῖν Zíxxior , ἄγδρα xa) ῥώμην xa) 
» ψυχὴν ἀγυχόστατον. Vertere potes intolerandw ; quomo- 
»do dixit Iuftinus: caeterum. intohtraudi forent, fi, quantus» . 
» his impetus efl, vis tanta & perfeverantia effet. Athenaeus, 
»auGor libelli de Machinis bellicis, in defcriptione arie- 
»tariae teftudinis, & Tiva φερόμεγα διὰ τῶν ἐξ asTOT TAA- 
᾿»μᾶν [reGius in edito libello, inter veteres Mathematicos , 
» Parif. 1693. pag. 11. διὰ τὸν ἐξ αὐτῶν σωλμὺν. fua con- 
»cuffone] ἀγυχόστατον ποιοῦνται τὴν βίαν. In altera ta- 
» men fignificatione ufitatius hoc nomen. Gloffarii auGor 
»cum Dipnofophifta eam folam agno(citz 'ArvríerTa Tos , ᾿ 
'" 975 μὴ ὑφοστὺς, fine fatfionis. Didymus five quis alius 
» eft au&or libelli de Proverbiis : [ Zenob. Proverb. Cent. 
» V. 48.] Ὄνου aróxovus QnTsic* ἐπὶ τῶν ἀγυσόσταταω ζητούν» 
των. Etiam Hieronymus, vir longe doGiffimus, ambi- 
»guum effe apud Graecos hoc vocabulum fatetur. « CA- 
SAUBONUS. — Polybius, de eodem Romanorum imperio 
loquens, quod ἀνυπόστατον Pompeianus dixiffe perhibe- 
tur, eodem vocabulo eadem notione, quae immerito ab 
Athenaeo noftro improbatur, ufus.eft, Hiftor. lib. VI. 
cap. 18, 4. Plura loca ubi eádem notione apud éumdem 
Scriptorem. vocabulum illud occurrit, in Lexico noftro ᾿ 
Polybiano indicata funt. lntelligi par erat e hec ipfo lo- 
4 


e 
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€o, antiquatam ea nodone iflam vocem Arbenae! aetarec 
fuiffe. Ufus tamen etiam Lucianus eft, in love Tragoe- 
do cap. 40. T. VI. p. 373. ed. Bip. ev», dicens, ἀγυσόστω» 
qe? Τὴν ἀλκὴν, aprum cuius robori nihil τεββεγε potcrat, 


AD CAP. LIV. 


Οὐλπιάνγφιοι. Sic comnode ms. Ep. ut editi. In eo. 
dem vero ms. Ep. vox μιλιάριον ita decurtata eft, ut m 
rares, nil aliud nifi μίλιον voluiffe calligraphum. | Mog 
autem idem, pro eis ϑερμοῦ ὕδατος percommode el 
δέρμων ὑδάτων habet. 

» Reprehenditur Pompeianus , quod vas celefeciendas 
»aquae parari folitum , Romae miliarium appellatum , Grae- 
p ce nuncuparet ἐσνολόβητα.  Miliarium in Gloffario vert» 
»tur Jegampór: quae vox corrupta non eft, ut do&i pu- 
»tant; fed fubaudiendum ἄγγος, δὲ ita accipiendum ut 
»cum ait Hefychius, χελέβην efle ποτηρίου οἶδος Seppengan, 
» Vocem ἐπγολέβης damnat, Y Lucianus: facit hii Lexi» 
»phanem iia loqui, [cap. 8.] ὁ μέντοι ἐπτολεβηὴς ὑπαρπων 
» φράζων εἰς A L » ὀπέτρεπῃ τοὺς &*Üpanas. De 
»hoc genere vaforum , in quibus aquam calefacibant, quae- 
»dam adnotabamus ad Theophrotli CharaGeres, capite 
» De Impudentia, « CASAUB. — | Latinum nomen μλιώ» 
piov. tenuit. Nicarchus Epigr. 34. T. 1I. Anthol. Brunck, 
pag..357. ubi vide quae do&te, ut folet, adnotavit- la» 
(085 Animadv. Vol. 11. P. }11. pag. 45. 

»À Pompeiano tranfitur ad DIONYSIUM  tyramzum 3 
»quem narrat auGor etiam in verba (aevitiam fuam eze , 
»tendifle, & novas fignificationes multis eorum attri- 
» buiffe. Virginem , inquit, vocabat uóresd po» , quia virum ἃ 
v expediat. Columnam , μενεχράτην [fic edd. cum ms. /4.] vel 
94tvexp& T8 , [fic legi poteft in Epit. ubi terminationem 
»non expreffit calligraphus) quia manet, neque loco- mo» 
» vetur, eademque xja7ei , id eft, continet five fuffinet atdifo- 
»cdum. laculum, βαλάντιον, ὅτι ἐγαγτίον βάλλοται, 
» quia contra Lacittir , id eft, in hoftes, qui funt e regions, ᾿ 
» Vana eft quam afferunt diftin&io, [quod fecit Dalech, .. 
»cum βαλλώντιεον ἢ. l. fcriptum effet in ed. Ven. & - 
»DBaf.] quafi βαλάντιον cum unico A crumenem fignificets 
νου duobus, isculum. Meliores libri hic unum A 


»ícunt: [quemadmodum edidic Caíaub. coníentienubug - 
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|» mss. Α΄. δὲ Ep.] & in Gloffographorum commentaris ita 
»ícriptum, Bdaárrier ," τὺ ἀκόντιον, διὰ τὺ βάλλειν τοὺς 
»érarrícus: quae illorum obfervatio paene perfuadet mi- 
»hi, etiam alios praeterquam Siculum tyrannum βαλά 
nier pro iaculo ufurpafíe. Muriutm lagbula, vel, ut vo» 
» cat Plautus, cabilie, uveripa , quia in illis pofita murium 
» falus. Sed legendum eft ex Epitoma δισχδύσεις ; non δ᾽ 
» ἐκδύσεις. « CASAUB. — Haec poftrema cum ícriberet vir 
do&us , ruríus fimile. quid ei acciderat quale fupra ad vo- 
cem uaTpboronis.pag. 96. e. notavimus. — Exemplum fuae 
Editionis ob oculos habens , in qua δ᾽ ἐκδύσεις exprefium 
erat , nunc non animadvertebat in ed. Baf. iam διεκο 
δύσεις legi ; nec recordabatur, unde ifta mendofa fcriptu- 
ra fuam in editionem intraffet. Nempe eam ex Italicorum 
Codicum excerptis in contextum fuum adíciverat ipfe: in 
illos autem codices propagata ea erat ex noftro vetuftiffi- 
mo cod. Α΄. in quo ita plane fcriptum, x«) τὰς τῶν μυῶν 
δ᾽ ἐκδύσεις. Hoo dein in ed. Ven. imperite in δι᾽ ἐχδύσεις 
erat mutatum, pro quo recte διοχδύσεις ícripfit editor 
Baf. quam fcripturam , cum Hoefcheliana Epitome , etiam 
nofter ms. Ep. tenet. 
. ὃ τὴν Οὐρανόχολιν καλουμένην xTízas. » Uranopolis , ab 
» AF lexarcho rege. condita, ea eft cuius Plinius meminit in 
»deícriptione Macedoniae. « CASAUB. — Plin. IV. 10, 
37. Nec vero rex fuit Alexarchus, fed frater. regis. 
"Hpaxasid'ue ὁ Λέμβος. » De huius vocabuli fignificatu — . 
» vide lunium, adagio , Lemphos, « DALECH. — » HERACLI- 
s» DES Calatianus, hiftoriarum conditor, unde Lembi cogno- 
» men invenerit , fruftra fatagunt hodie doGi poft Dioge- 
»nem Laértium, quem potius confule in Heraclide Pon- 
» tico, « CASAUB. — Vide Laért. V. 94. e quo tamen nec 
ipfo fatis planum fit id quod quaerebatur. 
lbid. ὀρθροβόαν μὲν τὸν ἀλοκτρυόγα χα λέων. καλῶν 
e (uo exemplo Epitomes. commendaverat Hoefíchelius ; 
cum quo confentit nofter ms. Ep. At in xaAéer, quod 
babent editi, confentit ( ni fallunt noftrae notulae) ms. A. 
utionico idiomate fcriplifle videatur ille Heraclides. ὀρϑο. 
βόαν edebatur ante CASAUB. quod ille correxit; monuit- 
que etiam in Animadv. »» Ὀρθροβόαν Ícribendum , non ὀρθο- 
»féar: fignificant prope idem, ἀλεκτρνὼν, δὲ ὀρθροβόας. « 
— Eamdem ícripturam ὀρθροβ. iam ex fua Epit. commen- 
dnvesat idem Kloeích. δὲ coníentit non modo nofter Με 
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Fp. & Euftath. ad lliad. 9. p. 1162, vy. verum etiam ( quodt 
fciam) ms. 4.  Ufus m vocabulo eft Mel i 
2 . I. Anthol. pag, 33. Conf. Iacobs Animadv. VoLL 
.l.pag. 88.  Jbid. Bperexépsur. Perperam fperoxépao ed, 
Ven. & Baf. quod. ex msstis correxit CAsAUB. sdnovit 
que : » Alius dixiffet fporonáprus.« — | Jbid. ἀργυρίδα in- 
telligere poffis argenteum numulum. : . 
Καὶ τοῖς Κασσανδρέων δὲ ἄρχουσι. Perperam Dalec 
“ὦ Caffandri duces. ----- » Certum eft ( inquit CASA) 
»epiftolam miffam fuiffe magiflratibus Caffandrenfium. 
»fandrea oppidi Macedonici nomen omnibus notum.« - 
lbid. ᾿ἈΑλέξαρχος ὁ μμάρμων, T. “γαϑοῖν. » μάρεαν 
»legitur in Vindelicianis [id eft, chelianis ] Excer- 
» ptis, pro μάρμων. Videtur corre&tioni favere quod in 
»Gloffis Hefychii fcriptum eft, Μάρκος, ἐντολή : nam ἵν 
»de μάρκων, imperator, rex. Sed cum fateatur Athenaeus ' 
»ita obfcuram effe hanc epiflolam , ut ne Apollo gmidem illea.— 
» poffit intellieers , morari ifta nos non:-debent, - - Inte 1 
»pretes conatos effe ifta vertere , demiror equidem: nam. 
»quid eft operam ludere, fi hoc non eft?« Casaus. — 
Falfum effe τὸν πάνυ, cum huc facere nonnihil glofüm | 
iftam Hefychianam exiftimavit, docent ea quae a do&Bo: 
Hefychii editore ad iftum locum monita funt. 1n uáp- 
μῶν cum edd. confentit non modo ms. 4. (οὐ esiam no- 
flér cod. Ep. Si cui bono effet conie&uris hoc loco it 
dulgere , fufpicari poffes, una voce ὁμάρμων ícriptum ' 
oportuiffe; illamque vocem ( quicumque fuerit nativus 
eius fignificatus, aut quaecumque vera fcriptura, a qua 
aberraverint librarii) pro Κασσανδρόων pofitam fuiffe ab 
Alexarcho. Poffes, verbi cauffa, ὁμαύμων ( i. €. fratrum: 
δι confanguincorum) hariolari; nam & aliàs fubinde literas - 
I] & P in vetuftis codicibus inter fe permutatas vidimus. ' 
Caffándrea urbs a fratre Alexarchi Caffandro condita & ' 
civibus frequentata fuerat. πρόμοις idem valebit ac Tef' 
ἄρχουσι, magiffratibus , praefidibus , curatoribus, Hefychius: 
Πρόμοις' προμάχοις, προαγωνισταῖς , προστάταις, προ 
γουμένοι. pr valet ^ Mir, i. e. χαίρειν. Sed, qa 
ago demens! Nullum verbum addam, ne velle vi 
^ "polline efTe folertior. Qui tamen fcire cupit , quo pa&o 
DALECAMPIUS Graeca ifta, quae fcripferat Alexarchus, 
(fi Graeca. haec. dicere fas eft ) latine reddi pofle exifli- * 
maverit, ei non invidebo. En eius verfionem : "lexere 
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e chus bellator primipilos folis filios falvere iubet. Illum novi 


qui divinorum ceftorum autores "fatali forte oppreffos deferuit , 
ess , inquam , Deorum fontes qui hauferant , 6^ tuendis monti- 
bus crant praefctti, Vis Villebrunianam interpretationem ? 
En & illam ! » Mlexarque Marmon aux. primipiles falut : Je 
» vous regarde comme les enfans du foltil; je fais qui a aban- 
» donné ceux qui avoient. fait des atlions dignes des Dieux , ὅλ᾿ 
» qui ont peri par un fort fatal , tiré des urnes de la divinité , 


»tant pour eux e pour les gardes nés dans les montagnes. & 
r 


— |n graeco- barbaris verbis, tantum non exaCiffime 
cum impreflis libris convenit codex nofter uterque. Ex 


f ms. A. nil adnotatum, nifi quod pro χρατήτορας , χρατίτα- 


pes habeat, quod ipfum ὅς ms. Ep. exhibet. In eodem 
ms. Ep. porro, pro λιποῦσα ϑεωτῶν, eft λιβδουσαθεωτων 
una voce abíque accentu ; deinde pro Seov σόγαις , rur- 
fus una voce ϑεουπσογαις abíque accentu ; denique φύ- 
Aexsc , "pro φύλακας. Cum Mlexarchi nomen , tum fortaf- 
fe etiam vox ἡλιοκρεῖς, ex ἥλιος & nefcio qua alià com- 
pofita, in memoriam alicui revocare poffit illum Alexar- 
c^um , quem Clemens Alexandrinus, au&ore Arifto Sala- 
minio, ἑαυτὸν κατεσχηματίσαι εἰς ἥλιον refert, in Protrept. 

ag. 27. ed. Heinf. Sed profeffione Grammaticus fuiffe ^ 
Jlle Alexarchus perhibetur, ut cum hoc Caffandri regis 
fratre nil nifi nomen commune habui(fe videatur ; fi mo- 


᾿ do rede in vulgatis Clementis libris nomen editur homi- 


nis, quem codex mstus a Pottero laudatus ( T. I. p. 40.) 
JAnaxarchum vocat. | 
In ANTIPHANIS verf. 1. quis locus fit verbo 7vpar-- 
?eiv, exputare non poffum: mirorque eo nec Cafaubo- 
num nec Grotium fuifle offenfum. llle, cum priora poé- 
tae verba in ed. Ven, & Baf. confentiente ms. 4. conti- 
nuo tenore in hunc modum fcripta legerentur, τόδε 7v- 
parreiv ἐστιν ἢ τί ποτε τὸ corovd dior, ἀχολουθεῖν, ἔρις, 
ἂν τῷ λυκείῳ μυτὰ copie vov , ἣ διαλόχτων ἀσίτων φσυκίγων 
λέγοντα. ὅτι 
Τὸ σράγμα τοῦτ᾽ ὄστιν δις, ) 
rima verba intacta. relinquens, fequentia fic edidit: τὸ 
δὲ γυραννεῖν ἔστιν, ἢ 
. Tí δή σοτε τὸ σπευδαῖον, ἀκολουθεῖν, ἔρις, 
Ἐν τῷ Λυκείῳ μετὰ σοφιστῶν, ἢ δια- 
λέπτων, ἀσίτων συκίνων. λόγονθ᾽ ὅτι δίς. - ᾿ 
In 44nunady. vero, duos priores veríus ficco pede trans- 
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iens, ne mentione quidem faQa particulae Jb vef. ». aí 
fe fuiciendi metri cauffa inferue, ad νεγ 3. dst 
monuit: » Vocem διαλέστων divifimus metri gratis, w 
» faepe in comicis. « ( Quod tamen in ismbis Co 
tnicos fieri folitum non memini equidem. ) » Sed illa d» 
» iun&iva ἢ ante Jia rre» cedo quo pertineat. Sine ín 
*bio vera eft coniedura noftra de ifto veríu; quem it 
»cenfemus emendandum, ἐν τῷ Avuxelp μοτὰ συφιστῖῃ 
» νὴ Δία Λεχτῶν δις. Corruptelae huius onuffa & orige 
» patet.« Haec CASAUBONUS. —— Priores verfus Dau 
CAMPIUS ( διαλόσταν in. διαλοκντικῶν mutans ) fic im 
terpretatus erat : 


Tyrannis efl , quidnam fit honcflum ac fequendum, 

nh. Lycto p fophiflis. altercari , vel cum diadetfieit 

ldunis,  ficulneis rixari , ex diceres διε. boni . 
GnoriUs in Excerpt. pag. 611. adoptans emen 
dationes , aliaíque in(üper adhibens, Graeca fic digslliti 

À. Τὸ δὲ τυραννεῖν ἐστὶν, ὃ 

τί δὴ ποτε; B. Τὺ σπουδαῖον ἀπολονθεῖν. A. "Egit ; 

B. Ἐν τῷ Λυκείῳ μοτὰ σοφιστῶν. Α. Νὺ Ala, 

λεπτῶν, Actru» , συκίνωγ" λόγωτα τί 5 ' 

D. Τὸ σρᾶγμα τοῦτ᾽ &c. 
Hac adie&à verfione latinà : 

A. Hoc bonum , regnum , an quid e 

aliud ? B. Imo operam rebus Dee ΑΡᾺ A. did ? 

B. Inter Sophiflas in Lyceo.. À. Nae. macra 

ns eft, ficulna , famelica. Ibi quid dicitur ? 
. Res ifte non efl, &c. 

Ad haec, in Noris, idem GROTIUS monuit ifta : Τί ὃ ὁ evi 
»pro τί ererequod apud Athenaeum. &xenovéem in ἀκολουθεῖν ᾿ 
» cum Scaligero [ cuius Emendationes msstrae praefto eram 
» Grotio :] non mutem , qui pro ἔρις τοῦδε ipsis , δὲ ín 
»quente verfu γὴ Δία pro ἢ Δία. At nos appofitis pere 
»íonarum notis fenfum admuvimus, δὲ épeis pofuimás im 
» terrogative, « — Codex nofter A. in quatuor iffis prié« 
ribus verfibus ab ed. Ven. nil récedit , nifi quod foo mo 
re Avxíe pro Λυκείῳ fcribit. Idque ipfum etizm ex e 
dem codicis more eft, quod verf. 4. Aéyerra ante 
abíque elifione fcribebatur; quod Cafaubonus in Ad 
Vr: mutavit, reGtius faciens, me iudice, quam Grotius 
ὅτι in τί mutáns. Mihi, adoptatis meo iudicio virorum 
do&orum emendationibus, ita hic locus conftirueadys vie 
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fus erat, ut in naftro exemplo fecimus; nifi quod ver- 
bum $2ve&ptir, tametü perfuafum habeo fubfli- 
tendum effe pro ryser»eis, in contextum recipere 
non fum aufus. — In verf. 4. operarum. errore δ vus 
γῶν axpreffum eftin n exemplo, pro evxírer, 
quod corrigat diligens le&or. Omnia verba efdem effe 
exiftimavi períonae , exceptis fortaffe itis, Νὴ Δία - - ev 
κίνων : quae potuerint effe alrerius. Epitomator, oimiffis 
quatuor prioribus verfibus, ab illis verbis incepit , Ὅτε 
τὸ πράγμα τοῦτο. . 
ι Verf. 6. aud" ἔστι γάρ ro γινόμεγω ὃ γίνεται. In hanc 
(ίριυγααι reGe coníentiunt mas. 4. & Ep. cum ed. Ven, 
& af. Quorum librorum au&oritatem praeter rationeae 
erens Cafaubonus, daetrum etiam corrupit, irm γί» 
sve; Ícribendo. GaOQTIUS n0 T6 Spera pro ὃ γίψεταιε 
x po(uiffe fe ait, propter illud «e, praecedit. « — 
Scilicet γινόμενον accepit pro τὸ 9mipusen , in eam feno 
tentiam , quam bis verbis expreffit : 

Jd quod fit, cum fa, effe ium nondum petefi. 
Bercommiode id quidem pert (€: at in eam fententiam ; 
fi ὅτε γίνεται legas, necefíario ad γικάμονοι adele articu- 
lys ( ut mihi quidem videbatur ) debuerat, .nec poterat 
omitti. Eamdem vero proríus feteotiam verbis ita fcri- 

tis, et exhibeat libri, fubeíle putavi Scilicet ipfum il- 
ud γινόμενον idem valet ac ὅτε yireres : quam ut indi- 
carem illius vim , duobus comsmaribus illud participium 
intercepi; & conftruCtionem naturalem verborum talem 
ipsellexi, 8 γώσται, γινόμοιον, (1. 6. ὅτε γίνεται ) odo 
éevé. Quod fit, id, dun fit , pandum cst. | 
“ ζω. 7. aC εἰ πρότερος ὧς. οὐ δ᾽ Ícripfit Grot. Ibid, 
$e e γὺν γίνεται. Sic φᾷ (Δ, & Grot. cum msstis. 8 rur 
qe. ed. Ven. & Baf. ! 
ἕω. 8. ἔστιν γὰρ οὐκ ὃν οὐδέ. Haec verba id fonare 
guavi, quod in verfione pofui: Eft enim πἰλὲὶ, quod non. 
fit. Spiase hae (uot δὲ tricse ícholafticae, in quibus vix 
Operae pretium erat, ut tereremus tempus. Sed femel in» 
greffis videndum erat, quo pa&o nos expediremus. Gro- 
tius: Nam nihil efl id, quad non efi. Id Graece fonaret, 
ὄστιν γὰρ τὺ οὐκ ὃν οὐδέν. | | 
. Veja y. cum nihil fatis certi haberem, intatum re- 
ui | 


οὐκ, ἔστι» dequo χέχοις, ὃ δὰ μὴ γέγωά πα, 
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. Sic quidem ms. 4. cum edd, Nec diffentit ms. Ep. nifi quodi 
Ji omifi Utique vero ὅ γα videtur oporruille: & yf. 
y*rt* ante vocalem Ícribi, ut ef in eodem ax. 
Ep. Grotius fe refinxit : . τη μὴ 
οὐκ devi V, τι πὲρ γεν ὅτο à "γόγονέ σα. 
id quod nunc fatium in erat , Cum nondmn erat, 
CASAUBONUS in fnimadv. fic fcribendum cenfuerat : | 
οὐκ ἔστιν ὅτε περ γύγονον, ὅτε μὴ T. ' 
Verf. τὲ. El 9" αὐτύϑεν ποι γόγφγεν. Kede yéyem κα ᾿ 
γέγονε edd. σοι idem valet ac or», quodemmedo , nefcio qme — 
modo. αὐτόθεν valet ἐξ αὐτοῦ, id eft, ἐξ δαυτοῦ. ex fe, ! 
ut reCe vertit Grot. — Jbid. eux ἔσται “ἀλεν. Parricula.— 
aiv ex ingenio Veneti editoris adie&a: fatis - ne re&e, 
an aliud potius oportuerit , neício. ts 
Verf. 133. ein πόθεν, ρῖο σἴσ οϑεν erat ed- 
tum, dedit ms. 4. qui caeteroquin. mendofe κόποι δέ σε 
habet, pro xsive: δέ e. Pro toto ifto verfu, in ms. Ey. 
nil aliud eft, nifi πόθεν γὰρ γενήσεται. Tum verf. v4, 
uterque codex fic: eux ὃν eis οὐκ ér οἷς eU x ὃν γὰρ 
οὐ δυνήσεται. Ego id, quod editum erat, repraefentavi: 
uamquam nec hoc, nec iftud me percipere, profiteor. 
ROTIUS fuo ex ingenio duos illos verí(us ἧς conftut: — 
xeiroi dà orà τις, εἰς τί erera γονήσετι 
Tb οὐκ ὅν. εἰς οὐκ ὃν γὰρ οὐ δυνήσεται. 
Quae fic interpretatus eft : ) 
Hic quaerat aliquis, id quod non eff deni 
quid fiet ? an quod non efl P id fieri haud poire. 
Verf. τς. Hunc veríum Grotius períonae A. tribuit,b 
cum [íuperiora inde ad verf. s. períonae B. tribuifi — 
Ibid. ταυτὶ d" ὅτ' ἐστὶν edd. nec aliud ex ms. ^f. adnotatum: . 
uod tenens Grotius, divifis voculis ὅ τ᾽ ἐστιν fcripit; — 
go ὃ τι corrigere non dubitaveram ; quod ipfum nunc 
fic Ícriptum in ms. Ep. video. ibid. οὐδ᾽ ἂν. Ὧ' τὸν 
Aor μάθοι. Sic re&e Grotius, quod flagitabat metrum: - 
& ira, pro nudo ᾿Ατόλλων, fcribendum monuerat etam . 
ASAUB, 


AD CAP. LV. t 
Σιμωνίδης mov ὃ ποιητὴς ᾿Αρίσταρχον εἶχε Tt» Ala , καὶ 


Αἰσχύλος &c. »Libro decimo, ( pag. 457. b. } inter gri- 
»phorum ípecies ponitur haec , τὺ jépava λόγοιν, ἂν" 
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wr ἰνίμασιν nr ὅμοια: Dm deri 


rérixer à ἐν μάχῃ I - LT 
€ praemium. 
Tires qu suerntt , quac ὃς os D^ ex Pei. Vien AISCHY- 
Athenaeus, Similiter etiam ia 
ΠΈΣ dicitur Strepfiadi ^ Aveuríae 
κακῶν: s: Nub. 1165. ] ubi fcribit eru» 
de induflris locutum poétam, 


Trim ric ele ΕΣ hoc modo. Seld in Equi 


; [ vf. ἀκα idem comicus, ἄλλ' ὁ: ϑυμὴς 
Lege] dii μὰ μὲ animus wy rond 
“4; cum ium fit /myniss. non . sinus. 
Bios. n yli mendone ἀντίον exei ci 
le dicitur, qui wv loco domum qittebatur 
οἰ δὸς ret spud Sapphoaes [ori a theton, 
dc pc 


tionem continet , non  calenticee wel. 





ui 


io facit ad verfum luinc epigrammatici poérae, 
id Suidam in. Sae] χαίτας ἕκτορα 

QUAS, « íESdlices Tw , quod d dabant editt. 
iddae, ὧν ep ex. corrigendum cenfuit . 
bs. Àt ῥύτερα in illo veríu. 
Anedita doct Küfler ad Suid. δι confirmant Ana- 
lranckii. . ἃ. num. €, Conf. lacobs Atiim» 
'ol II. P.L p Lag] » LySephron Üxvopes funt 


sre: ( « vf. 100, Uevans-ddégras ὕκτορας 
qawidu. Lucianeus. es boc unitari in quoti- 
5 (ermonibus non Ait epim,[c. 15.]. 


We Tuas ἀμφιστίμου: καὶ ἰσχάδας eid seás ἀφείς. 
tur δὲ & 1 αἶνος, cuius Lexi fá&a libro primo, 


31. 6.] is effe quem ἀμφικλοῖ appellant alii, viasas 

as five ancipitis " vero 4nplis no- 
πύμον. Simile eft. IL [.pag- τς ἀ.] in Lyeo- 
nis verfu δημύκριτοι, Qux, i grata , [immo 
M Inpinus ; Don. Quas, Jas: f$ modo 4 ef 
endum. nog .eft ; quod nós ceafemus, ut jbi dizi- 
l- . olm ᾿λγαμέμηρον Zoos. 
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wPoteft videri ita dius ᾿Αγαμόμνων a Spartanis, ut aj 
» Sapphone appellatus et" Exvep, a SIMONIDE'ApisTapyo. 

» Tamen aliter pii patres acceperunt: s. Agamenno 
»nem mortalem lovis cognomine pro habitum ἃ 
»cultum fuiffe Spartae, hoc argumento | 
»nagoras in. Apologerica oratione: ὁ "bugie Sehr "Exsus— 
Ὁ λέγει, ὁ δὲ Λακεδαιμόνιος ᾿Αγαμόμνονα Δία σέβει. Veron 

» ad Cynulcum redeamus. Memini, inquit, ΑΕΞΟΈΓΥΣΟ & 
» clum Orcum {τὰν Aw ] els" hoc e&, damn 
» populorum. a $, qui populos interpretari; ut 
Ha idem AN συνά a intelligatur. ] » Callimackw: 
[ Hymn. in Lavacr. Pa poe 130. ] 

» QeiTagé, μεγάλῳτ ᾿Αγοσίλᾳ. . 
» lta accipiendum libro XV. [ pag. 684. e. ] in Nicanki 
» verfu, ubi tenebrae magnae interpretibus : 2 
» Σαύρην θ᾽ ὃ χϑονγίου σέφαται στέφος γοσελάσι, 

» NICANDER , addit Cynulcus , efpidem vocavit leyréeupar: 

» hoc efl, veneno gaudentem ; vel venenum. a [ qu» 
pà σὺ χαίρειν τῷ ig; five παρὰ τὺ χαῖν vel océans lio.) 
»Id nomen Dianae quafi proprium eft; ut, Of» 4" Ἢ | 
» uie εἶσι καιτ' οὔροος ἰοχέαιρα. [ OdyÉ. ζ΄. 102. & fango 

» aliàs apud Poétam.] Sed tunc aliud figni&icat: famdew 

w fagittas ; vel fagitis gaudens. « CASAUBONUS. 

Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα. Duae voculse μαὶ và 
operarum errore omiffae erant in ed. Caf.- Eas ex edis 
vett. & ms. Α΄. reftituimus. In ms. Ep. brevius haec e» —— 
pedita funt: in eodem vero mox, pro ϑαυμιάσιος., Sap» 
Μμασιώτατος Ícribitur. — Ibid. Πλάτων ἐμ τῷ Πολετικᾷ. Non 
in libris ρὲ Republica , ut acceperat Dalecampius , fed ὦ 
Dialogo qui Polüicus infcribitur;: de quo etiam monuit 
Cafaubonus. Ibid. εἰπὼν ξηροβατικά ρα ζῶα, καὶ ὃ ἃ 
βατικὰ ἄλλα, ξηροτροφικόν T6 καὶ ὑγρετρεφικὺὰν καὶ Et — 

ογοιμεκὺν, ἐπὶ ζώων χερσαίων καὶ ἐνυύγρων καὶ ἢ 
Refpicit locum qui exftat in Politico, pag. 19.. T. VL οὐ 
Bip. Sex priora verba omifit Epitomator. ὑδγεβα; 
7mà vero ms. Α. ἀδροβατικὰ habet; quorum vogs; 
bulorum neutrum apud Platonem legitur; apud quem 9j 
ξηροβατικῷ opponitur τὺ ἔνυδρον. Suípicari licet, 
set ifta ckanrem Athenaeum in animo habuiffe id . 
de ἀγελαίοις ϑρέμμασι & de ἀγελαιοτροφίᾳ ibidem disi 
Plato, eoque refpe&u àpsfla vixi ( i. e. ἃ ἀϑρόω βωίνφι ) fcti- 
pfile: quod ipfum tamen hoc loco connexioab oramenis 
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b haud fatis aptum erat. Pro ἀϑροβατ, quod dant vetuftae 
membranae , ἀδροβατικὰ expreffum eít in ed. Ven. & Baf. 
quod in ὑδροβατικὰ mutavit Cafaubonus; ícilicet 
idem valere hoc ratus atque ἔγυδρα. In ξηρονομικὺν 
nil mutant libri, δὲ confentiunt mss. A. & Ep. Videtur 
; famen, cum ad τὰ ἐναύρια refpicere debeat hoc vocabus 

: lum, &eperoju ix» potius oportuiffe. At neutra voz 

ud Plat. ifto loco legitur: in Timaeo vero, pag. 323. 
Tom. IX. ed. Bip. ubi de eádem diftributione animantium 
egitur, vocabulo &epezópor utitur philofophus. ) 

ἐπιλέγει, 9 - γράφων καὶ κατὰ λέξιν τάδε' Κἂν διαὶ 
φυλάξῃς τὺ μὴ σπουδάζειν ἐπὶ τοῖς ὀνόμασι, Ὑλουσιώτρι 
pes καὶ εἰς γῆρας ἀναφανήσῃ φρονήσεως. Verbum évixé- 
“γοε plerumque. valet fubiicir, fubiungit , deinde dicit. At; 
qude verba hic fpe&tat Athenaeus, δα apud Platonem le 
guntur pag. 13. adeoque praecedunt ifta, quae modo 
adlata funt : quod poteit, eodem pertinere, de quo modo 
dixi, quod ex memoria haec recitaverit Deipnofophifta, 
Sed ne neceffario quidem ἐπιλέγειν fubücere aut post. di. 
cere fonat : poteft etiam intelligi dicere ad hoc, fimul eum 
€ Aoc , vel refpettu huius rei. Paulo poft, in καὶ εἰς γήρωξ 
«ςοπίεητίιης ambo noftri codices cum ed. Ven. & Baf. 

Ἡρώδην τὸν ᾿ΑΤΤΙκὺν. ῥήτορα, ὀγομάζοντα τροχοπέδην τὸ 
διαβαλλόμοενον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν, &c. » HERODES At. 
»ticus gon tnulto fuit Athenaeo grandior: vixit enim M. 
» Antonino Philofopho imperante , ipfi charifimus, ut nar- 
»rat Philoftratus lib. II. de Vitis Sophiftarum. Primus 
sergo Herodés 7poy emád'nr nominavit lignum quo rotarum 
s impetum, in declivibus locis aurigae cohibent : ali ἐποχλόύα 
»vocarunt : Latini (ἢ ππεπ. κα CASAUB. — In Herodiani 
Grammatici Fragmentis (cur Moeride a Pierfono editis) 
Ῥαρ. 467. legitur: Tpoy omréón; ovd IY εἰς τοὺς τροχοὺς 
n τὰ ipirios Ty s. Ibi ifum "thenaes locum citaas 
Pieríonus, legendum cenfuit $ze ἐς κατάντεις τόπους b 
δχούμένος ἐπορεύετο. Mihi vero fatis bene graece dictum 
wifum erat πορσύεσθαι τότους κατάντεις, profi ifci per locá 
ééclivia: nec opus effe adiecta praepofitione iudicavi , 

' quam cum impreffis uterque nofter mstus ignorat. Quod 
fiif veQe diceretur πορσύεσθαι τόπον τινὰ, πὲ τόπος qui- 
dem Ἰγορευτὺς commode dici poffer, quae di&io plus fe- 
inel apud Polybium occurrit. Euftathius quidem etiam 
Verbum ἤὥρχεσθωι cum. nudo aocuíativo eddem ratione , 

"Animady. Vol. II. M 
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conftruit, Comment. in Od. JJ. 810, 29. φασὶ Jic 
ἐποχλέα,, inquit, τὸ διαβαλλόμονον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν 
ὅτε κατάντεις τύπους ἔρχοιντο, Pro ἐπσορούετο, quod 
apud Athenaeum ( coníentiente, quod fciam, ms. 4.) 
editum eft, placet optativus, quem habet ms. Er. fic fcri- 
bens, ὅτε κατάντεις τύχονε σορδεύοιτο, id eit, quota 
r declivia loca faceret iter: quem modum fervavit etian 
uftathius, licet verbum mutaverit. In eodem as. Ey. 
verbum πορεύοιτο ad ipfum Herodem Atticum refertur, 
commode: neque aliter in ms. “4. & editt. vett. in quibu 
eft ὑχούμενον abfque articalo , quem praeter rem  adiect 
Ca(aubonus. Quid fit vero quod Pierfonus ad Herodian. 
l.c. ait, Cafaubonum adnotafle » pro évex Aa forte prae- 
flare ive éa , ab ἐπέχειν ie id quale fit, non ezputo: 
in meo quidem exemplo editionis primae Animadverfio- 
num Cafauboni, itemque in exemplo editionis tertize, 
nil tale comparet. Porro video quidem etiam a Com4vo 
noftro ad vocem iex ^éx adnotatum: »Forte ὀπνχέα, 
ab ἐπέχω.« At ea mutatione nil opus effe videtur: cere 
te communi confenfu vulgatam fcripturam tuentur libi; 
δι Euflathius ]. c. nomen ἐποχλεὺς diferte ab eodem ver. 


bo ὀχλεῖν derivat, a quo δὲ vocab. sex?» derivari fo. "' 


let. Conf. Etymolog. M. in «exis. Denique pro sie 


ριστοῦ, quod in edd. cum accentu in ultimà fcriptus ' 
erat, Σιμαρίστου penacute fcripfi : certe in οἷα " 


Σιμάριστος fcribitur confentientibus omnibus , ΓΧ. 90. a. 
XI. 496. c. & alibi. M 

Καὶ Σοφοκλῆς dà Gc. Ex Athenaeo habet Euftath. Lc. 
& ex utroque Brunck in Fragm. Sophocl ex i 


Tragoed bid. τὴν & i id d | 
ragoed. pag. 39. num. 41. . τὴν ἄγκυραν lexádad 
{ Lucis- 


κέκληκεν. » ἰσχ àdas pro ancoris etiam Lexiphanes 

» ni pofuit, cuius verba paulo ante recitavimus, « CAsSAUS, 
lbid. διὰ τὸ κατόχιειν τὴν γαῦν. Sic ms. 4. cum editis 
διὰ τὸ ἴσχειν T. v. ms. E, 


P. — i 
Καὶ Δημάδης δὲ &c. » DEMADIS oratoris ( vel, ut Arl- 


»ftoteli & Plutarcho placet, Prericlis ) didum, eginem 
»c[fe λήμην τοῦ Πειραιῶς, ad Strabonis librum nonum olim 


»expofuimus. « CASAUB. — Vide Ariftot. Rhet. Ill. 10, 
21, δὲ Plutarch. in Vita Pericl. tum Cafaub. ad Strab. 


IX. pag. 39$. Adde Meurfium in Piraeo, pag. 33. De 
DrMADE Oratore confuli pottunt quae collegit Fabric, 
Bibl. Gr. T. IV. pag. 418 íqq. δι 


ubnken. in Hiftor. ᾿ 
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Oratorum Graecor. pag. 150 fq. ed. Reisk. Face. 
jprimis fuifle &' in apophthegmatis ingeniofum, 
rodidere au&ores. 

ὴ Σάμον, ἀποῤῥ G-y « τῆς πόλεως. » Samum idem 
yt vocavit ἀποῤῥῶγα τῆς σόλεως : nihil hic mutatio- 
pus. Samum miíía fuerat Athenienfium colonia : 

vocat ἀποῤῥῶγα Athenienfium, quafi avulfam ὦ 
re fuo partem. « CASAUB. — DALECAMPIUS in Vere 
iofuerat , Samum vero , urbis foffas ; hac adietà ade 
) ne : »νἀπώρυγας, alveos, aquaeduttus : quidam, 
e$. 4 — Huc refpesit Cafaub. cum fcnberet, ue 
tationis efle opus: in quo rurfus viro doGo idem, 
iam aliquoties vidimus, accidit: cum nonnifi fuae 
is exemplum ob oculos haberet, nec fuperiores edi- 
infpiceret , iam , quid ipfe feciffet, non meminerat. 
t, non quidem ἀπώρνγας in. plurali numero, (ut 
impius fcripfit) fed tamen ἀσώρυγα (in fing.) 
gebatur in ed. Baf. δὲ Ven. idque ipfum mssti ettam 
derant ; certe nofter ms. A. nil aliud habet. Eam fcri- 
n ipfe Cafaubonus in fua editione cum ifta ἃ πο ῥ- 
, permutaverat , quam dabat Epitome , ( nofter cer- 
Ep. eam agnoícit ) eamdemque fortaffe etiam ex co- 
liquo Epitomes in Notis fuis Italicis adnotatam re- 
t. Quod ad rationem fpeGat , quá fcripturam hanc 
'etatus eft Cafíaubonus; contra eam haec monuit 
tRIUS in Exercit. pag. 294. » Non fuit Samus Athe- 
um colonia: (non magis quam caeterorum TIonum; 
laauriorum fuit magis, tefte Paufania in Achaicis : ) fed 
quod Athenienfes, eius in(ulae domini fa&i, ea ute- 
ur ad bellum:gerendum contra Lacedaemonios & re- 
Perfarum, & durante ftatu quadringentorum, δὲ 
nta. tyrannorum , quicunque non dele&tabantur ftatu 
Ὃ Athenarum, ii Samum ad exercitum fecedebant. 
a eft Samos eo tempore ᾿Αθηγῶν ἀποῤῥὼξ,, δὲ ( hoc] 
Quod intelligebat Demades. « — Scripturam ἀπώρυ-» 
iud dubie fpe&averat Gallicus Athenaei interpres, 
[cripfit » Samos , l'égout d'Athenes ; in deteriorem par- 
iccipiens illam vocem, quae fortaffe etiam in bonam 
| partem poterat. ἀπώρυγας, ὑδρηγοὺς interpretatur 
ch. Idem: ᾿Απόρυξ, σχίσμα. Porro ἄπώρυξ etiam in 
a verfione Ezech. 17, 6. de palmite vel prop.gine 
accipitur. Ita haud multum abhorret ufus huius vo- 

Δ 


) 
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cis ab ufu yocis ᾿Αποῤῥὼξ, how oer im & Sud, 
exponitur ἀπόσπασμα, ἀσύῤῥοιαε, ev£ ἀπογονή. 
«p δὲ τοῦ δήμου, τοὺς ἐφήβουε. Cont. Ariftot. Rhet, 

III. 10, τς. & Herodot. Vll. 162. ibique Valcken. Adde 
Eraími Adag, in Fer. 

Ὁ δ᾽ ἐὀνοματοθήρας οὗτος σοθιστὴς Gtc,. » Redit tanden 
9 Cynulcus ad Pompeianum. De illo enim videtur fentire 
»cum ait, ὁ δ᾽ ἐνοματοβήρα οὗτοι σοφιστὴς ἀκάϑαρτονε 
"ἔφη γυναῖκα, ἧς ἐποσχημέτα ἣν τὰ γυναικοῖε, Graeca 
Ὁ medicis ᾿αδάρσειε a xellantur mulierum menfes : 
» fuppre[fio «peín dicitur Hippocrati non femel. Ind 
»igitur ἀκάϑαρτος : quod tamen ufu probatum non εἷς 
» declarat haec Athenaei cenfura. « CASAUB. - 

κεχορτασμένοε εἰπεῖν. Vide pag. 96. £ 
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«ροσσαίνεν τοῖς € uvd elm rois. τοὺς σὺν d'alo vove 
ms. Ep. commode: nam non modo fimplex verbum σε» 
ysiv , verum etiam compofitum προσσαίνειν alibi quoque 
cum accufativo cafu conftru&Gum reperitur. Sed ficut σα 
per pariter cum dativo itur, fic multo etiam mags 
compofitum προσσαίνειν admittere debere eumdem cafon 
videtur: & gp συνδείπγοις roenur € ^4. cum edd. 

Κυνοφόντιν àv ποιησώμεθα, ἀντὶ τῆς πειρ᾽ ' 
ὀπιτελουμένης. » Κυγοφόντιγ ἑορτὴν non memint. alibi 
»re. Videntur Zfrgivi feftum Cynophontin ( vel potius K» 
»»eeirri«, uti legi malim ) inflituifle pacandae Dianae, 
»cum facros illi canes occiderent fub ceniculae exortsm: 
»quo maxime tempore id animal rabiofum metuit fieri. « 
CASAUB. —— Κυνοφόντι» ἑορτὴν ex hoc Athenaei loco f 
tuit Meurfius in Graecia Feriata pag. 183. Cuius nomi- 
nis feftum quum a nullo alio auctore memoratum repe- 
riatur , probabiliter ReiNEsiUs Variar. Le&. lib. I. c. 15. 
' pag. 57. flatuit, illud hic innui feftum Argivorum, i-r 
ror ᾿Αρνίδα adpellatam Conon refert narratione 

uo fefto occidere folebant, inquit, canes quotquot reperirent, 
Yilud feftum nunc iocofe Ulpianus, ab eo ipfo quod illis 
diebus fiebat , xvreqórzir. ἑορτὴν adpellat. Peragebatur il- 
lud feftum in Lini memoriam , Pfammathes & Apollinis 8» 
Jii; qui infans, inter oves educatus, a canibus diícere 
ptus erat. 
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f  Cratini, Αγ βορλαπὶς & Sophoclis veríus omifit Epitomae 
tor. In CnATINI veríu cum Ἦσθε πανημέριοι χορταζό» 
vu eílet editum, CASAUBONUS in fnimadv, tenens illud 
ipfum Ἦσθε, ait: » Verfum Crarini fic lege: 

» ἦσθε πανημέριος χορταζόμενγας γάλα λευκόν. ὦ 

Ubi, quid effe illud jcóe voluerit vir doGiffimus, aut quid 
opus fuerit pluralem numerum cum fingulari permutare , 
non adíequor. Quanto expeditius fuerat, ὃ σ 4 cum 
DaAL£CAMPIO corrigere! qui (in imperfeGo accipiens id 
verbum) fedebaris interpretatus erat. — 1n SoPHOCLIS 
verfu pro OT τοῖσι vary opr. idem CASAUBONUS percome 
mode fane, nec tamen ulla urgente neceffütate, malle fe 
ait ^O » τοῖσι : quod quidem adoptavit BRUNCK in Fragm. 
Sophocl. pag. 3a. num. 7. , 

»De voce χορτάζεσθαι fic habe, Proprie iumentis 
» hoc verbum convenit, quorum pabi:lum Graecis dicitu 
» χόρτος, fenum. [nde χορτάζειν βοὺς apud Hefiodum. De» 
»inde ad alia translatum eft animalia: ut apud Platonem, 
" χορτάζειν ὑῶν 76A. Tandem etiam de Aominibus dici 
» coepit. Praeter exempla ab Athenaeo allata, habes alia 
»apud Pollucem lib. VIII. cap. 8. δὲ ita in Evangelio 
» aliquot locis. Prifcianus lib. XVIII. Graeci dicunt Χορ 
» τάζω σε &prQ , & χορτάζω σε ἄρτον. « CASAUB. -- Oe 
quae ad Matth. 5, 6. collegit Wetftenii diligentia. 

a Σόφιλος δ᾽ ἐν Φυλάρχ o. Nil h. l. quod (ciam mutant 
hbr: (Epitomator quidem non modo titulum fabulae, 
fed totum locum omtifit) fed 61a & py v fcribitur IIL 124. 
e. & apud Suid. in Σόφιλος. Verba SopPuiLi fic olim die 
gefta erant: 

Γαστρισμὸς ἔστω, δαψιλὴς τὰ “ροοίμα᾽ [pso(puia 
ed. Caf. 1 


ὁρῶ, χορτασθάσομαι. 

Νὴ τὸν Διόνυσον &c. 
Ubi duos priores . verfus fic conftituendos CAsAvBONUS 
in Animadv. cenfuit : 

— — Γαστρισμὸς ἔσται δαψιλὸς 

Τὰ προοίμε᾽ ὡς ὁρῶ δὲ χορτασθήσομαι. 
Mihi commodius proceffurus vifus erat fecundus verfus, 
fi vocem κάρτα fupplerem; quam five ipfe Athenaeus 
omittere potuit, five feftinans aliquis librarius, fimilitu- 
dine duarum priorum ífyllabarum verbi fequentis dece- 


ptus. προοίμια, plene ícripfit ms. “4. Similiter vero dium 
| j 
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IV. 132. c. habes, τὺ προοίμιον τῶν δείπστων. Eoídem ver-1 
fus fic fortaffe redintegrari & fuppleri pofle, do&e, ut ío- 
let, monuit ConAY: 
Γαστρισμὺς ἔσται δα ψιλής. τὺ σροοΐμεον 
ὁρῶ χαρίεν vUr , ἀλλὰ χρρτωσϑέσομιαι. 
conferre iubens 111. 107. b. ubi προοίμον δείσνον aps 
“ως σπεπρυταγευμέγου : δι [V. 132. c. ubi spesípues τῆν 
δείπνων χαριέστερον τῆς ἐν ἄστοι παραδκαυῆς. 
Ἄμφις ἐν Οὐρανῷ.  Nefcio an redius Οὐράφῳ fcribere 
tur, ut proprium nomen. In verbis poétae , ( quae deíust 
in Epit. ) metri rationem requiro. Pro χορταζόμενα 
non dubito, aut χορταζόμεθα debuifle librarium , su 
χορταζόμενος, ut terminationem e δὲ es confuderit; 
de quo errore iam [aepius didum. ) T 
αὔριον dà ἣ évnqr τὴν εἰς τρίτην Ἡσίοδος eipszo 
οὕτως. » Hefiodi veríus hic el: Ma" era lé AA sein: εἷς 7 
» αὔριον εἴς T' ἔγνηφι. « CASAUB. — Exzftat in"Egyeim , num. 
410. M, 38. in Brunckii Gnomicis. ) Ibi qui imi 
cum dupl. » poftulabat metrum; at h.l. "Fro cd Held. 
erat editum, ὄνφι dabat ms. 4. ut eft apud 
δι Suid. ' t 
ὁ κοιλιοδαίμων παρὰ τίνι κεῖται. -- « Ἐθπολις τοὺς 
κόλακας dy τῷ ὁμωνύμῳ δράματι οὕτω χόκληκεν. Eo νοῦ» 
bulo ufus erat Cynulcus fupra, pag. 97. c. Eodem νός2» 
bulo in adulatores ufum efle ait Athenaeus EuPOLIDEM ' 
comicum , in cognomine dramate, paffim in his libris lae- 
. dato, cui fcilicet titulus Κόλαχες erat. — »In ea fabuls 
»eleganter poéta appellavit parafitos κοιλιοδαέμονας : 480» 
» rum nempe Deus venier e(l, & , ut loquitur Paulus | 
»ftolus, ( ad Philippenf. 5, 19.] à» ὁ Ses à κοιλέα. Ve- 
»tus fcriptor Anonymus hifloriae Romanae: ᾿Ιούνιος Ὧν» 
μα tie τὴν ἱππάδα τελῶν, xal φαγεῖν ζῶν (Ícribo zal 
» p τὸ φαγεῖν Gov) συνήθης ἦν τοῖς ὑπάτοις, κοιλιοδαί» 
μῶν T€ χαὶ ταγηνοκνισσοθήρας. Simile eft. χοιλιεόδουλοξ 
» apud Palladium ia vita Marci Abbatis; & in bis libris 
»alibi, ὀλβιογάστωρ. [ IX. 386. 6. Clemens Alexandr. de 
» boc genere hominum , xai μοι δοκεῖ ὃ τοιοῦτος ἄνθρωπο 
» οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ γνάθος εἶναι. [ Paedag. lib. II. c. 1. pag. t0. 
» ed. Heinf, ] fem fcriptor eruditifimus Eupolidis hoc ver 


» bum nove ufurpavit pro Daemone gantonum praefíde. Sie 
» enim fcribit in fecundo Paedag. ( pag. 109.) Τῶν δὲ ἀμ» 
» 9l τὰς φλεγμαινούδας κυσταζώτων τραπέζας, τὰ σέ» 
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b » 7spe τιθηγουμένων πάθη. δαίμων καϑηγεῖται Aryrbreror* 
» ὃν ἔγωγε οὐκ ἂν αἰσχυνθείην κοιλιοδαίμονα προσειπεῖν, καὶ 
» δαιμόνων κάκιστον. & CASAUBONUS. — Quid impegive- 
rit dodum Virum non video, quo minus le&orem doce- 
ret, verba ifta 4nomymi fcriptoris hifloriae Romanae a Suida 
nobis fervata efle in Φαγοιν ζῶν & in Ἰούνιος. Potuerat 
ibi fortaffe teneri φαγεῖν 5, abfque praepofitione , eàdem 
notione ac fi effet qp»s τὸ φαγεῖν, quod voluit Cafaub. aut 

. διὰ τὸ φαγεῖν, vel διὰ τὺ καταφαγεῖν. ut fufpicari pof- 
fis ex altero apud Suidam loco. Specio(ía eft vocabuli xoi- 

᾿ λιοδαίμων interpretatio , cui venter Deus. eft: (δὰ fortaffe nil 
aliud, nifi hoc, cogitavit Eupolis & Athenaeus, cum eoa 
uterentur , qui felicitatem verre me&tur ; quam ia. partem Da- 
lecampius pag. 97. c. & iam olim Guil. Budaeus accepe- 
rat , referente H Stephano in Thef. II. 389. c. apud quem 
ibidem pro then. x2. oportebat Jfthea. 3. quod eo mo- 
neo, ne quis fruftra quaerat, cum prae latius et- 
jam manafle illum errorem videam. 

70 δὲ μαρτύριον ἀγαβαλούμω;,, ἔστ᾽ ἂν ἀποδὼ σοι 736 
“ληγάς. Faceta ifla ratione, & aliis talibus, utitur no» 
fter Athenaeus, ubi verba auGtoris, cuius teftimonium 
sdponere cupit, non habet in promtu, 
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C Καλλιμέδοντα τὸν ῥήτορα. » De CALLIMEDONTE Caralo 
»plura Athenaeus & hoc libro, [ paulo poft, lit. d. & pag. 
» 104. d. ] & aliis quoque. [ IX. 339. f. & 340. VI. 242. 
»d.] Nam quoties idem ab illo repetitur? Plutarchus im 
» Phocione: Σιωνσσῶντος d" ἐκείγου καὶ διαμέλλοντος, ἀναπη» 
» δήσαγτα Καλλιμόδοντα τὸν Kápafor, ἄνδρα δρασὺν καὶ μι» 
» güdwuor, εἰπεῖν. « CASAUB. 

Tertius ALEXIDIS verfusin hunc modum editus legebatur: 

ὗφθης 107 ..... "pos ἱἰταλῶν ἀσοθανεῖν. 
Et vetus illud ulcus erat: &am eodem modo etiam in 
cod. A. ícribitur , nifi quod nullum ibi fignum lacunae, 
quam Cafaubonus pun&is nonnullis , fuperiores vero edi- 
tores aflerifco indicaverunt. Nec meliora Epitomatori 
fuum olim obtulerat Athenaei exemplum: quare pruden- 
ter ille ini voce ἔφθης finem fecit verborum Alexidis. Ver- 
fum fic farciendum propofuit CASAUBONUS : 

$Qus eos mpocisT ἂν ὁ φάλα, ὠποβανεῖε. 

4 
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ut effet fententia: »Pre patris omnes βαλε feumms meri: 
npro matrice , fve vulva colla, Callimulo Carabus etiom mer 
» tem oppetere fortaffe fufliaset, « — Mibi, in eamdem fes- 
tentiam , praeferendus vifus eft optarivus verbi modu 
epodéiT , CE προσεῖτο. Nam vocalem ε in vetuflis oo 
firis membranis idem ac εἰ valentem iam toties vidumu, 
ut haec quidem noftra correGlio a vefligis literarum δε» 
jo modo videri debeat difcedere. Pro «. vero mulo 
commodius £^ ^os vifum ef: (ed hanc particulam noli- 
lem per infuper a me latine redditam, cue dubuiffen fo- 
cile, temere, In. verfione igitur fic pofitum velim, fadk 
forfitan. [uflineat mori. , 
ANTIPHANIS verf. τ. Ἔμμυτρον ἐὰν ἦ τὺ ξύλο &c. Pes-d 
tinet hoc ad illam vocis μέτρα notionem, quam bis ver- 
bis Hefychius exprefht : Μήτρα" τῶν ξύλων τὺ ὀντὺε,, ὃ aapr 
δίαν τινὲς ἢ ἐντεριώνην καλοῦσι. Latine medulle, — Verf.2. 
Mwrplaroais ἐστιν, merropolis exftat ; nempe ef φιει 
dicatur: patropolis non e(l; Ícil. quia nemo loquitur, 
nec exauditum eft illud nomen. Verf. s. Μότραιν - — ὃ.» 
στον χρόας. Laudat etiam Horatius lib. I. Rn] τς, vf. 4 ᾿ 


Nil melius turdo, ni valvé. pulerius 
Mireris hoc loco, quid fit quod va/vsm Plutarchus in cb ᾿ 
borum numero retulerit , qui recens demum in ufu effe coe 
piflent; Syn.pofiac. VIIl. 9. pag. 733.€. — Verf. 4. Metas 
Chius fit - ne etiam aliunde notus, mihi incompertum.— * 
De Callimedonte, Carabo f. Locufla cognowminato, vide 
paulo ante lit. c. & infra pag. 104. d. 
Διώξισσαος D, ἐν 'AvTiTo proe xo. Penacute fcri-e 
rum malim, ᾿Αντι ποργοβόσκῳ. hid. DIOXIPPI ver- 
ex fabula Hifloriographus , mire olim fcripta , & magis 
etiam mire diftin&a legebantur. In ed. Ven. fic (cribitur 
ἐν δὲ ἱστομογμάφῳ, τὴν bor λάρονβειεγ 
μέτρας δύο κρεμμαμόναε; Δείξας ἐκεῖνον σ' » 93s, 
ἐὰν idw. Eodem ue fere modo in ed. Ba(. Nec aliser ia 
ed. Caf. nifi quod in hac, multo etiam incommodius, p 
mum poft διεξέπαιον, deinde ruríus poft eres. malosi 
pundQo diftinguatur oratio, hoc modo: ἐν δὺ Ἱστορισγράν» 
ew, τὴν στοὰν J'isEéoreuor. ᾿Αλμφικλῆς, Mévpas δύο npe». 
μαμένας, Δείξας ἐκεῖνον πόμπε. Gic , ἐὰν idye. Ad quas 
eme nihil offerebant noftrae membr. .4. nili nptua» 
μένας, pro mendofo χρεμμαμέγας.  Epitomator ifta omnia. 
praetermifit, CASAUBONUS vero haec adnotavit: » Ese 
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»lam infcriptam Ἰστοριογράφος  Dalecampius Amphich 
»neício cui tribuit, perturbatis Athenaei verbis, 


, »non funt obícura: & pro διεξέπαιον legit διεχταίζων 


? 

» quod interpretatur διαταίζοων ; [infultans ὦ illudens ] 
» emendatio prava , interpretatio falfa. Sic lego : 

p— — — — τὴν στ 

ndueZémaisy ᾿Αμφικλῆς, μέτρως δύο 

» χρέμαμέόγιις 

» δείξας. ἐκεῖνον πόμπο φησὶν ἐὰν id»r. 
- Irrupit per porticum 4mphicles , ὦ oflerifis fodali cuidam fuo 
» vulvis duabus quas peflabat, lllum quem nofli , ait, mite 
mad me fi videris. d'isxmraiem eft vi fibi viam facere per ali- 
»quem locum. διεκπαίσασθαι τὰς Sopat apud Dionyfium 
» Halicarnafeum. Frequens verbum hiftoricis, alibi no- 
» bis expofitum. Κρεμαμένας pars veríus eft, cuius caete- 
»ra verba, ut ad fententiam non neceffaria, auGor fuo 
» more praetermifit, Simillimum eft in CharaGeribus Theo. 
» phrafti, capite de Ruflicitate, χομίσασθαι ἀπὸ τοῦ βρω- 
$» χίονος τοὺς T«pix cvs; quae ibi íÍcripfimus, vocem xpe- 
» μαμόγας nobis hoc loco explicant. « — Sic ille. At per- 
fpe&e Vossius, de Hiftoricis Graec. lib. IIL pag. 359. 
monuit , non effe iambicos verfus, (quod nefcio quo pa- 
&o fibi perfuaferat Cafaubonus) fed duos integros iu- 
ftofque trochaicos, eo modo, quo a nobis editi funt, 
digerendos. 


/ 
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- Αυγκεὺς δ᾽ 6 Σάμιος &c. Vide initium libri quarti, 7214, 
τὴν σὺν ὑπῷ χρῆσιν αὐτῆς. »Plurimus olim /aferpitii. ufus 
»fuit in paratura ciborum inter condimenta. Teftimonio 
» funt innumeri veterum fcriptorum loci, ubi σιλφίου men- 
»tio, δὲ ὁποῦ. Tanta enim plantae huius aeftimatio fuit, 
»ut generalem vocem ὀπὸς [ quemlibet fuccum fignifican- 
w tem ] propriam fibi fecerit ob fingularem tiam. 
» Ác licet multis Graeciae, Syriae, Mediaeque locis Λὶ- 
» phium naíceretur , unde fuccus exprimebatur in ufus men- 
» farum: omnibus tamen praef(tabat fuccus ille quie regno 
» Cyrenaicoin Graeciam deferebatur. Hic igitur , ut omnium 
»optimus δὲ praeftantifümus, ὀπὸς Graecis fcriptoribus 
pdiQus. « CASAUB. 


f ᾿Αγτιφάνης ἐν Δυσέρωσι. n ANTIPHANIS fabula, nifi 
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»fallor, Avséper inícripta erat , non Aveéperes. « Casavs.í 
Ea nufquam alibi, quod fciam, citatur: nil autem h.1 
mutant libri. | erf. 1. Ἐχεοῖσε A a wA 6e. δ᾽ ἐκυλόω. cdd, 
διουπσλεωθεν (fic) ms. 4. quod ex διαπσλόω ὅϑεν corru- 
ptum iudicavi. Vocalem « cum ον in vetuftis libris (δὲν 
de confundi, faepe ad Polybium monuimus: vide ibi Ad- 
not. ad 1.75, s. T. V. Pag. δ: τὰ X. 14, τς. T. VL 
pag. 601. ad XVITI. 5, 9. T. VIL pag. 343. Et in noftris 
membr. A. in figura literae « períaepe a deztra perte ita cir- 
cumdu&a eft extrema cauda, ut fimillima fit fpecies vo- 
calium e & v invicem iun&arum. Quod fi cui parue per 
fpicuum eft quod dico, infpiciat in Montfauconii Ci 
graphia Graeca illud fcripturae exemplum pag. 383. num. 
: 6. cui maxime. fimilem fcripturam noftrarum membrans- 
rum in Praefatione pag. Ux xxvi fq. dixi: videatque ibi 
lin. 2. figuram literae « in voce ἀσόστολοε, tum lin. 4. in 
ἐπαγγείλατο, rur(ufque ibidem in διὰ, ὅς deinde faepius 
in eodem exemplo. Sonat autem διωσλόω, πανὶ trenfmitte, 
Totum initum huius cap. praetermi(it Epitomator, 
ad Po aed iio due Hiselas ἊΝ | 
erf. 2. feqq. Ver διεσπάσθημον, ἐῤῥώσΨαι λόγων ; 
ei, Mepá σιλφίῳ Gc. » Haec dus loquebatur, quem 
» vis maior Cyrenen detulerat, unde pedem referens & 
» Davigationem in patriam inflituens, Ego, ait, inc ae- 
» vigio contendo hing abiens, unde fumus divalfi : der. vek 
» dicens omnibus equis , 6^ caeteris rebus nniverfis quibus abum- 
» dat regio Cyrenaica. In enumeratione mercium  Cyrenaico- 
»rum res diverfiflimas poéta coniungit, coniun&iffimas 
»feparat. Nam ἵπσοι, συνωρίδες, κέλντες, eiiídem 80» ^ 
" »neris funt, pertinentque ad rem equeftrem ac curulem, 
» Cyrenenfes equitandi δὲ aurigandi peritia olim nobilite: 
»bat. Ideo Pindarus sÜimwo» Cyrenen vocat, in oda ad 
» Arcefilaum Cyrenaeum. [Pyth. Od. IV. ipfo initio.]' 
» Enarrator ibi : Τὴν Κυρήνην eDioraroy εἶπον. οὐκ ἐκ τοῦ Sa 
"»ρατυχόντος, ἀλλ᾽ ὅτι Ποσειδῶν τοὺς Λίβυας διϑάξοιε τὸν 
»τῶν ἁρμάτων κατάζευξιν. Inde Barcaei currus Graecorum 
»literis celebrati, ut Sophoclis in Ele&ra, (vf. ird el 
»aliorum. τῆς Κυρηναίων ἁρματήλασίας meminit δι 
» nophon fexto Paediae, [ VI. 1, A δὲ Lucianus in Ee- 
» comio Demofthenis. [ cap. 23. T. IX. p. 152. ed. Bip.] 
» Quin adeo frequens in illa gente curruum ufus; ut ee 
»iam intra urbis pomoeria curru. veherentur , ficut Ro- 
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f » mani rhedaaut carrucis. Alexis: [apud Athen. lib. X. init.] 
"Arlpusros εἶναί μοι Κυρηναῖος d'oxsis* | 
x&xsi yàp ἄν τις ἐπὶ τὺ δεῖπνον dye, καλῇ, 

“τάρεισιν ὀκτωκαίδεκ' ἄλλοι, καὶ δέκα 
ἅρματα, συγωρίδες τε πεντεκαίδεκα. 
»Similiter, σίλφιον, καυλὸς, δὲ ὑποὶ, [item μάσετοι 
» verf. 4. ] cognata funt. Πυρετοὺς in hoc albo ponit iocofe, 
» aerem eius tra&us infalubrem efle fignificans, in quo pluri- 
»mum homines febricitent. Vocem μαστοῖς [quam verf. 
» 4. tenebant edd. cum mss.] loco movendam fuadet me- 
»trica lex, ὅς fcribendum, vpseTois, μαστοῖς, Vroig, 
. » Sed quid appellat μαστούς ? Nimis enim ridiculum, in la- 
»terculo nobilium mercium mammas ponere. Àn μά σθ- 
»A«1$ Ícribendum? ut corizintelligantur ; quorum hodie- 
» que magna copia in Italiam atque Hifpaniam importa- 
»tur ab iis mercatoribus, qui cum Afris in regno Fez & 
» Marocho rationem commerciorum ineunt. ldem fa&ita- 
» tum iam olim docebat Hermippus libro primo: [ Athen. 
»l. 27. e.] ἐκ μὲν Κυρήνης χαυλὺν xa) δέρμα βόσιον. Ànr 
» potius fine ulla vocum tranfpofitione fcribi debet 4 «- 
»δ πέτοις, χυρτοῖς, bois? Quid fit ma/petum declarant 
» in hiftoria laferpitii Theophraftus, Diofcorides & Plinius, 
» Minus placet quod probavimus aliquando , μαστοὺς εἴα 
» quos vocabant Cyrenenfes βουνούς. Ager illorum in tres 
» partes erat divifus , eam quae ad mare , Bovrovs , & mon- 
» tes. βουνοὺς appellabant regionem mediam inter reliquas 
»duas, in qua plurimi erant co//es, vel, ut loquitur Hir- 
»tius, [de Bello Hifpan. c. 8.] grumi natura excellentes. 
» Herodotus: ( IV. 199. ] Τουτέων A δὴ συγκοκομισμόγων, 
» τὰ ὑπὲρ τῶν ϑαλασσιδίων [immo τὰ ὑπερθαλασσιδίων] χώ- 
ρῶν τὰ μέσα ὀργὰ σνγκομίζεσθαι, τὰ βουνοὺς καλέουσι, 
Ῥ Quos illi βουνοὺς, Attici vocabant μαστούς. Hefychius, 
τὰ εἰς ὕψος ἀνόχοντα τῆς χώρας καλοῦσι μαστούς. Ὡς 
»debent haec fcribi: vide & Pollucem. « CASAUBONUS. 
— Vocab. μαστὸν, de tumulo ufurpatum vidimus apud 
Polyb. I. $6, 6. At id, quamquam tenent etiam vetu- 
flae noftrae membranae, non erat huius loci: nam, ut 
alia taceam, ne tranfpofitam quidem (ut fuaferat Cafau. 
bonus ) eam vocem cum χυρτοὺς, ferebat metrum ob 
primam in πυρετοὺς brevem. Nec magis μάσθλαις con- 
venit. Quo minus dubitandum duxi, quin &&c m ém oic 
adoptarem , quod perfpeGde iam pridem in verfione e;- 
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prefferat Dalecampius. Ma/petum dicuntur folis fKilpha, 
ut docet Plinius XIX, 3, 15. aliique au&ores, quorum 
verba ibi adpofuit Harduinus T. II. pag. 160. not. 16. 
In fine illius verfus, pro ὀποῖς, perperam ὑπίσω habent 
membranae. 

Τῆς δὲ διαφορᾶς τῆν πορὶ τὴν án To Md &. »Si veraa 
peft haec le&io, ἐχβολὰς vulva [ quae in fequentibus ver- 
» fibus nominatur ] δὲ ἐκτομὶς idem funt: quod equidem 
»vix poffum ia animum inducere. Ei&itiam vulvam por- 
»cariae longe anteponit Plinius. [. XI. 37, 84. .] Ex eo 
»divinabam huiufmodi leGionem : Τῆς δὲ διαφορᾶς τῆς ἐκ» 
»βολάδος παρὰ τὴν ὀκτοκίδαι, vel παρὰ τὸν ἐκ τοκάδος, 
» Pronuncient eruditi τὸν ἀρέσκουσαν.« CASAUB. — Μο- 
auerat iam de hoc loco H. STEPHANUS in Thef. TIL 1400. 
e. f. eamdem vulvam , quam Plinius eieftiam dicit, apud 
Athenaeum δὲ ὀκτομίδα δὶ ἐκβολάδα vocari. »Sed vide- 
»tur convenientius, ait, ἐκτομέδα μήτραν interpretari esee 
» fecitiam vulvam, áxfox&d'e, autem eic&tiem.« — Nil mu- 
tat nofler codex: quare, donec aut melior liber fuerit 
repertus , aut certius aliquid ex alio vetere au&ore, quod 
huc faciat , fuerit prolatum , ferendum ( puto erit, quod 
ἐκτομίδα μήτραν eamdem atque ἐχβολάδα dixerit Athe- 
naeus. Quas vero hoc loco turbas -civit Gallicus intere 
pres, eae quidem morari nos noa debent. 

Ad HiPPARCHI verfus mireris ne verbum quidem a Cas 
faubcno adnotatum, qui tamen in priore verfu haud parum 
a confentiente veterum editionum δὲ msstorum fcriptura 
receffit. Sufpicatus eram olim, ex Epitome Hoefchelia- 
na ab eo correGos aliorum librorum errores: nunc, cum 
videam omiffa ab Epitomatore effe haec omnia, intelli 
nonnifi fuo arbitratu fic eum edidiffe, quemadmodum 
ríos , nihil certius habentes, in noftro exemplo repeti paf- 


fi fumus : 
— — — ᾿Αλλὰ | ! 

ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνει μέτρης καλὰ πρόσωπα, 
Re&ius vero ut dicam , non fuo ex ingenio hoc ita 
fuit Cafaubonus, fed ex Dalecampii verfione adoptavit, 
quae fic habebat: [n lancibus me deleflat vulvae pulcra fa 
cies, Quae di&io fimilitudinem aliquam habet cum illa, 
111. 8s. f. ἐκ λοπάδων χαύνοις φρένας &c. Vide vero, - 
ne preffius etiam aliquanto infiftendo veftigiis veteris fcri- 
prurae , ( quae fic habet, ἀλλὰ λοπασὺ μ᾽ εὐφραίνῃ. ἰδ 
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'a hunc modum fortaffe conftitui prior verfus debuerit : 

᾿Αλλὰ Aera ς μ᾽ εὐφραίνῃ" μήτρης καλὰ πρόσωχα δις. 
id eft, fed lanx ( five, patina ) me ἀείεδξει [ five eu paires 
malueris, me deleffíat, Unde vero' nata fit illa v litera in 
λοτασὺ, quod habent libri, aut quid fub ea lateat, non 
dixerim. Nam fi λοτὰς σὺ ftatuas, primum metro non 
conftabit rao, nam uno pede abundabit verfus; dein 

φὐφραίνης aut σὐφραίγεις oporteret. 

ROPATRI verfus ex. Hippolyto fic ícriptus in ed. Caf. le 

gebatur : | 

j'Ííe qua, λουκανθεῖσα, τυροῦ τε δέμας. 

Ibi CASAUBONUS : »Scribo τυροῦται δέμας : cafeo obtepi- 
»tur tota. Sed vocem δίεφθα non praeftabo fanam.« —- 
Et τυροῦ τε quidem non nifi ex editionis Bafileenfis erro-. 
re in editionem Caíaub. irrepferat: γτεθε τυροῦται ed. 
Ven. cum ms. A4. & B. Nec aliud debuit ms. Ep. in quo 
quidem non expreffa verbi terminatio. Ad fententiam con- 
i poteft id quod III. 96. c. ait Antiphanes ἐφθὺς Tv- 
e ἐπεδόνει πτολύς. Sed δίεφθα quid fit, non liquet. 
idebatur defiderari adie&ivum nomen, ad μήτρα ἐκβο- 
᾿ à&s referendum. At ὃ xal ἡ J'íagfor, non n διέφθη dicitur, 
ac multo minus etiam 3 δίεφθα. Verumtamen impruden- 
ti mihi excidiffe intelligo, ut d /s96es corrigerem. 
Tametfi enim haud raro in noftris libris permutantur in- 
ter fe vocalis « δι fyllaba oe: ( dé quo haud multo etiam 
ante monui ad vocem evan [{]. οὔ. c.) tamen hoc loco 
vocem δίσφθος, ob fpondeum in fecunda fenarii fede, 
non ferebat metri ratio ; nifi in proxima voce mendum in- 

- effe flatuamus, & pro λευχανθεῖσα, quod habent edi- 
ti, fortaffe εὖ καυθεῖσα autéàx x avÜsta αἱ (ardens, bene 
fervens) legendum fufpicemur. Sed in primoribus quidem 
literis vocis λευκανθεῖσα nil diffentiunt ab editis msti: in 
terminatione fuo more erravit fcriba codicis 4. λευκανθισα 
Ícribens (abíque accentu, puto: ) in ms. Ep. vero eft λευ- 
χαγθίζουσα. Àn pro adverbio accipi poflit δίεφθα, quod 
m mentem alicui venire poterat , etiam atque etiam du- 
bito. 

b Alterum verfum ex SoprATRI PAyfiologo, τὴν δηξιθυ- 
pir ἐντὸς ὑξάλμην ἔχων. latine fic reddiderat Dalecam- 
pis, ( Fru[lum) quod cum acri thymo intus. acidam muriam 

t. Quo fpe&ans CASAUBONUS fcribit : » Thymo ad- 
»ieGo fieri de oxalme thymoxalmen , ex Diofícoride íci- 
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» mus: fed non concedemus propterea, τος feciffe in- b 
»terpretem ,. qui Sopatri verfum de thymoxalme inter- 
» pretatus eft. Sine ulla controverfia δηξεθυμὸν ὀξάλμην 
» appellat δριμδῖαν, acrem. Archeftratus in eadem re [ pau- 
οἷο poft, lit. e.] καὶ μήτραν ἐφθὴν vos, dr τὸ χυμίψῳ, ἐν 
 »T' ὄξει δριμαῖ. Euftathius Ὀδυσσ. δ΄. [ pag. 183, 15.]] 
» Τοιαύτης δὲ σύγθεσις ἅλμης καὶ παρὰ Σωπάτρῳ ἐν τῷ da- 
» ξίθυμος ἄλμη" dra, τὸ δα ξίϑυμος ταὖντὸόν ἐστι τῷ δα- 
νη» κέθυμος. Legas apud eumdem paulo ante δὲ «πικρὰν 
Ὁ AA. 4 — 
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Οἱ μέντοε ἀρχαῖοι &c.. » Quod fequitur de non foliis 
» olim in Guflationibus apponi vnlvis, ὦ latlucis , & caeteris id 
» genis , expofuimus iam aite. libro fuperiore. De laQu- 
»cis idem dicit Martialis: 

» Claudere quae coenas. latfiuca folebat avorum , 
» dic mihi cur noflras inchoet illa dapes.« | CASAUB. 

"Apy sa Tp Tos γοῦν - - μετὰ Tb δεῖπνον xe) τὰς arperb- 
σεις καὶ τὺ μύροις χρήσασϑαι φησίν : intellige, φησὶν caps- 
Sé 0x1 ταῦτα, adpofitos e[fe hos cibos. αἱ προπόσεις autem 
non funt τὰ προσύματα., pu[lationes , íed TV προπίνειν τὰς 
φιλοτησίας. Vide Polluc. v . 30. 

In ARCHESTRATI verf. 1. ᾿Αεὶ δ᾽, Re&ius Ais) δ᾽: 
quod adnotavit Brunck, ex ms. B. ut videtur. Ex ms..4. 
quidem nil enoratum. M;. Ep. vero ἀεὶ tenet. — Verf. a. 
reGe ἀνθῷ dedere ms. 4. & Ep. Perperam &rüeredd. — Ferf. 
4. στακτοῖσι μύροις, liquidis unguentis interpretatur Bro- c 
daeus, Mifcell. V. 7. in Gruteri Thef. Crit. 1I. $34 fq. 
Confer vero V. 194. b. Perf. 4. καὶ σμύρναν. Vitiofe καὶ 
σμύρνα! ed. Caf, 2. & 3. Ibid. λιβανόν τα συρὺς μα ἃ ez 
κὴν ἐπὶ τέφραν. Ignis μαλαχὺς, lenis, lentus ignis eft, 11, 
ξ4.ς. Át τέφρα μαλακὴ parum commode dici videtur. 
Cinis certe, fuper quo adolere thura volueris , ardens ef- 
fe debet, δὲ candidis prunis mixtus. Quo magis placet μι «« 
Asp», quod ad exemplum aliquod editionis Bafileenfas, 
in Parifienfi Bibliotheca fervatum , adnotavit vir doQus. 
Suidas: MaaAspór λαμαρὺν, σποδόεν, ἰσχυρὸν, ὀξύ. τὸ 
μαλερὺὸν σπῦρ' τὸ ὀξὺ, σφοδρόν. Paria habet Hefychius, 
Notulae marginibus illius exempli Athenaek inícriptae , 
quarum partem Schweighacuferus meus mecum communi- 
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c cavit, in Catalogo Bibliothecae Parifienis au&ori tri- 
buuntur Emerico Bigoto: videndum vero, ne ad FLonzxw- 
TEM CHRISTIANUM fuerint referendae, qui, ut dominus 
olim libri, fuum nomen in extrema ora paginae, quae 
titulum exhibet, hoc modo infcripfit, €. χριστιανοῦ. 
Nonnullae certe ex iftis notulis haud dubie hunc au&o- 
rem habent; verbi cauffa illa, quae ibi pag. 48. ed. Baf. 
ad lin. 2$. adí(cripta eft : ( ed. Caf. III. 95. e. ) » Amphitruo 
» δεύτερος, Tragoedia /rchippi. Puto hunc au&orem defi- 
»gnari apud Hefychium vocabulo ᾿Εσπενώτισον. « Eadem 
coniectura A in Florentis Chrifiani notulis, ad exemplum 
impreffum Hefychii adfcriptis, reperta ) fub FronrNTIS 
nomine laudatur in Albertina Hefychii editione ]. c. Con- - 
fer Alberti Praefat. ad Hefych. pag. 32. fe&. 9. | 

Verf. 6.ὄ Ἐμπίνοντι i1dfaw. Intellige de πότῳ usra- 
Soprío , quem dicit Pollux Vl. 3o. Corrupte ἐμσίπτον-» 
qa ms. Ep. | Verf. 7. Verba ἔν 78$ xvulro integra fervavit - 
Epit. In ms. 4. defideratur fyllaba xv, fpatio nonnullo re- 
li&o. Verf. 9. ὦ ς ἂν ὑπάρχῃ ὥρη. n Scribo ὦν ἂν potius 
»quam ὡς. « CASAUB. — Biaceret utique à»: fed vulga- 
tum tuetur ms. Α΄, quod intelligi poterit ut.latinum pron 

d Quatuor ifta verba defunt Epitomae. — Verf. 11. οὐδὲν 
ἔθοντε «. CASAUBONO obfecutus fum , monenti : »Scri- 
» be étoyres , ut in Epitome Hoefcheliana: pro ἔδοντες. 
»Nam δὲ Euftathius fic legit, ubi difputat de obfoleto - 
» verbo ἔθω. — Tenet eamdem fcripturam nofter ms. Ep. 
quam quidem non ob Euftathii autoritatem , ( qui Athe- 
naeum nonnifi ex eadem Epitome cognitem habuit ) prae- 
tuli vetuftarum noftrarum membranarum fcripturae ; fed - 
quod ubique Zomerum, qui illo uti verbo adfueverat , 
imitari folitus eft 4frcheffratus. — Perf. τς. ᾿Αλλὰ σὺ μὴ 
“τείθον. Sic re&e ms. Ep. cum edd. Corrupte ᾿Αλλὰ συμ" 
«κοίϑου ms. 4. — Verf. 13. ἄλλα γ' ἐκεῖνα. ἄλλα "ye κεῖνα 
ms. Ep. | 

Verfus 14. fic vulgo fcribebatur: | 

| «roy sies παράδειγμα καλῆς bo0R e, ἐρέβινθοι. 

Ubi CASAUB. »Scribo στ. vr. καλῆς, ἑφθοὶ T. ἐρέβινθοι, - 

» Dalecampius vero fic, φακῆ ἐφθὴ ép. Non fequor hunc 

» ducem. « — Nil mutat ms. 4. Epitomator vero, omiffis 

verbis nonnullis, fuo arbitrio fic fcripfit: στοχ eías σα- 

ραδείγματα,, ἐράβινϑοι, κύαμοι, μῆλα,, ἰσχάδες. Vides, qu- 

xm hunc in íuo exemplo non legiffe: nec in vilioribus 


*. 


* 
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cibis habita olim lenticula. Placuit ὃ φθοί τ᾽ a Cafaub. 
propofitum : fed καλῆς non ferendum putavi: quod fi 
quis pertinacius defenderit, intelligendum fuerit ficut cum 
latine fplendidem miferiam dicimus. At, tam faepenumero 
in quibuslibet libris permutatas inter fe voces κακὸς & 
καλὺς vidi, ut nullius etiam libri au&oritate xexs»* cot- 
. figere non dubitaverim. Homo de Archeftrati fe&a nul- 
jum malum peius trifliufque novit panpertat. — Verf. 21.e 
ἀναρίθμους reGe edd. ἀναριθμήτονε mss. Α΄. & Ep. contra 
metri rationem. | 


AD CAP. L X. 


Τγομικῶς καὶ ἡμῖν. ReGe ἡμῖν ms. A. cum ed. Ven.f 
Perperam ὑμῖν ed. Baf. & inde ed, Ca(. Sed καὶ particula ὦ 
non habet quo referatur. Itaque aut adverbium quod- 
dam intercidiffe videtur, v. C. x«l ee v 6c: aut καὶ 
αὐτὺς legendum, 6 ipfe, (cil. haud fecus ac Hefiodus, 
Afcraeus pocta. Omifit ifta verba cum aliis nonnullis Epi- 
tomator, qui & mox deinde in Damoxeni verfibus paíf- 
fim partim veríus aliquot integros, partim verba nom 
nulla fuo arbitratu praetermifit. 

χαρὰ Δαμοξένῳ - - ἐν Zurrpiqeis. Hinc Suidas in Ae 
μόξενος : τῶν δραμάτων αὐτοῦ Συντροφοι, ὡς "Alsreuot λό» 
4) ἐν τρίτῳ Δειπνοσοφιστῶν. 

DAMOXENI verfus Excerptis fuis inferuit GROTIUS p.& 
699 (44. cuius verfionem latinam ( paucis quidem in veh 
bus noftrae leGioni a nobis adcommodatam ) contextu 
noftro fubiecimus. De ea verfione ipfe GROTIUS in Netis 
loquens: »Sunt in hoc Fragmento, inquit, multa voca» 
» bula phyficae artis ex Epicuro & Democrito, quae nos 
»Lucretianis interpretati fumus. « — Eofdem verfus ex 
profeflo pertradavit Samuel PEerirUS , Mifcell. lib. V. cap. — 
4. pag. 83- 9o. | 

erf. 4. xaT e TU xrocca verbum eft Epicuro frequen» 
tatum , de quo vide pag. 103. b. quo minus (olicitari de- 
buit, nifi gravis in primis cauffa adeflet. Nec vero ορὺξ 
effe videtur, ut cum Grotio χαταχόχωκα ] IUS. 
Potuit is qui loquitur , olim coquus fuiffe Epicuri , & mul» 
tum pecuniae corrafKfJe cumula[feque : potuerat vero idem 
fimul do&trinà Epicuri aliquatenus imbui , eatenus cette, 
ut & di&ionem in Epicuri fchola ufitatam imitari , & prae 
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a cepta nonaulla ex eadem íchola petita in (ermonibus fuis 
. jactare fciret. 


. hil nofter m;, A4. in guo non καβθήγησαι, fed καθήγησα: 
uper prima litera vocabuli μάγειμε 


tum, δὲ ἀλιτηρία Ícribendum exiftimaret; quos pro νοῦ 
ipe&tat , qu 


»ab Epicuro. Cum exclamaffet mulier, fimilis non cre- 
»denti; id cocus aegre ferens, Scelefla, inquit, mefcis, 
» Naturam , cuius interpres Epicurus , omnium artium effe ma» 
» trot , atque omnlum difciplnarum principia in fe continere. « 
Dein res ios verfus fic fcribendos interpungendofqué 
ceníuit : | τ 
(— Μάγειρος ἦν κἀκεῖνος, osx ὅϑεις: Θεοὶ, 
eroios μάγειρος |! ἢ φύσις “σης τέχνης 
ἀρχόγονός ἔστιν, ὦ ἀλιτηρίαι σύ γε. | 
5 lllud οὐκ ἤδεις ; ['inquit] a coquo promundatur. Si fcri- 
»bas οὐκ ἤδειν, mulieris erunt verba: Hoc ego nefcivi ἀά- 
»é&nus.« — DALECAMPIUS ὅδε, quod erat editum, in 
᾿ tertia períona acceperat ; ἣν vero in prima: » Coquus eram, 
ἐπεὶ ile fiebat,a  — — GROTIUS οὐκ ἤδοις adoptávit, ἃ 
Cafaub. propofitum; eaque verba cum fequentibus coquo 
tribuit : mum vero verfum ita mutavit, ut fub corf- 
textu. noftro indicavi. — BRuNCKIUS ad oram fui libfi 
notavit: »E cod. Reg. [nofiro ns. B.] fic fcribendum: 
ednimady. Vol, II. N 
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μάγειρος ἦν κἀκεῖνος. B. en Wd n, Seo), a 

» ποῖος μάγειρος. Α. ἡ φύσις σάσης τέχνης 

»ἀρχόγενέόν ἐστ᾽, ἀρχέγονον, $ ἁλιτήρεν. α 
Re&Ge utique οὐκ ἢ δι. in prima períona, attich. formá 
pro ídem, non novtram. Ipíum-ne vero δὴ in codice 
msto um repererit Vir doGus, an vocem $4e, 
mendofe ibi ( ficut in edd. & in noftro m. 4.) (criptam, 
pe ἤδη acceperit, non poffum confirmare: i certum 

beo, in noftris membranis ἔδει hoc loco ex ícribas il- 
lius more nihil aliud valere nifi id ipfum quod Brunckius 
voluit probavitque. Po[lremus verfus eodem modo, quo a 
Br. ex ms. B. deicriptus eft, in ms. 4. exhibetur , nifi quod 
ὅστιν plene fcriptum, cum ὁ σ τ᾽ pet apoftrophum me- 
tri ratio neceffano requirat. Pro vulgato &rripes , ἃ λι» 
v pis oportuife ex conie&ura iam olim viderat Gmo- 
TIUS; monens, morem eíle contemtim loquendi apud in- 
feriores. Quod autem idem Grotius ait , ὦ &fexrwpla vul- 
go (criptum fuifle, id imprudenti magno viro excidit: 
fufquam enim illa fcriptura (in nulla certe Athenaei edi- 
tione ) reperitur. . 

Verf. 9. Οὐκ, ἔστιν οὐδὲν τοῦ πονεῖν σοφότερογ. In fing 
werfus perperam comma adhaefit noftro exemplo ex ed. 
Caíaub. cum forzus interpungenda eflet oratio. Subie&a 
Grotü verfio refertur ad Graeca ipfius, divería a noftris, 
Ex no&ra conie&ura ita reddendus fuerat hic verfus: Ni. 
il fapientius eft, quam naturam elaborare, id e& , excolere, 
Φ operam dare ut cam fequamur. Quam vim habeat 
ta ícriptura τοῦ πονεῖν, non percipio. Quod vero Ca- 
SAUBONUS in Jfnimadv. ait: nScripti, ev ereietr, ufu 
Ὁ 6 praxi, « — fuo rurfus more dodi cuiufdam viriemen: 
dationem qe codicum msstorum leGione videtur acce- 
piffe: noftri certe mssri 4. δὲ B. πονεῖν tenent; in. Epit, 
vero deíunt omnia a verf. « - 12. Videtur tamen Gro- 
ius , Cafauboni au&oritate commotus, verbum πονεῖν 

e . 
erf. 13. μὴ Anu n pa rU v τε σάντα. Sic & mssti Ca- b 
fauboni, & noftri 4. B. & Ep. cum ed. Ven. & Grot. 
(e AnpoxpiTeu ve ed. Βλί. & Caf. — »Hunc philofo- 
»phum ( Democritum) potiffimum coquus nominat, tane 
»quam praecipuum naturalis philofophiae au&orem , δε 
»quem Epicurus in multis erat imitatus. Paulo poft [ vf. 
i 31. ] innuit poéta, 4e Saporibus fuifle fcriptum a DEMO» 


m 
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b»cCRITO; quod verum effe fextus de Cauffis Plantarum 
» docet, itemque Galenus libro IL. de Elementis , & alibi. « 
CASAUBONUS. | 
Ferfum 14. fic fonantem in editis, | | 
μᾶλλον δὲ κατέχοντα, «“κταγέλα σύ γ᾽ ὡς κενοῦ. 
in eorum numero verfüum notavit HERMANNUS, (de 
Metris Poétar. Graec. & Rom. pag. 155.) »qui proce- 
» leufmaticum acrius tueantur. « Quod genusille, ἃ 
legi ab ipfo latae repugnans, minime quidem probat, 
corrigendumque cenfet itumque in promtu effet emen- 
datio; at in hoc tamen veríu nihil tentavit, ferendum- 
ue iudicaffe videtur. Proceleufmaticum Ícilicet vocat Vie 
do&us non modo quatuor brevium fyllabarum in uno. . 
pede concurfum , verum etiam quatuor fyllabas ita con- 
Currentes , ut pars ad praecedentem pedem, pars ad eum 
qu hunc fequitur, pertineat. Ác ne mihi quidem, prima 
pecie, fatis commode fluere ille fenarius vilus erat , nem» 
pe ob da&ylum cum anapaefto in fecunda dipodia con- 
currentem: fed poftquam verfum ita ut fieri (emper de- 
bet, breves íyllabas leviter perftriogendo, longis paulo 
diutius infiftendo , tentavi pronubciare; numerum in eo 
nec ingratum , nec ulla ratione incommodum percipere 
mihi vifus fum. Nec vero idcirco talem, qualem cum 
— fupetioribus omnibus editionibus exhibui, e poetae ftylo 
exüffe hunc verfum praeftabo: quin potius, cum omi/fis 
voculis σύ Ὑ ambo noftri codices 4. & Ep. eumdem fic 
μᾶλλον δὺ κατέχοντα, χαταγέάλα ὡς κανοῦ: Uc 
viderint artis magiftri, ne quà alià commodiore fortaffe 
ratione fuccurri laboranti metro potuerit. 
Verf. 15 f24. Cum fic volgo legeretur , confentiente sus. 
4l. ( oam in Epit. omiffi verss. 1$ - 18.) | 
καὶ τὸν Ἐπικούρου xavóre, κμισθώσω eae, 
ὡς ἐκ διατριβῆς: 
ifta latine fic reddidit DAzECR. 2c ilum mercede coniucito, 
qui Epicuri Canonem ufu. plant didicerit : adie&à adnotatione 
εχ Laért. X. 30. de Epicuri Canone, qui erat libelli vitulus 
quo ea pars philofophiae tra&abatur , quae λσγεκὰ vel vas 
κτικὴ aliis dicebatur. Inde CASAUBONUS : » Dalecampius 
»μέσθωσω (corrigebat] vel μίσθωσον. Sed verfus dez 
»opus eft, ἢ volumus eam effe, quami ezpreffit ille, 
e(oncengam, Φ ὦ qois in extremo vecíu aiti (atis &4aqér.- 
' & 
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»Ilud, ὡς ἐκ διατριβῆς, interpretor, ὧς ὧν ἐκ Jurp. b 
ἃ Compara tibi Canones Epicuri , tamquam unus aliquis ex alm- 
»ínnis cius difciplinae.« — — Adnotavit BRUNCKIUS, in 
ms. B. diverías períonarum partes ita indicari, ut verba 
Μισθώσω - - διατριβῆς alteri períonae tribuantur, tum rur- 
fus ifta coquo, Τοῦτο def γὰρ εἰδέγαι. Videtur HERMO- 
. LAUS BARBARUS, qui illum deícripfit codicem, in dra- 
matum fragmentis ab Athenaeo citatis, pro fuo fen(u 
partes perfonarum diftinxiffe. 1g vetuflis membr. 4. nibil 
tale comparet. Nos GRoriI eiffidationem, μισθώσας 
ἄφες, fubie&à eiufdem interpretatione, adoptavimus, 
Et eft L quidem mutatio, a Viro ícri libro- 
rum ta, italevis, ut, re&e adhibitam fuiffe, ini 
dubium videri deberet, fi modo fententiam fatis luci 
Ccommodamque funderet haec emendatio. Αἱ fateor, in 
fententia ab ipfo Grotio exprefía eam defiderari lucem 
pofle, quae ipía per fe fidem faciat fui, & emendationem 
adhibitam extra dubitationem ponat. Quod fi μισϑώσω (aGi 
và voce) poflet mercede conducam denotare , aut fi ρωσϑοῦ» 
μαι legeretur, quod idem valeret ac μεσϑώσομαι in futu- 
tO; tunc ex parte verat effe fufpicarer illam partium di- 
ftributionem , quam e ms. 8. Brunckius adnotavit, fcil 
baGenus, ut duo verba μισϑ. σαφὸς ab altera na di- 
fia intelligi deberent, quae refponderent iflis fuperioribus 
καταγόλα ὡς χεγοῦ. Sic nempe, pro eo quod gloriofus 
coquus ridendum talem illiteratum dixerat, alter dein dixerit , 
immo talem ego lubens mercede conducam ; Üignificans fcilicet , 
fe literatum potius coquum ridere, eique ilireratum prae- 
ferre. Cuius refponfum non curans gloriofus ille, ac ne. 
audiens quidem , pergit dicere: Ὡς ix διατριβῆς τοῦτο δοῖ 
y εἰδέναι, &c. quod videri poterat nude hoc fonare", 
am uf'u cognitum hoc habere debet, At doGior eft huius 
hominis fermo; vox δυατριβὺ e fcholis philofophorum 
petita et, & modo  feholam ipfam denotat, modo fiw. 
dium fcholaflicum , eruditum fludium, δι difputationes dolorum 
&ominum. ( cont. III. 103. d.) Itaque praeponit ὡς particu» 
lam, & hoc dicit, Nam veluii ex erudito fludio 6^ ex dotis- 
rum hominum commeréio notum hoc debet habere, &c. — 
Fef 17. τίν᾽ ἔχει διαφορὰν πρῶτον. πρῶτος edd, 
nec aliud enotatum e πες. 4. πρῶτον ex couiet, correxit 
Grotius: id ipfum vero etiam in ms. B. legi adnotavit 
unice verum iudicavi : fufpicatufque (um , 
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eamdem fortaffe ícripturam in ms. “4. diligentiam noftri 
explotatoris effugidle, . ) 
Verf. 18. γλαυκίφσκος. De glaucifco nonnihil didum ad 
Il. 62. d. Animadv. T. I. pag. 418. Conf. moz pag. 103. 
d. Eft autem haud dubie “γλαυκίσκος nil aliud nifi iuventa. 
glaucus, (conf. Gefner. pag. 388.) de quo piíce vide II. 
68. a. & VII. 29$ fq. ! | 
€ Perf. 19. ποῖος orapl δύσιν Πλειάδος. Cum é vr) δύσι; 
Πλειάδος eflet editum, adnotavit CASAUB. » Scripta 
»leGio, é v) δύσιν ΠᾺ 1& δ ὦν. « Eamdemque fcripturam, 
a Grotio adoptatam, e ms. B. adnotavit Brunck. At, quod 
nos edidimus, esp) δὲ Πλειάδος communi confenfu 
,reGe dedere noftri mssti 4. & Ep. De Πλειάδος δύσει vi- 
defis notata ad Polyb. III. «4, x. | 
Verf. 20. ix Bus in fing. cum circumflexo exhibent ἢ. 1. 
fcripti & edd. Poterant & ἔχθὺς, ut alibi: nam & ficu 
tima longa foret. Jbid. ὑπὸ τροτάς τ᾽ ἐστὶ. Coniun&ivam 
particulam GRoTtUs ex coniedtura adiecerat: nunc eam- 
dem perípicue etiam expreffam video in ms. Ep. Cur vero 
vocabulum χρησιμώτατος in χρησιμώτατον mutaverit idem 
Grotius, non modo cauffa nulla adparet, fed & perin- 
commode id fa&tum videtur. Effe autem conífulto a fe hoc 
er , ipfe " Notis i | | p 
Verf. 31-23. Ficifftudines (temporum) inquit, & mo- 
tus ( folis) maximum inferunt homtnibus malum fcilicet, f 
illarum mutationum rationem hinon habent , & vitae fude 
rationem ad illas non adcommodant : tum 6^ diverfitatem 
efficiunt in. eis rebus quibus in cibum utimur, ἐν ταῖς Tpo- 
σαῖς temere ícripferant librarii, cum e fuperioribus 
verfibus τροπὰς adhuc in animo haberent. τροφαῖς in . 
meo exemplo iam ex conie&. correxeram, cum idem 
Grotio placuiffe vidi. Poft ἀλλοιώμωτα vero , coniuntfiva 
particula nonnifi meà de conieGturà adie&ta eft, quà non 
carere poffe vifa mihi erat oratio. Latebat vero etiam 
fortaffe eadem particula τ᾽ in fcriptura codicis Ep. in qua 
ἀλλοιώματ᾽, pro ἀλλοιώματά T. ConiunGiva particula 
opus effe Grotius etiam iudicaverat: fed eam propius ini- 
tium verfus pofuit, & cum reliquarh verborum diftinBGio- 
nem, tum vocem ἤλέβατον in ἡλίβατα, mutavit, hoc mo- 
do conflituens totum hunc locum: | 
«i μεταβολαὶ γὰρ αἵ τε κινήσεις κακόν" 
ἀλίβατα δ᾽ ἀγθρώποισιν ἀλλοιώματα N 
' 3 
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Que. ru " P rrobabil auhi vifa “ 
uidem rano m iis amhi vifa erat; cum 
erüm in 4A iB a Tor, (ad κακὺν nullà i à difin- 
&tioge referendum ) coníentiant libri omnes. tzmen ig 
eiuídem veríus priori bemiflichio diffenfus librorum , qui 
furbare nonnibil nos poffit. saíf«zer ἐν ἀνθρώποισιν, 
ficut nos edidimus , fic legitur in fuperioribus ediriombus: 
fed ἐστ᾽ ἀνθρώποις habet m;. 4. quod 
videri poflet , nifi fic pes fpondeus in quartam fenarü fe- 
dem incideret. Itaque omiffo verbo ἐστ᾽, utpote ex intere 
pretstione adie&o, ἔς , 
ἡλίβατον &sÜposeicir. 
Quod ἐν ἀνθρώποισιν icripfit primus editor, id ex Epiteme 
fumfifle videtur , in qua eft, ' 
MéfeTer ἔν T' ἀνθρώποις ἀλλοιώματ᾽. 

At ibi ἔν 7' iflud haud dubie ex ἐστ᾽ corruptum: sec 
omnino opus hic erat ἐν particulà, quam deletem velim. 
Eamdem voculam alià ex cauflfà, (ne fcilicet quatuor 
breves fyilabae concurrerent) deleri iufferat HrRMAA, 
de Metris pag. 155. d . Qui 4 

Verf. ας. Τίς παρακολουθεῖ ταύτας » Quis coquorsm 
»ifla Pda? Sed ταῦτα pro Tei 6€ ὃ ε non eft (crendum.« 
CASAUB. — GnoTIUs , alteri períonae verba ifta tribuens, 
Quotus ifla quifque obfervat? interpretatus efl. Ac fane, & 
fequi , & mente adfequi , intelligere, δὲ mente perfegnui, id eft, 
attendere , obfervare , fignificare poteft iflud verbum παρα» 
κολουθεῖν : fed, quocumque fignificatu, nu(quam cum «c- 
£ufativo cafu, conftamer cum darivo conftru&um i 
tur. Et tamen (quoniam τούτοις non fert metrum) τοῖσ δα, 
utpote nimis recedens a fcripturae vefligiis, quam tenent 
cum editis ambo noflri codices , non tum aufus in cone 
textu ponere: fed, donec melius aliud certiufve occur- 
rerit, ferendum vulgatum , quamvis fufpe&um, iudicavi, 
Nihil enim promovere Sam. PETITUS vifus eít, cum I. c, 
pag. 84 fq. flatuit, nove fed eleganter dium effe “αρα;» 
XoAoUÜsis , pro infuper habere, negligenter exfequi pr $ 
fere ut παρακούειν. Nam etiam fic dativus cafus dederas 
batur; ut taceam, pronomen τος poftponi debuiffe vere 
bo eanotione accepto. Ibid. τοιγαροῦν φστρόφοι. conf. 11], 
116.a. Adde Hemflerh. ad Plut. pag. 412. | 

Verf. 30. ὁ χυμὺς ὁμαλῶς παντ. Magis placet, tranfpofi- d 
tis verbis cum ms. Ep. legere ὁμαλῶς ὁ χυμὺς garr. — 


, " -^ 
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d PrrITUS pag. ὃς. ὁ χυλὺν malebat, ut adluderetur ad 
illud Epicor1 dictum in libro aep! Τόλουε, apud Athen. 
VII. 278. f. & 280. a. οὖ γὰρ ἔγωγε roten τά γαδὸν, 4i. 
μῶν μὲν τὰς διὰ χυλῶν ἡδονάς, At, primum, idem valet 
quie. & χυλὺς, ut perinde fit, utro nomine utaris: de. . 

. inde, ibi de faporibus loquitur Epicurus , hic vero de fue 
£0 nutritio agitur. — mE 
- Ferfus 31. ὦ 32. fic in editis ] ftur: 

Χυμὸς λέγεις, Δημόκριτος οὐδὲν πρᾶγμα Tb. 

piene qoi Ty ψαγίντ᾽ ἀδρητικόν. - 
Ibi CAsAUBONUS: » Verius xxxi fphinx eft, cui opu 
» Oedipo. Legi poteft, Χυμὸς λέγεις ; Δημόκριτος οὐδέν. 
ταῦτα δὴ γινομ. δις. Prima verba funt illius quam al- 
»loquebatur cocus.« [ Vidimus fupra, Cafaubonum exi- 
flimaffe , cum muliere colloqui coquum. ) » Admirata enim, 
»quod vocabulo philofophorum ac medicorum χυμὸς in 
» praeced. veríu effet ufus hic cocus: Quid? ait; χυμοὺς 
» tu nofli, & de iis loqueris ἢ iam ergo. Democritum phyficum 

. wnihil efl cur miremur. Pergit deinde coquus: Haec, in- 
»quit, quando μα fiunt , acutum reddunt ilum qui cibis ita 
wparatis vefcatur. ἀδρητικὺὸν vel ad aciem. oculorum, 

» acumen ingeni, potes referre. « —'Sic ille: cui in prio- 
ribus verbis adíennens fere PErITUS; verbaque illa, Aw- 
μόκριτος οὐδὸν, reddens, Nihil ad tc collatus Democritus ; 
deinde p&- a7 « legit, & reliqua tenens, fic interpre- 
tatur; Nihil efl quod mireris ; eventa nos. cantos fecerunt. — 
GRor1 emendationes fub contextu indicavimus, δὲ lati- 
nani eiufdem verfionem fubiecimus. In cuius ratione illud 

. utique violentum, quod vulgatum yip era in τὰ δ᾽ ἀγώ- 
μαλα mutavit; refpiciens illud ὁμαλώς, quod paulo. ante 
praeceffit. Sed iftud praeclare viderat, & collato praefer- 
tim verfu feq. intellexerat , ἀϑρωτικὺν ex ἀρθριτιεκὺν 
effe corruptum. Ipfum vero hoc ἀρϑριτικὸν perípicue ex- 
hibet nofter ss. 4. ( Epitomator quidem duos iftos prae- 
termifit verfus.) In reliquis verbis nil mutat idem ms. Al. 

. fifi quod non poft λόγεις, fed poft. Δημόκριτος interpungit 
orationem. Cuius rationem nunc demum, cum iterum 
expendo, vero proximam οἷα, mihi videor intelligere. Ita. 
que fic reícriptum velim: | 

B. Χυμοὺς ^é^tie ; Δυμόκριτος | A, Οὐδὲν πρᾶγμα. Τὰ 

200. γινόμενα πομῖ TW. φαγόντ᾽ à ». 

Hoc íeníu: B. Chymum tu dicis? Ipfe mihi videris efe Ὁ» 
4 . 


4 
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mocrüusd 'À. Id quidem arx eft. — Quee vulto funt, e d 
thriticos faciunt dedentas. Nene fiquam alter ( five fe- 
Yio, five per iocum potius) ob id quod de ckymo dixerat 
coquus , cum Denocrito eum comparavit ; obiter reípondet 
vanus homo, Parum hoc efl: fcilicet, hoc de naturae co 

Mone , qua imbutus ego fum, c eudwifl: longe etiam 
P aiora es. Tum propere pergit de is dicere , quos 
efficiant. cibi, a vulgaribus ὦ ignaris nature rerum. coquis. üns 
perite parati, 

Verf. $4. πᾶς ὃ φύσεως iy r6 s. Nil opus erat, ut irrie 
in érevr mutaret Grotius. Quemadmodum λόγων ἐκτὺς 
dicitur illteratus , & λόγων érios , literis & dolirina imbutus ; 
qua ratione Plutarchus dixit, a&ens ἐπιστήμης καὶ Mi on 

ὃς γαγόμονοε: ( citante Budaeo in Comment. Ling. Gr. 
pag. 179.) eádem ratione quesos ἐντὸς perapte dictus fue. 
Fit i$, qui cognitione naturée imbufus ac. velut initiatus efl, 
neque a limine folum philofophiam naturalem 
tavit. ! 

Verf. 36. ela evi. Sic cum Grotio correxi: ef" seríee 
propofuerat Cafaub. Debuerat faltem οὗ ἐστίν. Ferri (a. 
ne non poterat οἵαν τιν᾽, quod habebant edd. δὲ muko 
minus οἵαν τὴν, quod eft in ms. 4. Nec vero obícurum 
εἰ quid it librarios, qui nempe haec cum fequen- 
ti voce ὀσμὴν coniunxerant. |n Epir. inde a verf. v 
omiffa pleraque aut brevifhme contraa funt. ὀσμὴν 
mutare non fum aufus; quamvis commodius videatur 
ἐδωδὴν, quod a Cafaub. propofitum adoptavit Grotius, 
Veríu fg. vero, neceifario ποιοῦντας fuit corrigendum , 
quemadmodum dein ὑποτρίβοντας coníentientibus libris 
legebatur. bid. αὐτοῖσι idem valet ac éevrois:; nec opus 
erat, ut αὑτοῖσι cum afpero fpiritu fcriberemus, quod 
voluit Cafaub. 

Verf. 39. "0. « μοι σαι. Sic ms. Α΄. cum edd. quae 
fi vera eft fcriptura, fuerint utique alterius verba , con- 

uerentis de coquo, quod neício quo mode contemtim 
infolenter ipfum trallaverit: quem etiam ἀλιτήριον. fue 
ra nominaverat. CASAUBONUS, ὅς Mot χόχρν ται. 
egendum proponens, ait: »Seníus eft : Quoties videbis φῇ» 
»quem coquum ex diverfis ὦ contrariae naturae pifcibus unum 
wcibum parare , cumque fcfamo refperpere , oppedat. ad illorum 
Ὁ unumquodque , hoc e(t, fadum illtus improéet. atque afpere. " 
»—SuUr, Quicumque utctur me coquo, meque audiet, αἱ 
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e Ibid. τί γὰρ ἂν οὖ γένοιτ᾽ ἔτι. Sic τοῦθ mis. 4. δι B. 
. Perperam γένοιτό τι edd. | ! 
Verf. 43. Pro συμαπλοκομένας, (quod cum edd. tenet 
ms. A, corrigendum συμπλοκομάνης re&e. monuit Ca- 
SAUB. Et hoc ipfum habet nofter ms. Ep. Adnotavit idem 
CASAUBONUS : » Translatio eft a luGa. eweradéaseSet 
» ἁφὰς, pro μίσγεσθαι μίξεις. « — Samieli PETITO. vero 
idem vocab. ἀφαὶ ex muficorum arte adícitum videbatur, 
ut plura quae deinde occurrunt. 
f Perf. 45. ἐγὼ yàp εἰς τοὐπτάνιον οὖκ εἰσέρχομαι. 
Cum εἰς τούστανειον, quod h. ]. tenent libri omnes, me- 
tro non conveniret; GROTIUS ἐγὼ γὰρ ὀπτανεῖον 
correxit. At 7e 7&vioy penultima brevi fcriptum 
oportuiffe, oportune monuit VALCKENAR. ad Phoeniffaà 
pag. 252. δι, fic omnino ufurpaffe Atticos, ex Phryni- 
cho pag. 120. & Herodiano Grammat. apud Etymolog, 
Magnum,.iam pridem docuerat BENTLED ad Menandri 
Fragm. pag. 115. Vide Athen. IV. 170. f. ubi membra- 
nae noftrae verum tenent, & VII. 290. c. d. ubi eamdem 
fcripturam metri ratio neceffario requirit. | 
Verf. 46. fq. ἀλλὰ, τί, ϑεωρῶ πλησίον καθήμενοι" 
“οιφῦσι δ᾽ τε - “-. 
ἄλλά τι ϑεωρῶ Ícribuat vulgo. Ego τί interroga- 
tive fcribendum putavi: & duobus commatibus interce- 
P. voculam, quo fignificarem, tali quodam modo intel. 
igenda ifta verba, ἀλλὰ πλησίον καθήμενος ϑεωρῶ τί aroioU- 
σιν ὕτεροι" καὶ ἔγὼ μὲν οὐδὲν ποιῶ, ὅτεροι dà ποιοῦσι : νεῖ, ᾿ 
brevius , ἀλλὰ ποιοῦσιν ἕτεροι, ἐγὼ δὲ πλησίον καθήμενος 
ὁρῶ τί ποιοῦσιν. Quod fi cui pro hac fententia paulo in- 
tricatior videbitur ifta verborum ftruQura; non dubito , 
aliàs fimiles, fi quis hoc egerit, apud dramaticos poetas 
reperturum. Sed nunc, dum haec relego, alia occurrit 
ratio, ut expeditior, fic fortafle etiam verior: fcilicet, 
ut fic didum intelligamus : 
B. ᾿Αλλὰ Tí; À. Θεωρῶ πλησίον καθήμενος, 
B. [rent δ᾽ ἕτεροι. 5 
u vero ghid? A. Spetlo, prope adfidens ; alii vero. opus. 
faciunt. Tuin vero ruríus inflat alter: B. Σὺ δέ; que ; 
modum, pro vulgato σοὶ δὲ, CASAUBONUS ait: »σὺ d$, 
» vel σὺ h τί; Ícriby malim. Dixerat cocus, fe in contem- - 
» platione occupatum alios finere manum operi admovere. 


826. 
nrit (oemina , eu δὲ τί; tu interea quid facis? Ἀείροπάει 
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Con- 

fufio vocalis v δὲ diphthongi e eft in frequentiffimis ἢ» 
od fi Σοὶ δ δὸς χήρη intelli- 

ξεπάυαι fuerit , tibi ᾧ tui fimilibus , tuee conditionis homini- 

s fcilicet, qui coquo minifirant. Αἴ, cuius conditionis 
homo fuerit, quicum haec colloqui fingitur coquus , haud 
i pa ἴυ lgo i£v fuperioribus : & 

er. 49. Dt vuigo cum - 
DALECAMPIUS quidem ad verbum λόγω retulit, Ego ceuf- 
fas acute enuclco ; CASAUBONUS vero ad r&sroflaiveor , ἐδ 
fas expono quarum eventus flatim apparent, Equidem GnRo- 
TII fecutus fum rationem; cuius veritatem tamen non 
praeftabo. Aliter fane accepifle Epitomator videtur; qui 
eamdem vocem ὀξὺ, ut ad fententiam minus i 
rorfus omifit ; nude τὸ πορίκομμ᾽ ἄφος Ícribens. Vocem 
E), δὲ ftquenti verfu verbum ἐπετείνοιν, confulto ex Mu 
ficorum ratione adícita effe PeTITUS exiftimavit. 

Verf. $0. » Veríus huius principium conclamatum eft, 
»nobis quidem. 'Ou«arcdévro Toit στάχοεσι. Ten- 
»tabamus tamen, Ὁμαλιζέτω τις ἐσχάραν. Nam hoc vult 
ifte imperator , curet eliquis , ut toto foco fet ignis aequalis: 
»vel, Planum aliquis mihi faciat hunc focum. α — 'TOURIUS, 
ad Longin. pag. 182. fententià probaverit fcri 
proxime ad vulgatam accedentem , Ὃμαλιζότω τις τοῖς 
€Téx ei, exputare non poffum: nam fpicis aut. eriflis 
fit hic locus, non video. GRoTrI emendatio, Ὁμαλιζύτῳ 
σὺ τάριχος, Fequetur falfamentum, nec per fe fatis ele. 
commoda , & a vefligiis veteris Ícripturae nimis recedere 
mihi vifa erat. Ms. A, nil mutat, nifi quod στά x eeis 
babet, pro er&x eei. Epitomator, ut folet in locis diffi- 
cilioribus, prius omifit huius verfus hemiftichium. In «eie 
. £T&x «ei videri debebat haud obfcure τοῖς τάχ «e: la- 
tere. Itaque ὃ μά A «(e (fcil. τὸ ovp) τούτοις τάχ,» 
σι legebat Samuel PETITUS , intelligens: »coquum , cum 
»validiorem ignem fieri iuffiffer verbis praecedendbus, 
»nunc his verbis cavere, ne remiffior aut etiam largioe 
nfiat, δὲ imperare diícipulo, videat ut a«que validus pere 
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ἔν» duret ignis, α Scilicet ex Muficorum fcriptis probabile fa- 
cere conatus eft vir doGus, τὸ τάχος Tem fere valere 
ac τὴν ὀξύτητα TÜÉ τάσεως vel ἑπιτάσοωε; docuitque, 
Muficis τὴν ὁμαλότητα dici conffflentiam in codem vocis to» 
πο: itaque, ficut modo dixerat coquus , ἐσίτεινον τὺ πῦρ, 
fic "unc eum iubere ait, in illo eradu τῆς ἐπιτάδεωε cone 
fiftere. Quae quamquam non plane nobis perfuafit, ta- 
sen me rationes viri doGi commoverunt , ut tenendam 
vocem τάχεσιν cenferem. Tum vero paulo commodio- 
vem prodire fententiam exiftimavi, fi ὁμάλιζό τ᾽ ieeis 
τάχεσι Ícriberem ; ut hoc dicat homo nofter, ΐ 
lem fervandum effe ignem: quod cum proxime fequentibus 
verbis aptius convenire videbatur. Nec vero 
da emendatio huius loci a SCALIGERO tentata; quae et- 
iam, adlata honnullà mutatione, in contextum fortaffe ado- 
ptanda erat. Scilicet-Scaliger, referente Grotio ὁ μ & ^ 1- 
Qé τε τοῖς σχκαλίσι legebat. "ταῖς puto voluerat; 
. fam foeminini generis effe nomen σκαλ)ς, σκαλίδος, ipfa 
terminatio indicabat. Tum vero metri cauffa ὁμάλιζέ τ᾽ 
αὖ ταῖς σκαλίδι oportebat: quod ipfum , ὁμάλιζέ τ᾽ αὖ, 
ad veftigia etiam veteris fcripturae proxime accedit. Vox 
autem δ᾽ x &AÍe: percommode hic locum habere videtur. 
Eft enim σκαλ)ς flatim quidem inftrumentum ruflicum , far- 
culum , quo fodicatur & fcalpitur terra, ut feges ab her- 
bis noxiis repurgetur: a verbo ex&AAo, exaAiQo, σκα- 
. δύω. Vide inprimis Schol. Theocr. ad Id. X. 14. tum 
Poll. 1, 24*. & X. 129. ( Adde Hefych. in ZxaAie«: apud 
quem, ubi vocem hanc pr σχαφίον interpretatur, non de 
vaft potorio ex Athen. IV. 142. d. cogitare debebant in- 
terpretes; fed a verbo σκάστω dedu&um vocabulum ac- 
cipere debuerant , ut apud Poll. X. 129.) At quemadmo- 
dum verbum σχαλεύοιν non modo de fodicanda terra u(ur- 
patur, verum etiam de igne; ut , σκαλεύειν ἄνθρακας apud 
Ariftoph. Pac. 439. & τὸ «vp σκαλεύειν in noto praece- 
p» Pythagorico : ( Laért. VIII. 17. & Plutarch. de Educat, 
Il. 2, 8.) fic 5 σκαλὶὴς, quod de cognata-voce exeev- 
(pov Henr. Stephanus & Pollucis Interpretes ad VII. 22. 
monuerunt, di&um fuerit etiam culinarium inflrumentum , 
prunas vtl ignem fodicamus , & , a cineribus repurgan- 
, renovamus ardorem, aut lucidiorem flammam .ex- 
citamus. | 0 un 
lbid. Ante πρώτη λοπὰς neceffario cum Grotio articu- 
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lus à ponendus videbatur, qui & ob literarum H δὲ I1 ( ἢ 
tnilitudinem intercidere facile potuerat , & indicari videba- 
tur in ms. 4. per » ἐφελχυστικὺν praecedenti voce adie- 
Gum. Vetus tamen is error erat: nam & in ms. Ep. licet 
defint tres voces praecedentes, & proxime praecedant 
illa, ὀπέτεινον τὺ oup, tamen nude πρώτη λονὰς abíque 
artic. fcribitur. Vitiofe πρώτην legebatur in ed. Ven. & 
Baf. ed " msstis ta Cafaub. » 
Verf. $1 fa. ζεῖ ταῖς 8€ οὐχὶ συμφώνως... A 
cum A e V $ Ícriberetur, comma ponebatur poft dei M 
banturque ifta verba, τοὺς ἐφεξῆς οὐχὶ συμφώνως pesi. 

Qua diftin&ione orationis utcumque, fed male tamen uti- 
que , diffimulabatur error. Mendofum rev s tenet ms. 4. 
qui neício an & comma habeat poft ζεῖ. Propius a vero 
abeft ms. Ep. fic Ícribens, ζεῖ T eis ὀφοξῆς οὐχὶ συμφώ- 
pes. Sequentia autem ufque τέ , omifit Eiitomsor . 
Ferfu $2. nonnifi hoc modo diftin&a erant verba, 

qi» τύπον Ἄπολλον, χαὶ τί eaireras Té v2. 
Duos iftos verfus ípe&ans CASAUBONUS , ait: » Sequene 
»tia fcribe fic, gosicipci pieni Epitome : 

ζει ταῖς ἐφεξῆς συμφώνως. pegit 

Ὁ Τὸν τύσον. “Απθλλον. καὶ τί φαίνοται τέχνη 
» Heus tu , ait , prima olla non ftrvet aequaliter caeteris ; gue 
»ta, fegnius aut vehementius. Jam tenes mCOFNB 
» imperiorum 6» artis totius. "Aaro^^es eft admirantis δὲ affen- 
»tantis: pronunciatur a muliere: fequentia funt ie 
— Exiftimaffe Cafaubonum, cum muliere inftitui Inc 
fermonem, iam aliquoties vidimus: quod vero de Zoe- 
fchelianae Epitomes adiumento dicit , id nonnifi ad priora 
vetba (ei ταῖς ἐφοξῆς pertinere puto , in quibus illa cum 
noflro ms. Ep. coníenfiffe videtur. Vocabulum 7i» Tí» 
ere» non folicitem equidem, quod re&e Cafaubonus in» 
terpretari videtur de aris aut imperi forma, Sic apud 
Longin. de Sublim. fe&. 13. τὸν τύπον οὐκ kyrecic , de 
forma atque more fcribendi Platonis commode accepit Tou» 
in Notis p. 183. collato hoc loco, itemque alio ex Syne- 
fii Epift. 67. Pag. 211. ed. Petav. Αἱ PETITUS, etiam hic 
vocabulum e Muficorum ícholis quaerens, 7w Τό v e» 
legi voluit; quam effe vocem muficam ex Ariftoxeno 
probatum ivit: ἡ Τόπος enim eft, ἐν ᾧ διαστήματα καὶ 
»qQoral κιγοῦνται, inquit Áriftoxenus Muficus: nam φῶ» 


 *ri κατὰ τόπον βαρύτερον ἢ ὀξύτερον, ὀξὺς ὃ βαρὺς γίνεται 
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ἃ — Eamdem vocem TUvoy in x TU T o» mutatam volue. 
Fat SCALIGER, referente Grotio, fed merito improban- 
te. lbid. Vox réysn in ms, 4. a praecedente φαίνοται 
interpofito pun&o diftinguitur: quod commode faCum . mi- 
hi vifum erat , quo indicaretur, ad alterius perfonat par- 

.£es pertinere eam vocem. E ᾿ | 

erf. $3. Cum fic legeretur in editis, 

Εἶτ᾽ οὐθὲν εἰκὴ “αρατίθεμαι τοῖς σνμσόταις, 
. δοιᾶνῖς hunc verfum HERMANNUS, (loco iam fupra ad 
ví. 14. citato) ob quatuor breves fyllabas in verbo στα" - 
ρετίϑεμαι concurrentes, Nec vero. vel eam ob cauífam 
damnem, equidem iftam fcripturam , ( quam ne ipfe gui- 
dem Vir doGiffimus , quamvis illo concurfu offeníus 
damnáre aufus eft ;) vel per fe praecife improbem : nam 
δὲ in medio genere, atque etiam in ipfo paffivo , aGiva - 
notione ufurpatur illud verbum. Sic παρατέθειται, adpo- 
fuit exemplum , lI. 97. e. Εἰ σαρατίϑεμαι h. l. tuetur ms. 
Ep. non male. Attamen de cibis vel menfa ufurpatum hoc 
verbum in medio genere, de eo. magis dicitur qui (δὲ cibos 
adponi iubet, veluti de Paufania, apud Thucyd. I. 130. 
χράπεζαν Viepcixip “ταροτίθετο : item de Hasdrubale apud, 
Polyb. XXXIX. 2 , 11. δευτέρας τραπέζας σαῤετίθοτο πο- 
λυτελεῖς. Quare cum perfpicue «pa víÓn, i dederint 
mss, 4. &t B. accipiendum hoc iudicavi. Dein vero, in to- 
dem verfu, unde iftud τοῖς cvjmóT ais arripuerit pri- 
mus Editor, quod tenuere pofteriores, aut quid eum 
commovere potuerit, ut adeo temere defereret fícriptam 
leGionem , non reperio. Certe μανθάνει ς percommo-" 
de h. l. dederunt »ε 4. & B. Quo recepto, metri etiam 
ratio poftulabat , ut σαρατίθημι pariter acciperemus.: Epi- 
tomator illud verbum, ut ad fententiam connexionemque 

orationis minus neceffarium, omifit. ; 

rf. SS faq. Πῶς ἐστιν αὐτοῖς. "res pro ὕπας accepes 
ram d c da Ἢ fert euiufque ratio. Sic Dalecampius, 
ut illis convenit. dà rotius verba ifta Grotius cum (2. 
faub. alteri perfonae tribuiffe videtur; » cum audiffet, [ ut 
»ait CASAUB.] fieri mixtionem κατὰ συμφωνίαν in pa» 
eratu ciborum, quaerit ví. ςς. Πῶς ἐστὶν αὐτοῖς; Quas 
e» harmonia efi in cibis? aut, quis concentus ἢ Refpondet ma- 
»gifter: Quae habent inter fe. harmoniam διὰ τοσσάρων, aut 
hs qrérTe , aut διὰ πασῶν, ca compono invicem , obfervatis 


Led 


sparibus intervallis. οι -ατὸ Poft verba διὰ πασῶν, ὡς per- 
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it Epitomatot: Καὶ ἄλλα λπρήσας, (nempe fatuus ille ἃ 
oquaxque coquus) éTéyer Οὕτως Ἐπίκουρος κατουύ- 
asey τὴν deriv, Gc. quae verba in pleniore opere verfa 
63. leguntur. 

Vcof. $8. xe) ταῖς ἐπιφοραῖς οὐδὺς οἰκείως σλέχω. Sicut 
““αραφέρειν τοὺς σίνακας vel τὰ βρώματα fonat αἄροιτπ 
cibos , in κιεπίασι inferre ; (1I. 94. c. & 9$. c. & (aepe aliàs:) 
fic ἐπιφορὰς hic coquus videtur dicere cibos qui poft alios 
inferuntur ; five qui cum aliis , quos entremets vocamus. Poft 
“λόκω maiori pun&o diflintlam volueram orationem. Perti- 
net autem hoc verbum ad concinnam lancium in menfa. di- 
ffributiontm , ut apte altera, alteri refpondcat: de quo. mox 
plura verba facit. | ᾿ 

Verf. $9 fq. πόδεν ἅστει ὶ intelligo τοῦτο τὺ βρῶμα vel 
οὗτος ὁ ἡ ΐ Unde pendet, unde apta eft. haec lanx? id efl, 
Add quamnam aliam refertur ? cui alii refpondet? Scilicet nqu- 
“ταῦ! notione verbum ἅπτειν accipiendum videtur ; 
modum compofitum συνάπτειν apud philofophos pro cose 
gu quadrare , confentancum e[Je , ufurpatur ; de quo 

udaeum H. Stephanus monuit Thef. I. 500. b. c. Vale 
ré autem fimplex ἅπτει nonnunquam idem ac συνάπτει, 
diferte etiam Hefychius adnotavit. Cum hoc convenit id 
quod fequitur, Tí τούτῳ μιγνύειν μέλλεις; ubi pro Τούς 
7€, quod erat editum, reCe τούτῳ dedit ms. «4. 


Verf. 61. διάφωνον ἕλκει." οὐχ ὑπερβήση; φοφίψ. Pob 
Vorepfnen nulla ἀἰβέηξῆο in ed. Ven. & Βαί. Nudum pun&um 
minus in ed. Caf. Dalecampius vertit: Quae non congruunt, 
tu coniungis ; modum hanc ne tranfgreditor: fapiens, Nihil δὰ» 
notavit Cafaubonus. Gallicus interpres fic reddidit: Ts 
gires - là une piece qui ne s'accordera pas: c'efl a(feq de cela: 
bien ! Mihi vifae erant di&iones iftae rurfus, ut fuperio- 
res, ex muficorum ratione petitae: de quarum vi tamen 
minime mihi liquet. Nefcio an ἕλκειν hic fonarur noriose 
émmorandi & in longum trahendi; (vide ic. Polyb. ia 
*EAx gir , num. 3.) cui oppofitum ὑπερβαίνειν valeat trans» 
fílire , lcviter perfiringere, ut apud Poll. ἵν. 24. βραχυλύγωε 
ὑπερβὰς. breviter percurrens. GROTIUS non modo σοφὴν 
in σοφὺς mutavit, fed etiam ἕλκειν in ἕρχος : monens in 
Notis »efle proverbium quale ὑπὲρ «à ἐσκαμμένα rad Gp. « 
interpretatus eft autem, quafi ὑπερβήσῃ effet tercia verbi 
períona, quod íane non fert ufus fermonis: ni 
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Λ fapiens es, non tranfi 

Verf. 62. "Emínov με, UT κατοπύκνου τὴν ἡδονήν. » Ka 
ἡ Ταπυκνοῦν TM "aeris, valet, praeceptis. extruere. volupta 
wien : hoc eff, artem parandarum voluptatum componere mul- 
»torüm eo pertinentium praeceptorum. obfervatione. Eft enim 
» ars omnis, pheium. praeceptorum finem eundem habentium 

| σύστημα δὲ καταπύχνωφιε. Sic verí. 4. τάλαντα κασε-- 
» σύχγωσα τότταρα. Graeci rhetores inter ornamenta ora- 
»tionis ponunt quam vocant κατα πύχνωσιν fenténtiarum 5. ᾽ 
: quà figurá unus omnium Thucydides plurimum utitur. « 
Hiec CASAUBONUS; quae qui parum conferunt ad . 
illoftrandum hunc locum, Verbo xereruzrevs (e Mufi- 
corum ratione defumto, ut docuit MEkiBOM. ad Laért. 
X. 142. T. I. pag, 664. ed. Menag.) ipfe EPICURUS ufus 
erat , de voluptate loquens in Kuplaus δόξαις num. ΙΧ, Ei 
κατεπυκροῦπο σπάσω ἡδονὴ, δις. ad quae yerba confule 
quae poft Meibomium monuit Jo«ch. Künwius, in Notis 
ad de T. II. * ed. Menag. Eodem refpezi£^ 
Alciphron ; lib. Il ph gy $ $. pag. 412. cum τὴν xat7errÜs 
R*OfW ToU ἡδομένου ixit, fi condenf. fationem , jore 
nem , perfectionem undique ci folutam "n 
Confer apud eumdem Laértium psi" pou s Ege 
curi featentiam, ( X. 142. num. to.) 
tine expreflit Cicero de Finib. II. 7. 

Verf. 66. οὐκοῦν ὅ γ᾽ οὐκ ἔχουσε. Sic m mss. 
44. 8 B. οὐκοῦν ὅτ᾽ οὐκ ἐχ, . edd, cum mo. Ep. tod tenens 
Grotius divifim fcripfit ἴῃ τ᾽ οὐκ à etur ad 
e 74, quod fequebatur i in ed.. es. Ἧς ne id quidem in- 

commode. At in ed, Ven. & Baf. proríus aberat poft 


yyrosus: particula rete! à misti vero 4. δὲ Ep. 
jen à dabant, φο tacite comexerar Ca- 
faub. five fuo ex ingen ve ex notis fuis ltalicis: ex 


m:. B. quidem ie adnotavit Brunck, uc videatur ille 
| coder, in τὸ i foníentire cum ed. Caf. 


€ inqui fic M ien alis omnia Xs 
Optans 
US, totum vetíum ᾿δωυὶ cum poecioti bemifti- 
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chio verfus praecedentis alteri perfonae tribuit , fenfu lon- b 
ge diverío accipiens. Sic enim vertit: 
B. Haec tua efl fententia ? 


Monuitque in. Notis: » Difcipulus , pertaefus iineptizrum, 
»ait , caetera iam fatis fe intelligere. « — Ego, in eamdem 
fere fententiam, fuperiora verba ad eiufdem coqui partes: 
referri poffe putavi, ut is primum dicat, ^nnon tibi ita 
videtur ? deinde, non exípectato refíponfo , aut pofiquam 
alter nutu fignificavit fe nihil opponere , fic : Mit 
tamus ergo rcliqua. Cui refpondet alter: Asa «dà φάλαι. 
Nam reCe fortaíle uná voce δηλαδὴ fcriptum erat, hoc 
fenfu, Δηλαδὴ πάλαι ἀφεῖναι ἔδει. Videlicet iam pridem, 
quae tu nugaris , omitti poterant. Sane, iam pridem fatis erat! 
— Quod ipfum verbum iam dudum ego vereor ne & 
in me Le&or detorqueat , tam diu hifce nugis immorantem, 

Epitomator iftum fermonem finiens in verbis ὁτόρῳ d'ehs- 
σαν, ( ví. 67.) fic pergit: Ὅτι Λυγκεὺς διαγράφων τὺ Aa» 
μίας τῆς αὐλητρίδος δεῖπνον, Ure Δημήτριον T». Πολιορκῆ» 
τὴν ὑπεδέχετο, καὶ τὺ ᾿Αγτιγόνου δὲ καὶ Πτολεμαίου τῶν 
βασιλέων δεῖσνον, ἰχθὺς πρῶτον σαρατίθησι καὶ κρέᾳ. Quae 
pertinebant ad pag- 100..e. f. & (unt ex eorum Fra 
torum genere , de quibus fubinde in duobus prioribus libris 
dictum eft: fcilicet, quae cum ftatim neglexiffet Epitoma» 
tor, deinde tamen, mutato confilio, non prorfus pae- 
termittenda cenfuit ; itaque five ad oram libri fui adícri- 
pfit, five proximo quoque loco, qui commodus ipf vi- 
debatur, inferuit. Eiufdem generis illa funt Fragmenta e£ 
libro fecundo, quae fuis locis praetermiffa, longo deinde 
ex intervallo poft Epitomen libri ΧΙ], demum adpofita 
funt: quorum nonnulla fuis locis in medio libro IL alia 
ad calcem eiufdem libri reie&a exhibuimus. 
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Καὶ Πλάτων δ᾽ ἐν Συνεξαπατῶντι. Libro XV. 
678. f. in ea parte libri, quae, cum in editt. vett. delit, 
primum a Cantero edita eft, citatur Κάτων ἐν T 
eeTorT:, quam fcripturam ibi etiam Natalis Comes in 
Latina verfione pag. 279. fuis e msstis expreffit. Ibidem 
cum CANTERUS in ora, pro ταρὰ Κάτωνι, rapi I1A &e 
79 ri Correxiffet; CASAUBONUS contra, videns apud Sul» 
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b dam (in Βάφτων) Battoni vel Batoni tribui fabulam ZursZa- 
*aTy, cenfuit non modo ibi apud Athen. zepà B&TT «ri 
legendum , fed & hocloco, & libro VII. pag. 279. a. (ubi 
eo(dem eiufdem Comici verfus , qui hic leguntur , repetiit 
Athenaeus) Bá&Tr o» pro Πλάτων ícriptum oportuiffe, 
Iam nos docere poffumus le&orem, libro XV. pag. 678. 
f. vetuftas noftras membranas eiufdem poétae, quem vo- 
luerat Cafaubonus , nomen exhibere, «px B& Ter: (fic 
enim ibi fcribitur fimplici 7 litera) τῷ χωμῳδιοποιῷ ἐν 
Συνεξωπατῶγτι. Àc potuerat Cafaubonus, fi ei fuccurrit- 
fet memoria, maiorem etiam aliquam veri fpeciem fuae 
fententiae inde conciliare, quod lib. V. pag. 163. b. ex 
eiufdem Ba:tonis fabula ᾿Ανδροφόνῳ duo adferuntur veríus 

' fimillimi eis, qui in fragmento hic & pag. 279. citato le- 
guntur, mum. 14 fq. καὶ τὺν φρόνιμον ζητοῦντες &c.. Nec 
tamen idcirco equidem temere accedendum dodi viri 
fententiae ftatuerim. Nam idem Suidas (in Πλάτων 'Atn- 
γαῖος xojixós) Platonem pariter au&orem facit fabulae Σὺν» 
οξαπατῶν. Potuit igkur Bato comicus (quod a multis 
veterum poérarum factum vidimus in Animadv. ad Athen, 
I. 17. d. ) Platoni comico non modo verfus noanullos fuüb- 
ripere, fed & fabularum titulos fuos facere, earumque 
argumentis fuam in rem uti. Etquidem, libris confentien- 
tibus fi fides eft, infignis plagiarius Bato ille fuit; qui et- 
iam alterius Mlius, quam modo dixi, fabulae titulum 'Aye 

. διροφόνον, eidem Platoni fubripuit; nifi forte melius Pla- 
tone eadem argumenta trá&are fe poffe ille confifus eft. 
Certe, ficut confentientibus libris ᾿Δ» δροφόνος fabula lib. IV. 
Ῥ. 163. b. Batoni tribuitur, fic Platoni VI. 279. c. Eamdem. 
que fcripturam utrobique in Athenaei libris tam Suidae ae- 
tate obtinuiffe certum eft: neque quidquam ullibi reperi- 
tur , quod in contrarium adferri poffit. Quare nihil uti- 
que mutandum. 

c ἴη PrATONIS verf. τ. fic vulgo hic legebatur, ᾿Ασολώ» 
λεκώς μον τὺ (4cip.. Quod cum non ferret metri ratio, 
pov 7 6 d à correxit GROTIUS, in Excerpt. pag. 485. Sed 
reGe τὺ μειράκιόν μον dabant libri omnes apud eumdem 
Noftrum VIL. 279. a. ubi totum hoc fragmentum (ut 
paulo ante monui) repetitum legitur. Eodem verf. pro «ra- 
ραλαβὼν perperam ἢ. l. σαρακαλῶν habet ms, Ep. — 
^. Ferf. 3. ἀλλότριον αὐτοῦ commode dedit ms. 4. & hic 
& pag. 279. quod (ut iam faepe vidimus) idem ac ἕκυ- 

4Ánimady. Vol. 11. Oo 
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vov valet. ἑαυτοῦ utrobique ms. Ep. avrov recentiorum εἴ ς 
inventum. erf. 4. εἰθισμένον h. 1. bene tenent libri omnes, 
ad μειράκιον referendum. Altero loco in εἰθισμένος coníen- 
tiunt, quod & ipfum ferri poterat; ut con(iru&io ad fenfum, 
ut aiunt Grammatici, non ad literam, 

Ff. ἢ Εἶτ᾽ οἱ μεμάθηκε. Minus commode ἘΣ τι ue 
μάν. b. 1. edd. δὲ mssri.. Εἶτ᾽ εἰ perípe&e correxit Gno- 
TIUS : fed quod idem in Notis ait : » ReGe fic Cafaubonus 
» pro si 71J« fortaffe Scaligerum (loco Cafauboni) nomi- 

nare voluerat. Certe vulgatum tenet ed. Caf, nec exftat 

ulla ad hunc locum Cafauboni animadverfio. Sed Εἶτ᾽ si 

communi confenfu dabant libri omnes, VIL 279. a. 

Verf. 6. A. Züy δ᾽ ἐστὶ τὸ 1o 1000 ; B. Ὡς λέγουσιν di 
σοφοί. Vulgo omnia ifta verba eidem Paedagogo tribuunt, 
eà fententiá,' quam Grotius in verfione, contextui no. 
ftro fubie&a, exprefhit. Commodius vero, ut mihi vide- 
batur, prius hemiftichium pro Parris verbis accipitur : 

Hoccine vivere εβ ὃ Cui reípondeat alter, Sic quidem aiunt 
. Philofophi. Porro , quoniam in τοιοῦ τον δι hic δὲ 

279. confentiunt mssti 4. & Ep., lubens id accipiam; 

ὦ € particulam, quae percommode omitti poterat, e veter 

4ελοῖο adie&am putem. Quare fic legi malim: 

*OÀ. Ζῆν δ᾽ ἐστὶ τὸ τοιοῦτον; B. Λόγουσιν οἷ σοφοί, 

Verf. 8-10. Poterat vox δήσουθεν cum fuperioribus 

iungi, & poft eam interpungi oratio; quod & hic & p. 

279. cum 1n editis fa&um, tum in msstis. (In editt. vett. 

hic quidem δήποθεν vitiofe fcriptum: fed aktero loco ve- 

rum tenent omnes.) Mihi vero paulo commodius vifum 
erat, fi ad proxime fequentes Patris partes traheretur illa 
icula; ut is diceret: Jta fane: nempe, ício utique 

Epicurum hoc dixiíIe: atque ego ipfe etiam Bonum in Fe- 

luptate ponendum arbitror; fed eà Aonefld, & homine di. 

gnà. Itaque pergit dicere: fed hanc aliunde non licet adipifei, 

nifi ex honeste vivendo, ex vita honesta, Nam τὺ κα- 

Ab y, & τὸ καλῶς (xr, non aliter acceperunt Philofos 

hi, nifi de honesto. Sic certe non modo alii omnes 

Philofophi : verum ipfe etiam Epicurus, in Kupíeus Ae£eue , 

num. ς. (apud Diog. Laért. X. 140.) dixerat: Οὐκ ὄστιν 

ἡδέως ζῆν, ἀἄγευ τοῦ φρονίμως. xa) καλῶς, καὶ δικαίως. 

Cuius αἰξὲ! admonere hunc hominem vult fenex. In ἐκ d 

δὲ τοῦ Qj» δὴ καλῶς (vf. 9.) cum editis commode híc 

confentit mz, 44, qui cum eifdem editis altero loco sr a y κά» 
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d A os tenet. Utrobique εἰ μὴ ἐκ τοῦ ζῆν καλῶς Ícripfit Epi- 
tomator ; omiffo (cilicer fequente verfu, cuius deprava- 
tio eum deterruerar. — » Verfus 10. ita fcribitur hic: 

» Q Σωσία πάντῳ τυχὸν δώσεις ἐμοί. 
» depravate quidem : libro tamen VII. [ pag. 279. ] adhuc. ᾿ 
» depravatius : 

»EV, σῶς ἅπαντας, ἢ τυχὺν δώσεις ἐμοί, 
»Scias pridem factum cum infedit vitium huic verfui ς 
»nam Eclogarius illum praetermifit; quod loci iam tum 
» Corrupti certum indicium eft. Lego autem: 

. » Q Σωσία, πάντῃ τάχ᾽ ἐγδώσεις ἐμοί, 

» OQ Sof: , emnino futurum e(l , ut cito manus mihi des, muta». 
v tá fententid. Sic loquitur Senex , nihil habiturum Sofsam 

' »exiftimans quod hiíceret adveríus argumentum quo il». 
»lius fententiam refelli.. Dixerat (ervus. ex fententia Epi- 
» curi, pofitam effe felicitatem in voluptatis perceptione: 
» refutat herus ifto argumento : (wf. 11 (4. ] Si voluptas 

, »eífet bonum, omnes eam fe&arentur philofophi: atqui 
»hoc falfum: nam omnes illam oderunt fapientes. Ergo 

» & prius illud falfum. «. CASAUBONUS. — Pro carre τὸ 

X)», DALECAMPIUS σάντῃ xaxbr legerat, in hanc fen- 

tentiam : Mali prorfus. quidpiam miki conflaturus es, 80 

Do&iffimus ConAv tali quodam modo legendum fufpi- 

cabatur : 

A *Q Σωσία πάντη ( vel πάντως) δίκην δόσεις ἐμοί, 

iut, 
*Q Σωσία τάχ᾽ ἂν δίκην δώσεις ἐμοί. 
At, de Sofía, fervuli nomine, non debuiffe hoc loco co- 
ες gitari, probabile faciebat fcriptura, quae VII. 279. b. cum 
in editis tum in msstis obunebat: cuius loci fcripturams 
merito ( contra quam exiftimaverat Cafaubonus) propius 
abeffe a vero iudicans GaoriUs, fic conftituit hunc ver. 
fum , ut deltto ρωπᾶο, quo pofi καλῶς diftinguebatur ora- 
᾿ tio, fequentia verba cum fuperioribus iuncta intelligeret 
in hunc modum: 
— —. ἐκ δὲ τοῦ δὴ φὲν καλῶς 
εὐ ζῶσι πάντες. ἡ τάχ᾽ ἐνδώσεις ἐμοί. 
Cuius emendationem , quod ad caput cauffae (peGat, in 
veríus principio, adoptavi: caeterum, cur τυχὺν, aut - 
δώσεις mutarem , in quae utrobique coafentiunt libri , nul- 
lam cauffam vidi: fed quod 75 ille cum circumflexo ac- 
centu ícripüt, in hoc eumdem velim fecurus eflem, à 
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ἣν δώσεις ἐμοί, Hoc profecto, hoc certe fortaffe d 
nih: dabis. Quod autem in verfione idem GROTIUS po- 
fuit: namque qui vivunt bene, hi recte vivunt: id mihi 
plane invertendum videtur , in bunc modum, Ke qui 
vivunt recte, ( proprie, qui vivunt honeste, ) [ bene 
(i. e. beate) vtvunt : bene beateque vivere ( οὖ ζῇν ) nemo 
potefl , nifi. honefle ( καλῶς ) vivat: ex vita ones efficitur 
vita beata. Quam fententiam. ufui loquendi philofopho- 
rum omnium convenientem, prorfus invertit Grotius; 
fcilicet , quoniam verba ifta non, ut nos, Seni tribuit, 
fed Paedagogo. Ad ipfa verba ut redeam paulifíper : quod 
ev ζῶσ᾽ ἅπαντες ÍCripfi, (nam penacutum ὡπάντος 
ex operarum errore eft) lubens pro fimplici v &»Tes, 

od pofuit Grotius, ex pag 229. compofitam vocis 

rmam adícivi, cum praefertim & hoc loco etiam in 
mendoío Σωσία latere prima litera vocis ἅπαντες viía ef- 
fet: tum vero ne opus quidem fuiffe intelligo , ut in 
ζῶσι elideretur extrema vocalis; certe patiebatur pari- 
ter metrum, ut fic fcriberetur, Εὖ ζῶσιν ἅπαντος. 
At, vel fic, vereor ne multo etiam longius, quam ne- 
ceffe erat, ab eo recefferim, quod perfpicue & optime 
(ur nunc quidem videtur ) dederant libri. Nempe eam- 

4 quam fupra expofui, fententiam percommode. ( ni 
fallor ) exhibet ea ipía fcriptura, quam pag. 279. libri 
omnes tuentur, nifi quod ibi perperam poft οὖ commate 
interferto diftinguatur vulgo oratio. llla igitur fcriptura 
teftituenda fuent au&ori hoc modo: 

— - ἐκ δὲ τοῦ ζῆν παγκάλως (five δὴ καλῶς ) 

εὖ σῶς ἅπαντας, 9» τυχὺν δώσεις ἐμοί. 
οὗ σῶς, five unà voce malueris, ees, valet felices, 
beatos. Hefychius: Εὔσοοι" ἀσφαλῶς σωζόμενοι. ( quo lo- 
co ipfum hunc Platonis comici verfum laudavit Soping. ) 
Ruríus idem : EUeeve ὁ διευτυχῶν. Inde εὖ σῶς vel εὖ» 
σως eft accu(íativus pluralis; de quo diferte Thomas Mag. 
Ρ. 81οἴᾳ. monuit , Atticos fic ufurpare. zer, inquit, οὐχὶ 
V6ef* καὶ σῶν, οὐχὶ voor καὶ σῶς, οὐχὶ σώους. CO 
Maittaire de Dialed. pag. 4o. Pendent autem illi accufa- 
tivi five a praecedente verbo ἐστίν; ut intelligatur, éx 
δὲ τοῦ ζῇν καλῶε, ἔστιν esos εἶναι ἅπαντας: live ἃ fe- 

uente verbo δώσεις ἐμοὶ, hoc modo: ὃ τυχὺν δώσεις | 

iul » ἐκ τοῦ Qi» καλῶς εὔσως εἶναι ἅπαντας. 1ftud 3 Tvy vr, 
profectio fortaffe , videtur efle familiaris fermonis formula , 


p» 101. IN LIB. ΗΠ. CAP. LXL 21$ 


d idem valens ac, Aoc quidem te mihi conce[Jurum confído , vel 
daturum fpero. 

Verf. 11. Ἑώρακας σὺ φιλόσοφον, εἶπέ μοι, τινά. E 
fuperioribus editt. in noftrum exemplum fcriptura ifta iz- . 
repfit, quae quavis ratione metro refragatur. Primum, 
pro ἑώρακας, aut ὥρακας aut ἁόρα xa s oportebat; de 
quo ad I. 15. c. δὲ IL. 49. f. di&um eft: tum vero, pro 
σὺ, ex p. 279. οὖν erat adoptandum. ,De quarum emen. 
'dationum utráque BRuNCKiUS etiam in Notulis msstis 
monuerat , fic icribi iubens: 

Ὥρακας οὖν φιλόσοφον, dia ἐμοὶ, τινά, 
Ex ms. A. nullus h. 1. diffenfus ab impreffis adnotatus eft: 
in ms. Ep. veto fic fcribitur, ἑώρακας d'à σὺ φιλόσοφον 
οἰπέ μοι &c. Vulgatum quo pa&o ferre potuerit acutií- 
fimus Grotius, non video. 

Verf. 12. μεθύοντ᾽, ἐπὶ τούτοις Y ole λέγεις κιλούμεονον. 
Coniun&io θ᾽ poft τούτοις perperam hic deerat editis: 
agnofcunt vero eamdem msstí 4. & Ep. hoc loco, ficut 
pag. 279. Utrobique uterque codex μεθύοντα plene 
fcribit: quo magis fufpicari licet, voculam ὁ τὶ e vetere 
gloffa irrepfiffe, & fic fcriptum oportuiffe, μι “θύοντα, 
τούτοις Ü οἷς δίς. quemadmodum Grotius edidit. Quod 
vero idem Grotius ait, fe non affentiri mutanti xsxovus- ἢ 
γον in κυκλούμενον ; id ad quem pertineat, non reperio. 

Verf. 13. "Aoravras. οἱ γοῦν Gc. Sic h. l. omnes; come 
modius quam quod eft pag. 279. ἽΛπταντας οἱ x«) &c. 
Gnorius, deleto pun&o, "Amwarrss οἱ γοῦν legit: 
qua mutatione nil magnopere opus effe videtur. 

Verf. 14. re&e ζητουντες ex p. 279. adícivit editor Baf. 
tenuitque Caf. Corrupte hic ζώντες ms. ΑἹ. δὲ ed. Ven. In 
Epit. defideratur h. Ll ifte verfus cum (q.  Jbid. ἐν τοῖς 
“οριχάτοις xa) ταῖς διατριβαῖς. σερίπατορ, proprie xy» 

, locus deambulationi deflinatus ; tum & metonymice, 
Jchola , & difputatto philofophica. Videfis Notas noftras ad 
Cebetis Tabulam cap. 13. pag. 307 fq. & quae ibi citavi- 
mus loca ex Xenophont. Memor. I. 1 , 10. & Ariftoph, 
Ran. 943'& 953 ed. Br. quibus adde Athen. IV. τό. b. 
VIII. 342. d. & 1.4. b. Quae loca in unum collata: haud 
parum conferent , puto, ad fidem faciendam fcripturae Πρ. ' 
pira Tixo), quam in editione noftra Tabulae Cebetis 1. c, 
primum auctoritate Codicis Meibomiani a nobis adopta- 
tam , deinde duorum codicum Parenfium teftimonio 
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confirmatam vidimus ; de quibus codicibus dixi in Prae- d 
fat. ad Epi&teti Manuale δὲ Cebetis Tabulam, ( Lipfiae 
1798. ) pag. ΟΧῚΧ fq. δὲ pap cxxi. De διατριβαῖς pau- 
lo ante dictum ad pag. 102. b. Conf. V. 186. e. δὲ 188. e. 
Verfum 14 & fequentem. fuos feciffe Batonem comicum in 
fab. ᾿Αγδροφόνος, ( apud Noftrum, 1V. 163. b. ) fupra ad- 
ficta vimus. 

.. Ferf. 16. Si merito fufpe&a effet vox ovr os, poffes 
ὄγτως corrigere, quae voces frequenter inter fe confun- 
duntur. Sed non erat cur folicitaretur ea particula , quae 
refertur vel ad illam ὡς vf. 18. vel ad ὥστε vf. το. Ft 
cum hic, tum p. 279. agnofcunt eam noflrae membr. 4. 
cum editis: & altero loco habet eamdem cod. Ep. in quo 
ea hic quidem fimul cum duobus poftremis verfibus 
praetermiffa eft, Video tamen, CoRAYvUM etiam fufpe- 
&am illam habuiffe particulam , qui ov το γ᾽ ἐπὰν cor- 
' rigendum cenfuit. — Jbid. ἐπὰν γλαυκίσκος. Vide ad pag. 
Yo2. b. 

Verf. 18. καὶ τὴν κεφαλὴν ζητοῦσιν, ὡς πορὶ πράγμα» e 
Tof. n Sic petunt caput pifcis, ut in tratlandis quae[lioni- 
»àus ὦ nesotüs folet rei caput peti. Glauci p:fcis caput ma- 
»xime folitum expeti, clarum eft ex libro VII. [ p. 295. 
»e. f.] & Polluce. « [ Vl. $1.] CASAUBONUS. — »xs0«- 
»Aà vel χεψγάλαιον apud Rhetoras eft fumma qnuae(Bonis , 
» cah[lae conictlio. Eo fic alludit: nam πράγμα ett ls. « 
Gnrorrus. 

ω l'or. 19. ὥστ᾽ éxTtTA. Vitiofe ὡς ἐχσετλ. fola ed. 
3. 


AD CAP. LXII. 


Ka) map 'AvT iq &»n. 'AvTiqQ&»sims, Ep. Neu- 
trum male. J£id. ἐν Στρατιώτῃ n Tox ori. Cortupte vul- 
go ἢ. l. ἐν Στρατιώτῃ τυχὼν. De reítituenda vera fcri- 
ptura ex IX. 3597. a. & XIV. 644.a. monuit CASAUBO- 
NUS ; adnotans fimul, Pollucem IX. ( 48.) fimpliciter ΜΡ 
litem appellare hanc fabulam. 

Verf. 1. “Ὅστις ἀγθρωσος δὲ o 0s. Nude Ὅστις ἄνθρω- 
voc, ed. Baf. quod cum ita repetiiflet CAsAUB. omiffis 
duabus pofiremis vocibus, monuit dein in Animadv. 
»Scribe cum Epitoma "Qe τις ἀνθρωχος qQUs.« —- Αἱ 
hoc nec ad fententiam, nec ad trochaicum metrum (quo 
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€ (cripti funt fequentes verfus ) aptum effe videns GRo- 
TIUS, "Oris ἄγθρωπος Queis pofuit, in Excerpt. pag. 
627. VALCKENARIUS “Ὅστις ἄνθρωσος "y 6Ύ ὁ s cornige- 
bat, ad Phoeniff. pag. 431. quod eodem modo repetiit 
Koppiers in Obferv. Philol, p. $$. Nec fane hoc male; 
cuius geminum apud eumdem Antiphanem occurrit III, 
111. d. Sed hi fi Venetam infpexiffent editionem , ( quod 
a Cafaubono non effe fadum, numquam fatis mirari 
poffis ) perfpicue ibi duas voculas δὲ $$$, quae per- 
commode verfum explebant , fcriptas vidiffent; quae non- 
nifi operarum errore in ed. Baf. praetermiffae funt. Eam- 
dem fcripturam tenet ms. 4. eamdemque Brunckius etiam 
( puto ex.ms. B.) ad oram fui libri adnotavit. Nofter ms, 
Ep. íolà 44 particula omifíà, caeterum recte "Oezes 
ἄγθρωπσος vs exhibet. 

f  Fef. ς. 8 x opryis αἱρεθεὶς. Perperam ἢ deeft msstis δζ.. 
edd. Sed in ms. Ep. eft χορηγ ὁς θ᾽ αἱρεθεὶς, quodinde re- 
cepit editor Ven. δὲ tenuere pofteriores. Rette vero CA- 
SAUB. in Ánimadv. monuit, 5 χορηγὸς «lp. effe (criben- 
dum ; quod & Grotius adoptavit. 

- Verf. 6. 'μάτια χρυ σ ἃ. Sic re&e Grotius. xa) χρυσᾶ. 
ed. Caf. xa χρύσα ed. Ven. δι Baf. xal χρυσία ms. A. at- 
que etiam ms. Ep. (ut videtur ) in quo tamen, quid vo- 
luerit librarius, haud fatis adparet. Corrupta haec viden- 
tur ex vetufto fcholio, χκατάχρυσα, quod pro χρυσᾶ in 
contextum irrepferat. In Epicteti Manuali cap. 59. habes 
κατάχρυσον ὑπόδημα. Apud Noftrum ἱμάτιά T6 pus 
legendum cenfuit CoRAv. — Ibid. $&xof tenut ex ed. Caf. 
& Grot. confentiente ms. Ep. ῥάκκος ed. Ven. δὲ Baf. 
e yef 7. à ξατ', » Ex hoc intell 

Verf. 7. 8 rTumpapy ov ἀπήγξατ'᾽. » Ex hoc intelligimus, 
» folitum aliquando fieri Adhenis ut rrierarchatu fandi 
»laqueo collum fibi frangerent : haud dubie propter ma- 
»gnitudinem fumptuum, qui totum faepe patrimonium 
»funditus evertebant. Erat entm iftud onus in Rep. Athe- 
»nienfium, onus omnium maximum.« CASAUB, — Jd, 
ἥλωχέ σοι. Sic mss. 4, & Ep. cum edd, Adnotavit ἢ. 1. 
BRUNCK. » ἥλωχέ aov cod. Reg. [ fcil. ms. B. ] us fcri- 
» bendum edixit DAwEs Mifcell. Critic. pag. 232. Sed σοῦ 
» non melius eft quam ποῖ. Utro modo adverbium fcri- 
»batur, nihil intereft. « — Et novimus quidem, idem in- 
terdum valere aov & σοῦ; fed magis ita, δ σου Íubiade 
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O σοι ponatur, quam vice verfa. Quare, cum «rei f 
prie aliquo denotet, videtur in verbis ἥλωκό σοι baec vis 
meíle , captivus aliquo ( nefcio in terras ) abduttus eft. 
Monuit Koppiers in Obferv. Philol. pag. «5. »In his ex 
» Antiphanis Stratiota mirum errorem commifit Rich, Da- 
» wefius in Mifcell. Crit. pag. 323.« — Quod quale ft, 
nunc, ubi neuter mihi liber ad manus eft, non valeo iu- 
dicare. In Grotii latina verfione nefcio quo cafu praeter- 
miffus eft hic verfus: aque cum Grotianam verfionem 
Graecis (ubiicere pacer, hunc verfum meis verbis, 
utcumque potui, fupplere conatus fum. 

Verf. 8. κατα κόκοφθ' ὑπ᾽ οἰκετῶν, aut 4 fervis truci. 
datur. xe T& x éxA A 098 legi Grot. quo fpe&at expilatur , 
qucd in. verfione pofuit. Sed in vulgata fcriptura, quam 
tenent libri omnes, non video quid defiderari poffit : 
& verbum χατακλόπτειν vereor ut Graecorum fermo 
agnofcat. 
Verf. 9. οὐδέν ἐστι. Sic commode mss. 4. & Ep. δι, 
ut mihi videbatur , aliquanto fortius quam οὐ δέν ἐστι, 
quod eft in impreffis. couf. Theogneti verf. s. capite fe- 
quente. Jbid. πλὴν 0c! ἂν. Perperam ὃς ἂν ms. 4. cum 
ed. Ven, δὲ Baf. quod in ὃ àv mutavit Cafaub. At in 
ifto latere ὅσ᾽ ἂν perípeGe vidit Grotius : plane autem 
hoc dedit ms. Ep. 

Fcf. yo. Cum εἰσαναλίσκειν τύχοι effet editum, a 
monuit CasAUB. »Eratufitatius elcareAíe xev τύχοι, 
» Sed repugnant mssti & Epitoma. « — Er vulgatum qui- 
dem tenet ettam nofter ms. Α΄. δὲ in infinitivum confentit 
ms. Ep. in quo ἀναλίσκειν, Αἴ mihi velinvitis libris omni- 
bus ponendum participium. vifum eft ; àn quo Grotium ha- 
bui praeeuntem. — Ferf. 13. Ferri poteft τυγχάνῃ in tertia 
períona, in qua adhuc procedebat oratio. Sed reGius vi- 
detur τυγχάνης in fecunda, quod eft in ms. Ep. Come. 
modius etiam fuerit, fi verfu 12. poft προσελθών maiori 
punéo, pro minori, diftinguatur oratio. Refpicitur in 
poftremis his verfibus proverbium illud , Inter os 6 offsm 
multa intervenire po[funt ; de quo vide Paroemiographos & 
Α. Gellium XIII. 17. Graece habes apud Noftrum, XL 
478.e. Πολλὰ μεταξὺ πόλει κοτύλης καὶ χείλεος ἄκρου. 

Τὰ αὐτὰ εἴρηκα ( nempe ὁ ᾿Αγτιφάνης ) καὶ ἐν "T δρίᾳ. 
Fabricius in Bibl. Graec. Τ. 1. p. 744. in Fabularum ANTI- 
PHANIS receníu pofuit « v" T34« vel 'TJpla potius, Adthen, & «ὦ 
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Quae repetens Harlefius in nova Fabricii editione, adiecit : 
» Athen, p. $72. À. a — At ibi Ὕδρᾳ vulgo legitur. 
Praeterierat Virum doGifimum hic locus, ubi Ὑδρία ; 
quae utique vera videtur fcriptura. . Eumdem hunc lo- 
cum adnotare oblitus erat Dalecampius in Scriptorum ab 
Athenaeo citatorum Indice editionibus Cafàub. a. & 3. 
praefixo. | 
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b Θιεόγνητος. cf. XV. 671. b. Perperam Θέογνις ms. E. 
Dein omiffis fex. prioribus verfibus, qui ex boc Couico 
citantur, ab illis demum verbis ᾿Ἐσαρίστερ᾽ ἔμαθες incipit 
Epitomator. Ferf. 1. Ἐκ τούτων. lungunt vigo φησὶν ἐκ 
τούτων. nullo fenfu; qui commodus foret, fi φησὶν ἐγ 
τούτοις eflet, ut faepius alibi. Sed poft φησὶν reGe inter- 
pungit ms. 4. & verba 'Ex τούτων cum fequentibus iun- 
pit. Quare, quum a verbis ἄνθρωπ᾽ ἀπολεῖς p.e. manifefte 
incipiat fenarius iambicus , intelligi debet, ifta 'Ex τούτων 
e fuperiori verfu adpofita effe: nec vero defiiffe. olim il. 
lum verfum in eadem verba, fed omiífam eíle in fine 
vocem, quae iambicum pedem vel pyrrhichium efficeret, 
metri ratio docet. . 

Verfus 4. vulgo fic fcribebatur: : | 

c Ἐρεῖς ἀλλότριον ἔσθ᾽ ὁ πλοῦτος ἀνθρώπῳ r&y vut 
Et poft σάχνης quidem in ed. Ven. & sms. 4. nulla diftin- 
Gio; interrogandi vero fignum pofuit editor Ba. & te- 
nuit CASAUBONUS, qui dein in Ánimadv. monuit: » Pro 
»épsis in msstis eft ἐρεῖ. Utrumque refpuit lex metri. 
» Deinde fcribendum «&ysn, non «yn: ficut ftatim 
»goqgía δ᾽ ἴδιον κρύσταλλος. « — Et in a&y rns quidem 
(quod & ms. A. tenet ) ultimam literam e ex fequentis 
vocis principio perperam adbhaefiffe manifeftum eft. In 
δρεῖς cum editis confentit idem ms. 4. Quod verbum cum 

rotio proríus delere non dubitavi: videtur enim hoc , ut 
multa paflim alia, e vetere fcholio interlineari irrepfiffe, 
Scilicet 4oc verfu & duobus fequentibus refertur (ermo ho- 
ginis Stoicam philofophiam adfe&antis. Eadem quidem 
verba GROTIUS pet duarum perfonarum partes ita diftribuit, 
üt earum altera [Fu ait ipfe in Notis ) »di&a philofophi 

mut frigida irrideat. « Nempe in hunc modum: 

|. B. ᾿Αλλότριον ὅσθ᾽ ὁ σλοῦτος ἀγθρώπῳ. Α. Πάχργη. 
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B. Σοφία δ᾽ ἴδιον. À. Κρύσταλλος. B. Οὐδεὶς σώποτες 

ταύτην λαβὼν dans. Α. Ὦ τάλας ἐγὼ &c. 
Mihi vifum erat, in toto ifto fragmento unam eamdem 
loqui perfonam, fed eam in tribus iftis verfibus fermo- 
nem alterius per μίμησιν referre. Vocabulum χρύσταλ- 
Aes (verf. 5.) utique glaciem denotat, quo fenfu etiam per. 
commode refpondere videtur praecedenti σάχνη. Et fic 
Ghnorivs interpretatus eft: 

B. Sapientia proprium. À. Glacies. B. Hanc qui acce- 

perit, &c. 
Dalecampius quoque glaciem in verfione pofuit ; re&e ve- 
ro monuit in ora, intelligendam dom & durabilem ; íci- 
icet quatenus opponitur pruinae. o fimu , 
uod "idem vocabulum en folidum lapidem pellucidum 
enotat , quem cryflallum vulgo vocamus. Eodem f. s. 

pro οὐδεὶς, quod erat editum, οὐθοὺὴς fcripfi cum cod. 
4. conf. mox ví. 11. itemque Antiphanis vf. 9. fuperiori 
capite. | 
Ferf. 7. οἵῳ μ᾽ ὃ δαίμων φιλοσόφῳ συνῴκισεν. » Parodia 
» eft Euripidei verfus ex Andromeda, ubi clamabat mifel- 
»la ceto alligata, Οἵῳ μ᾽ ὁ δαίμων ϑυρίῳ συνῴκισε. Simi- 
»liter Ulyffes in Cyclope Philoxeni, in antro illius inhu- 
» mani coclitis conclufus, Οἵῳ ue, ait, ὁ δαίμων τέρατι 
»cvyxaTtipzs. Vide Graecos paroemiographos. [ Zenob. 
» V. 45] Ariftophanes quoque videtur allufiffe illo ver- 
»fu, [Plut. 853. ] Οὕτω πολυφόρῳ συγκόκραμαι δαίμονι. « 
CAsAUB. — Velim indicaffet vir doétus ubi legatur Es» 
ripideus ille, quem citavit, verfus. Exhibuit eumdem Bar- 
nefius pag. $18. in Fragmentis Andromed.:e , quae Arifto- 
phanis Thefmophoriazufis inferta funt; fed eum ibi fru- 
ftra quaefivi. 

Verf. 8. Repetitur hic verfus δὲ fequentes lib. XV. pag. 
671. b. c. DiGionem Ἐπαρίστερ᾽ ἔμαθες τὰ γραμμ. con 
tulit Küftrerus cum Ariftoph. Av. 1566. “πόνηρε & hic & 
pag. 671. antepenacute fcribunt editi omnes, confentien- 
te puto ms, 4. ReGe; nam hoc vult, Mifert non erspl, 
ut eft in noftro ms. Ep. quod prave! ionat. — Perf. ὃ. 
ἀγτέστροφέν σον τὺν βίον τὰ βιβλία. »Simile eft quod 
» AGis Apoftolorum [ c. λό, 24. ] Feftus ait ad D. Pau- 
»lum : μαίνῃ, Παῦλε' τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν 
»περιτρέπτει. « CASAUB. — Verf. 10 (,φ. Quod in philo« 
fophum hic dicitur, γῆ 7e κ᾽ οὐρανῷ ( καὶ evparo mss, A. 
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€ 6 Ep. non male. ) λαλῶν, οἷς οὐδέν ἔστιν δίς. dem fere 

apud Plautum, in prologo Mercatoris fabulae, in 7fme- 
teres dicitur, 

— -— -— qui aut Notli aut Diei 

aut Soli, aut Lunae , miferias narrant fuas. 

Quos pol ego credo humanas querimonias 

non tanti fecere » Quid velint , quid non velint. 
Quos latinos verfus ex iftis Graecis exprefTos effe Petr, 
Vi&orius exiftimavit Var. Le&. 1V. 7. In οὐϑέν ien 
( verf. 11. ) confentit cum editis ms. 4. οὐ δέν ἐστε ha- 
bet ms. Ep. quod pag. 671. c. tenent omnes. 
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Καράβους μείφογας Καλλιμέδοντος, Vide fupra, p. 100. 

dc. δι ibinotata. hid. ἐπεκλήθη. Vitiofe ἐπεκκλήθη ed. Caf. 

2.& χ. lbid. κωμῳδιοποιὼῶν Ícripfi cum ms... χωμῳδο- 
“«τοιῶν edd. 

In ALEXIDIS verf. 3. στῆσαι. στήσειν ms, Ep. — lbid. ἐν 
τοῖς ἰχθύσιν. » Verte, in foro pifcario. Ad Theophrafti 
» Charadeeres [ pag. 265. ] genus hoc loquendi expone- 
»bamus.« CASAUB. — Sic rur(us apud Noftrum, VIII. 
442. d. Parique ratione , τὰ λάχανα, forum olitorium , VI. 
228. b. & VIII. 358. e. & plura id genus alia. Conf. Tay. 
lor Le&ion. Lyfiac. pag. 330 fq. edit. Reisk. Pierfon ad 
Moerid. pag. 31 fq. Toup Cur. nov. in Suid. pag. 246. 
Verf. 5$. αὐτοῖσιν τῆς Τεχν. Scribe αὐτοί δι cumms. 
Ep. quod poftulabat metrum. 

€  'ApimroQarne ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζούσαις. Nempe Jevré- 

i£, quae non fuperfunt. 1n. ARISTOPHANIS verf. 1. 
1x, 0v e ἐώνηταί τις. Ἰχϑύε τις ἐώνηται hic vulgo legeba- 
tur, invito metro. "1x θὺ ς ἐώνηται τις correxit BRUNCK 
án Fragm. Ariftoph. pag. 248. ex lib. VII. pag. 324. b. ubi 
recurrit hic verfus." Indidem ego Ἐχθὺς etiam , cum cir- 
cumflexo , adícivi: quo quidem nil opus fuiffe intelligo; 

oniam, ficut » inve , n σληθὺς, fic & ὃ ἰχθὺς ( ut iam 
aepius vidimus ) ultima longa fcribi poterat, in quo vo- 
Cab. ancipitem efle ultimam monent Grammatici. 

Verf. 2. ἢ τῶν πλατειῶν καρίδων, ἢ πουλύπους. Poft 
“σλατειῶν, voculam 7:;«, quam ignorant libri, inferuit 
BRUNCK: puto quod primam in καρίδων pro brevi accipe" 
Tet; quae tamen produca efle poterat, ut in duobus Eu- 
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polidis verfibus, IIT. 106. b. Id. σονλύσους benee 
edd. five id Mufuro debetur, qui editionem Venetam cu-- 
ravit, five doGo alicui librario, cuius libro ille ufus eft, 
σολύπους quidem habet ms. Α΄. ( In ms. Ep. defiderarur to 
tum iftud Fragm.) Eft autem πτουλύπους forma Atticis ufi- 
fata, ut videbimus ad lib. VII. pag. 316. diferteque do- 
cet Euftath. ad Od. ε΄. pag. 333, 10. Τὸν πολύποδα, σ οὔ» 
λυσον 'Arrixal φασιν, ὡς ἐν Ῥητορικῷ εὕρηται! Λεξικῷ, 
Xa] πολύχουν. 

Verf. 3. ὑπτατ', pro err&res: affatur. Sic in. verfione 
fcriptum oportebat. — Ferf. 4. Οὐδὲ βάτις. Sic ed. Ven, 
& ms. Α΄. Temere Οὐ xal B«ric ; ed. Baf. & Cat quod 
cum non ferret metrum, deletà καὶ particulà BRuWCKIUS 
Οὐ βατίς; edidit, tenens deinde Οὐ δ ὲ φήμ’ ἐγώ, in quo 
nihil mutant, quod (ςΐαπι, libri. Sic re&e quidem cur- 
rebat veríus: at mihi tamen commodius videbatur, fi 
priorem Οὐδὲ particulam acciperem , pofteriorem vero 
€um nuda Οὐ permutarem. Re&Gius vero Ba ís acute 
fcripfit idem BRuNCK, ut apud Noftrum VII. 286. b. & 
apud Ariftorelem. Caeterum in penacutum f&ris confen- 
tiunt h.l. edd. & ms. 4. 

Verf. ς. Οὐδὲ χόριον. Quid fit hoc , docet Nofter XIV. ἔ 
646. e. ubi in placentarum numero ponit X6ps«, βρώμα» 
τὰ διὰ μέλιτος καὶ γάλακτο γινόμενα. cont. ἵν. 251. d 
IX. 3712. c. item XII. 516. £ ubi χορεῖε quidem fed 
χόρια ms. A. ΑἸϊὰς χόριον vel xoptioy dicitur etiam ata» 

rana foetum ambiens, fecundae; de quo fignificatu vide 
Hefych. in Xepei» , δὲ Foefii Oecon. Hipp. in Χόριον. 
Quo vero iure contenderit VILLEBRUNIUS , fignificari ἢ, 
1, inteflinum. varüs rebus farum, quo pro cibo ufi fint, 
ipfe viderit, Ibid. erv»s , coloftrum ; de quo nonnihil nota. 
tum ad [1]. 57. a. T. 1. Animadv. pag. 384 fq. ubi «ries. 

enacute fcripfi cum H. Steph. & aliis, ficut etiam fcri- 

tur apud Noftrum IX. 372. ς. Sed reGius ὁ eve , ( ut 
ἢ. 1. & XII. $16.e. ) aut τὸ vor, penultima utrobique 
longa. conf. Ariftoph. Vefp. 710. ibique Brunckii nota» 
ta, & Etymol. in liver. 

Verf. 6. οὐ δὴ σχ ad Óras. Quoniam οὐ dà (non οὐδὲ. 
ut ante, & poft) habent libri; putavi ab his verbis ini- 
tium fieri novae conftru&Gionis, qua deinde utitur au- 
Gor: itaque e.a 6s«s fcripfi, pro vulgato ex«dí- 
sts. Si οὐδὲ malueris cum Brunckio, teneri poterit exe» 
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f Jévec, δὲ a veríu feq. demum initium fieri intelligetur 
conftruGionis cum accufativo. bid. ἡτριαῖον. Huc fpe- 
&at Etymologi locus, fupra citatus ad III. 96. c. 

Verf. 7. οὐδ᾽ ἐγχέόλειον. Sic τέμαχος ὀγχελείου vel 
χϑλίου. fupra pag. 96. b. — Ibid. οὐδὲ κάραβον μέγαν. Ne 

udicare putes verfum, notabis vocem χάραβος pri- 
mam longam habere. Sic fupra in Alexidis verfibus, & 
paulo poft apud Epicharmum. Notanda autem ipfa illa 
conftruClio verbi éaixovpéo cum accufativo rei, évixov- 
pei» τί τινι. iuvare aliquem aliqua re; quam alibi non me- 
mini me ire. Nec vero diffimularé debeo, non μέ- 
γγαν, fed μέγα efle in ms. Α΄. At in κάραβον tamen idem 
confentit, — Verf. 8. χοπιώσαισιν correxi cum Brun-. 

' €kio, quo fulciretur labans metrum. Vulgo χοπιώσαις. 

᾿ ὧν μνημονεύει Φιλύλλιος ἐγ Πόλοσι. Vide fupra p. 86. 6. 

ubi adpofita funt verba, ad quae hic refpicit Nofter. 
Mendofe ἢ. l. Φυλύλλιος ed. Ven. Baf. δὲ Caf. 1. Vera 
fcriptura, quam tenet ms. 4. , reflituta in ed. Caf. 2. 4. 

a |nARCHESTRATI vf. 3. βραδέως ἐπὶ “γαῖαν ὀρούει. Vere 
tunt , pigre ( vel lente) humi ambulat : δὲ id dicere voluiffe 
utique videtur feflivus poéta; fed, quid fit quod iis 
verbis utatur, quae proprie fonant lente in terram ir. 
ruit vel prosilit, id quidem minus perc io. Tenent 
autem eam fcripturam cum editis mssti 4, B. & Ep. Verf. 
4. ἀρετῇ τι. Sic re&e ms. 4. cum edd. ἀρετῇ δὺ ms. B. 
minus commode. Καὶ ἀρετῇ ms. Ep. — Verf. ς. ἐν Morápait, 
in infulis Acolüs vel Vulcaniis. Vide Not. ad Polyb. L 


3$ 4 4. : 

b In EPICHARMI verf. 1. metri trochaici ratio poftula« 
bat, ut ἔχοισαι τὰ πόδια corrigeretur. Vitiofe bxé-. 
σα! τόδια ed. Ven. &- Baf. quod in ἔχουσαι σόδια mue- 
tavit Caf. Dorica diale&o haud dubie ἔχοισαι fcripferat 
Epicharmus. — Verf. 2. re&e omnes, κάραβος δὲ τἄνυμα : 

. mec cauífía erat, cur χάραβοί Ts τἄνομα Ícriprum vellet 
Cafaub. Satis enim commode fingularis numerus hic po- 
nitur , licet pluralis praecefferit : & $rv«a Dores pro ve» 
μια dicunt ; & τἄνυμα, pro τοὔνομα. Vulgo velut me- 
tro foluta fcripta erant Epicharmi verba. 
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modius ms. Ep. omiffà 7« particulà, comma poft καράβων b 
ponit: γένος καράβων, xa) &cTaxes ἀλλο. Mox vero 
minus commode idem , ἔτι καὶ χαρίδων, pro ἔτι δὲ καρ. 
Placeret ἔτι δὲ καὶ καρίδων. 

Τὸν δ᾽ ἀστακὺν οἱ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ ὁ δις. Dorienfium 
praefertim & Aeolum morem fuiffe, « in o mutare, mo- 
nuit Koen ad Corinth. pag. 215. Sed ὁσταφίδος etiam, 
pro ἀσταφίδος, ex Attico poéta Cratino nominatim cita. 
vit Photius in Lex. ms. ut docuit Hefychii editor ad voc. 
"Ὄσταφις. EPICHARMI verbum γαμψώνυχοι, de affacis, 
verti debebat incurvis ungulis ; non nude ungula. 

xópa xov, qui in SPEUSIPPI verbis in cruflaceorum nu« 
mero nominatur, nemo novit, Nihil tamen mutant no- 
ftrae membr. 4. 1n Epit. vero defideratur totus locus. xé- 
pex corrigebar Dalech. quod pifcis nomen eft, alienum 
ab hoc loco. Placuit GEsNERUS, de Aquatil. p. 300. fcri- 
bens: » Vide an pro coracon , legendum fit carabon. « 

᾿Δριστοτέλης d" ἐν πέμπτῳ Ζώων μορίων. ᾿Δριστοτέ- € 
Ans d" ἐγ ζώων μορίων ms. .4. δὲ ed. Ven. 'Apwz. δ᾽ ἐν 
σέμπτῳ ζώων ἱστορίας COrrexit editor Baf. quia le. 
guntur hodie ifta Ariftotelis verba in Hiflor. Animal. tb. V. 
partim cap. 7. & partim cap. 17. Pro eo (per errorem, 
de quo dictum eft ad 11L. 88. c. ) in ed. Caf. legitur ἐν 
qr ép. T 9 ζώων μορίων ἱστορίας. Ego ex fuperioribus 
editionibus tenendam vocem vréuzTe, & ex ed. Ven. δὲ 
ms. Á.. tenendum μορίων, deletà voce ἱστορίας, exiftimavi. 
Vide Animadv. ad lI. 63. b. & ad llf. 88. c. Caeterum 
porerat & ícriptura ms. Epit. teneri, quae fic h. L habet, 

y τῷ περὶ Zoov μορίων. 
ὀχεύονται δὲ τοῦ ἔαρος ἀρχομένον πρὸς τῇ γῇ- 
 »Mutavit { Athenaeus ) de induftria ordinem verborum 
» Ariftotelis , qui ( Hift. Anim. V. 7.) fcripfit , ὀχεύσται δὲ 
»οἀρχομένον ps τῇ γᾷ ἔαρος. Ámat enim philofophus 
» verborum traieQiones, ut alibi dicebamus. « CASAUB. 
—— Adverterat tamen ifta verborum traie&io editorem 
Ariftotelis Sylburgium, movitque ut ad illa verba adno- 
taret, ümpliciorem fore ftru&uram, ἀρχομένου ἔαρος πρὸς 
Tj γῆ. Atapud Athenaeum editio Ven. cum ms. 4, non 
ἄρχομ. fed ἐρχομένου habet, quod per librarii ali- 
cuius imperitiam ex £p ὁμενα corruprum fufpicari li- 
cebat: & id ipfum perfpicue habet nofler ms. Ep. by εύον- 
744 δὲ τοῦ ἔαρος ἐρ χόμεγα πρὸς τὴ "ys. Quod vide ae 
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ς & Athenaeo reftituendum fit, & ipfi Ariftoteli: p 
terram. venientia. conf. eumdem Ariftot. ibid. cap. 17. füb f 
nem. Mox, ὅταν Tà σῦχα ἄρχ n T & i reftitur ex ed. Ven. 
cum qua faciunt mss. 4, & Ep. Nec enim opus erat, ut 
ex Ariflot. in &pZ s» v «; mutaretur cum ed. Baf. δὲ Caf. 

Γίνονται δ᾽ οἱ μὲν κάραβοι &c.. Haec funt ex Hift. Anim. 
V. 17. Γίνονται autem hic non tam debebat Gignuatur 
verti, quam Sunt, morantur , verfantur. | 
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d Ὅτι καὶ πόλιες ἦν Καρίδες. Hoefchelianae Épitomae 
fe iftam emendationem debere profeffuseft CASAUB. cum 
“πολλαὶ pro σόλις legeretur in ed. Ven. δὲ Baf. » non folum 
» perperam , verum etiam ridicule propter illa quae, fub- 
»iiciuntur ex Ephoro. Caeterum Caridas oppidum illud 
» tantum Stephanus agnofcit , quod in Phrygia ait fuiffe. « 
— Veram íÍcripturam tenuere etiam noftrae membr. A. 

e cum ms. Ep. Mox: »uerà Μάκαρος Ícripfimus ex mem- 
» branis: cum Macare , vel potius Macare duce. Vulgo 
»[ nempe ed. Ven, δὲ Βαί.  μοτὰ μάκαρας, quod inter- 

 » pretes fecit ineptire.« — Rurfus uterque nofter codex 
verum tenet, 

In ARCHESTRATI verf. 1. eis Ἴασον Καρῶν πόλιν. AÀn- 
tepenacute "Iecer Ícribitur & in edd. & in ms. Ep. puto ' 
& in Α΄. Aliàs Ἰασσὺς fcribitur id nomen, acute, & due 
plici e litera, quam fimplicem hic poftulabat metrum. 
Ferf. 2. λήψῃ, quod erat editum , dedit Epitome. λήψεις 
ms.4. 1614. σπανίαν recepi ex ms. Ep. ovrávia, ms, A. 
quod ferri poffit dedu&o accentu , σ στ «ría , in nominat. 

g. diftindione paulo maiore poft «|» pofita, & nudo 
commate poft πρίασϑαι. σπσάνιαι οὐ. Ven. & Baf. quod 
in σπαγίαι mutavit Caf. Verf. 3. ἐν δὺ Maxnd ονίᾳ. 
Maexsd'oría, ms. Ep. quemadmodum legitime vulgo ícribi- 
tur: fed longam vocalem ἡ, quam defiderabat metrum, 
tenet ms. 4. cum editis. Eamdem fcripturam habes apud 
Dionyf. in Defcript. Orbis vf. 254. ubi vide Euftathium. 

ARAROTIS verficuli paulo au&tiores ab initio leguntur 
fupra, pag. 86. e. Habet iftos, & nonnullos ex his qui 
paulo poft adferuntur , Euftathius ad 1l. «΄. pag. 1301 extr. 
δὲ íq. ex Epitoma, ubi omiffum eft primum Anaxandri- 
dis teflimonium. | 
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EUBULI verfus , fi reGe (criptus, fuerit iambicus fena- f 
rius, cui poftrema defit fyllaba, Titulum fabulae Ὀ ρϑά- 
»» Ícripfi cum Cafaub. & (ic hoc loco (ni fallor ) etiam 
ms. Α. Ὀρῦθάἄννῳῃ ed. Ven. δὲ Baf. & fic alibi etiam ms. 
44. veluti mox p. 108. d. Caeterum nihil intereft. 

ANAXANDRIDAE duo verfus ex Lycurgo, funt. anapae- 
flici tetrametri. Itaque verf. 1. intelligitur , fyllabam p in 
καριδαρίοις longam ufurpari ; quia duae fyllabae xai fpon- 
deum debent efficere. Habet enim vox καρὶς etiam pri- 
mam fyllabam longam , ut haud multo ante monui, quod 
ex duobus Eubuli verfibus pag. 306. b. liquido adparet. 
Libro ΝΠ. pag. 529. citantur eiufdem Anaxandridae νεῖ» 
ba huiufmodi, xe) συμπλησιάζειν κορακινιδίοις μετὰ arap- 
δικίων καὶ ϑραττιδίων. Ubi, συμπλησιάζειν ex συμπαϊζεὴ 
(quod hic legitur ) effe corruptum, adparet ex fcriptura 
codicis 4. αιὶ συμτλιάζειν habet : at, pro καρι δ αρίοις, 

uod hic habemus, haud duLie ibi xepaxivs dicis 
criptum ; quod ferebat quidem pariter metrum , fed hic 
quidem non ferebat inflitutum Athenaei, Pro Spem Ti 

ίων, quod hoc loco ms. 4. cum edd. tenet , reGe ibi 
SpeTTid io» legitur, quod bic quoque reponendum mo- 
nuit Gefner pag. 978. 

Verf. 2. Pro vulgato ψιτταδίοις, ψητταδίοις ícriben- 
dum monuit Cafaub. De -[177« pifce, cuius hoc eft di- 
minutivum , (latine paffer & rhombus vocatur ) vide No» 
flrum lib. VIl. pag. 329 fq. 1614, Cum vulgo 
μετὰ x oid αρίων, & deinde in eodem veríu μετὰ 
κωβιδίων Ícriberetur, facile adparebat alterutrum men- 
dofum effe. Atqui μετὰ χωβιδίων cum ad fenfum, tum 
ad veríum , bene habet: eftque diminutivum τοῦ xefkbs , 
cuius & faepe aliàs, & ex profeíTo lib. VII. p. 309. me- 
minit Athenaeus. Contra, μετὰ χωβιδαρίων metro pror. 
fus non conveniebat: itaque χωθαρίων correxi , quod 
diminutivum intellexi rov χῶθος. Ἐς faciunt quidem (ut 
docet ipfe Athenaeus VII. 309. c. ) κῶθον nonnulli eum- 
dem pifcem cum χοβιῷ: fed quum praefertim varia fint 
gobiorum genera , ( de quibus Geínerum vide p. 393 feqq.) 
potuerat facile poéta inter χωθάρια δὲ κωβίδια neício 
quid difcriminis ftatuere: ac pro ipfius inflituto fatis et- 
iam erat, effe nomina nonnihil diverfa. Jbid. καὶ e xiv 
δαρίοις. Et trachuridiis in lat. verfione pofuit DALECAM- 
PIUS, adnotavitque: »Ita legit Natalis; δὲ reGe, ut ar- 
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f»bitror. Ridetur hic aliquis, diminurivis eiifmodi vocibus 
»uti folitus.« — Inde CasAUBONUS: »Nefcio quid fit. 
»xal) σκιγδαρίοις. Interpretes unde fuam le&ionem exícul- 
»pferint neicio: nullum enim illiu$ veftigium, neque in 
» edita fcriptura, neque in manu exaratis. Noftra conie- 
»Gura propius accedebat ad vulgatum, x«) exipud'plor , 
»( de fciphydriis diximus ad pag. ὃς. d. ) vel egiam , fi 
» forte, κοσκιγιδαρίοις. « --- At nihil opus erat tahtis am- 
. bagibus. Meliora Cafaubonum docere GESNERUS potue- 
rat, de Aquatil. p.837 fub fin. & pag. 1031 med. atque 
. etiam ipfe focer Henricus Stephanus in Thef. IIT. 807. 
Scilicet umbra pifcis, quae plerumque exíaa vocatur ἢ 
(Athen. VII. 322. f. ) etiam σκινὶς dicebatur, ut diferte 
ocet Galenus de Faculr. Alim. III. so. Inde igitur dimi- 
nutivum σκχινιδάριον : & per fyncopen (qua non mode 
poétae uti licebat , fed cui eidem etiam in vulgari (ermo- 
nc locum effe potuiffe analogia fuadet ) formatum cxir« 
ἄρον. 
a ἴα eiufdem ANAXANDRIDAE, ex fabula Pandaro, verf. 
| 1. cum Οὐκ áviz expu c àe vitiofe vulgo (confentiens 
te etiam ms, /4. ) legeretur, ám ix exu os corrigendurà 
monuit Cafaub. quod iam Dalecampius etiam exprefferat, 
Si te curves, — Verf. 2. αὕτη δὲ xapidoi τὸ σῶμα. Adduxit 
ifta verba Euftathius ad Il. &'. p. 1301, 49. cum docere 
vellet, a nomine χαρὶς fofmari verbuni καριδόω, Et hoc 
ipfo quidem loco verba ifta poétae fruftra quaeras in 
thenaei Epitoma , qua ufus Euftathius eft: fed paulo 
inferius ea adpofuit Epitomator, poft verba κχρηπὶς καὶ 
TtvlÍ; -quae leguntur pag. to6.c. — Perf. a f. xajró 
“τ γκυρά τ᾽ ἐστὶν. Commode repetitam particulam con- 
iun&Civam dedit ms. 4. quam nonnifi poft ἄγκυρα pone- 
bant edd. poft κωμεπύλη vero folummodo ms. Ep. & Euft. 
Ἐν δὲ Κερκέῳ. Nufquam alibi, quod fciam, titulus 
huius fabulae occurrit: hic vero nihil varlant libri. Nae 
talis Comes tamen ἐπ Cercide po(uit; quem fecutus eft Da» 
lecampius, nulla certa gatione, ac ne probabili quidem, 
Fabricius Bibl. Gr. T. 1. pag. 740. re&um cafum Képxiog 
ftatuit, nefcio an virinomen intelligens. In verfu, qui ez 
hac fabula adfertur, épv6po reper fcripfi cum ed. 
Ven. Baf. & ms. 4. Perperam ἐρυϑρότερον ed. Cafaub. cum 
ms. Epit, & Euflath. ad Od. o. pag. 1502, 1. quod non 
ferebat metri rario, Quia fic gv fyllaba longa foret , quae. 
"Mnimady. Vol. II, P 5 
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brevis hoc loco effe debet. 24, In ὁπ τῶν cum edd.a 
confentit ms. 4. Ubi CASAUB. »Fortafle i0 τὰ s leg. etá 
»ferri poteft ὁ or τῶν. « — Nempe intelligendo in particip. 
ἐγὸ ὀστῶν σε. Αἰόᾳπτῆ t» quod in verfione iam ex 

erat Dalecampius, commode dedit ms. Ep. & th. 
VE 164. e' ἀποφαγῶ, n reddam , s€ debo: ἧς ἀποδείξει, 

VI. 254. d. 

T Τηθαῖε, Infra, lib. VII. pag. $11. d. vulgo 
Τίτθαις Ícribitur, fed T «70a τς ibi ms. “4. & fic omnes ícri- 
bunt XV. 685.e. De quorum vocabulorum partim dif- 
ferentia , partim confufione, multa monuere veteres Gram- 
snatici, δὲ ad eos viri doGti. Τήθ «s oportebat, aut Τί το 
«is. Vide Ammonium pag. 13s δὲ 138. In Eusvuui 
verfu Kagid &se τε (fic) (criptum volueram, non Kapi- 
δας τε.  Kapida τε ed. Ven. δι Βλί, Sed pluralem dedit 
ms. Α΄. nelcio an. & circumfiexum accentum. Kepíd'u τε 
penacute edidit Cafaub. quod adveríatur inflituto Athe. 
naei, qui verba ifta in eorum numero exemplorum po- 
fuit, quae fyllabam e in illo vocabulo longam faciunt; 
Quaenam quidem infit his verbis metri ratio, haud fatis 
me perípicere fateor. In fine, xóe e» vulgo fcriptum 
erat ; quod in xvo e» mutavi, 

καὶ Ὠφελίων Καλλαίσχρῷῳ. »Sic fcripfimus ex librorum 
» autoritate, a quibus teftimonium dicit Suidas.« Ca- 
SAUB. — Nempe χαὶ ἐν Καλλαίσχρῳ erat in ed. Ven. δι 
Baf. omiffo poérae nomine. Cafauboni fcripturam firmar 
δι nofter ms, 4. & Suidas in 'Ogealor , qui irm d 
in fabularum numero Ophelionis ponens, ipfum A 
naeum teílem invocat. Videtur autem Epitomator in fuo 
Athenaei codice OpAcionis nomen ἢ. 1. non reperiíIe:; is 
enim , praetermiffo quidem teftimonio, quod ex huius 
poétae fabula Callaefchro adfertur ,. alterum iftud quod de- 
inde ex eiufdem citatur Jalemo, non OPHELIONI auCtori 
tribuit, fed EUBULO, quem proxime ante Opbelionem 
nominavit Athenaeus. Sed fortafle idem Epitomator, smi- 
nime quidem caeteroquin indoQus, verba ifla καὶ dee- 
λίων καλλαίσχρῳ non pro propnis nominibus, fed. pro 
«communibus, quae pars effent teftimonii ex EuiuE Nu- 
tricibus prolati, acceperat; quae verba quum non intel- 
lexiffet, pro corruptifque habuiffet , fuo more praetermifit: 
iraque teftimonium proxime fequens ex Ja/emo ad eumdem 
au&orem Eubulum retulit. Quum vero in ed. Ven. δι Baf. 
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a pariter defideraretur OpAelionis nomen ; inde faQum eft, 
ut a Dalecampio, cum in Latna verfione, tum in In- 
dice Scriptorum , duae iftae fabulae, Κάλλαισχρος & Ἶά- 
Atos , eidem. Enbulo auGori fint adícnptae; qui error in- 
de etiam in Fabricii Bibliothecam Graec. T. I. pag. 760. 
irrepfit, & diligentiam etiam do&iffimi nuperi Inftaurato- 
ris & Continuaroris eiufdem Bibliothecae effugit. "Ver- 
ba, ex OPHELIONIS lalemo citata, fic fcripta erant in ed. 
Ven. & Baf. 

ὮὨρχοῦντο δ᾽ às καρίδες ἀνθράκων doi &c. 

ubi τοῦς καρῖδες penultima circumflexa correxit Ca- 
faub. Nam δὲ veríus longam illam fyllabam defiderabat , 
& in eorum numero teítimoniorum etiam hic verfus ad- 
fertur, quae fyllabam iftam produGam habent: ex quo 
ipfo intelligi par eft, ne illam quidem fcripturam poffe ab 
thenaei manu effe, quam uterque quidem nofter codex A4. 
& Ep. praefert , Ὠρχοῦντο cep. Nam qui hanc 
fcripturam primus invexit, is (fi modo ad metrum utcum- 
que advernt animum ) χαρίδες penulrima brevi legerat: 
quamquam nofter ms. Ep. δὲ Euftath. ad Iliad. e'. p. 1301 
extr. καρίδες ícribunt, parum ha&enus conftanté& fibi. . 
Emendatio illa , Ὠρχοῦντο δ᾽ ὡς, utrum ipfius Veneti edi- 
toris ingenio, an doGi alicuius ante eum librarii indu- 
ftriae debeatur, nou liquet: fed undecumque dua fue- 
tit, afpernari eam non debui. | : 
δ΄  EvuPoLIDIs verba, e fabula Capris, fic erant edita, 
quafi ifta omnia, Πλὴν ἅπαξ -- xapílas unum veríum 
efficerent. Haud'dubie vero vocula ITAàv.extra verfum 
fuit ponenda. — Ibid. xa) ἐν δήμοις" "Ex ov τὺ πρόσωχον 
&c. Perperam "Ex oy ed. Caf. ReGe £y av editt. vett. cum 
ms. ΑἹ. Sie δὲ Etymologus in Kapís: ubi citat hunc ver- 
fum, δὲ eum quidem Cratino auGori tribuit: at Cratini 
fabulam δήμους nemo novit, Eupolidis Δῆμοι vero cum 
ab aliis Grammaticis citantur , tum faepius a Noftro. Apud 
eumdem Etymolog. abeít artic. τὸ ad voc. πρόσωπον. 
-BH bid. καρίδος μωασθλητίγης. » Au&or Etymologici interpre- 
»tatur δερματίνηξ : qoriactae, Sed affennor Dalecampio, 
»ad colorem referenti: nam μάσθϑλην aiunt veteres etiam 
» calcei phoenicei genus. Sic autem paulo poft Epicharmus, 
-» κουρίδες φοινίκιαι!. vel, utin Epitome, φοινέκεαι. « CA- 

'SAUB, — Vide Hefych. in Μάσϑλν & in Zxvdixal. 
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Καρίδες δὲ βραχέως. Commodius videri poffit K a- b 
píé«s, quod habet ms. Ep. ícil. λέγουσι. Sed & iftud 

robum: nam & fic loquuntur Grammatici. Vitiofum 
pax or pro βραχέως, ex ed. Baf. in ed. Caf. propa 
tum eft. /bid. ἀναλόγωτ' ““αρὰ γὰρ τὺ X & p γέγονε, &c. 
» Carides nomen dicuntur inveniffe ὠπὺ τοῦ κάρα. a ce- 
» pite. In Etymologico fic: παρὰ τὺ exaípo, exapíc d 
παρὰ τὸ χώρα, καρίς. Sed longe diverfi generis funt fce- 
rides üve fcari, a caridibus.« [ At fcarus pifcis nufquam 
σχαρὶς vocatur. Etymologus ait , ταρὰ τὺ σκαίρω, σκαρὶς 
καὶ καρίς. Id eft, καρὶς haGenusa σχαίρω derivari potefl, 
ut χαρὶς dici intelligatur pro exepis. Quod ipfum alibi 
nofter etiam Athenaeus adnotavit , VII. 324. d. ubi in edd. 
quidem fic legitur: σκάρος δὲ ἀπὺ τοῦ σκαίρειν, καὶ €x &- 
pís:in msstis vero xai χαρές. quod eadem ratione in- 
teligendum , qua fcriptum oportuiffe Cafaubonus ibi 
ceníuit, fcilicet, perinde ac fi dixiffet, x«) καρὶς, οἷον 
ex«pis.) » Deinceps auctor cauffam explicat, cur Attici 
»ícriptores in voce καρίδες mediam corripuerint. Eft au- 
»tem ratio quam affert, quam affecuti non funt inter- 
»pretes, haec; Apud Atticos, quanta eft diffyllaborum 
»in is definentium prior, tanta eft in illorum obliquis 
» media fyllaba: ut βολὶς, βολίδος' γραφὶε, eid es ; c 
»contra, ψηφὶς, -nqid'os* κρηπὶς, nxpnvidos. 4" καρὶς 
»priorem corripiebant Attici: unde quid fequatur cla- 
»rum eft. At illi poétae qui priorem in ea voce produ. 
»cebant, mediam quoque in obliquis neceffario longam 
» ftatuebant. « CASAUBONUS. ——- Imperite utique οἱ» 
fervationem Athenaei interpretatus erat DALECAMPIUS, 
cum ait: » Verba fic auGoris intellige: Extenfà vero 
» penultimà fyllabà (xepiZes, nempe, pí) produ&a eft 
»6& ultima. ( in nominandi cafu, pie, in χαρίς.) α — 
At nec difficultate caret Cafauboni interpretatio: nec id 
vero tam ipfius, quam Athenaei, culpà. Primum enim, 
quod ait, “ἶσος brevem. facere pi fyllabam in xaple, xa- 
pies: cum plura adtuliffet exempla , quibus produ&Ga 
erat ea (fyllaba, duo tantum adtulit (eaque ex uno Eu- 
polide) quibus brevis eft. Deinde vero, fi valeret ea, 
quam dicit, analogia; oportebat ut in eifdem Eupolidis 
verbis fyllaba χα brevis effet: atqui in illis non minus, 
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€ quam in fuperioribus exemplis, longa eft illa fyIlaba , at- 
qué etiam manifeftiore ratione; nec enim patitur ibi mee» 
tri ratio, ut aliter accipiatur. Denique vero omnino, & 
a κάρα vel χάρη, quae conflanter χα fyllabàm érevon ha- 
bent, derivatur xag)s; haud adparet cur /engam penulti- 
mam hoc nomen habeat: qui tamen conftans omnium po&. 
tarum ufus eft quemadmodum etiam GrsNERvs obferva- 
vit pag. 913 med. Quare, primo, ipfa illa derivatio vi- 
detur merum effe Grammaticorum inventum: nam pri- 
mam in καρὶς longam facientes Graeci, fi quam originem 
fpeGarunt, de Caria regione potius cogitaverint, in cuius 
nomine κα fyllaba longa eft: quo etiam Archeftratus in 
verfibus fupra adlatis pag. 10$. e. fpeGaffe videtur, ut 
monuit H. Stepb. in Indice Thefauri, voce Kapís. Dein- 
de regula illa, quam de quantitate ultimae fyllabae no- 
sinum in is definentium, ex Grammaticorum praefcri- 
pto tradit. Athenaeus , quod vocalem « pro diverfa quantitate 
fyllabae penultimae vel producant vel corripiant ; ea igitur re- 
gula iu hoc ipfo nomine καρὶς, quando genitivus cafus 
καρίδος fyllabà e: brevi pronunciatur, exceptionem pati- 
tur. Pro σαρατελευταίαε, quod habent editi libri, 
eft παρατελευτῆς in noftro ms, Ep. & reGius rape s- 
At Tov apud Euftath. ad Il. α΄. pag. 1301 extr. In eo- 
dem vero ms. Ep. rubro fuperfcripta vox sepaxmyoósnt, 
qui voce alià9 & Athenaeus utitur, & alii Grammatici : 
ufpicatufque eram, eáàdem hoc loco pariter ufum effe 
eumdem Noftrum ; fed ex ms. A4. nullus ab edita fcriptu- 
rà diffenfus adnotatus eft. Vocem σαρατελονταῖος Stepha- 
nus in Thef. non adnotavit: παρατέλεντον ufurpat Scho» 
liaftes Ariftophanis, penultimum colon dicens fyftematis me- 
trici, ad Plut. 98. δὲ ad Eq. 439. ΝΣ 
Περὶ δὲ τῶν ὀστρακοδέρμων τούτων &c. Subtilius f1 fpe- 
Gees , ὀστρακόδερμα Rgillarim dicuntur teflacea : cruflacea ve« 
YO, μαλακόστρακα. Sic quidem diftinguit Ariftoteles, cum 
alibi, tum Hift. Nat. 1. 6. Sic item Nofter, III. 85. c. te- 
flacca graece ὀστρακόδερμα dicit; cruflacea vero μαλακό- 
eTpexe« , Ill. τος. c. Potuit vero Diphilus, cuius verbis 
nunc utitur Athenaeus , Graecum nomen ὀστρακόδερμα ge- 
neraliori fenfu ufurpare , quo & cruflacea comple&eretur. 
In verbis DiPHILI, καρκῖνος bis cum circumflexo ac. 
centu fcribitur in editis omnibus, puto & in ms. 4. [5 
ms, Ep. vero καρκίγος penacüte, quemadmodum paulo 
j 
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poft omnes fcribunt in. Mnefithei verbis. Utrumque in ufu 
erat. bid. οἱ δὺ κάραβοι καὶ ypa 4 «ἴο: λέγονται. ἡ Ni-d 
» mirum ab aculeis, «pe τὺ γράφειν καὶ χαράττειν ido- 
Ὁ neis.« GESNER de /fquatil. pag. 490. 

In SoPHRONIs verbis: δὲ καλᾶν κουρίδων, ἴδο καμ» 

μάρων. Sic re&e edd. quibus adíentitur ms. Α΄. nifi quod is 

eram xaAà» pro χαλάν habet. Epitomator ifta verba 
omifit. — » Malim ita fcribi ,"1de καλὰς xevpld'uc , ἴδε καμ» 
» μάρως, ἴδε φιλα. Dorica forma in voce καριμάρως cauf- 
»ía extitit depravationis. K»vpídee interpretatur Athe- 
»naeus carides. He(ychius ( eodem modo; fed ) addit, à 
» Τὰς μικρὰς ue n τὰς δὲ ἐρυθρὰς καμμάρους. « CA- 
SAUBONUS. — derant virum doQum genitivi καλῶν 
χουρίδων δὲ καμμάρωγ. At, quemadmodum cum ὦ, ex- 
clamandi particulà , poni folet genitivus rei quam admi- 
ramur ; quid impedit quo minus idem fiat cum verbo ἰδὲ, 
quod habet eamdem vim exclamandi cum admiratione. Sa- 
ne, licet proprie imperativus verbi fit ide, nil tamen 
opus eft ut accufativum rep nam etiam cum nomina- 
tivo conftruitur, ut apud Epi&etum, ἰδὲ xvrim φωναὶ), 
δὲ id genus alia. Vide EpiGeti Differt. IIl. 32, 11. δὲ 
M. 11, 13. ibique notata. Apud" Hefychium , in verbis a 
Caíaubono citatis, pro ἣ videtur ἤγουν legendum, fcüi- 
cet, nempe. — Ibid, ϑάσαι μὰν. ϑᾶσαι. dorice pro ϑέκσαι, € 
ut Ill. 86. a. Conf. Koen ad Corinthum, psg. 101." Jbid, 
λειοτριχιῶσαι. 1d eft, λείως Tpiy i9p2); quod GESNERUS 
pag. 213- interpretatur » leviter hirfutae; nimirum propter 
»multitudinem pedum , qui tamen ut in aliis quibu ! 
» teflaceis afperi non funt. « Quae interpretatio an faciat 
fatis, videant doCti. Gallicus interpres, 6 ont un velonté 
Lffe: δι fonare quidem hoc Graeca verba videntur ; rem 
vero nec obfervare me memini in fquillis quas vidi, nec 
ab alio auctore commemoratamt legere. 

Ἐν δὲ Λόγῳ καὶ Aoyyira. Cum xal ΔοΎ ἐν αἹ vulgo 
hic legeretur, haec ftatim adnotaverat CASAUBONUS : 
»lIn titulo fabulae Epicharmi , Λόγος xa) λογιναὶ, poftre- 
»ma vox mendofa eft. Fortaffe ícripferat, Λόγος xw) λο- 
»*yixal vel λογικά : vel fortaffe λόγιαι ex Hetychio. « — 
Quo refpicit Sopingii adnotatio ad Hefych. voce Aeyíej, 
in Albertina editione. At idem deinde CASAUBONUS, in . 
"Addendis, itam Notam fic refingi iuffit: »In titulo fa- 
» bulae Epicharmi, Λόγος xe) λαγίψω., etti poftremam 
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e » vocem non intelligo, fufpicot tamen non multo aliter 
» poétam fcripfifle. Nimis enim mansfefta eius (cripturae 
» veítigia exítant omnibus aliis in locis, ubi fit eius fa- 
» bulae mentio: ut, cum feribit Nofter, hbro VIII. [pag. 
»439.d.] τοιαῦτα. δὲ καὶ Ἐπίχαρμος σαΐζει, ὥσπερ áp 
» λόγῳ καὶ λόγον εἶναι. Hephaeftion im Enchiridio, ( pag; 
» 15. ed. Pauw. ] ᾿Δριστοξένου καὶ αὐτὸς "Esrbeepuos μινῆ-. 
» μογεύει ἐγ λόγῳ , καὶ Λογγῖνος : in quem locum extat hoe 
»ícholiolum nefcio: cuius, parum (ut videtur) integre 
»ícriptum, [ibid. pag. 93. 9 Ἐπίχαρμος τὺ οἰκοῖον δρᾶ- 
ἡμα οὕτως ἐκάλεσε, λόγον καὶ λογίανγια — PAvw ad Hes 
phaeft. pag. 118. ἐν Λόγῳ καὶ λογίῳ legendum cenfuit 2 
λόγιον difertum intelligens. Scholiaftae Hephaeftionis fcri- 
pturam probavit Meurfius, ad Helladii Chreftomath. p 
62. Abyss ἢ Λογικὴ, titulum fabulaé'ftatuit Fabric. Bi 
Gr. T.1. pag. 677. Δόγος καὶ Λογικαὶ, Hermann. de Me- 
tris pag. 298. Equidem, donec certius aRquid proferatur , 
veftigus librorum, quó&ad fieri potuit, infifendum putavi. 
In noftro ms. 4. h. 1. ^eymei abfque accentu fcribitur; 
deinde VIII. 338. d. λόγον sivas , €um eifdem accentibus, 
ut in edd. Utrobique iota in fine adie&&um , pro rhóre illiug 
codicis, valet fubfcriptum. Caeterum cum e; & : fufque 
deque habeat eiufdem codicis fcriba; utrum Aeyseme ; ἀΐ 
λογιγᾳ debuerit,. quove accentu notanda fuerit ea vox , 
definire non aufim. Scriptura apud Hephaeftionem, col- . 
lata cum codicis noftri fcripturà , Λογίνᾳ fuadere vifa erat. 

διὰ τοῦ ὦ εἴρηκον. Quod vulgo hic legebatur δ ἃ τούς 
Ζων, haud raro quidem eà formula utitur Athenaeus, 
ubi in eo eft ut tefhmonium auGoris alicuius, quod prae- 
fertim: pluribus quibufdam verbis continetur, adponat. 
At nunc non erat ei formulae locus; δὲ haud dubie δ εὰ 
τοῦ ὦ fuit corrigendum, de quo monuit KoEN ad Co- 
rinth. p. 307. Pariter Il. 59. d. ait, διὰ τοῦ ὁ yeypaje- 
μένον. Rurfus IlI. 94. e. οἱ δὲ διὰ τοῦ v στοιχοίου éxqpéc 
porras. Et VII. 318. £. Δωριεῖς δ᾽ αὐτὸν διὰ Tov ὦ xaxed- 
σι σῳλύπουνγ. N | 
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Ταγηνιστὰ ἥπατα. » Variis modis olim iecinors para- 

» bantur. Frixorum in fartagine facit hic Atlienaeus mentio- 

 »nem: toftorum in cinere imeminit aiquories Hippocra- 
| 4 
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»tes, ut in lib, .II. pe Morbis Muliebribus, sara τ᾽ ἐν 
»e7edin ὀπτὸν αἰγὸς ἢ βοός. Ex de Natura Muliebri: i» 
"τίκτουσα (Larson , ἧπαρ ὕϊος ἢ αἰγὺς ác τέφραν ἐγκρύ- 
»ψας. « CASAUBONUS. | Jbid. ποριφελημμένα τῷ x&- 
λουμένῳ ἐπίπλῳ. Poteras πορειλούμονα fufpicari : fed non 
folicitandum videtur vulgatum. 

τὸν &pTa» Áo ix& Av, «s ἐπισλίῳφ. Cum bene ]ac f 
vulgo legeretur , fic in hunc locum commentatus eft C4- 
SAUBONUS; »Nove dixit EPICHARMUS , τὸν «pres ὁπ ι- 
κάμᾳφας ἐπιπλόῳ: panem omento involvens.. ἐπικάμψας 
»pofíuit pro érruxMEas: ficut mox dicitur, ἐπσιπλόῳ érrv- 
» Aix Üeís. Hunc infolentem vocis illius ufum obiter illu- 
»ílrare voluit Athenaeus, cum fubwungit, καὶ ὁ Χίος δὲ 
» Ἴων ἐν ταῖς Ἐπιδημίαις ἔφη τὺ borix ap «6: quorum 
»vétborum fententia eft, ἤοζεπε ἐπικάμηας fimuliter τὰ 
» Epicharmus ufurpavit lon Chius in fabula Epidemits. « — 
At non modo nove, verum inepte prorfus di&um foret 
ἐπικάμψας pro ἐγτυλίξας.͵ Quo magis mireris in mentem 
non veniffe doGifhmo Viro, évix«Av-[ «« corrigere; 
cum non folum apud Homerum nihil frequentius fat illa. 
dictione aio δημῷ vel χγίσσῃ καλύπτειν aut κατακαλύ- 
στον, ut ll. &'. 460. β΄. 423. Od. γ΄. 47. p. 241. &c. 
verum etiam in hac eadem difputatione apud Noftrum 
pag. 107. c. confentientibus libris legeretur se&rier ἐγκῦ- 
χαλυμμένον, δὲ lit. e. nv ὅϑος τῷ ἐπίπλῳ orepixaAvorrestes 
τὼ ἡπάτια. Quo accedit, quod in vetuftis codicibus haud 
raro literae Av eo nexu fcriptae confpiciuntur, quem a li- 
tera 4 vix ac ne vix quidem difcernas: e quo genere 
Ícripturae fadum etiam erat, ut vocem Καλυψοῖ, quae 
haud multo ante hunc locum (pag. 95. b.) occurrebat, 
pro Καμψοῖ acceperint editores aut fequiores librarii; 
quod ibi quidem non effugerat Cafauboni obfervationem., 
Dixi ad illum locum , eodem de genere eíTe (cripruram 
Doflrarum membranarum 4. Quod fi quis, quale fit, mi-- 
Dus perceperit; adeat is illud fcripturae exemplum ex de- 
cimo feculo apud Montfauc. in Palaeogr. Graec. pag. 2824 
num. Vl. cui exemplo iam faepius dixi maxime fimilem 
efle fcripturam noftri codicis: videat ibi figuram literae A 
in vocibus Παῦλος, xAmTbs, ἀπόστολος, ευκγγέλιον : CO- 
gitetque illi literae connexam literam v: iam fe ipfe do- 
cebit, prodire figuram aegre dignofcendam a figura lite- 
tae 4 in voce δυγάμει ibid. lin. 4. a fine, aut in voce A&e 
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βομεν lin. ult. Itaque cum in. Notulis ex noftro codice ex- 
cerptis nullam difcrepantiam a vulgata fcriptura adnota- 
tam vidiffem, qu e per literas ex adoleícente 
qui illum excufferat librum, annon éeixe«^v-Les in 
eo fcriptum extaret, refpondit ille mihi, vider cffe ὁ ri» 
x & M a v, fed poffe perinde pro $&vr ix & A 0-] &$ accipi ; eem» 
demque rationem effe eiufdem vocis paulo pofl iterum occure 
rentis. Pariter vero a CORAYO noftro ex conie&ura ad 
hunc locum adnotatum dein vidi: » fortaffe ἐπικαλύψας 
»6 hic & paulo poft legendum. εἰ — Scilicet, quod (ἰδίαι: 
bonum morabatur, erat erràr errori altero ifto loco (p. 
a 107. a.) cumulatus, quum ibi nude τὺ ἐτικάμψας lege- 
^ petur; quo indicari utique videbatur, monere ibi velle 
Athenaeum de fingulari quodam & rariori ufu verbi ὁπ» 
κάμψας. Itaque utrobique etiam verbum illud ἐπικάμψαν,. 
confulto tenendum fibi putavit Gallicus interpres, & in. 
media etiam Gallica verfione 3dnotandum; licet in codice 
B., quo ille ufus eft, pofteriori loco non ἐπικάμψας, 
, fed (ut Brunckius adnotavit) éminé-| «s legatur ; quà quie 
dem fcripturà nihil utiqué promovebatur. At eodem loco 
non 7b émix. íed τῷ ἐπίπλῳ tmu. (quemadmodum 
edidimus ) perfpicue dedere noftrae membr. 4. , ue 
omnem praeciderunt dubitationem. Epitoma, nimis hic con- 
cifa ,-nil adferre" adiumenti poterat. Caeterum moverat 
etiam Cafaubonum , quod libro IV. pag. 140. d. & 141. 
8. verbum κάστοιν, vel χάμστειν (ut legendum ille con- 
je&averat) figniBcationem τοῦ ὀντυλίττειν ipfi vifum εἰς 
fet. habere: quod quale fit, ubi eo pervenerimus, difqui- 
remus, Porro vero hoc loco iftud quoque imprudenti 
exciderat; magno Cafaubono, quod IoNis Chii ᾿Επιδημίας 
pro ícenica fabula acceperit. Nec enim quamvis alioquin 
dramaticus poéta fuerit Jon, fuit illud fcriptum dramati- 
ca poéfis, fed folutà oratione fcriptus liber de Adventibus 
&lerorum Virorum in. Chium infulam, five de Claris viris qui 
in infula Chio morati funt, ut docuit BENTLEI in Epift. ad. 
Millium (Chronico loannis Malalae fubie&a) pag. 66. 
od & in Latina noftra verfione fupra ad IH. 95. a. in- 
dicavimus. Ex eo libro irogmenrum fatis latum ipfe Athe- 
naeus nofler exhibet lib. XIII. pag. 603 & feq. 
. Redeo paulifper ad fuperiora verba ex EPICHARMI 
Bacchis ( pag. 106. f.) velimque doceri, vera- ne fit ea 
Ícriptura, quae neício cuius five ex ingenio five errore 
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edita legitur, τὸν & pter ἐπικαλύψας ἐπιιγλόφ, panema 
omento operuit; an aliud quid lateat in ἀρχον, 4 
abfque accentu fcriptum vetuflae noftrae membranae exhi- 
bent. Nam ipfum quidem &*x v, quod inteflinum retfum vel 
enum fonat, ( Ariftot. Hift. Anim. ll. 17. & faepe apud 
Hippocr. δὲ Galen.) vix teneri potuiffe videtur. Note- 
mus interim iftam permutationem literarum τ & x pari 
quip ratioae fupra in mendofa fcriptura ὄντα σένητα, 
11. 8o. d. literam 7 ex x ortam fufpicati eramus. itur 
alterius fabulae EPICHARMI titulus, ἐν Oeapsis. Nem 
fic fcripfi, ultimà fyllaba circumflexà, δὲ analogiam fe- 
cutus, δὲ KorNrt auGoritatem, qui ad Corinthum de 
Dial. pag. 86. monuit, commune vocabulum 3eepe, a 
Dorienfibus in 3e«p»e mutari. Nec vero diffimulare 
beo, non Θεαροῖς, (ed Osápers non hic modo vulgo 
fcriptum effe, confentiente (quoc íÍciam) noftro ms. A. 
verum etiam IX. 162. b. & X. 408. d. Quam ícripturae 
formam, retra&to accentu , trium locorum confeníu fir- 
matam, tenere adeo fortaffe debueram. 

Quod paulo poft legitur, ἵν᾽ ἤδη ποτὲ ἐντυλιχᾶ. Gc 
ex Epit. corrigendum iam olim monuerat Hoefchel. cui 
paruit Cafaub. confentientibus noftris ms. 4. & Ep. Men- 
doíe ἣν δή sore ed. Ven. & Baf. Mox, in τό τὸ uap- 
᾿τύριον confentit ms. Α΄. ( In Epit. ea verba praetermiffa. ) 
Ferendaque 68 particula. Dixerat Myrtilus : 'Aoréy eie Tw 
ἀπίσλουν, i. 6. Habes igitur (edidimus tibi, perfolvimus tibi, 
cf. XIV. 649. a.) illum ὀπίπλουν, quem po 4s : nunc 
addit, τό T$ μαρτύριον - - δίκαιος oi σὺ ἀπυμνημονοῦσα!, 
lam et tu aequum efl ut commemores teftimonium &c. Iftam vo- 
Culam σὺ, quae deerat editis, commode adie&am dedit 
ms. 4. | 
lbid. προειρημένου σοι πάλαι. cum lam pridem prae- 
: dixeris. vide fupra pag. 9$. a. Potuerat utcumque ferri 
erpoeipikéror : non , ut ad praecedens nomen μαρτύριον refer- 
retur illud participium; fed, ut effet nominativus abío-. 
lute pofitus. Verum eam ipíam ob cauflam, quia ambiguus 
foret hoc loco nominativus, qui ad μαρτύριον referendus: 
videri poffet, commodior erat genitivus abfolute pofitus, 

uem dabat ms. α΄. cum ed. Ven. Nam id, quod iem pri-. 
praeditum ab. Ulpiano ait, non eft ipfum teftimonium 

fed verba illa (pag. 95. a.) ποδῶν δὲ καὶ ὠτίων, fri εὶ 

ῥύγχους ἼΛλεξις ἐν Κρατεύᾳ ἢ Φαρμακοπώλῳ Gc. nempe 
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ἃ μέμφηται : quorum verborum partem nunc repetit Myrti- 
lus, ita quidem ut pro μόμνηται, quod ibi e fuperioribus 
'intelligebatur, eípsxe dicat ; & pro eo, quod ibi Ulpianus 
dixerat πολλὰ ἔχον τῶν ζητουμένων ὀνομώτων, nunc ille 
dicat, σᾶσα δ᾽ s ἐκλογὰὺ χρησίμη οὖσα eie πολλά, Nam 
haec poftrema verba ita accipienda videntur, ut fimul 
refpiciat Myrtilus ad illa fuperiora verba Ulpiani, fimul 
ut fuo nomine eadem dicat. Miro autem modo, haec ipfa . 
poftrema verba Dalecampius interpretatus «erat: Quivis 
fane deletlus ad. multa. prodefi. Quo fpeGat. CASAUBONI 
animadverfio : » Obfervemus σολοικοφανὸς, quod interpre» 
»tibus fraudi fuit. πᾶσα δ᾽ ἡ ἐκλογὴ χρησίμε οὖσα elg 
»» πολλὰ, ied] τὰ νῦν διὰ μνήμης οὐ χρωτεῖς, αὐτὺς ἐγὼ 
»διεξελεύσομαι. Integrum. Alexidis locum ntilen ed multa, 
»quando tu illum nunc memoria non tenes , ipfe recitabo. Erat 
»planius, ace» δὲ τὴν ἐκλογὴν χρησίμην οὖσαν εἰς aroA- 
»Aà,Gc. fed ita multis locis & Athenaeum & Aelianum 
»loqui poteft facile animadverti. « — Nominativum par- 
ticipii ( vel fubftantivi nominis cum participio ) abfolute 
pofitum, ubi: vel genitivum vel alium cafu exfpeGaf- 

fes, paffim etiam apud optimos auGores obfervare licet; 

velut apud Thucyd. II. $5. ubi vide quae Hudíonus ad- 
notavit: quo in genere vulgatiffrmus quidem eft ufus par- 
ticipiorum imperfonalium ; fed & fimilem orationis ἄγω» 

κολουθίαν in ahis participiis, δὲ multa talia, quae mira vi- 

deri t, fubinde fibi indulgent Graeci fcriptores. 

Quod ni ita effet, poífes laboranti orationi fuccurrere 

legendo, ἣν ἐπεὶ &c. coll. pag. 127. d. aut ἦ s ἐπεὶ &c. 

Titülum fabulae Alexidis, qui pag. 95. ἃ. corruptus erat; 

re&e (criptum h. 1. exhibent libri, | 
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b In ArrxiDis verf. 1. παρὰ Νηρεῖ τινι. Iocofe poé&ta (6: 
nem quemdam pifcatorem Nereum vocat. — Perf. 4. reGe 
φυχίοισιν edd. quxieis ms. 4. Quatuor priores verfus cum 
dimidio quinto defunt ms. Ep. Ibid. n. 91s σμ ἕν ῳ. n Le» 
»ge ἡἠμφιεσμένα, nempe Gepee: offrea algis cooperta 
»quemadmodum δὲ hodienum venum eunt ubique. « 
Conav. erf. 5. ἰχθυδίων. Rurfus, ut iam alibi vidimus, 

. praeter rationem, ix θυϊδίων fcriptum voluit Dawefius 
ifc. Crit. p. 214. Perf. 7. Vulgo, ϑαῤῥεῦ κελεύφξως ἕνεχ᾽. 
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ἐμοῦ, ταὐτοῦ δὲ ἣν. Ubi CASAUBONUS fic fcribendum b 
ceniuit, ' ! 

Sajjri» κολούσας (rex ἐμοῦ γ᾽, ἅ τ᾽ οὐδὺ ὃν 

φήσας ἀδικήσειν, Gc. | 
At commodius haud dubie, nullà literà mutatà, a nobis 
refliturus verfus eft, 

ϑαῤῥεῖν κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ ταῦ τ᾽, οὐδὺ ἣν &c. 
Et 7«v τ' nunc video fic fcriptum in ms. Ep. τοϑε ; πεῦμ ' 
pe ταῦτα τὰ ἰχθύδια : eamdemque rationem ConAvo 
placuiffe reperio. Poffis porro, non invito metro, d »exer 
ápsv.legere cum eodem ms. Ep. 

Verf. το. ὅτι δὴ - - - ὑπ᾽ ἀκάνθης μηδὲ ἣν τούτων ora-C 
δεῖν. n Scribe ὅτι J'ai. « CASAUBONUS ; cui me parere de- 
buiffe iudicabunt fortaffe doGi, cum praefertim | 
4: & 5» nofter ms. Α΄. confundat, ms. Ep. vero ipfum 4'ei 
commode obtulerit. Et facile patiar, ὦ quis hoc praetu- 
lerit: fed & ferendum vulgaum putavi, vel hoc ipfo, 

od , quamquam rarior eft illa conftru&io coniunctionis 

r cum infinitivo, tamen minime caret exemplis, prae- 
fertim ubi plura quaedam verba inter ipfam illam parti- 
culam & infinitivum interie&a funt. Vide loca in Lexico 
noftro Polybiano fub voce Ὅτι citata, & praefertim No- 
tata noftra ad Polyb. L 4, 1. Tom. V. pag. 138 fqq. Ad 
rem quod fpeGat, quae hic agitur: meminerit leGor, 
glaucum pifcem fpinis in dorfo effe horridum , non item 
forpedinem. τούτων͵, fcil. τῶν γαρκῶν : nihil enim impedie- 
bat, quo minus plurali nunc uteretur poéta, licet γάρκην 
in fing. dixerit. 

Verf. 12. Ἐσὶ τὺ τάγηνον. Nil opus erat maiufculà fite- 
rà: pendent enim accufativi, qui fequuntur, etiamnum ἃ 
verbo ἔλαβον vf. 9. Placet autem quod in ms. Ep. reperio 
ἐπὶ τὸ Tt τάγηνον ; nam apta ad Tententiam parncula 
coniunCiva , quam nec reípuit metrum, quia adntittit in 
fede fecunda anapaeftum veríus iambicus apud Comicos. 
lbid. Pro ψἔττας, perperam τήττας eftin ms. Ep. notanda 
permuratione literarum 7 & .J. Sic mox rurfus in eod. ms. 

TeTo1 pro ὄψεται. — Verf. 13. In καρίδα confentiunt 
libri. Sed x «pi « erat fcribendum, penultimáà circum- 
flexà; quia longam fyllabam h. 1, neceflario poftulabat 
metrum. De varia eiufdem fyllabae quantitate, haud mul- 
to ante copiofe di&um eft. — Perf. 14. ἐποίησά τ᾽ αὖ τὺ 
“εἰκιλώτερον ταῶ. Perperam αὐτὸν edd, cum ms. 4. Roco 
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αὐτὺ ms. Ep.ícil. τὸ τώγηνγον. Dicitur autem τάγηνον non 

modo /artago in qua friguntur pifces , fed δὲ ipfi pifces ia 

fartagine frixi , aut. frixa e, ut monuit Euftath. 

ad Od. τ'. p. 691 extr. C£. Animadv. ad I. s. c. T. I. p.67. 
Verf. τῷ 


Non ferebat metrum ἐγκεκαλυμμόνον, quod 
confentiente quidem utroque noftro cod. 4. & Ep. hic 
vulgo legebatur. Aut περικεκαλυμμ. oportebat , quo ver- 
bo paulo poft utitur Nofler , aut émixexaAv44. quod 
fupra pag. 106. f. & p. 107. a. occurrebat. ' 

d Perf. 17. «αἰσχύνεται yàp, πελιδνὸν ὃν τῷ xoa. 
Cum abeffet vulgo participium ὃν, fic fuccurrendum me- 
tro cenfuerat CASAUB. αἰσχύνεται πελιδγὺν lvos χρώματι. 
At, fervata γὰρ particula, repetito ὃν ex ultima fyllaba 
τοῦ πελιδυνὸν re(tituendum verfum efle perfpeGe vidit Pier- 
fon ad Moerin, pag. 325. fuffragante Koen. ad Corinth, 
Ρ̓ . 133. Utrique praeiverat Bergler ad Alciphr. p. 76. — 

píam autem illam voculam ὃν adie&am dedit ms. Ep. 

Verf. 18. μάγειρος οὐ πρόφσεισ', n ed. Ven. & Baf. 
corruptiffime, ev πρόσα,, σ᾽ οὐκ ὄψωται. Itaque Cafaub. 
ad oram libri, quo ufus ipfe olim erat, adnotaverat 
eU σροσάψεται: fed rece dein οὗ πρόσοισ᾽ edidit, nempe 
praeíens πρόσεισι Qro futuro σπροσελούσετα! : de qua ícci- 
ptura monuerat Hoeíchelius; eamdemque & noftri misti. 
44. & Ep. agnofcunt. 

σατο. νὴ Af, ἀλλ᾽ ἐγὼ δοφ as. Perperam »à δία λέ- 
eye σαφῶς editt. vett. cum ms. A. γὴ δ᾽, ἀλλ᾽ ἐγὼ σαφῶς 
ex fuo cod. Epit. corrigi iuffit Hoefch. & fic edidit Ca- 
faub. Proeeqos, perípe&e BRUNCK ex conieG. in ora fui 
libri eo e « ícribendum monuit: pariter Conav in No- 
tis msstis. Simillima ratione II. 68. a. dixerat coquus alie 
quis , ἐγὼ μάγειρος ἀρτύσω σοφῶς. Hoc loco mendofa fcri- 
ptura λόγω alteri errori σαφῶς originem dederat. Ipfum - 
wero σοφῶς perípicue habet nofter ms. Ep. . 

Verf. 23. Editi cum ms. 44. ἧς habebant: δεισροῦντας εἰς 
τὰ λοιπὰ διεμβάλλεοιν ποῶ. Quod cum tenuiffet 
"CASAUBONUS, monuit dein: » Legendum, εἰς τὰ ^ eT &- 
ndi ἐμβάλλειν ποῶ. Confirmatur haec emendatio po&- 
»tae eiufdem teftimonio, qui in alia fabula hunc verfum 
»& fequentem totidem paene literis ufurpavit more Ho- 
»merico. Sic enim in Aíclepioclida: [apud Noftrum, 
»1V. 169. d.] . 


wu 4 
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Ὁ δειπνοῦντας sic Bavavei&. ^ ἐμβάλλειν creo d 

nériere τοὺς ὀδόντας verb τῆς ἡδογῆς. 
Ὁ Quod igitur ibi dixit εἰς Baváren , hic eft eic λοτάδικ. « 
— Epitome hic nihil adiuvit, quae in verfíu 20. finem fa- 
cit huius eclogae. Sed nil cun&ari debui, quin Cafaubooi 
adoptarem emendationem. 

Verf. 14. Τὰς σκενασίας πάντων δὲ, καὶ τὰς φχουάσεις. 

» Vel bis idem dicit: vel σκευασίας interpretandum res ne- 
» ceffarias ad cibos parandos ; exsvésem , ipfam parandi atlio- 
Ὁ ntm.u CASAUB. ' 
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Ὡς d» τοῖς κοκαλυμμέγοις ἡπατίοις αὐτὸ πνουμίοιω e 
ἔλαβεν. »"πνοενμύνιον οὐαὶ ait, non pulmonem integrum 
»fignificat, fed fruflum pulmonis; ut κρέα τρία, tria fru- 
»/la carniwn. Sic explicandum & τὺ $e&ria.« CASAUS. 
— αὐτὰ, ipfa, ipfa prec cacteris. Perperam αὑτὴ edd. Vo- 
cem hanc praetermifit Epitomator. διά, &«véxpa«ser. 
Poteft hoc feri, quod cum editis tenet ms. 4. Attamen 
praecedens accufativus , Μοτάνειραν τὸν éralpas , oque 
Infinitivum & rexga^y ér«:deliderare videtur; quem 
in contextu pofitum, & apro minori punGo poft. ἔλαβεν 
comma pofitum malim. Poffis & &re«xge«'y ei» corrigre: 
fed qui ἀνεκρα γένα: in ἀνέκραγεν decurtavit . 
rius, is videlicet non meminerat , in. praeterito medio àsé- 
κραγα pro ἀγαχέκραγα bene graece dici; quare, cum ad 
canftruQionem orationis, quae infiritivum defiderabat ,. 
non adverteret animum , ἀγέχραγεν oportuiffe ( aoriftum 
fecundum ) fibi perfuaferat. E ator, cum initio.pe- 
riodi alià ufus effet orationis ftru&urà , reGe &réxperyer 
fcribere potuit. Quod vero ἀνόκραγεν ἀστείως idem 
fcripfit, pofteriorem vocem, quam cum msto 7f. ignorant 
veteres editiones , de fuo ( ut mihi videtur) adiecit : quam, 
ἃ Cafaubono tacite in contextum receptam, fatis ego pue 
tavi (1 in ora adnotarem. 

lbid. ᾿Απόλωλα, πόπλων μ᾽ ὄλεσαν περιπτυχαί. » Vete 
»íus ἃ Metanira ufurpatus ingeniofifhme, pronuntiaba- 
»tur apud poétam, unde fumtus eft, ab Agamemnone, 
»noto uxoris fcelere moriente, Non multo aliter apud 
» Aeíchylum [ Agamemn. 1554.) exclamat idem, Oi ue, 
» πέπληγμαι καιρίαν σληγὴν ἔσω. α CASAUB, 
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e  Mhmore δὲ καὶ Κρώβυλος &c. Ifto loco, licet meliora 
iam in fchedis meis notata habuiffem, imprudenri mihi ex- 
cidit, ut δὲ in interpungenda oratione graeca yulgaram 
rationem tenerem, & in lafina verfione parum adcura- 
tam Dalecampii fequerer interpretationem. Pofl »«p non 

unctum , ed comma erat ponendum: in verfione vero fic 
fcribendum : fortaffe vero etiam. Crobylits ,— quemadmodum 
Alexis, verecundum iecur dixit, quod e[fet tale, cum im 
Pfcudypobolimato fic ait. Qua de re iam perfpeGle ipfe 
CASAUBONUS monuerat : » Hiftoriolam de Metanira exci- 
wpiunt haec verba: Μήχοτε δὲ καὶ Κρώβυλος ὁ χωμῳδιο» 
» ποιὸς αἰσχυνόμενον ei0 τὸ τοιοῦτο ἥπαρ, [Tb Τοιοῦτον 
" ἧπαρ malim] ὥσιορ καὶ “Δλέξις, ἐν Ψεύδνποβολιμαίῳ, 
λόγων οὕφως, ΤΠ δεμάμπι cfl num ὦ Crobylus comicus eius- 
» modi iecur αὐφοχυνόμενον, ( pudibundum ,) umitatus Alexidem , 
Pdixerit in. Pftudypobolittseo , cum ait. Veríus Alexidis, 
» quem refpicit, decimus feptimus eft in praecedente eclo- 
»ga: αἰσχύνεται "red vor sire) χρώματι. Pfeudypoboli- 
»matus , Crobyll, tion Alexidis, fuit drama. vide lib. V1IL 
s» fub fin. [p. 564. (1 & lib. IX. (p. 384. €. « — Ale- 
xis "Torofo^seiey docuerat ; Crobylus Ῥευδυποβολιμαῖογ. 

f In fequenti veríu, wAewr&rn, collective, cyrrhi funt vel (ra-.— 

chia pelyporum. conf. 14. 6s. d. VIL. 317.d. VIII. 370. d. 
᾿Λλκαῖος ἐν Παλαίστια. » ALCAEUS, €uius laudatur hic 
& fabula Palaeftra , rion ille nobilis fuit Lyricus; fed alius, 

' $ Comicur. Utrumque faepe laudat Nofter: fed Lyricum 
»quidém fine ulla carminis infcriptione; aut fimpliciter, 
» Alcaceus i& Odis: Comicum femper cum indice fabulae, 

. »unde quidque ab eo fumitur. - - Tertium Alcaeum πο. 
» minat Suidas, antiquiffimum Tragicum : huius non me» 
»ffinit, opinor, Athenaeus. «. CASAUBONUS. 

. — Aevrréoy δὲ λόγογτας, idem valet ac δασύνειν Jii λέ- 
*yeyras. Si cui mira videtur ifta conftru&io, adeat quae 

' motavimus ad Polyb. IV. 27, 8. ubi plura eiufdem generis 

. exempla reperiet. 

a “ἰχθύς τις ἥπατος καλούμενος. 1, 0v s τις circumflexo 
accentu vulgo fcribebatur , quod teneri poterat : nihil enim 
interefl. Hepati piícis Aelianus meminit, de Nat. Anim, 
IX. 38. & ex eo Suidas, apud quem vitiofe ὕπατος fcribi- 
tur, fub ipfo vocab. Ὕσχατοι. De quo monuit Toup, 
Emend. in Suid. pag. 515. ed. Lipf. Confer Noftrum, vir 
$01. c. n 
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αὐτὺς Εὔβουλος ἐν Λάκωσιν ἢ Λήδ ᾳ. αὐτὺς valet ὃ «i-a 
τὸς, idem , nempe modo nominatus ; nifi hoc ipfum ὁ αὐτὶς 
debuit librarius. Sic tamen & alibi fubinde; veluti moz 
pag. 109. a. αὐτὸς Πολέμωνδρτιο ὁ αὐτὲς Tiea, Sed. XIIL 

77.C. ubi és «oris αρυστ. habent editi, in ms. f. eft 
ὡς ὃ αὐτὸς Kap. Verba à Λήδᾳ ignorant editi omnes, Sed 
cum in vetufüis noftris membr. A. fic Ícribatur, ἐν Λάκωσι 
ἤδη δ᾽ οὐκ ἔχειν, latere in illis HAHA verba haec à Λάδᾳ 
nemo dubitahit, qui alia Athenaei loca cum hoc contule- 
εἰς, fcilicer VII. 330. c. IX. 380. f. XI. 460. e. — » Verfus 
»ex EUBULI Laconibus, Ἐγὼ δέ γ᾽ εἰμὶ τῶν μελαμπύγον 
"ἔτι, non rece vulgo accipitur: falluntur enim qui 4e- 
»patos pifces dici putant μελαμπύγονς. Senfus eít: Ego 
»vero non folum bilem habeo, quod commune efl omnibus ho- 
Ὁ minibus: f«d hoc amplius, ex validi mis [ums & robuftt 
»mis. lranslatitum eft, molles homines Graecis fuifle di- 
Ὁ Cos τνυγαργοὺς five λουκοπσύγονε: firenuos ac vere viros, 
»μελαμπύγους : de quibus circumferebatur proverbium, 
"μὴ τῷ μελαμπύγφ τύχοις. « CASAUB. — Vide Sui- 
dam hac voce , δὲ praefertim Zenob. Proverb. Cent. V. το, 

δύο λίθους ἔχειν, τῇ μὲν αὐγῇ καὶ τῷ χρώματι παρα» 
πλησίους τοῖς ὀστρείοιξ, τῷ δὲ σχήματι ῥομβοοιδεῖε, 
ὑστρίοις edd, ὀστροίοις dedit ms. ΔΛ. Codicis Epi, 
fcriba nonnifi quatuor primores literas στρ exprefiir; ut, 
quid debuerit volueritve, neícias. Vertit Dalech. lepillos 
duos , fplendore ac colore conchyliis perquam fimiles, rhom-- 
bi figure. Eodem fere modo ante hunc Naralis. Gallicus 
interpres: »que l'hépate a dans la téte deux pierres qui , par 
» leur éclat & leur couleur, re[femblent beaucoup aux pourpres, 
» 6 quc la forme en efl rhormboide « — Quae quibus placent, 
his equidem non invideo. De offres margaritifera bic agi, 
perfpicue CaMvs vidit, in Notis ad Ariftot. Hift. Anim, 
pag. 412. ubi ait: » Afthénée remarque , qu'il a dans la ts 
» dcux pierres femblables à de la nacre. « — At lapilli quo 
paQo cum eflrás poffunt conferri ? Dices , refpe&tu coloris 
& fplendoris. At, reípe&u figurae etiam confert hic auGor 
cum τοῖς ὀστροίοις: a quibus eo differre ait hos lapides, 
quod habeant rhom&i figuram. Quid multa? Haud dubie 
Τοῖς ὑστρίοις vel ὀστρείοις  adietlive accipi debuit, & τοῖς 
ὀστροίοις λίθοις intelligi; ut lapillos dicat qui ín offreis repe- 
riuntur , id eft, margaritas. Lapides , ait, in capite hepati ρὲ» 


“Κα reptriundi , fimiles funs margaritis colore & [plendore ; fed 
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a figura differunt , quam illac rotundam , hi rhomboideam habent, 
arganriferas conchas ad τῶν ὀστρόων genus relatas ἔμ" 
pra vidimus pag. 93. ἃ. b. & (faepius ibi tota pagina: ibi 
demque margaritas , lapides a Graecis vocari , non femel, 
fed iterum iterumque vidimus. Nihil huc fpeGare videtur 
ille lapis, quem auGor poematis de Lapidibus, quod fub 
Orphei nomine circumfertur, &zraírsv λίθον dixit; (pag. 
422. ed. Geín. ) quem eumdem effe cum eo, qui offraci- 
tes Plinio dicitur, grobabiliter conie&avit H. 
in Indice Theíauri. ᾿ ! 


AD CAP. LXXI. 


. Μρημονούφι Αλεξις. μγημογούξι x «à Ἄλεξιε edd. noa 
tale t fed καὶ delevi auGtoritate noftrarum membranarum. 
Omifitifta Epitomator : & Eubuli veríus , qui fequuntur, a 
quarto demum incipit, 7614, κὰν τῷ προκειμένῳ δράματι : 
nempe Crateua vel Pharmacopole, | Mox, Καὶ particulam εχ» 
fpe&averam ante Εὔβουλος : fed non addixere libri. 

b  »Corruptifimus eft fecundus verfuum EuBULI ex Ortha- 
nna: 'Epsiet ἀπήδοι, τηγάνων T€ σύντροφα. Libro fexto 
»[pag. 228. ἔ.} ita ícriptum, ἐρῶσα φοιτᾷ, Twysro TO 

τῷ συγτρυφᾷ. Totum locum ira cenfemus fcribendum : 

»— — Πᾶσα δ᾽ εὔμορφος γυνὴ. 
"δρῶσα φοιτᾷ, τηγάνῳ τὸ σύντροφα 

υτριβαλλοχοπσανγόμπρεστα μιειρακύλλια. 

» Videtur deícripfile folennitatem aliquam, cui interfue- 
w rint fermo/i/[nmac quaeque totius utbis foeminae, δὲ quan 
»tum erat adolefcentulorum mollium & effoeminatorum. Pro 
9 φοιτᾷ, poteit legi etiam aud , exultat & falit, ut infexto 
e ver(u. Luxuriof; adoleícentes dicuntur τη γάνῳ σύντρορει, 
»qui inter. fartagines & alia culinae inftrumenta vitam de- 
»gere ament. Priorem vocem tertii veríus (yllaba una au- 
2 &iorem fecimus: nam fcriptum ubique TpoifaAMom&V b 
*3pe7& , quod interpretari non poffumus. .Noftra leGio 
» idem eft ferme ac Aes by os, Duoexprobrantur hac vo- 
Ace, ftudium ganeae,, & illiberalis ac fordidus vicus: nam 
» Triballos ac Illyrios vocabant illiberaliter educates, &c 
nfíordide viventes, « CASAUBONUS. — Nihil ab editis, vel 
Aic, vel libro fexto dií(ceduat noftrae membranae. Equi- 
.dem, cum in tora hac ecloga multa fint, de quorum ve- 
-giffima fententa nihil certi conftuere mecum potui, nihil 

AÁnimady. Vol. II. 
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in contextu mutare aufus fum. At videntur tamen Ca- b 
fauboni emendationes, cum praefertim ex collata utriuf- 
que loci fcripturà du&ae fint, eiufmodi effe, ut citra ma. 
gnum erroris periculum adoptari fere potuiffent. — Verf. 2. 
quidem, τη γάνων Te, an T" γάνῳ Te σύντροφα legas, - 
parum intereffe videtur: nam perinde & cum genitivo & 
cum darivo cafu conítrui vocabulum σύντροφος 

Sed quemadmodum reliqua ex VI. 228. f. huc transfeten- 
da centuit Cafaubonus, fic fortaffe ex eodem loco etiam 
verbum συγτρυφᾷ hic teneri debebat: quamquam a 
nullo Grammaticorum adnotatum id verbum videam. Perf. 
g. Ut una fyllaba augeaiur prior vox, non modo fenten- 
tia defiderare videtur, fed rmanifefle etiam metrum 
ftulat. Lubens igitur δὲ iftud, quod ibi dedit Cafau 
nus, accipiam. Ád illuftrandum vero vocabuli Τριβαλλοὶ 
ufum maxime conferet, cum id, quod apud Helychium 
legitur: Τρίβαλλοι" [reGQius Τριβαλλοί" ] συκοφάγται. οἱ 
δὲ, τοὺς ϑωπευτικῶς ἐν τοῖς βαλαγείοις διατρίβοντας, καὶ 
ἐπὶ τὰ δεῖσνα ἑαυτοὺς καλοῦντας : tum que leguntur 
apud Demofthenem in. Cononem , T. IL ed. Reisk. pas- 
1269. ubi commemorantur μειράκιά Tira , TpiDa ^2 sr ὅπω» 
γυμίαν ἔχοντα : quos ait τά Té Ἑκαταῖα xeTecliter , καὶ 
τοὺς ὄρχεις τοὺς ἐκ τῶν χοίρων, οἷς καθαίρουσιν ὅταν eied- 
γα! μέλλωσι, συλλέγοντες κάφτοτο συγδειπγοῖν ἀλλήλοις 
καὶ ῥᾷον ὑμγύναι καὶ ἐπιορκεῖν, ἢ ὁτιοῦν. 

Verf. 4. καὶ φαληρὶς ἣ κόρη. Silet Cafaubonus, 9«- 
ληριεκχὴ κόρη, probabiliter utique, legerat Dalech. vertens, 
& virgo Phalerica, intelligensque apuam vel epuas Phale- 
ricas, quarum faepius meminit Nofter, ut IV. 135. a. VI. 
244. €. Vll. 285. f. quas prae caeteris celebratas fuiffe 
Pollux etiam docet, VI. 63. quippe alüs maiores, ut mo» 
nuit Scholiaftes Ariftoph. ad ed: 642. Perinde & in plu- 
rali numero apuas, δὲ in fingulari (colle&ive accepto) 
apuam dici , iam fupra ad IL. 7. d. monuimus. Hanc igitur 
apuam, κόρην, id eft, virginem, hic dici ait DALECAMPIUS 
»quod numquam ovis praegnans fit. « Nempe fuit haec 
veterum opinio , apuas non ex fui generis femine 
creari, fed alias ex maris fpuma , alias ex aliorum pifcium 
femine; ut docet Nofter VII. 284. f. & 285. a. adeoque 
numquam praegnantes effe exiftimabantur. eed δι engxil- 
lae ex lacu Copaide , κόραι Κωταΐδες vocantur apud Ari- 
ftoph. Acharn. 883. ὃς wwpMéres Βοιοτία κωοπαΐε quam di- 
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cit apud Noftrum VIL 400. c. idem Eubulus, cuius eft 
haec ecloga , pariter enguilla: e , nempe γύμφα ἀπειρόγα- 
μος, ut ait idem apud eumdem pag. 30o. b. 

Verf. 6. ὑπὺ ζυγοῦ. Nil ex ms. 4. adnotatum. In ms. 
Ep. vero perinde ὑπὸ ζυγοῦ & v5 ζυγῷ legere poffis, 
nam ultima vocalis non expreffa. ὑσὺ ἦν Ὑ ᾧ, ut mihi vi- 
fum erat, fic legendum monuit etiam Conav. — erf. 7. 
φύλακας Ἡφαίστου κύνας: cuflodes Vulcani canes : fcil. »ad 
»ignem dormitantes ; « ut adnotavit DALECH. — Infra, p. 
228. f. ubi hic verfus cum fequenti iterum legitur, per- 
peram φλόγας pro φύλακας habet ms. Ep. 

Verf. 10. » Re&e interpretes, δήμητσρος κόρη. Scribe οἴ» 
»iam cum litera fubícripta, ἄσσει. Eft enim pro ἀΐσσει, 
»non pro ἄττει. « CASAUB. — Scilicet mendofe δὴ μητρὸς 
erat editum. ReGe vero J'nTpos mss, 4. & Ep. ἀσσει 
( fic ) abíque accentu , ms. A4. Perípicue νεῖο ἄσσει ms. Ep. 

Verf. 11 fq. » Penultimum verfum non (atis affequor :« 
ait CASAUB. — Ego nec iftum, nec praecedentem quo : 
pa&o expedirem habui. In fcriptura nil mutant libri, nifi 
quod verbum μιμουμένη in. ms. Ep. cum fuperioribus iungie 
iur, δὲ poft illud interpungitur oratio : quod haud dubie 
. re&um verumque erat, & adoptari a nobis debuerat. Sic 
Dalecempius in. verfione : triremiumque roflra imitatur: ubi 
adnotavit: » À quibus mare fulcatum ὅς diffiffum non. 
» aliter ftridet, quam mare« ( maza, puto, voluerat; fic 
enim paulo ante, Cereris puellam, interpretatus erat, fa- 
rinam , mazas: ] »dum frigitur.« — ἐμβολὰς ἢ. ]. non tam 
roffra tritemium dicere mihi vifus erat poéta, quam im- 

(fionem , aut impetum quo per mare fertur triremis. σύρει 
ffridet vertit idem interpres. In eamdemque fere fententiam 
video ab H. SrTEPHANO adnotatum in Thef. T. IIT. col. 
1139.d. » Apud Hefychium epe dicitur effe etiam συ- 
» pírrem (ive συρίζειν, febilare , fiflulard, feu fiflula canere.« 
At mihi non contigit talem gloffam apud Hefychium re- 
perire. Quid de vocibus κοίλη φάραγγος facerem , plane 
nil fuccurrebat. De matfra cogitabam , imqua fubigitur 
farina ; aut de caviratibus , quae in maffa, dum magna vi - 
fubigitur , exiftere folent ; quae cum fulcis, quos in mari 
'arant naves, conferri utcumque poterant. Pofteriori mo» : 
do accepiffe Dalecampius videtur, cum fic vertit; Suba- 
&a Cereris puella , appreffu digitorum in fpecum cavata. ftridet. 
Gallicus interpres (quam ree, ipíe inr: ) dé furno ac- 
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eepit: » La farine, pétrie par ls preffon des doigts, feflloit ς 
wdans le ventre du four, comme la prowe d'une trireme qui 
n force de rames. « 

"Heli δὲ. Sic reGe fcriptum in m;. Ἐρ. Saepe in δος 
verbo peccarunt librarii & editores. * Jld. Φιλόταερος ἢ 
Νικόστρατος. — inverfo ordine fcribe cum ms. 4. Nin ὁ - 
€TpaTos ἢ Φιλέταιροε, ut infra, paE- 118. e. & IL. 
65. d. In verbis ex hoc poéta adlatis luxatum metrum: 

od fi reflitutum velis, hariolando tali quodam modo 
fuerit Ícribendum : 

Οὐ πώποτ᾽ αὖϑις euerlay ἀπὺ τιγάγου 
γος ἐγὼ τολμήσαιμι φαγεῖν. --  — 
Sive in παλαιαὶ modulum fic malueris : 
OU ποτ᾽ αὖϑις σή πίαν ἀπὺ τιγγάγου Te un" ἐγὼ 
καταφαγεῖν μόνος. “- “-- ᾿ 

HEGEMONIS verfus omifit Epitomator. — In verf. 1. 
teferatur αὐτῶν, haud adparet. 164. “ ριῶ, quod babe: 
ms. «4. eft prima perf. fut. attice formata, pro wpi&se , a 
verbo "pie. Αἱ quoniam verf. 4. fequitur imperativus 
J'*s, reCius iudicavi τ píe, quod dabant editi: qui est 
imperativus atticus , pro apíase. Sic Hefych. δι Suidas: 
Πρίω, &yópuses. Caeterum in ὦ verfu manifefle 
«laudicat metrum. — lbid. “γόνον intellige focturam pifcium , 
minutos pifciculos. c£. VII. 285. a. b. 
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Ὀρϑάνον. Perperam 'Oplayrns ed. Ven. & Baf. ᾿Ορϑά- d 
βου correxit Caf. Teneri poterat Ὁ ρ9 & » rcu cum dupl. v, 
uod eft in ms. 44. Sed id quidem perinde eft. Apud He- 
ychium habes: Ὀρϑάν ἡ ς᾽ (perperam olim 'Ops&árns-) 
τῶν ὑπὺ (five πορ), cum Heringa Obferv. c. 24. p. 206.) τὺν 
Πρίαπόν de: 316v , καὶ αὐτὸς ἐντεταμένον ἔχων τὺ αἰδοῖον. 
Ὡς εὖ νοναυάγηκεν δις. »Ulpianus cum ait de Myrti- 
elo, conviverum uno, qui modo de fartagine & frixis in 
»fartagine veterum loca recitavit, 
n Ὡς οὗ νεναυάγηκεν ἐπὶ ToU τηγάνου 
»6 διεοῖσιν ἐχθρὸς Μυρτίλος: — 
» alludit elegantidime ad fabulam de Myrtilo, O«pomai 
nauriga, qui Myrtoo mari nomen dedit, Eidem íordes 
»exprobrat, & victum domi illiberalem, cum negat il- 
plum quicquam eorum eomedifie a fe emryum, de quibus 
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»tam multa difputaverat. Edife quidem Myrtilum tales 
» cibos non net Ulpianus , ied in eam rem fumrus un» 
»quam feciffe. Non debebant ifta fecus accipi. « CASAUB 
— [In verbis auGoris defiderabatur verbum finitum, 


. quod ad ifta participia, ness, &valee, ἀποβλέψας, & 


εἰπὼν, referretur. Quare vel invitis libris infer 
verbum ἔφη putavi. Pro ἰαμβεῖα bis in hac regione 
lapis habet ms. 4. fuo more. Vocem τηγάνου in Eubuh 
verbis fubflitutam ab Athenaeo effe alii vocabulo, que 
ibi ufus erat poéta, facile intelligitur. Iftud quodnam 
fuerit, haud are fortaffe repererit cui & do&rina fup» 
petit & favet Mufa, 
ἐκ Ποργνοβόσκου Εὐβούλου ἰαμβεῖα. Ex ed. Caf. t. 
fcriptura penacuta vocis Πορνοβόσκου exemplo noftro ad- 
haefit: fic & in ed. Caf. 2. fcriptum. Αἱ Πσρνσβοσκοῦ 
Oportebat , ut e&t in ed. Ven. Baf. & Caf. 3. Quamquam 
enim Grammaticorum praeceptum de accentu compofito- 
rum defiderare videbatur, ut ποργοβόσκος in re&o caíu 
penacute efferretur, tamen conflanter σορνοβοσκὸς acute 
fcriptum reperies, cum in Lexicis, tum in Graecis libris: 
fic quidem & apud Noftrum IX. 371. f. &. IV. 154. f. 

EUBULI verba, vpéQet με Θετταλός τις &c. quam fe- 
five huc retulerit Deipnofophifta, intelliget qui memine- 
rit, quae in Animadv. ad Prooem. T. I. pag. 12. monui- 
mus, natione Z/«effalum finxifle Athenaeum Myrtium (fuum. 
Et non dubito , hoc ipfum ab Athenaeo iam initio ftatim 
declaratum fuiffe in eodem Prooemio, l. 1. c. feriptum- 
que ibi olim fuiffe Μνρτίλος Θοτταλὺς ὅτε. quae 
verba five Epitomatoris culpa, five (ut mihi vifum erat) 
librarii, interciderunt. 8 

Quod in ed. Βαί, aep! τῷ Mopríaw fcribitur, & πρὶ 

&A^o , Ortum erat ex perperam accepto fcripturae come 

ndio , in ed. Ven. adhibito. Re&e «gà reftituit Cafaub. 

ic enim dicunt Graeci, χοπαιδεῦσθαι παρά τινι. Ik 
eres οἷς τὸν Μυρτίλον νέον ἔπεσεν. Dalech. quomodo iuve- 
nis in Myrtili poteflaten. perveniffet. Ynde CASAUB. »Scribe 
»cum interpretibus, «ic 7» Μυρτίλον νόος tv206 , non 
nréor.a —. Interpretes plurali numero nominaris Cafaubo- 
nus, plerumque, ac tantum non femper, unum Dale. 
campiom intelligit. Superior quidem interpres, Natalis Co- 
mes, non ixvenis hoc loco, fed in Myrtilum imvenerd (cri 
δίαιται, At, ficut γέω utique perio b. 1, pofitum 

: j 
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videri debuit, fic ne νέος quidem fatis aptum erat. Nifie 
modo praeceffiflet αὐτοῦ, ferri ὃ γόος cum articulo po- 
tuiffet, hoc fenfu, iuvenis ill. Praeterea vero non tam 
dicunt Graeci vrí^ 7siv εἰς τὰ, quam ἐμ “ἐπ a uv: 
quare ; quamquam νόον tenent noftrae membranae , vix 

ubitandum puto, εἰς τὸν Mupr. ἐνέπσοσσον ícripüfle 
Athenaeum, Epitomator quidem , pro fuo inftituto, haec 
talia omifit: cuius ratione, qua Athenaei opus de- 
truncavit, quo planius iudicare poffit le&or, utque in- 
telligat , non fine cauffa faepe nos in Animadverfionibus 
ad duos primores Libros dixide, multo clariora omnia 
fore, fiipfum Athenaei opus ea parte integrum in ma- 
nibus haberemus ; adponamus eiuídem Epitomatoris νεῖ. 
ba, quibus has res tractavit, quae inde a pag. 420. no- 
ftrae edit. propofuit au&or. Sic "igitur ille: » "Oz; liebe 
» xal ταγηγιστὰς σηπίας. Φιλέταιροε' οὕποτ' «she ewiries 
»ἀπὸ τηγάνου τολμήσαιαι φαγεῖν μόνος. ὡς εὖ νοναυά.- 
Ἡγηκῦν ὀπὶ τοῦ τηγάνου ὁ Sois ἐχθρὸς MupriAog* φιυσί πον 
»EuUfouAos. ὃ αὐτόε' τρέφει με Θετταλός τις ἄνθρωπος δις. 
»- - μέχρε Τριωβόλου. ᾿Αντιφάνηρ' ὀβολοστάτης ἄνθρωποί 
»»ἀγυπέρβλντος «εἰς πονηρ. δις. α praerermiffis fere quatuor 
prioribus verfibus ex his, qui ex “ποράσπιε Neortide mox 
adferuntur. 

ANTIPHANIS illi verfus, in editis, ab his verbis inci- 
piebant: Πῶς ὧν μετ᾽ ἀδελφῆς. Ubi fic fcribendum ad- 
notaverat BRUNCK , ᾿Αντιφάνους T&À'6 vo ἐ" 

—— Μετ᾿ ἀδελφῆς eic Αθήνας &c. 

Aitque, »Sic diflindum eft in cod. Reg. ( ms. 8. Parti- 
»cipium autem ὧν male e fequentibus irrepfit. « — Pere 
fpecte vero CogAY: » Lege Παῖς Ór.« — Et hocipfum 
piane dedit nofter ms. 4. — Vcrf. 4. ReGe ἐπρίατο edd. 

erperam ἐπριᾶτο ms. Α. — Ibid. Perperam κηρυττόμενος ed, 
Nen. δὲ Baf. re&e κχηρυττομένοις ed. Caf. cum ms. Α. 
Verf. ς. ἀνυπέρβλητος εἰς “πονηρίαν. Vocabulum πονηρία 
notione avaritiae ufurpatum. Vide CORAYI Adnotationes  . 
ad Theophrafti Chara&. pag. 350. — Verf. 7. Pro setup, f 
quod cum editis re&e tenet ms. Ep. rurfus meadofe εἴσθιον 
habet ms. Α΄. ut paulo ante, — Perf. 8. » Placet edita le&io; 
5) ὃ Τρισμακᾳρίτης ; nOn τρισμακάριστος, Vel τρισμακάριτος, 
»ut in msstis. locus eft in voce μακαρίτης, quae homi» 
»ni vivo non magis convenit, quam Latinorum divas, 
»3ic aliquanto poit, [Il 115. e. ) μακαρίους οὖν αὐτοὺς, 
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ἔν μᾶλλον δὲ μακαρίτας εἶναι φημί. « CASAUB. — Nofter 
quidem codex uterque, 4. & Ep. ὃ τρισμακαρίτης tenet. 
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καὶ οὐ τοῦ Μεσαπτίων βασιλέως λέγω. Sic ad fuperios 
ra referendum verbum λέγω putavi, quod vulgo ad fe- 
quentia referebatur, commate vel pun&o poft βασιλέως 
interferto. Mox deinde, mendofum iudicavi Tov ἐν Ἰώ“ 

ἰᾳ , quod quidem cum editis tenet ms. 4. Perfuafique 
mihi, 7 o» ἐν ᾿Ιαπυγίᾳ (nempe Μεσασίων ) fcripfiffe A- 
thenaeum; quo Mefapü Apuliae diffinguerentur ab alis 
Mefapiis , quorum mentio fit apud Thucyd. III τοι. 
quorum fedes circa Mefapium montem Boeotiae fuiffe 
videntur: quin & ipfam Boeotiam aliquando Μεσασίαν 
nominatam fuiffe tradit Stephanns Byz. in Βοιωτία. Epi- 
tomator alià formà loquendi ufus eft, ex iftis omnibus 
nonniü haec verba adponens, Ὅτι "Apres βασιλεὺς ἦν 
Ἰδεσαπίων ἐν Ἰαπσυγίᾳ. Euftathius ad lliad. β΄. pag, 201, 
19. ἐν τῇ κατὰ Νιεσωπίους Ἰατυγίᾳ. Mefapiorum nomen 
promifcue, modo per fimplex e fcribitur, ut hoc loco; - 
modo cum duplici, ut paulo poft in Demetrii verfibus, 
Jbid. Θουκυδίδως d» βδόμα. Ὁ Thucydidis de Mrto rege locus 
»extat hiftorià tertiá : [immo vero lib. VII. cap. 33-] fed 
» Artam, non Arrum , nominant eius codices: καὶ τῷ "Apgzq 
» ἀγανεωσάμενοί viva, παλαιὰν φιλίαν. Athenaeus legit "Aprg. 
. » Apud Suidam, in voce Μεσσαπίων, mendas multas emen- 
»dabit, qui non gravabitur cum Athenaeo conferre. « 
CASAUBONUS,. — ApT7o* cum Athenaeo etiam legerat 
Suidas, quem vide fub hac ipfa voce; quo ex loco cor- 
rigendum efle alterum in Μεσσαπίων ree monuit Küfte. 
rus. Quod fi Suidae verba cum Thucydide & cum Athe- 
naeo contuleris, intelliges Grammaticum illum aut ipfo 
Polemonis libello, quem hic dicit Athenaeus, ufum effe, 
aut certe eclogis quibufdam ex eo excerptis. Caeterum 
- non confundendus ille ῬΟΙΈΜΟΝ hiftoricus ac philologus 
cum cognomine philofopho Academico. 

Anparproe ὃ xej.o d 10901à$,. Sic ms. Α΄. qua forma 
nominis conflanter ille utitur, χωμῳδοποιὸς edd. ut ple- 
rumque aliàs, Epitomator , xejaxbe ufurpare folet :. fed 
h. ]. & nomen & veríus huius poétae praetermifit. — Perf. 

δὶ. Κἀκεῖθεν edd. Sed κεῖθεν ms. A4. S fortaffe fatis 
4 
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fuerat 'Exeilsv corrigere. — Perf. 3. "Apres. Perperama 
αὐτὸς ms. Α΄. Et mox ἐξένιζον idem, pro ὀξένε. Fer- 
fus 4. fic, uti hodie legitur, corre&us a primo editore 
eft; vereor, ut fatis recte. Itaque videndum, in codicis A. 
ícnptura quid lateat, quae fic habet: ξένος ys “χαρίεις 
ἂν ἐκεῖ μέγας xa) λαμπρὸς ἦν. Forían: 

ξένος γε χαρίεις ἦν, μέγας το, καὶ λαμπρόε. 

Quod ait, τῶν εὑρυμόνων ὑπὺ τῆς Σιτοῦς καλουμένης Δή- 
μητρὸς καὶ Σιμαλέδον' οὕτως γὰρ n Ses παρὰ Συρα- 
κουσίοις τικᾶται: Ὀτανῖίτεῦ Epitomator, Ὅτι aep Συρα- 
κουσίοις τιμᾶται Δημήτηρ Σιτὸ καὶ Σιμαλέα. Inde Eu- 
flathius ad 1l. β΄. pag. 32Ο1, 20. omiffo pofteriore nomine, 
dit: ὡς παρὰ Συρακουσίοις ἐτιμᾶτο Δυμήτηρ Σιτὼ, διὰ 
«τὴν &c eios ἐπιμέλειαν καὶ εὐφορίαν ἐκεῖ τοῦ σίτου, συν,» 
eTopei καὶ ᾿Αθήνα!ος. Cum nec Σιμαλὶ)ς nec Σιμαλίέα alibi 
ufquam, quod fciam, commemoretur ; fuípicatus eram, 
Σεμιδόλιδος oportutffe. Et ic a DALECAMPIO quo- 
que adnotatum video : »Quidam [ intellige, fufpican- 
»tur ] Semídalida.« — Sic certe Σεμίδαλιν, quae proprie 
fímila , fímilago eft , a poérisin Deam videas haGtenus trans- 
formatam , ut panem fimilazineum adpe'lont Σομιδάλοος vivr, 
111. 112. b. conf. pag. 127. d. At, nihil temere! Si quid 
mutandum, "iu a Aíd'os potius oportuifle colligeur ex 
X. 416. c. ( ubi quidem Εἡμαλίδος habet ms. A. ) 
cum XIV. 618.d. δὲ cum Eufath. ad Odyf. ν΄. pag. 724, 
48 (χα. aut etiam cum Hefyrh. in Ἱμαλὶς & Ἱμαλιά, Sed 
ne fic quidem properanda mutatio vulgatae h.l. fcriptu- 
rae. Potuere Sicuh , quam alii Dores cum afpiratione abf- 
que litera fibilante μα λί δα vocabant, eamdem Ziga- 
Aíd a dicere. Sic Lacones, Argivi alüque nonnulli 
li Dorica lingua utentes, σᾶς μῶα dicebant, cum alii iti- 
dem Dores, & Siculi praefertim, fervatà e literà , «asa 
μῶσα dicerent. Conf. Maittaire de Dial. pag. 148. Pariter 
initio vocis pro fpiritu afpero alios fibilante litera uti fo- 
litos fatis conftat; uide ex ὅς fa&um vocabulum fu; ex 
Vrip, fuper; & id genus alia. 

ὡς αὐτὸς Πολέμων ἱστορεῖ, αὐτὲς, pro ὁ αὐτὸς, idem 

& modo nominatus eft. Vide Animadv. ad p. 108.a. 714. 
8» τῷ περὶ ToU Mopu ov. v» Merychus , proverbio Siculo, 
»ridiculus & fatuus, qui fuorum negotiorum negligens 
»aliena curat. Eraí(mus adag. Morycho flultior.« DALE- 
CAMPIUS, — Μωρύχου habent impreífi omnes: nec exe. 


b 
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44. di(crepantia adfertur; & filet Epitomator. Sed haud 
dubie Μορύχον oportebat. Vide Zenobium Proverb, 
V. 13. δι, qui ex hoc fua fumfit, Suidam in Mepbrepor 
Μορύχου : ubi ex eodem Polenone , quem citat Athenaeus, 
groverbium illud illutrarur. Conf. eumdem Suid. in Mé. 
pux,os. Nec aliter fcribitur id nomen apud Ariftophanem, 
ubi faepius occurrit. ᾿ 

ἐν dà τῷ πρώτῳ τῶν πρὸς Τίμαιον. Eadem res ex 
nono libro τῶν πρὸς Τίμαιον refertur infra, X. 416. c. 
1δἰά. ἐν Σκώλῳ. Sic re&e ed. Caf. cum mss. 4. & Ep. Men- 
dofe Σκχόλῳ ed. Ven. & Βα. Mox, pro Beieziaxo 
eft Boo Tix 9 in ms. Ep. quod habent etiam editi X. 
416. c. Sed cum hic, tum ibi, Βοιωτιάχῷ tenet ms. f. 
Utraque forma legitima videtur; quamquam neutram ad- 
nótavit Stephani Byzantini abbreviator. Euftathius ad 
lliad. β΄. pag. 201, 26. fcribit à κατὰ Βοιωτίαν Σκῶλος z 
δι, in foeminino gctere ufürpari folitum huius oppidi no- 
men adnotaíTe olim etiam Stephanus videtur, cuius νοῦς 
ba per abbreviaroris culpam obícurata funt. At in mafcu- 
linum genus apud Noftrum, & hic, ὅς alteco loco, libri 
omnes confentiunt. Que de ifto oppido hic ab Athenaeo 
referuntur repetens Éuftathius 1. c. adnotavit, videri il- 
lius cives coquen4is panibus fingularem curam adhibuiffe, ᾿ 

ALEXIDIS verba continuo tenore omnia fcripta legeban- 


tur, veluti unum verfum efficientia. Ea cum ita digerere 


vellem, ut poftularet metri ratio , imprudenti mihi cxci- 
dit ut perinepte id facerem. Diftinguenda verba, quem- 
admodum ipíe etiam CASAUBONUS in Animadv. monuit, 
in hunc modum erant: 

— -- -- Τοῖς ἄρτοις ὅσας 

ἱστᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτοί, 
Sic rede etiam diftinxit Grotius in Excerpt. pag. «9r. Tz 
£ulitm íabulae Alexidis fic fcripferat Cafaubonus, ἐν τῇ 
Εἰς τὸ φρέαρ, voculam Εἰς maiufculà literà diftinguens. 
Mihi index fabulae fuiffe vifus erat 'H εἰς τὺ epéap, prae- 

ofito articulo: quare voculam T$, utpote initium titue 

» maiufculà literà fcripfi; latine cum Grotio reddens, 


Miffa ad puteum. | 
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oportebat. conf. pag. 11$. f. Graecum nomen retinuitc 
Plinius lib. X VIII. 8, 19. & cap. 10, fe&. 20. art. 4. De 
variis frumenti generibus, & panum qui ex eis conficiun- 
tur , praeter Plin. & Diofcorid. lib. 11. confule Hermo- 
laum Barbarum ad Dio(ícorid. Coroll 309 fqq. Γίνετα 
΄ μὲν, φησὶν. Re&ius pee δὲ φησὶν ms. Ep. — Ibid. ier» 
την. Sic ἢ. 1. edd. fed i» ív s» fcribendum cum sms. Ep. 
quemadmodum mox omnes ἐσνιτῶν habent, & ἐσνίτες 
pag. 115. 6. 
TTiMOcLis teftimonium fic fcriptum erat, 

Καταμαθὸν δὲ κειμένην ϑερμὴν σκάφην 

Sepe» ἰπνιτῶν αἴσθιον. 
Ubi delendam vocem ϑερμὴν, quam quidem & codex A, 
tenet , rede viderat TouP, Emend. in Suid. Part. II. p. 
180. ed. Lipf. Etiam meundofum εἴσθεον tenet idem δες. A. 
fed reGe ἤσθιον ms. Ep. (in quo tria tantum poftrema 
verba adponuntur ) itemque codex B. ab Herm. Barbaro 
fcriptus paffimque corre&us. 

'Eex «pin». Vulgo quidem éecx «pírue coníen- 
tiente ms. A4. (In ms. Ep. terminatio vocis non ex ) 
Sed, ficut paullo ante in accufativo ponebatur imrrírwr, 
fic & hic eodem cafu ufum effe au&Gorem, e fequentibus 
adparebat, ubi rurfus Ταβυρίτην, Κριβανίτην &c. in accu- 
fativo cafu dabat nofter cod. 4. — Ibid. ᾿Αντίδοτος ἂν Πρω» 
Tox py. Perperam ἢ. l. Π edd. fed yide VL. pag. 
240. b. Eftque etiam Alexidis fabula eodem titulo, citata 
Nottro VII. 18γ.{ bid. τούτους & ve^ T Toy T a. Vid 
de paullo inferius adnotata, poft proximam Animadver- 
fionem Cafauboni. 

»LYvNCEI Samii locus, quo panes Efcharitae Rhodiorum 
»contenduntur cum agoraeis Athenienfium , & corrupte fcri» 
» ptus: & parrim inconcinne, partim contra au&oris men- 
»tem verfus eft. Totum igitur fubiicere vifum ex emen- 
» datione noftra & Lyncei mente. Jam cum apud thenien- 
»fes ín pretio fínt panes qui vocantur é&yopaiot, his nihilo 
» deteriores pruna mediaque coena Rhodü menfis apponunt:e 
»feffis vero & fatiatis convivis , fuaviffunam oblectationem no- 
»vam inferunt, panem illum optimum , ditum. ὁσχαρίτην : 
»qui dulcibus 6& mollitie fic temperatus e(l, eamque habet dum 
ninfringitur ac veluti fratur, cum ρα convenientiam. exti- 
» tandi orexin , ut plane mira res fit: atque ut faepe iam ebrium 
wcernas tamquam fobrium 6 recentem. pocula repetere; fse prae 
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e » voluptate , qui efchariten panem. comedit , famem renovat. Pa- 
» nis ἀγοραῖος eft, qui vaenum in foro exponitur. Hunc fuif- 


» fe Athenis eximium, Archeftratus indicat his verbis: [ p. 


112. b. ] | 
» —- -— τὸν d" ἐς ἀγορὰν ποιεύμενον &prov 

. — αὶ κλειγαὶ παρέχουσι βροτοῖς κάλλιστον ᾿Αθῆναι. 
» Àt ἐσχαρίτης Rhodius , ( alius enim eft vulgaris ἐσχαρία 
» Tw, dc quo loquitur Philiftion infra ) [ pag. 115. e. [non 
»fimplex panis fuit , fed μεθόριος ἄρτου xal πλακοῦντος, ut 
» eleganter Pollux fcribit: ( VI. 28. diferte τὸν ἐσχαρίτην 
» Pod'iax»r dicens, ] erat enim conditus μειλίγμασιν) hoc 
» eft melle aliifque re 

»in foco nudo torreretur, non , ut ὀγαφυφίαε. cineribus 
»teQus: vel, ut doctis quibuídam vifum, quod eraticulae 
» coquendus imponeretur. Hunc Lynceus vocat διάχρη- 
» στον, infolenti voce, ( pro τάγχρηστον  ἰὰ eft , omnino 
»bonum. Solehat autem hic panis ita comedi, ut hodie 
»eftur qui in Gallis vocatur oblies , [ hodie ouslies ] a Grae- 
»ca voce ὀβελίας. [Αἱ de ὀβελίᾳ tamen feorfim infra agit 
» Nofter pag. 111.b. ] Sub finem coenae panem hunc mea- 


us dulcibus. Nomen invenit ex eo, quod | 


»fis calentem adhuc inferebant , & ex paffo edebant, ut - 


» apparet ex verfibus /Antidoti , quos iuvat hic apponere , 
»ut intelligatur convenientia panis huius cum noftro 
»quem diximus. Sic ille: ) 
» λαβόντα δερμοὺς $a apiTas* πῶς γὰρ oU; 
» Τούτους ἀνειλίττοντα βάχτειν ἐς Ὑλυκύν. 

» Quod ait, efchariten calidum apponi folitum, & ín vinum 
»dule intngi, & quidem evolutum expanfumque: omnia 
»obeliis noftris fic conveniunt , nihil ut queat magis ; 
» maxime quidem de evolutione quod (fcribit. Nam quia eft 
»tenuis hic panis, vi calons gyrat fefe atque in orbem 
» volvit: graecus quidem, dum in foco torreretur; at no- 
»fter, qui alio modo fit , dum igni admovetur menfae 
»imponendus. Etiam vox ἐνθρυπτόμενος, qua ufus Lyn- 
'»ceus hoc loco, ab obeliis aliena non eft: comminuuntur 
»enim facile, ac quaft friantur, dum poculo induntur ; 
» magis, fi priufquam intingantur, ori admoveas. Men- 
»das autem, quibus obfidetur ifte locus, ita tollendas 
»cénfemus: x«i Τοιαύτην ἐγθρυττύμονος ἔχει “πρὸς τὸν yAU- 
Ἡκὺν συναυλίαν, ὁμοῦ προσβιαζόμονος, ὡς ϑαυμαστόν 
» T! συντελεῖ. καὶ καθώπορ ἀγαγηφ. Ab(urde fcriptum eft 
»in vulgatis συγανλιασμὺν: unde fecimus evrav- 
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»Aía» ὁμοῦ, Praecedens vox τοιαύτην fatis probat fcri- e 
» bendum effe συναυλίαν. Id verbum proprie tbicinum 
» mul tibias inflentium concentum lignificat: deinde ad ali 
»venufíle transfertur, ut hoc loco , δὲ faepe apud ἔτεϊ» 
»ptores. Poft vocem προσβιαζόμενος, inferimus ec, & 
»x a) ante xeleep: quarum mendarum eadem origo eft, 
»[fyllabarun proxime fequentium cum prioribus fimili 
»tudinem dicit] de qua faepe diximus. &rarsqem δὲ ἄνα» 
Ὡ πεινῇν pluribus exprimere coaGi fumus, tum propter 
» penuriam Latinae linguae, tum ut lucem afferremus huie 
»loco, interpretibus nimis tenebricofo. Libro IV. [ pag, 
» 130. b. ] ἐχγήφειν codem fere feníu ufurpatur : παρδεμό»- 
» kos καὶ καρηβαροῦντος vor τῆς élus , ὁπότε τι τῶν ἀγο. 
» μέρων ϑεασαίμοθει, πάντες ἀξενήφομεν, omaes experpifcee 
»bamur, 6 fobriis hominibus fimiles fubamus: ubi iterum 
»errant interpretes, Epitome, quam his fcriptis infpezi- 
»mus, non minus quam vulgati codices corrupta , vo» 
» cem tamen συναυλίαν integram retinuit. In eadem xella. 
παρ y&p.& CASAUBONUS. — In edd. fic fcribebatur, 
συναυλιωασμὸὺν προσβιαζόμονος, ϑαυμασφτν τι evrre- 
Asi. Sed συναυλίαν ókov, quod veluti fua ez con 
je&ura commendavit vir doQus, perípicue exhibuit πὸ» 
fler ms. 4. Puto, eamdem emendationem Cafaubonum 
in codicum Italicorum excerptis olim reperiffe: demde 
vero, unde eam duxiffet, non effe recordatum. Particu- 
jam ὡς vero, vel ὥστο, cum editis ignorat idem ms. 4. 
Codex Epu. vero, omiffa vocula ὁμοῦ, fic habet, ἔχοι 
wp τὸν γλυκὺν συναυλίαν, ὥστε apscisual luuspos, 
Quas voces, »eT€ ὁμοῦ, cum certius nihil in promtu 
effet, coniunxi: ὁμοῦ intelligens , ὃ ἐσχαρίτης üpror, 
ὁμοῦ i, 6. σὺν vel μα τῷ γλυκεῖ, efcharites panis [πὶ εἰ 
€um vino dulci. Quid fit vero , quod verba φυναυλίαν ὁμοῦ 
«ροσβιαζόμενος, convenientiam excitandi orexin intere 
retatus fit Cafaubonus , haud facile dixeris; nifi ftatuas, 
Labuiffe eum in animo Dalecampii verfionem , quae fi€ 
habebat , tanto dum manditur confenfu cum pa[fo , ut admi 
rabili quadam vi ad appetentiam fui cogat. 
rum ego nihil ia Graeco verbo σπροσβιαζόμενος reperio, 
Nec vero, quod a me in verfione pofitum eft, fimul cum 
hoc vim fuam exferens , id in graeca diCtione inefle coná&r- 
maverim. Quin potius, fi verum eft illud verbum, fen. 
fus fuerit huiufmodi : (ἢ ( panis ille dulci vino intinQus ) 
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e quafi vi illata infertur vel ingeritur. illis , nempe τοῖς irn- 
ρηκόσι καὶ ποπληρωμένοις, i. €. his f fatietate ὦ ebrietate 
Ha defof& & conftlli funt , ut fe amplius bibere aut comedere 

ffe negent ; quos παροιμόρους καὶ καρηβαροῦντας dixit idem 
ynceus ib. ΓΝ. pag. 130. b. Sed fortaffe, in eamdem 
uam dixi fententiam reClius hoc loco legetur, po e- 
Bit ομένοις (fcil. αὐτοῖς ) ϑαυμαστόν τι συντελεῖ, 
his,fi vim faciunt fbi, (fi, quamvis fere non amplius 
poffint, tamen /e ipfos. ad hunc etiamnum panem comes 
dendum pafífo intin&tum cogunt) admirabile aliquid dici 
Fuit etiam, cum προσβιβαζίμεν o ς legendum fufpi- . 
carer, quod idem valeret ac προσφερόμονος; quemadmo- 

: dum δὲ βρῶμα & πόμα προσφέρεσθαι Graeci dicunt. cibum 
wel potum fumere vel capere; edere , bibere. Ac fuerit iftud 
quidem verbum nove ufurpatàm hac nodione : fed, a di- 
cendi formulis minus ufitatis non abhorruiffe catillonis 
ilius ftylum, cum paullo ante in voce διάχρηστος vidi« 
mus, tum alia quae paífim ex eiufdem Lyncei fcriptis 
fragmenta adfert Nofter, ( quorum unum etiam lib. II. 

£g. 72. 6. habuimus) arguere videntur. Verbum προσβια- 
D ester in eam fententiam, quam primo loco propofui- 

,Inus , ( cibus veluti per. vim inge(lus his Qui &am prorfus de- 

- fei funt edendo-) accepiffe Epitomator videtur : qui, cum 
imitio valde contraxiflet Lyncei verba in hunc modum, 
Λυγκεὺς δ᾽ à Σάμιός φησι περὶ τοῦ ᾿Αθήνγῃσιν ἢ ἐν Ῥόδῳ 
ἐσχαρίτου , ὅτι οὕτω κέχραται τοῖς μειλ. καὶ τῇ μαλακ. 
καὶ τοιαύτην ὀνθρυττ. orp. T. "y. ἔχει συνανλίαν, fic dein.— 
(: itis nonnullis e fuperioribus ) pergit: ὥστε σροδο 

«derer δαιτυμόσιν οὐδὲν λειπομένοις, ἀπειρηκόσι δὲ καὶ 
φιυπληρωμένοις, ἡδίστην ἐπεισάγει διατριβήν. καϑώπερ Ὑ ἃ ρ 
ἀνανήφειν δις. Ubi δὲ alia fatis bene, & commode adie- 
&a γὰρ particula, quae tamen etiam abeffe nullo magno 

' incommodo poterat : fed illud haud dubie imperite, quod 
οὐδὸν λειπομένοις (ρίο λειπομένου ς ) fcripfit, & 
δά convivas hoc retulit, quod manifefte ad panes fpe&a- 
bat, & re&e cum a Cafaub. tum a Dalecampio expofi- 
tum eft nihilo inferiores. Totum hunc locum fic refingen- 
dum conie&taverat CORAY : epos τὸν γλυκὺν συναυλίαν, 
ὀσμὴν προσβαλλόμενος, ὡς ϑαυμαστόν TI €Ur- 
φολεῖν. καθάπερ yàp ἀναγήφειν x. T. ^. collatis Nico- 
ftrati verbis de pane γναστῷ diCo, ὀσμὴ δὲ, τοὐπίβλημ᾽ 
ἐπεὶ &c. pag. 111. d. Caeterum quod de laude panum, qui 
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«Αιλεπίς in foro venibant, Lynceus quidem in tranfcurfu e 
dixit , fed ex profeffo Archeftratus loco a Cafaubono ci- 
12to; ad pofteriora tempora ea laus non duravit: certe 
apud Plutarch. de Cohibenda Ira, pag. 461. b. & apud 
Alciphr. Jib. I. Epift. 21. panis forenfis apud Athenieníes, 
ὁ ἐξ ἀγορᾶς ἄρτος. Óignate is dicitur, qui vilior effe & 
parum deiicatus intelligebatur: quam pugnantiam recentio- 
rum iftorum cum his au&oribus, quibus ufus Athenaeus 
eft, notavit Berglerus ad Alciphr. l. c. Quod ad éex«- 
pí745 , quos dicunt, panes (pediat, adnotavit DALECAM« 
P1Us: » Monfpeflulanis Efcalete ; reliquis Gallis, Gaufre.« ᾿ 
quod fere convenit cum Cafauboni interpretatione. De-. ᾿ 
nique ut ad ANTIDOTI veríiculos ex Protochoro redeam: c 
cum Graecum verbum &reiaíTTer7«, quod evolvere 
vulgo exponitur, me turbavit, tum magis eriam Cafau- 
boni adnotatio, cui hoc ipfum maxime placuerat, quod 
de evolutione atque expanftone poéta dixit, Mihi quidem 
videbatur , panem eius generis, qualem hic iutelligi vo» 
lunt , commodius convolutum , quam evolutum , intingi vie 
no poíle. Porro cum recens co&r vel τοι funt huiuf- 
modi pa2es, & adhuc calent , molles funt, & facile coa- 
volvuntur. Quare mihi vifum erat, eviei^niTTorta 
vel àivei2 iv Tor Ta Ícriptum oportuifle: nifi forte ἄγεν 
λίττειν perinde δὲ convoivere. & evolvere fignificare pote(t; 
quemadmodum , ut hoc utar, Germanorum verbum eaf-. 
rollen utrumque fignificatum admittit, δὲ alias Gallorum 
rouler reípondet , aliàs vetbo dérouler. Quidquid fit, reGe 
mihi poétae fenfum Gallicus interpres expre(fiffe videtur, 
cum ait: 4 /es roula, & les trempa dans du vin doux. Eo- 
dem vero modo HrzRMOL. BARBARUS, ad Dioícor. Co- 
roll. 309. ait: Efcharites - - involvebutur , atque ita μὲ cale- 
bat intortus , Athenis maxime placebat. 

Ταβυρίτην. Ταβαρίτην ed. Ven. & Baf. iidemque pau. € 
lo poft, Ταβαρίτης. Utrobique Ταβαρέτης edidit CASAU- 
BONUS, & haec adnotavit: » Tabarites panis in Ecloge 
» dicitur Ta£vpirus. Errant qui [ ut fecerat Dalecampius] 
»a Tabis, oppido Ciliciae, vel Lydiae, ut placet Sre- 
» phano, paa! huic nomen volunt inditum : nam Ταβέτης 
» vel Ταβαΐτης fuiflet dicendum. Parvum fuiffe , & qui ore 
»capi poffet , declarat verfus Sopatri, Ταβαρίτης δ᾽ ἄρτος 
» στλησίγναθος, Eclogarius tamen , quafi interpretans vocem 
» σλῳσίγ valet , de fuo adiccerat, ἔστι δὲ ey as «pros ; (ed 
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e »fallitur. « — Scripturam Ταβσρ. per v agnofcit uterque 
nofter codex A4. & Ep. itemque Hermol. Barbarus tam ad 
Diofcor. 1. c. quam in cod. Par. B. ipfius Hermolai manu 
fcripto. Et priori quidem loco Τα βυρέτην in accufativo te- 
net ms. 4. Rec. Sic quidem & deinde 'Ax«riyas in ac- 

. cuf. accipiendum ; & fic paulo inferius "Eyxpugíay δὲ Δία 
“τυρὸν habet idem ms. 4. cum eisdem editt. vett. Pendent 
quippe hi accufativi ab eo, quod fupra (lit. c.) di&um 
eft: Παρὰ δὲ τὰς ὀπτήσεις (nempe φησὶ Τρύφων ὁ ᾿Αλεξαν» 
δρεὺς ) ὀνομάζεσθαι, Ἰσνίτην. Quibus ex verbis fimul col- 
ligere licuerat, non a ἐρεῖ cuiufdam nomine derivandum 
hoc panis nomen; nifi rurfus turbare nonnihil potuiffet 
nomen ᾿Αχαΐνη vel 'Axe:frn , quod. fequitur. Sed reliqua 
quidem, quae in hac ferie commemorantur, panum ge- ᾿ 
nera, ἰσνίτης, ἐσχαρίτης, & deinde, ἐγ κρυφίας δὲ δίπω» 
pos , a diverfa coquendi ratione nomen iavenere. Caeterum, - 
hoc ipfum nomen Ταβυρίτης unde du&um fit, non. dixe- 
rim equidem. Villebrunius nos docet, à σανσοφώτατος, 
effe a nomme phoenicio , tabur , umbilicum demotante ; intelli- 
gique panem vel magam , aliás σπολυό o» didam. Non re- 
cordabatur Vir longe omnium iffimus, Acbraicum no- 
men ( hoc eft enim , quod ille phoenicimm dicit) ehabbur, 
quod umbilicum fignificat, non modo geminata in medio 
litera ὁ fcribi, fed & ab initio e& litefà t£& , quae Grae- 
corum literae 9, non T , refpondeat ; eamdemque literam 
in eo nomine alias quoque tenere linguarum Orientalium 
diale&os. Quod Epitomator ait » ἐστὶ δὲ μέγας ἄρτος « 
id non tam ad interpretandam vocem σλησίγναθος (pe&a- 
bat, quamíad illud panum genus, de quo mox ipfe etiam 
fau&or dicit, eic) δὲ ἄρτοι μεγάλοι : nam quod ibi adiücie 
tur, καὶ ἑορτὴ καλεῖται Meya^&pTí& , continuo Epitomator 
etiam fuübiecit »xal ἑορτή τς χαλεῖται τὰ Μεγαλάρτια: « 
fed nomen ᾿άχαϊνη, quod eodem pertinebat, five per in 
cogitantiam five nimio brevitatis fludio omifit. Eadem 
Epitomatoris verba fic acceperat Euftathius, quafi dixif- 
fet ,"Ecri δὲ καὶ μέγας τις ἐπιλογόμοενος ἄρτος : quo fpe- 
&st quod fcribit ad Iliad. &'. p. 201, 18. καὶ ἄρτου δέ 
χιγος μεγάλου ἐσιλεγομέγου, δορτὴ ὅπ' αὐτῷ ἐτελεῖτο τὰ 
Μεγαλάρτια. τς 

"Ax a tiva e. Sic ms, A. cum ed. Ven. & Baf. ᾿Αχαΐγας ed, 
Caf. Eft autem accufat. plur. a fing. ἀχαιΐνη: cui non 
repugnat, quod mox in fing. τούτου τοῦ «prov ait auGbor; 
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nam continuo deinde ad pluralem redit, eic) δὲ ἄρτοι us- e 
γάλοι. CASAUBONUS, vocem iftam pro nominativo 
gulari accipiens, haec adnotavit: » /fchainas panis a lo- 
*co nomen habuit: oppido nempe illo, nifi , unde 
» Achainos cervos poétae appellarunt. « — Vide Apollon, 
Rhod. IV. 175. &ibi Schol. At falli illum Scholia(ten, cum 
cervorum nomen iftud ab oppidi Cretenfis nomine deri. 
vat , arguit gloffa apud Hefychium , ᾽Αχ αἱ refigor" ἐλάφων 
δλικίαι : (coll. Euftath. ad Iliad. δ΄. pag. $97, 29 fq. ) item- 
quc alia gloffa apud eumdem, in voce ᾿Αχαία vel 'Ay eii 
ὅρια μαλακά. cont. Interpp. Hefych. ad vocem ᾿Αχαί. 
anum veró nomina hic commemorata, non tam a locis, 
quam a coquenüi ratione, derivanda effe, paulo ante mo- 
nitum eíl. Quare videndum, fatis- ne commoda fit PAL 
MERII fententia, Exercitat. in Au&. Graec. pag. 495. fta- 
tuentis, ᾿Αχαΐνας di&os hos panes eo ipfo, quod magai 
fuerint, qui non fine magno oris hiatu morderi poflent, 
sb « intenfivo, & χαίνω, hio. Nec tamen aliud certius 
occurrit: nam (quod in mentem venire alicui poterat 
quod 'Ax αιὰ etiam di&a eft Ceres , cuius in honorem Thet. 
mophoria & Megalartia celebrabantur, id quidem minus 
etiam ad hoc, quod quaerimus, conficiendum valebit. 
lbid. ᾿Αχ αεἷνην στέατος ἔμπλεων τράγον. "Axalrmt 
vulgo; nec ex ms. “Α΄. aliud hic adnotatum : fed ficut.fu- 
pra 'Ax autre Ícripferat ille, fic & hic 'Ax αεἴνην oportuifle 
utavi, cum prae(ertim fatis manifefte (enarii iambici 
eciem habeant illa verba, ubi metri etiam ratio iftam 
defiderare videbatur (cripturam. £^ €er,pro eo quod 
editum erat ἔμ σλεον, dedit idem ms. Α΄. quod & ex ms. 
B. adnotavit Brunck. Alia parte corrupta ifta verba vifa 
erant CASAUBONO. » zcclamationem , inquit, ufitatam 7s 
» Megalartiorum feflo, "Ax αἴγην στόατος ἐμπλόον τράγον, 
»haud dubie corruptam, do&is fanandam relinquimus: 
»nam medicina, quam facit huic loco Dalecampius , τρώ» 
δ, γουσα folum emendans pro “τράγον, pri(tinam illi , ἃ 
»quid iudico, fanitatem non affert. Fortaffe re&um fr, 
n Ay aivny στέατος ἔμππλοον ἄρτον : favente nonnihil quod 
$ícribit ex hoc loco Euftathius, folitum ἄρτον ἐπιλόγ 8. 
»»σθαι. « — Sic ille. DALECAMPIUS verterat : /chaeinen 
plenum adipe Des comedebat. Euftathius , cuius auGoritatem 
invocavit Cafaubonus, nihil ex hoc loco de(umfit : nec 
cnim potuerat, qui ne cognita quidem haec verba habge 
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f bat, quippe praetermiffa in Epitoma, e qua una illi Athe- 
naeus cognitus erat. Verba Euftathii ex Comment. ad lliad. 
β΄. paulo ante protulimus, quae nihil huc facere intélliget 
quifquis re&e infpexerit, Vocem τρά γ 4} equidem pro 
aoriíto fecundo imperativi accepi, ex veteri dialedo pro 
communi 7p&'y$, eomede. Syracufiorum morem fuiffe, 
iftà formà efferendi aoriftum fecundum itnperativi , adnae 
tavit Etymologici M. au&&or pag. 302. (ub voce Εἶπον : ni 
hil autem vetat, quo minus credamus etiam apud Delios 
in vetu(ta ifta formula eumdem ufum obtinuiffe. Puerint 
fortaffe, qui de trago, frumenti cerealis five alicae genere, 
Dio(coridi & Galeno, Plinio atque Celío memorato cor 
itaverint : ( vide Plin, XVIII. 7, τό. ibique Harduin. rur- 

ufque Plia. XVIII. so. fe. 40. att. 4. & Diofcorid. 1L. 

83. ibique interpretis adnotationem : ) quibus litem equi- 

dem non movebo, quamvis parum probabilis eorum τῷ. 

tio mihi videatur. Quod de fenarii fpecie dixi , quam prae- 
ferant ifta verba, ei repugnat quidem in voce στέατος 
uliima brevis: fed, ficut δάμαρ geaitivum δάμαρτος 

Pct, fic fortaffe per diale&um στέαρτος etiam olim dici 

tuit; aut alja quacumque ratione fuccurrendum metro 

erit. 

Κριβαγίτην. Sic ree ms. A4. & editt. vett. Temere 
Κριβανίτης edidit Cafaub. — Apud Polluc. VI. 11. δι 73. 
fussti nonnulli xau». per ^. lueram fcribunt, quod per- 
inde eft. Apud Noftrum pag. feq. bis repetitam videmus 
fcripruram xpif, fed δὲ femel ibidem uf. fcribitur , con- 
fentientibus libris. Sed vide ipfum pag. feq. c. δὲ quae ibt 
faofamus. 

᾿Αριστοφάγης ἐν Thot, » ARISTOPHANIS. fabula. Τῆρας, 
v Senium , diverfa e(t ab alia eiu(dem, pafüm nominatá in 
» his libris, Γηρντάδης; quo nomine etiam Antiphanes fa- 
» bulam docuerat, nifi fallunt nos Athenaei codices. Sen 

.wargumentum declarant quae fuperíunt fragmenta. De 

ὦ Sene&utis incommodis egife Comicum , conftat ex pe- 
»titis inde verfibus, qui apud Pollucem lib. IV. cap. as. 

. P Líe&. 18e. ) Poítea inducebantur (δες quidam recocti , ac 
» priori attati relituti ; qui , fortuna fua abutentes, ferebant 
» cuncta paffim atque agebant. Indicio funt verba Athe- 
»naei boc locp : Lou; δὲ λέγουσαν ἀρτόχωλιν, διπρπτασο 
nup «78S τῶν ἄρτον ὑσὺ τῶν Tb “γῆρας ἀποβαλόντον. 
»Poftrema vox mirifice expoíua ab interpretibus: ( qui 

Animady. Vol. 1]. R 
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» hunc ex eo verfum : Ἐφ᾽ ὑδρίαν δανείζειν “οντάχ ovs Bi με» 
p jv Idem alibi : ᾿Αριστοφάνης Γήρᾳ᾽ σὺ d" οὐχ My» μ᾽ vip 
nV ἐλῆγας nj bons. Corrige J εὖχ Fri ttv οὐδ᾽ ἐλέγας. 


ν σὺ 
oftremum 


um illud exhibet Brunck in Ariftophanis 
Fragm. pag. 269. num. 14. Τὺ γῆρας ἀποβαλεῖν fenes illi 
apud Comicum dicuntur, ad imitationem diGtionis de - 
tibus & cancris ufitatae, τὺ γῆρας ἐχϑύειν vel ἐκδύ , 
ua Theophraftus ufus eft apud Noftrum , III. τος. d. & 
À riftoph. ac. 335. & faepius Ariftoteles. In eamdem fere 
fententiam , r&v μειρακιευόμενον πρεσβύτην dixit Alciphr. 
. lib. IIl. Epift. 2. Apud Noftrum bic ἀποβαλύντων te-- 
Àui, quod erat in impreffrs. Sed ἀτοβαλλόγτων dabat 
wis. /4. quod recipi fortaffe debuerat. 
ARISTOPHANIS verfus poflerior fic olim editus legebatur: 
"AAA! ἢ σαραφρογεῖς χριβανίτας “τάγυ λευκοὺς ὦ τόκγον. 
Ὧξς quo nihil adnotavit Cafíaub. BRUNCKIUS vero it 
Fragm. Ariftoph. pag. 218. utrumque verfum ftatim ia 
«hunc modum ediderat: | | 
Τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμα; - - ϑερμοὺς, ὦ τέκγον. « - 
ἄλλ᾽ ἢ “ταραφρονεῖς. - - κριβαφίτας Jà "πάγν 
λφυκούς. 
"Tum vero 1DEM in Notis pag. 164. ait: »Fragmentum 
» male conftitutum effe, tam metrum, quam fententia ar» 
» fir. Interloquuntur mulier panes vendens , & reco&us fenes. 
»lila, cuius mercimonium diripiebatur, quum iniuriam 
» expoftularet , diceretque panes fibi periiffe illius generis, 
» quos ϑερμοὺς appellabant , qui in fecundis menfis appo- 
» nebantur , fenex refpondebat : Num vero deliras ? in furno 
» cocfos dic , cofque non admodum cendidos. Secundus verfus 
»totus eft fenis; male eum duabus períonis diviferam. 
9 Sic legendum eft: | 
»T. Τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμα: Α. Θερμοὺς. ὦ τέκγιν. 
»T. ᾿Αλλ᾽ ἢ παραφρογεῖς ; χριβανίτας γ᾽. οὐ πτάγυ 
ἢ AfUXOUf. 6 .- 
Particulam δὲ poft χριβανίτας inferendam , ad oram etiam 
Athenaei fui adnotaverat idem Vir doGus , ex conieGura- 
ne, neício, an ex m;. B. Mibi perfonarum partes ita, ut — 
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£ a nobis fa&um , diftribuendae vifae erant; ia eam fenten- 
tiam, quam ia verfione expreffi: nempe ut eofdem pa- 
nes eadem mulier ϑερμοὺς δὲ χριβαϑίταε: dixerit, δὲ conti- — 
nuo tenore ifta verba pronunciatura fuerit , nifi interpel- 


lara fuiffet a fene recoGto. Initio »e^f. 2. ᾿Αλλ᾽ ἢ εχ δά. Ὁ 


Caf. in noftrum «exemplum irrepfit. Peius etiam κλλὴ ha- 
bet cod.a. 'AXA' ἡ volueram , ut rede Brunck in Notis. 
edidit: & fic corre&um velim. Quum verba σάγυ λευ- 
&ovs , quae leguntur in editis , prerfas ignoret nofter ms. 
31., exiftebat legitimus fenarius, quem talem repraefenta- 
vi, qualem exhibebat idem codex. Epitomator nil aliud, 
ni haec, habet: Kpif&viras δὲ λευκοὺς ἄγτσυς ᾿Ἀριστοὼ 
ἄνης σσὺ φησί. Ex quo fufpicari licebat, legiffe eum in 
uo Athenaei exemplari ^ ev xo)s pro-eo quod ϑερμοὺ ἕ 
habent noftri libri. Sed Venetus ed:tor, five aliquis ante - 
eum librarius, Epitomen cum pleniore Athenaei opere 
conferens, utrumque tenere voluerat vocabulum; ideo« 
ue vocem áry ex ingenió (ut videtur) adiecit ,: quà 
cillicet. prodiret fenarius huiufmodi, | 
ἀλλ᾽ ἣ παρειφρονεῖς xpiBariras et v λευκούς: | 
quibus verbis deinde ifta, ὦ T éxvor, quae repetita das 
bant Athenaei libri , adiecit veluti extra metrum, aut tar- 
quam verfus fequentis initium. Ego re&ius fortaffe eram 
aQurus, fi adfcititia verba prorfus abieciffem: fed cum 
liaud fatis tamen certus effem , unde ea arripuiffet primus 
ednor, veritus fum delere. Ixaque tamquam initium fe» 
quentis verfus adieci, fed inverfo ordine , prout defidera- 
bat iambici metri ratio. 

4 EyxpvQiar. Rurfus re&e accufativum dedit ms. A. 
cum ed. Ven. & Baf. quod temere rurfus ὅς tacitein Ἐγ5 
κρυφίας mutavit Cafaubonus. Hefychius : 'Eyxpuelas" ἀρὰ 
toy εἶδος, ὃ ἐν σ'χοδῷ γενόμενος, τῷ μὰ εἶναι κλίβανον. ubi 
cauffa nulla etat, cur illud τῷ μὴ είναι folicitarent inter» 
pretes; nam idem valet ac διὰ τὸ μὴ οἶναε. De re vide 
quos laudant Interpretes Hefychii, praefertim Hieron, 
Mercurial, Var. Le&. II. «. tum Bielii Novum Thef. Phi- 
lolog. in Ἐγκχρυφίας, δὲ Du Cange Gloffar. in Teypra. — 
» Panis fubcineriti, Yive encryphiae , etiam. Hippocrates fa- 
»cit mentionem , Popularium Morbor. lib. VII. &pree ὡς 
» ἡμιχοίνικος ὀγκρυφίης. « CASAUB. — bid. ᾿Αρχέστρατος, 
οὗ χατὰ καιρὺν τὺ μαρτύρεον παραθήσομαι. Vide paulo poft, 
pag. 112. b. ZI R ' 

nA 1 
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Ale vpor. Rurfus temere Δίσυρος in reGo cafu ed. Caf. a 
— nPanis dipyros ; recedlus, vulgo bifcuit.& DALECH, 
lbid. Εὔβουλος ἐν Taruj hd ei 

Διχύρους τε ϑερμούς. — — 
Poterant his poétae verbis iungenda videri fequentia , Οἱ 
δίπυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες quae cum iftis unum legitimum 
fenarium efficiunt; nifi & verba proxime apud Noftrum 
fequentía , Δλκαῖος Tervufid er, uae apud Pollucem 
V1L. 25. leguntur , aliud fuaderent. Quare re&e ad huac 
locum CAsAUBONUS monuit: »De dipyro, five nauico 
y pane , afferuntur teflimonia EUBULI e Ganymede ,-& Ar 
» CAEI item e Ganymede. Sed. aut intercidit penitus Eu- 
»buli locus: aut illius funt ifta folum, Διχύρους TS Sep- —— 
v»|4o9s. Sequentia, Oi δίαυροι d" εἰσὶν τίνες ; Apron τρυφῶν» 
w»745 , velint nolint docti viri, Mlcaeo afferimus nos. Pol- 
wlux lib. VII. cap. o ᾿Αλκαῖος ἐν Γανυμῆδει δισύρους 
ῳ ἄρτους itp" οἱ ἔσυροι ἄρτοι τινές εἰσε τρυφᾶντες. 
ν De ALCAEI Comici fabulis fuperiore capite diximus. « 
[ Animadv. ad pag. 107. f. Eiuídem fabulam Ganymedem 
iterum laudat Atbenaeus lib. X. pag. 445. 6.1 » EUBULUM 
»quoque Ganymedem docuifle teftis Át us lib. VI.« 
[pag. 248. c.] — icai nomen fua auGoritare prorfus 
vomiferat Dalecampius. Contra , omnia ifta verba, 

Διχύρους τε ϑερμούς. Οἱ δίπυροι δ᾽ εἰσὶν τίνες 

"Apres τρυφῶντες. —  — . 
uni /icaco tribu Toup, in Curis Noviff. in Suid. pag, . 
160. Et poffunt quidem illius effe ifta omnia : fed videtur 
utique Athenaeus priora verba, διπύρους τε Sapete, 
ex EuBULO voluifle proferre; quae ne quidem eodem 
modo (cripta fortaffe apud Afícaeum exftabant. Quae au- 
tem fequuntur verba, baud dubie 4/caeum habent auGorem. 

Λάγανον δίς, » Laganum & apanthracis, inter. placentas 
» vulgo cenfentur: neque video cauffam cur hic inter p«- 
»num Ípecies eorum fiat mentio. ᾿Ανϑραχίδας Graeci voca- 
»runt, ait enarrator Ariftophanis, [ ad Acharn. 670. δὲ ad 
» Àv. 1545. ] omnes cibos fuper pruna. toftos. « CASAUB. — 
De Lagano vide Hefych. m. Λώγανον, & quos ibi au&o- 
res laudant laterpretes : itemque Latina lexica. Sed ipfum 
flatim confule Noflrum, pag. 113. d. ubi ἀρτολάγανον 
vocatur. In transcurfu memoratur etiam lib. XIV. pag. 
656. e. Caeterum varia placentarum genera perinde etiam 
penes , Graecis certe ἄρτοι, dici folebant. In Ag1sToPHA- 
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NIS Concionatricibus verf. 843. ed. Br. (2l. 838. ) hodie noa 
λάγανα σέττεται legitur, ut ait Nofter, fed σόπαάνα 
srérTeToi) : ubi mireris, nec a Küftero, sec a Berunckio 
adnotatam effe hanc Athenaei le&ionem. Porro, ἐπα» 
S$p«xic legas, anáémarüpaxis, perinde eft. Vide He- 
fych. in utroque vocabulo, δὲ Lennep ad Coluthum, 
pag. 18 fq. Hoc quidem loco , ut fub conrextu monui, δέ 
ms. Αἴ, δι Ep. ἔτι à ἐπανθρακὶς καλουμ. habent , eat 
demque formam deinde etiam tenet Ep. fed ms. «4. mox 
b in τῆς δ᾽ &r&süpaxíd' os, & dein rurfus ins δ΄ &vas- 
Spa xls, cum editis confentiit. Quare & hoc loco eam« 
dem ftripturam tenui, quam bic pariter exhibebant editi 
Con4vus quidem ubique commodius ἐσ «vpn. ícri- 
ptum fore cenfuit, ob id quod mox fequitur, éeixe δὰ 
χαὶ οὗτος ἐπ᾿ ἀνθράκων γίνεσθαι: íéd id quidem non 
tanti videtur; nam parantur quidem «ales panes ἐ τ᾽ ἀνθρά 
aer , (ed comeduntur. ἀ s" ἀνθράκων: quin δὲ de ipía para- 
tione ciborum , qui fuper prunis torrentur , verbum «rer- 
δρακίζειν ufurpatur, VII. 329. b. Sic τὰ τωγηνιστὰ, quae 
ἐν ταγήνῳ vel ác Taymou (ant τηγάνου) frixa fuat, 
dein ubi ad comedendum adponuntur, τὰ & a ταγήνου 
( vel. zimyávov ) aut ἐκ τα γήνου dicuntur. Denique fufpicari 
hcet, fortaffe (ic h. 1. fcrip&fíe Athenaeum, à 4: 
xis xa) ἐπανθρακὴς xaAevuérs.  Mox,ubi rne δ᾽ à 
κίδος reCe editur, ibi τοῦ δ᾽ derarüpax. habet ms. A. qui 
tamen continuo deinde in ἡ δ᾽ ierardp. confenüt. Utrobi- 
ue verum temet ms, Ep. Mox vero ruríus omnes, dee 
xe οὗτος, ἴῃ mafculino: ubi intellige οὗτος ὁ ἄρτος. 
«προτιθέασιν ἐσθίειν reQe dedere mss. “4. δι Ep. orpoce 
Tine: edd. de quo igendo monuerat Valckenar. 
δὲ Herodot. VII. 41. Conf. Noftrum 1V. 137. e€. 


AD CAP. LXX V. 


Ἐσίχαρμος δὲ ἐν Ἥβης γάμῳ, κἂν Μούσαις" τοῦτο δὴ τὸ 
δρᾶμα διασκευνὴ doi τοῦ προχειμόγου.υ. Αὰ haec verba, 
tam longa eft quam do&a CasAvBONI Animadverfio , ad 

am faepe le&ores fuos ablegant alii viri do&i, ubi de 

enicarum Fabularum δια e xeu wis agitur. Sic igitur ille: 

» Quid hic fit Z'i&cxevà , intererat fidei interpretum quae- 

» rere diligentius: vel eo faltem nomine , quod non pauci 

»in boc au&ore fimiles funt loci, quos  eádem operà 
! 4 
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» omnes expofueris. Putarunt do&i viri, διασκευὴν ἂρ» b 
»pcllari fabulam quae alteri velut praeluderet, effetque 
» poflerioris apparatus ὦ difpofítio, ut illi vertunt. [Sic ἢ. 
»1. Dalecampius. ] Nos contra, libri primi cap. ΧΧΊΙΙ. [ad 
»1.29.a.] δια σκε σὰ c δι διεσκενασμενα vel ἐπιδιεσκευασο 
μένα δράματα folita appellari dicebamus, fabulas femel 
» iam fcriptas edita(que , ftd , quia non fleterant ,| nova lima 
»6 impenftore diligentia corretas. Morem hunc fuiffe veteri- 
» bus Comicis, ut idem argumentum faepius traGarent, 
» & emendatas fabulas pro novis in fcenam deferrent, teftis 
» Comici Scholiaftes , ad Nebulas [ vf. $46. ] fcribens, Ae- 
» χοῦσι καὶ ἄλλοι κωμικοὶ ἀσὺ τῶν αὐτῶν λημμάτων τὰ αὖ" 
»τὰ σἰσαγειν δράματα. Has fabulas proprie appellarunt 
» δισχευασμένα δράματα, ut loquitur Athenaeus lib. XV. 
»[immo lib. XIV. pag. 663. c.] vel ἐπιδισακενασμένα. 
» Galenus docet clare, in Hippocratem &e Salubri diaeta: 
» Ἐπιδιεσκευάσθαι, ait, λέγσται βιβλίον, ἐπὶ τῷ “ροτέρῳ 
»γογραμμόγῳ τὺ δεύτερον γραφὲν, ὅταν τὴν ὑπόθεσιν ἔχων τὴν 
ναυτὴν, καὶ τὰς πλείστες τῶν ῥήαεον τὰς αὐτὰς, τινὰ μὲν 
» &qupnuéra ἐκ τοῦ προτέρου γράμματος ἔχε! »τινὰ δὲ arpoe- 
Ἡ κείμενα. τινὰ δὲ ὑπηλλαγμένα. παράδειγμα δ᾽ εἰ βούλει 
τούτου σαφηνείας ἕνεκα, τὲν δούτορον Αὐτόλυκον Εὐσόλι- 
»óor ἔχεις, ἐκ τοῦ προτέραυ διεσκευκαμένον. Critici vete- 
»res in Argumento Nebularum Ariftophanis: ᾿Αριστοφά- 
»v»n"c ἀποῤῥιφεὶς παραλόγως, qun δεῖν ἀναδιδάξας Tàs 
» Δευτέρας καταμέμφεσθαι τὸ ϑέατρον. ἀτυχῶν δὲ “πολὼ 
Ὁ μᾶλλον καὶ ὃν τοῖς ἔπειτα, οὐχέτι τὴν διασκενὴν αἰσήγα- 
n*ytv.. Αἱ δὲ δεύτερα! Νεφέλαι ἐπὶ ᾿Αμοινίου ἄρχοντος ( ddit- 
»δάχθησαν") τοῦτο δὲ ταὐτό ἐστι τῷ προτέρῳ. διεσκεύα- 
» aT7a! δὲ ἐπὶ μέρους. Paullo poft: Καθόλου μὸν ovr ext- 
»d*» παρ ἅπαν μέρος *yevyesnsyn. διόρθωσιφ' τὰ, μὲν 

Ὁ περιήρηται, τὰ δὲ πέπλοκται" καὶ ἐν τὴ τάξει καὶ ἐν τῇ 
» τῶν προσώγων διαλλαχθ μετεσχημάτισται. « [ Vide Ki 
fieri Ariftoph. pag. $1.] »Peripicuum ex his zft, quid 
» Athenaeus intelligat quoties aliquam fabulain alterius 
»appellat διασκευήν. Quod verbum diverfo fen(íu ufur- 
» pant interdum Critici: ut, cum fcribunt difcrimen fuiffe 
»inter veterem & novam comoediam & ratione ὕλης, 
» materiae , δὶ ratione διωσχειῆς, formae 6 texturae. ἐν μὲν 
Ὁ γὰρ TM τῆς ras διασνευῇ", inquiunt, χοροῦ οὐκ 6d'ei* ἐν 
» ἐκείνῃ δὲ δεῖ. ὦ [ Vide Anonymi brevem commentatio- 
nem spl Καὶ ας, Ariftophanis Comoediis praemitti 
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b foliram, cum in aliis editionibus, tum in edit, Küfteri 
pag. ΧΙΣ feq. ] »Sed aliud eft, διασκευὴν attribuere fabu- 
:»lae: aliud , ipfam. fabulam appellare διασκευὴν alterius, 
x Athenaeus. lib. Dx p pag. 374. a. ἢ. μετασαχουάζειν vet» 
» bo. appofuiffimo ufus eft, de iftiuímodi fabularum emen» 
datione loquens. Zfnaxandrides, inquit, ὅτε pb γικῴη, 

 vwAaupaárar ἔδωχᾳ aic Tor λιβαγωσὺκ κατατομεῖχ., καὶ οὔ 
»ματεσκεύαζεν ὥσπερ οἱ φολλοί: quoties. νἱδογίαπε non re 
νυ ferebat ,. fabulam in manus. (umtam tradebat. dicerpendam. ad 
» thuris cucullos: neque, ut plerique folent , eam corrigebat. «& 

» Porro ifta recentata dramata. Ynterdum nomen diverfum 
»habuerunt a priore: cuius rei exemplum. eft ifto [ hoc } 
»loco. Nam prior EFICHARM& fabula nomen habuit Hes 
v» Nuptiae: pofteriot , Mufae. Sic lib. VIIL Γ pag. 558. d. } 


» Butalian Antiphanis dicitur fuiffe δικαχουὴ τῶν ᾿Αγροίκων ' 


»ár;: quae verba ibi expendimus. Libro. XL [p. 496. f. 
» Diphih Mile , appellatur διωσκευὴ τοῦ M ndirourt 
» fabulae priusab eo editae. Interdum commune fuit utri- 
» que fabulae id nomen: fed prioris & poflerioris cognomi- 
»ne invicem diflinguebantur. Sia προτόρας. G d'avrégae 
»» Θιαμοφοριαζούσας interpretamur libro I. [ p. 29. a.]. Sic 
peiufdem Comici πρώτας Gt δευτέρας Neqé^as, δὲ priorem 
»ac pe[lenorem. Pacem , nec non. Pluturm priorem & alizrum 
nlaudatum invenias. Eupolidis 4utolycum πρῶτον καὶ δεύ- 
» τερον Galenus, Pollux, aliique citant : Árchippi priorem 
»G& po[leriorem "rmphitryonem. Neque folum Comici hac 
»diligentia ufi: verum δὲ Tragici quoque nonnumquam, 
» Exemplum. efto. in Euripidis Hippolyro., de qua tragoe- 
» dia fcribunt veteres : Ἔστι δὲ οὗτος ὁ "Ig πόλυτοε, δεύτοο 
ρος xa) στεφανίως προσωγορευόμενος. ἐμφαίνεται δὲ ὕστε» 
mper γογραμμένος" τὰ γὰρ. ἀπρεσὲς xa) κατηγορίαν ἄξιον 
"ὧν τούτῳ διώρθωται τῷ δράματι. Phryxum etiam. poétae 

é» eiufdem priorem & pofltriorem laudat Ariftophanis Scho- 
»liaftes. Non femper autem. utraque fabula produ&a eft, 
wíed tantum altera: qua de re plura erunt dicenda libro. 
» Vl. cap. vr.« ( Dixit de ea re lb. VI. cap. vtt. fub fi- 
gem..conf Athen. Vl. 370.a.] . 

» Ab hac notione verbi διασχευάζοιγ. manavit. affinis 
»alia, cum pre librum. cerrumpere accipitur. Galenus pe 
»Dogmatis Hippocratis & Platonis libro fexto : Τὰ δ. 
nda τῆς καφαλὴς καταφόρεσθαι λογόμονᾳ τότταρα ζεύγη 
ῳ φλεβῶν, ἐμβεβλησδαώ τά μοι doxti ii^ ἐσιγραφομένοιν. 
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»Ἱπτοχράτους ἀυγγβάμμασι, ne) διοσκουάσθαι qarepos. b 
» Videntur mihi inferta. effe libris üs qui fub Hippocratis πο- 
» mine extant , 6^ mantfefto adicfla cffe verbis antloris. Libro 
n» oCavo: Γεγραμμένου δὲ τῷ ἹἱἸπποκράτῳ βιβλίου περὶ δύ» 
σεως ἀνθρώπου, προστεθέντος δ᾽ αὐτῷ καὶ τοῦ περὶ Διαί- 
Ως μικροῦ βιβλίου. καί τίνος παρονταθείσης ἀγατομῦς 
Ὀφλυβῶν, ἣν ὁ διασκευάσας δοκεῖ μοὶ προσθεῖναι τῷ "rep 
Ὁ Φύσοως ἀγθρώπου καὶ τῷ περὶ Διαείτης. Diogenes Laérrius 
»in Democrito: [ IX. 49. Τὰ J" ἄλλα ὅσα τινὸς ἀναφέ- 
» βουσὶν εἰς αὐτὸν, τὰ μὲν ἐκ τῶν αὐτοῦ διεσκεύασται., τὰ 
nd" ὁμολογονμένως ἐστὶν ἀλλότρια. Galenus paulo aliter, 
»libro IL pne Hippecratis Scitis & Platonis: Τούτους τοὺς 
οὑμένας ἐτόλμησαν τινες οὐκ elyas λέγειν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ Ἐπ,» 
τστρατεὶου [ ὑπ᾽ ᾿Ερασιστράτου) διεσκενάσθω δόγματος 
ἡ διεκεν νατασκευῆς. ufi funt quidam aliter dicere, nullas 
» effe huiufmodi membranas ;. fed αὐ Erafiflraro effe falfo ad» 
picdas , fludio defendendi fui dogmatis. Apud eumdem ms- 
»gnum fcriptorem faepe legas, γόϑον καὶ διεσκουκσμένον, 
wtamquam ἐκ παραλλήλου pofita vocabula , in Hippo- 
» craricis Commentariis. « 

» Porro autem , quas vocabant dramatici poétae J'; «- 
σκευὰς, alii auctores vías vel Jevrépas txdéseim. Sae- 
»pe enim accidit, ut fcriptores accurati editos a fe libros 
»fub incudem revocarent , ferio caftigatos denuo ede. 
»rent, &, ut de fe ait Tertullianus , properarum Opus 
»pleniore fcriptione refcinderent. Unde eveniebset ali 
»quanto, ut in doCtorum manibus fcripti eiufdem duae 
» diverfiffimae editiones verfarentur. Quo ex fonte erro- 
»res multos nranaffe non dubitamus , obfervatos faepe 
»nobis etiam in antiquiffimis vererum autorum manus 
» fcriptis. Eiufmodi eft, quod de Eunapio fcribit Photius; 
» [ Biblioth. pag. 100. edit. Hoe(chel.] cuius verba non 
» gravabimur adícribere: Ajo πραγματείας τὴν αὐτὴν oreh 
γ»ριεχούσας ἱστορίαν φυνεγρώψατο, πρώτην xa) J'avrépas, 
» καὶ ἦν μὲν τῇ πρώτη πολλὴν κατὰ τῆς καθαρᾶς ἡμῶν τῶ 
» Χριστιαγῶν “ίστεως χατασπείρει βλασφημίαν, καὶ τὴν "E 
» ληγικὴν ἀποσεμνύνει δεισιδαιμονίαν, πολλὰ τῶν εὐσοβῶν 
»» βασιλέων καθαντόμεγος, ἐν δὲ τῇ δευτέρᾳ, ἣν καὶ νέαν 
"ἔκδοσιν ἐπιγράφει, τὰν μὲν πολλὴν ὕβριν καὶ ἀδέλγειαν, 
y ἣν κατὰ τῆς ἀσεβείας ἐσκέδαζεν, ὑποτέμνεται. 
»fequuutur. Similiter & Zofimus, alter Chriftiani nomi- 
» nis hoftis, hiftoriae prius publicatae γέαν ἔκδοσιν poftea 
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b» edidit ; AQ. eodem Ehotio.« ,Haec CASAUBONDS. 
Qj e pe v. » Quid appellat panem ὕβιορον ὃ AuGore He. 
»fychio, ὁμοῦρα vel on dixerunt /fmülsginem cum melle 
»6 fefamo coflam. Inde & panes quoídam ὁμορέτας 
»larunt, quorum meminit tdem Hefychius. Noh dubie 
»to, de his feptire Epicharmum , & tox quoque Sophie. 
»nem.« IDEM, —— n fcripturam ὅμορον cum editis 
confentit ms. Ep. Codex 4. vero δι hic A por labet- 
& paullo poft in Sopthirotis verbis ( quae omifit Epito- 
mator) ὁμώρου «. Quae fcriptura non modo congruit 
cum eo, quod Hefychius habet , óuovpa, dorico more 
vocali e pro diphthongo ev pofita: fed eft etiam apud 
eumdem Hefychium vicinum vocab. &uesper, quod ille 
quidem nude σλακοῦντος εἶδος interpretatur. Eodem au« 
tem pertinere utrumque hoc vocabulum, cum ex aralo-- 
gia grammatica colligere licebat, ( quoniam « coniun&i- 
vum initio vocis idem valet ac ὅμου ) tum ex collatione 
duarum gloffarum apud eumdem Hefychium : ᾿Ὁμοῦρα" 
σεμίδαλις ἑφθὴ, μόλι ὄχουσα xa) δησάώμην : δὲ ᾿Αμόρα' ve- 
μίδαλις ἑφθὴ σὺν μέλιτι. Caeterüm hoc pofterius voca-. - 
bulum habemus apud Noftrum XIV. 646. d. -ubi quidem 
e breve tenent libzi omnes, — 
σ“ταιτίτην. »eraníru in Excerptis & quibu(dam 
»'msstis c7«aTÍv 8s dicitur: & Hefychius, nifi eft men- 
»dum, Zrerías: ἄρτου uid'es. Euftatlnus [ lliad. ζ΄, p.965, 
»31.]legit, ut noB, eremítos. In Gloftis Hefychii eve«- 
5). τίτης placentae cogtomen. « CASAUB. — In.noftro ms. 
Ep. ef quidem ἢ. l. στατίτην, mendofe haud dubie: fed 
paulo poft σταιτίτην re&e. Utrobique verum tenet ms. 
7f. coaf. XIV. 646. b. ubi reGe codices noftri ἐκ σταετὺς, 
non ἐκ στέατος, ut vulgo editur. Gloffam στεατίτης apud 
Hefych. fruftra quaetas: fed στατίας, quod apud eum 
legitur, haud dubie ex διχωτίτας corruptum eft, ( quod 
δ lirerarum Mm arguebat ) pe pro σταυτίτην. lbid, 
xpldw. 'Eynpie* λύκασμαε ἐξ ἐλαίου Udepoie , interpree 
tantur Hefych. & "Suidas. Vide Hefychl Interpp. δι Bie- 
hi Thef. Philolog. h. v. fed praefertim ipfum Noftrum, 
XIV. 645. d. e. 
| ἀλειφατίτην, Sic ms. Ep. cum edd. Et ex Epi. 
. habet Euftath. Iliad. £'. pag. 965 , 10. diferte monens, ab 
ἀλείφαρ, ἀλείφατος, ( ungumtum , oleuh ) formatum effe 
nomon. Videüdum vero., ne verum (it quod habet ms. Αἱ. 
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ἀλιφατίτην, cui fpeciem conciliare poteft gloíIa He- 
fychiana, ᾿Αλίφατα" ἄλφιτα, ἢ ἄλσυρα. Sic enim & «sv. 
pirne aliquis panis nominatur Pag. τις. ὦ, bid. ἡμεάρτιον. 
»'Huuepries panis a figura dimidiati circuli nomen inve- 
»nit, Hefych. Ἡμιάρτιον" sides ἄρτου ἡμικνυκλῶδεει. α CA- 
SAUB. — 'Hywugzor Ícribiur apud Hefych. 

Poflrema SoPHRoNis. verba in haac modum editac 
erant ; xa) ϑμοιάρτιον ἐκ... «. eT. fpe&at Animad- 
verfio CASAUBONI : » Lacunam exp & fcribebam, 
»x«l| ἡμιάρτιιν καὶ Φταιτίταν: ham COrumdem fe 
»ciffe illum mentionem, ait Athenaeus, quorum modo 
» Epicharmus meminit. Sed reperi poflea in Huraldino co- 
»dice eam vocem, cuius in libris aliis tenues folum ex- 
»tant reliquiae. lta igitur. fcribe , xa) sjuegrur án Tío s- 
ται αὶ — Totum Sophronis teftimonium praetermifit 
Epitomator. In vetuftis vero noftris meanbr. 4. nulla hic 
lacuna, fed perfpicue é x &T «1 fcribitur; quod pro coa- 
ftante illius codicis ufu 'Ex&«. valet, doricà formá pro 
-Ex&T». Neque aliud quidquam quaerendum videtur. 

Quod mox de Atticorum ufu monet Nofter , χρίβανος 
dicentium , non χλέβανος, id non praeteriere reliqui Gram- 
matici , Suidas, Etymologus , Phrynichus , Thomas 
docentes etiam , reCius fic dici, quia xpífaror valeat κρι» 
Sis βαῦνον. | HERODOTI verbe , κλιβάνῳ διαφανεῖ, legune. 
tur lib. IL. cap. 9a. ubi interpres in. furno luculento ,, paulo 
commodius quam quod ex Dalecampii verfione adhaeüt 
noftrae, perlucido. Intelligendum furnum. bene. candente & 
ignium , docuitibi Weíleling. Sic Erotianusin Lexic. Hip. 
pocr. διαφανέσι interpretatur. δια πύρεις. 

In illis ΘΟΡΗΚΟΝῚ5 verbis, Τίς σταντίτας &c. ante 
ἡμιάρτια deerat editis & msto 44. particula à, quam com- 
mode obtulit ms. Ep. Quae mox dein fequuntur eiufdem 
Sophronis verba, Eis ryüxre, &c. omifit Epitomator. In hia 
quum με αἰτιᾷ legeretur in edd, δὲ ms. 4, ( quod ia 
μ᾽ αἰτιᾷ mutatum in ed. Ca, 2. & 3. ) corrigendum ^ 
ὅστις perípeCte monuit CASAUB. 

Τυρῶντος δ᾽ ἄρτου. Dorica forma eft τνυρῶντος, pro Tu- 
pourTos , ex τυρόεντος, a recto caíu τυρόεις. conf. Theo- 
crit. Id. I. 48. ibique Interpp. & Euftath. Iliad. ξ΄, p. 963, 
30. Eftpanis five placenta, cui mixtus cafeus. Amabaut hoc 
genus Syracufii: ( Syracufius autem Sophron fuit, fic- 
ut Theocritus ) ἃ quibus cihos omaes. corrumpi ait. Ar- 
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cheftratus, cafeo mifcentibus: vide VII. 311. b.c. In 
d SoPHRONIS ver?is , quae ibi fequuntur , pro γ᾽ ἄρτι, quod. 
erat editum , perípicue y & p τες dabat ms. 4. quod ipfum 
etiam ex ms. B. adnotavit Brunck. Eadem verba (quae 
prorfus omifit Epitomator ) editiones veteres finiunt in 
voce χαωιδίοισιν. & fine lacuna continuo fic pergunt , NÍ- 
xardpos d" ὁ Κολοφ.  CASAUBONUS, quum ex codicibus. 
puto ltalicis fic edidiffet, παιδίοισιν .. . . ἀλη. in Ànim- 
adverfl. deinde ait: »Scribe τοῖς χαιδίοισι vean , recen- 
»tem : ut tollatur lacuna.« — Mihi in fcriptura codicis 4. 
quae fic habet , παιδίοισιαλε, ( pro quo eft σαιδίοσιν ἄλε- 
in ms. B.) latere id videbatur quod edidi, πα. δίοις 
fa A^ s. Intellexi autem ἴαλλε, imperfe&um verbi ἰάλλῳ, 
itio: quod verbum non modo Homero δὲ Hefychio , 
fed & aliis poétis ufurpatum fuiffe, plures apud Hefy- 
chium gloffae eviacunt. Toupius, in Áddendis ad Theocr. 
pag. 389. fuo more declarans, nihil in illis verbis vidiffe 
viros do&Giffimos qui has Mufas tra&arunt, acu rem fe 
tetigifle perfuafum habebat, cum ait, ita corrigendum 
efle: Συμβουλεύω τ᾽ ἐμφαγεῖν ἄρτου γ᾽ ἄρτι τυρῶντα τοῖς 
“αιδίοισι σὺν ἀλί. nRecens cafeus , inquit, cum fale come«- 
» dendus eft. Quod pueris re&e praecepit Sophro.« ΄ 
Νίκανδρος - - δάρατον. conf. p. 114. . 
Πλάτων δ᾽ ὁ κωμῳδιοφοιὺς ἐν Νυκτὶ μακρᾷ, τοὺς 
μεγάλους ἄρτους καὶ ῥυπαροὺε. Κιλικίους ὀνομάζει. Rurfus, 
o more, κωμφῳδοποιὸς habent edd. χωμικὸς vero Epit. 
os noflras vetuítas membranas fecuti fumus, Pro Κιλι- 
κίους. in noftro ms. Ep. eft xal Κιλικίους. — nPLATONIS 
:» Comici fabula, cuius index erat Nox longa, laudatur & 
» Polluci lib. VI. cap. 33. [ fe&. 142. ] Videtur non difli- 
» milis fuiffe argumento Amphitruoni Plauti. Nox enim 
» longa fuit illa, qua fatus Hercules. In ea fabula, Plato 
τοὺς μεγάλους ἄρτους χαὶ ῥυπαροὺς Κιλικίους ὀνομάζει, 
»inquit Athenaeus. Operae pretium fit Euftathii verba 
:»afcribere , de collabis δὲ Ciliciis panibus diíputantis: [ ad 
» OdyfL. ρ΄. pag. 627 extr. ] Ἐν τοῖς τοῦ Δειπνοσοφιστοῦ 
» φόρεται, ὅτι δοκαυσιν οἱ Κίλικες, ἴσως μὲν οἱ Ὃμηρικοὶ, 
vicos δὲ ὕτοροι, οὐκ ἀγαθοῖς ἄρτοις χρῆσθαι. διὸ καὶ oi Κι- 
w AÍxiot ἄρτοι οὐκ ἔπαινον εἶχον. οἱ αὐτοὶ τοῖς κολλάβοις 
mórres. Et mox, fuperiora Athenaei verba refpiciens : 
»ipz τὸ μεγάλους, inquit, ὃ χωλύει ψωμίσκους τοὺς κολ- 
mAé(avs ταῦ. Sed errat Euftathius, cum panes Cilicios & 
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» collabos eo(dem putat. Impofuit illi fuus codex Athenaei , d 
»in quo feguentia aliquanto poft [ pag. 112. f. Athenaei 
» verba , τῶν χολλικίων δ᾽ ἄρτων" οἱ αὐτοὶ δ᾽ εἰσὶν τοῖς κολ- 
»λάβοιε' ita invenit fcripta, τῶν Κιλικίων δ᾽ ἄρτων a agno 
» errore.a« CASAUBONUS. -— Euftathium folà. Epitome 
Athenaei ufum effe, faepius mbnuimus. Paffim vero etiam 
obíervare nobis licuit , melioris notae effe hunc Ep. 
codicem, quo nobis uti contigit, vd fuerat illud exem- 
lum, quo ufus Euftathius ofter quidem m;. Ep. δέ 
loco omnia re&e habet, & pag. 112. f. veram fcri- 
pturam κολλικίων tenet. In Platonis verbis, καθαρνλλῶ ὧν 
cum accentu in ultima editum erat: reGius putavi x ὦ» 
ϑαρύλλων, quod habet ms. Ep. & ex eo Putiathiusl. c 
ubi etiam moni effe diminutivum Τοῦ e in 
Αὐτοπύρου ev &c. Αὐτόσυ rim e 
B » ci nihil. furf urfuris ademtum. Vide H. Steph. 
. Salmaf. i ^ Hyle latric. pag. 69. & Hiréui ge 
Plin. . Ti. pag. 288. 


Φρύνεχον δ᾽ ἐν Alea στρία! ms. 44. ed 
more vocales ! & «i confundens. — » anc ipíam 
»lam δὲ libro X. [ pag. 424. c. 1 puro i 
» etiam ibi Ποαστρίαις, non Tiu, aA erm 
» ram tenet ibi nofter ms. 44. Nam | P 


» minant Pollux VII. SONT [159.] δὲ & Hae- 
Ὁ pocration in Ἐξεύλης iftophanem eodem 
»titulo fabulam docuiffe : "Ram audor commenmrioram 
» in Áves [ ad vf. 1297. ) Ποαστρίας Ari laudat, 
» Ποάστριαι funt mulieres. farritrices , quae Bocivas 
»de hortis tollunt vel fegetibus. Archippus COGBCUS : 
[apud Pollucem, VlL 148. 

»Σχαφεῦσι, κυτωροῖσι. τοῖς T ἐσολάταιε, 

»za) ταῖς γυναιξὶ προσέτι ταῖς ποαιστρίαμε. 
» Hefychius fcribit, omnes in umveríum mulieres quar 
- "πὶ ficut πεεῖοεδε comizü:e, fic fuie vocatas: & 
»lux docet, s»zerper veteres appellafe /a'cmime, amt 
»aliud farritionis inftrumentum, quod eius aetate. voca- 
» batur χοοτεκόψιον. « CASAUBONUS. — lleasrpsas apud 
Scholiatten Comici L c. per errorem librara Ari 
ipic cum ad Phrynichum au&Corem referenda ea £u 

et, tüipicatus erar BRONCE, in Fragm. Artboph. 
2312. Cuius futpicionis nollam fuifle idoncam caufis 1e- 
Ge iudicavit CHARDOX -la- ROCHETYE in Nosie ὧν δα» 
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Ὁ lies Grecques fur Platon ( Parif. 1801.) pag. 46. cum δὲ mul. 
tis aliis non modo uis, verum etiam titulis fabula- 
rum , plures Poétae eisdem ufi fint ; & hoc ipfo titulo, 
Ποάστρια,,, vel Ποάστριαι, commemoretur etiam fabula 
Magnetem auGorem ἢ in Scholiis in Plat. pag. 20. 
edit. Siebenkees in Anecdotis Graecis ; & fa 33. nuper. 
rimae editionis Scholior. in Platonem a Kuhnkenio col- 
le&orum. | | 

'Opísd'ou δ᾽ ἄρτου μέμνηται Σοφοκλῆς ἐν Τριπτολόμῳ. 
Cum Ὀργέδου effet editum confentientibus πεσε «4. & 
Ep. adnotavit CASAUBONUS: » Scribendum 'Opísd'ev, δι.» 
» Goribus Hefychio δὲ Polluce. « — Et quifquis Hefychiuaa 
in '"Ορίνδην & Pollucem VI. 73. coníuluerit, vix dubita» 
verit de veritate huius emendationis; quam recepit etiam 
Brunck in Fragm. V. ex Sophoclis Triftolemo. 

f Λαμβάνετε κόλλαβογ. Sic ms. 4, atque etiam Brunck 
in Fragm. Ariftoph. pag. 267. ex ms. B. (n Epit. defunt 
ifta.) Mendofe λαμβάνεται το κολλ. ed. Ven. δὲ Baf. In- 
de λαμβάνετέ τε ed. Caf. Alibi ,fübi κολλάβων mentionem ᾿ 
facit Ariftophanes , ( in Pace, vf. 1195. ) monuit Scho-- 
liaftes : εἰσὶ μικροὶ kpríanos , ἐκ τῶν μεγάλων κοκολλαβισε ᾿ 
μένοι. Οὐοαξ. Schol. ad Ran. $10. & qui inde fua haufit 
Suid. in Κολλάβους. Mox, δόλφακος brapimis ἡτριαίαν 
reGe ms. «4. Corruptiffime à τρίωναν edd. 214. μετὰ xo» 
δλάβων x. A18 por. Vox μετὰ operarum errore omiffa ia 
ed. Cat 2. & 5. χῤιαρῶν edd. omnés: fed χλισρῶν mssti 
A. B. & Ep. De iíto ARISTOPHANIS fragmento ( cuius duo 

poftrema modo verba hic adpofuit Epitomator ) vide fu- 

pra p. 96. d. ibique Notata. 

Φιλύλλιος ἐν AU γ 1. Operarum errore Φυλίλλιοῦ 
íÍcriptum in ed. Caf. 1. & 2. Eum errorem , qui & in no- 
firum manavit exemplum, corrigat aequus Lé&or. Dein 
viuo(íe ἐν αὐτῷ legebatur in ed. Ven. & Baf. i» A033 
vero edidit CASAUBONUS , haec adnotans: » PHILYLLIUM 
»in Αὐγῇ laudat iterum libro IX. [ pag. 408. e. ] & ter- 
stium lib. XI. ( pag. 485. b. ] magno librorum confenfu. 
nin Suidae Colle&aneis legas: 'Ar&aquTer ; Φιλύλλιος Al- 
nsi. fcribo Avys. « — At Abys, non Avyj , reGe ícrie 
bitur utroque loco apud Noftrum ; rurfusque apud eum» 
dem XIV. 622. e. τὰ ἐξ Αὔγης ἔπη Εὐβούλου : nam & Eu- 
bulus eodem titulo fabulam docuit. Et ἐν Av» h. l. cor- 
sigendum iqm olim moguerat PAUL. LzoPARDUS, Emend. 
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lib. IIT. c. 24. T. III. Thefauri Crit. pag. 64. De fuge, f 
Telephi matre ex Herculis complexu, vide Apollodori 
Biblioth. IlI. 9, 1. δὲ H. 7, 4. quoíve ibi auctores Hey- 
vius laudavit, in Notis ad Apollod. pag. 46o. 

Avr φέρων “άρειμι. Αὐτὺς (y ev σπάρειμε ms, Ep. 
quod vide ne verum fit: fane ex interpretatione orta 
videri poteft fcriptura φέρων, quoniam ex Graecorum 
ufu ἥκω ἔχων aut πάρῤσιμε ἔχων idem valet ac eépe , ad» 
fero. lbid. Àd verba, συρῶν ἐκγόνους Tpipittoy , Ob(erva- 
vit CASAUBONUS: »Probatur , &eri collzbos e recente triti» 
»co, quia dixit Philyllius, Αὐτὸς φέρων &c. Cave con- 
» fundas χυροὺς τριμῆνους , triticum antt menfes tres colleftum , 
» cum trémefri tritico, de quo Plinius lib. XVIII c. vtr. « 
— Scilicet fic mominaverat Plinius l. c. feG. 12. art. 3. 
triticum quod intra tres menfes matureícit. ! 

Μακωνίδων d" ἄρτων. Μαχωνίδων doricá linguà , qua 
ufus AIcman , pro μωκωνίδων, — »Maxeridus panes, pa 
» pavere fparfos fuiffe ipfum nomen arguit. Inter condi- 
» mentarias herbas papaver δὲ fefamum non poftremum 
»locum tenebant. Multa de vario εἰ papaveris Galenus 
»lib, VII. De Facult. Simpl. Medicam. Ideo cum aliquid 
» fludiofe politum fignificare vellent, σησαμοειδὲς δὲ pape- 
νος ὦ fefamo fparfum dicebant. Petronius: /udiunt me 
» litos verborum globulos, ὦ omnia dida faflaque papaver 6 
» fefamo fparfa. Macanidibus Aicmanis non erant difimi- 
»les quae alii Graeci ἐνθαλάμεα vocabant, δὲ ipfa papa» 
» vere & fefamo condita. Hefychius: Ἐνϑαλώμιεα" had» 
ματα ἐκ μήκωνος καὶ σησάμης. « CASAUBONUS. 

Sequuntut. ALCMANIS verba difficultate non carentia ἃ 
Tp&7re0d a1 μαχωνίδων ἄρτων ὁπιστέφοισκι Niro Τῇ, 
σαφσάμῳ TE, κἦν σελίχναις “6δεσσι. ( immo eeídes- 
σι.) Χρυσοκόλλα ἐστὶ βρωμάτιον δεὰ μέλιτος xa λίγον. Ea, 
ut a robis edita funt, fic legebantur in ed. Ven. &. Baf. 
nifi quod pro x5» erat xii» cum accentu , δὲ σόδαισι pro 
πέδεσσι. CASAUBONUS , caetera tenens, évic TeQeic 
σελίνῳ τὸ edidit: quo fpe&at eiufdem Animadverfio : 
» In teftimonio Álcmanis fcripfimus, ἐσ ισταφεῖς ee 
λίνῳ T€, σησάμῳ τα, [tenuerat tamen in contextu do» 
»ricum σωσάμῳ,, quod in una ed. Caf. 2. cum σησάμφ 
» permutatum eft ] ex mss. δὲ Epitoma, Vulgo éasuevéqer 
"σα! λίνῳ, mendofe: etfi linum poteft locum hic habere, 
nut flatm: χρυσοκόλλα ἐστὶ βρωμάτιμν διὰ μόλετος καὶ 


“ LI 
* |o . 
* 
' o» a r-* a 
4: " 
n ur EL 


poro UINLIBOIILCAP.LXXV. 947γὲ 


a "λίνον, Hefychius chryfocollam ait parari ἐκ λινοσπέρμου 
» καὶ μέλιτος. Sic femper Amor de Ini femine interpretan- 
»dum, quando tnter ila cenfetur quibus vefcimur. In- 
» debant cibis femen lini, ut acrimoniam illis conctliarent. 
» Ideo Artemidorüs w cap. 70. inter acria nonmnat 
»iun&im ceu cognata , ft/amum , lini femen , i Ga» . 
»lenus lib. V. pci Facult. fimpl. Pha/mc ini nin intet 
»illa habet, quae & alimenti & pharmaci ufum praeftent, 
» Libro autem VII. docet idem, folitum femen hi & fri- 
»Gum & non fri&um menfis praeparari. Idem erat &- 
? cannabini feminis ufus inter tragemata , ut fcribit Gale- 
» nus lib. 11, pe Facult. Alimer.« — Sic vero ipfum fua 
Ccaedentem vineta videas Virum doGiffimum. Nam, ὦ δὲ 
de vocis λῖνον fignificatu, & de ufu feminis lini apud Grae- 
tos , tam plane liquidoque conftat : . quid opus erat vuls 
gatum mutare, in quo & probum vocabulum »/ro, & le. 

itima dorica forma participii ἐσιστέφοισαι continebatur ὃ 

empe msstorum fuórum & Epitomae au&oritatem fe« 
cutus eft vir doctus. Kc fane, ficut Hoeíchelianus co- 
dex, fic & nofter ms. Ep. ἐσιδτεφεῖς cenbo τε habet: 
nefcio an. & ms. B. Sed alteram fcripturath. ἐπὶ στέφοισαξ 
λίνῳ τέ tuentur vetuílae noftrae memór. f. quod refli- 
tuendam au&ori iudicavi, Türbare quidem poweret inío« 
lens ufus verbi ἐπιστέφω, notione ραν feu neutrali: 
fed ipfa illa infolentia δὲ Epitomatorem δὲ recentiores 
nonnullos librarios commovere Peraerat, ut illam tenta» 
rent corre&ionem , quam hodie libri illi , quos dixi, prae 
ferunt. Caeterum magnus eft verborum numerus , quae, 
vum proprie a&ivum habeant fignificatum , paffivum aut 
neutralem nonnumquam recipiunt : quod cur in hoc ver- 
bo contenhdamus locam non potuiffe habere, nulla idonea 
cauffa adeffe videtur. Porro, fi re&e accepi notulam ex 
nofro ms. 4. excerptam, fine accentu ibi fcribitur ézi- 
στεφοισαι) ut nefcias utrum ἐπιστέφοισαι!, an ἐπιστεφοῖ 
σαι debuerit: quorum fi poflerius ftatuas, potuerat poà- 


ta ex Homerico nomine ízicTe9)e verbum. évicTeQpéo 


'( idem fonans ac ἐπιστεφής εἶμι) formare. 
^. Poft σεδάμφ τε in ms. Ep. fic perpiur , "Or: xpure- 
giAAa ἐστὶ βρωμάτιον διὰ μέλιτος καὶ λίνου, omiflt$.me. 
diis, quae fic fcripta in editis leguntur , xi» a eAíx vais 
“έδαισι. Haec DALECAMPIUS, primum fic latine con- 
verterat, ἀνίας pedibus , hac adiecta adnotatione : » Livi- 
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» do colore tin&is ornatus cauffa. « Tum vero in Adden- a 
dis & Emendandis monuit , deberi in verfione poni, ἐν» 
dis compedibus ; & in Adnotatione ait: » Flavo melle addito 
»íemini lim, quod nigricat, color fubliveícens. « Quo- 
yum ego nihil percipio: hoc unum video, pro σελέχραις 
hariolatum effe Dalecampium πολιδναῖς oportuiffe, quod 
vocabulum apud Noftrum fupra pag. 107. d, occurrebat, 
Quae emendatio fi caeteroquia vel neceffaria vel com. 
moda foret, potuerat praefidium aliquod in eo invenire, 
uod ad vocem ἄρτον {{|, 106. f. adnoravimus, literas 7 
& χ a librariis noftris nonnumquam effe permixtas : nam 
cum perinde & πελιτνὺς & πελιδνὰς graece dicatur , fuf- 
picar! licuerat , fimili errore hoc loco ex vrearrrais in σε» 
Mx r«is aberraffe librarium. At quamvis corruptiffima 
haud dubie fit vulgata huius loci fcriptura, in ipfo tamen 
illo vocabulo non erat quaerenda corruptela: qua fi illud 
fuiflet adfectum , verendum eft, ne ipfo malo peior fue- 
rit medicina, quae a Dalecampio adhibita eft. Quo ma- 
gis miror, lubricum hunc locum abíque animad verfioae 
tran(miffum a Cafaubono effe. Voculae xi», quae valet 
καὶ ἐὰν, non erat hic locus. Haud dubie x4» abíque ac 
centu oportebat, quod in dorico idicmate valet za) ér, 
ut apud Theocrit. Idyll. XV. 86. Et fic, xu , fcripum 
effe in ms. B. adnotavit Brunck: puto nec aliud εἰς ἰδ 
ms. ΑΙ. 1n σελίχναις nil mutant libri. ER autem. φελίχρῃ 
vel σπελίχνα, (Stiis πεαλίχη δὲ σελίκα, itemque πόλις & 
“έλλις, unde latioorum peris ) non modo calyx Jignens, 
fed δι catinus , patina, patella lignea ; quod ex ipfo Noftro 
XI. 495. b. c. d. collato cum Hefych. 1n Πελιχὰν, & Pol 
luce X. 67. 73. & 78. liquido adparet: Conf. Schneiderum 
ad Nicandri Alexipharm. pag. 103. Pro τόδαεσε, quod 
eft in editis, dant 0r áJ'ecc misti 4. & B. in quo quig 
“σαίδεσσι lateat vix dubitandum videtur: quam voceg 
fidenter in gontextu ponere licuerat. At fic defe&a fue- 
rit in fine oratio , nift aliquid acceflerit. Atqui adeft quod 
defiderabatur, fi modo commodiore ratione, quam vul- 
: go faGum , diftinguatur oratio, eo modo quem & in N 
tula fub contextu indicavi, & in latina verfione e 
Sic etiam adparet, cur in fequentibus dein verbis, T& 
δὲ κολλύρας χαλουμόνου ἄρτον ᾿Αριστοφάνης omitti verbum 
potuerit, ex fuperiore μνημονεύει facile ibi fubintelligen- 
dum: quod non fine incommodo fieri potuidlet, (i iptyr 
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a id quod fuperius de meconidibus panibus djxerat , & quod 
ἀεί μὰς de lyra fubiicit, novum argumentum interie- 
Qum fuiffet , diverfa orationis &ruGorà expofum , χὴν» 
σοχόλλα ὀστὶ Gc. Epitomator quidem, quóaiam id, 
de chryfocolla Ἰὰς manetur, a fuperiaribus verbis ( cust 
omififlet ifta, χήν σολέχγαις edo) ) foparavit, &o- 
ceíle deinde habuit ad ea ,. quae de χολλύρῳ fequufitur j 
verbum adiicere; (cum ait, Tar κολλύρας δὲ καλουμένου 
ἄρτου ᾿Αμστοφάγψος μέμνηται ὃν Εἰρήνη :) quod verbuus 
omittere potuk Athenaeus, eà quam disi utens ftru&uráà 
orationis. M 

Haec noftra cui minus placuerint commenta , vidoat is, 
quoniam nos Caíaubom loco deftituit opera, magis. 
me adrideat VILLEBRUNII ratio. "Totum A&cMANiS fra- 
Emenum ingeniofus ille Interpres fao fermone fic reddi» 

it: Jj y ἀνο (ρὲ lits, ὦ autant de- tables , τόμε autour des 
les on. avoit fervi des pains. méconides, avec du perfil , do 
fame; ὦ aprés avoir bien bá, on ftrvit de lachryf(scolle. 
um in fubieQa Adaotatione ait, legere fe iur σενέχρειθ 
ewréda, “χρυσοκόλλαι. "Eq vi &T109 Uc. Reliqua ipis do» 
Giffimi Viri verbis adpoíuiffe iuvabit: » Keen. eft r 
n» kai an : eníuite pdichaa figaifie un verre à boire, calice: 
»peda eft dorique pour mea, pofl, aprés; pof? calis, 
naprés avoir bu. retrouvera ce peda, liv. «. p. 494. 
» [voluerat puto lib. X. pag. 416.c.] & dans les Notes 
» qui accompagnent le Clement d'Alexandrie , edit. Paris.u 
— De Donco five Aeolico σπέδιες pro μετὰ. ἢ quis εἰ 
voci hic locum effe potfe (ibi perfuaferit, plura dabünt 
Hefychii Interpp. ad voc. Πόδα, & Mainaire de Diale&. 


. 251 fq. 
Por δὲ S adpze καλουμένου ἄρτου ᾿Αριστοφάγιπ. E. fu- 
lerioribus fubintelligendum efle verbum μνημονεύει, ρδα- 

ante monuimus; diximuíque, ab Epitomatore adie- 
Qum verbum μόμγηται. ARISTOPHANIS hexameter ἱερὶ- 
tur in Pace ví. r22. Κολλύραν μεγάλην fcripfi, ut apud 
Comicum re&e editur. Καὶ xoa vpav ty. ed. Ven. & 
Baf. quod ferendum videri poterat, nifi penultima in xv. 
λύραν longa effet. Sed cum duplici ^ c er apud Ári- 
ftoph. eiufque fcholiaften, tum apud Hefych. δὲ Suid, 
fcribitur itlud aomen: & fic etiam in ms. Al. A in quibus 
ramen pariter Καὶ κολλύραν, perperam praepofitá particu- 
lk: nempe ad fequens fragmentum aberraverat oculus Κ- 

“κίε: αν. Vol. II. 
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piis Κολύρα» ed. Caf. Parvi genus hoc effe, a 
ἀεὶ flu, rnonet Scholiaies Conict & Suidas, e 

bo À loco famentes imerprerationem. — Jd. 
kara quà (er ἐπ᾽ αὐτῇ. κάνδυλεν legerat (i. e. corri. 
I δὰ eli p DALECAMPIUS; adnotans , cibum ef. 
foede errare monuit 


i τον 
wtmici enarrator de ea leGione ne dubitare quidem nos &- 
»üit.« — Confentit nofter ms. 4. Comici verba aon ad. 

fuit Epitomator. Ait quidem Flor. Chriftianus ad Ari- 
l. à ia legit mif quem Arbenacum κάρδυλον: «-- 


at nemo ibi ita legit, aifi dixi. Dalecsmp. fus ex 


In altero Comic verfu, ex Olcedibus , rurfus Ka) ze 
λύραν fimplici litera 4 erat editum, ubi rede Ka) ze^- 
λύραν κι: Α΄. & B. bid. Pro vulgato τοῖς σ ἐρῶσι, 
«um BRuNCKIO (in Fragm. Arittoph. pag. 249.} τοῖσι 
σορῶσιν ἰςτὶρᾶ, quod poftulabar anapaettici emetri zanie 
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Ὁ δὲ ὀβελίας ἄρτος - « ἐβολοῦ πιπράσκετωι. Ufus eh) 
Athenaei loco Euftathius ad Iliad. ν΄. p. 930, 3. & Ot. 
α΄. pag. 39, 38. quo doceret, idem interdum v 

cabula idest & is. hd. à ri ἐν ἀβελίσανς ἐσ nd. 
v&& ὠστῶτο mis. Α΄. & Ep. quod recipi debebat, à 
ἐβελίσκοις ὑπτώμωος Euftarb. ΤᾺΣ ἐπὶ τοῖς eiu 
ὀπτώμενος idem δὰ Od. pag. 19. - 


uem ibi Pierfonus laudat Pollucem AL JA 
Gallofrancorum vocabulum oblies 


Duit Ca(íaub. ad pag. 109. C, b ἐς 
tur: & b. L'adacravit Dalech. EET 


eublies. 
iln AxisroPHANIS verfu, ex ex Adgricolis , | 
δι Mens vel ἀβελμᾷν edd. quibus in ἀρταν niani 
. (p οδε vero ápves mq. 4. & Man las ms, ad i ha. 


ὁ 
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b Utramque emendationem recepit Brunck in Fragm. Ari- 
fteph. pag. 226. num. ς. ex ms. B. Et fic iam aate ex con- 
ieGiura correxerat Pieríon ad Moer. pag. 287. 

. PQoer ὀβελέαν c δι ὃ, ἄρτου δὲ μὴ προτιμᾷν. Cor- 
ruptum iftum PRERECRATIS veríum prudens omifit Epi- 
tomator. σασοδηῆ habent ed. Ven. δὲ Baf. σποδιῃ ed. 4 
Tum μὴ τεμᾶν ed. Ven, & Baf. uà “ρυτιεμῶν ed. Ca- 
(aub. cafu- ne, at coníulto , nefício. Dein vero adnotavit 
idem CasAUBONUS : »In Ecloga ex Epik/mone PRERECRA- 
» TIS, fcriberem, "Quer ὀβελίαν acoJii* ἄρτον δὲ μὰ m pe- 
τιμᾶν, O!en, proprium viri nomen. Hunc monet, ut 
nobelias quidem torreat ὦ paret, fed ne pani anseponat : hoc 
» eft , ut obeliis utatur non ut ἐδέσμασε, fed ut "δύσμαφι. « 
-- Inde προτιμῶν adoptatum in ed, Caf. 2. & 4. At vel 
fic mifere adhuc laceratum locum iudicavit PIERSON ad 
Moer. 1. c. quem peritioribus Medicis perfanandum fe ait 
relinquere. In προτιμᾷν, ni fallor, confentiunt mes. Α, 
& B. quod tamen metro 808 convenire videtur. Pro ve- 
Jis ex ms. f. adferrur e ee P rv, (fic, abfque accentu: ) 
ex ms.B. vero σπαόνδεν. Quibus fub monítris quid lateat, 
lubens a doGioribus difcam. Notus eft "Quar, Olen, vetus 
oéta epicus, de quo Fabric. Bibl. Graec. T. I. pag. 106 
q. Sedis quidem nihil cum hoc loco, nift ipfum nomen, 
(ἢ modo fatis re&e id fcriptum in noftris libris) com- 
mune habet. Jbid. i» ταῖς πομπαῖς cr apa&QéporTac. 
περιφέροντες legdndum cenfuit PiERSON ad Moer. 1, 
€. Pariter BRUNCK ad oram fui libri notavit: » erepipépor- 
» τες cod. reg. [ m«. B. ἃ prima manu: & fupra πάραφο 
» Sed prius placet. « — Mihi ferendum vifum erat vul- 
garum , a quo ftant mss f. & Ep. Poffit proprie deno» 
tzre παραφόύρειν, publice. cincumferre , ita. ferre aliquid ut 
omnium oculis Kt expafuum, Inde transfertur ad hominum fer- 
monem : proferre in medium , commemorare , ut apud Demofih, 
T. 1l. ed. Reisk, pag. 1479. & apud EpiGet. Differt. IL 
᾿ 847, 14. item circum » CUIR offantitione ubique comintr:o 
Fare , iatlare , ut in Epicteti Eachirid. cap. xxxii. ὃ. 
Σωχράτης ἐν ἕκτῳ ET Ax AB Gear. 9X GRATEM Coum , 
intellige; cuius Rbri ᾿Εσικλήσεις ϑεῶν infcripti, id eft, de 
Deorum cognominibus, commemorantur a Diggene Laért. 
JI. 47. & Scholiafte Apollonii Rhod. ad I, De quo 
:ide .-Reine(. Var. LeG. lib. IIl. pag. 437. δὲ MENAGIUM 
«ἡ ad Laé&t. l, c. quide corrigenda. apud Athenaeum vulgata 
: 
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fsriptura monuit. Pluralem ifle re&e etiam, viderat b 
mpivs. Fefliva δι εἴ ad huac locum γι. 
ΝΞ Adnoratio: prend que Socrate w'a rien écrit. 
iet 6 autres m de contraire: à moins qu'on nc 
dm ταῖε στρατιαῖε. edis 


fent ms. Α΄. δι Ep. pil norum τὰν proprie 
παρείς denorre ἢ στρασείαν vero» pm. s. Sed baud 
fgro inter fe 

Grammatici runt. vide Ammon, & D£ Vocab, 
EDS At id quidem (emper pet trrorem 
putem. 

"EvvíTas ἄρτος, ὁ mporayopiviqurer λοκιϑέτας. Edvi- 
Tas h.l vi & Ep. cum edd. Sed pag, 114. éví var 
£dd, δι πε. 4. (Ibi vorm omifr t.) Adfenfus 
fum CAsAURBONO, monenti: » Vera le&io εἰ ἐτνίται. 
e Hefychius: 'Erirey, ἄρτος οὗτος ὁ λοκιδύταε: oe 
»hienter Athenzeo.«-- fetus apud Hefych. editur: 
Ἐτνίταν ἄρτον οὕτως ὁ Mxdliras. Pergit CASAUB. Le 
ptlitae mentio fit in x eadd'ers rre Cantico [Vit 

ελιδὰν καὶ λεχιδίταν οὐκ ἀπωδῖται. Scd 
» 

»φ'. 767, jd e Asxiras ἢ 
Bii Rid χαὶ dej pi 
novi ἔμεναι, Quo 


cR dae viet τὸ du oum 

Πανὺε, ἄρτος, Μεσφάπινι. » Non 

ΣᾺ e eins is ἄσματα, ΞΞΞΕΞ, enimi [αὶ 
P. καὶ 

medien σιροίυϊδει ποι 








»" 
» 

$ vult Asp 
Bum fie  Ἑ 

» 

ntm 
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C»quod bene implet , pafcit, nutrit, fignificantes. — Similiter 
» inim Blaefus , Dinilochus, Rhinton S oetae dorica lingua 
» utentes, repletionem vel fatietatem , arariay nominant ; ὦ 
» cibos bene nutrientes , ψάνι!α. « — A ox σπλήσμωτα perpe- 
ram ex ed. Ven. in alias omnes erat propagan: ree 
esce misti A. B. δὲ Ep. frequens apud Noftrum voca- 
bulum , idem valens ac πολύτροφος. vide modo Il]. 91. 8, 
& 115.6. Ita, quae bic commemorat Athenaeus, dorica 
vocabula, δὲ iplum nomen »&r»os , quo Meffapios uti pro 
τῷ ἄρτῳ ait, & latinorum panem, intelligi par eft (ut iam 
olim Vossius in Etymologico docuit, Opp. Tom. 1. p. 
436.) derivari a graeco verbo vas , ( pro quo fortafle 
etiam πάγω dixere Dores δὲ Aeoles ) cuius primariam no- 
tionem probabiliter, LewNEP Y pereant. SCHEIDIUS in Ety- 
anologico lingua? Graecae T. Il. p. 743. in endo , flipan- 
do, dé»fando pofuerunt ; unde deinde orta fiEnificatio alendi, 

uafi cibis replosdi ὦ effarciendi: a quo verbo manifefte 
unt etiam latina pafco, pavi , pabulum , & fimilia. conf. 
Scheidii Indicem Etymol. votum Latinarum, l. c. p. 1246 

. in Pebulum, δὲ in Panis. Ad eamdem obfervationem 

rammaticam quam hic in transcurfu tradidit Athenaeus, 
fpe&Gabat etiam Hefychiana gloffa: Πάνεια: κεχορτασμέ- 
y» : quae tamen non fatis emendata videtur. 

Baeieos ἐν Μεσοτρίβᾳ. » BLAESUS , qui hic lauda- 
wtur , illaudatus eft au&or: nedum ut eius fabula Mefo- 
» tribe nobis aliunde fit cognita. Libro XI. [ pag. 487. b. 
»C.] nominatur eius drama Zerovpros , Saturnus ; ex quo 
»fuípicamur fub imperio Romano vixifle illum δὲ ícri- 
» Hefychius unus praeterea, quod fciam, e vete- 
»ribus, Baum nominat, duobus locis: quorum alter 
»eft in litera M. alter in Φ. uterque medicinae egens. « 
CasausoNus. Tum idem Casaus. ad XI. 487. b. c. 
» BLAEZSUS. Comicus, inquit, in Sicilia aut Magna Grae- 
» cia vixit , & fcripüt Dorice, quod paucula verba ( quae 
»ibi adferuntur) declarant.« — Βλέσος h.1. ed. Ven. δι 
Baf. cum ms. 4. ( Tria poe nomina omifit Epitoma- 
tor.) Βλαῖσος correxit Ca(aub. ex p. 487. ubi verum te- 
nebant omnes, De BrAEso hoc, quem filentio Vroererit 
in Bibliotheca Graeca Fabricius, paucula habet Vossius, 
pe Poéris Graecis , Tom. III. Opp. pag. 235. (ubi tamen 
operarum errore B/acfius ícribitur) ponens in Poétis in- 
cutae aetatis, moaensque. auGore Silano Byz. fuiffe 

j 


- 
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Φπουδογελοίων ποιητὴν, ex Caprea infula oriundum. Nonc 
recentioris aetatis, quod videtur fignificare Cafaubonus, 
fed vetuftiorem fuifle poétam , cum ex hoc ipío loco fu- 
fpicari licebat, tum ex hb. Xl. pag. 487. probavit Val- 
ckenar. ad Theocr. pag. 294. ubi docuit Athenaeum haec 
& huiufmodi ala deíumüfe ex PempAih Alexandrini 
Ἑλώσσαις, quem Ariftarchi difcpulum fuiffe confiar; qui 
ipfe Pamphilus haec talia ex Dioderi, Ariftophamis Alex- 
andrini difcipuli, Γλώσσως Ἰταλιχαῖς hau(esat, ut diíci- 
mus ex eodem Noftro, XI. 479. à. Hefychii loea, ia qui- 
bus Blaefas au&or citatur, quae loca nobis apertius indi- 
care non dignatus eras Cafaubonus, fune in vocab. Mex- 
xeveis , ( pro quo fortaffe Μοκκωνώσεις opottuerar,) tum. 
in Mo e, & in ev «rir. 
'Apou ineo ec ἐν Τηλέφῳ, Ἄρχιππος corrigendum 

' eeu SEIN, T. Sommenation de Vita δι Sos An 

ilochi, in Memoires de T' Acad. des. Infcrigt. 'T. X. 2. 
Probabiliore atque etiam certa , ut vident, ratione Rum 
XENIUS , ad Vellei. Paterc. fag. 30. »Nec Telephum , in- 
»quit, fcripfit ARCHILOCHUS, nec vocem penis nofle 
»poterat. Legendum Aeiré^ ex ot ἐν Τολόφῳ. Grammas- 
» ticus mstus in Biblioth. San-Germanenf : Πιγτάκιον εἶπε 
» Δεινόλοχος ἐν Ἐνλόφφ. Dinolocho, Sicule poétae, per- 
» inde atque Epicharmo , licebat σικολίζειν, & e. vocibus 
»uti five Siculis hve Latinis; panis, - pittacicium , &c.« — 
DiNOxOCRUM , Epicharmi tium, IV dramata dorico 
fermone ícripta reliquiffe Suidas refert. RuivroN , Ta. 
reniinus, Comicus δὲ Phlyacographus five Hi 
dus, fatis norus: de quo nonnilul didum in 
Animadv. ad [ἢ]. 86. a. D | 

Ναστὺς, ἄρτος ξυμέτηε καλοῖται μόγως. » Dena ; 
»& de voce γνωστὸς, cuius retia Pues acerbe Gens 
»exagitat Afíclepiadem , dicemus alibi ἀκριβῶς. Ad manum 
wíunt quae de eo pane five placenta fcripfere Pollux, 
»[ VI. 72. & 728.) Hefychius, atque Etymologici magni 
»au&tor. Pro eo quod hic ζυμέτης appellatur ifte panis , in 
» He(íychio reperies ὠξυμέτης. « CASAUBONUS. — Corre- 
&a hodie apud Hefychium ea menda eft : vide ibi In 
Pauca funt, quae de hoc pane inferius adnotavit Caf 
ad XIV. 646. c. Apud No(trum, haud multo poft, pag. 
314. ἃ, perperam vulgo γαστὺν vel γάστον pro &r&e7&- 
. 7€? legebatur. Contra latebat id pomen in verbis.corru- ᾿- 


Pr: CIN 118, ΕἸ1: CAPSOLXXVE —— 379 


pts T δ᾽ εἶδεν àevw, X. 431. e;. pro quibus rJ) δὲ 
vac7»» oportebat. 
d lu NicosrzRAm vf. 4. pro fimplici- e iyu áo 2, quod 
tenent quidem mesti cum editis, ev s iynuáésn fcre 
bendum monuit BRUNEK, quem (fecutus fum. Ac fane. 
aut hoc ipfo aut alio fulcro indigebat labans metrum. . 
»KrneTbr , ἄρτος πσοεὺς qug. ἴωσιν, inquit auQor ex 

» Afrtemidoro Ephefio. Non explicant haec, quale genus pa 

» nis-ita fuerit lonibus appellatum : minus multo id ícias 
»ex Hefychio, cuius haec: Κνηστὺς ἄρτος, "Ayr id'apes, 
» Caufíam nominis fufpicatur- fuiffe Euftathius, [ad Iliad, 
»A. pag. 919fq.) διὰ τὸ χνῶσθαι, ὡς alie , καὶ οὕτω δια». 
» dí : quod rafus diftribuetetur. Hodie panis impo» 
» nendi mentis procerum crufta inciditur , ac fere tota adi- 
»mitur. An hic e(t χνηστὸς, id eft, καῖε panis ? An xru- 
» στὸν eum potius appellarunt, idiotifmus nofter, - 
»pain gratié? id eft enim xs«». .EHiad. X. 639 
»Íq.) «ise» av" τυρὺν xvis Ti χαλκοίᾳ. inde caféus κνμ. 
τ» στός. Similiter igitur ditus panis xraeris; Libso XII. 
» [ pag. $16. d.] in defcripsione candauli, qui fuit Lydo- 
»rum cibus: γίνεται ἐξ iqieu κρόως καὶ κεηστοῦ. ὥρτου xal 
» Φρυγίου τυροῦ. « CASAUBONUS. — ie pain | 
dicunt. Pro nudo σοεὺ e, 'in ms, Ep. eft ere 16e τιν’. quod 
moris placer. Eamdem fcripturam..ex Epit. repetiit Eu» 

th. L c. 2 

Θρόνος, ὦ Ὄγορμδ' δὶς. » Us probetur, Spóse» panem. 

» quemdam ede ditum, proferuntur NEANTIMS verba: Ὁ 
v δὲ Κόδρος τύμον ἄρτου To» καλούμενον “ρόκον λαμ» 
» βάνει. Probatio etit clarior longe, fi fcribes, τοῦ x«- 
»Aeumáépou. σρότου: planior item oratio, f νόμϑει 
» fcribas in fine, pro γόμουσι. « CASAUB. — Nihil ab edi- 
tis diflentiunt vetuítae membranae Ufum nominis, quem 
tacent (quod. fciam ) alii Grammatici, adnotavk Athe- 
naei Epitomator; ( & ex eo Euftath. δὰ 11. ο΄, pag. 1504, 
4.) fed Neanthis verba omifit. Quaenam fit vis vocabuli 
Spovec, his verbis nos docuit VILLEBRUNE : €« terme ef 
» encore phénicien. Je l'entends. d'un pain amylon, ou fait de 
» grain maceré ὦ trituré dans Peau, felors le. premier. ufage 
» de faire du pain. C'efl le mot thron, de thara, macérer, 
»en-ZPrabe. Ec mot grec athara, puls, en latin, vient 
»au[fi de cette racine phénicienne.a — Id. Νεάνθης ἐν δευτέρῳ 
Ἑλλιυειχῶγ. Hoc fatis fuit, quod daboos. edd. vett, cum 

4 


880 ANIMADV. IN ATHENAEUM. κμμιτις:. 


»^:..4. nec opus erat adiecto articulo τῶν Ἑλλωνικῶν, d 
qui eft in ed. Caf. | 

B& xo vA es &c. »De pane becckylo hoc tantum. Athe- 
«nseus, eum effe qui dicatur Eleis ewed'íres.« [1mmo 
vero, βάκχυλον, sit, Els dici ewm, qui alis σποδίτοες. 
Sic & Helychius. cuius verba mox ipfe adfert Cafaub. ] 
pExípe&abam poft illa teimonium aliqnod veterum fcri- 
* ptorum, qui &ecckylum nominaflent. « ( At seffem. citu 
NicANpRUM.] »Nullum affertur; fed Diphili, qui fpe e 
»daac meminit. Hefych. Βάχχυλον, σισοδίτην ἄρτον "Hetos. 
» Vulgo everd'irw..— In verfu ILI, "Apreur. στοδέτας 
»ypuctipiTat 6piQépei, tertiam di&ionem noa 
w dubito vitium continere. « CASAUBONUS. — Corrupra 
vtique illa vox χρυσειρήτας. magis mireris ex con 
$e&tura eam ác leripram edidi Cafaubonum,, De COm» 
smmemoratà qui uperiorum editionum fcripturà, quam- 
"vis δὲ infà manifefte corruptifümá , χρισοίρντας. Satis Ípe- 
cioíe VILLEBRUNIUS χιδρερείκτας aut χιδροραικίταις COP 
figit : » Lc mor [ inquit ) vient de χίδρα grain nouvean, 
ἡ ὦ épsixo , triturer, broyer, monder. Cefaubon pon 
» voit voir χίδρα épsinrà dans le Levitique , εἰς 3. ν᾿ 14. 
» L'auteur l'appelle encore pain erikite.& —  Àt, cum ὀρεκί» 
edu vocatur panis, (pag. 114.c.) paratus eflet e sr 


φόνων ζυμίτως. » De eo | ὠπυτιυρίας dicebatur, 
- φᾶς ζυμέτῳς, confule, fi Tibet, in illis vocabulis Hefy» 
»cChium.a CASAUB. — Ζυμίτης (upra commemoratus elt, 

£. 109. b. c. ubi alius panis ζυμέτης, alius ἄζυμοε. Pau- 
lo ante, hac pag. lit. c. erat ναστὺς apres ζυμέτης. ln 
edd. ἢ. 1. perperam erat ὑσό Ti»: reCe ὑσό τίνων mss. 
«4. & Ep. 


). 


Kpasisos , Meafaxsu" LigoTor ἀποπυρίαν ἔχω ζνυ.16» 


Ν 
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e Miad ov mAéeur x»éqa^ ov. n CRATIMI vtria inquina- 
»tifüma funt. Lego, ἀποτυρίαν (x o Quas, μὰ Δι᾽ od 
» πλέων κεκρύφαλον. Hebe penis cineritii fermentati non ple- 
»num reticulum. ποκερύφαλον appellat quom γύργαθον alii 
»Graeci: Latimi reticulum pani , ut dicebamus ad Theo- 
» phra(tum. [ ad Theophr. Chara&. p. 297. cf. Animadv. 
»in Athen. [. 4. d. ] Poteft eriam ita, ἔμπλεων ysaoá on ; 
»ut de actrofo pane intelligamus. γνάφαλον , tomentum , pro 
"act tritict. non unvenufte ufürpaverit.« creat & ipfius 
— Si γνάφαλον illo fenfu proban poffet, poterat & ipfum 
moet ferri, quod idem fonat, ut communi confenía 
docent veteres Grammatici. Conie&avit CoRAY, legen- 
dum fortaffe Cv ire », σποδοῦ π“λόων, ἁπαλόν: 
2dnotavitque de ἄρτοις ἁπαλοῖς figillatim infra agi p. 119. 
b. Nihil hic nos adiuvat ms. Al. in quo fic, ἄμε! 

( abíque accentu) wéevs χνρέφαλλον. Totus locus omiffus 
in Epit. Dalecampius*fuo ex ingenio fic verterat: Zymi- 
fen, ingentem , plenum ας far&um , fufcum. — Villebrunius : 
» D'abord j'ai du pain epopyrias » Ó qui, cries, 
»n'l pas rempli de balle:« tum, quaft re optime gefta 

aque, fubiect hanc notam: »Je ne [fis pos quoi 
» Cafsubon chenge κροφάλων en χεκρυφάλων: cefl fé jouer 
9» ἐξέ. & 


AD CAP. LXXVII. 


f n ARCHESTRATI vf. 9. Ἔστι γὰρ οὖν τὰ xpuT. Clau- 
dicabat metrum, cum οὖν particula deeílet editis, quam 
' opportune obtulit ms. 4. — Verf. ς. ἐν Λέσβῳ, κλεινῆς Ἐρέ- 
σου περικύμογι μαστῷ. » Strabo auctor eft, [lib. XIIL p. 
. 5618. b. ] Erdum , Lesbi oppidum, fitam fuiffe in colle , per- 
»tünuiffeque ed mare, Scribi malim, ἐν Λόσβῳ xosmi, κ᾽ 
x»'Epes. Vocem σερικύμων improprie loco tribuit, quem 
»non ex omni parte pulíat flu&us, Melius idem alibi , 
» πίνειν ἐκ Λέσβου σερικύμογος ἐκγεγαῶτα. « CASAUSB. — — 
Vulgatum tenent libri omnes. 
4 Perf. 6 fq. Sao) εἴπερ ἔδουσιν ἄλφιτ᾽ ἐκοῖδεν, ἰὼν Ἑρμῆς 
αὐτοῖς ἀγοράζει. ὕγχερ pro εἴπερ legebat Dalech. qué 
vertens, fcil. polentá: quod merito improbavit Cafaub. 
Cum in editt. vett. & in Caf. s. nullum effet difin&io- 
nis figaum verbis fupra fcriptis interiedum ; particulam 
εἴπερ ufitata maxime notione accipiens, quippe, qmando- 
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quidem , íxebey ad praecedentia verba retuli, eo íenfua 

em in verfione exprefh. Commodior fortafle aliis vi- 

bitur ratio , quam CASAUBONUS in Animadv. commen- 
davit; »3sel εἴπερ ἔϑουσιν ἄλφιτ᾽, ἐκοῖδεν ἰὸν Ἕρμας [ «v- 
»Toif ) ἀγοράζει. Si DÀ vefcuntur panibus hordaceis, ulus 
» itat Mercurius ut inde panem ipfis comparet, Simile eft ill 
» Varronis de Plauto, Mufas Pleutino ftrmone locutures 
» fuiffe , ft Latine loqui vellent.« — llla dein verborum di- 
ftin&tio recepta e(t in ed. Caf. 2. & 34. eamd nunc 
video etiam in ms. Ep. adhibitam. In ms. 4. nuíquam in 
hac regione videtur SilinBa. efle oratio. Pro ἄλφιτ᾽ ve 
ἄλφιτα in utroque codice. Porro av Tb s ἀγοράζει lege- 
batur in ed. Ven. & Baf. «v reir tacite corredum ia 
ed. Caí. e msstis puto codicibus: confentiunt certe noftri 
mss, 4. & Ep. 

Verf. 10. φαίνονται bene edd. cum ms. Ep. Perperam 
φαίνονται ms. 4. lbid. epe ἐκεῖν a. πρὺς ἐκείνας ms. E, 
male; tum ibi reliqua huius verfus verba omiffa. U 
vero orta fit illa menda, oftendit ms. 4. in quo eft «pw 
ἐκεῖνας ἀφεὶς: quod & tenuere editiones Ven. δι Baf. 
fed perípeGe correxit Cafaub. tacite quidem , δὲ mendo- 
fae librorum fcripturae nullam in Animadv. mentionem 

e faciens. In eodem ms. /f. cumulato errore, in fine verfus. 
δέξης fcribitur; pro quo δόξη pofuit editor Ven. δόξῃ ve- 
ro Cafaubonus, ut defiderabat ratio. ' 

Verf. 12. κόλλιξ. Vide Hefychium , Suidam , δὲ Foe- 
fium in Oecom. Hippocr. denique Corinthum deDiale&. 
pag. 359. Inde eft diminutivum κολλίκεον, de quo fub fi- 
nem huius paginae. — Verf. 13. κριμμωτίαν tenent mssri A. Ὁ 
δὲ Ep. cum edd. Videtur tamen haud obfcure five a τὺ 
κρίμνον, pollen, five ab ὁ xpipybe , hordeum, du&um vo- 
cabulum. Infra, XIV. 646. a. eft κριμνίτης, or^axeus "reme 
διὰ κρίμγνων γινόμενος : pro quo κριμνῆστις fcribitur apud 
Hefychium. — Ibid. x àvJ'pirov ἄρτον reGe dedere mss. 4. 
& Ep. Perperam χόνδριβον edd. quod inde etiam in Le- 
xica manavit. 

Verf. 14. »Panem Tegeaticum , σεμιδάλοος vir vocat 
» Archeftratus, ficut paulo ante [ pag. 110. £. ἢ Philyllius 
» collabos, ever ὀκγόνους.« CASAUB. — Verf. τς fq. Tw 
d" εἰς ἀγορὰν ποιεύμενον ἄρτον € Vide notata prerba 
ἀγοραίων ἄρτων pag. 109. ἀἅ. Verf. 17. Ἐρνθραῖς. Perpa- 
rant "Roviocig m. 109 EE 
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Tb» τῶν ἄρτων σοιητὴν reCe mss, Al. & Ep. Vitiofe 
τῶν ἄρτου ed. Ven. Baf. δι Ca(. 1. tum τοῦ &grev.ed. €atz 
ς 2. δι4. 1614. iryrles 9p τοὺς ἀπὺ τῆς Ker aDoxiag δις, 
Significat Athenaeus, ἱρῶιιδ. aetate in opere piftorio prae - 
caeteris excelluiffe Cappadeees. conf. p. 313. b. Pro fysíer, 
corruptifhime ὁ γήσει eft in ms. Ep. Qui dein fequuntur 
Archeftrari verius, eos omifit Epitomator, Ibi in verf. 2: 
vocem γόον, cum ad fenfum, tum ad veríam .necefía- 
riam , ignorat ms. “4. Eam reGe in(eruit.editor Ven. 


AD CAPE LXX VEIL — 


AwTIPHANIS verfus praetermifit Epitomator. — FWerf. το - 
ReGe γεγὼς edd. γεγονὼς ms. 4. Perf. 2. orore. τῆσδ᾽ 
ἐκ τῆς στέγης. Repraefentavi le&ionem editionis Ven. & 
Baí. quae corrupta erat in ed. Caf. omiffo τῆς articulo, 
proxime ante στόγης. Perperam ms, A. rore δ᾽ ἐκ τῆς 

ἁ στέγης. Verf. 4. ἐπ νὸν. tpe ler 9o»; afper fpiritus 
ex ed. Caf. 1. in.noftram irrepfit. Vulgo fic fcsibebatur 
ille verfus : 2 

bkry xa Tat ép ovTas ἐν συχναῖς διεξόδοις. : 
ubi ni] mutat m». 4. ni. quod magis.etiam corrupte xeTsa- 
σέχοντας habet. Cuss duabus fyllabis abundaret verfus ; 
nec tamen prima vox ad fuperiorem verfum reiici poffet , 
variis modis tentatus eft a viris dois. BunGzss in Ap- 
pendice ad Dawefii Mifcellan. Crit. pag. 346. cum alias 


emendationes tentavit, longius a librorum fcriptura rece- . 


dentes , tum hanc: 
ἰσνὺν καταμπέχοντα συχνὰ διεξόδους. — 
Quae verba fic interpretatus eft: furnum ( amiffum quafs, 
δι ). circumdatum. frequentiá: hominum qui ingrediuntur ὦ ex- 
eunt, Adoptavi equidem rationem a KopprERS in Obfer- 
vatis Philolog. pag. $1. propofitam , quae librorum vefli-. - 
giis preffius infifhc : ' 
lorvoy giai d συχναῖς d'ubidosr: -— 
uamquam non Ὁ Ícripturae huius veritatem prae- 
dare non aufim , fed ne de fententia quidem fatis fim cer- 
tus. Metro quidem cum in hac, tum in rri 


dft emenda, 
tone fatis confultum eft ; quoniam tres fyllabae τὰ «v- 
κναῖς anapaeftum efüciunt, quem pedem fert in ilta fe- 
de apud Comicos iambicus fenarius. Sed quod ad fen- 
tentiam fpe&ar, turbavit me vox.duezides , quae qua 
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motione accipienda effet, baud fatis i Tnrelligebat d 
Kornesenisr Ci reBe prend aic δα τοὶ 
libellus mihi eunc ad manus nog ef ) qui embi 
Dco denfis esdinibus locatos feu ci 


modo Pris Graec Ἢ fermonis ufus illam vocabuli notionem 
mitüt, Quo de uíu nihil mihi compertum effe fateor : 
nam quae ex Platone apud H. Stephanum in Thef. T.IL 
PE 170. c. adferuntur duae di&iones , Siete enm 
acierum ordinetiones , δεϊεὶ lufirationes 
tum, Jur ἅπτεσθαι, caftra movere ; nihil quiáquam 
δὰ id, Ed quaerimus , confiiendum valere miki vi- 
fae erant. jue in eamdem fere cum BunGrsso fen- 
tentiam accipi pi βοῆς illud vocabulum exiftimavi, ut idem 
fere valeant διέξοδοι atque Jiad'ey a, fuccefones exem 
dim DU Ee cum ille ad 4e. 


pai qui 
Verf. 6 fg. e IE. erais Θεαρίων 
»terpretantur doGi reu, id eft, à 
28 robent. Nos fic: £g panes Thesrion 
» cu artis fuae fp Mos veterum , omae 
»nus artificum folengi 


fuit anpumenmum. e. CasvpoNDt 
mca hoc loco facerem , dubius haeferam. 
Up ri e haud iube. & fatis 
Camif. Er Ἐὰ rumque quidem i in 
ufurpatum reperias ; fed δι in 
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plurali, ut in Sophoclis Antig. vf. 641. ed. Br. Αἱ de 
pofieris didum an alibi occurrat, dubito utique. Pens 
corum feftum in commemorationem nativitas; Minere 
vec fuiffe celebratum, vidimus IlI. 98. b. ubi con- 
fer Animadv. pag. 166.  Γονὰς di&um efle illud fe- 
flum, a nullo quod fcian auGore commemoratur. Sam, 
Ῥετιτυς, Mifcell, V. s. p. s. οϑε δὰ y opes legebat; in- 
telligens, quos (panes) pinfere maiores noftros docuit Thea- 
rien: quali vero Graece diceretur δεικνύειν τί 71v à , do- 
cere aliquem. aliquid. Toup Emend. in Suid. Part. I. p. 13. 
nullà adieCQà ratione, οὖς δὴ μόνος ícribendum conten- 
dit, cui fuffragatus eft ΚΟΡΡΙΕΆΣ ]. c. Noftrae membra. 
nae vulgatum *yor«is tenent. 
Πλάτων ἐν Τοργία - - “ Θοαρίων ὁ ἀρτόκόσος, xcd 
Mífeixos , &c. » Hodie apud Platonem [ T. L ed. H. Sceph. 
»p. $18. T. I1I. ed. Bipont. p. 154. ] feribirur ἀρτοφοιὺς, 
»non ἀρτοκόπος, ἘΣ τπὶ viri i emendatione; imo 
» πὲ vides corruptione, Eram Xenophon ufus eo voca- 
» bulo {ἀρτοκόπος ] ut obfervat Polluz. [ VIL 21. ubi vi- 
» de Interpp. ] Thtarion , Mithatcue & Sarsmbus , a Platone 
»nobilitat , etiam in aliorum fcripris leguntur. Themi- 
»ftius Orat. l. Mifeuxés τις d» ἔγδοθον ἢ Θεαρίων. Scribe 
»apud eumdem Orat. IV. κάσηλος οὗτος ἢ αὐτονώλης, xoa 
v[órepor μικρῷ Σαράμβου καὶ Θεαρίωνοτ.α CASAUBONUS. 
— Vir doCus, quem apud Platonem perperam ἀρτοποιὸς 
pro ἀρτοχύπος pofuiffe Cafaubonus dicit, £emr. Suephanus. 
eft, qui illam invexit fcripturam. Ante eum reC&e ὁ &p- - 
τοκόπος legebatur, ( ἐς in Platonis ed. Ba. 1534. 5. 
$30. ) quod ipfum etiam apud Athenaeum cum editis 
tenent ass, Il. & Ep. Quo de vocabulo, praeter Pollucis 
Interpretes, vide Viros doGos ad Phrynich. pag. 95. δι 
δὰ Thomam Mag. pag. 113 fq. 
ὁ τὴν "O-Lemeites συγγεγραφὼς ri» Σικελικήν. Sa- 
tis ubique celebratae Siulae πιεπίδε; quarum eriam mene 
tionem Nofter fecit I. 25. e. Laudanturque Siculi cogui , 
XIV. 645. £. & 661.f£. Re&e vero hoc συγγφγρω» 
φὼς dedit uterque nofter ms. ut. eft spud Platonem. Te- 


mere συγκαταγεγραφὸς edd. 

sa) SopapÉor 1 κάσηλον. In omnibus Athenaei editio- 
Bibus fic legebatur, καὶ Σάραμβος ὁ Kápaflot, o κώπη» 
Ass, Ubi qmonuit AUBONUS : »1lla , 4 Kápafer , non 
»funt apud Platondl&: imo vero, uti, penfeo, aon funt 
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» Platonis, fed Athenaei, variam fcripturam codicum Pla. e 
»toms obiter indicantis. Lego audenmtet 8 Σάραβος, i 
»xat. Sic quidam iftum nominant, non Sarambum : vi 
eapud Tzetzem in decima chüiade. Pollux neque hoc, 
s neque illud ; fed Sasabonem ; fi modo ita fcripfit, lb. 
» "ἢ, 1 (e. 193. ] Σαράβωνα ὁ Πλάτων κάπηλον ὠνίμα- 
ner, bvamar αὐτὸν ἐπ᾽ οἰγφυργίᾳ. Plerique tamen Seram- 
s bum indigetant : ia his etiam Dicaearchus in geographi- 
» cis fragmentis. Apud Plautum celebris vinarit nomen εἶ 
» Exacrambus , jd Afinaria: [ 1. 4, 30.) Sed sina heri quo 
» vendidi vinario Exacrambo. Pgo non eemini i eam yiri a 
»pellationem ufquam a aecos legere: ac tortalle 
» Sarambo Ícripferant δὲ Plautus & Graecus ile comicus, 
»quem. poéta latinus fequitur auGorem.« —— Sarambus 
etiam unice vocatur cum apud Suidam h. v. tum apud 
alios multos auGores ; in bi, apud Ariflidem , cuius ver- 
ba protulit Iungermannus ad Polluc. l.c. porro apud Ma 
ximum Tyrium, Differt. xxxiv. ( Ee ed. Heiaf.) 
quae Differt. numeratur in vif. Lond. 1740. 
ubi monuit DAvrSHKUs, cum apud Pollucem Ll c. tum 
apud Tzetsea Chil. X. 818. itemque d Dionem Chry- 
foftomum Orat. IV. pag. 74. ed. Morell. ubique  ἀραμι 
B» fcriptum oporuiiffe; & apud Athenaeum 1 c. 
dubie fpongiae incumbere debere illas voces ὁ K&paflor, 
ex librariorum officina profe&as. Rurfus vero TouPIUM, 
in Emend. ia Suid. Part. lll. p. 409 fq. ἧς apud No&rum 
wideas corrigentem , fere ut praeiverat Ca(aubonub , Σά» 
βαμβοε, ὁ καὶ Z&pafos. Litem omnem praeciderunt 
noftri mssti , 4. & Ep. quorum uterque & κάραβον δι σά» 
ραβον pariter ignorans, nihil aliud habet, nifi Z&gajdfiee ὁ 
κάπηλος, proríus ut apud Platonem legitur. 

καὶ ᾿Δριστοφάγης. καὶ particulam, quae deerat editis, 
commode dedit ms. Δ. Dixerat Athenaeus fupra , οὗ μνι» 
μονεύει Πλάτων, quo refertur nunc καὶ ( nempe οὗ μινης 

voti ) ᾿Δριστοφάνης. Haec ex ARISTOPHANE omifit Epit. 

uo veríus Comici in ms, 4. & ed. Ven. fic erant fcripti: 

"Hxe Θεαρέων, ὃς ἀρτοπώλιον λιπὼν | 
ir ἐστὶ κριβάνων. dd od ia. ' 

Dein, cum in ed. Baf. caía nelcio, an confifio, ὃ ς po- 
fitum. effet pro $c, repetitus is errer eft in ed. Ca, At 
in Animadv. idem CASAUBONUS priorem verfum , omit 
fà illà voculà, fig fcripfit: » 
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e "Hxe Θεαρίων. &prowo^or λιπὼν. 


em 


Quod ferri non pofle, monuit Tov» , Emend. in Suid. Part, 
I. p. 13. quia Θεαρίων fecundam producit, adeoque unà 
fyllabà longior foret veríus: obfervaníque idem vir do- 
des, refpexifle Ariftophanem Euripideae Hecubae .ini- 
tium, perfpe&e docuit, ( ibid. pag. fq.) fic conftituendum 
priorem verfum, Ἥκω Θεοαρέωνος ἀρτοπάλιον, verbo 
λιτὸν ad fequentem verfum reie&o, quo & ipfe integer 
legitimufque fieret. fenarius. Quam . emendationem cum 
Brunckio (in Fragm. Ariftoph. p.230.) amplexus fum. 
Fuerint fortaffe, quibus magis probetur Palckenarii cone 
je&ura , ad Euripid. Phoeniíl, p. 75. Hxe Θειαρίων ὁ T&p« 
σοπώλιον Gc. | 
(erf. a. iy ἐστὶ κριβάγων éd A16. Vulgatum ὁ δὸ δία 
tenet ws. 4, n Quod verbum, quia Graecum non arbi- 
»tror, (ait CASAUBONUS : ) muto, ac fcribo $4 λα. 
» Sic appellat Me quibus iafiftunt cribani : illas dico ae- 
»neas menías fub tefta poni folitas, quarum meminit 
» Athenaeus lib. VIII. évéüuxe, xpig&so , ὑποθεὶς τράπεζαν 
p χαλκῆν, ἐστάθευσά ve τῷ συρί. In fornace calcaria (ὁ» 
»lum lapide flernebant: qui dicitur Cateni fortax , cap. 
» 38. ut conüiciebat magnus Turnebus. Ergo ita e pone" 
nbamus: Jd/um Thearion , reliffo meo artopolio, ubi. funt 
wclibani, κριβάφων ὁδώλιει, periphrafis, pro clibani. Furnis 
» lateres erant fubie&i , ut paulo poft dicitur. « —.Tov- 
PIUs, pofiquam in Emend. in Suid, Part. L. p. 1a. κρεβά» 
yu» 6 δώ δι « fcripferat, pifloriam tabernam cum Dalecam- 
iO vertens ; revocatá dein illà fcripturá , ἐδ ώλεα pro- 
vit in Epift. Crit. pag. 108. ubi tra&avit ea, quae de 
hac voce apud Suidam leguntur. Quam corre&ionem 
cum Valckenario & Brunckto adoptans, fimpliciter fedes 
intellexi, nec eis opus effe ad explicandum illud vocabu- 
]um ambagibus exiftimavi, quibus ufus Cafaubonus eft. 
Nec tamen diffimulo , paene magis mihi probari id, quod 
fe malside, CoRAYUSs nofter in Notulis msstis ait, δύ r1 
&, i , bonus odor, qui δὲ paulo ante in pane sa 
laudatus eft pag. 111. d. 1 E dl " 
. Εὔβουλος - - ἐν Ὀρθάψυ. Nullus ἢ. ]. ex ms. /f,.dif- 
fenfus adnotatur , qui alibi ὉρθάΨ γυ gemina litera» ha. 
bet p. 108. a. & d. conf. pag. 10$. f. 'Opr&ra hic.ícriptum 
fin ed. Caf. 3. & .3. operarum errore. Duo veríus Ev- 
-JBULI, fi re&e . percepi, trimetri funt anapaefligi. — 
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Τῶν δὲ χολλικόων ἄρτων. πολλέκιον e(t diminutivum vo- f 
εἰς κόλλιξ, haud multo apte commemoratae fub initium 
huius paginae. Corinthus de DialcG. pag. 219. Κόλλιξ δέ 
ἐστιν εἶδος ἄρτου ποριφυροῦε, ἐξ οὗ τὰ παρ ἡμῖν κολλίκμε. 
Confer quae ibi Koenius adnotavit, & quae Interpre-. 
tes Hefychii in Kouuxes, Adde Foefii Ovcon. Hippocr. 
in Κόλλεξ. — Ibid, οἱ αὐτοὶ J^ εἰσὶ Τοῖς κολλάβοις. col- 
lobis vide pag. 110. f. ibique notsta. Verba ifta per er. 
forem ad Cilicios panes relata effe ab Euftathio, fupra 
monitum eft ad pag. t:10. d. In ΕΡΉΓΡΡΙ ver(culo po- 
flericri, pro vulgato xóa Asx«, quatuor fyllabis πολ» 
λέκιεα Ícrptum tuifle, cum ipfa Athenaei verba 
proxime praecedentia fuadent, ubi τῶν κολλεκέων memi» 
affe E Mippus pues pellis εἶα enim veluti 
metro foluta vulgo fcripta r huius poétme vere 
ba , manifefte tamen duo anapaeftici dimetri funt, awt, 
fi malueris , .unus tetrameter. Ad illa verba adnoravit 
CASAUBONUS : »Prima verba , eap" ᾿Αλιξάρδρου J^ ἐκ 
» Θετταλίας χύόλλικεα φαγὼν, ita. verte: cum ediffet col- 
»lcon ab Mlexandro c Theffalia miffum.  AMdlexander, Opinor, 
» eft Pheraeornm tyrannus. Pherae enim, T/sffeliee oppi 
» dum: colliices Theffalii, omnium optimi. Archeftratust 
» [ hac pag, lit. ἃ. κόλλιξ Θεσσαλεκός eor o fre, Ei- 
»trema ( κρίβανος ἄρτων ) funt corrupta. Fortaie , κριβά- 
vpn» ἐΐρτον : Vel dx χριβάγον ἄρτον. αἱ — Ad metri ratio« 
nem, χρεβάνον ἄρτους vel ἄρτον fuerit conve 
nientius. ' 

AIRISTOPHANTS verfus ex Acharnenf. eft num. 873, ia 

r. P 
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Ταῦτα σιτία κρογεκά, ἐστι. Κρονικὰ, vetaffate obfolera ἃ 
eniguata, Vide Spanhem. ad Ariftoph. Plut ζ8:. — Jil. 
ipsis γὰρ οὔτ᾽ ἀλφ. » Agnoíce reliquias veteris poétae, 
wcum ait, ἡμοῖς γὰρ οὔτε ἀλφέτοιψι χαίρομεν" WARpUE 
ἄρτων 1 πόλις. Si unam adiicias dipodiam , integri 
»rint fenaril duo. « CAsAUB. — Pnori verfu fulaendum 
fuerit metrum interferta *« particula , 'Husic “γὰρ οὔτ yj. 
&AQíTes: "c αἰρομον. οι 

ἐπεὶ δὲ καὶ ἄλλῳ Χρυσύππου Tov Τνανέως. 
ματι ἐγέτνχον, ἐπεγριφομόρῳ 'Apremoti s 9. ndgeilb dn 
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ἃ » alium Chryftppt Tyant Librum. Cur ait alium? Nihil enim 
» praeceffit quo iftud referas. Scribe ἐπεὶ δὲ xq y à Xp.d 
CasAuB. — Eiuídem Chryfippi librum, "'AgTéxomixbe 
infcriptum, citat Nofter lib. XIV. pag. 647. c. quem li- 
brum non fuifle diverfum ab eo qui 'Aprezeiixbe hic no- 
süinatur , faclle fibi: perfuaferit, qut confulet' au&ores fu- 
pra a nobis citatos , ( ad pag. 112. d.) ubi de permuta- 
tione vocabulorüm ἀρτοκόπος δὲ &sromoits egunus.. Vixife 
fé autem illum CHRYSIPPUM μαμὰ multo ànte. Athenas ac- 
tatem , perquam probabiliter a Cafaubóno paulo poft ob- 
fervatum videbimus , rurfufque infra ad XIV. 647. c. 
Quare pto καὶ ἄλλῳ fufpicatus fum xe) »s« A141 fore 
taffe legendum ; ut hoc dicat, quoniam etiam in recentem, 
in nuperam aliquam. fcriptienem incidi : cui voci eo et- 
jam aptior hic fuerit locus, quod ea ratione τὺ νοαλὲς op- 
ponetur τοῖς κρογικοῖς, — Ibid. ἔρχομαι καὶ ἀὐτὸς λ ό Env. 
Cum λέγων effet editum, CASAUBONUS tamquam-de 
fua conie&urà monuit: »Ἔρχομαι λόγων non rede poti- 
»tum, pro ἔρχομαι λέξων. Hetodotus , ἔρχομαι ἐρέων vel 
»qp&csr. Athenaeus nón multo poft, [pag. 116€] $- . 
» Xxeutt κἀγὼ λέξων τι περὶ αὐτῶν.α — Atqui ipfum λέ... 
£o». in futuro tempore, hic quoque dedere noftrae memír. 
4. Totum iftum introitum huius capitis omifit Épitomator. 

'O ἀρτοχτίκιγος ἄρτος. Sic ms. 4. &proarrírixos ms. 
Ep. ἀρτεπτικίνος penacute edd.. Si accentum in penulti- 
ma pofitum velles, circumfléxus erat" adhibendus, τορι 
cius panis Plinio, XVIII, 9, 21. num. 1. & cap. t1, a7. 
ubi monuit Harduin. nomen habere a vafe vel tefto, ia 
quo excoquebatur , quod ἀρτοττεῖον vocabatur, vide Pol- 
luc. X. 112. Ad latini nominis formam, δὲ ad formam fe- 
quentium nomiaum χλιβανίκιος δὲ φουργίκεος, malles for: 
taffe ἀρτοπτίκεος cum Harduin. & aliis: fed ferenda 

beft membranarum fctiptura. Ibid. κλιβαγικίου xa) φ οὺ ρ- 
γικέου. Cum paulo poft in φουρνίκιος confentiant cum 
editis mssti A. GC Ep. & hot loco qovprixlev etiam habeat 
ms, Ep. recipiendum hoc putavi, Pro φουρν &xíev, quod 
hic erat in ms. 4. & in editt. vett. temere φουρινειχίον eft 
in ed. Baf. De iftis panum nominibus vide Plin. 1. c, ^ Pid, 
ἐὰν dà xà) σχληρᾶς ζύμης 6 "yet s». Sicut mox ἐξ ἀνε: 
μένης ait, fic haud dubie hic ἐὰν δὲ ἐκ σχλ. aut ἐὰν δὲ 
καὶ ἐκ σκληρᾶς fcripferat. àx σχληρᾶς δὲ ἐργ &as cor- 
rigebat ConAY. Μόχ, pro Xufavlkiot eft καὶ Barfuoe 

AÁnimady H. — T 
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in ms. 4. quod sotandum ob alios limiles earumdem mem- b 
branarum errores. 

p «T 6 pia v.. » CHRYSIPPUM Tyancum , ex quo tam mul- 
»ta recitat bic Arrianus, recentem Athenael temporibus fcri- 
» ptorem fuiffe, indicio funt Romana vocabula quibus uti- 
»p tur: ut, dei δὺ τὴν ματερίαν ἀνειμένεν φοιοῖν. Mate» 
»ria Latinis €, quam vernaculus fermo nofter paflam 
»appellat. Plinius: (XVIIL. 11, 27. Durat fua Piceno 
Ὁ in panis inventione gratia , ex alicae mattria. « CASAUB. — 
μιαιτόριαν antepenacute (cribebatur in edd. contra Graeco- 
rum in talibus nominibus ufum. Sex ifta verba omifit Epi- 
tomator. , Paulo poft vero ματέριε cum editt. vett. habet 

ες. Ep. ubi melius ματερία ed. Caf. — Ibid. s Cd λόγοται 
Καππαδόχιος. » Panis Cappadocii etiam libro 1V. [ p. 129. 
»€.] fit mentio, in Carani nuptiis: σπροσεδόδη - 
» per ἀρτοφόρον ἄρτων Καππαδοχίωγ. « CASAUB, — Conf, 
Po rue 
y dà τοιοῦτον ἄρτον ol Σύροι Aut» μὰν JeUgt. C 
» Syris [inquit ] diatur lach man ijk panis." Hebraeis di- 
»citur penis , lechem: Syris & Chaldaeis, Jachma. Pro- 
» pius ad vocem «y uà» accedit Chaldaica di&io in Glof- 
»hs Aruk, lachmanjorh: quam interpretantur de arimis 
Ὁ menfac ferculis. Sed monuit me ex aliorum Rabbinorum 
»commentariis Purus Chevalerius , vir linguae fan&ae dum 
» viveret peritiffimus, mihique ob fingularem pietatem & 
» morum probitatem chariffinius , lachmanyoth Syris fuiffe 
»appellatas, quas nos Francoceltae vocamus oblias: de 
»quo fatis diximus in praecedentibus. « [ ad pag. 1 4} 
CASAUBONUS. — Vide Buxtorfii Lexicon Chal Tam 
& Rabbinicum , col. 1135. & Bocharti lib. IL 
cap. 7. pe 806. ed. Cadom. | 
χαί ἐστιν ἄνθει πταραπλήσεος. »Hic ἄνθος fignificat 
χρῶμα, δι per excellentiam colorem rubrum. Sic infra lib, 
» XIII. pag. $64. b. 3 yàp eidós ἄνθος ἐπισπείρει. le 
»& Hip tes ἀνθηρὰ ufurpat in fenfu τοῦ ἐρυβρά. c 
»Foes n. Hipp. in "Arbes. « CORAY. — ἄνθος de co- 
jore didum, praefertim purpurarum, Íupra vidimus, ΠῚ. 
89. a. Cui notioni etiam hic unice locum dare in vezfone 
latina debueram ; fed ita, ni fallor, ut pro illis, effgue ed 
rubrum colorem accedens , ponerem, effque colore fimilis ; nem- 
pe Syrorum panis ille colore fimilis eft ei quein Graeci 
mollem vel Cappadocium adpellant, Coloris haud poftremam 
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c rationem habuiffe hunc fcriptorem, mox fatis perípicue 


ipfe oftendit , cam ait , ἕλχει χρῶμα κάλλιστον : eodemque - 


inere videtur vocabulum Aeque, quo paulo ante 
is ufus ef. Dalecampius verterat, fafinae flori fimilis, 
ὁ δὲ βωκητῖνος - - πλάττεται μὲν ὡς βωλῆτης. ἴα, 


βωλητῖνος libri confentiunt omnes. Deinde vero, manife- 


fio vitio, βουλίτης e£ in ed. Ven. & Baf. pro quo f «Af-, 
τῆς οὐ Cat Sed βωλίτης communi confenfu. | 
mss. 4. δι Ep. quod quin reciperem eo minus dubitavi 

quoniam & Romani in ea voce (bolus) vocalem e te-. 
nuerufit, Scripturam per iota, βωλίτας, ex Galen. lib. IL. 


de Alim, Facult. cap. penult. citavit Bodaeus ad Theophr. 


p. 28: ubi videndum an meliores quoque codices vulgatang 
tueantur (cripturam, Citat ibidem idem Bodaeus βωλέται ex: 
PAULO AEGINETA lib. T. cap. 77. ubi βωλῖχαι faltem , pen- 


ultimà longà., oportebat; led tn verere quidem Codice ma, 


zu exarato, quem BRUNCKI noftri hberalitati debeo, 
perípicue βωληται fcriptum reperio. E& in eo codice Ca- 
put περὶ "Trav καὶ Muxirov , numero e, id eft, quintum 6 
Jeptuagefimum. Ad hunc Athenaei locum haec adnotavit 
ASAUBONUS: »JBolrtinus δὲ bolies videntur effe quem. 
v alii βωλίαν: Hefychius tametiinazam, non panem nomi- 
»nat BaMa, inquit, βολώ μάζης eiiis τι ἐν ταῖς Su» 
261i«1$. «t . 
Ἐφ᾽ ᾧ ἐπ τίθρται. Minime improbo ἐφ᾽ ἧς, quod habent 
editi: ed ἐφ᾽ ᾧ εἶ. utriufque codicis fcriptura, quam de- 
bui tenere. — Jbid. ὑποπάσσεται τῷ κεράμῳ χόνδροξ 
TIS. ἀπιπάφσες ατ malles: fed ferendum vulgatum iue 
dicavi, quod.tuetur codex uterque mstus. ὑποπάσσεταξ͵ 
di&um intellige refpeGu τοῦ ἄρτου : nempe ἐπμτάσσεται 
quidem τῷ καράμῳ, fed itt ut fit ab τοῦ ἄρτευ.  Sirhillima 
ratione, paulo ante, ὑποπασδόμενης μήκωνος dixerat. τῷ 
κεράμῳ tacite Correxit Cafaub. de quo iam ante monuee 
rat Hoefích. Nempe fic re&e dabat Epitome Hoefchelia. 
hà, cui adfentiuntur noftri mss. 4. & Ep. Corrupte τῷ. 
ἤμφ ed. Ven. & Baf. — Ibid. καὶ ἕλκει χρῶμα x & A16 T0 
[A009 τῷ φουμόσῳ τυρῷ. Percommode x&xxetor mss. A. 
& Ep. pro quo ἄριστον edd. Ia Epitome dein defunt 
quatuor verba, quae in editis fic lepebántur, o lo» τῷ 
pt. Tup. COrrupte haud dubie: ubi re&e ὅμ oiov pro 
eor dedit ms. 4. Ín voce φουμώσῳφ, quae pure pute lati» 
58 eft, nil mutat idem codex. Caeterum 3n apud alium 
4 


-- 


192 . ANIMADV. IN ATHENAEUM.  g τι}. 


quempiam fcriptorem mentio occurrat cafe fume durati, 
non habeo exploratum. 

Tb καλούμενον ἀρτολάγανον. Videtur idem effe atque τὺ d 
λάγανον p. 110. δ, Ibid. εἰς n τὰ καπυρίδια καλού. 
μενα τράκτα μίξεις ὅσπερ καὶ εἰς ἄρτον. Perperam 
δὲ pro εἰς δὺ ms. Ep. x emupid ie vero ambo dedere 
codd. 4, & Ep. pro κα πύρια quod erat editum, Dein 
poft καπυρίδια articulum 7à , quem ibi ignorat ms, /4. cum 
editis, repetit ms. Ep. fic, τὰ χαπυρίδια T à χκαλουμ, 
σράχτα : δὲ eodem modo ex Epitoma Euftath. ad Iliad. σ΄ 
pag. 1116, 26. addens etiam καὶ particulam , τὰ κάλουμ. 
καὶ τράκτα. Sic vox xe«vvupidie , quae ex leGione codicis 
44. adieivum nomen eft cum fubftantivo 7p&xv« iungen- 
dum, fit fübftantivum nomen, Quae probabilior videtur 
ratio, cum ipía forma diminutive, καπυρίδιον , fubflenti- 
vim nomen arguat. Quare non miror, eamdem ranonem 
etiam H. Stephano in Indice Thef. col. 1155. b. fuiffe pro. 
batam, ubi Athenaei verba ex hoc loco ita citat, uti ab- 
Euftathio adlata funt. Caeteroquin vox χα σύριον nufi 
alibi, quod fciam, nifi apud Suidam legitur, in illa glof- 
fa: Κατπήρια εἶδος arAaxovgrot , Τὰ παρ᾿ ἡμῖν καπύριε. Ir 
fine, ubi vulgo legitur odWsp χαὶ εἰς ἄρτον, quo | 
férri vox. ἄρτον poffit, (quam tenet quidem cum editis 
uterque codex ms.) non video: omninoque ayt &p're- 
λάγανον cum Dalecampio, aut λάγανον, bic fcriptum 
oportuiffe arbitror. Philoxeni Gloffae λάγανα, trace in- 

retadtur. Conf. Hefych. in Λάγανα,, & ibi Interpp. — 
*» Vox Romana eft τράκτα. Quid effent trata vel tra&£ae in 
» panificio , expofuit pridem Iofephus Scaliger ad Tibullum: 
»FL 6, 86.] inde reperitet ftudiofus leGor. Frequens vox 
» Catoni in placentarum confeGione. « CAsAUB. — Vide 
Caton. de Re Ruft. cap. 77. Conf. Harduin. ad Plin. X VIIL, 
11, 27. Ab eo vocabulo, traie&à literà, du&am Fraa- 

licam vocem 7artam , Turnebus ftatuit Adverfar. lib, 
XXII. Cap. 10. cui quidem minime fe adíentiri Harduinus 
ait loco cit. 


AD CAP. LX X X. 
Tavr ἐκϑομόνου — - τοῦ Ῥωμαίων μογαλοσοφιστοῦ c. 


De hac ironica laude quae tribuitur ei homini , quem fub 
ARRIANI nomine induxit Athenaeus, vide fis quae dixi 
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T. L Animadv. pag. 34. quibus quod nunc adicdam πὸ» 
hil habeo in promtu. δέ Δάματορ, eodqíac! Intellige, 
ὦ τῆς σορίαεϊ Sic Ἡράκλεις, τῶν Beufp&dor! VII. 387.d, 
e πάντες ἕνα ὕχουσιν ὀφδαλμὺν, ὡς μόλις διὰ τὺ “πλῆ»- 
Ses ὁρᾷν. »Frigide didum: κε vix cernere poffnt , ἢ 
» dinem, i. €. qui mbi [nt uno eodemque. ocula nentes. ἃ 
ConRAY. — Mihi haud íatis liquere fateor. Intellezeram , 
tam multos ceclites femul vix tantum. cernere, quantum. unus 
qui utroque oculo. uteretur bene valente, 184. μακαρίους - “ 
μᾶλλον δὲ μακαρίτας. Vide Animadv. ad pag. 108. £. . 
f Οὗτοι. ἐνιπτίποδε Mei. risk ó vos! nam 
pergit. dein in nda perfona i, ὁ προπάτωρ ὑμῶ; 
At ipfam illam vocem noa debueram a fequentibus fepa- 
rare, quae etiam fimul cum his legitimum efficit hexa- 
metrum : 

Οὗτοι ἀνιπτόποδες, ἀαμαμευνάδες » δερίοικοι. 
Quae dein fequuntur, disie&a membra poene funt. $ 
tamen ex eadem coníecutioue verfuum Eusuri defum- 
ta; (fuerint ifta iniium bexametri, 

ἀλλοτρίων πτεάνων apad armilder — — — 

Si ex diverfa fabula, aut ex alia eiuídem fabulae parte; 
poflis in ifhs, . 

. Aápeyyse , ἀλλοτρίων xTs&ro» arapudermvides, 
fenanum agnoícere iambicum: cui tamen an veniam da- 
turi fint artis magiftri ob tres continuos pedes anapacfti- 
cos, addubitare fubit. idquid fit, notabis vocabulum 
«αραδεισνίδες, idem valens ac παρασίτους, σαραμασῆ- - 
τας, fed in foeminino genere enunciatum ; quod quo re- 
feratur , docebit nos is cui fuccurret fabulae argumentum , 
e qua du&a illa verba » iet 

Auoyáms - ^ — ὄλφγεν, ἄρτον εἰν καλῶς TOTeAírov. 
» Verüs didum eft, non oportere τοῖς ἡδύσμασιν uti ceu 
ὁ) ἐδέσμασι. Haec funt alimenta , quibus neceffario veíci- 
» mur, ut exhauítas corporis vires reficiamus : illa funt 
" fcitamenta , quibus appetitum irritamus, Perditiffimi catil- 
» lonis fit, non alimentis velle ali , fed gulae irritamentis. 
» Hoc difcrimen fublatum ivit DIOGENES Cynicus , cum 
:» aviditate magna placentam  vorans , ( Gregorius Nazianz, 
»σησαμοῦντα ait fuifle; fcribens in priore Iulianea, noa 
» fine allufione ad hanc biftoriam , Diogenem prae cupe- 
»diarum amore poflpofuifle τοὺς οὐτολεῖν ἄρτους τοῖς ση- 
» σδάμουσι: ) interrogatus quid ederet, pem inquit , pro» 
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» patet ex iis quae ante diximus. Significavit enim canis 
»impurus, fibreffe ἐδόσματα, quae fint aliis ἡδύσματα : 
»neque ullum fe inter illa difcrimen facere.« &c. CAsAvU- 
'"BONUS. — Ad eamdem narratiunculam, fuper qua tra- 
goedias iftas civit vir optimus , pertinere videtur id quod 

eodem Diogene apud cognominem Laértium his ver- 
bis traditum legimus: VL. $6. Ἐρωτηθεὶς, ei σοφοὶ ““λα- 
κοῦντα ἐσθίουσι: Πάντ᾽ εἶπεν, ὡς xa) ol λοιποὶ ἀπθρωτοι. 
Interrogatus , an fapientes placentulis vefcerentur ἢ Omnibus, in- 
quit, vefcuntur, ficut eaeteri homines, Ac poterat, puto, idem 
* 4quaerenti, cur, cum fapiens haberi. vellet, libenter ( fi ita res 
ferret ) placentulis vefceretur? haud ab(urde refpondere quod 
«4d eumdem quaeftionem  Lucianeus Demonax szefponde- 
bat: Putas- ne igitur, (lultis favos con(lruere apes? (Lucian 
in Demonaét. cap. $$.) 

ὦ λοπαδάγχναι. Si fana vox , quam eodem modo 
feriptam tenet «odex Α΄, omifit autem Epitomator; valebie 
id quod cum Dalecampie in verfione pofui, pasnerwm 
firangulatores. Sed. eo feníu λοταδάγχαι fortafle oportue- 
rat, quemadmodum legiffe Dalecampium exiftimavit CA- 
SAUBONUS, cum ait: »Probo Aoz «d &y»r a1 Ícribi, 
»ut emendant doGi, non λοσαδάγχναι. Similes funt vo- 
:»ces in hoc fcriptore, [IV. 162. a.] λοταδοφυσωταὶ δὲ 
"n Aovrad apmra (dai. » — Mihi vero paene perfuafum eft, 
Ἀοπαδολέχνοι aut λοπα δολοιχοὶ legendum, i. e. 
« patinas lingentes, Referendum autem hoc vocabulum ad 
éuo illa, quae paulo poft leguntur, Asuxé» ὑπογαστρ. ue 
λοχαδολοιχοὶ λδυκῶν ὑπογαστριδίων, idem fonet ac Así- 
χοντας Aomád'ag λευκῶν vorcyaerp. O vos lingees patinas 
exndidorum fuminum, Valet enim idem τὺ ὑπογάστριον vel 
WroyaeTplóiv atque τὸ ἤτριον vel frrpiaior aut à mrpieía ,, 
wt ex Polluc. 1l. 170. & V]. 7a. intelligitur. cf. Noftr. 
VE. 402. e. f. ἡ σὸς 

τόρο;ς οὐ παραχωροῦντες φθέγγεσθε, Καὶ τὰς ἧσυω- 
“χίας οὐκ ἄγοτε. λέγ γεσθε, τὰν 2. οὐκ ἄγετε ed. Caf, 
omifla xe? particula: quae fi abeft, reGius fuerit φ θέ γ» 
γεσθαι, ad παραχωροῦντες relatum, quod habent edd, 
vett, quae δι ipfae καὶ ignorant. Et ms, 44. quidem pari- 
ter 9069 y e20« habet, fed fimul na)-- eysae:ex 
quo colligitur, φθέγ y «o 0s eum debuiffe, fuo vero mo- 
Je «i cum e permutafle. Sic vero fimul ad verbum ewe 
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μεχωροῦντες cogitatione fupplendus füerit infinitivus qBéy: 
γεσϑαι, hoc modo: ὑμεῖς προς οὐ παραχροῦντος (qiéy- 
γεαθαι, ) φθόέγγεσϑε (μόνοι,) καὶ τὰς ὅσ. οὔκ ὥγετε, Mox, 
ἃ ἄρτων ἢ ὑστέωε, genitivos partitivos, cum editis tuentur. 
membranae. Jb. αόθεν ὑμῖν, εἰδέναι &c.. Formula fre- 
quentis ufus in familiari fermone, πόθον σοί; fcil. sin, vel 
| γένοιτο, Vide Indicem Graec. EpiGeet. in Πόθεν. 
τὸν “άργηλον, ὅν τινας χαλοῦσι Qenicun »De pane 
»thargelo habes apud. Grammaticos : de tbalysio etiam apud 
» T heocriti interpretes in eius po&étae Thalyfia.« CASAUB. 
— De ϑαργήλῳ panc apud veteres Grammnraticos nihil mi- 
hi contigit reperire. Hefychio & Suidae, ὁ 34  , olle 
» in qua primitiae frugum coquebantur , Dianae ὲ 
ἐπ Thargeliorum folenni. Etymologus vero do- 
cet, τὸ ϑερρῶν di&um effe δάργηλον. De Cereris facro, 
cui O«Avs nomen, agitur. apud Theocr. Kill. VIL, 
Apud Hefychium gloffa eft: Θαλύσιος ἄρτος" ἀπὺ τῆς ἅλω 
«εττόμονος πρῶτος : in eamdem fententiam cum CRATETE 
apud Noftrum, ubi ait, ϑάργηλον καλεῖσθαν τὸν ἐκ TS 
συγκομιδὴς πρῶτον “γινόμενον : quae verba repetens Eufta- 
thius ad Iliad. 1^, pag. 680, 29. pro ϑάγγελον» διαλύσει 
ἄρτον nominavit; quod vocabulum ifti fynonymum efle 
"Oi τὸν eaeepitan. Ad volgstan olim ἢ 
τὸν σησαμίτηγ. À tam olim fcripturam, 
τὸν σα μέτην, adnotavit CASAUBONUS : » Σαμίτην pa- 
» nem invenio mufquam : itaque lego καὶ τὸν ene api Tur. 
» Sed Pacet ommno le&io quam fubiecit nobis Epitoma 
» Hoeicheliana, in qua verba haec xal τὸν σησαμίτην ifto 
» loco non habentur , fed paulo mox , hoc modo, "Es; δὲ 
» xal à σησαμίτης καὶ ὁ πυραμοῦς διὰ σησώμων πεττόμενον, 
»xal τάχα ὃ αὐτὸς τῷ σησαμίνῳ ἄγ. 1n Excerptis qui 
» σαμίτης fcriptum eft: fed quisnon videt, σησαμέτης ef- 
»Íe fcribendum neceffario, hac admiffà verborum tex» 
»tura?« — Vetuseft menda e«p frt», pro σησαμίτην, 
quam & ms. 4, tenet , & fuo in ἰο ἰανέποεας Ἐρὶ- 
tomator. Caeterum fuo arbitratu, ut faepe alis, fic boc 
loco idem Abbreviator ftru&uram mutavit verborum, 
& partim etiam ipfa Athenaei verba. Similiter vero im 
noftro cod. Ep. fic ícribitur : xa) euurns , καὶ πυραμοῦς, 
διὰ σησάμων πορτόμενος. ὃ αὐτὸς Téy& τῷ σησαμίνῳ. 
σησαμίδες, dorice δασαμίδες, commemorantur in placen- 
tarum numero lib. XIV. pag. 646. £. δὶ m. 172. 6, Con- 
4 
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fer Hefych. in Σησαμίτεφ, δὲ Σησαμόεντ᾽ ἄρτον. Pro καὶ ἃ 


τἄχα ὁ αὐτὺς, Cli χαὶ τάχει ὁ αὖτ. in ed. Caf. a. δι 5. 
operarum errore. 

οὐδὲ τὸν ἀνάστατον καλούμενον. Defuat haec Epito- 
mae. Tb» νάστον ed. Βαί, & Caf. nefcio an & ms. 4. 
ex quo nihil difcrepantiae adnotatum : »«s 75» ed. Ven. 
Àt νάστον panem nemo novit ; de γαστῷ vero pag. 111.c. 
d. dictum eft: hic autem exfípeGabas nomen in fuperiori- 
bus praetermiffum. Illud effe ἀνάστατον, idque hoc loco 
reponendum, dubitare nos non finit Suidas, in iuffa lite- 
rarum ferie haec fcribens: 'Av&e ra Tos πλακούντων εἷ- 
δος. οὗτοι δὲ αὐταῖς ταῖς ἀῤῥηφόροις &yirorro. Falli enim 
KüsTERUM, cum ex vulgata hoc loco apud Athenaeum 
leGione corrigendum Suidam contendit, declarat & He- 
fychiana gloffa , ᾿Ανάστατοι" aAaxovyTos γέγᾳ : δὲ Eufla- 
ihius qui ad Iliad. σ΄’, pag. 1224, 31. idem nomen ex Pau- 
faniae Lexico adnotavit: quem Euftathii locum fi inf; 
xeris, intelliges, quae Suidas l. c. habet, ea non (ut 
 Küfterus exiftimavit) ex Athenaeo, fed ex eodem Pau- 
fania du&a effe. Reftituendam Noftro illam vocem mo- 
nuere PrERSON ad Moer. pag. 143. & VALCKENAR. ad 
Theocr. pag, 398. — lbid. ταῖς ἃ pne pois. Cum ταῖς. 
ἀρνηφόροις vitiofe effet editum , monuit CASAUB. »Scri- 
» bendum ὃε ταῖς ἀῤῥηφόροις γίνεται. De. Mrrephorüs fefto 
»[in Minervae. honorem celebrato] & virginibus arre 
hphoris, Harpocration , Suidas, alii.« — Εἰ Suidas quiz 
dem, cum in hac voce, tum in 'AvagT«Tor. Veram h. |l 
fcripturam dedit nofter ms. 4. Vide Meurfium in Grae- 
cia Feriata, voc. ᾿Αῤῥηφόρια. ; 

συραμοῦς. Rurfus memoratur, XIV. 647. b. Conf. paulo b 
nte, ubi de συσαμέτῃ. Hefychius: Πυραμοῦς" εἶδος “λων 
ReurTo£ , ἐκ συρῶν χεφρνγμένων καὶ μέλιτι ἀναδεδευμόνων. 
Mox , pro συσάμων, corrupte σησαμένων ed. Ven. & Baf. 

“Τῶν διαγόνον. »ϑιαγόνας explicat Hefychius, οἷ aepee 
nTlüerre τοῖς ϑεοῖς. εἰ CASAUB. — Inde, pro ye77óue 
yor, quod mox fequitur. apud. Noftrum, ταρατιθέμενοε 
males cum SoP1NG10. Sed ferendum vulgatum ; pro quo 
paulo poft (lir. c. ) ubi eadem gloffa ex Nicandro repe- 
titur, γινομόνους habemus. — Sies (five Sive ) pro Ses di- 
cebant Cretenfes , tefte Hefychio: fic & Boeoti, ut do- 
cet Grammaticus ined. citatus a doCo Hefychii editore, 
lüd. ἄραξις. Forí. ἀράξεις. Nominatus autem videri po- 
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b terit hic panis a legumine illo, cui ἄραχος vel ἄραξ no- 
men; de quo vide H. Steph. in Ind. Thef. Cui non re- 
pugnat , quod gumins in univerfum fic definit Galenus, 
ut eos effe dixerit fru&us Cereales, € quibus panis non con- 
ficiatur. — lbid. παρ᾽ ᾿Αθαμᾶσιν. Perperam sap ᾿Αθάμασιν 
edd. Et magis corrupte χαρὰ ϑαμασιν (fic ) ms. 4. Mox, 
in vulgato xa) δηλοῦνται nil mutat idem ms,,4. In 
Epit. defunt huius Capitis 
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Δάρατον δ᾽ ὑσὺ Θεσσαλῶν. » Sufpedia funt χαλούμϑ. 
νον d" ἄρτον ὑπὺ Θεσσαλῶν. Panis δαράτου (upra fà» 
» &a mentio ex Nicandri Gloffis. « CASAUB. —— Vut - 
tum olim δ᾽ ἄρτον tenet σις. 4. omifit autem Epit. Fgo 
vero Cafauboni nutum fequi non dubitavi. vide p. 110. d. 
lbid. Ἐτνίταν - - λεχιθέτηγ' ἐρικίταν τε καλεῖσθα!ς 
» Scribe ὀτνίταν, [ pro vulgato éríza» , ] & ἔρσικέτα v. 
» Non eft diverfa ratio nominis: nam etiam éz»es eff 
» δρεγμὺς, five πυρὸς épstptry μόνος. « CASAUB. — Non ime, 
probo ἐρεικέταν, quod etiam tuetur aliquatenus ms, 
Ep. in quo eft ἐῤῥεικίτης. Sed δὲ épixí Ta» probum erat, 

uod tenet ms. ,4. cum edd. Nam perinde & ὀρέκω δὲ épsixo 
icitur , frango , contundo. Vide H. Steph. Ind. & Hefych. ᾿ 
in 'Epsíxs; , ibique notata ab editore. Quare dein etiam 
€ ἐρὴρι γιμένου teneri potuit, quod dabat idem ms. 4. pro 
ἐρηρειγμόνον, quod erat editum. Conf. Foefii Oecon; 
ppocr. in Ἐρείκω. ἐῤῥισγμένου habet ms. Ep. quod ex 
interpretatione Epitomatonis eft, a verbo pmyrve: quem- 
admodum etiam apud Hefychium ἐρείκει per. ἐν γγύφε exe 

ponitur. 007 

ξηροπυρίταν, Tor αὐτόπχυρον ἄρτον. αὐτόπυρος panis come 
memoratus eft pag. 110. e, — ».Xcropyritam alibi non memini 
»legere: memini pferopyritam adnotare apud Hefychium, 
»ubi.fufpicio mendae non habet locum. Eius verba fic 
» eduntur: Ψηροχυρίτας, ἀπόπυρος dprog* οἱ dà, orupisq Une" 
ποἱ δὲ, κακός. Dubitare non poffumus, de eodem pane 
» utrumque loqui, imo eiusdem ploffographi verba utrume 
»que de(cribere. Hefychium, 11 quid iudico, fui codices 
»in errorem induxerunt: longe enim Athenaei le&ionem - 
»antepono.« CasAUB. —  Fortaffe dialedo nefcio qua 
A[npbe olim dicebatur pro ξηρός, Sic certe apud eumdem 
Hefychium eít etiam gloffa , Mseó-Lupor: njíZnpor. — Mox, 
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quam ex NicANDRO adfert gloffam, Su«yósae ἄρτους, C 
eamdem paulo ante ex Tryphone prolatam vidimus. 
ύστιοι δὲ τὺν ὑποξίζοντα ἄρτον Κυλλάστιν καλοῦσιν. 

» Dalecampius interpretatur fubacidum panem. ϑὶς acidas 
» vel aci aquas vocant Latini, quae Graeci iZidorre 
ὕδατα. Alo tamen nos rapit auctoritas Iulii Pollucis, 
»qui ( VI. 73. ubi mendofe καλλιστεῖς vulgo editur P 
»num illorum nomen ) pro ὑποξίζαντας dixit, τοὺς εἰς ὀξὺ 
» ἀγηγεγμένουε, fafligiatos vel tusbinatos , ad inftar forbo- 
»rum. Hefychiü locum, foede corruptum, non praeter 
»rem hic correxzero: Κυλλάστις ἄρτος τῆς ἐν Αἰγύπτῳ ὑπὺ 
τ ῥιζῶν ἐξ ὀλύραε. Cedo iftas radices, ex quibus confit cyl- 
»laftis. At enim , fi fit ex radicibus, quomodo ex olyris? 
» De radicibus olyrae fentit fortaffe gloflographus ? Mi- 
»nime: nam & repugnant verba huic interpretationi , 
»& Herodotus, a quo δὲ Hecataeo fumferunt omnes; 
»»᾿Αρτοφαγέουσι δὲ, inquit, [ Herodot. II. 77.] ἐχ τῶν 
τ ὀλυρέων ποιεῦντος ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κολλῆστις [hodie 
» χυλλῆστις edunt] ὀνομάζουσι. Quid plura? Scribendum 
»aio ex Athenaeo, ἄρτος τις ἐν Αἰγύπτῳ, ὑποξίζων, 6 
» ὀλόρας. De cyllafle infra iterum libro X. [pag. 418. e. 
» Quam varie autem nomen hoc fcriptum reperiatur , ante 
» nos aliis obfervatum eft. « CASAUBONUS. — Vide He- 
fychii, Pollucis, & Herodoti Interpretes ad loca citata. 

In verfa hexametro ex AnisrOPHANIS. Danaidibus pro- 
Jato, poftremum vocabulum maiufcula litera ab initio 
fcribi qebebat ; Flerieipn. Ef. enim Peto δῖ, Ρ οι ορδὶ DO» 
men & afítrologi Aegyptii; de quo vide Sui quos 
ibi laudavit Küfter. d T 

Quod deinde ait , ὁ δὲ Θυατειρηνὺς Νίκανδρος, indicat, Cos 
lophenium Nicandrum fuifle quem paulo ante nominaverat ; 
qui δὲ aliàs femper intelligendus, ubi patriae nomen ποῖ 
adiectum. Vide quae paulo poft notamus , ubi dePhilemo- 
' nis libris ταντοδαπῶν Χρηστηρίων agimus. — Mox , ALEXI- d 
DIS verfus penult, dimidiatus, ut a nobis editus eft, fic in 
fuperioribus etiam editionibus fcriptus erat: monuitque 
CASAUBONUS , partem illius omiffam ab Athenaeo ' 
quae ad inftitutum nihil faciebat. In primo verfu, re&e 
poft μόλις particulam γ᾽ fulciendo metro inferuere edito- 
fes, quae efideratur in msro A. | 

Βλῆμα. »Scribo cum Hefychio 84 56&, non Bague. ὦ 
CasauP, — Nempe fic Hefych. Bie , &pros ἐγτοϑρυμ» 
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d μέγος. Βλῆμα vero apud Noffrum tuetur uterque nofter 
codex : & tenet H. Stephanus, Thef. I. 666. conferens 
cum vocab. βλωμὺς, quod ab eodem. verbo βάλλω deri- 
vat Euftath. ad Odyff. α΄. pag. 59, 15. a quo. & vox Bue 
μα du&a eft. conf. Etymol. M. in Βλωμός. 

Φιλήμων δ᾽ ἐν πρώτῳ Παντοδωτῶν x. puo Tmplov. De 
omnigenis Oraculis interpretatur Dalech. quem & alii 
fecuti funt & Fabricius in Biblioth. Gr. T. L pag. 110. 
Mihi vero longe diverfa notione accipiendus ile titulus 
operis, ad explicandas gloffas fpeGantis, vifus eft. χρηστής 
p!& dicuntur omnis generis commoditates ad vitae ufum pere 
£inentes , apud ipfum Noftrum IV. 204. f. δὲ figillatim va- 
f od vitac πίμπι idonta , utenfilia, δὲ fupelletfilia , ut docet 
Pollux lib. X. fe&. rr. Scripferit igitur ille Gloffographus. 
Philemon , praeter ᾿Αττικὰς λέξεις 8i Γλώσσας, etiam fe- 
paratim libros, quibus vocabula & nomina Rerum omnium. 
ad vitae ufum pertinentium, δὲ figillatun Vaforum , Utenfi- 
lium δὲ Supelletilium expofuerit. Neque aliud fuiffe argu- 
mentum arbitror trium illorum librorum asp) Χρηστηρίων. 
“χάντων, (fortaffe & ibi παντοδαπῶν (criptum oportue- 
rat ) quos Nicandro Colophonio, qui non modo poéta; 
fed & Grammaticus fuit & Gl hus , Suidas tribuit 
in Νίκανδρος. Vox συρνὺς, de qua hic agitur, cum pa- 
nis quoddam genus denotet , potuit a Philemone in eis li- 
bris exponi , qui de Pariis vitae Commoditatibus agebant : 
quoniam vero, ut Hefychius docet , etiam matfram «vp- 
»w dixerunt nonnulli , fuus rurfus huic vocabulo locus 
erat in eifdem Philemonis libris, fi χρηστήρια figillatim: 
de P'afis & Utenfilibus accipias; fic nempe cum eruprbr tam- 
quam vas domejlicum in illo opere commemoraffet Gram- 
maticus , fimul alias eiufdem vocabuli acceptiones adno. 
taverit; in his eam, qua de panis genere quodam ufurpa- 
tur. Sed quoniam ibidem, ut mox docet Athenaeus , et- 
jam de aliis panum generibus egit, vocabulum χρηστήρια 
notione magis generali de Rebus quibufque ad vitae ufum 
commoditatemque pertinentibus accipere malui. Caeterum 
συρνὺς, de pane ufurpatum , ex σύριγος abbreviatum no- 
men, idem valet ac αὐτόσνρον, de quo fupra pag. 110. e. 
ubi vide notata. 

€ βῥβλωμιλίονς Te prove ὀνομάζεσθαι λέγει τοὺς ἔχογ- 
74s ὑντομὰφ, ous Ῥωμαῖοι χαδιράτον τ᾽ λέγουσι. nBAo- 


me eft buccea tenuis five parva, Hefych. Βλωμὸξ, ἰσχνὸς 
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»ψομός. Inde βλωμίλιοι ἄρτοι, qui inciftones habcnt , 6 di- e 
"v funt in parvas bucceas : imo vero in quadras. Nam 
»ideo fubdit , Latinis quadratos dici hos panes. βλωμὺὸς igi- 
»tur quadra eft, non &uccea : quod Hefiodi declarat ver- 
»íus, de alimento operarum rufticarum, [ 'Ey. 440.] 
» Ἄρτον δειπνήσας τετράγλνφον ὀκτάβλωμον. Ineptum eft, 
»arbitrari ruftici hominis famem o&o buccellis poffe ez- 
» pleri. At quadrae , maiores erant partes in formando pa» 
»ne folitae notari. Virgilius in Moreto: 


ro βλωμελίους corrigentis , ad Vopifci Tacitum pag. 614. 

enet vero βλωμιλίους ms. 4. Mendofe Beubuer ἄρτοι ΒΑ» 
bet ms. Ep. 

βραττίμην - - τὸν πιτυρίτην ἄρτον. Cum Bpgoi- 

p 1» effet editum , adnotavit CASAUBONUS : ,, Quod fe- 


» Brattimes δι Püyrites idem eft qui furfuraceus , a quibus- 
»dam euconos & teuconos appellatus.« Du&um eft autem 
ilud vocabulum a verbo βράττω, quod in verbis ad 
trafationem panis pertinentibus refertur apud Pollucem 
VII. 24. ubi euo interpretantur, parum reGe. [ποῖ 
quidem;ei verbo aefluandi , effervefcendi, notio ; fed maxi- 
me denotat atfluando expellere , eücere; qua ratione 6 

apud Suidam exponitur ἐχ τῆς ϑαλάσσης εἰς τὴν γῆν Sipr-Lev,. 
& apud Hefychium, ἀνέττυσεν, ἐξέχ ev. Sic & apud utrum- 
que Grammaticum, Βράσσει" φέει, ἀναβάλλε. Denique 
vero propriam poteftatem huic verbo ineffe ia&andi , qaa- 
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dendi , atque adeo vaano vel cribro excutiendi , docuit 
RunNkENiUs ad illam Timaei gloffam PJatonicam : Bp&r- 
quip , ἀγακινεῖν, ὥσπερ ol τὸν σῖτον καθαίρογτες. Hinc "Asre- 
fp&e«s apud Hefych. & Etymol. τὸ διαστῆσαι five διῶ» 
«τίσαι πυροὺς ἢ ἄλευρα : δι τὰ ᾿Αποβράσματα,, apud eof- 
dem, τὰ σχύβαλα συρῶν, amenta tritici, five, ut Sui- 
das habet, quod inprimis hunc loco aptum eft, τὰ í- 
TUpa, , id eft, furfures. Inde igitur βραττίμης- ἄρτος, 
(nifi forte βράττεμον, pro βραττίμην, debuerat ἢ» 
brarius) idem qui σιτυρίτης. Mox deinde, ubi eUxoroy ἢ 
fSUxoyoy editur , particulam ἢ ignorat nofter ms. A4. cae- Ὁ 
ferum nil mutat. Nuíquam alibi , quod fciam, vocae 
bula iffa occurrunt. $i quis coniecturae effet locus, ha- 
riolabar equidem , pro sUxorer fortaffe &yxovor ícriptum 
oportuiffe , id et, ἐσπσευσμένον, deproperarum. 

Φιλήτας ἐν τοῖς ᾿Ατάκτοις. ReGius 61A Td eícri- 
bitur apud Suidam, δὲ alibi. 'ArexT« , inordinata , íindige« 
fla , i. e. Mifcdlanea: quem titulum plures au&ores libris 
fuis infcripferuat. In iguntur autem plerumque «ifcel- 
lae Hifloriae, quemadmodum diferte Suidas interpretatur 
in voc. Εὐφορίων ; hoc loco vero Gloffae mifcellae : nam 
adie&o illo fubftantivo nomine, Φιλητῶς ἐν ἀτάκτοις Γλώφο 
σαιε, citatur a Scholiafte Apollonii Rhod. ad IV. 989. 
Cont. Valef. ad Harpocr. voc. Παιανεῖς , & Menag. ad 
Laért. V. 16. In σπολέα, quod fequitur, nil mutant 
membranae. ever e operarum vitio fcriptum in ed. Caf, 
3. ne putes eword'a, debuiffe. Poteras evroJ'éa. fufpicari , 

od idem fonaret ac σποδίτης panis, de quo p. 111. e. 

mera fufpicio foret ; eoque magis lubrica, quod vi« 
detur in Perfica lingua quaerenda illius nominis origo. 
Certe, quod adücitur, vas τῶν συΎ y evo μόνον κατα. 
)ζαλίσκοσθαι. ( ἢ vera ila fcriptura ] non in univerfum 
de cognatis intelligi par eft, fed de illis Regis Perfarum co- 
gnats , de quibus agitur lib. II. pag. 48. e. ubi etiam τὸ 
συγγενικὸν ἄριστον ( convivium cognatorum) commemora- 
tur. Sufpe&tam vocem συγγενῶν habet CORAY , corrigit. 
que ev y ev àv, recordatus verborum Antiphanis p. 112. 
€. πῶς γὰρ ἄν τις οὐγενὴς γεγὼς & quae ibi fequun- 
tur. »Iftud igirur panis genus ( in vit) adponebanur tarte 
ptum iy ταῖς γεννικαῖς εὐωχίαις, ( infra pag. 347. d. ) i 
» nobiliorum epulis. « 
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. Καὶ μάζα! De πιαζὶς confer infra, XIV. 663. ἃ. b. 
Mz(ar He(ychius interpretatur ἄλφιτα πεφυρμόνα ὕδατε 
. καὶ ἐλαίῳ : Suidas, τὴν τροφὴν τὴν ἀπὺ γάλαχτος xe) cí- 
vov, Plura in compendio dabit H. Steph. Thef. T. II. col. 
806. lbid. » AuGtore Athenaeo, φύδτην vocarunt Athe- £ 
w nienfes magam τὴν μὴ ἄγαν φετριμμένην., non multum fub- 
» aam. Hefychius ait, τὴν ἄτριστον : & Hippocrates ἀτρί- 
w^rTov μάζης faepius meminit, ΟρροΟηθδβ ei τὴν τριπ τήν. 
ν Reperio etiam panes ἀτρίστους apud Ariftotelem , Pro- 
wblem. fe&. xxi « CASAUB. —— conf. IV. 149. a, ibi» 
que not. | 
x«pd&p 6A ny. » Mazae hoc nomen eft in editis fi- 
» bris, itemque in Hefychianis. Literulà tamen mutatá 
»xapd a U^ ur ícribendum arguunt Eclogae auGor δὲ 
v Euflathius. « CAsAUB. — Habet utique καρδαμύλην Én- 
ftath. ad Iliad. /'. pag. 639 extr. & Qd. α΄. pag. $2, 13 fq. 
pempe ex ipfa Athenaei proma; quare nullum PX 
momentum ad firmandam hanc ícripturam adfert Eunfta- 
thii adfenfus; nifi quatenus teftificatur , in fno Epitomes 
codice eum fic fcriptam vocem reperifle. Et confentit et- 
jam nofter ms. Ep. Nec veto idcirco iíta fcriptura prae-, 
ferenda vulgatae , quam & vetuftae noftrae membranae 
cum Hefychio tuentur, eamdemque δὲ Photius agao(cit 
in Lex. ms. citato ab Hefychii "editore. E: Photius qui- 
dem, non Zitticum , fed Perficum facit edulium : Καρδαριάν 
n μάζα ἐκ χαρδάμης μεμαγμένη, βρῶμα γινόμενον Tego 
σικόν. οἱ δὲ, Παρδαμάλη λέγουσιν. Itaque verba arao' Alge 
γαίοις, quae pr nt, non ita accipienda, ut dicat 
epud .Athenienfes in. ufu effe ifla mazarum genera: (ed 
aMiticos foriptores mentionem. eorum ficri, li(dem verbis, rap! 
᾿Αθηγαίοις, reípondent deinde ifta , «i δὲ παρ᾿ ᾿Αλκμᾶνε Gc. 
Quod autem. χαρϑαμύλη pro χαρδαμάλη Ícripfit Epito- 
mator, doGi viri error eft, cui fcilicet nomen iílud et 
liade (ἐς 150, & 292.) notum erat, ubi oppidum Mef- 
feniae fic nominatur. mE 
Éhpnxe. » Bà pu ,mapnec smayae omen: fed de.no- 
»mine βάραξ five βήρειξ diximus lib. IV. cap. vir, « [ neare 
pe ad IV. 140. a.) CAsAUR. — f p xw, quod erar edi« 
tum, in Hefychio praefidium invenit, ubi Βήραξ᾽ μάζά 
{εγάλη. Sed δι idem Hefych. Bípnue: - - μάζας 6 
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£ χέρατα ἐχούσας : ex eademque fcriptura apud eumdent, in 
Ἰολύπη., natum eft corruptum βήριχες. Et. βήρηκος unice 
Pollux agnofcit VI. 77. Eàdemque formà βήρηκα h. l. dedit 
ms. /4, coníentiente ms. Ep. qui mutatd quidem orationis 
firuGurà Bist habet. Quod IV. 140. a. legitur βάρακες, 
Doricum Jbid. xal τολύπας. » Tolypee mazae a figu- 
» ra fic diGae. Lanam purgatam & crminatam, in glo 
» componebant,, qut poftea colo aptabantur: id vocatur 
» τολύπη. lade igitur. 1olypae placentae, vel liba potius, a 
vfimilitudine formae nominantur & libro XIII. Clementi 
» Alexandrino [ Admonit. ad Gentes p. 11. a. edit. Heinf.] 
»inter orgiorum τὰ &yi« numerantur σησαμᾶς πυραμίδες 
s τολύπτα! καὶ orbraye σολυύμφαλα.« CASAUB. — Vide 
Ἡ, Sceph. Thef. ΠῚ, 1586. Apud Noftrum lib. XIIL. pag. 
$71. f. à τολύχη denotat pilam βψε globum lanerum carptae 
run, δι generatim pilam, globum , glomerem. 
ἐξ ᾿Αχιλλείων κριϑῶνγ. » De hordro Achilleo confule Theo. 
$phraftum , 1 Hih. Plant. VIII. 4. & ibi Bodaeum a Sta- 
w pel p. 934. ) Galenum it Lexico Hipp: & cum de hoc, 
»tum de Achillka maze, Euftathium. « CASAUB. —- Sui 
das : 'Ay.oosler (ex Arifoph. Equit 816.) τευτέστε xpt- 
δῶν καθαρῶν καὶ εὐγενῶν : nempe, ὁποίας ἂν ἤσθιον οἱ "Ax ιλ- 
λέως ἵπποι, üt ait Euftath. ad Iliad. B. p. 259, 30. ΟΙδῖϊά, 
Spid'axiras τε. Vide Meurfium ad Hellad. pag. «τ íq. & 
Nunnef. δὲ Pauw δὰ Phrynichum, pag. 52. Jbid. ss A«- 
τοῦτταν. Sic ftripfit Epitomator , δὲ cum eo Euftathius 
ad Iliad. &'. páig. 1022, 11. reGe: eft enim a μέλι, pé 
6€ , μολιτόνιε, μολιτόεσσα. lbid. καὶ xpivoy , καλούμενον καὶ 
σχῆμά τι fc, Perperam olim diftinda verba erant hoc 
1n0do , καὶ χρίνον καλούμενον, x«l σχῆμά τε. Ubi fic opore 
fuifle, ut a tobis editum , ratio docebat : & fic accepe- 
Yat Epitomator, qui paulo planius expreffit fententiam, 
Ma fcribens: καὶ xpírev* καλεῖται δὲ χρίνον χαὶ σχῆμα τε 
δε. Cont. Euftath. Ἰ. c. 
ero ᾿Απολλοφάγε! ἐν Av Adi. Δαλγίδι edd. & A«A- 
ψίδει ms. ΑἹ. ἡ Dalnidem Apollophanis fabulam nufquam , 
» fi fatis memini, invenies. Legebam A«oríd:, ut alibi in 
» his libris: vel certe Δαυλὶς, 1 Δαυλίδι voluerat: ] nam 
»Suidae nominatur inter huius poétae dramata Δαλίς. « 
CASAUB. — Δαυγίδι nufquam , quod (ciam, fcriptum re- 
itur : Δαυλόδι legitur lib. XI. pag. 467. f. in ed. Baf, 
Caf, fed ibi Δαλίδι habet ed, Ven. confentiente m5, ΔΜ; 
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quod convenit cum Suida in ᾿Α'χολλοφάγης,, nifi quodf 
apud hunc Δάλις penacute fcribatur. Eft autem δαλὶς 
( five ϑάλις ) appellativum nomen , &fponfatam fignifi- 
cans. Hefychius: A«Aídagc τὰς μεμνηστευμένας. Scribi- 
tur etiam per 7 literam idem nomen. Sic apud eumdem 
Hefychium : Té n μελλόγαμος "παρϑέγος καὶ κατωνο- 
μασμένη τινί. Ubi, quod a do&o Editore e Photii Lex. 
Ts. citatur, Τάλιδος, τῆς μελλογάμου" οὕτως ᾿Αριστοφά» 
γης. fortaffe ᾿Ασολλοφάγης debuerat librarius, Con£. Sui- 
dam in T&xr. 

In AzcMANIS verbis, per ϑριδαχίσκας τῷ Cut 
editum. ReGe ϑριδαχίσκα τε dedere mss. “. & Ep. quod 
etiam ex Epitome Hoefchel. commendavit Cafaub. 

CY yt o δὲ καλεῖται &c. » Moris fuit apud veteres, ut, a 
»qi eorum templa adirent , domum inde aliquid re- 
»ferrent bonae ícaevae gratia: puta, vel libi frultulum , 
» vel uenti aliquid, vel denique frondem virentem, 
» Faletudini conducere illud quidquid effet , quod e loco 
sfacro abftuliffent, publicus fuit populorum Graeciae er- 
wror: propterea decermini illi fecerunt nomen vylete , 
ὦ fanitas. Hefychius: Ὑγίεια" ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ σε» 
» φυραμέγα" καὶ rd» Τὺ 6X, ϑέοῦ quepljuspoy , εἶτα μύρον, ei- 
»T$ ϑαλλός, De hac ἀγξίεα Athenaeus hic loquitur: Sani- 
nias appel'atur maza, in facrificiis datur, ut depuficr . 
» Non dicit, morem hunc fuiffe, ut libum iftud domum 
»referrent qui Deos venerati erant. Videtur fuiffe libe- 
» rum, vel ibi flatim abfumere, vel diutius fervare apud 
»fe. Etiam in facris populi Romani fanias aliquando da- 
» batur praemii loco z-fed is ritus diverfus eft; Adi ad Pli- 
»nium libro XXVII. cap. vit. « CASAUBONUS, — "Tysía£ 
mazae meminit etiam Pollux VI. 76. 

HESstODI verfus eft ex 'Epy. ví. $08. Mox , τὴν areis 
γικὴν λέγων καὶ ἀκμαίαν bene edd. ubi caret xe) ms. A4. 
fed a&no(cit ms. Ep. 

xa) δρᾶμα ( fic corrige, pro δράμα ) brrypácqeotas Φρυ» b 
yy ov ᾿Ἀπελευθέρους, Μένανδρον δ᾽ ἐν Da vidomán 

ἀπελευθέραν elpsxána. Novem verba, Φρυνίχου - - d 
pnxére , cum in elitionibus Ven, & Baf. deeffeat, e codi- 
cibus Italicis adiecit Cafaubonus. Eadem verba videoipfiuy . 
Cafauboni manu ex Aegii collatione margini libri adícri- 
pta, qui olim Cafauboni fuerat: ibique re&e fcriptum 
Φρυγίχσον '᾿Απελευϑόρους, quod eft etum inms, 44. Pró 
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b quo quum per operarum errorem in ed. Caf. τ. ᾽Ασελευ- 
ϑέρος e(Tet expreffum ; inde, qui ed. Caf. 2. δὲ 4. curarunt, 
"Aersxsuüepos fecerunt. Titulus illius fabulae, 'Asrexeuüspor , 
adiiciendus eft albo fabularum Phrynichi, quem in Bi- 
blioth. Graec. exhibuere Fabricius & HarleGius: quo in 
albo praetermiffa eius fabulae mentio eft, quoniam in Da- ' 
jecampii Indice Scriptorum ab Athenaeo citatorum, edi« 
tionibus Cafaubonianis fecundae & tertiae praefixo, com- 
memorata illa fabula non erat. Menandreae fabulae titulum 
ἐν Ῥαπιζομένῳ. qualem ediderat Caíaubonus, agno- 
ícunt etiam ( oi pad noftrae membranae. Sed in foe- 
minino genere Pe «16e év» efferunt alii omnes auGo- 

ges , qui magno numero fabulae huius faciunt mentionem, 

Vide Menandri Fragmenta a Clerico colle&a pag. 160 fq. 

& Fabricii Harlefiique Bibliothecam m 

καὶ ἐπισυνγάπτοντος. Si vera G integra eft haec 
fcriptura, quam cum editis tenent noftrae membranae, 
intelligendum x«) ἐπισυνώπτοντος ἄλλα 74y&, , aut aliquid 
in eamdem fententiam, fcilicet, quumque idem aka nonnul. 
la adüceret, wel, quum in eo effet τ alta nonnulla. adüceret. 

Similiter , fed magis perfpicua ratione , pag. 123. e. ait, 

μέλλοντος φεούτοις ἐπισωρεύειν τινά. Placet vero CongAYI 

nofiri conie&tura, pro εἰρηκέγαε καὶ συνάπτοντος, 
fic legentis , eipsnéras, συνάπτων οὗτος (fcil. ὁ Οὐλ- 

“ἰαγὺς ) πάλιν ἔφη. Omnia ifta, inde a verbis IIsoatru- 

qéos δὲ χκατωλόγειν, praetermifit Epixomator. |. 
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C "Apre, φησὶν, oi ἐκ “πυρῶν, χριϑίγων εἰσὶ πολχυτρ. Vide 
de ἢ. 1. SarMAsiUM De Homonymis Hyles Iatr. ad cal- 
cem Exercitationum Plinianar. pag. 7o. Nil vero mutant 
librii: & in tam brevi fragmento nil temere mutandum, 
Denique plures taceo dubitationes, quae & mibi & aliis, 
toto hoc capite paffim obortae (unt : & univerfum hunc 
locum viris in hoc genere doGioribus difcutiendum relin- 
quo.  dJbid. οἱ cvyxeyarré) ἐξ ἀσ. ἀλ. γενόμενοι. Sic 
mss. A. & Ep. "γενόμενοι edd, De pane συγκομεστῷ cf. quae 
collegit Foes in Oecon. Hippocr. voc. "Apres συγκομιστός. 

Φιλιστίων δ᾽ ὃ Λοχρός. Huius ὈΜφψαρτυτικὰ laudantur 
«ΧΙ. $16. d. Mox, novem verba , πάντες δὲ οἱ δερμοὶ 
ἄρτοι - - πολυτροφώτεροί τα, omilla in editionibus pri- 
Zinimady, Vol. 1d. V 


$06 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. trs. 


moribus, ex Epi. Hoefch. & ex codd. Italicis adiecit Ce- d 
faubonus, vocem ἄρτοι tamen temere omittens, quam 
*cum caeteris verbis agnoícunt mssti 4, & Ep. eamdemque 
etiam ex Aegii collatione Romana ad oram fui libri pro- 
pria manu adícripferat idem (δία. In ws. Ep. vero 
vomiffa funt undecim νεῦρα praecedentia , οἱ δὲ ἐκ f 

- - ὑλιγοτροφότεροι. Ibi perperam ὀλεγοτροφώτεροί Το Íori- 
bitur in ed, Caf. ubi τε ree ignorat ms. 4. Nem in 
xd. Ven. δὲ Baf. adhaeíferat illi vocabulo particula ifta 7e, 
*cuius proprius locus paulo inferius poft πολυτροφώτεροι 
erat, proxime ante ifta xal σὐχυλότεροι. lbid. εὖχν- 
“λότεροι., & paulo ante κακοχύλοτ, per o breve, recte, 
ut alibi, dedit ms. “Α΄. Jbid. οἱ δὲ τολέω v. Sic ed. Caf. 
Commode vero 7«^ «ío« ed. Ven. & Baf. cum mss. A4. 
& Ep. quod teneri poterat. 

ὃ δὲ ἱπνίτης xol καμιγίτης. ὃ δὲ ἱπγίτης καλούμεγοες 
καὶ χαμιν. edd. Sed vocem καλούμεγος ignorat uterque 
codex nofler, quorum auctoritate eam delevi. Mox , J'v e- 

qaa Tw xd) δυσοικονόμητοι fcripfi cum ms. A. 
Sic erat etiam in aliis codicibus Italicis, ut ex notula msta 
Cafauboni ia ora libri, qui illius olim fuerat, cognovi. 
d'ücerew 70s καὶ δυσοικονόμητος ed. Caf. cum Epit. Hoe(chel, 
δι noftro ms. Ep. δύσσεπτος ed. Ven. δι Baf. omiffis dua- 
bus vocibus x«) δυσωκογομ. — Ioid. διὰ τὸν Tov ἐλαίον ὁ or f- 
μιξιν. ἐπιμιξίαν ms. Ep. Continuo iiid, edexxprró- 
7epoi in. plur. fcripfi, quia fequebatur κακοστομα χώτεροι 
in plurali, quod cum editis tenet ms. 4. Sed & ibi quo- 
que fingularem χαχοστομαχώτερος habet ms. Ep. In hac 
voce autem finem huius ῥήσεως facit idem ms. Ep. & igno- 
Tat particulam Ὑ ἃ p, quam inipfo fine adiiciunt edd. cum 
"ms. 4, Eam particulam ex verbo yívy eva: vel q í vore 
47 &1, Cofnpendiofe fcripto, ortam effe, acute fufpicatus 
erat CoRAY , monueratque iam in Notis ad Xenocrat. de 
Alimentis ex Aquatilib. pag. 168. Quod ibidem, proxi- 
me ante, xwgcis pro χγισὺν habet ms. Ep. id quidem 
perinde eft. 1614. οὔτε γὰρ ἱστάνει κοιλίαν, οὔτε T t p &- 
τείνει. » Apud Medicos T9 , τὴν xoay ἱστάνει op 

»nitr ταράττει CoRAY. — Nec tamen aufus fum 
mutare vulgarum » quod uterque cod. 4. & Ep. tuetur. 
Poterit παρατείνει id ipfum fignificare, quod in verfione 
pofi » alvum moratur; quo denotatur fortaffe mitior gra- 

coaftipationis, | 9 


: 


pPOorn16 . IN LIB. IIl. CAP. LXX XIV. 307 


f Tptxoppueiv. φριχοῤῥύειν ediderat Cafaub. ubi ac- 
centus fuit in ultimam deducendus. Poterat & Tpry ejpesiy 
corrigi. — TpixXopsUsi» quidem , quod tenet tamem 
uterque nofter codex, Graecum non eft: nifi flatuss, 
ANDREAM medicum , Syrum natione , (oloece fic fcri 
Ἂς poterat fortaffe utcumque ferri τρεχοῤῥεύσιν, ἃ jeóo, 
pro ῥέω, cuius futurum $eveo formatur. . 

Μνησίθεός φησι. Commode Μνησίθεος δύ φησὶ ris Ep. 
Jbid, ἐκ τῆς τίφης. Corrige in verfione, ex tipha. Plinius 
XVIII. 8, 19. Zea, olyra, tiphe: ubi vide quae notavit 
Harduin. & confule eum δὰ Theophr. cum alibi, 
tum praefertim pag. 955 fq. ad lib. VIII. cap. 9. Mos, - 
vírT$GÓA1(ÍCribe cum msstis, pro ríe escÓa:, quod 
ex edd. irrepfit. lidem quidem deinde cum editis in φασὶν 
confentiunt : fed tam frequenter confunduntur φασὶν ἃς 
φησὶν, ut citra temeritatem, ubicurique «es poftularg 
videtur, licitum effe debeat editori, in locum alterius 
fub&ituere alterum. — ibid. εἰδέναι δὲ vj ác δεῖ. Commo- 
dum erat ἡμᾶς, quod ex ed. Baf. in ed. Caf. propagatum. 
Sed nil opus erat, fcriptarh mutare leGionem : in ὑμᾶς 
autem confentit ms, 41. cum ed. Ven. Denique, quod ais 

ατριφθέντα σιτία, res ipfa declarat, evríe hic non εἰ» 
bos in univerfum. dici, fed ligillatim cibos ἐκ τοῦ σίτον para- 
tos , alimenta frumentacea , cibaria ex. frugibus ceroalibus : de 
quo fignificaru illius vocabuli vide Foefii Oeconom. Hipp. 
i Σίτος. Tum vero verbum 7949 0éy r& non de exte- 
rendis frugibus cum Dalecampio erat accipiendum, fed de 
fubigen da ma[fa farinacea : quemadmodum fupra p. 114. 
f. ubi Th» μὴ ἄγαν τετριβιμέγην μάζαν dixit, ad quae ver- 
ba confule quae a Cafaub. adnotata funt. Eiufdem u(us 
verbi huius plura exempla H. Stephanus in Thef. T. IIT. 
col. 1325. ex Ariftotele collegit. Igitur ifta, τὰ (43-rvpw- 
ϑέντα ἢ τριφθέγτα σετία., latine fic reddenda erant, fru- 
mentacea cibaria ignem non experta, aut quorum ma[ja nom 
probe fubadla fuerit. Perperam τρυφθόντα fcriptum in cod. Ep. 
Poftremo, χεοφαλαλψίας Toii bene mss. 4. δὲ ^ Ep, 
κεφαλωλγίαν edd. EE 
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Μετὰ Tày τοιαύτας. τὰς dedit ms. 4. Deeítedd, 714, 
τοῦ καλ. ὡραίου. De horaco quod vocabatur falfamente , 
dixuaus nonnihil ad l 4. b. cf. mox ad τον pag. li. e. 

a 
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Hoc loco adnotavit DALECAMPIUS : » Ὡραῖον, quafi οὖ- a 
» piov , lalfamegtum eft, e pulpa thynni caudae proxima, 
»& idcirco minime pingui. a — PALMERIUS vero: » He- 
wíychius (inquit) ὥραίον didum vult τάρεχος τὺ κατὰ 
“τὸ ἔαρ. συγτήδόμονον. Poteft tamen fic di&um intelligi , διὰ 
p τὸ ἐκ σηλαμύδος πσποιῆσθαι ὡραίας καὶ εὐμογόϑους οὔσης. 
» Ex verbis Strabonis id coniicio lib. VIL. [ pag. 420. b.] 
ede Pelanydum [i. e. tunnorum ] captura: sie δὲ Σιγώ- 
» ΠΝ προϊοῦσα, ὡραιοτέρα πρός ve τὴν Sipas xa) τὴν τῶν 
τριχείαν ἐστί. « Exercit. m AuGores Graec. p. 495. 

Ἡσίοδον quei “περὶ πάντων τῶν ταριχευομέγων τά δ᾽ elpg- 
κόγαι. Ad haec, & quae fequuntur, ifta adnotavit CA- 
SAUBONUS: »Abfíoluto eo fermone, quem de Panibus 
» convivae habuerunt , tranfit au&or ad Salfamenta. Initio 
» proferuntur verfus xi11. quos EUTHYDEMUS pro Hefto- 
* deis in libro ne Salfamentts protulerat. Sed nae fuit hie 
'» homo aut imperitus vehementer, aut impudens infigni. 
» ter , qui putaverit reperiri poffe tam fatuos le&ores qui« 
»bus id probaret. Stultitiam hominis five fraudem do&e 
ῳ hic Athenaeus coarguit, validiffimisque rationibus con- 
»futavit. Verfus funt neque docti, neque elegantes , ne- 
»que πίον illum vetuftatis ullo modo redolentes. Haec 
»fuere illorum vitia iam olim: nunc ifthoc amplius etiam 
» mendis deformibus funt inquinati. Quibus otii plus eft 
»quam nobis, & maior rei coquinariae peritia, 115 nos 
»emendationem huius μαγερικῆς ῥήσεως non invidemus, 
» Interpretes quid praeftiterint , quid nos praeftare valea- 
» mus, ex iftis le&or cognofcat.« —  Zrcheffrato veríus il- 
los tribuit Gefner pag. 27. memor vocari illum 7» 799 
ὀψοφάγων Ἡσίοδον apud Athen. VII, $10. a. 

» Verfus primus δὲ fecundus, ab Eclogario pro deploratis 
y habiti, nobis non funt emendabiles. « [ Ex omnibus iflis 
verfibus non nifi perpauca verba protulit Epitomator, 
Ὅτι Εὐθύδημος. inquit, ὁ ᾿Αθηναῖος, σπαρατίβεται Ἡσέοδον 
λέγοντα ἄλλα τε καὶ ὅτι » ϑύννων ὡραίων Βυζάντιον ἔπλετο 
μητὴρ, καὶ σκόμβρων' καὶ Πάριον κολεῶν κυδνὴ τροφὺς done 
σολίχγη.« Οὗτος δὲ ὁ ῥήτωρ φησὶν, ὅτι μαγείρου ταῦτα 
(v5 μᾶλλον &c.] » Vir dodus, [Dalecampius,] quem 
»nullae falebrae toto opere cogere potuerunt ut fubfifte- 
»ret, emendabat, πρῶτον μὲν φακοὺς καὶ χριθὴν, τὴν ἐπὶ 
p ϑοίνην. ( Nempe fic vertens: E 

Lenticulam primum ac ordeum in convivium appofita. — 
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a maxillis pannof pifcatores difregerunt.] 
x Quanto erat tutius Tacere μὰ adeo abfurda loqui ? 
»Nos verba auGoris are non-poffumus: mentem 
s» poffumus , & loci totius fententiam. Loquitur enim de 
» confe&ione falfamentorum: pendetque hic verfus a vo- 
xce τρήσσοντεξ, initio quarti. lllo igitur continebantur 
x neceffario pifcium δὲ cetorum partes , ex quibus falía- 
» menta conítabant : puta , caput, xAsid'ec , ἦτρον vel ἤτριον, 
» ὑπογάστριον, δι omniainteftina. Fuere etiam partes quas. 
» vocarent τραχήλους δι ὄμους, etfi proprie neque col- 
» lum neque armos habent pifces. Ita interpretor quae fo- 
»la fuperfunt re&e fcripta, ἄμφακες στόμα, de ore Ícom- 
»briaut thunni urinque acuto. Cetera non poffum emen- 
»dare. Ex iis quae diximus, facile qui erunt acutiores 
»emendabunt. [τ vice cotis fuerimus funGi. « CASAUB. 
— Qui emendare tentabunt, meminerint in vetuflis 
membranis pofterius hemiftichium fic fcribi , καὶ xyrrouey- 
τα (hoc quidem abfque accentu) xa) 3uomr. 
 »In verf. a. ὠδάξαγτο pro 8 vd á£a v0 placebat fcri- 
» bi: fed hoc quam univeríae fententiae conveniat, non 
b » video. « [ἡ ά ξαντο fcripfi, monente Pierfon ad Moer. 
pag. 41.] »In :eréo legendum, οἷς ὁ Ταρειχόπλεος 
nds Βόσχορος, α [ Recepi ταρχόπλεωε, ut certam emen« 
dationem , pro vitiofo TaprzóAses. Non mutavi vulgatum 
&d's, quia fic multi codices apud Homerum: & Hefy- 
chius, "Ads, ἤρεσε : G de fpiritu diferte Euftathius monet 
ad [liad. v. pag. 939, 8 íqq. perinde δὲ eem adhiberi 

ffe a verbo &Jeir, quod valet ἀρέσκειν, & afperum , a 
verbo ἥδειν i, q. ἡδὺ eoo. » Pifcatores δι cetarios. Ponti- 
» cos intelligit. Pleraque falíamenta e Ponto afferebantur 
»in Graeciam : ideo Bofporum vocat ταριχόσλσων, ple» 
» num fal(amentorun, Res clara: nec opus teftimoniis, 
"que in his libris multa. [ conf. Polyb. IV. 28, 4. & 
» XXXI. 24.] Scribe etiam οἱ σιθόγαστροι., quibus venter 
» inflar dolii el: non συθόγαστροι. Gulae deditos vocabant 
",» γάστρωνας, “ἴθους, ἀσκοὺς, δὲ συλάκους, ut ad Theos 
»phraftum dicebamus. Sic & Dalecampius fcribit, fed 
»aliter interpretatur: [nempe, ventri obftquentes: ] quod 
» non probo. « CASAUB. 

» Quartus verfus ita habet: T ufo Foy T$6, τετράγωνα 
»7À χητρία τεχταίγονται.  [ngeniofe Dalecampius τὰ 
» κύβια τεχταίγογται : nam cylbia fuiffe dida quaedam fal- 
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»famenta certum ; illis vero optime quadrat τὺ Τατράγως b 
nya: fic enim multa propter quadratam figuram a cubo funt 
»denominata. Sed abit longe haec emendatio ab edita fcri- 
»ptura: etiam eonomine fufpeGa, quod τὸ vin ea voce 
»Íemper au&ores corripiunt, Scribo τετράγωνα ταρί χη 
» TsxTaÍrorras : vel τὰ τρια, quamquam hoc non placet. « 
CASAUB. —, Pro τμήσσοντες, quod erat editum , τ μ á- 
ores dedit ms. A4. quod non debui afpernari. [nde du- 
cuntur fut. 1, τμήξω, fut. 2. τμαγῶ: quorum thema τμῆήσο 
ce fiatuunt alii; fed praefens tempus ὡποτμήγουσι habet 
Homerus lhad. τ΄. 390. Reliqua eiufdem v verba in 
smembranis fic fcribuntur , τὰ τρωαγογα Ta^" 7pie, (omnia. 
ifla abíque accentu) 7exraírerza;. — In illis ταχ ἡ τρια Íu- 
fpicatus fum, fed minime urgebo, nihil aliud fatere nifi 
τάχ᾽ ἢ τρία; ut τρία, poft τετρώγωνα pofitum, (five 
τρίτα fortaffe oportuit) idem valeat ac τρίγωνα illa, i. 
e. fruftra triangularta, quae dein rurfus verf. penult. com- 
ra » "M éroc iE 
Ferf. τ. n αὶ μὴν οὐκ ἀ dax de ϑγητοῖς o£ ἀξυορύ 
φχου. Putarunt ἀδαλὲς idem effe atque Pd ΚΑ 
» LSic Dalec.] Verte: Certe quidem. mortalibus non eft inno- 
» cuum genus oxyrynchi. He(ychius: ᾿Αδαλές" ὑγιές. Quip- 
»pe δηλοῖν eft laedere : unde δηλητήρια venena. « CASAUB. 
— Potuit , quem alii ó£ugvyx e» vocant pifcem, ( quocum- 
e ille de genere fuerit, de quo haud fatis video con» 
are) eumdem metri cauffa ὀξυόρυγχον adpellare ille ver- 
fificator. Sed cur nen innocuum humano generi , adeoque no- 
xium , diceret pifcem , quem hoc uno confilio commemo- 
“καῖ, ut & integrum & in frufta concifum fale condiri fo- 
lere doceat? Nempe melioris veraeque le&ionis veftigium 
baud dubium in membranarum noftrarum fcriptura inve- 
nifle mihi vifus fum. Sic illae habent, οὐ xax& ἐς Ürwzois. 
Cogita OYKAKAEZ : nec fere dubitabis, latere hic ΟΥ̓Κ 
-AKAEEZ. Mox, verf. 6. ἀλεστρηχ εις. fere ut editi , omif- 
fo modo accentu, habent membr. «4. Pifcatores vertit Da- 
lech. In eamdemque fententiam CASAUBONUS : » Scribo, 
»inquit, ἁλιτρυχεῖς, pifcatores : ἀλὶ τρυχόμενοι. ( — GES- 
NERUS de Aquatilib. pag. 656. maiuícula litera. fcribens 
"Aue pite eis , nefcio quem populum dici exiftimaverat. Mihi 
nil aliud nifi duas voces, ἅλες puwy eis, in unam hic 
copulatas videre licuit. In fine veríus fidentes. ἐχόμισσωνγ 
correxi, 
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€  »Odftavim verfum , xa] φκόμβρων βυθίων τε καὶ οὔχόρτου 
» λιβιβάττεοω, qui concinnarem , multa veniebant in mene 
» tem: quod probarem, nihil fuccurrebat. Plus animi fuit 
» Dalecampio, qui de reia bic agi divinavit: eam, puto, 
»inteligens, quae Graecis λειόβατος. Sed raiae ifh quis 
: locus inter ífalfamenta? aut quomodo εὔχορτος dicetug 
» λειόβατοε δ αι CASAUB. — De λειοβώτῳ vide Noftrum 
VIL 512: b. & Rondelet apud Geíner. de Aquat. p. 7 
fq. Quo ex piíce, fi praefertim adultior fit, cur non j^» 
enta confieri poflint ; aut quid vetet, quo minus si- 
χόρτος dicatur, nihil magnopere video; five ea notione 
accipias hoc vocabulum, qua Dalecampius, bene paflus. 
vertens, i. 4. ev preces; five aive, quafi ev χορτά» 
ζων, bene fatians , quod vel de grato fapore, vel de vi mul- 
sum gutriendi interpretati poffis. Sed nihil equidem definire 
aufim. Geínerus pag. 484. ex hoc ipfo Athenaei loco, . 
vulgatam tenens ícripturam, Jbibetten pifcis nomen fta» 
tuit. Sed in verbis Bv 0íe v 7s, eodem verfu, vitium in» 
effe videtur. Certe, fi βυϑίων fit adie&ivum ad καὶ σκόμ» 
βρων períinens, quam in partem Dalecampius ia profundo. 
latentium vertit; perincommode hic locata τὰ particula 
fuerit, quam tamen metri ratio hoc ipfo loco defiderabat. 
Itaque nifi fortaffe δὲ pro 7« debuit librarius, ut xel - - 
δὲ valeat atque etiam , vel ὦ porro; vide ne pifcis nomen 
nefcio cuius in ipfa voce βυθίων lateat. 

Verf. 9. Cum χολίων penacute editum effet, monuit. 
CASAUB. χολιῶν Ícribendum cum Dalech. qui coliarum in 
verfione pofuit. » χολίας enim , [inquit ] non κόλιος dici- 
»tur.« — Et χολιῶν reGe fcriptum in ms. Ep. cf. pag. 12:1. 
a. Mendofe xexioy ms. 4. idque abíque accentu. Οἶδε 
Parianus laudatur apud Plin. XX XII. 11, $3. Scomber ex Paz 
rio apud Xenocr. de Alim. ex Aquatil. fe&. 35. (olim 34.) 
Ibid. κυ δρὴ cum edd. tenet ms. 4. Fortaífle recipiendum 
erat xvó'và ex ms. Ep. quae eft forma paulo rarior. 
Verf. 10. φυγὼν re&e edd. quod pofcebat νετίαϑ. φεύ- 
γῶν ms. 4, Verf. τι. τρίγωνα funt frufta triangularia ; cum 
plerumque aliàs fierent quadrata. vide fupra ví. 4. & ibt 
notata. τρέτομα vocat Xenocrates loco. modo citato ; ubi 
vide Notas editoris Neapolitani pag. 122. & Corayi Anim. 
adv. pag. 176. Ibid. Bene τά τ᾽ ὃν στάμνοισι edd. Sic ἐν 
* βέίκοισε in fine huius paginae, Perperam τριγωνατα τ᾽ eT«- 

proiss ms, A4. omiffa vocula ér, δι περίοδος accentibus. 
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Verf. nlt. Sic edebatur , ἀμφάλλαξ * δείσγοισιν bornési. c 
Ubi adnotavit CasAuB. »In lacuna deeft μακάρων ἀγδρῶν, 
»aut alicuius faliamenti nomen, vel aliud quid fimile, 
» Senfus eft, falfamenta ex orcynis € vetulis thunnis e Gadi- 
»bus & freto Herculeo deferri in. Graeciam. αὐ Italis mer- 
»catoribus, Brutiis, Campanis aut Tarentinis. Salí(amenta 
»multa nomen ἃ figura habebant : ut mela , cybia, 
»tetragona , & trigona , quae hic nominantur. Pro ἀμφάλ- 
»λαξ neício quid legerit Dalec. qui vertit Aderes ; quafa 
»effet'ab ἀλαλάζω. Non eft dubium, τοϑόγτα ἀμφάλ» 
ηλαξ dici frufta falfamentorum in arcis collocata, 
»fuper aliud. ἀμφάλλαξ valet ἐνάλλαξ. « — — Jmmo 
vero, ficut ἐγαλλὰξ acute fcribitur, fic & ἀμφαλλὰ ξ 
rectius acute fcribetur. Caeterum explendae lacunae cauf- 
fà non opus fuit nobis ad conie&uram confugere: duae 
voces éri orpo Tota iv 60 loco, quo pofuimus, perop- 
portune dedere optimae noflrae membranae. “ 

Ταῦτα τὰ ἔπη. Re&e τὰ, cum deeffet imprefhs, de- 
dit mf. 4. ὑμῶν ἐστι κρίνειν τῶν Box. γραμματικῶν. d 
Cum ἡμῶν effet in ed. Baf. & Caf. 1. monuit CAsAUBO- 
NUS: »Re&e ὑμῶν legit Dalec. Nam criticus fuit Leoni- 
» dts , quem alloquebatur Dionyfiocles profefhone medi- 
»cus, quemadmodum cap. xvii. dictum eft, « — Vide 
Cafauboni notata ad 11]. 96. d. Animadv. pag. 149. qui ἢ 
Venetam infpexiflet editionem, vifurus fuerat nonnifi epe- 
rarum errore illud ἡμῶν in editionerg Baf. irrepfiffe. Ve. 
. fa fcriptura reflituta in ed. Caf. 2. & 3. — Proverbium, 
Zempis τάριχος &c. repetitum habes pag, 119. €. δαρὸν ἃ 
nude vetuflum intellige, cui opponitur γέον. Sic σαπρὸς 
οἶνος, ὃ παλαιός: vide Animadv. T. I. pag. 221 fq. ad I. 
29.C. lbid, τὰ τῆς Té vis : nempe ἐμῆς, ícil. ἐατρικῆς. 
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. Τῶν Tapi ev , φησὶ, τῶν ἀπιμέλων κράτιστα εἶγαι τὰ 
ὡραῖα' τῶν δὲ πιόνων, τὰ θύνγεια.  Pofleriora verba fic 
vertit Dalecampius: ex pinguibus vero τὰ αὐχένιᾳ., id efl, 
cervici , faucibus , claviculis propinqua. Ad quae CASAUBO- 
NUS: »Mufarum fidem! [ inquit. ]. Unde haec inaudita 
»le&dio? ad cuius interpretationem tot verba neceffaria. 
» Omnes libri, etiam Eclogarii, etiam Natalis, 3urri« , vel 
»SUPskt aut ϑυνναῖα. Cur mutavit? Eadem verba iterum 
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» librorum omnium confenfu: quod eo magis mirum, quia 
» illo in loco poft ifta verba flatim fubiicit au&or expli. 
»cationem vocis 3us»a,.« —  Audacior utique Dalecam- 
pius , qui confentientem tamque faepe recurrentem libro- 
rum Íícripturam tam fidenter mutaverit. Caufía vero 
mutationis per fe haud ita improbabilis, quam vifa Ca- 
faubono erat : & fententia haud ita male fortaffe ab illo in- 
terprete expreffa. Scilicet, quum ὡραῖα quae vocantur fal» 
famenta , quae pinguedine carere diferte hoc loco docet Ice» 
fius , & pinguibus opponit, re&ius οὐραῖα a cauda nominari 
perfuafum habuiffet Dalecampius , ut paulo ante ad hanc 
ipfam pag. 116.a. vidimus : (in quo nec Athenaei defti- 
tutus erat au&oritate, VIII. 201. f. & 327. e. VII. 277. 
b. & 294. d. & praeeuntem Plinium habuit, XXXII. 
11, $3 extr. δὲ fuffragantem GESNERUM de Aquat. pag. 
$17. 819. & 971. cui adfentitur CoRAY ad Xenocr. pag. 
175 Íq.) coníequens erat ut fufpicaretur, quae illis op- 
ponuntur falfamenta pinguia, ab alia corporis parte no- 
men debuiífe fortiri: eaque cauffa ix iria ro ϑύνγια, le-. 
gendum cofiieCiaverat, λι plurimum fane t , ut fatis 
idonea ea cauffa effet, cur a librorum fcriptura difcede- 
retur. Poterant falfamenta ex thynnis minus pinguia , oUpaic. 
vocari , quia e fruflis parata erant caudae proximis; po-. 
terant ὡραῖα nominari, ut vere vel initio ae(latis falta, quo 
tempore minus pinguis totus pifcis effet: tum potuerunt 
ex adultioribus pinguioribufque thynnis vel ex pinguio- 
rbus thynnorum partibus parata falfamenta, figillatim 
Surrit , δύγνεια vel δυνναῖα vocari, ufu fermonis fic vo- 
lente: nam & ipíum pifcem ex thynnorum genere, cum 
adultior eflet, & anno natu maior, tum demum proprie δὲ 
fignate ϑύννον vocarifolitum reperimus, Omnino vero mi- 
rum nobis accidere non debet, fi δὲ in his vocabulis, & 
in aliis fal(amentorum nominibus, quae vel mox apud 
Noftrum, vel apud alios fcriptores Graecos Latinofque 
Occurrunt, quae e fermone inter piícatores mercatores« 
que trito defumta funt, multum fubinde vel confufionis 
aut diffenfionis vel obfícuritatis deprehendimus; quibus 
explicandis non vacat nobis immorari. Coníule quae huc 
fpe&antia, poft Geínerum in cap. de Salfamenus, δι in 
eap. 8e Thunnis, doGe collegit, & quam fieri potuit aptif- 
fime digeffit, breviterque difcuffit CAMUS in Notis ad Ari- 
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ftotelis Hiftor. Animal. voce TAon. Ad vocabuli fcriptu- e 
ram quod.adtinet, de quo hic agebatur, poterat a fub- 
ftantivo ϑόννος ádieGivum. perinde & ϑύννειος GC ϑυνγαῖος 
formari ; fortaffe & ϑύννιος, quamquam non tam coníen- 
taneum analogiae hoc quidem effe videtur; nam, fi pen- 
ultimam fyllabam brevem velles, ϑύνγινος potius fuerat 
dicendum. Quam medio loco pofui formam, tuentur 
ambo noftri codices cum editis in Diphili verbis p. 120. £ 
Hoc loco, cum in Dioclis verbis, tum mox in lcefit, 
poftremam formam ϑύνγεα δὶ ϑυγγέων tenet ms. 4. 
cum editis, Sed in DiocLis verbis, Sósse:ia dedit ms. 
Fp. quod recipiendum putavi; cum praefertim & Arifto- 
phanes in eo vocabulo diphthongo s; ufus fit, penulti- 
mam longam faciens, Equit. $4. ubi quidem 3vrzItie 
cum circumflexo accentu fcribi folet , quod minus redum 
judicavi. Eàdem formà ϑύνγειον rurfus ufus eft idem ms. 
Ep. pag. 120. f. ubi iterato occurrit illud vocabulum. τὸν 
αὐχένα, id eft, cervicem , unte fuum «vx énoy deduxit Da- 
lecampius, diferte quidem in thunnorum partibus quae 
fale condiuntur numerat Xenocr. fe&. 36. (olim 35. ) fed 
Íalfamentum inde paratum carere pingui ait. | 
In IcEsit verbis, eUexxpívous χοιλέα s re&e dedere mss. 
4. & Ep. Corrupte eUexx. χοιλίαις edd. Mox pro στηλαμέ- 
δας, quod erat editum, iidem mssti σηλαμύδας dedere: 
de cuius vocabuli varia fcriptura vide Gefnerum de Aquat. 
pag. 964. ubi de ipfo etiam nomine, ex veterum reflimo- 
niis, docet, Pelamydem vocari thunnum, qui fex men- 
fibus natu maior ftt , nec vero annuum exce[[erit tempus. — lbid. 
τὰ δὲ νεώτερα τῶν Svuyvíu y &c. Haec verba praetermifit 
Epitomator: ubi fcripturam ϑυνγίων tenui, quam dabant. 
quos habui libri. Rectius tamen δὲ hic fuerit Syyrsíoy, 
nifi ad fubftantivum τὸ ϑυννίον,, diminutivo Tou ϑύννος, poí- 
fit referri. De re ac de fententia huius loci, quam mihi 
non fatis effe perfpicuam profiteor , confer pag. 118, b. & 
pag. 120. b. & praeter au&ores iam fupra laudatos, con- 
fule Salmafii Exercit. Plin. pag. 941.  xvfita , quafi cubulos 
dicas, proprie quaelibet funt frufta quibus quadrata ac fe- 
re Cubica ef? figura; fed figillatim fic: vocantur pelamydum 
frufla fale condita. Graecum nomen tenuere Romani ; fic 
Plinius, cum faepe alibi, tum XXXII. 11, $55. ubi ait: 
Cylium ; ita vocatur concifa pelamis , quat pofl ΧΕ dies a €" on- 
10 in Macotin reycrüitur: quibus gemina habes apud Xenocr. 
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de Alim. ex Aquatil. c. 35. ex doQa Corayi emendatione. 
f  ARCHESTRATI verfum primum non effe integrum, fatisad- ' 
parebat : de quo & Cafaub. monuit. Verf. 2. ὅ v árBixoi- 
€! ταρεχεύεσθαι ἔμελλεν. » AuGor Excerptorum fcribit ἐν 
»küfozi: fed βίκοισι confirmat Euftathius: [ IL p. 1225, 
2) 11..} B/xoi, inquis, xewTei xe) iw) μοιζόγωγ ὀστραχίγων — 
»σχουῶν, ὡς ὀμφαίνοται ἐν τῷ, Σικελοῦ ϑύννου τέμαχος 
Ὁ μηθὲν ὅτ᾽ ἐν βίκοισι ταρῖχ. ὄμελλεν. « CASAUBONUS. 
Nofter codex Epitomes, haud fecus atque is quo ufus 
Euftathius erat, verum tenet. Idem vocab. Bixes (fic cum. 
circumflexo fcriptum) de vini amphorá , iam fupra, I. a9. 
a d. ufurpatum vidimus. — Verf. 5. καὶ áxid vy ὅδεσμα. καὶ 
ἀκιδνὺὺν xevsós T6 ἔδεσμα ms, d, & Ep. Duas voces ex. 
interpretamento olim adieGas, merito omiferunt editores. 
Hefychius, 'Axid'yós" ἀσθενὴς, εὐτελής. — Verf. 6 fq. πρὶν 
ἐς ἁλμυρὸν ὕδωρ ἐλϑεῖν. Intellexeram , πρὶν ἐλθοῖν σε. Ne- 
fcio vero an εεδίυ8 Dalecampius, αὐτόν: priufquam in fal-. 
fam equam abeat: quod ego fic acceperam, priufquam, 
litora linquens, vafla maria petat. Villebrunius vero: avant 
qu'ils fe fonde tout em faumurc. Sic & Coray ad Xenocr. p. 
180. Verf. 7. ἡμιτάρεχον. Vide infra ad p. 119. a. Perf. 9. 
b Pro σάλιν & ἔστι γὰρ. in ms, Ep. eft πάνυ γάρ ἐστιν. 
τὸ χαρὰ Κράτητι TQ κωμῳδιοποιῷ ἂν Σαμίοις λογόμενγον 
ἐλεφάντινον τάριχος. ὥς. » CRATETIS comoediam , Samios, 
» laudant Paroemiographi in proverbio , "lare γηράσκοντε 
» Τὰ μείονα κύκλ᾽ ἐπίβαλλε: δὲ Pollux lib. Vll. cap. 14. 
» Quae de elephantino falfamento afferuntur , griphi habent 
nípeciem. ἐλεφάντινον τάρεχος interpretari licet, durum 
pinflar corü elephantini ; cuius. durities vel ex ioco Plauti 
» nota: [ Mil. Glor. Il. 2, 8o.] Herus meus elephanti corio 
» circumtectus efl. Aut ficcum exfuccumque falíamentum in- 
» tellexit; eburnum vocans, quia fplenderet ut cornua la- 
»ternarum. Favet huic interpretationi vox λαμπρὸν in 
wfubiecto Ariftophanis loco. Poteft etiam ita efle didum 
»ceti fruftum maximum falitum, ultra ufitatum modum, 
» Antiphanes, καταβεβρωχὼς σιτία, ἴσως ἐλεφάντων τεττά- 
»poy, id eft, plurima. — exvríirs χύτρα, eft olla coriacea. 
» s eft ab £[o: vertendumque coquebat. Pro σπευκίνοισε 
»xuMagi , fufpicor fcribendum «rvxíroiss χυμ. Caetera non 
. waílequimur : immo fortaffe affequi ἀδύνατον, amiflà Cra- 
n tetis fabulà. « CASAUBONUS. — Κωμῳδιοποιῷ,, pro edi- 
to χωμῳδοποιῷ, re&e rurfus, ut alibi, dedit ms. 4. In 
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CnATETIS verbis non griphus latere, fed merus inefle lu- b 
dus mihi videbarur. Verba illa iambicis fenariis compre- 
henía ftatuit BRuNCKIUS , (in Notis ad Fragm. Ariftoph. 
. pag. 166. ) quorum duos priores ex metri lege fic fcri- 
Leados ille cenfuit: 
— -— — exvrím vor! ἐν χύτρᾳ 
τάριχος ἐλεφαντῖνον ἦ 4 ποντιὰς 

Nempe in voce ἐλέφαντινον penulimam voluerat effe 
' Jongam , ftatuens » Elephantinum | falfamentum. Cratetem , 

»& poft eum Ariftophanem appellaffe, quod ex urbe Ae- 
» gypti Elephantine adportaretur , aut cuius conficiendi ra- 
»tio primum illic inventa fuiffet, unde nomen ei indi- 
»tum.« Át, qui totus ludicrus eft reliquarum omnium 
diGionum in his verfibus color , fuadere is omnino vide- 
fur, ut & hic non ufu fermonis receptum aliquod no- 
men pofuiffe poéram exiftimemus , fed ludicram quam- 
dam vocabulorum copulationem effe fecutum ; utque ad- 
eo ἐλεφάντινον τάριχος, vel elephantinum vel ( re&ius for- 
taffe) eburneum intelligamus falfamentum. Tum vero lubri- 
ca mthi ratio videtur, qua ufus eft Vir doGiffimus, cum 
ex praefcripto verfuum Ariftophanis, qui mox adponun- 
tur, metrum conftituere voluit, quod his Craretis verfi- 
bus ineffet. Nam de menfura verfuum Ariftophanis etiam 
atque etiam dubitari poteft : quinque autem Cratetis ver- 
fus, licet uno aut altero loco leviter laborantes, tales 
. tamen mihi effe videntur, ut, qui illos libera mente nec- 
dum praeoccupata perlegerit, non poffit non trochaicum 
in eorum unoquoque metrum agnofcere. Illud ipfum ve- 
ro metrum poftulare videtur, ut (quemadmodum in no- 
tulis fub contextu propofueram) prima fyllaba vocis dae- 
φάγτινον producatur, five ei eqarz. five éA ^ eqarr. 
legendo ; tum ut verf. 4. ἄνδρεσσιν pro ἄνδρες legamus, 
Eadem vero metri ratio (verf. 2.) tuetur fcripturam «rev. 
xívic), quam & uterque ms. 4. & Ep. tenet cum editis, 
Caeterum nec fententiam ludicris his verfibus compre- 
henfam enucleare equidem praefumam; nec verbis non- 
nullis, quae verss. 4. & $. corrupta funt, tentare medici- 
nam nunc vacat. Epitomator vf. 2. pro σποντιὰς fuo ar- 
bitratu verri& fcripfit, tres vero pofteriores verfus filen- 
tio praeterit. Codex 4. ab editis nil difcedit, nifi quod 
verf. ult. pro o «ie ἐκεῖνον, quod in edd. legebatur, a«i* 
ἐχεῖγον fcripfit, licet plerumque aliás ex adponere 
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confueverjt vocales metri cauffa elidendas, tum quod 

ἐγκαιῶτις (fic) dedit, pro ἐγκαιῷ τις, quod erat editum, 
c Ad ARISTOPHANIS verba, quae fubiiciuntur, nil aliud 
. fifi haec pauca notavit CAsAU. »In verf. a. Jdrifloph. ἃ 
» Κράτητι Ícribo, noa ἣν : & ἐκόμιζεν, opinor melius quam 
" ἐγόμεζεν. εἰ — n Epit. praetermiffa omuia, Membrang- 
rum “4. Ícripturam in contextu exprefífam dedi, cuius 
veritatem minime equidem praeftabo. BRuNCKIUM vide 
in Fragm. Ariftoph. p. 248. & in Notis ad eadem Fragm. 
pag. 166. δι confer quae de vocabulo ἐλεφαντίγην paulo 
ante dida funt. Cur vero de illis verbis , ἀσόνως πσαραβε- 
βλημένον & quae fequuntur, dubitemus cum eodem do- 
Qo Viro, Ariflophanis- ne an Athenaei fint, non video. 
Nam quod merri ratio haud fatis adparet; poterat quidem 
idcirco diíceptari, fatis- ne integra aut emendata verba 
fint; at non idonea ea cauffa, cur ex Ariftophane omni- 
no defumta effe illa verba neget aliquis. Et ifta quidem, 
ἀπόνως πἀαραβεβλημέγον. manifefle cum fuperioribus co- 
haerent. σαραβώλλειν eft deponere , reponere aliquid , ut pa- 
ratum fit cum ufus tulerit: cf. Lexic. Polyb. in Παραβάλ» 
λέν, num. 1. Hic vero eàádem potiffimum notione ufur- 
patur, qua vocabulum Παράθεσις apud eumdem Polyb, de 
quo vide Lexic. Polyb. in voc. Παράθεσις num. 4. & s, 
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Ὡμοτάρχον. CÉ. p. 121. b. Ex thynai cervice fieri ὦμο» 
T&pix or ait. Xenocr. fe&. 36. Unde fufpicari aliquis poffit, 
non ab ὠκὺς, crudus, ut vulgo ftatuunt , (ed ab ὁ ὦμος, 
humerus, derivatum. effe illud nomen. Vide Geín, pag. 
, 21. 
τ nate ἐν ᾿Απσεγλανκωμένῳ. » Drama Alexidis non fe- 
» mel ab Athenaeo citatum fub nomine ᾿Απενγλαυκωμιό- 
»yey , in cuiufdam contumeliam editum videtur, quem 
»poéta fingebat mutatum in γλαῦκον, id eft, pifcem glau- 
pcum, vel marinum Deum , ut erat Glaucus : aut in «ve 
»x«, no8uam. Hoc Graeci dicunt una voce àzoey2«vxov- 
οσθα!. Titulum igitur fabulae fcribe cum Dalecampio ubi- 
»que Ai] ^tueuérer : Ut ἀπεγλυμμόνος δὲ fimilia, de 
» quibus lib. IL. cap. xv. [ ad pag. 55. ἔ, 1 Sic legit & in- 
»terpretatur Galenus apud Hippocratem ἐγλουχιδμόνος, 
»pro quo eft hodie fcriptum in VII. Epidem. ἐχγεγλου» 
-σμώοεα CASAUBONUS.. —  Corruptum 'Asgevyaavx, 
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€& hic & paulo poft iterum tenet cum editis qs. 4. Sedc 
VI. 224. f. & VIL. 301. a. in veram fcripturam confen- 
*iunt omnes.  Caerulatum. commodiffime interpretatus ef 
Grotius in Excerpt. p. $$8. Vide Velleium Paterculum 1. 
$83. & ibi Interpp. 

ὁ δ᾽ αὐτὸς ποιητὴς ἐν ΠΙογήρᾳ. Sic & hic & alibi ( con- 
fentiente, puto , msto Af.) editur titulus huius fabulae , 
(aepe noftro citatae: i. e. in Laborante, ut i ur 
Grotius, vel in Aferumnofa , ut Cafaubonus. Exiftimaverat 
tamen idem Cafíaub. pote etiam ἐν Πορηρᾷ legi, i.e. ix 
"Improba , ut reddidit Dalecampius. Veja. wo verba d 
καθεζόμενος ἐνταῦθα om. Epit. — Verf. 3. Pro σρῶτον eft 
. qporicTor in ms, Ep. reclamante metro. — Perf. 4. ἐστί 
μοι. ὄστι κοι idem ms, Ep. — Verf. s. Verbum ἐστὶ in ms. 
&Ep. prorfus omiffum: in ms. A. poft πρῶτον pofitum: re- 
τ ante πρῶτον poíuere editores, poftulante metro. — Perf. 
45. Inter ὑβολοὺῦ & τοῦτ᾽, ad merum, uti defideraba- 
tur vox, quae fecundum fenarii pedem et. μόγοῦυ 
ex conie&ura, five fua , five praeeuntis alicuius librarü , 
inferuit editor Ven, Commodius μόνον ed. Caf. — Verf. 
7. Eiv' eis bene ms. Ep. cum edd. Corrupte si Try ms. 4l. 
dbid. τὸ λοτάδεον ms. Ep. ubi articulum non ferebat me- 
trum , quem δὲ ignorat ms. Α΄. cum edd. ; 

Fef.9 fq. — — — e (6r moi 

UsAby , ἀφεῖλον ἐπηγανώσας σιλφίῳ. . 
» Vidit acute Dalec. nullum hic effe locum voci μυολέν. 
» Scripfit igitur μαλαχύν. Quae mutatio fi cui alieniot 
»videatur , ftatuat ille de noflra, ἅψων σοτ᾽ ἐς Πύελον 
» ἀφεῖλον : colum, exatiumque ἐπ patinam conieci. στύελον 
» Grammatici interpretantur λεχανγίδα : patinam grandiufcue 
»lam intelligo. Sed, ut ne diffimulem, parum mihi hic 
»liquet.« CasavB. — At Dalecampius, vertens cocurd* 
que mollitum , non idcirco ftatim putandus eft graecum 
μυελὺν in μαλαχὸν mutatum volui. Licuerat interpreti, 
iflis latinis verbis fententiam Graecorum, quae oprimus 
nofter codex »4. cum edd. tuetur, exprimere. ὄψων tvs- 
AU, intellige, εἰς μυελὺν vel ὡς μνολὺν, quo genere el« 
lipfeos nihil ufitatius: coquens in. medullam , i. 6. coquendo 
redigens in medullam ; coquens ut fit molle & tenerum. veluti 
3&edulla, Id τι cui patum videtur commodum, legat cum 
Epit. εἶθ᾽ é- Lor ooo (vel ποι ὦ) μυελὸν, & nihil amplius de» 
&derabit, At mihi quidem, ut faepius alibi, (ic & hic aea 
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modo eclogari, verum etiam interpretis vice fungi vo- 
luiffe doGus ille homo videtur. πύελος, de quo hic cogi- 
tavit Ca(aubonus , balneorum vas eft, non culinae. 
e ἐν δὲ τῷ ᾿Ασεέγλαυκ. Vide paulo ante , ad lit. c. Totam 
hanc eclogam omifit Epitomator. | 
συμβολάς τις ἀπαιτούμενος, σύμβολά τις ὕσαιτ. da- 
bant editi omnes ; quod Dalecampius fic reddiderat , qui- 
dam rationem pecuniae pro fymbolis datae repofcens. Ac {οἷο 
uidem , a&iva notione ufurpari nonnumquam verbum 
αἰτεῖσθαι : Íed hoc loco, cum incipiat loqui is a quo po- 
feebarur pecunia , manifefle paffiva notione accipiendum 
verbum ἀπαιτούμενος erat. Αἱ CASAUBONUS , cum ait, 
» Hic vero Dalecampius οὐδὲν vyiés :« iftum quidem obi. 
ter etiam arguit errorem : fed illud praefertim imperite 
ab hoc interprete fa&um intelligit, quod, pro vocabulo 
σύμβολα, quod hic legebatur , συμβολὰς in verfione ex- 
prefferit, adeoque »nullum inter συμβολὴν δὲ σύμβολον 
difcrimen ftatuerit, « Inde fuper horum vocabulorum di- 
Ícrimine latam ingreditur difputationem : qua nós quidem, - 
quibus ipfam vocem eg vi BoA à « optimae noftrae membr. 
"4. commode obtulerunt , fuperfedere mus; fed ae- 
gre fortaffe caruerint le&ores, qui vel de varietate fcri- 
pturae etiamnum dubitaverint, veau nihil eorum, quae 
ex infmita doGrinae fuae copia ad n naeum commen- 
tatus eft CASAUBONUS , ad quae paffim alii deinde do&Gi 
viri provocarunt , praetermittendum nobis in hifce Ania. 
adverfionibus cenfuerint. Quare integram adponere non 
gravabor. » Atqui συμβολὺν inquit, eft cellatio erani- 
» flae ad convivium : quique enim, quod ad manum erat, 
»conferebant, Eae partes' di&ae συμβολαί : δὲ convivium 
» huiufmodi ὄραγος, vel δεῖσνον ἀπὺ συμβολῶν. « [ Confe- 
rebant autem five cibos, five, ut eo in convivio fatum , 
de quo hic agitur, pecuniam ad coémendos parandosque 
cibos. ] » Mutato vero genere, σύμβολον vocabant anu- 
nium vel quidvis δἰπιὰ errae loco folitum dari ei fodalium qui 
»iubebarur coenam parare, Terentius : [ Eunuch. III. 4.] 
» Heri aliquot adolefcentuli cotümus ἀπ Piraeeo, 
»in hunc diem ut de fymbolis effemus:  Chaeream εἰ rei 
» Pradfecimus : dati anuli : locu! , tempus conflitutum eft. 
» Apud Lucianum mater obiurgans filiam, quod amafiym 
»fuüum nimis amaret, nimisque ei fideret: διὰ Τοῦτο, ait, 
wapéar οὐκ ἔχοντι αὐτῷ καταθεῖναι συμβολὴν, Tbv duxré- 
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wAiey δέδωκας, ἀγνοούσης ὁμοῦ" ὁ δὲ ἀποδόμενος κατέπιε. 6 
ν᾽ De ἫΝ anuli ufu loquitur a lib. XX XII. v pell 
wanuli ufus cum foenore coepi[fe debet : argumento efl confue- 
wiudo vulgi, ad fponftones etiam anulo exiliente , ds ab «o 
p tempore quo nondum erat arra velocior. Plinii opinionem fir- 
» mant vetustiores fcriptores. Theophraftus in ento 
»quodam, wbi difputat de forma & inre contra&tuum : 
» T&TTovs) δέ Ties καὶ Thy ἀραβῶνα πόσον δεῖ διδόναι, 
ὩΤρὺς τὸ πλῆθος τῆς τιμῆς μερίζογτες. ἄτοπον “γὰρ dag 
δακτύλιον δῷ τῶν δέκα ταλάντων. Non folum autem 
» anuli continentur appellatione συμβόλον., fed j 
»quidquid arrae loco.datur. Lyfias in Oratione de Ari- 
p ítophanis pecuniis : λέγων ὅτι ἔλαβε σύμβολον παρὰ βα- 
W σιλέως τοῦ μεγάλου φιάλης χρυσῆς, ὡς ᾿Αριστοφάψην Aa» 
Ὁ βεῖν ὁκχαίδεκα μνᾶς ἐπ᾿ αὐτῇ. Quin & tefferac illae, qua- 
» rum olim in contractibus ufus loco praefentis pecuniae, 
» σύμβολα. dicebantur. Sic apud Theophraftum in Chara- 
» Geribus , ab eo qui lucar pendere debuit, pro pecunia 
» exhibetur σύμβολον. De his fymbolis accipiendum quod 
w fcribit Ifidorus lib. V. Veteres quande' aliquid fibi promit- 
sw4ebant , fpulam tenentes frangebant : quam iterum à , 
»/ponfonts [uas agnofcebant. Deícribit Ifidorus tetleram 
»ligneam , qualis olim fuit interdum qua utebantur qui 
» ius hofpitalitatis inter fe colebant, ut ex Euripidis (cho- 
v liafte alique difcimus. Plautus imaginem cerae impref- 
»íam, δὲ in fimilem ufum reliQam, vocat /ymbolum , fed 
pgenere mafculino : E 

» Eá cau[Já nules hic reliquit f'yrnbolum , 

pexpre[Jam in cera ex anulo fuam imaginem : 

»ut, qui huc afferret eius. fimilem fymbolum , 

»cum eo fimul me mitteret. 
» Idem poéta in Bacchidibus: 

n Eo praefente homine , offendit fymbolum , 

.. wquem tute dederas , ad eum ut ferret filio. 

p Poftea /ymbola dita funt pa&a inter diverfos populos, 
»quibus totum ius commercii inter ipfos contnebatur. 
» Hac notione u(urpat illam vocem auGor orationis «pl 
9» Αλονήσου, ubi multa de iis. Inde di&a à ἀπὸ συμβόλων 
» χοιγωγία : cutus meminit Ariftroteles initio tertii Politico- 
»rum, δὲ alibi, Caeterum quia olim in frequentiffimo 
»ufu pofitum , ut anulum darent pro fymbolo , veteres 
» Grammatici &riwe σύμβολον expoíuerunt «ndum ; qui- 
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»mum. Scribit ille libro IX. "Egg d" ἂν καὶ "fua rele 
»χὺ γεμισμάτιρν ἢ ἡμίτομόν τι γεμέσμαποε Putat f: 
» lum pecuniae certae nomen effe: eamque fuifle 
w,4y δὲ femicirculo fimilem fufpicatur. Affert deinde c fuae 
»utriufque fentemtiae argumenta. Priorem dicit ex his 
v Hermippi verbis in Phormophoris, (ita enim emendan- 
sdum) χαρὰ σῶν καπήλων λήψομαι τὺ σύμβολον : pofle- 
vriorem ex iftis eiufdem , οἵ os τί δράσω σύμβολον κακαρ- 
Ὡμέγος ; Vide vero quam facile fit in hoc &enere litera- 
»rum errare ac decipi. Nam, falfam effe Pollucis opinio- 
Ὁ nem, ex lis quae iam diximus patet. Priorem va Hermippi 
» verfum prononciabat aliquis , a caupose anulum funul 
»repetiturus & pecuniam daturus. Tra enia feri fohtum 
» & ἃ interpretanda rdpet Athenaei verba, σύριβολά. 
»Τις ἀπαιτούμανος Φεσί: δας qudom aq ab δια 


»litos (pe af&cere. "Quare akerum Hermippi locum, 
»cuius adeo ipod interpretarionem commentus ei 


»quando ufurpatos dimidiazos nummos, & ux appellat 
Animady, Vol. 1], ᾽Χ 
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» Pollux ἥμιτόμους. Scio enim illuftre eius rei exemplum e 
» extare in noftris etiam hifloriis, quum res geflas ex- 
wplicant Childerici Francorum regis. Sed hoc nihil ad 
» veríum Hermippi. Quonizm autem fymbolum non da- 
»batur, nifi ab 115 qui praefente petunia deficiebantur : 
»ex eo natum proverbium de homine paupere , Nt fym- 
» bolum quidem habet. Archippus in fabula Ἡρακλῆς er 
ο᾽ Δνδρῶν ἄριστος xa) μάλιστ᾽ ἐμοὶ ξένο ἀτὰρ παρ᾽ émí 
“Ὁ γ᾽ ὧν, οἶχεν οὐδὲ σύμβολον. Laudat hunc quoque Pol. 
»lux, & cum aliis male interpretatur. Ex his clarum, quid 
»fibi velit Heraclitus in eximia illa ad Hermodorum ept* 
. wftola, cum ait, Γελάσω τοὺς ἐν ξυνδείπγοις γενομένους διὰ 
» δαχτύλων “πλείονας ; Senfus eft , non rifurum fe, verum fie: 
* »turum potius flultitiam eorum, qui in tenui re cum fint , atque 
» etiam forta te , nedum tate , convivia tamen a/K. 
wdue dotis ant nd 2 
Verf. 1 f4. n ALEXIDIS verba , uti diximus, ab eo profe- 
» rebantur , qui, accepto fymbolo pignoris loco, convi- 
» vii fumtus fecerat : five ille caupo fuit, five unus foda- 
»lium. Is igitur f(ymbolum repetenti his vetbis refpondet: 
Παρ ἐμοῦ δ᾽ ἐὰν μὴ καθ᾽ ἕν ἕκαστον πάντα doe, — — 
»χαλκχον μέρος δωδέκατον οὖκ ἂν ἀπολάβοις. 
» Falkris , inquit , f fperas te recipere a me vel tantillum pof- 
»[e eius quod pro fymbolo mihi tradidifi ; nif omnia prius 
» figülatim folveris , quae in epules a tc imperatas infumft. Ait 
»*y«AXoU μόρος δωδέκατον, chalci duodecimam partem , pro 
»eo quod eft, ullam vel minimam partem. χαλκχοῦξ , aereus 
»fuit nummus pretii minimi. [ Notum eft, o&onis chalcis 
»conftitife obolum. ] Videtur ifte pro fymbolo accepiffe 
»aureum aliquem vel argenteum nummum magni pretii. er 
CASAUBONUS. — Mihi vero , ut fupra fignificavi , ez 
Codicis noftri fcriptura perípicuum videbatur, loqui Mic 
εἰς eum a quo pofcebatur. f'ymbola, id eft, pecunia quam ille pro 
fua in convivio parte debebat ; five pluralis numerus δυρεβο- 
λὰς ftri&o fenfu accipiendus eft, lequi eum « quo pofce- 
bantur fymbolac, fcilicet quas ille a fodalium unoquoque 
acceperat, ut nomine omnium folveret pretium quo con- 
ftarent communes epulae. Is igitur cum caupone vel co- 
quo, qui epulas paraverat, & pretium pro eis nimis 
nde poftulare videbatur, expoftulat. Ttaque illa verba 
δὰν μὴ καθ ἣν ἕκαστον πάντα dos ita intellexi, niff omnis 
ει αικε mihi edideris , elocuturus fueris id eft, ut commo- 
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e Dalecampius interpretatus eft, nif omnium figillatim τας 
onem reddideris, Plemus dixiflet, ἐὰν μὴ xal ἐν ἑκάστον 
rre χόγον δῷε. E | 
ref 3.. Pofterius hemiftichium vulgo , nulla ánterpofi- 
| diftin&ione , fic fcribebatur, ἀβάκεον «ψῆφον A&ye. Ibi 
;,ASAUB, » Corrigo(inquit) éfexíovu ψῆφον A&É e. n . 
Qua corre&ione quid promoveatur difficile di&u fuerit, 
aulo commodius PALMERIUS , Éxercitat. p. 496. » Mal- 
lem , ait, ἄβάκιον ψήφων ^àfe , loculum calculorum accipe ; 
ut fcilicet computaret & rationes fubduceret.« — At 
on modo otiofe, fed ὅς languide fic ad ἀβάκεον adiecta 
Ox «ier videri debebat. Si quid mutate opus effet, 
atis fuerat , ἀβάκιον, ψῆφον λάβε., i. 6. ἀβάκιον καὶ 4ἢ.. 
x»: & «ηφὸν quidem colle&ive pro ψήφους. Sic Dale- 
ampius, haud abíurde: tebulam fume 6 calculos, At vere 
um λέγ « re&e & fuo loco lác ftare, arguit id quod 
ἴοχ fequitur λέν" ἕτερον: δὲ mox iterum, λέρε : rurfus- 
jue deinde λέγ᾽ ἕτερόν. Igitur elliptice exclamata ftatuebam 
fta verba: ἀβάκιον., ψῆφον. iciL δότω τις, φερέτω 7:61, 
dbacum., calculos adferat aliquis € famulis! vel φέρα, adfer, 
2, famule! 'Tum, admotá tabulà cum calculis, rurfus 
id coquum vel cauportem dirigit orationem: Dic/ Énu- 
xra! Nec vero ditfimulare debeo, ipfum illud verbum 
ys non fic in vetuftis noflris membranis legi, fed duas 
roces, Aéys, δὲ ἐστ᾽ initio verfus fequentis, in unum 
rerbum λέγεσθαι imperite effe contrattas. Sed veram 
iaud dubie fcripturam perfpecte Venetus editor, cum 
netri, tum ipfius (ententiae habita ratione , reftituit. Per- 
onarum diverías partes in fuperioribus editionibus , Re- 
lum ia membranis noftris, nufquam certis quibufda;n fi- 
mis diftinCtas effe, iam aliàs docuimus. ΝΣ 
Verf. ς. Mus ἑπτὰ χαλκῶν. » Mus feptem chalcis. Dalec. 
»marina tefludo. Quid audio? An ignorabat piícem effe 
»qui mus appelletur? & quoties eius mentio 1n hoc au- 
dore ?« CASAUB. —- Quod μῶν tefudinem marinam We 
ellexit Dalecampius, ex Plinio fumferat, IX. 19, 35. & 
zap. $1, 76. fed id quidem lubrica ratione, de qua vide 
Gefnerum de Aquatil. pag. 946 fq. Mus pfi qui voca- 
ur, idem eft qui alids caprifcus, ἢ vera ícriptura apud 
Noftrum VIII. 355. f. & 330. a. ubi fant quidem do&if- 
[mi viri, qui ὗς vel eus pro uve legendum cenfeant ; 
fed eamdem fcripturam Oppianus etiam E 2 cf. Get- 
| 2 


- 
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ner. Pe 181. At illud utut fit, mihi hoc loco vocabulum f 
pus vium erat in nominativo plurali accipiendum, idem 
valente ac μύες, mnfculi vel myrali. cf. 111. ὃς. d. & 86. 
d. δι f. "P«af. 6. Poft λόγο interpungendam efle oratio- 
nem monuit Caíaub. Idque mihi fatis effe videbatur ; 
quamquam non fum nefcius, doGifümum VArcKrWMA- 
RIUM fic refingendum cenfuifle prius huius verfus hemi- 
ftichium : Θὲ ς τῶν ἐχίνων ( vel potius τοῖς ἐχίνοι-ς) 
i-i in Adnot, sd Theocri Adoniazuf. p Μά. 
e ἁγγνεύεις ms. A. ram ἀνγϑεύεις edit, vett. & 
Caf. t. enc vero ἔτι edd. Male LABN 4. 
Ferss. 2 6 8. fic editi legebantur : - 
"Ap ἥν μοτὰ ταῦθ' n ῥάφαγος, ἣν ἐβόα ypu- 
y, οὐ γὰρ ἦν" ὕδωχα ταύτης δύ' ὀβολούε: 
Ubi haud mirum eft, profiteri Cafaubonum, fe in his 
parum fibi facere fatis. Plana omnia mem noftrae 
fecerunt, in quibus ἣν ἐβοᾶτ᾽ εἶναι χρηστὴ “γὰρ ἦν, pror- 
fus ficut nos edidimus, nifi quod interpun&ionem adie- 
«imus , δι arum partes diftinximus. Adparet dicere 
períonam 5. voluiffe, ἣν ἐβοῶτ᾽ εἶναι xy pne Tov Tur, 
ut aliquid fimile: fed alter interpellans, di&ionem ipfe 
A&bíolvit fuppletque. : | | | 
-  Ferf. το. nlta editur , "Oyeiy χοχειρῶν γε ἐπράξατο οὐδὲ a 
» tr. mendofifme. Scribebam Τῶν γοῦν xix opsiery οὐκ ὄπρα» 
» £& σ᾽ οὐδὲ ἕν. Qui de caritate ceterorum quereris , ea faliem 
v«quae levia funt , ut cichorea , gratis ῥαβαιϊ. Quae fubiü- 
»ciuntur de olerum caritate, favent huic fententiae. arx 6- 
»pti« ciborum in cenfu ponit Iulius Pollux, Horatius: Me 
»pafcunt olivae; me cichoreae, kvefque malvae. Quo autem 
» modo pararentur a coquis , habes apud Galenum ex 
»Erafiftrato, in libello pe Se&ione Venae ad Erafiftra- 
» teos. « CASAUB. — In ed. vem & Bar eribirur Qe 
Sy epis γε οὐκ ἐπράξατ᾽ οὐδὲ ἕν. Ine . fic , ᾿Ὡγεῖν ἵ 
Ray ty » οὐκ ἐπραξ. In ms. 4. vero, quemadmodum 
imus, δογεῖν xey οιρῶν γε οὐκ ὀπράξατ᾽ &c. Unde fic 
olim fcriptum fuiffe fufpicatus fum : 
ΑἹ. Σὺ νῦν ἐκέχειρόν γ᾽ οὐκ ἔπραξας; 8. Οὐδὲ ὃν. 
Id eft: “1: nux Talem tu nihil lucri fecifi ? Cui refpondet 
alter : Nihil quidquam. Apud Hefychium gloffa eft : 'Exé- 
qur τὸ ἀργύριον. Rariffimi illius vocabuli, cuius nul- 
um exemplum ompeum erat doGis Hefychii interpre- 
fibus, fupereft hoc loco veftigium. Ac fuerit for- 


και. 
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ἃ fan in familiari fermone wíurpata vox, fignificans pecuniam 
quam quis inttrcipit aut fubripit ; quafi dicas, quae manibus 

. 4dharwt, Sed haec utique mera coniedura eft, de. qua 
penes do&tos iudicium efto: a quibus fi quid certius aut 
probabilius fuerit prolatum, quam vel hoc quod a no- 

is tentatum eft, vel iftud. quod a Cafaubono, lubens id 


ue accipiani. | 
P, 11. rarum errato , μαράκ! 5. pro μακάρι, V6» 
niam dabit ene leGor. Verf. 13. Διδ τοῦτο τὺ τά 
χος. Et ufus loquendi & metri ratio articulum τὺ infe- 
rendum clamabat. τὺ τάριχος, quod dicit , eft illud τὺ xó- 
Bier, quod ribus obolis conftare dixerat alter. — Ferf. 17. 
» Antepenultimus eft : E t 
Ὁ ὥσπερ orvpeTes àrixev , εἶτ᾽ ἐν derróo,—' . 
.9 Scribo, ὄτεινόν τ᾽ ἐπὶ τέλει. « CASAUB. —- Nihil hic 
raefidii in membranis , quae hil ab editis diícedunt. 
ihi vero in eamdem cum Cafaubono fententiam com- 
modior vifa eft ea , quam recepi, emendatio : 
ὡς συροτὺς ἀγῆκεν, εἶτ᾽ ἐχότεινον tor) τέλει. 
Verbum ἐπιτείνειν fic neutraliter , pro ?ntend; i, Bu» 
nime infrequens. Vide Lexic. Polyb. pag. 269. Sigillatim 
vero apud Medicos, cum de febribus agitur , opponuntur 
ἡ ἄνεσις δὶ ἐπίτασις, remiffo , δὲ intentio vel mova ac- 
e[ko. Vide Foefii Oecon. Hippocr. voce Ἐσίγασιε. Rur- 
fus vero in eamdem fententiam, ac minori etiam muta- 
tione, verfum hunc curandum ConAY cenfuit, »Lege, 


inquit , 

ὅσπερ πυρετὺς ἀνῆκον, de «oir τέλει .. 7 — 
»dein pone punGa, fignum orationis abruptae ab eo qui 
»convivii fumtus fecerat. Symbolum repetens addere 
» voluit ἐπόλαβεν ( Ícil. ὁ V, poftquam fe remififfet) 
»velaliquid fimile, ut feníus effet : Tuae rationes , 
x febris , remiferant. fe, dum gongrum decem obolis emife se 
taitbas : (nam hoc erat οὐχὶ πολλοῦ.) afl in fine re 


» in pri flatum , cum a[Jum: pifcem drachmá mihi compte " 
Ὁ tas. qui fymbolum acceperat, comice illud ἐπὶ τό» 
» Asi arripiens , orationem interlocutoris abrumpit , dicen- 


»do πρόσθες Tir οἶνον. Ita loqui amant Medici, cum de 
»febre, dolore, vel quovis morbi fymptomate fermo eft. 
» Hippocrates De Internis Affe&ionib. T. Il. p. 217. ed. 
» van der Lind. «serre érixep ὁ χόγος, καὶ αὖϑιε ἴδον 
n fer ὀξὺς δι᾽ ὀλίγου. a — x | 
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Verf. 18. τὸν οἶνον, ὃν μεθυόντων “προσέλαβον Uy. Ver- a 
bum χαμβάνειν ea notione accepi, quam ex Ariftophane 
(cum ait ὀβολοῦ τι λαμβάνειν. λαμβάνειν ὃ 8s) δάπο- 
tavit H. Stephanus Thef. T.H. eok $4. £. Compofitum 
προσέλαβον, valet infuper fumfi ( pro vobis, ) infuper emi, 
fcilicet praeter illud vinum. quod: veftrüm quifque con- 
sulerat, aut, de quo ante inter nos conveneras, 


/ ÀD€APRLEXXVIL 


"Inéctos δ᾽ ἐν δεντέρῳ rep) Ὕλης, πηλαμύδας &c. Eum- 
dem Iczsir locum (upra refpexerat Nofter pag. 116. e. f. 
Wbi vide notata. Huc autem fpe&at quod monuit SAr- 
MASIUS Exercit. Plin. pag. 94t. » Moris habent Graeci , 
'» partes falfamentorum magnorum eodem nomine appel- 
x»lare quo piícem, unde fumtae funt. Sic Icefius xvfie , 
»quae fruíta funt quadrata pelamidis, vocavit pelamidas. « 
— Rurfus vero h. |. σηλαρύδωις dedere mssti, pro a»a- 
μίδας quod erat edkum. — Mex, pro Ποσείδισσοε eft Πο- b 
-σίδισσος in ms. A. ut alibi. cf. ad lH. 89. € 

ἀπὸ Δέλκωνοξ τοῦ ποταμοῦ. v Delcanus piícis, auctore 
'»EuTHYDEMO , ἃ Delcone fluvio nomen invenit: vel, quod 
-»ego probem magis, a. Delco laci , cuius reperio mentio- 
-» nem apud Hefych. qui etiam ἐχϑναφόρον, pifcofum vo- 
»cat.i CasAUB. — Mefychiusz Δέλχος, Mura ἐχθυοφό- 
por περὶ 5» Opaxne. 

τὸν λεπτιγὺν Ae Dia voy ὀνομάζων. nPoftremae vocis 
»primas literas temere repetitas cenfeo, errore translati- 
»tio: nam λεβέαν ὀνομάζων (cripferat auCor, ut puto. 

n Lebiae. pifcis alibi mentio ; lebiani nufquam. Lebiam di- 

» Gum fuiffe δὲ leptinum , fcriptum alibi non eft. Hepetum 
3 & lebkam , eiuídenr pifcis diverfa nomina invenirr feiunt 
» eruditi : quos velim de hoc loco ftatuere.« CASAUBO- 

. Wus, — Nil mutat ms. 4. Epitomator , poftquam de de- 
«ano dixit, fic pergit: & τὸν αὐτόν φασιφ sire; Tor λεβιω» 
by καλούμενον. Omittens nomen Aszi»»y , fed in λοβιανγὺν 
«oníentiens. Ἥσχατος ἣ λεβίας commemoratur ἃ Noftro, 
VIE, 501. ς. Λόβια, five λυβίαε, ur legendum cenfent vi- 
ri dot, apud Hefychium funt iy 60e λιμναῖοι. Apud Pol- 
- luc. VI. 48. fimul recenfentut , Sorzoi , καλίαι, σα πέρδαι", 
λέβιαε, μυλλοί: ubi pro λέβιαι, λφβίαε ex Athen. 
VIL. 301. c. fcribendum monuere. interpretes, five po- 


o7 
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tius λέβιοι ex ARISTOPHANIS verbis, quae paulo pos 
a Nofltro hac ipía pagina lit. d. adferuntur; quae verba 
haud dubie ob oculos habuerat Pollux. Terminatio vocis 
λεβιαγὺὸν hoc loco ortum trahere potuit ex duabus diver- 
fis ícripturis. λεβίαν & λέβιον in unam confufis, cum ter« 
minatio oy voci λεβίαν in vetuftiore aliquo codice fuiflet 

cripta,  Jbid. τὸν 76 χοραχῖγον — - Gasrépdus. conf 
VIE ed e. £. 


«€ μεθ᾽ ovs τοὺ ep) Χιγώπην. Articulum Tout, perpe 
ram in ed. Ba, & omiffum , reflituimus ex ms. 4. 
& «d. Vea. de quo etiam velut ex conie&ura monuit Ca» 
faub. in Animadv. — Ibid, καλεῖσθαι &y re Tí ta. Sic 
reGe ἢ. L ms. Ep. δι fic paulo inferius libri omnes. Mox, 
xal ὀνίσκον xa) x, 11 A & p.92». Cum paulo ante in 4e 

» cum editis confenfiffet ms. 4. , idem h.l. x sao A apíny 

bet: fimiliterque Epitomator, alia quidem utens ftra. 
Gura orationis, cum fupra χαλλάρης fcnpfiflet, hic χ ss 
^«píe s Ícripfit in nominat. fing. 


AD CAP. LXXXVIIE ᾿ 


d Em) τούτοις σιωπσήσιτος "TeU Διοκυσιοκλέουσ. Oblitua 
videtur au&or, poft DIONYSIOCLEM , quem pag. 116. ἃ 
nominaVerat, veeba facientem a fe induQum effe D. 
PHNUM medicum. . Vide pag, 116. £ | 

Odapet. »Grammaticus ille, qui in libris editis vos 
»catur in(olenti nomine Uder , Οὐδρος, in quibufdam ma- 
»nu exaratis, claro nomine Οὔαρος, Varus. ltaliterulae 
»unius mutatione , labore infanum magmo liberamur, 
»quaerendi cuiás hic Uder fuerit. de re fuo loco 
» eft. « CASAUBONUS, — Di&urus de ea re vir 
do&us erat in Prolegomenis ad Athenaeum , quae lucem 
sumquam viderunt. Nos pauca. ad hunc locum fpeGantia. 
adnotavimus ad Athenaei Praefationem , Animadv. T.I, 
pag.24. ubi etiam docuimus, in vetuftiffimis noflris membr, 
44. perípicue Οὔαραν fcriptum effe. Epitomatoris teftimo» 
mium in neutram partem invocari poteft; quoniam ab 
illo períonarum nomina, quas loquentes inducit au&or ,, 
ficut plerumque aliàs, fic & hic filentio. funt praeterita. 

Τάριχος ἀγκακαῖον εἴ τις βούλετ' ἢ. Sic Ícribendum 
hunc veríum monebat metri ratio. βούλεται ἢ dabant 
mséti: unde primus verfus in verbo βούλσται finiebatur 

4 


4:8.  ANIMADV. IN ATHENAEUM. κα. 118. 


fertam fuifle, ex collatione Aegiana adnotatum a Cafau- 
' bono in ora libri, qui eius olim fuerat, reperio. 
καὶ ἐν Παρασίτῳ &c. Verba ex ANTIPHANIS Parefto 
prolata, cum veluti metro foluta vulgo (cripta effent , ita 
def ut praeiverat KoPPiERS in Obferv. Philol p. $2. 
n NIiCOSTRATI aut PHILETAERI verf. 1. particulam τὰ 6 
. inter voces Βυζάντιον & τέμαχοες interfertam 
snetri ratio. Epitomator i(tos verfus & multa aha ex hoc 
capite vel prorfus praeterit, vel in breve admodum con- 
traxit. — Perf. 2. Ταδειριχόν 3' ὑπογάστριον, Laudavit τὸ 
Γαδειριχὴὺν τάριχος euam. Eupolis apud Steph. Byz. in 
εἰρα. ὑπογάστριον eft quam alibi τὴν ἡτριαίαν dixit : 
vide Animadv. ad I. 4. c. T.I. Pa: $$.. Perf. 5. παρ᾽ ἀν» 
Jpis. Plene παρὰ ἀνδρὸς ms. 4. Tum verf. 4. idem codex 
καλοῦ τὸ καὶ ἀγαθοῦ. reCius quam in 'noftro exemplo 
«um fuperioribus editionibus expreffum eft κ᾿ ἀγαθοῦ, ubi 
&&yalou (fic) fcriptum oportebat, ut per cra£n prima 
fyliaba longa fieret. | 
'— Ferf. 4. τιλτὺν μέγιστον. TÍArrer ed. Ven. δὲ Baf. 
σιλιτον ( abíque accent ) ms. Α΄. τίλτον ed. Caf. ubi 
monuit CASAUBONUS : »Suftulimus ridiculam le&ionem 
δ τέλεον. Nam quae comminifcuntur interpretes ad illius 
o interpretationem « [ 7Uoner Herodoto lib. V. Prafiadis 
paludis pifces. Inde fortaffis Ti/iton falfamentum. Dalech. j 
. wle&u font indigna. τίλτον μόγιστον, eft fruflum maximum 
v falfamenti , quod τίλτον vocabant. Hefychio δὲ Polluce 
ibus, τίλτον appellarunt εἶδος Tepry lou. λεπιδωτόν : 
» quod interpretor , fpeciem falfamenti fati e (quammofís pi- 
5 Jus ; nam τίλαι vel ἀποτίλαι eft defauamarc. Áritfo- 


wphanes , [ apud Polluc. Vl. 49. ] τὸν eerípdm ἀποτίλαι 


"—- 
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e »yxph xal ὡποπσλύναι. Eft autem f. vel coracinus de 
»genere fquammoforum. Plato comicus, ['ibid. ) καὶ sepiióie 
$ ἅμα TÍN TOP τάρεχος ἐπριάμην τοῖς οἰκόται!.εἰ — Re&iusno- 
bis vifum erat 71A 75 » acute Ícriptum, ut apud Pollucem 
l. c. quam fcripturam etiam do&us Hefychü editor prae» 
ferendam cenfíuit. 

Verf. 6. Pro ὃν, quod cum editis habet πες. 4... ὃ y? 
fcribi iufüt CAsAUS. Cui parui, quoniam non modo apud 
Polluc. & Hefych. nonnifi in neutro genere ufurpatum 
videtur vocabulum τελτὺν. nempe T&pryes vel Téue or, 
fed mox hic apud Noftrum ὑπερμέγεθες in. neutro gene» 
re-fequitur. Perf. 7. Vox τριῶν in edd. imperite fuperio- 
ri veríui erat adieta ; tum in unum extremum veríum 
haec omnia erant coaCa, id» xarscliorres , οὐ δώδεκά y" 
ὑπερμόγεϑες γάρ ἐστιν. Ea igitur in hunc modum dige- 
renda diftinguendaque & em CASAUBONUS ceníuit: 

τρῶν , ἀεὶ iiirt τας, οὐ á 

«κά γε. p ἐστι. 

Ῥατύευϊακη ὅ δὰ, quae nec metro, nec fententide fatis 
conveniebat, prorfus abiiciendam putavi, quamquam cum 
editis membranae noftrae eamdem tuentur. Pro οὐ δώδο- 
κα vero percommode οὐδὲ δόδεκα eaedem dedere mem- 
ranae: unde penultimus verfus fic conflituendus mihi vi- 
us erat : 

τριῶν, κατεσθίοντες, οὐδὲ δώδεκά γ᾽. 
Sin particulam ἤδη, ne prorfus pereat, in. ἀσὶ cum Ca- 
faubono velles mutatam , poffes fic legere, 

“ριῶν, ἀοὴ ἔσθοντος, οὐδὲ δόδοκά γ᾽. 

f - Μή σοτ᾽ οὔ τις ἐν τούτοις &c. Percommode fic ms. A. 
cum edd. Ironica quadam ratione di&um: vide ne nemo 
(nempe ex omnibus poétis aliisve au&oribus) in Ais ( nem- 
pe in falfamentorum numero , quae commemorari merean- 
tur) Meadeftos illos recenfuerit: aut, ut in verfione pofuie 

'" mus, nero , at. videtur, &c. Sua auGoritate, citra necef- 

fitatem , Μή ποτ᾽ οὖν τις edidit Cafaub. qui quidem & 

de neceffitate & de veritate huius emendationis ita pere 
fuafus fuiffe videtur, ut ne mentionem quidem vulgatae 
ante ipfum ícripturae, vel adlarae a fe mutationis, face» 
re in Animadverfionibus fuis dignatus fit. Mox vero re- 

Ge idem Cafaub. τοὺ ς παρ᾽ ὑμῖν correxit, ubi pro τοὺς 

perperam τὴς erat in ed, Ven. ὅς Baf. τοῖς vero in ms. 4. 

. quod ortum debuerét librario, qui putaret ad 7eis "AvZ- 
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esd'osuci referendum effe illum articulum ; nec videret, f 
ad Μονδησίονε cum pertinere. De. MendefSs autem confes 
Xenocratem fe&. 27. (olim 36.) . 

ἢ τῶν καλῶν δον ἡμινήρων. TraQavit hunc lócum 
Geíner de Aquatil. pag. 292. Pronomen σον, quod dee- 
rat editis, opportune dedit ms, f. Idemque pre ἡρμωνίρων, 
& mox dein pro ἡμείψιρος δὲ ἡμίψιρον, quae fn editis Je- 
gebantur , conftanter ἡμινήρων, Rjsinmposc, & ir - 
y npor dedit, Sic infra pag. 121. c. ree imper editum, 
etiam erat: quam fcripturam praeferendam ei quae 
hic obtinebat , docuerat ConAv ad Xenocrat. pag. 181. 
ac de corrigenda huius loci feriptura diferte rurfus monuvis 
idem vir do&us in Notulis. msstis in Athenaeum , nobis- 

, Cum communicatis. Er ἀμένηροι fcribitur etiam apud: Xe- 
nocr. fe&. 37. ( olim 36. ) quod falfamentum recens , ὦ 
quafi femihumtdum interpretatur ConAY l. c. fcilicet 

Mod nondum penitus fale (neício an fole fcripferit vir do- 

$ ) arefattum ὦ indnratum fit. Poflis fortaffe etiam. femi- 

rens intelligere, a voce rape fynonyma τοῦ νεαρὸς, de 
qua diximus in Animadv. T. l. p. 411. ad II. 61. d. cum quo 
convenit quod Archeftratus fupra pag. 317. a. vésy ὃμι- 
Μάριχον dixit; cui opponitur T&prxer τόλοιος pag. 120.d. 
Nihil autem differre Alexandrinorum auírnpor ab eo falfa- 
mento quod ἡμιτάριχον vocabant alit, docet nofter ver- 
bis proxime fequentibus. Quibus in verbis, pro «pe- 
πκτειλογμέγου, quod erat editum , προκαταλελογμόνου ἰςεὶ» 
pi cum ms..4. Tum ἡμιταρέχου, voculam e$ toe 
nente CASAUBONO inferui: quae olim non modo in edd. 
fed & ir msstis » omifía, quia geminare eam diphthon- . 
e gum (ut ait Cafaub. ) improbus γραφεὺς noluerat , to- 
ntam fententiam obícuraverat , quae nunc clarifRma eft. « 
ARCHESTRATI locus, quem hic refpicit anGor, i$ ipía 
eft, quem modo indicavi. 

᾿ᾧ Πάφιος Σώπατροε, ἐν MvycT&xev Swrlp. n SOPATER ἃ 
» Paphius , is eft qui alibi φλοιωχογράφος [ five φλυακογρά: 
» qos ] appellatur , ut di&um eft capite nono: [ ad III. 
»3.] neque alium puto effe ab illo qui Parodus paflim 

" » nominatur , quique kbro IV. [ pag 158.d.  φάκιος meg 
»ojós. Huius poetae fabula hic laudatur Μυστακοῦ 55» 
» Tío». Qui meminiffem horum verborum fub finem libi 
»IV. [ pag. 183. b.] Σώπχατρος ὁ παρῳδὸς ἐξ τῷ ἐπιγρα» 
» φομέγῳ Νύατᾳ,, fuípicabar bic quoque eandem fabulam 


* 


AUC 
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a » intelligi, & fcribebam , ἐν Μύσταις, 8 Θύτῳ. Sed in eo- 
»dem libro IV. (pag. 175. c. ] leges haec verba, χαὶ i» 
» υσταποὺ d$ ϑητίῳ φησίν. nihil audendum. » CA- 
SAUBONUS. — Hoc loco Mve7&xev penacute ícribunt 
omnes; fed Mvez«xov, IV. 75. c. Utrum re&ius, 
non definiam. Samuel] Ρετιτυβ, Miícell. lib. V. cap..9. ἂν 
ἹΜύστᾳ Keivrío legendum cenfuerat , ub: traGtavie 
tum, uod M 175. €. ex ifta fabula adíernur. 

διενδήσιός 3! ὡραῖος ἀκρόπαστος ev. Vocabulo ésobra- 
στος in eadem re ufus eft etiam. Xenocrates de Alim. ex 
Aquatl. fe&. 37. ( olim 46.) ubi docuit ConAY in Notis 
pag. 18o. effe ἀκρόπαστα falamenta eadem quae asma 
στα aut ἥμιτάριχα aut γέαλῆ: quae »comedebantur (in- 
»quit ) recentia , antequam infperfum fal totam pifcis fub- 
»ftantiam penetraffet, ac pemrus macerafiet. « j 
lbidem vir doGus alia nomina ex ἄχρος compofita, eam- 
dem vim habentia atque.ea quae ex sus compofita funt: 
in his ex Athenaeo noftro vocem ἀκροθώραξ, X. 411. 6. 
quae, interprete Hefychio in ᾿Αχροχάλιξ, idem valet a€ 
ἡμιμέθυσοφ. 

» Cum ait Phuarckys , convivarum unus: ζαῦτα δὲ τὰ. 

b »βρώματα ὅτι πολλῷ Min ἐστὶ τῶν παρά σοι σερισσον» 
δάστων χογττάγων καὶ λεσ , δίων, οἱ σειραθέντες 
»ἴσασι: Ulpianum imelligit, hominem Tyrium , & cibos 
» Tyriüs famihares , «offene & lepidum. Hoc ita efle, ipíe 
» Ulpianus doeet nos : de quo Athenaeus libro IX. [ pag. 
» 3585. a.] Mvxisaper δὲ m ἐστι; σλὴν εἰ μὲ καὶ. κότο 
ἩΊΤανΡα ὑμεῖς καὶ λεσίδιον, σὰ σάτριά μου νόμιμα βρώ- 
» ματα ὑγομάζειν μέλλοτα. Cum fit nullum ovum ovo fi- 
»milius quam hi duo loci, Dalecampius tamen diverfe 
» interpretatur bic & libro IX. « [ Nempe ibi co&ana, ficus 
exiguas interpretatur: hic vero ad oram haec adícripfit : 
9 Τὰ κοττάρια p paniculae: αἱ ve & xerrídsec , an- 
» ieriora capitis , fynciput , eaput.a] » ecunque ab illo 
» fcripta ant 2d hunc locam, fumo pav me imieba: αν 
wmis enim dat fe ridicule, Cottana proprie Syris fecus, 
»Plinii etiam teftimonio, lib. XIII. cap. ς. [ fe&. το. 
» Syria praeter hanc peculiares habet arbores : in. ficorum genere, 
wcaricas ; 6^ minores eius i$, quat cottána vocantur. e 
CAsAUB. — Pariter Hefychius : Kóérrese , sides. συκῶν 
μικρῶν. Et ab ipfa parvitate nomen habere facile intelligit. 
quifquis linguarum Orientis aliquam notitiam habet, Con- 
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er Bochart. in Chanaan, hb. IT. «ap. 6. & , quem illeb 

citavit, Martial. lib. IV. epigr. 89. & lib. XIII. epsr. 28. 
ubi perperam co&ana vulgo editur, pro cettana. Nec vero 
κοττάνων, quod edidit Cafaubonus, hoc loco vel in edd. 
vett. vel in msstis legebatur. In m». 4. fic fcribitur , xor- 
σα. fequente punQo: in ed. Ven, & Baf. vero xérre:, 
ente commete : quae qui correxit Cafaubonus debue- 
rat tamen fuperiorum editionum ὅς librorum manu exa» 
ratorum fcripturam commemorare. — »De jepidio ( ait 
» idem CASAUBONUS ) con(ulendi funt rei herbariae au- 
»Gores: fed hoc diícamus ex iftis duobus Athenaei lo- 
» cis, peculiarem fuifle Tyriis, aut certe Syris herbae 
s iftius inter ea quibus vefcimur, ufum.« — Atqui Lpi- 
dium quod vocant graeci latinique fcriptores, cuius fo- 
lüs vim ineffe tradunt maxime urentem atque etiam ex- 
ulcerantem , (Plin. XX. 17, 7o. & Diofcorid. II. 164.) 
yeedicorum quidem ufui inferviebat, atque etiam in culinis 
eondimenti vice fungebatur, ut ex Plin. XIX. 8, «1. in- 
selligitur: fed in. ciborum numero haberi non poffe vide- 
tur. Quare videndum, ne aliud quid hic lateat. Nec ve- 
ro ipfum Ae id í e», quod ruríqs tacite hic edendum 
curavit Cafaubonus, hoc loco legebatur; nec lib. IX. p. 
$8 5. a. λεπίδιον dederant libri: fed ibi 4 & σ᾿ τ“ διν habebant 
editiones veteres , confentientibus noftris membranis : hic 
vero editio Ven. & Baf. fic habent, x&1 aemíd' so» ree 
ραθέντες ἴσασι: ms. 4, autem , xa) A eid soi rti es 
&c. fCaíaubonus fuo arbitragzu fic edidit, καὶ ^emid'íev , 

erupalérres ἴσασι: in Animadverfionibus autem, cum vi» - 
diflet ad participium σειραθέγτας defiderari articulum , oi 


^o. writpalérres fcripfit. Atqui eiufdem articuli clarum vefti- 


gium in illa, quam dixi, fcriptura noftrarum membrana- 
rum, Aesidior, cernebatur. Caeterum utrum A emid' ων 
. ei σειρ. fcripferit Athenaeus, ut terminatio nominis per 
librariorum errorem fuerit omiffa; an fortaffe , tenens ex- 
oticam vocabuli formam , nude λό σι δὲ aut alio quo mo. 
do ícripferit, id quidem in aliorum vetuftiorum codicum 
laQura , aliorumque auQorum filentio, quis definiet? 
Certe fcriptura Aésid';» , quam pag. 385. exhibent libri, 
exoticum quemdam habet colorem. Mihi vero mirum ac- 
cidebat, cum viderem doGifhmum Bochartum , loco (u- 
pra citato , contentum fuiffe graeca nominis Aerid'ior de. 
Tivatione, nec in orientalium linguarum penu. aliquid 
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b circumfpexiffe quod huc trahi poffet, ubi de cibi genere 
agitur, quo folos. maxime, Syros idem fatis perfpicue 
fignificat Deipaofophifta. Nec ego quidem rem con 

. dare praefumam: wn quum in Hebraeorum idiomate re- 
periatur nomen a radice lspad (eifdem literis conftante 

uibus haec ipfa vox de qua quaerimus) dedu&um , quo 
defignarur edulium aliquod € ficis paratum ; donec certius 
aliquid eratur, conieGare licebit, refpexiffe Athe: 
naeum illud ipfum vocabulum , ( quodcumque illud fuerit ) 
quo ufi fint γε, aut omuino Syri, ad tale aliquod edu- 
hum, quo illi vulgo uterentur, fignificandum. Vide Bux- 
eorfii Lexicon Chaldaicum , Talmüdicum & Rabbjnicum, 
Col. 1152. fub finem. 


AD CAP. LXXXIX 


Κρατῖνος ἐν Διογυσαλεξάνδρῳ. » Videtur fcripta fabula 
ein tyrannum .lexandrum , qui pro Baccho voluit coli. « 
CASAUB, —  lbid.i» σαργανοῖς. Terminationem ew 
teípuebat metrum ; aifi penultimam fyllabam vocis r&- 
eres brevem ufurpavit ille posta, quam alii omnes lon- 
gam faciunt. Mireris tamen , & ms. 4. & Ep. eamdem ter. 
minationem tenere: & ms. 4. quidem (quod fciam ) σαρ- 
γαγοῖσιν habet cum editis; ms. Ep. vero σαργάνοισιν. Sed 
nec ipfa forma maículina aut neutrius generis ufquam ali- 
bi ia hoc nomine reperiur : nec aliud apud Grammati- 
cos (Hefychium , Suidam, Etymologum, Euftathium ) 
adnotatum legitur , nifi à σαργάνη, quod Etymologus in- 
terpretatur σλογμάτιον irt σχοινίου γγιγόμενον οἷς vored'o- 
yii» ἐχθύων. conf. Wetften. ad IT. Corinth. 11, 41. Ita- 
que σαργανοῖσεν illud vel σαργάνοισιν proxime ex ca ρ- 
y&rye«r corruptum videtur; hoc ipíum vero neglecta 
metri ratione, invedum pro σαργάναες, quae vera 

tura 


it poétae fcriptura. 

Πλάτων, Διὶ χαικουμένῳ. » Laudo hanc fcripturam xe- 
Ὁ κουμόγῳ: non, ut alibi invenias, ταλουμόγῳ, δὲ in his 
» libris, & apud Pollucem lib. Vil. cap. 29. Hinc igitur 
» emendabis. « CASAUB. 

Δριστοφάγας, Δαιταλεῦσιν. » Δαιταλεῖς Mriflophanis , 
ΏΟΩ re&e vertunt Epulones : nam, quod docuit me unus 
» Galenus , ei fabulae nomen ab Atticae populo qui fic 
» appellabatur. Adícribam verba Galeni, quia plurimum 
» faciunt ad cognofcendum eius comoediae argumentum. 


$34 — ANIMADV. IN ATHENAEUM; — p tto. 


»Sic igitur ille, in praefatione Lexici Hippocratei, de δ 
» γλῶττα voce'difputans: Νομέζφω Ju φοι τὰ ὑπ᾽ "Apres. 
n φάγους ἀρκέσειν, τὰ ἐκ τῶν Δαιταλέων, ὧδέ πως ἔχον- 
Ὁ τα πρὸς ταῦτά σοε λέξω Ὅμηρα, syherrry τίγι χαλοῦσε 
» κόρυκα. προβώλλει μὲν γὰρ ἐν áxelrp τῷ δράματι ὃ ἐκ 
νγ,τοὺ δύμου τῶν Διαιταλέων προσβύτης τῷ ἀχολάστῳ υἱεῖς 
v χρῶτον μὲν qà κόρυκα τί σοτ' deriv ἐξ γήσασθαι" μετὰ 
» δὲ τοῦτο, τί καλοῦσιν ἀμένηγα χάρηνα. κᾷκεῖνος μέντοι 
4. ἀντεγροθάλλει τῶν ἐν τοῖς Σόλωνος ἄξοδι γλωττῶν τὰς 
εἰς δίκας διωφερούσαν. Sequentiaibi legant ítudiofi :mul- 
eta enim ex eo dramate defcribuntur. Scholiaftes illius 
»poétae fcnbit ad Nebulas, [ vf. $29.] Detalsis fabu- - 
»lam omnium primam ab Ariftophane fuifle commiffam: 
»in qua, ait, σῶφρον μειράκιον εἰσάγει, καὶ ἕτερον y pu- 
στον. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ τῷ δράματι. « (Α- 
SAUB. — Totum Galeni locum transífcripht BRUNCK in 
Fragm. Arifoph. pag. 236. monuitque ibid. pag. fq. nui- 
lum adhucdum itmotaidle Atticae pagutn, cui nomea 
Δωταλεῖς; GC my ἐκ τοῦ δήμου πρεσβύτην intelligendum - 
effe hominem de plebes reGe autem τοὺς Δαιταλεῖς intelli- 
1 convivas velepulonés : quod ipfum etiam diferte Etymo- ' 
jogus ia Δαιταλοὺς docuit. 
.OUx αἰσχννοῦμαι τὸν Tap o». φουτονὶ τλύγων Gc. n Ho» c 
»rum veríuum maior eft.elegantia, quam exiflimaverint 
»viri erudit, Nam 'τάρεχος hic virum ne eut 
» fignificat; non quod 68 vox proprie fonat. Obfervaba- 
».mus ad Theophraftum, falfamenta inter viliflimos cibos. 
»effe habita: unde proverbium manarít , ταρίχους ἀξιώ- 
»Tepos , apud Ariftophanem, Ex eo ταρέχους appellarunt: 
» fordidos homines 6 improbos. lta accipitur in paroemia, 
»quae paullo poft [ it. 6. recitator ab Athenaeo, Οὐκ 
nár πάθοι τάριχος ὥνπερ ἄξιος: etfi poteft iffe verficu- 
»lus etiam funpliciter accipi de faMamentis quae plagis 
» contunduntur , ut duritiem remittant : quo in genere prin- 
»cipatum obtinet Germanorum Stock n , MS a: qui 
n pifcis , ait Phnius, nusquam percoqui potefl nift ferula. verbe- 
spl - * [Eodem pertinet ille P etfus. ulo inferius, 
»lit.e. Ἐσὶ τῷ ταρίχει τῷδε &c. ] Etram in voce errem. 
» venufta eft ἀκφιβολία. Nam in propria fignificatione id 
» verbi convenit falfamentis : ut cum ait idem poéta, vor 
ngamípdny ἀποτίλαι χρὴ xal καταπλύναι, καὶ X& TERI AUS 
δέν καὶ deuTAUMU; & Athenaeus ipfe hoc libro, ene» 
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C » Tus δεῖ τοὺς Tapiy ous. πλύνειν: at in hominem φάρεχον 
» alia notione competit, pro maltdicere & probris onerare, 
» Ariftophanes, ( Achare. 380. ] 'svdn κατογλόττιξζέ μον, 
» χᾳκυκλοβόρει., κάτλυνεν: δὲ Demofthenes non femef.e 
CASAUBONUS, — Vide Reiskii Ind. Graec. Demofffs, voce 
er^ vei ; tum Suidam ἴῃ Πλύνοσθα;. Küfterum δῷ Airiftoph. 
Acharn. 480. & Toup. in Curis Noviff. psg, 427. Poft 
vocem. σλύγων, imperite in ms. Ep. inferret eft verbum 
αἰπεῖν: quae videtur fuiffe pars fcholi olim inter lineas 
fcripti, quod ad verbum «are» fpetistiet, ὁ 

Κράτης, Θηρίοις. » CRATES fuorum dramatum 
»uni fecerat nomen npe , Feres, « [Non 8590 , ut erat 
in Dalecampii Indice Auctormn. ] »Sufpicor fuiffe fcri4 
»ptum in gulofos δέ helluost$, quos ϑηρία vocavit, Ita- 
»que pleraque omnia genéra ciborum hac fabula nomi- 
wnabantur, ut ex fuperfütibus reliquiis licet intelligere: 
»quidam etiam alii$ omnibus indiQi & innominati prae- 
* ter Cratetem ; ut 7Táxorss, de quibus Pollux lib. VI. cap. 
* 9. Kiufdem fabulae meminit Athenaeus lib. VI. ( p. λόγ. 
»6. (2 ubi mati ex illa verfus. « CASAUB, -— Verfus ex 

is Θηρίοον δὲ hic & pag. 367. citati, anapaeftici funt 
Ariflophané, τῶν ῥαφάνων elle genitivum partitivum, 
vel tirogibus notum fuerit. — 

δίων δ᾽ ἐσχεμάτισται map. Ἑρμίππῳ ἐν ᾿Μτοχώλισι» 
Καὶ γάριχος “πίονα. » ἨΕΒΜΙΡΡῚ ᾿Αρχοτωλίδων etiam 
».Poltux facit mentionem lib. VII. [ fe&. 198 & 202.] imo 

Ariftophanes, cum ait in Nebulis, (vf. $57. Elf" 
ΠῚ eros αὖθις στ ποίηκον εἰς Ὑπέρβολον. Nam de Árto» 
e polidibus Hermippi fentire Ariftophanem docent fcholia." 
»Sed obíervemus verba Athenae: Ἰδίως δ᾽ ἐσχημάτι- 
»ceT&t -- Ka) τάριχος πίονα. Iubemur a do&tis ícri- 
n bere, τάριχον ríora. « [ Dalecampium dicit , qui in vere 
fione fic pofuerat , Et tarichon pinguem.] » Non repugnabo, 
»fi docuerint me quid fit hac le&ione admiffa illud ἔδιον & 
» Hermippi peculiare , quod in illis verbis admonemur ab 
» Athenaeo obfíetvare: nam τάριχον dici maículino ge- 
»nere, quot iam exemplis probatum eft? In vulgata le» 
» Gione ineft elegans generis meralepfis, in ifla quidem 
» voce Hermippo peculiaris , M aliis vero familiaris mule 
»tis poétis. Nam τάριχος "riora , fimile eft illis Nicandri, - 
» Ψολόεις éx idyn , δι κατα ψυχθέντος ἀκάνθης : item γεφόθν- 
» 7i dui, & μορόωτος ἐλαίης. Sic apud fummum vatem 


336 ANIMADV. IN ATHENAEUM. p. tg. 


νγἀμπελόεντ᾽ "EmíJavpr, [ Miad. β΄. ςόϊ. de quo etiamc 
» Hermolaus Byzannus; | in Epit. Stephani Byzam. voce 

, w'Evíduvpes.] & ϑήλυς éépsn, 38)wc &svud : itemque σον» 
»pAUP ἐφ᾽ Uypar.« CASAUBR. — Mihi in iffa generis enal- 
lage, apud comicum praefertim poétam, nulam videre 
elegantiam contigit. Apud alios licentiam reGius, quam 
elegantiam , pato, dixeris: apud comicum mulier quae- 
dam aut alia períona de infima plebe, coníulto indu&Ga 
fuerit foloece & improprie loquens. 

Σοφοκλῆς τ᾽ ἐν Φινεῖ fon Nexpbs τάριχος εἴσορᾷν AP 
ύπτιος. » SoPHOCLIS. veríum noa aliter omnes codices 
»ícriptum exhibent: neque laudo emendantes Neapir 
» «p. Puto namque allufum ad veterum Aegyptiorum 
» T&pry eUucei£ , δὲ cadaverum condituras , de quibus Hero- 
» dotus lib. II. « (c. 86.) CAsavuBONUS. — Ín νεκρὸς reGe 
cum msstis confentiunt editt. Ven. Ba(. & Caf. 1. & a, 
Dalecampius veto reoens terichos interpretatus erat: inde 
in ed. Caf. 4. imperito confilio eius qui illam editionem" 
curavit, Νεαρὺς τάριχος pofitum eft. Mireris vero, noa 
monuiffe ubonum, verba ifta Σοφοκλῆς - - (qu, cum 
deeffent fuperioribus editionibus, a fe e msstis libris effe 
adie&a. Agnofcunt fane eadem verba noftrae membr. A. 
Epitomator vero , fuo more, nonni poétae nomen, Ze» 
φοκλῆς, adpofuit. 

᾿Αριστοράγης , ἐν Eipirs. Vide AntSTOPH. Pac. $63. ᾿ 

Κυφισόδωρος ὃν "Ti. »De CrPRHIsODORI comici Sam d 
» vide lib. VIIL [ ad pag. 345. € I CASAUBONUS, — Sci- 
licet, pro vieu δ᾽ ὀψοφάγος, VIII 345.£. oportebat Ὑ" 
οὐδ᾽ ὀψοφ. Pariter XV. 70s.b. pro ἐν Ὑγεεῖ, lege ἐν Tl: 
ibi noftrae membr. 4. ἐν "Tei, propius ad verum acceden. 
tes quam vulgo editur. 

Φερεκράτης ἐγ Αὐτομόλοιε' - - λέχεθον δ Δυύση eu x live 
ὀστῶσ᾽ ὀρφαγὺν ταρίχιον. »1in teftimonio PHERECRATIS € 
» Fugitivis , pro λέκιθον, vitellum ovi , legit Dalecampius As» 
» κυθον ; [ olcarium vertens : ] & , pro ὀρφαγὺν τάς 
» pix toy , ópopriev. [ paululum nigri tarichi. ἢ Quae emen. 
» dationes plurimum babent probabilitatis : nifi eft comi- 
» cae licentiae didum , ὀρφανὺν falfamentum , pro foli , ὦ 
» ab omntbus aliis rebus deflitutum, « CASAUB. — P j 
verba vulgo fcripta erant veluti metro foluta, Sunt autem 
manifefte verfus trochaici: quorum ratio non patitur , ut 


in impari fede da&ylus ^javées, pro tribrachy Aéehe, 
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d ponatur. Caeterum de ifta interpretatione, qua ufus Da- 
ecampius eft, vide H. Stephanum in Thef. Ling. Graec. 
T. H. 675. d. Nec veto folicitanda ullo modo vox λέχεθον 
erat , quae perbene habet; fed non ea notione accipienda , 
ua Cafaubonus accepit, vitellum ov: intelligens. Monent 
rammatici, τὴν λέκιθον in foem. gen. fonare ovi vitellum ; 
fed τὸν λέκιθον, in mafculino, pifum legumen. Vide, prae- 
'ter alios , Euftathium ad Od. s. pag. 275, 8. ubi Athenaei 
locum tra&at, qui legitur IV. 157. b. Sed & lenticulam , 
€ui cortex detrada, atque etiam farinam e.lenticula , λέκιθον 
Graeci dixerunt, quemadmodum ex Hippocrate & Ga- 
leno docuere Gorraeus in Defnitionibus Medicis , Foefius 
in Oecon. Hippocr. & H. Stephanus in Thef. (ub ip(a 
voce Λόκεθος. Pofteriori fignificatu , farinae e lenticula , fa- 
bes etiam apud ipfum Noflrum, X. 433. c. d. ubi éoeréT- 
vorTas λόκεθον praeeuntibus msstis | um, pro ἐσι- 
φάττοντα λέκυθον, conferenduíque (millimus Hippocra- 
tis locus a Foefio laudatus. Denique & putem ex pifis vel 
lenticula collar , λέκεθον dixere, Sed hoc quidem loco per- 
inde e& , farinam, an. pulmentum intelligas; quoniam adie- 
. €um verbum ἐψούση fatis indicat quid fit de quo agatur. 
lam, ἃ nonnifi in mafculino genere hac notione, ubi de 
legumine agitur , ufurpatum fuiffet illud vocabulum ; fta- 
tuendum foret q«exor pro q«xnr fcriptum oportuiffe, 
quemadmodum apud Hippocr. δὲ Galenum λέκιϑος qa. 
κῶν legitur. Sed de genere quidem unus eft Euftathius 
qui diferte praecipiat, σὺν λέκιθον ia. mafculino ufurpari , 
cum plfum deni&cat: alii, ubi de duplici fignificatu vocis 
λόκιϑος (ovi vüellus, δὲ pifum,) monent, tacent de gene- 
ris d ia. Vide Schol. ad Ariftoph. Plut. ví. 427. 
Sed efto, μύωπι maículino genere τὸν Aéxiüoy dici folitum 
effe: farinam certe aut pultem ex pifis vel ex lenticula, 
aut etiam ex quocumque legumine, etiam foeminino ge- 
Tere τὴν Aéxibor nominatam tuiffe , ex illa didiione xva«ívu 
Aéxilos difcimus, quam ex Hippocrate aut libris Hippo- 
«rati adícriptis Gorraeus & Foefius protulerunt. Quare 
'wox qaxáy adieGive accipienda fuerit, δὲ ad fubftantivum 
λέκιθον referenda, ut idem valeat λέκιθον φακχῆν ac λόκιϑον 
eaxiymns: Mulier ( vel, uxor mea) nos exfpeclat , unicuique 
noftrám pulmentum ἐπ lenticula. coquens, Pro. ἑψούση exípe- 
Qabas (ovra ; fed td metro non erat aptum : itàque for- 
ma lonica ufus eft poóta, quae fortaffe etiam a plebe 
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Attica fubinde frequentabatur. De voce ὀρφανὸν Caíau- 
bono adfentior, non effe folicitandam, fed ea fere notio. 
ne, quae ab illo explicata eft, accipiendam. Poffis vero 
etiam vile, tenuc falfamentum intelligere; aut ad quod 

andum nulla adhibita fuerint exquifitiora i . 

Ἡρόδοτος δ᾽ ἐν irráTs, Herodot. IX. 120. Ex Prover 
bis, quae mox adferuntur, alterum iam fupra pag. 116.e 
€. prolatum erat. De tertio, oix ὧν s&fes τάριχος, &c. 
vide paulo ante ad lit. c. notata. 

Χιωνίδης, Πτωχοῖς. » CHIONIDAE comici nomen Χιο» 
ἢ γίδης Ícribendum per o parvum, ut femper apud Sui- 
»dam; non per o, ut hic. .Mendicos eius poétae fabu- 
»lam laudat hic Athenaeus : fed apparet ex lib. IV. ( pag. 
» 137. e. tum ex XIV. 638. d. ] dubitatum effe ab antiquis 
ncriticis de ea fabula. Obfcurus plane poéta δὲ lucifuga: 
» cuius tamen Heroas invenio laudatos apud Pollucem X. 
»8. [ 43.] & Suidam in 'Ayres. « CASAUB. — Scripturam 
per ὦ conflanter tribus locis apud Athenaeum noftrae 
membr. A. tenent: eodemque o apud Pollucem editur 
confentientibus msstis, Sic & apud Suidam, in ipfa voce 
Χιωνίδης, ex optimo ms. Parifienfi edidit Küfterus, cuius 
ibi vide Notata. | 

'Em) σῷ ταρίχει τῷδε τοίνυν x b τατον, Sic uterque 
mí. ΑἹ. δὶ Ep. κοπτέον edd. Videtur in hoc verfu, cuius 
au&orem non nominavit Nofter, τὸ τάριχος eodem fen- 
fu accipiendum, de quo paulo fuperius Cafaubonus πιὸ» 
nuit ad lit. c. Pro τῷδε τοίγυν, mutata verborum ferie in 
ms. Ep. τοίνυν «84€ Ícribitur: quod magis placeret, nifi 
reclamaret metrum, Caeterum haud dubie turbata. in his, 

uae hunc veríum vel praecedebant vel fequebantur, 
Ácriptura erat. Nempe pott illum Chionidae verfum, * A4' 
ἂν - - ὦ ϑεοί, fic fcribebatur: Ka) ἐπὶ Joruxne, —— 
Ἐσὶ τῷ Taplo si τῷδε τοίνυν κοπτέον. 

B δὲ δοτικὴ, ταρίχει, ὡς ξίφει. Μένανδρος &c. Quam 
confufionem miror filentio praeteritam a Cafaubono. Mi- 
hi neceffario, primum, ifta verba ἡ δὲ Jorixà , rapi ei, 
ὡς ξίφει, in locum iftorum χαὶ ἐσὶ δοτικῆς reponenda 
vifa erant: tum vero, pro iftis Καὶ ἐπὶ δοτικῆς, fcriben- 
dum x«i ἐσὶ αἰτιωτικῆς, & haec poft eumdem quem mo- 
do dixi verfum reiicienda. Quod fi quis audacius a no- 
bis fa&um iüdicaverit ; meliora certioraque doceat, δι. 
lubens accipiam. 
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Μένανδρος, Ἐπιτρόπουσιν. ὙΤρέπουσιν edd. omnes. 
taque CASAUBONUS; »Non fero aequo animo haec ita 
fcribi , Μόνανδρος Τρέπουσιν. Imbutus enim fum per- 
»fuafione legi debere Ἐσιτρέπουσιν. Equidem poétae huius 
» fabulam novi nullam cuius effet index. Tpézorres : atque 
» adeo fuiffe nullam cenfeo. Ἐσιτρέποντες vero Menandri 
»laudantur libro XIV. [ pag. 659. b.) & apudStobaeum - 
»Setm. XXX. nec non apud Harpocrationem in Ματρύ- 
» Astor δι 'Ex vor; funtque de ea comoedia haec illius ver- 
»ba: Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Αφόβου πρώτῳ οὕφως ἤρξατο" 
9 Ei μὲν ἐβούλετο "Αφοβος, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δίκαια 
prot» περὶ ὧν διαφερίμεθα,, τοῖς T6 οἰκείοις ἐπιτρέπειν. 
» ἀντὶ τοῦ, διαιτητὰς αὐτοὺς αἱρεῖσθαι. ὅδεν καὶ Mer&ydpou 
»δρᾶμα,,, Ἐσιτρέποντε;. Prifcianus lib. XVIII. citat Mee 
» randrum ἔν Ἐπιτρίτοις : legendurn fufpicor Ἐπετρέτουσι, 
» vel Ἐπιετρόσοις. Sidonius Apollinaris , ib. IV. Epift. 12. 
» Nuper ego filiuque communis Terentianae Haecyrae fales. ru- 
pminabamus:: [ludenti af bam» naturae memitiens , & profe[- 
» fionis oblitus. Quoque abfolutius rhythmos comicos incitata do- 
»cilitate fequeretur , ipfe etiam fabulam fimilis argumertti , id efl, 
n Épitrepontes Menandri, in manibus habebam. « — Vocabu- 
lum, a fuperioribus librariis truncatum , quod ex doGa 
conie&ura corrigendum rhonuit Cafaubonus, vetuftae 
noftrae membr. 4. integrum tenuere. — MENANDRI vtr», 
Jus, qui adponitur, Ἐπέχασ᾽ ἐπὶ τὸ τάριχος ἅλας, ἂν 
οὕτω τύχῃ, Quo metto conftet, non video. Nihil in eo 
mutant mssti hoftri, nifi quod ἐπέπασα plene fcribunt; 
quarn fcripturam δὲ Euflathius ex Epit. tenuit, ad Il. α΄. 
δ. 57. 36. Et Euftathius quidem definit in voce ἅλας ; co- 
dex vero Ep. integrum verfum exhibet cum edd. & ms. 4. . 
Inferuit eumdem Fragmentis Menandri Clericus pag. 68. 
quem ad locum miror nihil a Bentleio effe adnotatum. Dem- 
tà voce ἅλας, legitimus fuetit fenarius; in quo fyllaba àr, ' 
ob afperum fpiritum , a quo incipit fequens vox eu7w , pro- 
du&ta effe poterit. Itaque eamdem vocem ἅλας uncis inclu- 
fi: non quod eam temere a librariis adie&tam putem , quip- 
pe quae ad fententiam neceffaria erat; fed quod extra veríus 

ulum ab Athenaeo hic pofita videbarur, quae apud 

ipfum poétat fuperiorem verfum claufifle. Nam cum 

ioquin ih edendo. vetere fcriptote fatis bene fecum agi at- 

bitrari debeat editor, fi fcripturam , qualis a fcriptoris ma. 

nu ptodierit, talem maxime reflituere repraeíenrareque var 
4 . 
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leat; ia huiufmodi opere , quale hoc Athenaei , quod to- f 


tum ex aliorum auctorum , & poétarum maxime, eclo- 
gis compofitum & confarcinatum eft, etiam ultra aliqua- 
tenus tendere licet iuvatque; ut ex his, quae e vetutti 

ribus auGoribus fic defcript Nofter, ut nonnulla intet- 
dum transpofuerit, alia omiferit, alia vel adiecerit vel le- 
viter mutarit, de ipfius vetuftioris auGoris vera & in- 
corrupta Ícriptura iudicium facere conemur. | 


.AD CAP. XC 
Τοὺς Χαιρεφίλου δ᾽ visis ᾿Αϑηναίους ὅτι εἰσή τάριχος, 


Et ad fermonis ufum commodus, & ad rum neceí- ἃ 


farius videtur articulus τὺ, quem ante r&jrx e£ inferen- 
dum dixi in Notula contextui fubie&a. Quod ad fenten- 
tiam, tra&avit bunc locam Perrrvs, Mií(céll. lib. V. c. 
6. p. 92 fqq. ubi, pofiquam monuit, ex legibus Athenien- 
fium civitate non fuifle donatos nifi τοὺς svepyerevrrae 
vir πόλιν, in verbis illis εἰσήγαγε τάριχος iocum ait ineffe 
elegantem. »Loquitur (inquit) Alexis de Chaerephili li- 
»beris, quafi patre nati eflent falfamerito. - - Pacentes 
»dicuntur εἰσάγειν τοὺς viovs εἰς τοὺς φράτορας καὶ εἰς 
τοὺς ἄνδρας, qüando iurati apud tribules & Populares 
» profitentur, fe & matre civibus Athenienfibus liberos il- 
» los, quorum nomina ad a&a profitebantur, effe natos, 
»aut fecundum leges adoptatos. - - Igitur quod a 
liberis praeftabatur, his a falfamento praeftitum ed: io- 
»catur Alexis. « 

Verba proxime fequentia quum praeeuntibus fuperiori- 
bus editoribus pro continuatione verfuum Alexidis ( quod 
equidem mihi perfuadere non potui) haberet CASAUBO- 
NUS, haec ad hunc locum adnotavit : »Verfus. dlexidis 
»de duobus Chaerephili falfamentarii filiis, 

"Ἰδὼν ἐπὶ τῶν ἵππων, δύο σκόμβρους ἔφη 

nir τοῖς σατύροις εἶγαι : . 
» intelligo de equitum τεαπονοϑίοποα, Huic intererant duo 
»iíti adoleícentes equis, ficut alii, vehentes, cum dixit 
» Timocles, dues fcombros inter faros verfari. Cur equites 
» appellet [sre quaeftionis eft: at, filios Chaerephili 
» fcombros fuiffe dios, ex libro VIII. ([ pag. 339. d. ] cer- 
»tum.« — Ad eadem verba PeriTUS l. c. monuit »in- 
teligi hinc, equitum ordini adícriptos fuiffe i 


* 
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ἃ filios: carpi autem ab Alexide equites Athenienfes, cum 
fatyros adpellat, quafi falaces & in venerem pronos: /à- 
tyros autem dixiffe, quod Theffali effent Satyri, & Cen- 
tauris progeniti, qui equites pesitifmi habiti fint. « — 
Pariter vero fcombros a lafcivia adpellatos effe Chaerephili 
filios, intelligi ex eis videtur, quae fub voce σχομβρίζειν 
apud Hefychium & Suidam leguntur. coll. VIII. 359. d. 

amafum quemdam , Trallenfium oratorem , pariter Scome 
brum cognominatum memorat Strabo lib. XIV. pag. 649. 
ΤΊΜΟΟΙΕΜ, intelligo Comicum, faepe 41125.2 Noftro Jau- 
tum. | 
μνημονεύει αὐτῶν καὶ Ὕπερίδης ὃ ῥήτωρ. Hornm men- 
tionem fortaffe HyPrRIDES fecit in Qratione contra Ari- 
flogitonem , qua defendit decretum illud populi Athenien- 
fs, ipfo rogante fadum , τοὺς wir δούλους ἐλευθέρουε 
σοὺς δὲ ξένους, ᾿Αθυναίους, τοὺς δ᾽ ἀτίμους ἐντίμους εἶναι : 
de qua oratione vide Ruhnkenium ad Rutil. pat- 64. & 
in Reiskii Oratorib. Graec. vol. VIII. pag. 188. 
Quae de Eunhyno falfamentario ex ANTIPHANIS Curide | 
adferuntur, prorfus praetermifit Epitomator, quod fere 
facere confuevit,. ubi nimis corruptus locus ei vifus εἴα 
fet. Sunt autem "Y Qubie multis modis corrupta iita: 
—— «αἰ « τὰν [ fic oportebat pro χᾷν οὕτω τύχῃ 
Εὔβυνος, ἀπολογίζων rib Ρ x 
χρηστόν ΤΙ, srepiseivor, κόλευσον μὴ τεμεῖν. 
quibus nullam membranae noftrae offerunt medicinam. 
ASAUBONUS, fofquam monuit, medium verfum uno 
pede claudum effe, fic corrigi iuffit, praeeunte Dalecam- 
pio in latina verfione: 


——À ,!——— € — xà, oU f 


T9 τύχῃ 

“αρὼν Εὔθυνος ἀπολογίζων αὐτόϑι. 

» Irochaeus, inquit, in fecunda fede, iambi loco, ex li- 
»centia comica: quamquam id apud Graecos rariffimum.« 
— At trochaeum in fecunda fenarii fede quis feret? Ne 
fpondeum quidem: cui fi hic effet locus, ftare Εὔθϑυνος 
poffet, quae vox penultimam lopgam habet, ut monuit 
vir doGus , cuius ConieQanea in aliquot Athenaei loca ex» 
hibentur in ed. Caf. 4. pag. 703. Nec tamen commodius 
aliquid , fatando huic Joco, vd eidem viro do&o occur- 
rebat, vel nobis occurrit. Caeterum ipfum etiam verbum 
ἀπολογίζων videndum (Δτ|8. ne fanum fit. Nam aGivà 
quidem formá vix usquam, nifi apud Suidam, Occurrit ; 

3 
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qui duplicem ei notionem tribuit, alteram repudiandi, al- a 
teram fupputandi, Fà notione , quam cum Dalecampio ir 
verfiorie expreflimus, quae & eadem Cafaubono probata 
fuiffe videtur, non nifi in medio genere ἄπολοχίζομαι 
frequentatur: cuius ufus plurima exempla in Lexico no- 
firo Pelybiano colle&a reperiet ftudiofus le&or. Poftre- 
mo verfu, nift χρηστόν T» ad verbum ὡπτολοχγίζων aut ἀπο» 
λοχιζόμενος pertinere videretur, fufpicatus eflem ῥέοι 7e- 
eir fortaffe pro μὴ τεμεῖν debuiffe librarium; quo na- 
turalis ordo verborum hic effet, περιμένων χέλευσον τεμεῖν 
(μοι χρηστόν Ti. 

Φειϑίσπευ. Sic re&c ed. Ven. Perperam Φειδισποῦ ed. b 
Baf. & Caf. quae tamen mox re&e in nominativo Φείδι“:- 
vos fcribunt, confentiente ms. Ep. Mox , imperite “Αλέξις 
δ᾽ iv ῬἩγσίσκῳ editum erat; ubi importunam particulam 
δ᾽ delevi auGoritate πο 4. Titulos dramatum laudato- 
rum commode interpretatur DALECH. »Ἱσπίσκος, equu- 
»leus. Xopakos, vas quo reconditur hiflrionum fupellex. a. — 
Confer Polluc. X. 130. & ibi Interpp. 
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ὁρμὴν éy vro dori πὸ πίνειν. Sic reB&e edd. Corru 
ἐπὶ Tb ποιφῖν ms. 4. — Epttomator vero introitum huius 
capitis praetermifit. — Mox, ἐπὶ τῷ ἐπιγρ. συμποσίῳ ha- 
bet idem ms. 4. cum ed. Ven. quod commode in ἐν za 
b. cop. mutavit editor Baf. & hoc tenuit Caf. 
' »Qnuae alibi toties appellavit propomata , pluribus vere 
»bis circumloquitur, cum ait ex HERACLIDA Zarentino 5 
"ληπτέον σύμμετρον Τροφὴν “πρὸ τοῦ τίνειν, καὶ μάλιστα 
τὰς εἰθισμένας τροπαρατίϑεσθαι περιφοράς. Medtocris ci- C 
» bus, priusquam bibas , fumt debet - ü maxime qui. folent ante 
* alia appoftti eircumferri. Gufftationem, inquam, mtelli- 
»git: quae, ut libro fuperiore dicebamus, nihil eft aliud 
»nifi «i eibioufrer προπταρατίθεσθαι arepigopét. [ Vide ad 
511. $8. b. c. Animadv. T. E. pag. 390 ἐς .] Guftationum 
»VvA»r, duobus ferme libris Athenaeo deícriptam , du 
»bus verbis comple&itur Heraclides, addens, λέγω 
» λαχάνων καὶ ταρίχον γένη. Olera enim & res falitae prae« 
»cipua fuerunt antecoenit materia. Plutarchus docte ge» 
»nus utrumque eft complexus, λεστὰ xal τομὰ nomi 


» nans. [.Quaeftion. Convival, lib. VHE. cap. 9. fub fin. ]' 
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€ » Solebant autem in veterum conviviis appofitae lances 
» circumferri, ut fingulis convivarum carpendi fieret pote- 
»ítas. EpiGetus in Enchiridio: [cap. 1$. olim 21.] Mé- 
» (yngo ὅτι ὡς ἐν συμποσίῳ δεῖ. σὰ ἀναστρέφοσθαι. περιφε- 
» pljetyop γέγονέ τε κατά σε; ἐκτείνας τὴν χεῖρα κοσμίως 
» Leréub. παρέρχεται; μὴ κάτεχε. οὔπω ἥκει; M3 ἐσί- 
» fans πόῤῥω. τὴν épsEm , ἀλλὰ περίμενο μέχριρ ἂν γένη» 
ταὶ κατά σε. Praeclare ifta explicant circumferendi con- 
» fuetudinem, Infra libro IV. ( p. 128.d.] ἄλλα δ᾽ ἐσθίειν 
» περιεφέρετο πολλά: & ftatim, [ pag. 130. b.] σύαγρον 
» κατὰ σιγάκων ?répitQéporro ἑκάστῳ : quamquam ifto loco — 
» σποριφόρεσθαι potius fignificat in circuttu cuique apponere. ce 
CASAUBONUS. x 
δηγμῶν αἴτια, δηγμοὺς apud Medicos figilletim vocari 
oris ventriculi ab humorum acrimonia 6^ malignitate morfus , 
docuit Foefius in Oecon. Hippocr. hac voce. — Aid. Oios- 
ται δέ τρνες ταῦτα εἶγαε καὶ κακοστόμαχα. Abundare 
diceres ac fortaffe deletam: malles καὶ particulam : quae 
tantum abeft ut redundet , ut potius empha(in addat fet- 
mon , hancque fere vim habeat, non: modo non cenducere , . 
verum etiam tncommodare flomacho. | Mox, quatuor verba 
εὐλύτους ἐκ τῶν ἐγαντίων, cum deeffent veteribus editio- 
nibus, adiücienda ex fuo cod. Epit. monuerat Hoeíche- 
lius, & adiecit Caf. fuffragantibus noftris codicibus. 
ἐν οἷς. ἐστι καὶ τὺ σίσαρον &c. Cum prava diftin&ione 
laboraret hic locus, quae ne in ipfa quidem ed, Caf. cor« 
re&a erat, cum poft ᾿Αγρωστίνῳ nude ἐν T) καὶ ϑαλάσ-α 
σὺ legeretur , haec monuit in Animadverfionibus CAsAU* 
BONUS : » Obícuratum prava diftin&ione locum illuftra , 
» & fcribe : ὃν οἷς όστι καὶ τὺ σίσαρον καλούμενον (οὗ jyit- 
d » μονεύει Ἐπίχαρμος ἐν ᾿Αγρωστίνῳ κἀν Τῇ καὶ Ναλάσσῃς 
» xà) Διοκλῆς ἐν πρώτῳ Ὑγπινῶν) ἀσπτάρωγος, τεῦτλον 75 
» λσυχόν, Erat enim continuandus catalogus, ab auGore 
»inftitutus, rerum quae fimul laxant & ftomachum iu- 
» vant. Dioclis auQboritas pertinet δὰ frfer , non ad fequerf- 
»tia. Eumdem locum Dioclis habuit ante oculos Plinius, . 
» fcribens lib. XX. cap. s. [ fe&. 17.} Sifer erraticum fativo 
»fimile eft. & pin * flomachum excitat, faflidium abflerget, — 
» Ex aceto laferpitiato fumtum , aut; ex pipere Φ mulfo, vel 
nex garo, urinam ciet, ut Ophion credit , &- Venerem. In ea- 
» dem. fententia efl ὦ Diocles. De fativo fifere vide eumdem 
»libro XIX. cap. ς. [ fe. 28. ] EricBARMI Agroflinum 
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»laudat Hefychius in Κόλαφος. Syracuíanae dtaleGi eft d 
» vocabulum ἀγρωστῖνος, pro ἀγροῖκος. ruflicus. 'A*ypot- 
»xey autem multi comici docuerunt, ut Antiphanes, 
» Philemon, Anaxandrides, alii.« 

χκαθεκτικόν ἐστιν ἐκχρίσεων. ἐχχρίσεωος edd; "Tum 
CASAUB. »Scribe cum antiquis ὀκχρίσεωον. Eodem nume- 
»ro paulo ante, τῶν τὰς ὀκκρίσεις ποιούγτω;. « In veram 
Ícript. confentiunt codd. ΑΙ. δὲ Ep. 

» Quid appellatuf 7épryos τέλειος καὶ mà fpood'uc? 
» Salfamenta perfetla interpretor probe macerata , indurata ὦ 
»ficcata. Talia evadunt quae rite falita funt : contra quae 
» non fatis diu in muria fervaveris, virofa fiunt, & facile 
» corrumpuntur. βρομώδης Ícripturh in membranis pro 
wid ws : fic alibi ἄβρομοε, pro ἄβρωμοε : quam Meiptu- 
»ram etiam in libris Diofcondis invenias.« CASAUB. — 
Τάριχος τέλειος opponitur τῷ ἡμιταρέχφ, cuius mentio fa- 
€a pag. 117. a. δὲ 119. a. quod δὲ ἡμέγηρον & ἀκρόπα- 
στον τάριχος vocabatur. conf, Animadv. ad paf. 118. f. 
δὲ 119. a. In fcripturam βρομώδης per o breve in prima — 
Íyllaba confentiunt h. 1. editi cum msstis, qui conffanter 
eamdem ícripturam, δὲ reGe quidem, tenent; de qua 
Ícriptura vide notata ad III. 88. a. Animadv. 94. 
Mox , ubi in edd. fcribitur προπαρατίϑεσθαι, δ᾽ ἐστὶν, 
ibi accentus in ms. Ep. fic ponitur δ᾽ íe i». 

τὴν λεγομένην φυλλίδα. » φυλλίδα quid appellet dixi- 
» mus libro fuperiore cap. XXv.« CASAUB. -- Vide ad 
Il. 66. d. Animadv. T. I. Pag. 444. — »Corrupta funt 
»quae fubiüciuntur, ὅτι δὲ τάριχος, εἰς τὰς ὁρμὰς εἰς 
» ταῦτα μὰ ὁμοίως τῶν “τολυτρόφον ἀπολαύειν. Nullam ex 
»his fententiam ullis fidiculis elicias. Sine dubio deeft 
»aliquid. Attende diligenter auGoris menti; videbis, non 
» aliud eum velle quam hoc: utile effe fi coenae principium 
»ducatur a parum nutrientibus, qualia funt quae modo 
»enumeravit; ut primo edendi impetu per ifla fedato , caete» 
»rorum quae multum alunt, tanto minus comedatur. Lego, 
»éri δὲ Tápryer eis τὺ τὰς ὁρμὰς εἰς ταῦτα ἀ σ 6» 
παύειν, καὶ μὴ ὁμοίως τῶν σολυτρόφων ἀπολαύειν. 
» Afhnitas vocum ὠσοπαύειν & ἀπολαύειν fraudi fuit lo» 
»cQ ifti, ut aliis μυρίοις ὅσοις. « InEM. — Ingeniofa fane 
emendatio: cui tamen ad pleuam fui fidem faciendam 
nefcio quid lucis δὲ evidentiae deeffe videtur. In eamdem 
fere fententiam Dalecampius iftum locum fic interpretar 
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d tus erat: nec, cum urget ciborum appetentia , us affatim fefe ; 
uae multum mutriunt ,. imple Inde PURSANUS T MEAE 
uafum habuiffe videtur, meliorem aliquem codicem 
mstum in conficienda latina verfione fecutum. effe Da- 
lecampium , Graeca ita, conflituenda cenífuit : μήτε κατὰ 
τὰς εἰς σιτίον ὁρμὰς ἀφνείως τῶν “ολυτρόφων ἀπολαύειν, 
VILLEBRUNIUs perípicua omnia effe ait, fi modo ὥστο 
pro eis legas: adiicit tamen, commode deinde ópuarras 
ro ὁρμὰς legifle ADAMUM, qui Gallicam Athenaei ver- 
onem manuícriptam reliquit, qua ufus ipfe Villebrunius 
eft. Quibus iunctis duabus emendationibus, fic fortaffe 
refingi minima molitione locus ifte poterit: sc 7s óp- 
μῶντας εἰς ταῦτα, μὴ ὁμοίως τῶν σολυτρ. ἀπολαύεινς 
Sed certiorem rationem adhuc defidero. Corruptum lo- 
cum, pro fuo more, praetermifit Epitomator. 

δύσκλητοι γὰρ οἷς τὴν πλείονα τῶν Vypor “προσφοράν. 
δύσκλητον erat in edd. & aberat τὴν articulus. ltaque 

CASAUBONUS : » Negotium, (ait) 24 faceflunt, δύσκλης. 
nToy γὰρ &c. Quid enim eft δύσκλητον ἡ mibi plane hiq 

»aqua haeret. Affentiebar doGis, legentibus δύσχρηστον 

 »TÀr πλείονα 7. Uy. erp. Sed Excerpta affenfum meum 

»fufllaminant, in quibus fcriptum δύσκλητοι γὰρ ( nempe 

nel qócus) eis τὰν πλείονα τῶν ὑγρῶν προσφοράν.  Cogi- 

»temus amplius. ἐς —- Et τὴν arnculum, & δύ σ κ᾿ λη- 
vo: in nominat, plur. uterque nobis dedit cod. 44. & Ep. 
quam fcripturam cur non fidenter ampleGeretur Cafau- 
bonus , non fatis fuiffe cauffae videtur. Quamquam enim 
4125 nusquam occurrat vox δύσχλητος, & a Lexicogra- 

phis non fit adnotata; nihil tamen ea habet quod analo- 

giae repugnat, δὲ perípicue idem fonare videri debet ac 

σκλεὴς aut δύσφημος, male audiens , inaufpicatus , infa- 
mis. Apud Hefychium legimus Δύσκλυτος ἄδοξος, ἄτι» 
μος : quod vocabulum quum & ipfum nusquam alibi oc- 
currat, vide ne ex δύσκλητος fit corruptum, quod ibi» 
dem pariter admittebat literarum feries. Poffes vero etiam, 
fi fatis cauffae effet cur fufpe&am hoc loco vocem δύσ- 
κλητοιῖ haberemus , coniectare, effe hanc ex δύσκχλυτοι ore 
tam. Equidem in fequentibus verbis haerebam , haud fa- 
tis percipiens, quamnam hic au&tor dixerit πλείονα τῶν 
ὑγρῶν προσφοράν. Parum promovebat Dalecampius, licen- 
tius vertens: Zumorem enim qui copioftor eft , natura vix to- 
hret, Praepofitio si£, ex Graeci fermonis ufu, infervit 


, 
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indicandae ei rei cuius cau[ffá δυσκλήτους effe τὰς ἀθρόους d 
“όσεις dicat au&or. (Sic eis δωδίαν κωμῳδουριόνους, TIL 
96. f. δι (excenta id genus alia. conf. Lexic. Polyb. pag. 
185. col. 2.) lraque quum ἪΝ pe verbis Mum deus 
ya, τῶν ὑγρῶν προσφορὰν. trifem aliquem c loris. 
polationis indicar iudicaffem ; de nimia humorum fub cute 
colleftione , & , ut verbo dicam, de hydrops cogitaveram. 
Sed lubens nunc meliorem certioremque rationem am- 

le&or, qua do&iffimus nofter CoRnAY in Notulis msstis 
bunc locum expedivit: qui, probans nobiscum ícriptu- 
ram δύσκλητον, quam ex Epicome Hoefcheliana protule- 
rat Cafaubonus : »Senfus, inquit, huius loci eft : Largior 
» potus in principio fumtus, impedit quo minus deinceps. bibere 
»po[fs.« ReGiffime : nec enim de molefto effe&u agitur, 
quem habeat in univerfum aimia potatio ; fed de eo quem 
habeat nimius ἐπ convivii initko potus: nam τὰς ἀθρόους 
ἂν ἀρχῇ πόσεις dicit : δὲ vocabulum προσφορὰ, ficut ver. 
bum προσφέρεσδωι, cum de cibo, tum depotu sumen- 
d'o ufurpatum iam aliàs adnotavimus : ( vide ad H. 44. f, 
Animadv. T. T. pag. 324. conf. lib. I. p. 34. b. IIl. 79. £.) 
denique ad ipfam illam efficiendam fententiam mo» 
dus eft τὴν articulus, quem codices noftri nobis obtule« 
runt. Poft haec vix opus fuerit, ue rationis a VI.LEBRU- 
N1O initae faciam mentionem. Is, quamquam ipfe docue- 
rit, codicem Parifienfem 8. ( Hermolai Barbari manu 
confcriptum ) δύσκλητοι dare, ficut noftri, alium vero 
codicem minoris au&oritatis vulgatum ϑύσκλητον tenere, 
tamen neutram harum leGQionum fecutus eft; fed in hünc 
modum refingenda verba cenfuit , δύσκρητον ( vel 
δύσκρατον ) yàp eiras τὸν σπλείονω τῶν ὕγρῶν προσῷο- 
ράν: quo fenfus exfifleret, quem his verbis exprefft, 
car trep de boiffon s'oppefe á la coion des alimens.. . 

oUx ἠπίσταντο πίνειν. οὐκ ἤδεισαν σιν. ms, Ep. — lide 

μὴ δύνασθαι τῶν σιτίων ἀπολαύειν. Poffis confueto figni- ὁ 
ficatu verbum ἀπολαύειν accipere, ut cibo frui non pof* 
fint : nec opus videtur, ut maiorem aliquam vim ἢ, ἢ 
in illo verbo quaeramus, de qua vi didum ef ad TH. 87. 
e. Animadv. p. 91. conf. VIII. 358. a. 
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modius cum ms. Ep. fic diftingue, δὲ accentum pone γι" 
γόμενα, ἔστιν ὀλίγ. Αἀ rem & verba quod adtinet conf. 

f pag. 116. e. ibique notata ;. irem pag. 118. b. In τὰ χυν»- 
ξταῖα h.l. confentiunt mss. cum edd. Mox vero, pro 
Tb Suv vtov, eft SUvvesoy in my. Ep, Paulo ante, pro 
xpsic dore. , χρείττω feribit idem ms, Ep. In κορδύλη con- 
fentiunt omnes. Cordyla Plinio IX , 1$, 18. & XXXII. 11, 

- &3. σκοροδύλη Ariftoteli, Hift. Anim. VI. 17. Sunt autem 
Cordylae , thynni minores; qui, ubi maiores evaferunt 
Pelamydes ; ad extremum Thynni proprio nomine adpel- 
lintur: itemque orcyni , & anracaci. con£, Gefaerum pa 
963 fq. δι H. Steph. in Thef. T. III. voce Πηλαμές. 
cordyla autem diverfus eft ὃ κόρδυλος, amphibium ani- 
mal, cuius meminit Nofter VII. 10. Scripturam 4A «s 
μύδα per v, ut fupra, fic δὲ hic conftanter tenent no- 
fri codices, pro σηλαμίδια, quod erat editum. — Mox, 
pro σάρδα, perperam σάρκα habet ms, Ep. vide Xenocr. 
C. 55. ( olim 34.) & Plinium XXXIL 11, $5. ibique Har» 
duin. T. IF. p. 595. not. 78. 

ἃ ὁ d$ σκόμβρος, κοῦ qos. Sic ex Epit. corrigi iuffit Ca- 
faub. cui fuffragatur nofter ms. Ep. Perperam »e0qo$ 
edd. cum m;. 4. | 

ὃ κολίας δὲ, xeAA Ane, exiA A od éeTepos. Cum. 
κολλοσκιλλωδέστερος effet editum, monuit CASAUBONUS : 
»Scribendum ex Epitoma δὲ membranis δχλλω δ 6618. 
ρος, Ut ex coniedura olim emendabat doGiff. Conr. 
» Gefnerus. Antiqui medici Graeci appellare folent &x^- 
2 óón, quae volunt intelligi palaro effe ingrata , aut fto- 
»macho parum conducibilia, Sic dicebat Hicefius, [ IIL 87. 
»c.] quofdam effe μύας σχιλλόδεις δὲ κακοχύλουε καὶ 
poe τὴν γεῦαιν ἀπειθεῖς. Scilla non omnis eft edulis, ut 
»ait Theophraftus: & illius quae editur, acrimonia pa- 
»rum grata, faepe etiam noxia.« — Conf. Animadv. ad 
IIl. 87. c. In σκιλλοδέστερον cum Epitome Hoefcheliana 
nofler ms. Ep. confentit : quod vero pro eadem fcriptura 
aliarum etiam membranarum auG&oritatem invocat Cafau- 
bonus, fuerint illae (nifi plane fucum fibi fieri paffus eft 
vir do&us, & conie&uram aliquam pro codicis fcriptu- 
ra accepit ) iuniores noftris membranis; nam noftrae qui- 
dem membr. 4. cum editis monfítrum illud vocis xoAA o- 
σκιλλωδέστερος tenent, ita tamen ut in fecunda fyl- 
laba » magnum ponant, non e breve, quod erat in edi- 
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tis. xexAund'ícspos corrigendum cen(uerat Rondeleta 
apud Geín. pag, 256. lin. $3. GESNERUS vero: » Ego, 
»inquit, vel σκωλλωδόστερος tantum , vel χολλώδης (aut 
»XoAAudégTtpos ) xa) σκιλλωδόστερος pariter legerim : ut 
» colias Sexitano non folum mordacior amariorque fit , fed 
»etiam glutinoftor. « Lege ibi reliqua, quae cum ad tuen- 
um utrumque fimul vocabulum χολλώδης & σκιλλοδέ»- 
€T6pos , tum omnino ad illufirandum hunc locum valent. 
Eam rationem equidem certiffimam ratus, quam Dale- 
campius quoque inierat, χολλώδης, σκιλλωδέστερος, Ícri- 
Mox , pro δηχτικωτ. perperam eft J'eixrix, in una 
ed. Ven. Deinde, poft eamdem vocem omirti poterat xal 
particula cum Epit. Denique , pro ᾿Αμύκλανος malueram 
Αμυκλαῖος, ut eft apud Steph. Byz. fed legitur etiam 
apud Plinium ^myclanus finus, T. Y. pag. 715 , 22. ed, 
ard. & apud Tacit. Annal. IV. «9. ubi quidem non de 
Laconicis Amyclis agitur, fed de/Italicis. 

ὁ Σαξιτανὺς λεγόμενος. — Sic ἢ, L ms. 4. In ms. Ep. 
deíunt haec, inde a verbis κρείσσων δὲ, ufque γλυκύτερος, ὦ 
Paulo poft vero ms. 4. quidem cum editis in Ze£i7«- 
νίαν confentit; fed ms. Ep. ᾿Αξιτανίαν habet, primà 
quidem vocis literá deficiente, fed fervata « vocali in 
prima fyllaba. Apud STRABONEM lib. III. p. 156. legitur 
ἢ τῶν Ἐξιταγῶν πόλις, nec ibi diverfa fcriptura ex ltali- 
cis codicibus in nupera Siebenkeefii editione adfertur. Apud 
Melam nude Ex nominatur idem oppidum, lib. 11. cap. 6. 
apud Ptolemaeum Σέξ. Apud Plinium Sexti Firmum vel 
Sexifirmum , lII. 1, 3. tum vero apud eumdem menrora- 
tur colias Sexitanus , XXXIL I1, $3. fed ibi in alüs libris 
Saxitanus fcribitur. ( Caeterum alia ibidem apud Plinium 
reperiet le&or ad illuftrandum hunc Athenaei locum f, 
&antia.) Similiter apud Martialem Saxetenus lacertus , lib. 
VII. epigr. 77. Pariter apud Galenum de Alim. Facult. 
lib. III. fub fin. τὰ Za£eríra , nempe ταρίχη : ubi Σαξιταν 
νὰ debuiffe videtur librarius. Denique in Antonini Itine- 
rario pag. 40s. plane Saxetanum oppidum fcribitur con- 
fentientibus libris. Quae cum reperiatur in illo nomine 
vanetas, tenendam utrobique vetuftiorum noftrarum 
membranarum fcripturam iudicavi , priori loco ZeZrrasos, 
in DiPHiLI verbis: pofteriori loco, ubi STRABONIS in- 
vocatur auctoritas , Σεξιτανίαν. Potuit apud Strabonem 
jam olim prima vocis litera intercidiffe : potuit etiam fuo 


Ῥ- 121. IN LIB. III. CAP. XCII. 349 


aarbitratu. eam adücere Athenaeus ; fortaffe vero etiam 

Σαξιτανίαν ícripferit, qua ex voce vocalis « in prima 

fyllaba (uperefís videtur in noftro ms. Ep. Strabonis te- 
imonium non ad verbum recitatum effe ab Athenaeo, 

iam CAsAUBONUS ad hunc locum monuit ; fimulque ea 

tetigit quae ex Martiale & Galeno a nobis citata funt. 

0 Σκομβροαρίαν. Σκομβρογαρίαν ms. Ep. Σκομβραρίαν fcri- 
bitur apud Strabonem , lib. IIl. pag. 159. quem locum hic 
refpexit Deipnofephifta. : | 

b οἱ δὲ λεγόμενοι μελανδρύαμ. Ῥοῆις intelligere οἱ δ’ εἰσὶ 
λεγ. 8A. hoc fenfu, Sunt autem. alii , melandryae dicti. At 
cum toto hoc capite vires quaedam cuiu(que generis fal. 

famentorum recenfeantur , videtur h.l. aliquid excidiffe , 
quod ad fignificandam vim aliquam, quae ineffet melandryis, 
pertinebat ; aut aliud quidlibet , quod ad declarandam τῶν 
μελανδρυῶν naturam aut rationem fpeGtabat. Xenocrates, 
de viribus aut qualitatibus falfamentorum agens cap. 36. 
τὰ δὲ λοισὰ, inquit, μέρη (τοῦ Survov) μαελάνδρνα, (fi- 
ve μελανδρίαι, ut habent alii codd. ) - - σαρορμητιχὰ 
ὀρέξεων và^rvos π“αραπλοκῇ. Sunt autem οἱ μελανδρύαι (fcil. 
τόμοι ) vel τὰ μελάνδρνα (nempe τεμάχη) Πα falita ἐς 
maiore thynno , vel maiore thynni genere ; qui pifcis, ut mox 
ex Pamphilo docet nofter , μέλανδρυς vocabatur. Aliàs 
quidem maximis thynnis, vel maximo thynnorum gene- 
n, equo confiebant medandrya falfamenta, nomen erat 
épxkuyos , orcynus; ut docet Nofter VII. pat. 401. b. coll. 
cum pag. 31$. d.e. Melandrya autem vel melandryze no- 
men invenerant , ut quidem Xenocrates l. c. ait, διὰ τὴν 
ὀμφέρειαν πρὸς τὰς μελαιγούσας τῆς δρυὸς ῥίζας : id eft, 
ob fimilitudinem quam cum nigricantibus quercus radicibus ha- 
bent : five, ut apertius Plinius, IX. 15, 18. melandrya 
vocantur , caefss quercus ( al. quernis) affulis fimillima. Cont. 
Hefych. in T? μελάνγδρυος. EN 

]n EPiCHARMI verfi, cum duabus vocibus «er! φόρι- 
μον effet fcriptum in editis, ( in ms, 4. plane defunt hic 
accentus) monuit CASAUBONUS, una voce y oT4Qípi- 
μον oportuiffe, id eft, efui aptum.  » Nam σοτιφέρεσβαε 
(inquit ) » Dores, quod alii προσφέρεσθαι, cibum fumer, 
» Alioquin Hefychius φόριμεοον exponit λυσιτελὲς, utile : pro 

» quo dicunt Dores ποτίφορος ; ut in Nemeonicis Pinda- 
»n , ποτίφορος d" ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. «'— Ibid. Pro ἣν, 
quod erat editum , commode Doricum às obtulere membr. 


350 ANIMADV,. IN ATHENAEUM. — p. 12x. 


— A4. In Epit. vero defideratur hic verfus. 7614, Articulum b 
σὺ, quem ignorant libri omnes, deliderare videbatur cum 
grammatica ratio , tum metrica. Subie&um ( quod dicunt) 
orationis eft, τὸ Téke os σὺ ὑπομελανδρνῶδες, quae ver- 
ba idem valent ac τὸ μελάνδρυον τόμαχος. Metrum, fi 
quid video , iambicum eft: & eft verfus tetrameter bra- 
ehycataleQus , cuius hi funt pedes; 

σοτιφό 4 ρίμον | τὸ τέμα | xos We [| τὺ ὑσὺ 1 μελανῚ 

jpvo | dec. 
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| ὭὮ δὲ ὠμοτάριχον. τὸ δὲ ὠμοτάριχος ms. Ép. Et 
ὐμοτάριχος dixit etiam Xenocr. cap. 16. fed ita ut neícias, 
neutrius-ne, an maículimi generis faciat id nomen. la 
. maículino vero ὡμοτάρεχον τινα ex. Alexide adtulit no- 
fler III. 117. c. Vide ibi not. δὲ conf. Gefh. pag. 975. lin. 
atíqu. Mox, κήτημα τινὲς fcripfi cum editis omni- 
bus : videndum verq an fatis emendata illa fcriptura fit, 
nam zi. 71. quidem κητέμετινες ( fic ) habet; Epitomator 
vero verba φησὶν ὃ Διφ. ufque xa) ἔστι omifrt. 
Ὁ δὲ σοτάμιος κορακῖνος, “ - ὃ ἀπὺ τοῦ Νείλου. Sic omni- 
. tto fcribendum cenfui ; non οἱ ἀσὸ, ut eft in edd. δὲ m. 
Α΄. Cont. VII. 100. à. 312. a. & VIII. 356. ἃ. & Strab. 
XVII. 823. b.c. De corrigenda buius loci fcriptura no- 
biscum confentientem in Notulis msstis doGtiffimum Dv- 
THEIL teperio; qui de Milotico ὦ Alexandrino coracino et- 
jam lofephum laudavit, Bell. Iud. lib. 111. cap. 9. T. If. 
pag. 258. ed. Haverc. ( p. 1155. ed. Hud(.) Attamen Epi- 
tomator quoque in fuo Athenaei codice ei teperiffe vi. 
r; nam fic ille fcribit: Ὁ δὲ ποτάμιος κορακῖνος , ὃν οἱ 
ἀσὺ Νείλου πέλτην καλοῦσιν, οἱ δὲ κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν 
Mies ἥμϊνηρον. Finviatilem autem corzcinum dicit au- 
Gor , ut diftinguat a marino ,. de quo VII. 308. d. De no- 
mine nui»npos conf. pag. 118. f. & 119. ἃ. 
τῶν ταρίχων ὠὰ “άντα. » Scio fuiffe viros do&iffimos e 
wqui fcriberent τῶν Ταρίχων ὡραῖα “τάντα. Sed placet ni- 
» mis edita fcriptura oz πάντα, quam δὲ Epitoma tuetur 
» & omnes mssti. Horaca pifcium nusquam legi; fed ὡραῖα 
»folum ταρίχη. « CAsAUB. |n óx confentiunt etiam πὸ- 
flri codices: & in ms. 4. quidem, ut conftanter aliás fic 
'& hic dà vel ὠιὰ fcribitur, fubie&o vel ad latus pofito 
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€iota, ld. μετὰ ἁλῶν aialira. imma 
editi omnes. bios rr adem 
eunte Dalecampio μετὰ 2o aum 
quod ipfum nunc perfpicee fc amm acagm. 
rio. Quid fit vero Quod fua cnccsa step. 
dicit pifcium ova , velim darmi. mammae. 
pius cum fale reposita fupi- umvummumem. 
reddens — -— 
pa uit; adiecit tamen, ew -—— 4 — 
Ego conftantem librorum fais 
linus percipiam , ramen aimmmmmnr. 
Mem fere dicht i ἄπ 





ms. A. Pro χρὴ 
d ei fubflirutum eit ia 
bum δεῖ Epitomator , 
vellubitu mutai 
obtruderetur. Sic 
ἄχρι; δὲ γλυκὺς ἡ 
ex ms, 4. e Hi 
mus einer recs ei 
ps Mos “βαρεῖς. 
μέχρις , di 
ei. pe tr 
d Interpp. audantur. 
bo T. minus ree. 
bat, IL. 42.a. c. ἢ 
pua idem ms. Ep, 
«αὶ τὰς κοιλίας 
οἱ δὲ στρυφνοὶ τὰξ 
jam olim verbum, 
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στυγνὸν conftet appellatum a verbo στύφοα. « — De vo- d 
cab. στρυφγὺς con(fule quae ad Timaei Lexic. Plat. colle- 
git Ruhnken. pag. 237 (4. ed. (ec. PuRsANUS , non mi- 
fius commode , κα τέχουσε fupplevit, refpiciens quae 
leguntur p. 120. d. τὸ δὲ μέλαν x «Dex Tix» ἐστιν ἐκ- 
κρίσεωψ. Subierat vero nobis fufpicari, fic fortaffe olim 
fcriptum fuiffe, οἱ δὲ erpvero) “οεοῦσι σερνφνὰς 
ψὰς ἐκκχρίσεις. Sic quidem οὐρα Φτρυφνὰ (monente Foefio 
in Oecon. Hipp. p. 472.) dixerat Hippocrates urinas acer- 
bas quae plurtmam crudi humoris copiam continent. Sed de 
hoc penes doGos Medicos iudicium efto. - 
Continuo deiade, ubi laudatur XewoPHONTIS S Hioron s 
Δηι διαβάλλειν legitur in una .j. Superio- 
Fes omnes reGe διαβάλλων cum msstis.. Ipfa Xenophon- 
€is verba leguntur pag. 714. ed. Leuncl. Baf. 1569. Ibi 
in Xenophontis editionibus commode xav «rsréunase 
in fing. legitur, quod inde apud Athenaeum in ed. Baf. 
δι Caf. receptum eft. At potuerat etiam -plurali numero 
urentem ἢ. I. Hieronem inducere Xenophon , quod δι alibi 
fubinde in eodem fcripto fecit: quare xa «»erefixe Te 
ex ms. A. & ed. Ven. reftituendum putavi. Ex eisdem li- 
is ἀγθρώπῳ revocavi. Paulo poft, cum ἢ μὴ k&aexac. 
raeeunte ed. Βα, temere edidiffer CASAUBONUS , monuit 
idem in Animadv. » nt veteres, à κακῆς x«) ἀσθεν. 
wSane quidem τὸ μὴ afuerit melius. « — At non à κακῆς 
dabat ei Ven. & ms. A. fed à («à διὰ καχῆξ: quo fatis 
perípicue vera fcriptura ἢ và Δία χακῆς iadicabatur; 
quae noa modo Athenaeo a nobis reftitui debuit , fed & 
Xenophonti reftituenda videtur. Denique δὲ ἔσϑονετες, 
quod cum ed. Ven. idem ms. Α΄. dedit, nil opus erat ut 
in ἐσθίοντες ab editore Baf. mutaretur, quamvis vulgo 
apud Xenophontem fic fcriptum legeretur. Totum iftum 
locum haud fane inícite in hunc modum contraxit Epito- 
nator: Ὅτι Ξεγοφῶν ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἱέρωνε περὶ τῶν 
“οἰκέλων ὁδεσμάτων, καὶ ὀξέων καὶ δριμέων καὶ στρυφνᾶν, 
φησὶν, ὅτι xoaxns εἰσι καὶ ἀσθενοῦς ἡνχῆς ἐπιθυμήμωτα. 
bore) οἵ γε ἡδέως ἔσθοντες, (corrupte quidem. É.Lorrec. no- 
É&er ms. Ep.) οὐδὲν προσδέονται τούτων τῶν σοφισμάτων. 


AD CAP. XCI V. 
δικόκταν. Sic ms. 4. cum edd. In e. Ep. δεῖκόκφαν 


p.722 | IN LLIB. III. CAP. XCIV, 353 


e (fic) foribitur. Romanis, deco&a. Vide Sueton. Neron. c. 
49. & Plia. XXXI. 3, 23. ibique Harduin. not. 7. 1214. 
ἁλμυροὺς λόγους γλυκέσιν ἀποκλύζεσθαι γάμασιν. Temere 
γλυκέσσιν ed. Cat. fed yawxériw editt. vétt. cum msstis. In 
exemplo Athenaei, quod olim Ludol& Küfteri fuerat, ad- 
motavit ἢ. 1. KüsTERUS: » Alludi ad illnd Platonis , σον 
Ὁ Τίμῳ λόγῳ ἁλμυρὰν ᾿ἀκοὴν ἀποκλυζόμογος. « — — Eadem 
Platonis verba H. Stephanus protulit in Thef. Τὶ IIL p. 
ios. d. quae quanam ex parte fcriptorum Philofophi du- 

fimt, iam non in promtu habeo docere. Ad manus 
funt ex Timaeo verba, aliquatenus huc facientia : τὸ δὲ 
^ pij , ἔξω ῥέον, καὶ ὑπηρετοῦν φρεγήσει, κάλλιστον 
κα ἄριστον πάγτων γαμάτων. pag. 400. Tom. IX. edit, 

f or ἂν καταλιπὼν τὸ συμπύσιον οἴχωμ ας. Sic reGe 

δῖ, 4, cum edd. Perperam ἄχθομαι ms. Ep. Continuo de- 
inde vero, réCe idem ms. Ép. cum ms. 4. πέττειν 
ὑμκῶν τοὺς λόγους dedit, pro φέρσιν τοιούτους λόγους. 
uod erat editum, σέπτειν ὑμῶν τοιούτους λῦγους ex Hoe- 
heliana Epitoma laudavit Cafaub. : 
a τοὺς παρασάγγας. καὶ τοὺς ἀστάνδας, καὶ τοὺς 
(^ ἀγγάρους. »Pro exemplo vocum alienigenarum , συν 
» bus olimy u& Graeciae fcriptores, affert, τοὺς trapes y- 
»yas x«] τοὺς ἀστάραυ «. Scribendum vero τοὺς & 
ογάρους: vel vas kao T&áe «s, quod tamen probe 
w»minus. Utraque vox Perfica : utraque optimis auGori- 
»bus Graecis ufurpata. Muka Euftathius ad Odyft. τί. 
w [ pag. 680. fab &in.] de barbaris hisce vocabulis. « CA- 
SAUAONUS. — Mendofam vocem ἀσσάρους tenent cum 
edd. ambo codd. 4. & Ep. Ex duabus vocrbus temere & 
imperite contraQam effe intelliget , quisquis, quae habet 
Hefychius, aut alii Gloflographi, in ᾿Αστάνδης & in Δ γ»» 
vyyapos , cónfideraverit : ad quas voces vide&is quae adao- 
tarunt Hefychii Interpretes. Iuvabit adpofuifle dumtaxat, 
quae apud Suidam huc facieatia leguntur : ᾿Αστάνδαι" od 
ἂχ διαδοχᾶς γραμματοφόροι. οἱ δὲ αὐσοὶ καὶ ἄγγαροι. τὰ 
δὲ ὀνόματα Περσικά. Probabile admodum mihi vifum erat, 
utramque vocem ab Athenaeo fuiffe adpofitam , vetuftio- 
yem. vero librarium, cuius ex exemplo noftri derivati 
funt codices , a prioris initio ad extremitatem alterius fu- 
gitivo oculo aberraffe. Itaque tutifümum putavi, utram- 
A imei. Συ δα Ζ 
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βέκτιον d" ἦν μει «αἷμά ταύρειον “ιεῖν δις. Sunt duo ver- a 
fus Ariftophanis ex Equit. 81 44. apud ipfum Comicum 
fic fonances : 

Βέλτιστον ἡμῖν αἷμα ταύρσιογ “τιεἶγ" 

ὁ Θεμιστοκλόους γὰρ ϑάνατος αἱρετώτερυε. | 
conf. extremam hanc pag. 122. & confule BRUNCKIUM 
in Fragm. ex Sophoclis Áegeo num. a. Totum hunc lo- 
cum omifit Epitomator. 

- erapà, μὲν "Ap iiy e , τὺ, "πάντ᾽ ἄνδρ᾽ ἀποσκολύστοιν. b 
» lure merito CEPHISODOKUS, Jfocratis difcipulus, intet 
wveterum dicla ἱπιργοδα, ARCRILOCHI iftud ponit, erárza 
» ἄγδρα ἀποῦκολύστοιν. Eft enim illi Neronis frmile, qued 
'wrefert Suetonius: [c. 29.] Ex nonnullis , inquit , comperi 
» perfuafiffmum habuiffe eum , | neminem hominem pudicum ant 
“Ὁ ulla corporis parte purum εἴτι « CASAUB. —  Perperám 
᾿ἀποσκολόπτειν ms, 4. ree vero ἀποσκχολύστοιν ms. Ey. 
xum edd, Verbum iftud, proprie decerticare , 
detracla nudare denotat , figillatim obícoeno *enfu de eo 
«ui penis -nudat. dicitur, adeoque de omni i 
ritatis & impudicitiae e ufurpatur. Preeter Hefychii 
plura loca, vide praefertim Etymolog. M. in'Asreexexuns- 
t4éros, pag. 20. δὲ im ᾿Απεσχόλυχτα » pot 47. Aliter δ» 
que Cafaubonus, Archilochi ifta v accegit IACOBS 
án Animadv. in Anthol. vol, I. part. L pag. 169. ubi 
ἀποσκολύστει legendum fufpicatur, confertque illud Ca 
tulli, ex Carm. LVHI. Nunc in quadriviis & | angiportis 
Glubit magnanimos Retni nepotes, 
Muir δὲ, Poffis e fuperioribus fupplere σαρὰ «eJ» 
49: poflis etiam. nude in dativo cafu φἰρημένα Θεοδώρῳ, 
pro ὑπὸ Θεοδώρου, intelligere. » Quod ex ΤΉΒΟΡΟΒΘ 
9 nefcio quo affertur , er^éer μὲν ἔχειν, ἐπιιινεῖν δὲ σὺ jen, 
eante illum dixerat Hefiodus : [ 641. ἢ 
^. φῆ iym αἰνεῖν, μογάλῃ δ᾽ dr) φορτία ϑέσθαι. 
» Qui verficulus a Plutarcho exponitur in libello pe au« 
ἢ diendis PoEtis.« CASAUB. - 
Εὐριπίδῃ τὸ. Terminationem vocis Evprzid. non ex- 
prefüt fcriba codicis Ep. Haud dubie vero in tertio cafü 
ni debuit id-nomen, quemadmodum fupra Θεοδώρῳ ἄς 
Αρχιλόχῳ, rurfüíque infra Σοφοκλεῖ & Ὁμήρῳ. Perperam 
Εὐριπίδην. πις. ΑΙ. cum edd. Perperam quidem item j 
κλῆς δὲ habet ms..Ep. ubi Σοφοκλοῖ ms. 4. cum edd. fe 
mox dein Ὁμήρῳ perípicue tenet-idem a. Kp, cum 44. δὲ 
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edd. Notus EunrPiDIS verficulus, ex Hippol. 612. 5 
"γλῶσσ᾽ ὀμωμοχ᾽, n δὲ φρὴν ἀνώμοτος. | 
c€ In SoPnHocus verf. 1. ex Mdethiopibus, vitiofe Τοιαῦτα 
τοῖσι ^rphs x ap. erateditum: pro quo BRUNCK in Fragm. 
Sophoclis Τοιαῦτα Τοίνυν ex conieG. ícripfit. Veram 
ícripsuram, Τοιαῦτά φοὶ σοι dedere noftrae membr. A. 
Primum illum verfum omifit Epitomator, a verbis σὺ δ᾽ 
αὐτὺς incipiens: quare δὲ Euftathius praecedentia verba 
proferre non potuit, ad lliad. /'. pag. 655 , 40. ubi & So- 
phoclis illud didum, & alia quae hic adferuntae , εχ Athe- 
fiaei Epitema, qua fola ufus eft, recitavit; monuitquesg 
benigniorem interprerationem nonnulla certe ex his ad- 
mittere. Pofteriora eiufdem ΘΌΡΗΘΟΣ 5 venba, tendi eivas 
ῥδιμα σὺν κέρδει κακὸν, funt ex Ele&r. ví. 61. Vocabue 
lum ῥῆμα cum deeffet editt. Ven. & Bat. aditciendum ex 
Epitoma monuerat Hoefchelius, recepitque Caíaub. cone 
íentientibus noftris msstis. D x 
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d ΤΙΜΟΤΗ͂ΕΙ lepidi veruli ni proríus fallor, anapae(tici 
dimetri funt; & quidem primus, fi voculam γὰρ fuppleas; 
δι quartus , funt acatale&i; verfus 1. ὅς $. brachycatale- 
"Gi; fecundus , cataleCicus in fyllabam. [n vf. 2. pro κωιγὰς 
perperam xai τὰ habet πις. «4. ReGte καινὰ ms. Ep. cum 
edd. In eod. vf. particula & μα abeft mso Ep. unde fit mo- 
nometer: fed re&e eam voculam agnofcit ms. 4. cam edd, 

In conétituendis duobus prioribus ANTAPHANIS verfibus , 
obfecutus fum CASAUBONO, monenti, 'Ems) ( quod cum 
edd. habet etiam nofter ss. 44.) in ἐπὶ mutandum , & poft 
ὀχεῖνος interpungendam orationem: hac adieCta inte 
tatione: » Tibi nova inventa placent? Etiem illi: qui quidem 
» eft perfuafus &c. « — Maiori molimine, quo ufus Gro. 
zius eft, (in Excerptis ez Trag. & Comoed. Graec. pag. 
601.) fuperfederi poffe iudicavi. Epitomator , omiflis duo- 
-bus prioribus verfibus, ifta «antum verba "Ἔν xau» (yx. 
&c. adpofuit. In verf. 4. πολλῶν παλαιῶν ác Tt &c. 
reGe primus Editor feriem verborum mutavit , ut defide- 

*abat metri rario. Nam inconcimne uterque nofter cod. 

. 485. πϑλλῶν ác T1 παλαιὸν habet, : 

e Éhro τις ἂν τῶν πάνυ δοκησιδεξίωψί Verba ifla in fu- 
periocibus ediuonibus tamquam. aero folura & a Cynul- 

: | Δ 
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co etiamnum fuo nomine pronunciata adponebantur ; ut e 
PHERECRATIS verfus non nifi duo eflent, ab illis verbis 
Ἐγὸ δ᾽ ἂν incipientes. Αἱ, eadem ita Εἴποι τις &c. pro 
Pherecratis verfu accepit Dalecarmpius , & Grotius in 
Esc. pag. $15. quos ego fecutus fum. Id ipfum vero male 
faC&um iudicavit PiERsON ad Moerid. pag. 16. cafu for- 
tuito iambum facere illa verba cenífens: at hoc quidem cum 
ipfum per fe perfuadere mihi aegre potui , tum, ne affen-- 
" virer viro doGo, plane vetuit vox haud dubie .poética 
δοκυσιδοξίων. lllud vocab. Grotius vertit, do& qut famam 
vbtinet: mihi re&ius videbatur, do&us qui (δὲ videtur, qui 
doti famam adfetlat : in. eamdem certe fententiam Hely. 
chins vocem Δοκησίφσοφος interpretatur , ὁ οἰνματίας ἐπὶ 
σιφίᾳ. : | 
qporrivo coi , ἔφη. φιλοτησίαν,, δίς." Cum perincommo: f 
' da orationis diftin&ione obícuratus olim effet hic locus, 
perípe&e CASAUBONUS monuit: n Reflitue prava difline 
» Gione depravatum locum, ac fcribe, ᾿Αλλὰ arpomíre σοι 
» don φιλοτὴσίαν ( Ji [ds γὰρ λόγων) map ᾿Αλόξιδος λαβὸν 
» ἐκ Πυθαγοριζούσης. De fe dixit Cynulcus λαβών : non de 
»Ulpiano, ut male arbitratur deeds ἕξω eft: 
» Quandoquidem tenet te, non vini , fed verborum fitis, propino 
w tibi in teflimonium: amicitiae locum hunc Jlxidis, im.que 
mdecoctae fi mentio: quod tu avebas fcire. lta accipi 
» verbum. &xrerposíss initio libri IV, [ pag. 128. Δ. « 
— Fefltive: vero mixta funt verba, ex loquendi formula 
propria & translata: immo pleraque ex propria loquea- 
di £ormula du&Ga, íed translato fenfu accepta. Propria 
loquendi formula erat : erpomíro qot φιλοτησίαν, λαβὼν oy 
κύαθον (Ícil. ἐν ᾧ ἄνεστι ὃ οἶνος ) παρ᾿ ἐκείνου. Iam νη» 
cus dicit , παρ᾽ ᾿Αλόξιδος λαβὼν Tb» κύαθον, nempe ἐν ᾧ 6 
λύγος οὗ σὺ διψᾷε, fcilicet diio illa ὕδωρ ἄπεφθον, 
idem valet ac à διχόχτα. Totum hunc iocum omifit Epi- 
tomator.  ALEXIDIS Πυθωγορίζουσα ruríus laudatur iV. 
£61. c. Aulus Gellius IV. "11. ait: lexis in comoedia 
Pythagorae vitainfcribtur. in Verf. 1. fic olim [ni 
bebatur ἂν δ᾽ ὠμὸν or íu. Pro quo GRoriUs in Excerpt. 
g. $85. vía s fcripfit, citra neceffitatem aCtivam verbi 
losnam invehens, cum medio genere in hoc verbo uti 
ament Attici. Haud dubie verum erat ví» cum fubícri- 
pto iota: fecunda períona aorifli fec. coniunGivi medii, 
σίῃ, quod ms. 4, dabat, noa ferebat ametri ratio, ob 
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f primam fyllabam longam. De re haec infuper adnotavit 
AUBONUS : » Decoflam. vetuftis temppribus fuifle co- 
»gnitam; probat Deipnofophifta teftimonio ALEXIDIS , ubi 
»Ífunt haec, UJ'ares ἀπέφθου κύαθος : aquae decotlae cyathus.. 
» Re&e. hoc quidem Athenaeus: caeterum decoam Nero- 
» nianam , cuius erat illis temporibus. promifcuus ufus, an» 
stiquioribus Graecis fuiffe incognitam non dubitamus. 
» Vulgaris dtcotíae meminit Hippocrates , Popularium libro 
» Vl. Ὕδωρ &qe-]néiy τὸ μὲν ὡς δέχηται τὸν ἠέρα" τὺ δὰ 
ὩὉμὴ ἔμπλεον εἶναι xa) ἐπίθημα ἔχειν. e | 
Σοφοκλῆς ἐν Αἰγεῖ. » Ad propofitam quaefionem ,, 
» ubi exraret in fcriptis veterum Tavpeiou ὕδωτος. mentio, 
»refpondet Cynulcus, Τὸ δὲ Ταύρειον ὕδωρ ὠνόμασεν, ὦ φίλα, 
:» Σοφοχλῆς ἐν γα}... ἀσὺ τοῦ περὶ Τροιζῆγα or. Τ᾿ παρ᾽ ᾧ καὶ 
Ὁ χρήγη τις Ὑδεσσα καλεῖται. Tolle laceri codicis indicium, 
»& fcribe, à» Ais si. Eiusfabulae argumentum divinare 
»licet ex Plutarchi Thefeo. « (Fuit enim 4fegrus, parvo 
Troezeniorum oppido oriundus, pater Theíei. ] » Conie&u- 
wram autem fecimus ex verbis Hefychii, cuius locum tur« 
» piffime deformatum adícribam ut emendem. Vulgo edi» 
»tum, Ἐαύρειον eria , Avo ἈΪϊγειταύρου ποταμοῦ Xoqe-- 
»xAns Τροιζῆγα πάρα καὶ xp m ὑόεσσα. Lego, Ταύρειον 
w^rügut , Σοφοκλῆς ἐν Αἰχεῖ, ἀπὺ Ταύρου. ποταμοῦ 
» Τροιζῆνα, παρ ᾧ καὶ xpirn Ὕϑεσσα. Absque dubio ex 
» eodem fonte fuos rivos derivarunt Athenaeus & Hefy- 
» chius. eadem ambiguitas fententiae apud utrum- 
»que. eap ᾧ enim vel ad Sophoclem poteft referri; in cuius Ὁ 
» fabulis etiam Hyods fons nominatur: vel ad Taurum flu- 
» vium; prope qum fons etiam et. Hyodis , five Hyoe[Ja. Το» 
» tidem literis leges apud Euftathium 'Duad'. A. « CA- 
SAUBONUS, — Euftthius (ut ab hoc incipiam) ad Hiad. 
λ΄, pag. 832. 1. 41. haec habet: Ἦν δὲ xal ποταμοῦ ὄγο» 
μα Τροιζηγίου, Ταῦρος. ἐξ οὗ καὶ ὕδωρ ταύριον "rapit Σοφο- 
κλοῖ. παρ᾿ ᾧ φασι καὶ κρήνη τις ὙὝδεσσι καλεῖτω. Unde 
adparet, illud παρ᾽ ᾧ non ad Sophoclem retuliffe Eufta- 
: thium, fed ad Taurum fluvium. Defumfit autem ifta do. 
Qus Praeful ex Athenaei Epitoma; in qua proxime poft 
iphanis verfus. fupra relatos, omiffis aliis, haec legune 
tur : Ὅτι. Ταύριον ὕδωρ φησὶ Σοφοκλῆς dub τοῦ rep) Τροιζῆω 
γα ποταμοῦ Ταύρου" παρ᾽ ᾧ καὶ κρήνη τις Ὑδεσσα καλεῖται. 
Τοιούτων φωνῶν ἐγὼ διψῶ" τοιαύτην μοι φιλοτησίαν “τρός- 
vire, Vides , Epitomatorem pariter absque ambiguitate il- 
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lud παρ᾽ ᾧ ad Taurum fluvium referre. Quae verba in fi. f 
ne adiecit idem Abbreviator, Τοιούτων φωνῶν &c. non le- 
guntur quidem ea boc loco in pleniore opere, ac ne im 
perionbus quidem eadem proríus verba. apud Athenaeum 
vel hodie leguntur vel olim legebantur. Sed vide virt in-. 
fütutum meremque. Cum fuperiora. Athenaei verba ( qui- 
bue continebatur tranfitus, ac velus via fternebatur ad 
tractandam quaeftionem de dictione Ταύρεο» ὕδωρ, quae 
initio huius pag. 122. commemorata erat ) fuo loco prae- 
termififlet Epitomator; nunc, ne tamem prorfus flendo 
premeret flosculos nonnullos orationis, quos ibifparferat . 
Athenaeus, verba. ifta Τοιούτων φωνῶν eyo διψῶ hoc loco- 
pofuit, eisque ifta ᾿Αλλὰ «pesrire cer &c. ita iunsit, ut - 
nonnihil mutaret , hisque adaptaret. Verba ifta Σοφοκλῆς. 
ἐν Ai er fic adoptavi, ut a Cafaubono partim in ipfo 
contextu pofita, partim in. Animadverfionibus commen- 
data erant. Ree enim Σοφοκλῆς iam ipfe Cafaub. in 
eontextu pefuit, pro mendofo Zeqéxasie, quod cum ms. 
A4. habebant edkt, Ven. & Baf. quafi cohaererent ifta ὦ 
(As Σοφόκλεις. Idem. ms. 4.. dein absque lacunae indicio 
c fcribit ἐν γαι ἀπὸ τῶ &o. Ex quo fit probabile, 
non ἐν Ais íctipfiffe Athenaeum, fed nude Σοφοχλῆρ 
Αἰγεῖ, eamdemque vocem Ais ab imperito aliquo li« 
brarie in ἐν γαῖ fuiffe corruptam. Nec enim opus erat ad- 
Ἰούδα ἐν praepofitione, quae. frequenter etiam omitti in 
huiusmodi eitationibus folet. Sic eadem ipfa fabula apud 
Steph. Byz. in Χώρα non aliter citatur, nifi Σοφοκλῆς Aiysiz 
Caeterum coniule omnino BRUNCK1UM , in. Fragmentis 
ex Sophoclis Αἰγεῖ, num. 2. Tetigit etiam hunc. locum 
PALMERIUS in. Exercit. pag. 496. ubi monuit, apud: Pau- . 
faniam Il. pag. 188. T &0p1os nomen edi fluvii illius , de 
quo hic agitur. 
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"Emlerarrar δ᾽ οἱ παλαιοὶ καὶ τὸ πάνυ -vxpt ὅδωρω 
&c. »An calidam & veteres biberint in. conviviis, 
» quo hic aliquid Athenaeus) difputat multis Iulius Pollux 
» ἢ IX. «[ feft. 69. CasnuB. — Mid. εἰ γὰρ ok xpeTHps? - 
ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος τῆς ὀνομασίας ἔτυχον. Nempe, ἀπὺ 
τοῦ κεράσαι, ἃ mifcendo. : | 
Εὔπολις μὲν Gc. Olins continuo tenore baec ita fcripta 
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a legebantur, Εὔπολις μᾶϑ ἐν Δήμοις πσαρίετησιγ, πὸ x As 
κίειον ( χαλχεῖες ms. 4.) ϑέρμαιγό θ᾽ ὑμῖν (temere ϑερμαΐ» 
ael ἡμῖν ed. Caf.) καὶ Són τινὰ Πότεειν κόλευ' i» ( κέ- 
Δσυε' ἵνα. ms. 74) δυλάώγχργοισι σνγγειώμοθα. Quibus de- 
verbis nennifi haec babet Epitome: Θύη τινὰ πόττε' ive 
σπλάγχνγοισι συγγενώμεθα, φησὶν Εὔπολις. Ad ifta adno- 
tavit haec CASAUBONUS : » Eupolidis veríus. ita digere δέ 
»íeribe: ΄ 

»9— — — — T χαλκίον | 
»Sépteusé E spin, καὶ ϑύη “όπττειν τιγὰ 
»κόλοι᾽, iye σπλώγχνοισι συγ γενώμεθα. 
3 Calcfacito nobis miliarium, 6^ vitlimas cura coquendas ; ut 
»ex vifceribus una fimus ὦ epulemur. Mos erat veterum, 
»invitare amicos ad fgcriüciorum epulas. Lynceus Sa- 
» mius, ( apud. Athen, IV. 131. £.] Méytig à ϑύων ἐστὶν, 
»ó ἐειπνίζον τ᾿ ἐμὰ. Accipe σπλάχχνα, ut in Suetonio. 
»vifcus, de vi&timae parte quae non adolebatur, fed cone 
» vivis-apponebatur. Sic ille de Visellioz [ c. »3.] Ne i» 
sfacrificio quidem aut. tinere ullo. temperavit, quin inter alta- 
»ria ibidem [latim vifcus ὦ farra pene rapta.e foco manderet, 
» Nicomachus, vetus poéta : 
»'Ouso δὲ ταῖς σποιδαῖσι Jiaxeylderar 
τοῖς euwmrMovew ὕποταν [ ὁπόσον || ἐπιβάλλει μόροα᾽" 
» τιθεὶς τὰ V αὑτοῦ σπσλάγχν᾽ ἕκαστος brüísi a | 
(Non Nicomachi- funt ifti verfus, fed Diphili, apud Athen, 
H. 292. b.] » vasa: σπλάγχγοις dixit pro ἐπὶ 
» σπλάγχνοις, ex vifctribus epilars; paullo aliter libro fe- 
» cundo Lad IL 16. d. ] explcabamus ξυγγίνεσθωι δρυπό» 
»te7, pto comedere, Hic ξυγγίνεσθαι id potius eft quod 
»katinis ss effe luvenalis: [ V. 17.] Tertia. ne. vacuo. 
» οἴσω culcitra jeo., Una fimus , ais. iftis, τὸ χαλ- 
λον ϑμαωέ τε, ittenda non funt quae fcribit 
»Pollux: [ IX. 69, ] Ἐγὼ δὲ τὸ ἐν ταῖς Θεσμοφοριαζούρ 
» σαῖς ᾿Λριατοφάνους εἰρυμέγον, τὸ χαλκίον ϑερμαίκοται., 
» οὕτω "ec ἥπουον, ὡς εἰς πίτον εὐτροπιζομένων τῶν γυ» 
» Pantin. ταὐτὸν δὰ m καὶ ἐν τοῖς Ἑὐπόλιδος Δήμοιε 
εηὐστὶν οἰρημέγον: vide quae fequuntur. « — lImprudenti- 
bus. nobis excideras , Ut 6 ARIe » antepenacute in. con- 
textu fcribetemus: y eA xíey corriget ftudiofus le&or, 
Porscure, vérrem ἈΠ opus erat, ut in. aóxzew mutaret 
aub. Quin potius coaftenter fere, ubi per σὲ ícri- 
ptum id verbum in edd. legitur, τε darc meliores libros 
4 
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jam faepius vidimus. Ut antem Verborum τιγὰ δὲ σότο 
ὙΕΙ͂, inter fe fedes permutarentur, metri ratio utique po- 
flulabat. Poteft vero pronomen 7ir& vel ad fubftantivum 
Sí» referri, vel pro accuíativo fing, maíc. accipi, ut hoc 
dicat poéta, κέλονόέ τινα πέττει! Son: Íed priorem equi- 
dem rationem praeferam. 

In ANtTIPHANIS rf. 1. pro δέ ke) coinmodius δ᾽ ὃ 
ἐμοὶ fcribetur cum BnuNckIO, in Notis ad Ariftoph, 
. Plut. vf. 884. 1n vef. ἃ. perperám ge [ habent 
ed. Ven. Baí. & C3í. 2. 3. ReGe uad ér' ὄψομαι ed. Caf. 1. 
5 ms. 4. plene etiam μηδένα Ícrbitur; fic δὲ verf. s. 

eiu: quorum utrumque teneri etiam poterat. — Perf. 
1s d" apa στρέφῃ Ms περὶ τὴν γαστέρα. Galenus, fa 

xico Hippocratico, verbum egaéee interpretatur e7pi- 
Hy παρέχει, id eft, rormina adfert , torquet. rationem 

fequamur, nominativus hic intelligendus fuerit τὺ ὕδωρ, 
nempe frigida aqua ; quia calidam nolle fe dicit is qui lo- 
quitur. Fortaffe vero imperíonaliter etiam accipi poterit 
Jd verbum, intelligendo ἐὰν στρόφος vis evpéop ua , fc πε 
formen quodpiam invadit. 

Verf. $. παρὰ Qs pra ToU δακτύλιος ἔστι μοι δραχ μᾶε; 
CASAUBONUS, Φερτάτου iflitiali literá maiuículà, ut no- 
3nen proprium fcribens : » Errant, inquit , qui ANTIPHA- 
»NIS hunc verfum , 

"παρὰ Φερτάτου δακτύλιος ὅστε μοι δραχμῆς, 
»putant emendationis egere. Jnulom imtellipt de genere 
»éórum, quos Phyfcos vocabant. His putabant ineffe 
» vim fanandi , aut potius avertendi morbi, Ariftophanes, 
»[Plut.884) x 
| »—'— φορῶ γὰρ σριάμενος 

» Τὸν δαχτύλιον Zo) ap Εὐδάμου δραχμῆς. e 
«- Quibus ex Ariftophanis verbis probabile utique videri 
poterat, ficut ibi Evdáuev, fic & hic apud Antiphanem 
Φερτάτου, pro proprio nomine effe accipiendum : in quo 
práeiveré Cafaubono «um alii, tum Dalecampius, δὲ an- 
te hunc Erafmus, in Adagio, Non ineft remedium. adverfus 
fycophantae morfum ; füffragatusque, cum aliis, Brun- 
Ckios eft, in Notis ad Comici Plut. ]. c. At quum nus- 
quam , quod fciam Φέρτατος ut proprium viri nomen oc» 
currat; malui cutn viro doo DurHriIL, in Noris msstis, 
pro communi & adpellativo, quod aiunt, accipere, & 
pratflanti/fomum annglorum eius generis artificem intelligere; 
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perinde ac fi φορτάτου δαχτυλιουργοῦ vel δακτυλιογλύφου 
dixiffet poéta. 
(0 Ἐν δὲ ᾿Αλειστρέᾳ. Perperam ᾿Αλιστρίᾳ ed. Ven. & 
Baf. cum ms. A. ᾿Αλεχστρίᾳ ed. Caf. Dein, cum poft eam 
vocem nulla prorfus diftinGio in vett. editt. effet pofita, 
commode ifla verba φόροται - “ ᾿Αλόξιδος in ed. Caf. 2. 
parenthefeos fignis erant incluía; quae figna in ed. Caf. 
2. & $5. temere rurfus fublata funt Utique vero «peras 
δὲ τὺ Jp. malim cum ΚΟΡΡΙΕΒ5 in Obferv. Philolog. pa 
26 fq. De verkbhus , qui fequuntur, Ἐὰν δὲ TovpyacTi- 
€ pre» διε. fic praecepit CASAUBONUS : »In ris trochaicis, 
» qui afferuntur ex ALEXIDIS Jflüptria , five Unttrice , in- 
wterpretes nihil viderunt. Senfus eff: δὲ officinam noftram 
- infamaveritis , hauriens ferventem de medio ltbete, πιά» 
» ximam trullarum im vos . Dssin&iones aliquot alie- 
» nis locis pofitas ita reftitues : Ἐὰν δὲ τοὐργαστήριον ποιῆτα 
Ὁσπεριβόητον, κατασκχοδῶ., và τὴν φίλην AnpanTpa, , τὴν με. 
“ γίστην ἀρύταιγαν ὑμάψι, ἐκ μέσου Ba Lace τοῦ λέβητος 
» ζέοντος ὕδατος, In malam partem debet accipi τὸ, 4$- 
» piBonTor “ποιεῖν. Haec dicebat ancilla aliptae, adoleícen- 
ntium, qui comeffabundi fores pulfabant, petulantiam 
» caftigans, propriae infamiae metu. βάψαι ἀρύταιναν quid 
»fit, C nempe lem ac B&-Jarra τὴν ἀρύταιγαν ἀρύειν, im- 
wmería trulla aquam haurire ] ad Theophraftum fatis expo- 
» fuimus. [ p. 22$ fq. ad cap. 9. περὶ ᾿Αγαισχυντίας.Ἶ Iunge 
nU» cum χωτασκαδῶ, Deinde fcribe: si δὲ «à , μηδέποθ᾽ 
— φύδωρ ario ἐλευθέριον, id eft, nifi id fecero, ne un- 
» libertatis compos, Etfi verum eft quod dixit Plautus: 
» hoc poetae faciunt t comoediis ; omnes res geflas effe. Mthenis 
» autumant: interdum tamen aliter fe habet, & fingitur ἡ 
Φ σκηγὴ τοῦ δράματος effe non Athenis Atticis, fed in alia 
 wurbe Graeciae. Videtur id fa&um ab eo poéta, cuius 
» haec funt. Allufit enim iflis verbis ad morem .frgis fer- 
» vatum, ut manumifft hauftum biberent aquae e fonte Cy- 
wnadra. Euftathius: [ad Odyff. ν΄, pag. 525. l. 4.1 "Ee 
' w'Apyst χυνάδρα κρήνη, ἐξ ἧς ἔπινον οἱ ἐλσυθερούμονοι. ὅθον τὸ 
δ ἐν Κυνάδρᾳ ἐλευθέριον UJ ep παροιμιαχῶς ἐπὶ τῆς κατ᾽ 
ἢ ἐλευϑερίαν ζωῆς. Liberae aquae meminit & Paufanias in Co- 
wrinthiacis. [ὕδωρ ᾿Ελευθέριον καλούμενον. Paufan. 11. 17. 
» p. 147. ] Sed fuiffe videntur inter;fervos & fervas ufitata 
» olim genera loquendi, eide aor τὸ ἐλευθέριον ὕδωρ: Gc 
econtra, und é aera. σπἰοιμε ὕδωρ ἐλευθέριον, nifi hoc aut 
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»illud fecero. Alludebat hosfum mulier illa, quam Xe-c 
» narchus poéta faciebat iurare 7w φρεκτόξατον épxer , ut 
» narrat auctor lib. X. pag. 440. e. ] 

».— Ἐμοὶ γόγοιτο, σον ζώσης, τέκνον, 

» ἐλούϑερον πιοῦσαν οἶνον, ἀποθδαγεῖν. 
»Serva erat quae uoquebare eri dicere Unam, 
»priu motiar , atem pofi confequi prae emo- 
"fe τ τγοξαη anus vinum ἑλουθόριον dixit, eum equam 
» deberet. Caeterum de Fabulae iflius , cui index 'Aaelerreta, 
» autlore , ne veteribus quidem conflabat. Athenaeus, vel 
» "ntiphanem ait efle, νεῖ /lexidem : lulius Pollux 
»di attribuit. Sic ille fcribit lib. VII. c. s. [fe&. 17.] 
wTeU δ᾽ ἀλείπτον οὐκ Ürrec ἐν t, ἀλούπτριαν εἰρήκα» 
nci οἱ μέσοι καμικοὶ, καὶ Aveiac ἐν τῷ Διοφάντου 
» χωρίου. "Αμφιδὸς dà. καὶ δρῶμα ἐστὶν, ᾿Αλείπτρμι. 
9» ícribendus hic Pollucis locus. « — Peétae verba, quum 
veluti nullo metro adftrida vulgo adpofita effent, per 
iuftos verfus diftributa dedi: qugs non efle trocheicer vere 
fus, ut nefcio quo pa&o Cafaubonus fibi períuaferat ; 
fed predios iambices o&onarios, pridem monuee - 
rat 'ieRsoN ad Moerid. pag. 216. & poft hunc KopPPIERS - 
in Obferv. Philol. pag. 37. Nec vero ullum verbum, ae 
ne litera quidem fuit mutanda : nifi quod verf. 4. adiicien- 
dam μὴ particulam non minus metri, quam fententiae, 
ratio clamaverit. De ufu verbi ÉéeTem, quem notavit: 
Cafaubonus , confer quae docuit Valckenar. ad Euvi 
Hippol. vf. 123. δὲ Hefychii Interpp. voc. βαττάν. 
tum iftum Athenaei locum, itemque quee ex Platode 
mox adferuntur, omifit Epitomator. 

Πλάτων δ' ér rs T&pr o Πολιτείας. Vide Plat. de RepulA - 
lib. IV. pag. 296 fq. ed. Maffey. Quod ἐν ^56 T 9 lle 
legebatur in eda, δὲ ms. A. (id eft , ἐν Α΄. pro f A'.) eius 
erroris fons in aprico eft. Monuerat etiam Casey »Vel - 
» Athenaei error eft memorialis, vel librariorum qui ifla 
» Ícripferunt : nam locus eft libro quarto. Non femel ob. 
»fervavimus, « δὲ δ' fedes invicem in manu 
»exaratis libris. « — Jbid. à καὶ àv) λόγῳ. Pro. vulgare 
ἄν ὀλίγῳ, iftud iv) λόγῳ, quod ex Platonis codicibus noa- 
nullis adfertur, eo minus dubitavi recipere , quo facilius 
ifta inter fe permwtari potuerunt; hoc potiffimum Joco, 
ubi vox ὀλέγον, quae modo praecefferat, animo & oculis 
librariorum obver(íabatur. Apud Polybium corrupte παρ᾿ 
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€ ὀλέγον fcriptum vulgo vidimus, pro παρὰ λόγον, XH. 22, 
4. & xaT! ἡγαδὰψ ὦ κατὰ AR vh 6. & IX. 20, 
Σ δὶς οἱ ὀλέγοι, pro οἱ λέγοι. in codicibus. nonnullis Epi-- 

i, Differt. I. 3, 4. Gc ἐν ὀλίγοις, pro ἐν Abyerr , irr 
Simplicii Cemmer. in. Enchirid. pag.. 208. b. edit. Heihf. 
Viciffim vero aaph λύγον corrupte etiamnum legitur apud, 
Polyb. Il. 7o, 2. pro «ep *: qui error cum obler- 
vationem noftram olim effugiffet, de eo corrigendo de- 
hinc monui in Notis ad locum: modo citatum ex Simplicii 
Cornment. in Enchiridium , in EpiGeteae Philofophiae Mo. 
nument. Tom. V. pag. 392 qd. Mox , σώματος per o Ícri- 
pü cum ed. Ven. & Βεί, & ms, ^4. δι paulo.pof iterum 
cum eodem s. /& Quamquam δὲ probum erat Φφόματος, 
quod utrobique apud Plat. editur, & apud: Atben. in ed; 

. & pofteriori quoque loco in ed. Ven. & Baf. — Bein, 
“ροσᾷ ex ed. Ven. & Baf. & ms..4. refitui, ubl prae- 
ter rem »peeesís poluerat Cafaub. quod apud: Plat. vul- 

dgo editur. Sed πολλὴ à δίψα re&e ed. Caf. ubl: vitiofe 
“ολλὴν dije edit, vett. cum ms.4. Tum vero, poft 
δίχα interíorto commate, fic pergebant edd. cum mi. «Α΄. 
ἃ ὅτι τὴν creAA. ubi ἢ ex editt. Platonis iv 3 mutavi, & 
cum δίψα iunzi; i» vero tenui, quamquam in Platonis 
editionibus non compareat, Denique & xa] αὖ σὺ πεινῆν 
ex Plat. correxi. — | 
Σῆμας δὲ ὃ Δήλιορ, Saepius laudatus Noftrro | fcriptor 
SEMUS: cuius. nomen b. ). in. mi. Ep. ex Zápor in Σόλιον 
corruptum eft, tam in contextu , quam in ora libri, ubi 
auctorum citatorum nomisa rubro fcripta repetuntur. Et 
vetus quidem ille error erat, nam δὲ ex ms. 4. eamdem 
fcripturam adnotatam video. Eadem erroris caufía, ex 
viciffim etiam 1 hteram fübinde pro Av perperam po- 
tam vidimus; de qua permutatione ad III. 9s. b. & 106. 
f..didum eft, vide pag. 2p fq. harum Animadv. Re&e 
Zmues h. ]. correxerunt editores. 
᾿ἀνχ sia κατοακενάσθαι. ἀνχία edd. cum ms. A4. {ὼ» 
gs autem membranas ( nefcio quas) dare ait Cafaub. 
eCe id quidem: & fic nofter m;. Ep. indeque Euftathius 
Hali. pag. 812, 14. quemadmodum fcribendum monne- 
rat etiam H. Steph. in Thef. T. IV. 740. d. — Ibid. x^ it- 
pev ὕδατος. χλιαροῦ edd. fed χλιφροῦ ἢ. ]. dedere mis. 
«4. & Ep. itemque Cafauboni codices: qui quidem libri 
«nes continuo deinde in χλιαρὸν confentiunt ; ne id qui- 
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dem male, nam perinde utráque formáà efferebatur no- d 
men: ( vide III. 110. £ not. coll. cum ΙΗ. 96. e. d.) δι 
otuit praefertim unus fcriptor.hac forma uti, alius illà, 
Scripturam quidem per s folam adnotavit Hefychius : apud 
Erymologum utraque occurrit, fed frequentius, δὲ unice 
ex p Ὁ. ifla per a. bid. Ve epo» κομίζονται. Nifi 
roríus deletam malueris vocem d'a τος, quam temere 
Lic repetitam οι. editis habet ms. 4. (ed ignorat Epitome; 
admodum utique probabile videri debebat, efe eam ex 
ὕστερον Ortam. Proríus inducendam vocem. cenfuerat 
Ca(aub. in Animadv. fuffragante ConAxO. Pro xaT «- 
Bé» Tes, idem vir do8us Cotiav χαθόντας malebat, 
ἃ καθίημὶ;, provocans ad id quod pag. 124. e. vulgo le- 
gebatur , eis τὸ φρεῖαρ- - τὸν οἶνον ToU Sépeus xa Ósix όν αἰ, 
- At huius quidem ícripturae aliam ibi effe rationem, hic 
vero fatis commode ferri poffe vulgatam ícripturam, 
quam ποι uterque nofler codex, vifum mihi erat. — 
» κομίζονται, eft referunt domum : non, ; 
s»dum ἐξ ait, aquam inci in. hatc frigidarie ques fa 
»tepen s, Poteft intelligi, quae propter anni tempus in» 
:»tepuerit: poteft etiam accipi de quaefito tepore admota 
" wad ignem aqua. Nam, ut quam frigidiffima fiat aqua, 
»calefacienda prius eft quam in fpecum demittatur aut 
»puteum.  Cauffam explicat Alexander eo problemate 
»cuius initium, Διὰ τί Tb ϑσρμαιγόμενον eis φρόαρ 
»» χαλώμενον ψυχρότατον “ποιεῖται. Similis ratio frigefe- 
» οἰεπάδε aquae eft, quam ex Proregorida mox deícribit 
» au&or : fole enim prius calefaciebant. « CASAUB. 
De uico vocabulo μετάκερας conf. II. 41. d. & ibi 
notata. 

SoPHILI nomen , recle Xéquer in edd. & m;. Α΄. Per-e 
m Σόφιλος Ícribitur in Ep. Huic poétae in ms. 
Pribuuntur verba illa, quae Atrrxipis effe docet plenius 
opus. Ibi in verf. Δ. cum ad Grammaticam rationem come 
modus , tum ad fulciendum labans metrum neceflarius erat 
articulus 7» , quem ante jer&xepas inferuimus, praeeunte 
BrNTLED in Emend. ad Philemonis Reliq. pag. 113, Tee 
mere verba ifta Philemoni au&ori adícripferat Cieibus » 

in Philemonis Fragm. pag, 308. 


AD CAP. XCVIL 
Οἴδασιν. "Ori ἤδεισαν ms. Ep, ALEXIDIS teflimonium 
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e ex Parafito deeft Epit. Quum νε 5. vulgo μέτα legere- 
tur, ie 3. ἀραρότος minuícula ícriberetur initiali fite- 
Ka, μετὰ pro μότα legebat CasauBONUS, haec adno- 
tans: » Nae male de nobis meriti funt, qui iftud ArEx1- 
»DIS e Parafito teftimonium primi fic fcripferunt, Καὲ 
Ὁ γὰρ βούλομαι "Tdaris σε γεῦσαι" πρᾶγμα δ᾽ ἐστὶ [μοι 3 
τ ματὰ φρόατος ἔνδον ψυχρότερον ἀραρότος. Quid figni 
»cant poftrema verba? aut quid eft φρέαρ ἄραρός ὃ Lege 
» vy porápoy "Apaphros. Volo, ait , aquam tibi propinare : mie 
» bi autem res efl cum puteo, id eft, puteum habeo, frigi. 
prem ^irarote, Argros, [ Ariftophanis filius,] poé&ta coe 
» micus, non inter primos, ac ne fecundos quidem. Ine 
»de occafio venufliffimi ioci. Simillime Gnathaena Die. 
Ὁ philum po&étam rifit, cum coenanti apud fe, & frigidam 
» audam, Non mirum , inquit: ego enim m frac 
s initis in lacum comoediarum tuarum prologis. Vide lib. XIIL 
» [ pag. 180. a.) De Ararote didum nobis cap. 1X. « — 
Quae ibi (ad 111. 86. d.) de hoc Poéta dixit Cafaubonus, . 
in Indice Áu&orum referemus. De quo quae hic adnotae 
vit doctus Animadveríor, perípece illa quidem monita 
funt: at fic nondum períanatum fuiffe locum Tovrivs 
docuit , Emend. in Suid. P. IlI. pag. 401. μέγα pro μέ» 
T« Vel μετὰ legendum monens, ut fit πράγμα δ᾽ ἐστέ 
μοι μέγα φρόατος, efl autem mi Putus egregius, Sic de 
muliere loquens Eubulus, apud Noftrum XIII. 559. c. 
μέγα πρᾶγμα, i. 6. excellentem mulierem dixit. Eamdem 
emendationem , ignorans Toupium , fuo etiam nomine pro- 
pofuit ConAr. » Idiotifmus , inquit, nemini non notus ; 
s» φρέατος μέγα πράγμα, ut συὸς μέγα χρῆμα. « Conf, 
Xenoph. Oyrap. 1. 4, 9, & Viger. de ldioim. IIL 15, r. 
Mihi vero vel fic etiamnum tertio verfui medela adferenda& 

' vifa erat, pro φρέατος, vel φρεατίου Ícribendo vel φρέα- 
7é$ 71: cum penultimam in φρέατος neCellario brevem 
effe exiftimarem, ut apud Homer. Iliad. φ΄. 197. & in 
.Strattidis ví. 3. apud Noftrum III. 124. d. Sed nulla opus 
effe novatione intelligo: nam & φρέατος penultimá fyllabá 

ἃ (quafi ex φρεάατος contra&a) perinde ufurparunt 
auCtores omni exceptione maiores. Sic certe non modo 
Apollodorus Gelous apud eumdem Noftrum pag. 125. a, 
fed & Ariftoph. in Pac. $78. & in Ecclef. 1004. 

f  'OruaQsi δὲ - - φρεατιαῖον ὕδωρ οὕτως. Putes fortaffe, 
yocem οὕτως referri ad teflmonium Hermippi, quod hic 
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edpofitum olim ab Athenaeo, praetermiffum effet libza- f 
ziorum negligentià. Qua in períuafione faiffe video Edi- 
torem Bafileenem , dietus £r poft οὕτος ponenrem, 
quod & in ed. Caf. fupereft. At nihil defideratur. οὕτως. 
ad ens verbum ὀνομάζει refertur. cf. Ill. 76. a. ὃς 
notata ad III. 92. e. pag. 122 fq. harum Animadv,  - 

ALEXIDIS verficulos ex Mandragorizomena. Excerptis fuis 
inferut GROTIUS pag. $77 (4. cuius verfionem i 
noftris fubiecimus , in uno verfu quinto paululum ab ea 
difcedentes. — erf. 1. ν Hominum gews vocat φυ Tb» poéta; 
»cum ait, Εἶτ’ οὐ περίεργόν ἐστιν &vüpeeoros φυτόν", Plato. 
»nis vox eft, ἄνθρωπος φυτὺν οὐράγιυν, οὐκ ὄγγειον. & 
CAsAvs. -— Platonis di&um illud ridet alius poéta in An- 
thol. Brunck. T. i1. pag. 435. num. a3. ad quem locum 
confole quae adnotavit lacobs Animadv. Vol. IL Part. 
111. pag. 257. Perf. 4. lungunt δυγγονεῖς ἔχοντες ms. A. 
δι ed. Ven, poft ἔχοντες interpungentes orationem. ΕἸ ἃ 
vetus is error fuit: itaque & ms. Ep. delinens in vmyys- 
γεῖς ἔχοντες, praetermiffis nonnullis: verfibus dein fic pet- 
git, πάλιν γλιχόμοθα Gc. Sed ia eo errore latens ve- 
Tum nunc demum video. Poft συγγενεῖς verf. 3. uti 
ixerpungi oratio debuit; in quarto verfu vero fic ifia: 
guenda verba: 

Ἔχοντες, οὐδὲν εὐποροῦμεν τοῖς χέλαε. 

Hac fententià, Utu: ( divitias ) po[fideamus , alis tamen non 
fumus divites, i. ἃ. nihil impertimus. | 

Verf. s. Grotius, pto οὐ φέρομεν, citra neceffitatem 
xe) φέρομεν Ícripfit. Tum κακῶς in κακοῖς mutans, 
fic interpretatus eft illum verfum : Conferimus quippe, f& 
conferimus. pe[fimis. . 

Verf. 6. »lta [inedd.] fcribitur, 'Ax σῆς τροφῆς δὲ τῆν 
9 καθ᾿ ἡμέραν. Mendofes neque ad rem facit , quod ἀκτὴ 
»apud Homerum de ferina dicitur. Scribe, Kk x τῆς T9e- 
»que: vel, Kay τῇ τροφὴ δὲ τῇ καθ᾽ nj«. « CASAUB. — Pet- 
fpe&e id quidem vir doGi(fimus : fed ad conie&turas coa- 
fugere nil opus fuit nobis, quibus commodiffimam fcri- 
pruram T £x τῆς obtulere optimae noftrae membr. Af. Τὰ 
ἐκ τῆς τροφῆς ( abundante ἐκ praepofitione) idem valet 
ac τὰ τῆς τροφῆς, & τὰ valet xarà τὰ, ut fenfus fit, 
Quod adtinet ad quotidianum vium. Editorum tamen (cri- 
pturam haGenus defendit Tov? in Cur. Noviff, ia Suid. 
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a pag. ' 209 ut ἢ ut ᾿Ακσῆς quidem teneat, fed alia multa mu- 
tet, 
ARTES Tp τροῃῆρ δεῖ; τῆς xal ἡμέραν πάλιν 
, γλιχόμεθα τῆς μάζως δὰν λευχὺ παρῇ. δίς. 
Qué quidem poft id, quod nobis codex nofter largitus 
nemo facile defideraverit. 

Vef. 8. De ζωμῷ μέλαν conf. IX. 379. €. Nec vero Ío- 
lis Lacedaemoniis roprium ἐμᾶς ius , vel ex hoc 
loco ineelligitur. onuit hic CASAUB. » m candidam 
win ius nigrum intingebant , cuius ὅς M. Tullius ( Tufc. 
.» V. 34. .] meminit. Ped mium ori nigxo aliud tius 
» opponi quam ius album m a Kem fequens 
wverficulus eft exponendus : nii "volumus ad ocu- 
.Alorum ὑπογραφάς : nigro enim inficlebant fibi eam pap» - 
stem 1 quam formofam volebant videri. Notabis δϑευσοποιὴν 

nigrum dici hoc verfa [9.] 7b καλὶγ δὲ χρῶμα 
»ésugoTo χρώζομεν: cum. proprie omnis fuafus Xolor 
sut Latini loquuntur , δεύσοποιὸς appelletur.« — Quod 
.dicat Ροέτα, p de aptari ius mgrum, nihil in eoin- 
commodi video Quod vero verf. 9. τὸ καλὴν 
δὲ &c. fcribitur, bebe: | id ut aique cam eam fpeciem, ac fi ibi 
de alia re, atque. fuperiori etur, Et, per fe ft 
MpeGes, re&e imerpretatum dicas Duecampiun, fpecio- 
dum colorem indelebili πος alio tinginus, Nam ea eft notio 
vocabuli j'éveemetbr, plane imbutus, indelebilis color, qui 
εἰμί nequit, €f. Suid. & Hefych. Sed quod fi ctm ad prae- 
cedentia tum ad fequentia attendas, videtur & hic utique 
de re a vifum pertinente agi; quam in partem Gronus 
ξ in eam vero partem commodius videri debebat 
σὺ xeXiy Te. lta vero 75 δευσοποιὸν de nigro colore με» 
fit accipiendum. 
᾿ς Ferf. τι. τὸ δ᾽ 6L oy dày μὴ ϑερμὸν 8, διασύρομεν. » Scri» 
bd x pimus ut erat in membranis, τὸ δ᾽ ὄψον δίς. Opfonium 
calidum 4 , vituperdmus : ἧς etiam in Epitome. 
ulgo , τὸ δ΄ λον: : unde fecit Dalec. τὸν δοῦλον; non 
inepti quidem conie&urà, fed quae veritdti non de- 
Ὁ » beat facere praeiudicium. Quantopere ferventes cibos exe 
ierint veteres, admoriuimus lib. ἊΝ cap. vi. [ad L ό. 
»t. Animadv. T. I. p.753 Si é- Low velis pifcem interpretari, 
'»non pugnabo. « ----. Commodiffima fane & optima fcri- 
ptura, τὸ δ᾽ ὄψον : fed, quod & membranas (i. e. ltalicog 
Codices, quorum s Extrpos ufus eft) & Epitomen eamdem 
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dediffe Cafaubonus ait, etiam atque etiam mireris, Nama 
δὲ noftrae vetuftiffimae omnium membr. 4. & optimus 
nofter cod. Ep. in fuípetum atque etiam plane mendofum 
ὅλον cum edis confentiunt ; nec vetus interpres Natalis 
Comes in Florentinis codicibus aliud invenerat, nec ex 
Vaticano codice in Aegianis E is adnotatum quid- 
«uam hic reperio. Quare prope abíum , ut Cafauboni h. 
L non fidem quidem, fed ἀκριβοίαν habeam fufpeGam, 
accidiffeque ei exiftimem, quod iam aliàs fubinde obfer- 
vavimus, ut, quam e neício cuius do&i viri conie&ura 
adnotatam alicubi fcripturam reperiffet , & in contextu 
faiflet, eamdem deinde, cum Animadverfiones fuas (cri- 
beret, immemor unde eam accepiffet, ansstis codicibus 
accepram tulerit. 

Verf. 12. τὸν μὲν ὀξὺν οἶνον lur v TiQopev. ἐκα τί 


. Qeu t» edebatur: quod verbum ex uno hoc At 


loco citans H. Stephanus in Indice The(auri, piri/Jande 


- exhaurire interpretatus eft: quod ipfum verbum piriffarc te- 


nens Dalecampius, cum fentiret quam effet incommodum, 


. Begationem adiecit , ne piriffamus quidem. (vide mox Anin» 


adv. ad v(. fq.) Grotius, ébtmus cum faflidio; conieGura 
ufus , perinde argue Dalecampius, non certa ratione. Per» 
commode vero é zv vÍCoj.ev dedit uterque nofter co- 
dex, i.e. exfpuimus , exfputamus, Apud Suidam legitur 
Πντίζω. “ταίω, ubi aTvo oportuifle re&e H. Steph. in Ind. 
Thef. monuit, praeeunte Etymologico M. col. 697 fq... 
Verf. 13. ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαισε δ᾽ ἐκβακχεύεμον. n “416γ.-» 

9144 Perfici inventi cibus erat, quem acrimonia come 
» mendabat. « [ cf. II. 68. a. & ibi Animadv. T. 1l. p. 4$6.] 
» Theopompus , [apud Suid. in 'Afvpr. ] 

»Ἥξει dà Μήδων yaíar , ἔνθα. καρδάμων 

noa ποιεῖται Xa] σράσων ἀβυρτάχῃ. 
» Huic affinis fuit alius cibus, quem νεοδάρτην vocabant: 
» Hefychius fcribit effe δεσμά τε ἀβυρταχωδες. Nec ἀβυρ- 
»T&x» folum legas, fed etiam ἀβύρταχος, ut apud Po- 


. »lyaenum lib. IV. Ἐχβαχχσύειν ἐπὶ ταῖς ἀβυρτάκαις dixit 


»comicus, pro ἐτιμαίνεσθαι ταῖς &Dupr. quod ufitatius 


w eft; perdue amare, 6 cum furore expetere. Contrarium 


» eft in fuperiore verfu, ἐχσιετίζομεν : quod mutant male 
nin οὐ σιτίζομεν. Ἐχπιτίζομεν eit, lente δ᾽ cum faflidie bi- 
vimus φμα pitiffantes: vel deguflare experiundi gratia vix — 
» fu[linemus : oc enun eft pirifae, ut notum ex Teren- 
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»tio. « CASAUB. — Interpretatio ifla veríus fuperioris 
ferri poffst, ἢ fimplex adeffet verbum σιτίζομεν, non ἐκπε- 
τίζομεγ. Sed haud dubie re&e ibi a nobis codicum refli- 
ip deii ' &c. C " ως 
Ὁ Δεξικράτης δ᾽, ἐν τῷ ἐπιγραφ, Gc. Citat ex h. 1. ditulu 

luis drématis Suidas, in Δεξικράτης , dire Omir am 
ertum librum τῶν Διειπνοσοφισετῶν ZAthenaci, Poétae illius 
verba olim nullà habità metri lege continuo tenore κῆρι, 
legebantur: nec ego, quod genus fit metri, certo. coq 
firmare aufim : fufpicatus autem eram, effe iambjcos vere 
fus o&onarios, quorum priori deeffent tres pedes cum 
dimidio , pofteriori vero pes poftremus, Refragari tameg 
buic rationi intelligo prioris verfus verbum poftremu 
wir», penulimam longam babens. Denique, verum Ἢ 
quaeris , fuerint plane duo fenarii , fic digerandi : 
Εἰ δὲ μοϑύω, xal χιόνα πίνω, καὶ μύρον 

ὁπὶ στόματος, κράτιστον Αἴγνπτος ποιεῖ. 
Quorum in priore, primus δὲ tertius pes daQyli funt 
in pofteriore , fecundus ó anapaeíftus , quem in ea iedq 
fien refpuit Comoedia. cab. στόματος v/. 2. ptQ x 
Φαλῆς, aut τροσώπον accepi. De mor intium , capu 
unguentis delibuendi , vide infra, lib. XV. pag, 691 er 
& iq. Caeterum, quum haud faus integra videri potu 
rit oratio, fic fortaffe fcriptum oportuiffe fulpicatus eff 
Conav: καὶ μύρον ἐπὶ «τόματος φέρῳ (vel ἄχ 9) spke 
τιστον ὧν AlyvaToes ποιδῖ. Haec, & quae ex Eurhycle 
& Xenoph. fequuntur, omifit Epitomator. 

Εὐθυκλὴς d" ἐγ ᾿Ασώτοις ἢ Ἐσιστολᾷ. v Ita fcribire&e, pro- 
»bat Suidas, [in Εὐϑυκλῆς ) qui huius loci meminit. Pau- 
» Cifimas ediderat fabulas : unicam invenio praeter ittam, 

' wLaudatur enim in Atalanta a Paroegiographis in prover« 
» bio Bois ἑῤδομρε. Apud Pollucem Iib. Vl. cap, 47. [ (ἄς 
» 161. ] fortaffe fcribendum , x4) ügíxexor δὲ Εὐδυκ λῆς 
"λέγει xa) Σοφοκλῇῆε. Nam quis ille EucBdes , quem πος 
»minat vulgata eius loci leGio? J4forum, vel fotos, 
» plures Graeci Comici docuerant: etiam e Latinis En- 
»nius atque Caecilius; cuius po£tae itemque Afranii Epis 
v quoque laudant Feíus, Priícianus, Nonius. « 


AUB. 

c Ξενοφῶν ἐν ᾽λσομγνμ. Nempe Prodicus Sophi(ta apud 
ΧΕΝΟΡΗ. Memorab. IT. 1, 50. Paulo poft, corrige opera- 
rum errorem, quac perperam levepías pafnere pro Ἱσζορίκεξη 

Ve e a 


59 ANIMADV. IN ATHENAEUM. s m 
AD CAP. XCVIIL — 


"EJ vxor. Sic re&e mss. Perperam éjvyper olim edd. 

"i corrigi iuffit Cafaub. In SrRATTIDIS verf. τ. prod 
Óiro γὰρ "rit iv, transpofitis verbis, Οἶνον sr ieir γὰρ 
fcribendum monoerat metrica ratio: ibidem vero, 
οὐκ ἂν, quod erat editum, οὐ δ᾽ ἂν dedit ws. Α. (In 
Epit. defunt Strattidis verba.) Dein sl; ree ed. 
Perperam εἰς ed. Ven. & iundis duabus vocibus siedé- 
Ferro ed. Baf. : . 

Kel ὁ Λύσιππος ἐν Βά κα ute. Sic reGe ed. Caf. 2. 3. 
Vitiofe B&x χοις edd. vett. cum ms. 4. quod corrigi 
iuffit CasAuB. »LystPPI Zacches (inquit) ex Athenaei 
lib. 1I. & VIII. nominat Suidas, Pollux quoque memi- 
»nit lib; VII. cap. xvri. & cap. Xt.« — (fe&. 77. ἃ 
89. item lib. X. feG. $0. & 154.) Alia quae de Lvsiprpo 
b. 1l. monuit idem Cafaubonus , in Indice AuGorum ex- 
hibebimus. Quod Suidas, in Λύσμτπος, poétae huius 
B&xx «s citari ait ab drhenaeo ἐν y. Δειπνοσοφιστῶν & ἐν 
»'. , adiici id debet illis Suidae teftimoniis, quae in Prae« 
fat. ad Athen. T. IL. pag. xiv fq. not. x. protuli: repe- 
ritur enim etiam tunc Zaccherum LYsrPPI mentio apud 
Noftrum ( praeter hunc locum ) lib, VIII, p. 544.6. vel £ 
In Verf. 2. ἐς τὸ φρέαρ habent mss. 4. Φ Ep. quod me- 
tri caufía recte in $c τὸ epsiep mutavit primus Editor, 
Dein vero ibid. μοὶ δοκεῖν oppottune dedit ms. Α΄. quae 
ipfa (criptura manifeftre etiam indicabat, quod iam alioqui 
probabile mihi vifum erat , verfu tertio pro χαθειχέναι, qud 
tenent ibi libri omnes , xa0eix e» $, 1. e. demifit fe , icri» 
ptum oportuiffe. Quamquam enim verbum xaÜrérei etiam 
reciproce haud raro ufurpatur, intelligendo ἑκυτὸν ; ( vi- 
de Lexic. Polyb. pag. 313.) tamen hoc loco, ubi xeder- 
κόγαι fimul ad τὺν οἶνον, fimul ad ipfum qui fefe in puteum 
conitcit, pertinet, neceffario pronomen reciprocum diferte 
erat adiciendum. 

Ψύξον τὸν οἶνον, A Gpi. Quod tacite hic. edi curavit 
Cafaubonus Aw píws, id ex Epitoma Hoefcheliana fum- 
fifle videtur; nofler quidem fic habet codex Ep. Quod 
non improbo quidem : fed tenendam codicis 4. ícripruram 
putavi; e quo tamen accentum in hoc nomine noa video 
notatum. Aopiàs, ancillae nomen eft , VIII. 338. e. f. ut 
apud Terentium in Eunucho, ubi quidem perperam o- 
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ryas vulgo editur : fed & Aopis , five (ut apud Suidam fcri. 
bitur ) Aople , Δωρίδος, ὦ Δωρί: ubi tamen Aapis :Aópid'os , 
ὦ A9pi , malebam; nam Δωρὶς regionis nomen eft. 
Πρωτανορίδης d" ἐν δευτέρῳ τῶν Κωμιχῶν Ἰστοριῶν, Toy 
e'Arribxyeu τοῦ βασιλέως κατὰ τὺν ποταμὸν διηγούμενος 
q^oUr. PROTAGORIDES, Cyzicenué , ( Athen. IV. ε76. 4. 
non aliunde nifi ex Athenaeo nobis cognitus eft, qui δὲ 
alia nonnulla eiufdem fcripta laudavit. Ouanam vero ma- 
xime aetate vixerit ; aut quis fuetit Mniziochus rex, quem 
dicit, quisve fluvius, (Nilus, an Euphrates, an quis alius) 
incertum. Conf. Schneiderum ad Nicandri Alexiph. pag. 
98. A ὅλης TS τῆς γυκτὺς. T€ particulam, quae aberat 
editis, commode dedit uterque nofter codex mstus. 
f. ἴῃ ANAXILAE ver/is, quae centinno olim tenore feri-. 
pta, pro metri ratione nunc diftribuimus , verf. 2. v6 iC 
ὕπάρχ εἰν Ícriplimus, praeeunte me. A4. inquo pro more 
plene fcriptum νόμεζ e ὑπάρχειν. Temere δὲ imperite γές 
γοιθ᾿ ὑπάρχειν erat. editum. hic locus Epitomae. In 
«fequente eiufdem 2fnaxilee verficulo, in quo cum editis 
confentiunt ambo noftri codices, defideratur extrema fyl- 
laba. Forían ἀτόλωλέ o1 ícripferat auGor. ΝΕ 
— Ὁ ᾿Απολλόδωρος δ᾽ ὁ Τολῷος καὶ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 
ὥσπερ ἡμεῖς λέγομεν, μνημονεύει ἐν 'Ασολεούση. For- 
otafle fcribendum εἰ ér. ᾿Απολιποῦσι. Reperio namque 
elaudari hunc poétam in Καρυστίοις ἀπολιποῦσι. Exem- 
Ὁ plum habes apud Suidam in Ἐγκομβώσασθαι. « CASAUB. 
-- At apud Suidam ( quod ex Gatakero Küfterus docuit) 
baud dubie ᾿Απολλόδωρος Καρύστιος ᾿Ατολιπούσῃ legendum: 
ut, quam fabulam Geloo APoLLODORO tribuit Athenaeus, 
eamdem Suidas Caryflio APOLLODORO tribuerit ; quem- 
admodum alibi quoque duos iftos Apollodoros inter fe 
permutatos videbimus ad Athen. VII. 480. e. 'Aaexirev- 
σαν autem non cum Dalecampio /fnimo defetam interpre- 
ratus fum, fed Defertricem, nempe quae maritum. deferuitg 
fic enim mulierem eiufmodi dicebant Attici, &mo^exormviar 
vel ἀπολιποῦσαν γυναῖκα. ut ex Demofth. δὲ Andocide ad. 
notavit H. Steph. Thef. II. 664. g Simillimo titulo , 'Age- 
λείπουφα,, ex(titerat etiam. Diphih fabula , item Hegefippi, 
nomine Crobyli. Deficiente interpretatus eft Grouus, 
in Excerpt. pag. 782. nefcio quo fenfu. Quod ait Athe- 
Daeus, λάκκου ὥσπερ ἡμεῖς λέγομεν, eO. videtur f, 
ze , quod, cum Artici & alii Graeci (ut Sides docet) olim 
aa 
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λάκχον dixiffent cellam vinariam & oleariam , Apollodorus a 
Mr dixerit in qua aqua colligitur ; qua notione vocab. 
illud Athenaei aetate vulgo ufurpatum fuiffe videtur. 

᾿Αγωνιῶσα 6c. Quid rimutrit mulier quae loquitur , aut 
cuius rei cauffa fuerit anxie, neício: nec mag ; 
Cuius rei cauffa fumes peratos effe illa voluerit ; fórvafie 
conficiendae fcelae cauffa , ut vir do&us DurHEIL in No. 
tis msstis conie&taverat. [n reseínxns , verf. 3. confentit 
cum editis ms, 4. (s. Ep. non habet. ) Ego vero in ver- 
fione praetuli Dalecampii rationem. 


AD CAP. XCIX. 
ee. ᾿Αγτιφάγει. Sic ms, Hd. map 'Arripárs edd, De- 


P. | 
“Αλοξις δ᾽ ἐν Tuv eixonpa TÍg. ἐν Τυγκικοστρατία edd. b 
id eft, in Expeditione Malieram: quod merito fufpe&um 
fuit CASAUBONO, monenti Tvre;xoxpe Teig Ícrib apud 
Polluc. IX. 44. id eft, in Mulierum. Imptrio. Veri 
fcripturam optimae noftrae membr. Αἱ. dederurt. con£ VII. 
236. c. ubi eodem titulo fabula Amphidi au&ori tribuitur. 
oc loco ViLLEBRUNÍUS, δὲ ipíe veram fcripturam in. 
contextu verfionis Gallicae tenens , Adnotationem fubiecit 
huiusmodi: Cl la legon des Manufcrits | comme Cafaubon 
Ta auff. trouvée dans la collatioh d'Aegius, qu'il. avoit int&r& 
dle ne pas nommer , voulant seproprier ja dépovill — Ego 
vero, ne quid amplius dicar, fan&e confirmare oculatus 
'teflis poffum , in ipfo illo libro , cuius ad oras Cafaubonus 
ex Aegidna collatione Emendationes fparfim nonnullas δὲ 
Supplementa ad Athenaeum adícripfit, hoc loco ad vocem 
Τυγωικοστρατίᾳ, quae in ed. Ba(. exftat, nihil prorfus 
efle adnotatum : eumdem ipfum librum dico, quem Vil- 
lebrunius in Praefatione tamquam fundum fuarum adver» 
fus Cafaubonum hoc in genere criminationum indicaverat, 
κυνιφολοῖχος edd. Gt ms. /4. δὲ hic & paulo poft com 
flanter cum fíimpl. v. δὲ p operifpomenos fcripta voce; 
δὲ fic rurfus ms. 4. lib. IX. pag. 386. e. ve- 
FO χγισσολοιχὺς, per ec, G voce acuta, ms. Ep. 
Neutrum male, ut videtur: nam perinde & à x»íee« cum 
duplici ee, & κνέσα fimplici c litera fcriptum, at nihilo- 
minus primá fyllabà longà; paffim reperitur; tum verb 
acute ícribitur vox apud Hefych. & apud Euflath. ad 
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b.Od. σ΄. p. 66, 23. Et χνισολοιχὺς fcribi iuffit Cafaub. in 
Animadv, 


χαὶ, κατὰ Th Σάμιον conr» "Actor, τὸν "rag 
Axsiser , κγιροκόλωξ. Defunt ifta Epá. Particulam xa), quae 
in edd. & ms. 4. Rroxime ante κχγισοφόλεξ ponebatur, 
zetrabendam efle, & ante κατὰ τὸν pus ponendam , ré» 
£&e monuit CasauBONUS : »Edita le&io, inquit, facit 
»uuGorem vocis χγισολοεχὺς “ἔχει e , de quo 
» Strabo & Paufanias: AT ut ex fubieGis illius verbis 
» liquet. « — Vide paulo po&, lit. d. & e. De ἄξιο illo, 
nere Samio, vetere Poéta epico, confule Valckenar. in 
c Darrib ib. ad Eurip. pag. 48 fqq. not. s. Jóid. καύματος 
Seg rene 3 Spar edd, & iN 
ONIDIS amma fic a fe ὅδου πά r, ut ait, 
latine yconveium fecti CASAUBONVS Hm 
Meri co d circumtexit Olympi 
e rtjoo Τέμειο fane πείσει ng 
quaque inopes laenat. afflixit ; verum effe 
defit, in tumulo siepe diu : 
Àuips partem. aliqui dato κεῖ. Ferventia. amico 
turpe nimis fuerit. pocula porrigere. 
Graeca ex Athenaeo in Anthologiam adoptavit H. Stepha- 
Dus pag. $12. itemque Brunck in Anale&. T. I. pag. 146. 
pum. 105. cuius conf, Notas T. IIl. pag, 24. ) 
Animadv. Vol. I. Part, 1. pag. 266 íq. 
Verf. τ. Τὴν ῥᾷ ore? Οὐλύμποιο περὶ πλευρὰς ἐχάλυψεν 
e “ βορόης. n Scribo T», non 7is1:«ait CAsAUB. Quae 
4mihi novatio.parum neceffaria vifa erat. Simillima etiam 
ratione verbum χαλύστω cum accuíativo eius rei, quae 
alteri. obenditur aut. circumfunditur , five quá tegitur altera, 
.confiruit Homerus , Iliad. 4. 315. χ΄, 313. δὲ alibi: ubt 
Micut nomen eius rei quae tegitur alterà, feu cui illa ob- 
tenditur aut circumfunditur, conflruitur cum praepofi- 
-tione πρόσϑεν, fic hoc loco cum περὶ praepofitione, Quod 
fi dativus, cafus defideraretur son τὴν in τῇ erat mutag- 
dum, fed pro σλευρὰς opo πλευραῖς, tio- 
nem erep) cum verbo áx&Av-Lev i lo; ut ILad. ξ΄. 339. 
Ferf. 3. ὀξὺ $ , quod adoptavit BRUNCK , primus propo- 
.fuerat VALCKENAR. ad Herodot, VIIE pag, 675 , 4. quo 
.boreae penetrabile frigus indicaretur. Quae quamvis prae- 
.clara videatur emendatio; tamen mutare vulgatum ὠκὺς, 
quod senent ambo nofiri codices , on fum aufus, cum 
a3 
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praefertim cognata vocahula effe ὠκὺς δὲ ὀξὺς flatuerint 
veteres Grammatici : apud Hefychium certe éxómera , ver- 
bi gratia, per ὀξέως συτόμεγα expofitum videas; δὲ ipfam 
wocem ὠκὺς ab ἡ ἀκὴ derivat Etymologus, ἣ δυλοῖ (in. 
quit) τὴν ὀξύτητα. ) : 
Kerf. 4 fq. αὐτὰρ ἐκάμφθη, Qoi Ἡιρρὴν γῆν ὅσιοσ- d 
Vajérn. » Yr» ὑπιέσσασθαι dicuntur mortui, quando funt 
τ fepulti , ἃς terra ceu vefle amitti: id enim eft ὀσεέσσασθαι 
» [ vel ἐπιέσασθαι.} At h. 1. feftiviffime dicitur de nive ih 
»terram defoffa ut lervaretur ea ratione ut ante defcripfit 
»au&or, aur fimili. Ideo ait, nivem terra obrutam fiiffe vi- 
» vam: imo ut viva fervaretur nec periret. Olympi mone 
»tes didi olim quam plurimi: de Pierio, qui im Pieria 
» Macedoniae, poéram loqui, certum. eft ex hoe verfu, 
» Elegans eft antithefis in verbis dJ'axs qpéres , mordebat, 
»five urcbat , hyemis videlicet tempore: & éx&u ele, mol- 
» lita ef! ; nam aeftate nix eft granffima, Dalecampius ta- 
»fnen reícribebat ἐπέμφθη : abíurdà multis modis €onie- 
» Qurá.« CaAsAUB. — Verbum ἐκάμφθη cum edd. tuen- 
tur nofirme membr. 4, quod cur. in. éxpó9gf» cum BnRun- 
CK1O0 mutarem, nullam fatis idoneam cau(fam equidem 
"videram. ἐκάμφθη à χιὼν, fena mollia efl nix; mmtets 
eius vis ; cum antea acris eflet & ingrata, nunc grata fue- 
"visque fa&ia ef. Quo cum verbo collatum alterum ἐκρύφ- 
ὃν, ut dicam quod fentio, languidum mihi in ifta verbe- 
rum connerzione vifum erat. In Epis, defunt- o&o verba, 
αὐτὰρ ὀκάμφθνη - - "Er τις. 
᾿ς Ferf. S" E v τις ἐμοὶ καὶ τῆς χεέτω μέρος. PerípeGe dv 
'Τις9 pro. vulgato ér 7:5, correxit BRUNCK. Ad verbum 
X sére pertinere hanc voculam adparet ,; quo fiat eom 
fitum éyxséro Tis. "Eno y^ αὐτὴ ex edd. tenuit idem 
BRUNCK , non nifi accentum mutans, ὅμοι γ. Nos «on- 
fentientem utriufque codicis noftri fcripturam, ὅμοὶ xe) 
'" 5s, tenere debuimus. τῆς valet τῆσδε, ταύτην vel 
'φῆς, ut faepe apud Homer. Vide lliad. δ΄. 118. &. $38. 
In Astt verf. 2. pro ἦλθεν ὁ «γνισοκόλαδ, quod tuetur ms. Al. 
cum editis , nade χγισσοκόλαξ habet ms. Ep. haud abfurde. 
1n eodem ms. Ep. κνισσολοιχὺς (fic) fcribi , pro χρισολοῖχοε, 
paulo ante monui. — Verf, 3. ἄκλητος, δωμοῦ κοχρημένοξ. 
*» Invocatus, tusculi egens. Nefcio quid legerit vir doCtus, 
» [ Dalecamp. ] qui vertit iufculum τρί, Noftra le&io 
»veriflima e(t, Homerus, χομιδὴς κεχρημένον. EOd. E. 
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»124.].Àc videtut mendici defcriptionem Homericam 
» Ὄδυσσ. g. effe imitatus: Homero enim iuniorem puto 
ZAfiun cum Eufltatio.« CASAUB, - | 
e SoPHiLI verfus ex fabula. Zyurzpéyorrer itemque reliqua. 
huius capitis defunt Epit. In verf. τ.. Ὁ ποργοβοσκὺε γάρ. 
M, abundat 4e pronomen perfonale , quandoquidem vf. 
3. ruríus. diferte adicitur ὁ μ 6. Ferendus fo . 
;mus: in quo nihil diffenfionis ex ms. 4. adnotatum eft. 
Sufpicas vero licet, deberi infertam. vf. m literam μ᾽ 
dodi cuiusdam librarii fedulitati , qui opus ibi illa fuiffe 
exiftimaffet, quo fyllaba “γὰρ longa fieret: at in caefura 
veríus, praefertim ante vocem ab afpero fpiritu incipien- 
"δ, non opus erat illo fulcimine. — Verf; 2. χορδήν- Ti^ 
αἱματῖτιν. Pro τινω αἱματιάτικ, quod erat in editis, 
τινα αὐματίτιν fcribit cod. 4: quod in, τιν᾽ αἰματῖτιν mu- 
tavi. Verf. 5. ταυτηνὶ fcripfi, veftigia. fecutus fcri- 
prurae quae in: editt. vett. & ms. 4. obtinee, ia quibus. 
φαυτιὰκ fcribitur, mendofe id quidem; quod in ταύτην 
. mutaverat Cafaub, i Beucvai anbylim 
É ᾿Αντιφάνης. μνυμονεύαν ἐν Βομβυλίῳ. "n B ium νος 
» cabant genus poculi, de quo diximus. alio loco. [ Vide 
' mad VI. 262. b.] Inde. huic. fabuine. nomen videtur indi- 
»tum ob em bombyhi in ea. mentionem. Pollux 
»tamen lib. cap. XLVI. [feG. 179.). ANTIPHANEM 
- » laudat ἕν. Bo«Quniow, Utrum id fit diver(ae fabulae no- 
»men, an huius. noftrae, pronuntiare.noa au(im. « ΟΛ- 
SAUBONUS. — Apud m noftrum ΕΝ. 16r. e. 
. rurfus. laudatur Antphane ἐν GopBuxio»1, qua fub 
. mendofà ícripturà. eadem fabula, de qua hie agitur, la- 
: sere videtur. Itaque, haud improbabili fane ratione , Kop- 
PIERS in. Obfervatis Philolog. pag. 29. accipiens. ex -hac 
. pofteriore fcriptura termigationaem., eamque: cum priore. 
. parte eius. vocabuli quod. hic legitur, coniungens , utro- 
Dique. ἐν Bou D vAkasi-oportuiffe cenfuit, ut verus titu 
. lus fabulae Βομβυλίων fuerit. » Quod iocofum, inquit, 
: nforte- fuerit. nomen , du&um-ab ufitato βομβυλιές ; quo. 
- » modo, a. fono liquoris erumpentis, vas angu[la cervice. 
: s dicebatur: de quo íatis. multa. notantur. apud Hefy- 
. S. chium, Qo . 
In Atrxipis, ex Dropüe, verfa. 3. corrupte. ποτηρίῳ. 
- 4 69 T4d-p& 4 1... τινὶ edebatur. Itaque CASAUBONUS : 
- s.Emenda, inquit, & fcribe maTéx ro i. Vulgatam: 
d 4 
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t» (criptutam lex metri: clamat corruptam. Nofltrae emen-f 
'» dationis auGor & fundus Athenaeus ip(e, qui libro XI. 
»[pag. 496. 8. nos huc reiicit, & fic fcripfifie affirmat. 
Media in hac voce corripitur, ut prior in Téy»s.« — 
'Ád verum proxime accedebant noftrae memir. A4. ποτάχ- 
uo exhibentes: fic & alii duo codicis Parifienfes, teft 
fllebrumio, "In m;..4. paulo ante, pro δΔρωπίδη, Ape- 
eid» fcribitur. — Verf. 4. perperam μστοῖχ᾽ ἀρυφοῖν era 
editum; ubi re&e μετεῖχε δ᾽ àp.qoir dedit ms. 44. 


AD.CAP. C 


πλέκοῦς ἐκ γάλαχτος ἰτρίων τα xa) μόλεχος. Pro ieplos 
-Dalecampius σησάμου legebat, (πιο vertens, invitus qui 
-dem-& noftris δὲ Caízuboni msscis; nec tamen ita abíur- 
:*e: eft enim ἐτρίον proprie pifloritm opus temte , vel ἐπι» 
τβυία, ax fifemo €& melle confeta ;' ut docet Nofter XIV. 
"646: c. : Eiusdem mentio iam faGa eít lib. II. pag. «8. a. 
conf. XIV. 648. a. Ex illis placentulis comminuns, ac 
- denvo melle δὲ laGe mixtis, aliud placentarum.genus con. 
' fici folitum videtur, de quo hic agitur. 
χϑοροδλά ον. Cum x efpod'A&-[, ev effet editum;a 
haec adnotavit CasAumB. » XefpiJiue jer quodnam edu- 
' »lium 'in idiomate Syrorum appellaretur, vellem Athe- 
"s maeus "explicuiffet. Vox ex pluribus compofita. 
-» Olim fcribebam χοβροδάλον V-Lev- πατρίου: ut minutalis 
»3ut fa'rciminis genus ea voce fignificetur. -Tale quid Syri 
»intellgunt vocabulo tachbera , cuius origo eft ἃ ckekar. 
* Hebraeorum magittri volunt efle jerérpi quoddam 
"»'ex canibus & ovis. Dal autem atris &gnificat. Sed hoc 
'»divinare eft; quo non afpiramus nos: neque unquam 
»pudebit fateri ea. nefcire quae nefcimus. « — : Nil mutan- 
“ὦσαι .BocRARTUS. cenfuit , πὶ Chanaan lib. 1I. cap. 7. pag. 
' m; 806. nifi quod χεβροϑλ. forte: pro χεβροδλ, oportuerit : 
«quod quo paGo interpretatus fit vir. doGus, .pénes ipfum 
videat cui Itbet: vacatque. Parum certa iíta funt omnia; 
:*um praefertim diveríam ab edita fcripturam: dederint no- 
"firae membranae , quam debui repraefentare.: In .Epir. haec 
defiderantur. Cum msto 4. vero alius etiam: cod. Parif. 
"tefte Villebrunio cohfentit: undé utrumque fepatatim vo- 
€abulum tenendum ille putavit, δὲ explicare interpretari- 
"que utfumque conatus eft; cuius.rationem nunc discu- 
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a tere non vacat fiobis, -Patefa&ià librorum ícripturà, viris 
linguarum Orientis peritis integrum permitnmus de vi 
aut origine vocis iudicium. 

veis τὰ Φοινικικὰ (fic ree. ms. .d.. ut emendari iuf- 
fit CASAUB. pro τὰ Φοινιχὰ. quod erat editum) evyys- 

γραφύσι, Zevurta ilo καὶ Ma 9 , τοῖς σοῖς σσολίταις,. 
» Quinam funt ifti Hifloriae Phoeniciae Scriptores , genere 
»lyti, de quibus.Cynulcus Ulpianum compellans, ait, 
Ὁ τλὴν ei μὴ παρὰ τοῖς -&c. ? Enimvero peregrinus fit in 
»repub. literarum oportet , qui neget pro Xovriallon ícri- 
» bendum efle Z αγχονεάθωνι. Huius antiquifimi Hi- 
»ftorici meminerunt multis locis Philo, lofephus, Eufe- 
»bius, Porphyrius, alii. Berytium quidam illum appe 

-»lant, ut Porphyrius: alii Tyrium, ut Athenaeus. Sui 
» das: Ze enaéoy Τύριος φιλόσοφος (fypa-]4) Πάτρια Tu- 
"βίων τῇ irn dieMxTe. SANCHONIATHON, Tyrius 
»plilofophus, fcripfit Tyriorum Origines lingua. Phoenicum. 

S MOCRUM cds retire non memini : & fortaffe Marec 
»aut Μόσχος ahcuius Tyrii nomen eft, qui apud fuos 
» vocabatur Mofche, wel, ut fcribi obtinuit, Mofes. Eft 

ον δὶ Malchzs proprium viri nomen, in Syria frequens..a 
"CASAUBONUS. — Sanchoniathonis vel Sanchuniathonis fatis 
motum nomen: quem non dubito quidem refpexiffe hic 
Athenaeum, fed.quis: nobis certa ratione docebit, quo 
pa&o nomen illius: viri fcripferit Nofter? Equidem, te- 
ens librorum fcripturam, rere quidem Epi. fed 
confíentit, ms. 4. cum-editis) fatis habere debui, iftud 
nomen, quo alii utuntur auGores, fub contextu adno- 
tzfle. 'ΜΟΟΗΙ, Sidonii, adeoque Phoenicii, praeter No- 
flvum , multi meminere auGores , quorum teítimonia col- 
legit: Fabricius.ad Sextum Empir.: pag, 621. 

ὦ xvráuwa. Quod editum erat, κυνόμυια, debetur pu- 
to fequioris- alicuius librarii aut primi Editoris fedulitati, 
qui "membranarum fcripturam xvrápvie. praeter neceffita- 
sem mutavit. Vide-Euflath. ad lliad. φ΄. vf. 394: & 421. 
item: Hefych. δὲ "Apollonii Lexic. Homer. in Κυγάμυια. 
Adde Noftrum, 1V. 157.2. — lbid. τῶν ὀστρακίδων ἢ τῶν 
xoxgé&Aey. Videll. 47. b. & ibi notata. Ibid, pvo T íou» 
fcripfi cum: ms. 4. c£. VI. 268. f, Vitiofe μυστιλήκπου". οὐ 
γὰρ. &c. ed. Ven. '& Baf. tum μνυστιλλὴν ed. Caf..de quo 
corrigendo monuit etam CASAUBONUS. » Utebantur, in- 
»quit, interdum veteres cavo pane ad iufculi hauflum | aut 
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»pulis. μυστίλην vocabant & panem illum, & alia in 
»fimilem ufum parata inftrumenta. Lege Polluc. lib. VI 
» cap. 12. ( fe&. 87.] & Scholia Ariftoph. in Equit. [ v£ 
»1165.] nam inde dixit Comicus μυστιλλῶσθαι ἄμφεϊν 
» x tpoir., haurire ambabus manibus, « — Defunt ifla Epito- 
mae. Mox, παρ᾽ οὐδενί y e tenui, quod commode (ex 
coniectura quidem ) edidit Cafaub. 

ὡς Tb πεγέριον ὀνομάσαντα παρόθου. » Ecce iterum 
» 5milem errorem ex eadem caufla quae μυστιλήνου pepe- 
» rerat nobis, Scribendum ^ ὁπ «pi, indu fyllabáà quae 
'"wperperam geminata eft. «. €«sAUB. — Potuerat fuo ar- 
bitratu. Athenaeus , licet II. 66. e. quo nunc refpieit, coa- 
fuetà vocis form& aévepi ufum efle Nicandrum videri- 
mus, tamen ἢ, ]. exotico. nomini. Graecam adiicere ter- 
minationem. At multo probabilius, immo. vero certum 
videtur, fyllabam e» ex fatali librariorum errore, quem 
€afaub, notavit, adhaefiffe. Quare utique e: é e p: reícri- 
ptum malim.  Jbid. οὗτος τοίνυν αὐτὺς &c. Sic re&te edd. 
vett. cum ms. “4. Hic igitur ipfe, 'Femere οὕτως ed. Caf, 

In NICANDRI! wrrf. 2. ex Georgicis , utique 8 «v Tev(i- 
6. τινος ) ὄρνιθος legendum putem.  Jéid. Ad infinitivum ἐφ.» 
σλίζεσθαι ( parare , inftruere ) intellige finitum verbum χιρόοι, 
a coniunctione óvóre pendens. Metri nullam habens ra- 
tionem Epitomator, ac ne Grammaticae quidem , quae 
optativum defiderabat , éqomwaictar Ícripfit: fic certe no- 
fter ms. Ep. Si verbum finitum velles, éqemoídose opor- 
tebat ; fed ne id ipfum quidem metro conveniebat, quia 
e vocalis ob fequens « elidenda erat. — Perf. 1, χίδρα. 
μὲν ἐκτρίψειασ. χ 0d pa edebatur, Sed. CASAUBONUS: 
» Malo ( inquit ) πε i χέδρα. Quid fit χίδροκ, diíputa- 
»mus libro XIV. [ad pag. 648. b.] Per : autem fcribi 
»fémper debere hee nomen, non per v ψιλὺν, diftri&e. 
» admonent nos Γραμματικῶς παῖδε. ε-- Ipíum vero. 
χίδρω nobis dedere. nofiri libri, Tradunt vulgo gramma- 
tici , effe χίδρα novella tritici grana : fed δὲ hordei grana dt- 
corticata fic di&a effe. intelligitur ex iis quae mox fequua- 
tur. Pro éxrpi- | eiae, eft εἰστρίψειας in ms. Ep. — Kerf. 4. 
μιυγῆ videtur adverbium effe, idem valens ac μέγα aut 
μίγδην : nift malueris pro accuf. plur. neutsius generis ac- 
cipere, idem valenteac evupuyn. — Verf. 6. πνῖγε δέ. conf. c. 
IL 65. c. & ibi Animadv. T. I. pag. 438. med. Vulgo 
: Vero amiffa erant extrema verba verfus. quinti , cum prio- 
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€ ribus ftx, & duo verfus in hunt unum erant confu- 
f$: Quutr δὲ βρομέογτα xaTarTAÀs , arvis δὲ πῶμα. Ubi 
praecepit CASAUBONUS : » Scribe, ac. verfum unum ex 
Ἢ membranis adiice: ᾿ | οι 
»Qour δὴ βρομέοντα χωτάντλασον αὐγὺν ἀ π' 
αὐτου 
»ἀρνύμεγος, Ive μηδὲν UerepQw σπνῖγο δὲ σῶμα, 
»ἀμφιβαλών" δίς. 
»Horum verborum interpretationem Arhengeus in erudita 
"wparaphrafi Nicandri verfuum , quae ftatim fequitur non 
»praetermifit. « — Quas membranas dixit Cafaubonus, e 
quibus fupplendum verfum commendavit, non funt eae 
membranae plenius Athenaer opus exhibentes: nam no- 
"ftrae quidem vetufliffimae, aliarum omnium parentes, ni- 
hil hic ab edita fcriptura difcedunt. Quae fupplenda ver- 
'ba commendavit ile, duQa ea ex Epitoma funt, fed.pa- 
yum' mutata. Scilicet fic hoc loco fcripfit Epitomator: 
'Qopày δὲ βρομέοντα κατώντλασον αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀρυ ὁ- 
"Meros Tre μηδὲν ὁπερζέσῃ τοῦ σεμελώδον τ: σ“γίγε 
(fic, penacute) δὲ, aep, ἀμφιβωλών. Quorum verbo- 
"*um pars quidem manifefte ex ea, quae in pleniore ope- 
e fequitur, faros verfüuum Nicandri , quam deinde 
"praetermifie i itomator, defumta eft. quemad- 
modum ex verfibus, quales vulgo in edd. & in membr. 
: «4. legebantur , fatis adparebat, intercidiffe ibi verba non- 
"mulla; fie ex fubie&a Athenaei paraphrafi perfpicue intel- 
Bgebatur, quaenam fere effent verba quae intercidiffent.- 
Igitur de duabus rebus una (nefcio utra) hic obtinuie: 
gut in. fuo pariter. Athenaei exemplo deelfe nonnihil in- 
wellhigens Epitemator, vir nec indoGus fane, nec abfur- 
: dus, fupplere illud ex fequente Athenaet paraphrafi co- 
patuseft, ita quidem ut fuo arbitratu verba paululum im- 
mutaret, nec tamen metri rationem ( cuius nec alids ad- 
. modum fiudilofus fuit ) haberet: autin fuo operis plenio- 
᾿ yis exemplo verba ifta, quae in noftris membranis inter- 
᾿ cideram , (quaeque adeo in omnibus libris, qui ex his de- 
: givati funt, defiderantur ) integra ille invenerat, & qui- 
dem talia fere qualia po eriori verfü praeeunte Cafaubo- 
no ftripfimus; fed illa ipfa verba ex fequentibus Athe- 
naei verbis paululum mutavit fupplevitque. 
Pofiremus NicANDR: verfus in edd. δὲ membr. Αἱ, fic fcri- 
"bitur: ἠρέμα δ᾽ ἐγ x Aia ov (in ms. 4, accentu caret ifta 
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*»pto μύσσρρις, ᾳ “- Et ego . B, pro δ᾽ ὁν χλ. lu- 
bens δὲ χλιαρὸν accepi, quod τ ms Ep. fic dedit: 


4lym ; de quo figni&catu adie&tivorum a vocula ἐν incipien- 
tium , confule ad 1. 26. a. Animadv. Tom. I. p. 192 fq. 
Tum vero x ^i«pr-corrigendum putayi; licet vocem 
o, ^t&o» totidem litecis.fcriptam, «um accentu in penul- 
tima, nofter mu. Ap. teneat , ficuti olim.editum erat, non 
δαρὸν. quodin Hoefcheliano libro Cafaubonus inveng- 
rat. Proéx aírse habet quidem. éZ «ípso no(ler etiem 
ms. Ep. quod ez Mloefchelisno codice idem Cafaub. come 
.mendavit: fed.id baud dubie fuo arbitratu (ut faepe fa- 
let Athenaei verba (uis. mutare) pofuit Epitomator, Te- 
nendum equidem id iudicavi, cum editis .vetuftae 
moftrae. menbr. 4. tuentur, éxd'aípse, idem valens ac 
áxd'airuso , comtde ex (perine.) Qua quam enim apud ne- 
sninem Grammaticorum verbum 4: pro. δαδυμμ 
adnotatum reperio, tamen nibil vetat, quo minus 188 
quoque formá uti potui(fe Nicandrum exifmemus: uan 
Autem ibi.effe poétam verbo quod comedere vel qpulari 
.gnificaret, docet Athenaei paraphrafis, in qua verbum, 
quod ἢ. ]. poé fuerat, per epeceépsu , id eft, comadt, 
exponitur. ct. d . 1^. a. 11]. 79: e. τὸν χρίαν 
ράώφει ὁ Nix. τὸν -χρείαν. Perperam Aeg. 
Ep. Paulo pof, τὸν δ᾽ rar τοιάσδε. Particulam δ à «qx d 
.conie&ura adiiciendam putavi : nifi forte poft &ysqósaeqr 
interpungenda fuerat oratio , ac dein fic : γέκρς 
δ᾽ ἂν ἕληται, τὸν ἐκ τῆς δις. Similiter, paulo inferius, 
y &p particulam ex conie&ura ioferui. Ibidem x Min γὴν 
tenui acute ícriptum , ut editum inveni, confentiente 
-puto ms. A. Sic χριμφοῦ in genit, editur apud Hefych. in 
,Ζάκτι :. & apud eumdem , Κριμνός' à πριθή, At aliàás qui- 
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dem conítanter τὸ χρίμνον fcriprum reperitur , aut χρίμνον, 
ut paulo ante in Nicandri veríu penult. conf. XIV. 646.a. 
Ἱππόλοχος ὁ Μακεδὼν, dy τῇ apis Avyxéna ἐπιστολῇ. 
Vide pag. 127. e. & IV. 118, ἃ. tum pag. 129. c. quem 
: elocum maxime hic refpicit Nofter. — Zbid, ὑπερβάλλον 
fcripfi cum ms. 4. ὑπορβαλὺν edd. Epitomator , fuo 
more ifla contrahens, ἐν δείπγῳ Ti) “πολυτελεστάτῳ 
cripfit, - | 
τί ἐστιν ὃ (Ὡς fcribe, pro ὃ, quod perperam hic po- 
fuit heta) λέγει Νικσφῶν, ὃ τῆ ἀρ «ias κωμῳδίας 
“ποιητὴς, ἐν τοῖς Χειρσγάστορσιν. » Sic &lib. IX. [ 389. a.] 
"ἃς lib. XIII. [644. e. ] fabulae illius au&or NicoPHON 
» Athenaeo nominatur.. Etiam Harpocration in Κορδακισο 
»4$, & Pollux lib. IV. cap. vil. [fea. $6. ] atque aliis 
»locis, Nicophontem veteris comoediae poétam agnofcunt 
»au&orem. Ariftophanis Scholiaftes ipfum Nicophontem ; 
» at fabulam illius Χειρογαστόρων γένναν nuncupat. [ Schol. 
» ad Aves, vf. 15$$0.] Suidae tamen Νικόφρων dicitur hic 
» Comicus , non lolum in ea voce, fed & ahis in locis: 
»drama vero Ἔγχει σγήστορε. Similiter Πανὸς ( immo 
»'AopodiTus ) “γγογὰς /» doram Nicophroni tribuit idem 
» non femel: Athenaeus, Comici interpres ad Aves, Pol- 
»lux VII. x. [fe&. 33.] & X. xxxiv. [ fe&. 146. ] Ni- 
»cophonti. Scribit autem Suidas, Nicocharem , alium co- 
»micum , & ipfum Χειρογάστορας edidiffe: quod confir- 
»mat Nofler, qui libro XIV. ( pag. 645. Ρ. & Nico- 
»charem δὲ hanc illius fabulam nominat. « CASAUBONUS. 
f n NigoPHONTIS verf. 5. ἐγχριδοπώλαις, Sic reGe ed. 
Caf. Corrupte ἐγηνιδοπώλαις ed. Ven. δὲ Baf. »Reftitui- 
»mus ex Epitoma ἐγχριδοπώλαις. ᾿Ἐγκρίδες de genere 
»Íunt placentarum. « CASAS. — Vide Ill. 110. c. In 
veram fcripturam cum ms. Ep. confentit ms. 4. Nico- 
hontis verba, continuo tenore vulgo defcripta, in ver- 
los difpofui anapaefticos dimetros. Si o&onarios ma- 
lueris, deerit unum hemiftichium five primo verfui, five 
poftremo. 
ἄκικύς εἶμι xal ὁλιγοδιρανέω. Verba duGa ex Odyff. 
ε΄. $15. tum ex lliad. σ΄. 246. τ΄. 845. x 37. Quibus 
ex tribus pofterioribus Poérae locis probabile fit, 6uyo- 
δρανέων fcripfrfle Athenaeum. » Alicam refectionis gratia 
»darí notum eft ex Hippocrate pe Affe&ionib, Tom. II. 
» peg. 184. Jil éres δὲ πτισάγην μὲν καὶ κέγχρον, ὡς χοῦς 
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wv e, ἐόγτα" χαὶ ἄλητον, ὡς ἰσχυρότερον τούτωγ' χόγδρον δὲ, 
» ὡς iex vprator σώγτων. « CORAY., 
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ἢ Θετταλικός; ὅθεν καὶ Μυρτίλος ἐστίν. Genere Tiefoca 
lum fingi ab Athenaeo Myrilum monuimus ad Praefatio. 
nem Au&oris, Animadv. T. L pag. 12. conf. lib. ΧΠΕ, 
pag. 568. d. —— lal ZUM 

χορύξασδαι. Ἢ Cenfeo (cribendüm elfe χοκκύξασθαι, co 
χπέγε: at κορύξασθαι eít certare, quod parum convenit 
ἡ husc loco. De gallo gallinaceo fere ufurpam Attici ver- 
»bum &der, aut χοκχύζειν ; quod ab interprete Comid 
»alibi exponitur δίκην ἀλεκτρυόνος Dodr, hic fimpliciter 
» pro λέγειν capitur, ut declarant fequentia, καὶ διδά- 
» σκεῖν ἡμᾶς. « CASAUBONUS, « -—. Mihi , ficut (atis com- 
toda vulgata fcriptura, fic frigida vifa erat doGi τοῦ» 
tnentatoris emendatio, χυρύξασθαι mon tam certare fagnif- 
cat, quam impofitá capiti galeá ad certamen fefe. comparare ς 
δι, de gallo didum, ereHá creó ad pugnam {{{2 comparant. 
Quaelibet autem difputatio conferri cum certamine folet. 

Πόϑεν ce καὶ τὰ ἐδέσματα: Sic cacite (e nsstis 
puto Italicis ) correxit Cafaub. confentiente noffto m«. A. 
Corruptiflime , & mutila prorfus oratione, pro iflis ver- 
bis in ed. Ven. δὲ Baf. nil aliud nifi hoc eft, eifer ee ai 
7 9. De vocabulo ἐδέσματα vide mox lit. d. —— c 

᾿Αντιφάγους πὰἀρατήβέμανος ἐξ ᾿Αντείας. » Libro XII. [ Ὁ. ὃ 
»$44.É] laudatur ANTIPHANES ἐν ᾿Αγταίῳ. Su(picor non 
naliter etiam hic effe fcribendum: nihil ftatuo tamen. « 
CASAUB. — At XV. 690. a. ruríus confentieate ( ut hoe 
loco ) msto A. ᾿Αγτιφάνης ἐν ᾿Αντείᾳ legitur. Quare ahe- 
ra potius fcriptura fufpeGa videri poterat. 

In ANTIPHANIS ex nta verf. 3. in fine, nullum olim 
erat diftinBionis fignum, perinde ac fi verba φασὶ δὲ ad 
lequentia referrentur. Ibi monuit CAsAUBONUS fic fari- 
bendum effe, φασὶ δέ; » Duorum, iuquit, qui loquun- 
»tur, dixerat alter, fe habere chondrum Megaricum ; alter 
»fubiicit , mirari fe quod non. The[Jalicum pottus. emerit, qui 
» optimus cluat. « — D. 

Verf. 4. ᾧ (4ᾳ. Τὴς Φοινίκης σεμίδ ἐλις ἐκ πολλῆς σφόδρα 

᾿ξητημένν. 


Poftremum verbum in ed, Ven. Baf, & Caf. x. fic fcri- 
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; ptum erat, ἐξηττημόνη. Ibi CASAUB. » Sententia, inquit, 
»eft imperfecta. Ea autem, nifi menda fubeft gravior, 
»ita ícribenda : 
» Τῆς Φοιγίκης σεμίδαλις ἐκ "πολλῆς aqodp. ἐξ- 
ϑταημέγῃ. « .- 
In ed. Caf. a. & 3. dein ἐξητημέγη (fic) editum εἴ. é£nby- 


»libro: ([leco paulo fu cittto:] Ῥιφήματα δὲ ἐν 
"τοῖσι νόσοισιν ὥχασι διδόναι, ἢ πτισάνην, ἢ χόγχρον, À 
»ἄλητον, ἢ χόνδρον. Idem fapiens alibi χόνδρου ῥοφυτοῦ 
» mentionem facit. Dixerunt autem Graeci ῥοφήματα, quae 
» noftri hodie porages égale. Theopltraftus in libro pe Igne, 


»ab aquis feparat ῥοφάκατις hoc difcrimine, quod fnt σὼ- 
Ὁματωδέστερα καὶ Μεαχύτερω, t CASAUB. | 2 
Kel σιμιδάλοως δὲ «ἰ &c. De forma genitivi 


cafus σεμιδάλοως agi exifimaverar Villebrune: at, fi de 
folà formà nominis leotitus hic effet Athenaeus, εἴρηκε di- 
. &urus erat, non μέώηται. Verbum hoc μέμνηται ad rei 
fas tentio onem pertinet , non ad nominis aut certae cuius- 
4c nominis ufum. Eodem pertineot particulae Καὶ 
δὲ δὰ, quarum haec vis eft: Similaginis vero etiam (nem- 
pé, praeter Antiphanem , modo nominatum ) mentonem 
erunt &c. 
Στράττι dy ᾽᾿Ανθρωπορέστῃ. In illa fabula rififfe 
S$TRATTIDEM Euripidis Oreflem diícimus ex Schol. ad Eu- 
fipid. Oreft. ví, 278. ubi titulus huius fabulae Strattidis 
Ανϑρω οραίστης νεῖ ᾿Ανθρω ποῤῥαίστης fcribitur, 
id eft , flominum corruptor , vel bominum perditor: (vide He- 
fych, in'Paíe , ibique Interpp. & Henr. Steph. Thef. III. 
666. c. e.) quae mihi haud dubie vera fcriptura effe vi- 
» per iocum adludente poéta ad Euripideae fabulae 
titulum. ᾿Ανϑρωπορέστης quidem , quod aliud nihil fonat 
tfi Orefles homo, abíurdus fuerit fabulae titulus. 
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In verfu ex SrRATTIDIS AÍnthroporefle , ἔκγονοι Φσεμιδά» ἃ 
λιδὸς funt penes , ut fupra, III. 112. Ὁ. 1n ANTIPHANIS, 
ex Geminis , verf. 3. σιτία ἴσως ἐλοφάντων τεττάρων, Íünt, 
tantum ciborum quantum vel edant wel portent quatuor fere elc- 
phani. Epitomator fcripfit σιτία ἴσως ἐλεφάντινα τύτταρα, 

Ἐχότω τόλοε δις. » Libro huic ita finem imponit δ» 
»Gor: Ἐχότω τόλος ὅδε à βίβλος' ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς 
"περὶ τῶν ἐδεσμάτων ἔχουσα τὴν καταστροφήν. — Definat 
» hic liber i, finem. nactus in. fermone de. cilis. Sic loquitur, 
»quafi abíolverit omaem ciborum hiftoriam δὲ enarratio- 
»nem:; quod falfum eft; tantum enim de iis egit qui ad 
» guflationes pertinent, Iaque lege πορὶ τῶν J'e τῶν édee- 
μάτων: in ftrmont de cibis huius gencris; ex queis vide- 
»licet antecoenia conftare folent. « CASAUB. — Pro «wr 
“ερὶ τῶν ἐδεσμάτων, legendum ConAY cenfuic vae 
«περὶ τῶν ποριττῶν ἐδεσμάτων &c. v δώματα - 
τὰ inquit, fünt «xutecoenia illa ( Gallis dors d'oeuvres ) de 
»quibus maxime egit hucufque. « — Ifta conclufio libri, 
quam totam praetermifit Epitomator, haber utique non- 
nihil , quod & nos turbaverat. Primum, cum ita abrupte, 
abfque coniunGiva particula, dicat, 'Exére τέλος, Íu- 
fpicatus eram Ἐχότω δὲ τέλος Ícrip&fle auGorem: quea- 
admodum, verbi cauffa, in fine libri 1I. ait, Ἡμεῖς δ ὁ &c. 
aut extremo libro Vll. ᾿Εμφορωϑεὴς δὲ xa) τεύτων &c. At.- 
rurfus proximum librum 1V. haud fere alio modo, at- 
que hunc ipfum , concludit absque coniuo&ione : Ἐσὶ 
Τούτοις τέλος bx éro xai ὅδε n βίβλος &c. Nam χαὶ parti- 
cula ( quod quidem fatis adparet) non iungendae orario- 
ni ibi infervit, fed ad folum nomen ὅδε à βίβλος pertinet, 
Quam eamdem x«) particulam hoc pariter loco, ubi de 
fiderabatur in editis, obtulere nobis noítrae memby. 44, 
Ut autem illam, quam dixi, δὲ particulam minus nunc 
hic defiderem , facit, quod totam hanc conclufionem ita 
fcriptam videam, quafi per fe ftaret, nec ullo modo par« 
tem conftitueret fuperions difputationis. Nam, quum hucus 
que difputantes inter fe indu&i fuiffent Deipnofophiftae , 
concludit nunclibrum pro reliquo fuo inflituto Atbenaeus 
brevi colloquio , quod fibi cum fuo Timocrate intercedere 
fingit. ( Vide initium & finem Praefationis , lib. I. cap. 1. 
δὶ 2. pag. 1. a. & £. tum initium ipfius traCaationis, cap. 
4. lib. I. pag. 2. a. Et confer aliorum librorum partim 
initium, partim exitum.) Vocabulum χαταστροφὰν,, δι 
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fum verbum καταστρέφειν, eadem ratione, qua hic 
ihenaevs utitur, Polybio frequentatum faepe obfer- 
ravimus: de quibus videfis Lexicon hoftrum Palybia- 
jum p. 49. Deillis verbis, repl τῶν ἐδεσμάτων, 
ubens ConAxI noftri ampleGerer conie&uram, fi vel 
ipud Athenaeum vel apud alium "au&orem ufquam illa 
hGio τὰ a epiTT & ἐδέσματα ea notione , quam hic ob- 
üBinere ftatuit Vir doGus, potra reperiretur. VILLEBRU- 
NIUS vocem ἐδέσματα ipíam per fe illud eduliorum ge- 
nus, quod Gallis entrées vocatur, quae funt fere eadem 
de quibus adhuc agebatur, defignare hoc loco fufpicatus 
erat: fed huiuímodi ftri&ioris acceptionis ufus vócabuli 
illus vereor ne nullum aliud proferri exemplum poflit: 
atque in ipía illa extrema Deipnofophiftarum difputatione , 
ubi primum prolatum eft vocabulum ἐδέσματα, (hac 
. 127. à. ) pertinebat illud non tam ad eos cibos, de 
quibus adhuc agebatur, quam ad alios deinceps comme- 
morandos. Quare,fi merito fufpe&um hocloco effe de- 
bet vocabulum ἐδεσμάτων, conieCare licebat, προ 95 
μάτων fcripfiffe Athenaeum (conf. IL 48. c. ibique nos 
tata:) eamque vocem ab imperito aliquo homine, qui 
eius vim non percepiffet, in ἐδεσμάτων effe mutatam. 
Sed nihil magnópere impedire videtur, quo minus flatua- 
mus, ifta. verba τοῖς λέγοις τοῖς ere pl τῶν ἐδεσμάτων 
nonnifi ad brevem illam difputatjonem , quae de ufu vo- 
cabuli ἐδέσματα proxime praecedebar, quaeque adeo ipía 
totius libri huius extremum argumentum erat, pernnere, 
De HiPPOLOCH! convivio, cont. IlI. 126. d. e. & prae- 
ferm vide quarti libri initum. — In ipfo fine, T«&p&- 
σκεναζφώμεϑα in coniundivo modo fcripfi cum πρό. 
44. ubi χαρασκεναζόμεθα in indicativo erat editum. 
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IN LIBRUM QUARTUM. 


D. ARGEOMENTO haec monuit CASAUBONUS : » Ex: 
. haufta materia univerfa Gu[lationum, fupererat ut ad (δεν 
nam ipfam nos deduceret convivator. Quod tamen ab e9 
fa&um non eft: nam ad Ciborum hiftoriam non eft reditu- 
rus ante librum feptimum, ubi Pifces enumerantur; qui . 
fuerunt coenae legitimae eaput. Liber ille ita incipit, 
Ἐσιτολουμέγου δ᾽ ἤδη Tov J'eiavov, Conferri debent cum 
iflis verbis quae fcripta funt extremo libro III. 'Exére 
τέλος ἴδε à βίβλος ἐπὶ τοῖς λόγοις τοῖς περ τῶν ἐδεσμά»- 
σον ἔχουσι τὴν χεταστροφήν' ἀρχὴν γὰρ Teu, δείπνου és) 
τῶν is “ποιησόμεθα. Quartus hber, quintus , & fextus, 
varios Sermones continent , habitos. a convivis dum pofl gu- 
ffationem exfpetlatur coena.  Tnitio iftius narrat Deipnofo- 
hifta, qua magnificentia Caranus Macedo nuptiarum fuarum 
Polemnia celebrarit, « 


AD CAP l | 
Ἱππόλοχος “ - τοῖς χρόνοις μὲν γέγον χατὼ Λυγχόα p. 
καὶ Δοῦριν, τοὺς ovs , Θεοφράστου δὲ TeU Ἐρεσίου μι a- 1? 


δητάτ' συνθήκας δ᾽ εἶχε ταύτας &c. Vulgata ad. hunc? 
diem fcriptura μαϑητὴμ, quam cum editis libris tenet 
uterque nofter codex , phrafüi difcipulum faciebat Hi 
. qolochum ; quod nusquam alibi memoriae proditum eft. Ac 

r1 quidem poteft , adiiffe illum hominem olim Athenis 
Philofophi Erefüi fcholam, & in ea cum Lynceo familia- 
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Ὁ ritatem contraxiffe: fed id hoc loco voluiffe Athenaeus 
non videtur. Ex verbis illis, τοῖς χρόνοις μὲν γέγονε, 
perípicue adparet, primum declarare voluiffe Deipnofo- 
phia » qua attaje vixerit. Hippolochus : quem fi dixiffet 

heophraftt fuiffe difcipnlum , fatis hoc ipfo declarata aetas 
hominis fuerat, & abfurde faGurus erat fcriptor, ab eo 
incipiens , ut diceret nobis, vixiffe illum Lynca 6 Duridir 
atate, Sed pofito hoc, vixifle Hippolochum horum ae- 
tate, commode utique faCum erat, fi doceret le&ores 
Athenaeus, aut in. memoriam eis revocaret, quo tem- 
e vixerint illi Samii fratres; quod fecit ille, monens 
iffe Theophraft Erefü philofophi di/cipulos,. Et de Lynceo 
quidem id ipfum iam ante obiter docuerat, lll. roo, e, 
rurfusque diferte docet paulo poft, IV. 130.d, & 'infe- 
rius, VIII. 437. d. De Darüde quidem, Lyncei fratre, Hi- 
ftoriarum libris δὲ aliis fcriptis claro, nusquam alibi .dí. 
"erte memoratum reperio, fuiffe & ipfum Theophrafti 
difcipulum : fed facile credi , eodem praeceptore 
cum fratre ufum fuiffe. Quibus rationibus commotus, 

. non dubitavi ConAvo noftro, do&idimo viro, obtem- 
perare, ad vulgatam ícripturam, μαθητὴς in Notis 
manufcriptis haec monenti : » Immo e «0 » 7 &c. Hi enim 
»ambo, non Hippolochus, fuere Theophrafti difcipuli ; 

. »ut iam notavi in Prooemio pag. tv. editionis meae Cha- 
»raGerum Theophrafli. « Qui an iftam. emendationem , 
aliis etiam argumentis, quae me praeterierint , ftabilive- 
rit, cum libellum , dicit, nondum mihi contigerit 
oculis ufurpare, neício. De ZLysco δὲ Duride in Indice 

u&orum plura diceatur: interim confuli poffunt Vof- 
fius pe Hiftoricis Graec. lib. I. cap. τς. & lonfius De Scri- 
prorib. Hift. Phil. lib. 11. cap. 2. fe&. 4. fq. 

ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ μαθεῖν ἐστιν Ἐπιστολῶν. Lyncei 
intellige Epiflolas; quarum colleQio Athenaei adhuc ae- 
tate exflabat. μαθεῖν ἐστιν dedit ms. 4. ἐστὶ μαθεῖν eud. 

:. Verba ifta non habet Ep. | . 27 
. el τινι συμσεριενεχθείη δείπνῳ “ολυτελιῖ. Imperite et 
τίνε (ic) editum erat. Mendofe prorfus εἴ τι cvy. eft 
in ms. Ep. συμσεριφέρεσθαι δείσνῳ hoc loco eft inrereffe 
convivio: eddem notione accepto verbo, qua nomen συμ» 
srapkpopi, (ut in. Lexico Polybiano δὲ in Indice Graecit. 
Epi&et. docuimus ).interdum converfationem , confuetudinem 
cum hominibus fignificat. Deillo verbi aa monuit Cafaub. 

2 . 
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ad IV. 177. d. alieno loco; cum ibi (ut mihi quidem 

videtur) alià notione illud ufurpetur. 
τὰ ὕμοια κἀκείνου ἀντιπροπίγοντος αὐτῷ. I], 
w proprie eft praebibere & alteri. calicem | porrigere, Sed poni 
» olet ἁπλῶς pro tradere, praebere ; & , ut ícribit Pindari 
» Scholiaftes ad VIL' Oden Olympicam, ἀντὶ τοῦ χαμ- 
οἴεσθαι. [ i. e. donare. ] Iohannes » in [iei 
- Ἠσιότητος Oratione: τοῖς ἀξίοις ἀπωλείας σωτηρίαν» 
» προτίνει. Hinc apud Demofth. προχέγειν τὴν Ἑλλάδα, 
» δι rporírem τὸν ὀλευθερίαν, radere per prodirioneme Libro 
» fuperiore [ III. 122.£.] dicebat Cynulcus, fe Ulpiano 
» προπίνειν φιλοτησίαν, Cum illi veterum teftimonia fug- 
» gereret , quorum erat cupidiffimus. Similiter ait hoc lo- 
»CO, &rTimpomirem τὰ ὅμοια Lynceum Hippolocho , cum 
»eiusdem argument literas ad eum daret. « CASAUB. — 
De Demofthenis ufu illius verbi, quem etiam Suidas in 
Desire: adnotavit, vide Reiskii Indicem Graec. Demoflh, 
Ad generaliorem eiusdem verbi ufum planius inteiligen 
dum valebunt haec exempla apud Nofltrum occurrentia: 
erpoéertyor ἀλλήλοις ( οἱ ἀργαῖωῦ μεστὺν τὸν σκύφον" οὔὗχ 
ὥσπορ ἡμεῖς, τοῦτο γὰρ προυκισιδῖν ὁστὶ. V. 191. ἃ. Tigoe 
eríro qot, καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι. “ -" Andes σαῖδα 
οἰσαγαγὸν, οὕτως ἐδωρήσατο σπροπίνων' δις. IV. 191. €. 
Τὸ Λαμίας - - δεῖπνον ᾿Αθήνησι Ὑογόμονον An, b 

. &c. γενόμενον re&e dedit cod. uterque. miror edd. De 

Lamia tibicina , Demetrii Poliorcetis amafa , conf. VL 342 
extr. & fq. & XIII. $77. & Plutarth. in Demetr. p. gor. ^ 
Mox, quod ait καὶ τὸ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, epiftolae 
Lyncei, qua illud conviviüm exponitur, meminerat Nó». 
fter lib. IlL pag. 100. e. f. 


AD CAP. IT. 


τοῦ Kapároy γάμους ἑστιῶντος. Primo olim Macedonum c 
regi, Carano nomen fuiffe proditur; ad quem convivium 
illud, contra quod patitur temporum ratio, a nonn 
recentioris memoriae fcriptoribus relatum video. Caete- 
rum is, de quo hic agitur , 4118 - ne etiam re praeterquam 
opulentià fuerit infignis nefcio. | 

οἱ μὲν συγκεκλημένοι &yd pas ἦσαν εἴ xo 1v. convivae erant 
numtro viginti. »Miror, fi hoc ree habet, quá ratio» 
»ne, quove iure inter σολυαγθρώσορυς εὐωχίας ceníeatur 
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» infra . 130. b.] hoc convivium. Sufpicio nobiseft, 
»excidile literam unam, neceffario reftituendam, hoc. 
»modo,'& χαὶ εἴκοσι. Cr 6^ viginti, Certe nem οἵδ mrme- 
»rus editus pro caetera magmficentia. Ft esat Caranus 
» fponfus nec tenuis cenfus , nec plebeii fanguinis : fponía- 
:x vero Proteae illius filia fuit, ut arbitror, cuius originem 
»G& nobilitatem commemorat aliquanto poft Hippolo- 
»chus, Nam quorfus illa de Protea , fi ad fponíae genus in- 
»dicandum non pertineant? ( vide ad pag. 129. a. ] Hip- 
sxpolochi narrationem non integram huc transtulit au- 
»&or; fed fumma tantum, ut ait, illius capita. « CA- 
SAUB. — Utique, pro tam magnifico epulo nuptiali» ex» 
guus videri numerus , viginti convivse, Ruríus ve» 
TO ipfa donorum maguificentia, fingulis convivis diítris 
butorum , facit ut vix credibile fit, tantum fuiffe nume- 
rum, quantus foret fi centenarium. numerum intercidifío 
flatuamus. e hanc quidem quaeftionem in medio re- 
inquimus. fer quae rurfus ab eodem Cafaub, paulo 
ad pag. 130. a. b. notata funt. 
ü οἷν αι " x ἁτααλιθεῖσι A Viiofe ymo ed. Caf. 
r σαν φιάλω é  ὁχάστῳ opté, δω- 
μὰν effe in msetis ait τα τῇ quod ille vulgato melius 
effe iudicavit. Mihi haud paulo commodior , atque etiam 
unice vera vifa erat vulgata ícriptura, eamdem 
uterque etiam firmat codex nofter. Non abfimili eonftru- 
Gione, per adpofitionem, quam vocant, infra pag. 129. 
£ ait, $e τὸν σκύφον J'upw.  - 
-φροσστεφαγώκοι δὲ καὶ ὅκαστον. Sic conmode 
A4. & ed. Ven. & Baí. σπροεστεφανώδη dà καὶ ἕκαστος 
Ans. Ep. quod ex ΒΡ Hoeích. tacite recepit Cafaub. citra 
tatem. id. στλεγγίδι χρυσῆ. » Quodnam fuerit 
»coronamenti genus c7A47lc, explicamus hbro XV. ὦ 
[ad pag. «74.2. b. ubi editam quidem fcripturam er(e- 
idi it Caf. fed reGe στλοΎ γέδι habet ms. 4.] » Hip- 
»polochus στέφανον appellat non multo pof: [extr. hac 
»pag] ἐπὶ πᾶσί τε χρυσαῖ στλεγγίδες δλκὺν ἶσα! τῷ; 
πρώτῳ στοφάνῳ.» CASAUB. — Proprie βηρίεπι denotae 
ea vox; fed δὲ brafham qua caput redimiuns. mulieres , ut 
cum Schol. ad Ariftoph. Eq. 577. docet Suidas. Adde Pol- 
luc. Vll. 179. Vide etiam mox rurfus Noftrum pag. 129.2 
liid. πέντε χρυσῶν ἑκάστῃ δ᾽ ἦν. Sic edd. vett. cum. ms. 
Α4.. πέντ δ᾽ dt χρυσῶν ἑκάστῃ εὐ Caf. ex Epit. ln. no- 
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intelligendo ὅσος ἱκανὸς ἦν vel ἐζήρκοι δίξασϑαι. conf. b 
. Hoogev. Adnot. ad Viger. de Idiot. pag. 102. Et id ipfum 
Bunc in ms. Ep. fic fcriptum reperio: quod reGius videri 
poterat. Nec tamen au(im d utique pronunciare - 
rticulam $ 07$, quam cum editis agnofcit ss. 4, quae 
rtaffe pleonaftica quadam ratione adici potuit; quam-- 
am ea particula potius vocabulum τοσοῦτος, quam 
ὅσος, ante fe defiderabat. Pro sz] v &» er, Á 
qax es (fic) una voce fcriptum eft in utroque codice. 
συχαλλίδων amos aeos, Sic reGe edd. vett. cum 
msstis. Temere ἀπείρων ed. Caf. — Mox , πε γος ζοῦν C 
τος ex Epit. ad/civit Caíaub. quod ad χεῖρον refertur. 
τεπυρωμένα, intelligere poflis ifle omnia : fed terminationem 
es cum «, ut paffim alibi, fic & h. 1. temere in membranis 
permutatam puto. φῶν cum fubfcripto iota , ut alibi, de 
dit cod. 4. às» edd. Paulo poft, σὺν μύστροις “χρυσοῖς re- 
Ge ed. Caf. cum msstis, Aberat σὺν ed. Ven. & Baf. 
χελεύει σπυρίδας Ἀμῖν xal ἀρτοφόρα διὰ ἱμάντων dasqar. 
τίγων σετλεγμένα δοθῆναι. » Alibi docebamus, [ ad Theo- 
»phraft. Char. pag. 297. ed. Caf. ] panaria. veterum & 
» Graecorum & Romanorum reticulate opere folita fieris.— 
» quare eriam Horatio δὲ Iuvenali rezcuium appellari vas 
»illud, in quo venales panes ad mercatum deferebantur ; 
» Theophrafto aliisque Graecis, γυργάϑους. Hoc nunc το» 
» petimus, ut explicemus ifta Hippolochi, dari imfft pe- 
» naria plexa e loris elephantinis.  Reticulati operis clarum 
» argumentum vox σέτλογμένα. elephanina fortafle 
»aliquis capiat de corio elephanti : fed ἑμάντας arbitror ap- 
» pellare Hippolochum virgas [quidni, /amellas ? ] fubties 
»«x (bore, quibus ceu vjmine utebantur in contexendis 
» panariis iftis. — Atque haec funt quae poftea [ p. 130. 
ως. vocantur σλεχτὰ ἐλεφάγντιγα. « CASAUA 
ὡς xa) τῶν δοθέντων ἡμῖν ἀνασεσωσμέγων. Monflrofe 
ἀνασοσηχιμένων ed. Ven. & ἀνεσεσεγμένων ed. Baf. Ve- 
ram ícripturam , quam dabant mssti omnes, reftitucam 
voluerat CASAUBONUS, ἀνασέσωσμ. id eft, (ut reGe 
idem in .Animadv. interpretatur) quod nobis fervarentur 
quae meníae fuerant appofita. »ldeo enim (inquit) fportu- 
. mlas afferri iufferat Caranus, ut in eas convivae conges 
»rerent quicquid domum ad fe vellent conferri. « — 
Sed perperam ἀγεσεσωσμένων expreflerant operae, idque 
ex ed. Caf. 1. in ed, a. & 3. propagatum. ' 
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ὕχοιτα στέφανοι πάλιν. Sic uterque nofter codex. — Ibid. 
καὶ διλήχυθον μύρου “χρυσοῦν. nImmo ΚΑΙ ΛΗ͂ΚΥΘΟΝ, Spu- 
»rium illud AI natum eft ex coniun&ione KAL « ConAr. 
Tum rurfus. IDEM, ad illa verba (hac pag. lit. e.) x«l 
ἄλλο διλήκυθον : » Malim xe) ἄλλην λήκυθον. aut καὶ &A26 
Ὁ ληχύθιον. Semel natus eyror alterum ξέρεις &— ΑΔ ἴῃ» 
merito utique vocabulum διλήχυθον difplicuifle viro do- 
Giffimo videtur; quo quidem perapte duplex vafculum un- 
arium , five duo vafcula inter fe connexa dehignantur, 
de quibus diferte paulo fuperius (lit. b.) dixerat auctor 
huius epiftolae; quo refertur quod nunc dict ἰσόσταθμον 
Tis προτέροις : ubi quod τοῦ προτέρου in fing. num. fcri- 
pet Epitomator, perinde fecit, ac ἃ fupra pro λοχύθους 
je pariter una voce διλήκυθον dixiflet au&or. 
] ἐπεισβάλλουσιν ἡμῖν οἱ xd» τοῖς Χύτροις τοῖς ᾿Αθήνησι λέ!» 
τουργήσαντες, » Praeftantiam hiftrionum , five τῶν Διογύ- 
“σου τεχνιτῶν, his verbis fignificari non eft obfcurum. 
» Qua;e ita. verte : ingrediuntur. noftrum triclinium hiftriones , 
»digni qui vel Athenis per Chytrorum folemnia producerentur., 
»Non eft dubium , feftum Áthenienfium Chytros per mul- 
» tos fcenicos artifices folitum celebrari : ideo inter prae- 
wcipua oble&amenta, quibus fruerentur qui in ea urbe 
» viverent, ponit mox ippolochus Λήναια xa) Χύτρους 
»ϑεωρεῖν. [pag. 110. ἃ. Eft vero nota ambitio eorum 
squi publicos: ludos Athenis fuo fumtu edebant: nullis 
»enim parcebant impentis, quo poflent hiftriones peri- 
»tiffimos coémere, δὲ fumtuofifimo choragio inftru&os 
»in fcenam producere. Non femel mirati fumus, AsiTovpe 
Ὁ γεῖν ufurpaffe Hippolochum de hiftrionibus : quibus pro- 
»prie id verbum minime convenit; fed eis potius quo- 
»rum fumtibus ludi curabantur & hiftriones inftrueban- 
»tur: nemo oratores Graecos legit, quin hoc fciat. Iftud 
» igitur obfervandum. « CASAUB. — At verbum atiToUp- 
“γεῖν non modo de munere publico & de expenfis. reipublicae 
cau[Ja factis, verum etiam de quovis genere mini(lerii , ne 
Jervili quidem operá exceptá, ufurpatum fuiffe, fatis no- 
tum εἶ , & ab omnibus veteribus Grammaticis obferva- 
tum. Cuius ufus exemplum babemus apud Athen. XII, 
$38. e. Quid quod με latim etiam de artificibus. fcenicis 
otavit Pollux lib. [1]. fe&. 143. artis eorum exercitium . 
a Demofthene quoque di&um effe τὸ λειτουργεῖν τῷ 319. 
Nam quos ibi μουσικοὺς dicit Pollux, artifices fcenicos in 
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villius nomina ad fuam originem facile revocari animad- e 
» verterint. « CASAUB. —- Αἱ tam m felix, 
ab hoc loco aliena, videtur ifta viri doGiffimi - 
vatio. De originatione nominis, quod urbi a fe conditae 
Cadmus impofuit, nihil certi haberi, intelligitur ex his 
quae fuper ea quaeftione a Bocharto in Chanaan lib. L 
cap. 16. prolata funt. Vocabuli ϑήβη pro κιβωτίῳ ufurpa- 
ti apud neminem ex omni Graecorum fcriptorum nume- 
Yo, qui profani vulgo vocantur, veftigium ullum, quod 
fciam, reperitur, Quae in hanc partem ab Hefychio ( fub 
voce Θήβη, δι Θίβη ) aliisque Grammaticis adnotata ; 
ea unice ad Exod. cap. 2. ví. 4 & 5. fpe&ant, ubi Alex- 
andrini interpretes Hebraicum nomen tenuerunt. ( Hoc , 
quod de Hefychio dico, ipfe etiam CasaUuBOoNvus poft- 
modo animadvertifle videtur. Nam in “πὶ 
eius Editione tertia , poft ifta verba » interpretatur xilé- 
τιον α haec inferta video: »Graeci interpretes. Exodi 
» cap. 2. Θίβην vel ϑέβιν dixerunt; quae vox fuit B. Αι» 
»guftino incognita, ut ipfe fcribit : puto allhfadfe eo He- 
»iychium.« "Ouae vetba, cum non legantur in Eds. 1. 
ne iti Addendis quidem , fortaffe ad oram exempli, quo 
olim ufus Cafaubonus. erat, reperta funt ipfius manu ad- 
fcripta.) Apud Athenaeum hoc loco a vera feriptura 34- 
x nil defleGunt noftri codices. conf. pag. 140. d. In ed. 
Ven. & Baf. non Sí», ut ait Cafaubonus, fed Sífis fcri- 
bitur, duplicato errore. $58» fcriptum effe in cod. Par. 
manu Hermolai Barbari exarato, ex Villebrunii ad hunc 
locum adnotatione ( T. II. pag. 6.) diífco. Eam fcripturam 
haud dubie Hermolaus in alio codice, ab imperito librae 
rio deícripto , repererat. «Eft autem ex vulgatiffimis libra- 
riorum erroribus illa literarum f δὲ x impera permuta- 
tio ; cuius ratio a nobis explicata eft in Notis ad Polyb. 
I. 37, 9. Nec rara in Athenaei codicibus confufionis eius- 
dem exempla, quorum nonnulla a nobis indicata funt in 
Animadv. ad 1{..γι. a. T. I. pag. 474. Confer quae paulo 
poft ad pag. 130. b. de vocabulo σιβύγᾳ notabimus. 
ἄρτων Kevradoxior. C. Ium pantcm iam fupra lauda 
tum vidimus, IIT. 113. Ὁ. Ibid. τοῖς ϑερώπουσιν d τ δ. ὃ ó- 
x «18v. Cum &rededox. effet editum, monuit CASAUB. 
» Malim ἐπτιδεδωκ. Nam ἀποδοῦναι fententiae non convenit. 
» Iam dixit[ p. 138. e. ἐπεδώ οὖν καὶ ταῦτα τοῖς δούς 
"λοις. Paulo ante verbo διαδουγάν ufus eft in eadem fen» 
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e » tentia. « Quam f(cripturam ex conie&. emendaverat vir 
do&us , eamdem nobis uterque codex dedit. Caeterum 
ὀπιδεδώκαμεν habet etiam cod. ms. Hermol, fed &444 ox, 
ienet alius cod. Parif. tefte y illebr. , | 

ei σκύφον x. o «ie v. n Scyphum pofcit qui congium cas 
w peret. Haec prifcorum msstorum, haec Euftathii leGio; 
»non, quod vifum interpretibus , χρυσοῦν. « CASAUB. — 
Corrupte χναῖον edd. vett. nec aliter ms. 4. quod in Uy 
mutandum ceníuerat Dalech. ReGe vero χοαῖον Epit. ὃς 
finde Euftathius. Mox dein, verbis iftis, Ὁ πλεῖστα σίγων 
&c. quae veluti profaica vulgo fcripta erant , legitimum 
contineri fenarium adparet: cuius autem fint poétae, 
non habeo compertum. ; . ' e 
οἱ δ᾽ ἐννέα πάντες ἀφέδταν. -»Eleganter Homeri verba 

» fententiae fuae accommodat , Iliad. 4. ( vf. 161.] 

»'DQe γείκεσσ᾽ ὃ γόρωγ" οἱ δ᾽ ἐννέα πάντες ἀγόσταν. 
»Si verum eft convivas non fuiffe plures viginti, putem 
»ícripfiffe Athenaeum, oi δ᾽ ἐννέα xa) δέκα πάντες àvé- 
»cv«r. lam enim unus ex eo numero exemtus erat, Pro- 
»teas, de quo ditum eft.« CASAUB. — At vox várree 
non fpettat ad omnes praefentes , fed ad δος, qui ftmul fure 
rexerunt , haud pauciores quam novem. Conf. Clark. ad iad: 
l.c. Rotundo quodam numero, ex veterum mente, no- 
vtm nominantur, pro magno numero, qui cundi fimul 
poculum, quod fecundo loco offerebatur, arripere cona- 
ti funt , elter alterum praevenire fludentes. Rurfus in Odyff. θ΄. 

1$8. fimiliter , evra. πάντες ἀγέσταν. 

ἃ διεσχευασμέναι τρόπον Νηρηΐδων. »Hoefchelii Epitome, 
τύπον Nuwpsidor: fortaffean non male.« CASAUB. — 
Commodior haud dubie vulgara fcriptura, quam cum 
edd. Gc ms. 4, tenet etiam nof(ler cod. Ep. 
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Τοῦ πσότου͵ δὲ προϊόντος, Vulgo ποτοῦ edd. & mssti, 
cum h. I. tum paulo poft lit.c. Re&Ge vero CAsAUB. mo» 
nuit, utrobique πότου fcribendum: »nam aliud, inquit, 
»«eróc: aliud, σότος. « Conf, ad pag. 129. d. Particulam 
δὲ commode ex Epir. adícivit primus editor. δὴ apciir- 
χος habet ms. 4. —. Mox , ἀγαπεταννύουσι τὸν οἶκον, » Ver- 
» te, explicant coenationem , vel aperiunt. οἶκος eft triclinium 
»ipfum, ubi coenabant; vel in «a coenatione feparata 
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» quaedam inflar cellaé. Ftiam latinis otci, ut ada 
» hraftum [ ad Chara&. cap. eph 'Aruexvrriar, p. 
» 224. ] obfervabamus. « CAsAUS. 

καὶ ἀναπετασϑεισῶν. δᾷδες ἐφάνησαν, λάϑρα χατὰ ut^ 
'χωνὰς σχασϑέντων τῶν φραγμάτων. καὶ Ἔρωτος, xa) "Ape 
ἀμίδα ἔξει » Vetus inventum eft mechanicorum, parva 
»molitione varias rerum fpecies exhibere irr loco eodem, 
» aut füubie&o , & , ut loquitur auftor libri ne Mundo, 
»(cap.6. íe&. 6. pag. 8. ed. Batteux. ] serred'aeràs ἀπο. 
»76As ἰδέας. ld totum peragebatur ope illius quam Grae- 
» Ci σχαστηρίαν μηχανὴν appellant, defignatam Hippolo- 
»cho voce σχιασθέντων. Au&or libh De Mundo [ id. ] 
sinter artis illius mirabilia cum neurofpaftarum folertiam 
»refert, tum eorum induftriam , qui διὰ qucc ὀργάνου 
»δχαστηρίας πολλὰς καὶ ποικίλας ἐνεργείας ἀποτελοῦσιν 
»qut aflutia unius converfronis multa & varia pariter admini- 
vfi. Sic interpretatur Apuleius. Sed non habent , opi 
»nor, Latini propriam vocem qua exprimant Graecan 
n0 &cr»pie , quae & xy «crspla Hefychio dicitur. ertibu- 
»las tamen Auíonius latine nominat vel eysrrapíer, vd 
» fimile quid, in eleganti ofcillorum defcriptione. Zar; 
» inquit , vertibularum varlis coagmentis fimulantur fpecies σε" 
» le formarum : elephantus bellua, aut aper bea ; anfer vo» 
»lans, &c. Petronius: Larvam arpenteam attulit fervus , fe 
waptam ut articuli eus vertebraegut in omnem. partem. flete- 
nrentur.. Ef autem, üifi fallor, σχαστηρία mechanicis 
» Graecis, quod nobis un resort. Huic etiam optime 
» quadrat quod tribuutt Graeci τῇ σχαστηρίᾳ, continen. : 
»di vim, & impellendi aut laxandi : hoc e(t, motus & 
» quietis quafi principium δὲ incentivum. Ergo haec ver« 
»ba, σχασθένγτων "rwy φρωγμάτοων λάθρα κατὰ μν'χαρὰξι, 
» hoc fienificant : tabulata illa five pluteos , qui obietli erant 
» fabrefatlis candelabris , quat poflea apparuerunt , artificio in- 
»geniofo 6 mechanico fuif remotos. φράγματα appellat Hip. 
» polochus , quae Plato aptius in non diffimili narratione 
» (iiio lib. vit. De Republica)  ταραφράγματα. | Erotes, 
» Panes, Dianae , & Mercurii ,-lunt lucernae vel candela- 
» bra ad fimilitudinem Cupidinis, Panis, Dianae δὲ Mer 
e curii elaborata. Etfi autem quod hic commemoratur 81. 
» tificium , mirabile admodum nihil habuit ; aliis tamen in- 
^» ventis fübtilioribus anfam praebuit. Noo enim dubium 
» eft, quin ab hoc principio ventum fit ad coenationes il- 
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ἃ »las verfatiles , quarum Seneca , Suetonius & Lampridius 
»meminerunt. Porro autem fieri folitum olim, ut in no- 
» Gurni luminis inftrumentís artis fuae peritiam oftende- 
erent mechanici: cuius rei nobile exemplum fuppedi- 
»tat hiftoria coenae illius quam in Cilicia exhibuit Cleo 
wpatra Ántonio, ut narrat Plutarchus. Huc etiam petti- 
»net machinofa illa lucerna, quae ipfa fibi oleum mini- 
wftrabat , tefte Sozomeno il Sigillis Cupidinum & Pa- 
»num, quae ait Hippolochus Jucernarum ufum prachuiffe , 
»refpon fimulacra iuvenum heroicis temporibus, ru- 
» di ddhuc feculo , δὲ incognitis lucernis, in angulis coe- 
»nationum tdeftitui folita, ut facem tenentes lucerent. Ho. 
»merus de Phaeacibus canit: [Ode y. 100 fqq. ] 

»»Χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι ἐδ μήτων tr) βωμῶν 

»ἔστασαν, αἰθομένας δαΐδας μοτὰ 'χερσὶν ἔχοντες» 
- — pQairorres γύκτας κατὰ δώμάτα δαιτυμόνεσσι. | 
» Lucretius, in opulentae domus deícriptione , poétae lo 
»cum non tam imitatus eft, quam expreffit prope vet« 
» baliter : ( hb. II. vf. 24 fqq. | 
— 4urta funt iuvenum fimulacra pe? aedeis 

lampades igniferas manibus retinentia. dextris, 

lumina noéturnis epulis ut. fuppeditentur. «. . 
CASAUBONUS. — αστηρίᾳ quam dicunt Graeci , 
conferri poteft Polyb. VHI. 7, το. & VHI. 8, 3. & quae 
Abi ad proreia locum a nobis adnotata funt, 

b. σύαγροι - “ - σιβύγαις Apyupáif δεωπεπερονημένοι. 
σιγύνα «s edidit CASAUBONUS: dein in /fnimadv. » Ni- 
“9. ἢ] intereft, inquit, five ery0vai fcribas , five σιβύγαις, 
»utin Epitoma. Fenabulum τὰ vocant, telum ὁλοσίδηρον , 
eaprorum venationibus aptum. De eo multa in come 
»mentario noflro De Venatione Ámphitheatri. Caeterum 
» hic locus fuperiorem noftram de convivarum numero 
»conieduram [ vide ad pag. 128. ς. ] labefa&are nonni- 
» hil videtur. Nam ut cuique convivarum fuus aper ap- 
» poneretur, quod fcribitur effe fa&um, CXX apros 15 
»triclinium illatos oportuerit, fi ftat illa noftra emenda- 
s» tio, Le&or igitur eruditus ftatuat , utrum duorum fitni- 
»lius vero debeat videri: aut convivarum celebris adeo 
» convivii tantam fuifle paucitatem; aut, fantam aprorum 
» copiam potuiffe reperiri. « — Diceres , fcripturam σιγύ- 

. vas. in (üperioribus editionibus reperiffe Cafaubonum, 
eamdemque auGoritate codicum msstorum , qui.plenius 
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Athenaei opus continent, confirmatam vidiffe. Quod f1b 
ita eflet, teneri fortaffe ea (criptura potuiffet: quamquam 
pusquam alibi ( quos fciam ) ifta vocis forma, à evyónt,. 
certo occurrit. Nam quod apud Suidam legitur, yp, 
id quidem vitiofum effe ex ipfo fubi&&o exemplo intelli 
itur: in quo cum τόνδ τὺν σίγύνην legatur, reCus ca- 
us illius nominis non ? σεγύνη , fed ὁ σεγύνης fuerit: cae- 
terum in ipfo etiam exemplo illo perperam σεγύνῃν pro 
σιβύνην Ícriptum docuit Brunck ad Antipatri Epigr. XIIL 
( Vide lacobs Animadv. Vol. II. Part. I. pag. 23.) Apud 
Oppianum vero Cyneg. L 15a. obliquus cafus σεγύναν, 
fit-ne ad redum ἢ σιγύνη referendus, an ad ὁ σεγύνης, 
incertum eft. Divería terminatione à σύγυνος, vel σίχυν» 
yos, ex Apollon. Rhod. Il. 99. a Grammaticis adnotatum 
eft; aliudque eiusdem formae exemplum a Suida citatur, 
Euftathius ad lliad. β΄. pag. 360, 34. & γ΄. pag. 288, $8. 
neutro genere τὸ σίγυνγον dixit; quà formáà, fed fimpbid 
y» litera, Ariftoteles ufus eft in Poét. cap. a1. 
vulgatiffima nominis forma , δὲ ubivis occurrens , ἡ σιβύ» 
y» e(t. Ut alios taceam auCores, vide Noftrum V. 401. 
b. & XII. $37. e. Quod docuiffet le&ores fuos Cafau- 
bonus , σιγύναις i(tud hoc loco nonnifi ex ipfius emen- 
datione efle pofitum, cum σικύγαις dediffent [uperiores 
editiones ; (fic enim habent ed. Ven. & Baf. ) multo pro. 
babiliori ratjone fufpicari licebat, ac paene fidenter pro- 
nunciare , mendofam iftam leGidnem non ex eiy vraie" 
efle ortam , fed ex σι βύνα τς, per eamdem literarum f 
& x confufionem , de qua Paulo ante (ad vocem 35m, 
pag. 129. 6. ) monuimus. ue fane aliter res habet: 
nam in σιβύγαις cum Ep. coníentiunt vetuflae membr, «Α, 
Quod paulo ante ait κατὰ ir&xor , in lancibus , vel per 
lances diri apri, paulo infolentior videri poterat ifta 
praepofitionis χατὰ conftruGio ; quae quidem eiusdem 
eft generis cum ea, cuius exempla haud pauca in Lexico 
Polyb. p. 322. num. 3. a nobis colleGa funt. Conf, Not, 
ad Polyb. IM. 19, 7. ) 
Πάντες. ἐξενήφομον. Eàdem fententià verbum ἀνανγήφειν 
habes llI. 109.6. — Mox , rero» re&e dedere mssti. Cor» 
rupte ὄγγατον ed. Ven. & Baf. ἔνασον ed. (Δ΄. Ibid. εἰς 
τὰς εὐτυχεῖς σπυρίδας. » Forf. οὐτευχεῖς, affabre fallas ; 
ad inftar τοῦ γνεοτευχεῖς, quod habet Theocritus I. 38. « 
ConaY, — Art equidem feftivum εὐτυχεῖς aegre cum ifto 
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c commutem,. De vocabulo σότου, quod fequitur, paulo 
ante didum. — lbid. πορισοβεῖν ἐκέλευε. Conf, XL. 404. a. 
Mar 'poyáérne, ἐκείνου Στράτωγος τοῦ ᾿Αττιχοῦ — “- ἀπό- 
9$. n Mandrogene, urbicario mimo , adi librum XIV. ἃ 
SAUB, — ÁAtibi (nempe XIV. 614. d. ) non nifi duo- 
bus verbis ad hunc ipfum locum ablegatur le&or. — bid. 
“πολλοὺς κατέῤῥξεν ἡμῶν γέλωτας. » Multa ridicula in nos 
»efudit. Sic melius quam ut interpretes. « CASAUB. “- 
Dalecampius : effufum rifum nobis excuffit. De πλεχτοῖς ἐλα» 
φαντίνοις di&um ad pag. 129. c. Mox, pro aeA«xourres, 
«λακούντων malles, ob fequentes genitivos Κροητικῶν Gc. 
d δὺ δὲ, μόνον dy ᾿Αθήναις μένων, εὐδαιψιονίζεις τὰς Θεο- 
φράστου ϑέσεις ἀκούων δίς. » Mallem δαυτὸν οὐδιαιμονίζεις, 
57 hoc uno te cenfes beatum , quod Athenis manens. Theo- 
» phrafli difputationes de propofita thefi audias. Mos fummo» 
»rum virorum fuit Ariftorelis & Theophra(ti, diícipulos 
»exercere propofita ad defendendum aut oppugnaadum 
squaeftione aliqua , quae dicebatur e re 3ésis. Conftat au- 
»tem, fuiffe in illis difputationibus non minus facundiae 
»certamen, quam acuminis & σὑρεσιλογίας. Ideo dicebat 
» Strabo lib. XIIJ. ( pag. 609. b. 1 folitos Theophratti dis- 
»cipulos ϑέσεις ληχυϑίζειν, hoc. eft, de re propofíta ora- 
ntorio more difputare.« CASAUB. — Vocem μόνον praeter- 
mifit Epit. οὐδαιμονίζεις ἀκούων valet οὐδαεμονίζεις 08 
ἀχούοντα. Quae ex Strabone adfert Cafaubomus , parum 
buc faciunt : pertinent enim ad eos ex Peripateticis, qui 
aliquanto poft Theophrafli obitüm fcholae praefuerunt. 
ϑέσεις hoc loco fimpliciter intelligenda fuat praecepta , pla- 
cita philofophi, quemadmodum VII. 380. a. Ac ne aliter 
gidem apud Strab. ]. c. ubi hoc dici: : veteres Peripate- 
tici, qui poft Theophraíti obitum, priusquam e latebris 
fuis produ&i effent Ariftotelis & Theophrafli libri, cum 
carerent magiftrorum fcriptis, neíciebant quo pacto illi 
placita fua, ita ut decet philofophos , apta quadam ratio- 
ne connexioneque e fuis principiis cauffisque derivaffent : 
quare eo erant redaGi,ut, quae praecepta principum illo» 
rum philofophorum ex fcholis eorum olim efotericis iam 
non amplius nifi nuda per fe cognita effent, vel quae ia 
exoteticis eorumdem libris expofita exítarent, ea nunc ia 
fcholis, quas ipíi habebant, oratoria magis arte exornareat, 
quam ratione philofophica explicarent. ᾿ 
Süua καὶ οὔζωμα χαὶ τοὺς καλοὺς ἐσθίων στρφετούς. 
"Animady. Vol. 11. Cc 
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» Membranae , xa) εὔζωμον.  Erucae olim inter tenuiorum ἃ 
n lautitias , aliquanto etiam in beatiorum menías admiffae; 
» ut in Nafidieni coena apud Horatium. Zrpemzol & στρέμ» 
»MaTa , operis piftorii nomina funt, a figura fic di&li, 
»qua fiagebantur. Eadem nominis ratio eft in ea quam la- 
»tüni fpiram vocant , cuius fingendae modum habes apud 
» Catonem cap. 77.« CAsAUB. —.Noftrae membr. A4. nil 
mutant. Sed in membr. Ep. eft ϑύμον καὶ εὔζωμον. De ἐπι’ 
c4 herba Plinius XX. 12, 49. » ἦπ condiendis obfonüs , in- 
» quit, tanta eft fuavites , ut. Graeci cuzomon appellaverint. u 
στρεπτοὶ in panibus vel placentis. rurfus nominantur XIV. 
645. b. au&ore Demofihene ; unde etiam jon : 
er^«xourros εἶδός εἰσιν οἱ epar Tel. 
Amaia, xe) Χύτρους ϑεωρῶν. De Chytris fupra dium ad 
pag. 129. d. quibus ficut Comicorum poétarum certami- 
ma agebantur; fic Lenaeis, poétarum Tragicorum. De . 
utroque fefto , fed praecipue de Lenaeis confulenda quae 
difputavit Ruhnkenius iu AuGario ad Hefychii Tomum  . 
L pag.999. ubi etiam Athenaei hunc locum isetigit.— 
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In ANTIPHANIS verf. 1. φιλοτρῶγες habebant ed. Vene 
δι Baf. quod CasavuBONUS , auGoribus libris chirogra- 
phis, (ut ait ipfe) in φυλλοτρῶγες mutavit, id eff; 
oleribus foliisque vi&litentes, Eamdem fcripturam &r- 
sant noftri mssti. Verf. 3. puxp' ὀβολοῦ per apoftrophum 
fcripfi, ubi exferte μικρὰ ὀβολοῦ vulgo in edd. δὲ msstis 
legebatur. — Verf. s. nPro τέρας (inquit CASAUB.) fcri-f 
»ptum inveni τότταρας : quod non concoquo.« — Ve«- 
ram fcripturam τέρας noftri tenent libri. Poftremi verfus 
fpedtant ad id, quod ex Herodot. I. 145. adfertur infra, 
ΙΝ. 142 extr. δὲ 143.a. Sunt autem verfus manifefte 
anapaeftici ; quos ita digefhi, ut primi quatuor effent tri- 
metr, quintus dimeter, fextus paroemiacus,  ReGius 
vero me fa&urum fuiffe intelligo, fi quatuor trimetros 
in fex dimetros diftribuiffem , hoc modo 

Tí d" ἂν Ἕλληνες, μικροτράπεζοι , 
φυλλοτρῶγος,, δράφειαν ; ὕπου 
τέτταρα λήψῃ κρέα μικρ᾽ ὀβολοῦ. 
“παρὰ δ᾽ ἡμοτέροις προγόνοισιν ὅλους 
βοὺς ὀπτῶσινγ ἐλάφους, &oras* 
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f. στὸ τελενταῖον δ᾽ 0 μάγειρος ὅλαν 
τέρας ὀπτήσας μεγάλῳ βασιλεῖ, 
o δερμὸν παρέθηχθ κάμηλον. 
Cafaubonus fic diftribuerat : 

Τί δ᾽ ἂν “Ἕλληνες ui-.— τ 
χροτράπεζοι φυλλοτρῶγες δράσσιαν ; ὅπου τέτταρα λήη 
χρόα μικρὰ ὀβολοῦ. παρὰ δ᾽ ἡμετέροις πρρογόνοισιν ὅλους βοῦς 
ὀπτῶσιν, ἐλάφους, ἄρνας. τὺ τελευταῖον δ᾽ ὁ μάγειρος ὅλον 
Τέρας ὀπτήσας μεγάλῳ βασιλεῖ, δερμὴν παρέθηκε κάμολον. 

Jbid. Ὃ ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι. Articulum Ὁ, 
qui deerat editis, adieci ex ms. 4. Ariftophanis verfus 
leguntur in praedicta fabula, num. 85 fqq. 2 

a De IpnuicnRATIS cum f'hracum regis filia connubio, cont. 
Cornel. Nep. ΧΙ, 5. | | 
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ANAXANDRIDAE verfus de Nupiis Tphicratis, pro tetra» 
metris habuerat Cafaubonus, praeeunte fere Editore Ve- 
neto: fed diftributio verfuum partim nonnifi confufe in- 
dicata erat, maiori vero ex parte prorfus negle&a. Nos 
totum ludicrum carmen per dimetros anapaefticos, quoad 
fieri potuit, diftinximus. — Verf. 5. δέχ «0 ὑμᾶς erat edi- 
tum. Ibi.CAsAUB. »Scribendum δέξεθ᾽ ὑμᾶς, ut in 
»membranis; vel fortaffe ἡμᾶς. Si haec féceris quae dixi 
» tibi , fplendido convivio exciptemur.« — Et δ ἐξ εθ' ὑκ ἃς 
dedit nobis etiam mx. f. cum quo confentit codex Hermol. 

uem ποιὰ 3. fubinde defignare confuevi. Alius codex 
arif. deterioris notae , quem C. infignivimus, »4&s ha- 
bet, ut docet Villebrunius: quod & Cafaub. maluerat , ὃς 
Villebr. probavit. Sed, probum effe ὑμᾶς, intelligi νὶ-. 
detur ex vf. 31 fqq. quo ex loco cum hoc collato colli- 
gitur, loqui hic garrulum δὲ petulantem fervum cum ali- 
quo parafito, ut videtur, qui ab ipfius hero coena ex- 
cipi cupit. Metri cauffa δέξετα ὁ plene fcriptum ma. 
lueram, quo effet pes dactylus. Sed quoniam optimus et- 
jam codex 4. quamvis raro aliás elifione utens , δέξοθ᾽ 
cum apoftropho tuetur, nil mutare aufus fum : ac pot- 
uerit in verbo δέξοθ᾽ ultima fyllaba longa haberi ob vo- 
cem fequentem ab afpero fpiritu incipientem. — In. Epit. 
deeft primus verfus cum priori hemiftychio fecundi : at- 
que etiam mox deinde plura praerermifla, ΝΣ 
. C42. 
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Verf. 4. καῖτοι φασὶν. Sic ms. 4. non φασὶ, utedd.. . 

Verf. ς. βύβακας avrà γενέσθαι. δὶς plane ms. f. b 
Quam fcripturam, quamvis & ob diGionis infolentiam, 
& ob verfum iufto minorem, fufpe&a effe debeat, tamen 
reftituendam potius, quam tenendam editam le&ionem 
iudicavi, quae nec ipía metro conveniebat , nec nifi ex 
primi Editoris ingenio erat profe&a. Vocabulum qui 
βίβαξ, a quo formari βύβακας poffet, nuíquam reperitur; 
at potuit nihilo minus olim in ufu effe, ut multa alia, 
quorum memoria periit. Interim fervarunt nobis Gram- 
matici vocem, quae aut ipfa olim hic obtinuerat , aut 
cum ea quam hoc loco pofuerat poéta, cognata fuit. Ety- 
mologus pag. 216 extr. xa] zogpoer, inquit, Bua, ἀντὶ 
τοῦ μεστὰ καὶ πλήρη καὶ μεγάλα. ( Quod ibi adiicitur βύ» 
(ei , id pun&o feparari debuit ἃ μεγάλα, & δὰ fequentia 
verba referri ; nempe ait au&or , de ufu verbi Bem vi- 
dendum efle infra (ub voce Νῆμα.) Eamdemque vocem 
Βύβα Hefychio reftituendam εἴς, ubi vitiofe vulgo Βα» 
βαὶ fcribitur, iam pridem a viris do&is monitum eft, 
Verfus nofter integer foret, fi fic legeretur, 

βύβα τε xal Aa rp avrà γενέσθαι, 
aut aliquid in eam fententiam. Venetus editor unde fuam 
φιλοκάλως effinxerit, obiter ex Villebrunio didici, qui 
docet in codd. Par. B. & C. βυβακάλους fcriptum 
Quod fi noftrae membranae tale quid dediffent, haud 
cun&anter equidem  βύβα τα ( vel re&ius fortaffe βῦ» 
Be Te) καὶ xaA' reícripfiffem. Hunc verfum, ut ío» 
let eiusmodi falebrofa , praeteriit Epitomator. 

Verf. 7. στρώμαθ' ἁλουργῆ μέχρι τῆς ἄρχτον, 
Quod confentientibus vetuftis membranis editum erat, 
στρώματα μὲν &Aovp*yyà, id metri ratio omnino 
refpuebat; ut taceam μὲν particulam, cum modo prae- 
ceffiffet, perimportune repetitam. Neque vero aut ex: 
peditior ulla aut certior huic verfui medicina adferri po- 
tuiffe videtur, quam quae a nobis adlata eft, Quod ait 
poéta, μέχρι τῆς ἄρκτου, id quo (pe&et haud fatis 
fpicuum. Dalecampius , Urfae adusque exortum, reddidit ; 
ad temporis diuturnitatem, referens, quo manfere con- 
flrati tapetes. Quam interpretationem . merito improbaris 
CASAUBONUS : » Quemadmodum, inquit , οὐρανομήκη illa 
» dicimus, & coelos tangere ac ferire vertice , quae funt prae- 
»alta; fic Anaxandrides, ut fignificaret ingens illud viae 
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b »fpetium quod fuerit tapetibus conftratum , eos ad Urfam 
» ufque pertinuiffe dixit. α΄. | 
Verf. 8. devevsiv 4" ἄνδρας βούτυρον que. Perperam 
βουκόλους legebat Dalech. » Planiffime proba eft leCto edi- 
»ta. Thracas poéta facit Putyrophagos , cum in Graecia 
» vix butyri adhuc effet ufus cognitus, ut docemus alibi. « 
CASAUB. —- Vide Cafaub. Animadv. ad Athen. lib. X, 
(cp. XIV.) pag. 447. d. ad illa verba ἀλείφονται ἐλαίᾳ 
qo γάλακτος. | E 
Verf. 11. λόβητας “ “μείζους λάκκων δοδεκακλίγωγ. 
» Veteres cum alicuius cubiculi [immo , coenaculi ] vele 
»lent magnitudinem indicare, dicebant, :0t leHos capit : 
»unde e(t appellatio ;ricliniorum , δὲ οἴκων τοτρακλίνωον ,, 
»é*TaxMyor, atque etiam σἰκοσακλίνων, δι TpitxorraxAl-— 
» vay, Eo hic allufit Anaxandrides. Proprie non A&xxor, 
»íed oci, dicuntur δωδοκάκλιγοι, lelos duodecim. caperc.a 
CASAUBA. 
. . Ferf. τ. αὐτὸν δὲ Κότυν πσοριεζῶσθαι. » Moris erat , ut, 
» qui in conviviis miniftrarent, alte cingerentur, quo εἰν 
» p» Σαρα εν man Horatius : Puer dle cinctus actam ftue 
39 fape purpureo am perterfit. « AUB. — Kórrw ἢ, 
Ἷ, ms. Ep. duplicatà midi liter, contra quod & ufus ἃ 
metrum ferebat. | | 
Verf. τό. αὐλεῖν d* αὐτοῖς "hy Ti y ev εἰ δα v. Memora- 
tur rurfus 'Ay zi evíd'e e tibicen XIV. 631. f. Et re- 
Ge ibi, ut aliàás, cum fimplici vocali iota in penult. fcri- 
bitur illud nomen: fed ἢ. 1. diphthongum poftulabat metri 
ratio, ut in Leonidae Epigr. x. T. l. Anale&. Brunckii p. 
220. De ipfo viro vide quae poft BunETTE in Mem. de 
F.Acad. des Infcript. T. XIX. V4 470 qe docuit lACCBS 
in Animadv. ad Anthol. Vol. I. Part. IL. p. 57 fq. 
€  Ferf. 19 fqg. μόλπειν d" φδαῖς τοτὴ μὲν Σπάρτην τὴν εὖ- 
ρύχορον, Τοτὲ d^ αὖ Θήβας - - τὰς ἁρμονίας 
μεταβάλλειν. » Repetendum femper τὺ φασίν. Senfus efi: 
» Aiunt , Antigenidam tibicinem , AÁrgan cantatorem , Ὁ Cephi- 
ὃν fodotum citharam pulfantem , ei convivio interfuiffe, Δ ceci- 
» sf modo quidem Spartam amplis foreniem choreis , modo 
»Thebas feptem. portarum , mutato niae genere, Errat 
» Dalech. qui οὐρύχ opor Σπάρτην mutat in σύρύχ opor quo 
»etiam modo ícriptum reperimus in Epitoma Hoefchelia- 
»na: perperam. Homericum eít eius urbis epithetum z 
nut, » δ᾽ gis εὐρύχορον Λακεδαίμονα, iru ᾿Αϑήνη ἄχε- 
c3 
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» To. [ Odyff. ο΄. 3.] De ea voce multa poétae interpre- c 
»tes: de Vrartanis choreis Plutarchus in Apophthegma- 
vtibus. Apollo fatidicus in oraculo quod Herodo- 
»tus , Ὑμῖν d" à Ξπάρτης οἰκότορες οὐρυχοροῖο. LeGtio, 
»quam edidimus, eft promta e membranis.« [ Nempe ia 
ed. Ven, & Baf. perperam omifía erant duo verba, τὰς 
ἁρμονίας, quae e msstis [τ] εὶς, quibus nofter cod. 4. 
praeverat , adiecit Cafaubonus. Epitomator tria verba 
τὰς ἁρμονίας μεταβάλλειν praetermilit. 1 » Si libeat mini- 
»mum ab eius velligiis recedere, fcribam, τότ᾽ αὖ ἐπὶ 
»Onfac τὰς ἁρμονίας μεταβάλλειν. Non cenfeo dubitan- 
» dum hanc effe veram le&ionem. « CASAUB. — Sicut ad 
fententiam commoda videri poterat baec emendatio ; fic 
metro manifefle repugnat : cuius qui rationem habere vo» 
luerit, fi parum commoda vulgata fcriptura fuerit vifa, 
eam fortaffe probaverit conied&uram, quam (ub contex- 
tu indicavimus. Vulgata fcriptura, mutans fubito oratio» 
mis ftructuram, audaciorem quemdam colorem habet, & 
tragico magis cothurno aut epico carmine digaum, quam 
^ familiari huic fermoni co&venientem. Verumtamen cum 
de cantu. &.mufica agatur, ferendus fortaffe paulo etiam 
grandior in hoc argumento fermo. Fuerit igitur inverfio 

uaedam orationis: ut, pro eo quod fimpliciori ratione 

c didum foret, cantor cantum. (urm. Thebas. transmit, 
func dicat hic homo, urbs TAebana melodias cantoris ime 
mutavit, 6 in fe convertit. Ad vocab. σὐρύχορον quod fpe- 
€lat , Graecam fcripturam non folicitaverat Dalecampius, 
fed latine Spartam agri fpatiofi dominam teddiderat ; in quo 
enultos & veterum & recentiorum interpretes confentien- 
fes habet.. Vide Euftath. ad Odyfl. μ΄, pag. 465, 9 
Caeterum de vi huius epitheti haud poenitebit confului 
Dammii Lexic. Etymol. p. 2648 & feq. 

Verf. 24. ἵππων ἀγέλας, αἰχὼν v ἀ γέλον. Poe 
fterius hemiftychium , cum deeflet editis, adieci praeeune 
te utroque codice noflro. In priori hemiflychio nil mu» 
tant libri, nifi quod ἵππων 2 y $a nv» habet mx. Α΄. quod 
b praecedens dvo ferri nullo paQo poteít. Sed aegre mr 
hi perfuadeo, bis in eodem verfu vocem ἀγόλη pofaiffe 
poetam; quae, ut alia taceam illius le&tionis incommo- 
da, fonum utique ingratum ad(erebat orationi. Praeterea 
non difiteor, omiffo eodem hemiftychio, quod e codi- 
cibus noftris adiecimus, paulo commodius fluxuros reli» 
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€ quos verfus, ita ut deinde. ante paroemiacum, x«) σοὺ" 
λυπσύδων ἑκατόμβην, £ve 38.) monometer δωδεκώ» 
σηχυν, eàdem. preríus ratione quae vf. 21 fq. obtinet. 
Vef. 25. φιάλην το λεσαστήν. »Cum δι phisla δὲ 
» ἐμαί fui generis divería pocula fint, ut didicimus ex 
» libro. undecimo, [ vide ΧΕ, 484extr. & feq. tum p. $oo 
m extr. δὲ fq. ) probem fcribi φιάλην Te καὶ λιπαστήν. α 
CASAUB. — Ar, qui 'iam ante copià. laborabat verfus, 
fic magis etiam oneraretur. Toupius, in: Notis ad Lon- 
inum 230. voculaimn τε eiiciens, non video quo pa» 
o. fatis idoneam adfeco veríui medicinam fibi vifus 
fuerit adtuliffe. Nam, quo pa&o duo haec verba φιάλων 
λοπαστὴν hemiftychium dimetri anapaeftici efficere poíf- 
fint, non exputo. Quod nifi ( quemadmodum in fimilis 
terminationis vocibus fubinde m» apud poétas prae- 
fertim ,. videmus ). σ literam ante 7 extrudere licet; alia 
quaerenda fuerit medendi ratio. Caeterum me rion magis, 
quam Toupium, turbavit illa obíervatio, quae Cafáubo- 
num commoverat ut fuam iftam. emendationem propo- 
' peret : quamquam enim. ex. vulgari fermonis ufu fubflan- 
vum nomen eft λεφαστὲ, tamen fua crigine. vim adi 
abet : nihil. magnopere impedire videtur, quo 
minus cum lib&antivo quib iungatur. Denique nelcio 
an adnotari mereatur , quod in φιάλην 76 ms. Ep. quidem 
Mi^ ^ cum editis, ms. 4. vero φίλαν T$ habeat. » 
Verf. λό. x Ὑ yg pov. το. χύτραν. Sic ms. Ep; cum edd. 
notioge eng. xépy vov dici poterat, quod ha- 
bet ms. 4; Confes quae notavimus ad' II. $$. d. & con- 
fule quos ibi laudavimus viros doGos, in his Valcken. δὼ 
Phoen. 139€. — Perf. 17. βολβὼν τέ 0619» v. » Coniücieba- 
» mus fcribendum ὧν esipàr, quod interpretamur ἐς 
nnam bulberum ; ficut dicitur. ἃ. luriscenfultis linea mar- 
xgaritarum. Sic δὲ hodie cepas. in forum deferunt ad in- 
x ítar casenae nexas invicem: more fertorum; non atem 
»1ransfixas, ut fit in ufiionibus. - - Sed nobis nunc 
»perplacet quod eft editum , & im omnibus codd. £ pari-- 
»terque ia noftris] fcriptum , cipis. Σερὺς eft fowa in ufum - 
»granari. vel aposhecae cavata. Hefyehius etiam «lor inter-. 
» pretatur ; quia in doliis, praeter vinum, etiam. alia fer-- 
»vabant. Siros vocant au&ores Rei rufticae Varro & Co- 
xlumella. Varro, hoc amplius, trorum in Thracia pluri- 
25m. fuiffc. ufum Ícribit, «« CASAUB, — Vide Var l $57. 
7 € 4, 
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Conf. Curt. VIL 4, 24. δὲ quosibi laudat Raderus; qui- e 
' bus alios etiam auctores adiunxit Weflelmg. ad Diodor. 
T. 11. pag.3$1. Pro δωδεκώπνχυν, in ms. Ep. eft δωδε» 
χάπευχεον : male, fi quid video: agitur enim de foves fi- 
ve apotheca , duodecim. cubitos quaquaverfum patente. — Ver. 
fut f&4. fcripturam σουλυπόδων, quam flagitabat me« - 
trum, pro eo quod vulgatum erat oAvsréd'wr , praei- 
vit Tou» ad Longin. l. c. ubi fimul monuit: » Balbi δὲ 
» polypi ad venerem iuvant, & γεογάμιοις profunt.. Hinc 
»)ocus Comici.« — Conf. I. $. c. IL. 64. b. 556. e. £ 
Ferf. Hi (4. Τούτων δ᾽ ἔσται πολὺ etusé καὶ λαμ 
“χρότερον δις. » Praecedit γάμος" itaque fortaffe fcribendum 
Ἡ σεμνότερος δὶ λαμπρότερος. Nifi malumus πρὸς τὸ ens. 
πινόμενον referre, nempe δεῖσνον : quod verum cenfeo. « 
CasAURB. — Satis (puto) erat, generatim T; vel arpz-y- 
μα intelligere. Verumtamen ipía etiam λαμπρὰ δεῖσγα, 
ad quae. Hic refpicitur, iam imtio (vf. 3.) commemorata 
funt. » δεσπόσυνοι funt heriles ili , non heri, Scio, Gram- 
» maticos veteres [ Euftath. ad ll. λ΄. pag. 284, 15.] Zeewe- 
»σύγους δι δεσποτίονς interpretari vernas. 9 pro belt 
»filio accipi , non obícuro teftimonio docemus. Appia. 
» nus lib. IV. Bellor. Civil. ( cap. 44. noftrae edit. ] "Ere 
᾿ς »pes ἀπελεύθερος, τάφον d'eccvrorov φύλασσων, T» J'seari- 
Ὁ συνον προγραφόγτα ἐφύλασσεν ἐν TQ τάφῳ μετὰ τοῦ πα» 
5) Τρός. « CASAUB. — lftius interpretationis, quam Eufta- 
thius adnotavit, nusquam alibi fupereft veftigium. — Sui- 
das: Δισπόσυνος, ταῖς ToU δεσπότου ἐστίν : quod nil aliud 
fort , nifi fílius heri. Similiter apud Plutarch. in Lycurg. 
(citatum ab H. Steph. in Thef. ) αἱ δεσπόσυναι funt Áe- 
riles filiae, 
Verf. 3$. οὐ Gp iprus καὶ Συρίας ὀδμαί. » Scribe cum Epi-d 
»tome, σμύρνκς Συρίας. « CASAUB. — Percommodum id 
quidem ad fententiam "foret , myrrhae Syriacae : at non 
apt ad metrum. Igitur intellige, zon myrrhae odores , 
nec alii e Syria odores, verbi caufía, calami odorati , δὲ 
quae funt eiusdem generis. Nifi fortaffe de induftria im- 
perite & ridicule garrientem fervum induxit. poéta , ut. 
qui Smyrnam urbem cum myrrha confundat , ὃς Smyrnae 6» 
Syriae odores dicat, cum debuiffet Syriacae myrrhae odores. 
Verf. 38. πουλυποδ εἰ ων. Primam fyllabam longam 
defiderabat metrum; ficut paullo fuperius πουλνπόδων, Ea- 
dem metri ratio penultimam pariter longam boc loco fla- 
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d gitabat; quam fic etram dedit ss. 4. cum edd. Tta vero 
prodibat nomen adiectivum , ad quod intelligi, ni fallor, 
debet fubftantivum xpsar. ou 

Verf. 41. ἐνδρυμματίδων. ἐγθρυρμιματὶς, ut docere videtur 
Hefychius , idem valet ac δρυμματὶες, φιοὰ placentae genus 
eít, paulo inferius memoratum apud Noflrum p. 132. a. 
133. c. rurfusque p. 147. b. Panis quidam ἐνθρυττόμονοφ 
δι ἐντοθρυμμένος, id eft intruus, nominatur III. 109. e. δὲ 
114.d. haud fatis ício qua notione. — Verf. 41. dy pev 
erat in ed. Ven. δὲ Baf. pariterque in ms. 4. Peius etiam, 

, λαθύρων ὠχρῶν in ed. Ca(. absque diftin&ione ante ὠχ ρῶν. 
Monuit vero in Animadv. CASAUBONUS, λαθύρων, ex por; 
Ícribi debuiffe, Et fic reGe fcriptum in noftro ms. £p. 
ὠχρὺς pallidum denotat; ὥχρος,, ervilia legumen. e, 
voOcab. χορίων,, verf. 43. vide norata ad IIL. τον. £. - 

e — Verf. $1. Bíyme. n ῥίνη, fquatina, conftanter aliàs, 
cum apud Noftrum lib. VIII. tum apud alios ; per voca- 
lem : fimplicem , fed eam longam (unde in plur. αἱ pire) 
fcribitur. Vide Gefn. de Aquatil. pag. 900 & fq. Dupli- 
cem εἰ hoc loco nofter ms. 4. fuo more invexerat, Epi- 
tomator hanc vocem cum aliis nonnullis praetermifit. 

Ferf. $7. & &á pa 0, dà. ReGe haec dedit ms. 4. loco 
unius vocis μάραθρον, quam Ííuo arbitratu Cafaubonus 
hic pofuerat , ne indicare quidem in Animadv. dignatus 
fcripturam, quam dederant editiones veteres, uapealoe , 
veri vefligium fatis perfpicuum fervantem. — Foeniculum 
Graecis non modo μάραϑρον dicebatur , fed δὲ à μάραϑος, 
XIIL «96. a. δὲ τὸ μάραθον, l1. $6. c. 70. f. 71: a. μάρα- 
por absque φὰ hoc loco ne metro quidem aptum erat, 
cuius nullam rationem in tota bac ecloga habuit Cafau- 
bonus. — Verf. $9. μῦες, ὄστρεα. Nil mutat, quod 
fciam , ms. 4. In ms, Ep. deeft totus verfus cum dimidio 
fequentis. Claudicanti metro utique fulcro quocumque 
fuccurrendum. Forfan ve, 66 7 pesa. Sic μυε pro ves: 
JI. 86. d. & e. 117. f. & VII, 308. e. ὄστρεια vero pro 
ὄστρεα ufurpatum cum faepe aliàás obfervavimus, tum 
paullo poft rurfus 1V. 132. b. videbimus. Conf. Animadv. 
adlll.92.e. erf. 61. ὀρνιθαρίων & φά e v στλῆθος. Sic 
mss. cum edd. Sed ἄφατον utique malim. | 

f£ /— Verf. 64. κέγκλοι. Sic bene ed. Caf, confentientibus 
msstis, Corrupte xíysaer ed. Ven. & Baf. Aviculae funt 
e matacillarum genere. — lbid, & ναι". f23. τουτουὶ τοῦ 
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χάσκοντος &c; Vitiofe τουτοὶ ed. Caf. τ. Aliae editt. om- f 
nes τουτουὶ cum ms, Ep. & fic etiam Ca(aub. in Animadv. 
ReGe id quidem, ad fententiam δὲ ad. vulgatum Atrico- 
rum ufum; fed parum apte ad metrum, nifi duas fylla- 
bas evi prorfus pro una numerare liceat. Nam cum para- 
gogica illa litera iota fuáà naturà longa habeatur, vox 
τουτουὶ pedem verfus anapaeftici efficere non poteft. Me» 
detur quidem ifti incommodo , quoad formam vocis, no- 
fter coctx Α΄. ταυτὶ fcribens: at fic nominativus neutrius 
generis pro τουτοὶ formari folet, cui non erat hic locus, 
Án pro genitivo τουτουὶ etiam τουτὶ ufurpaverint Atti 
ci, mihi non conítat. Quare grammaticam hanc quae- 
ftionem in medio relinquo. De loci fententia haec adno- 
tavit CASAUBONUS : »In extremo huius eclogae . ineft 
»iocus comicus in hominem muliebris patientiae. Graed 
»impudicos vocant οὐρυπρώχτους vel λακκοπρώκτους. Hoc 
» vult; gruem illam adeo longum habuiffe roftrum, [ col- 
»lumque, ] ut f per anum immittatur impudici illius , 
»quem digito indicabat hiftrio qui. ifta untiabat , ad 
»latera usque penetrare , &c frontem ipíam tuhdendo per. ' 
»forare poffet. Infigniter eupumaexTer voluit fignificare, 
» & morbo nefando prae caeteris infamem. « —. Ambigue 
pofitum τοῦ X &axorzos eft; quod & ab illa parte, quam 
dixit Ca(aubonus ,.Aiantem. lateque. patentem. fignificare pot- 
en; y: ex communi, il ufu rp Κη 
iante (ρεδαπεεσι. Pro διαχόψειε, quod. ( 9s. 67.) in 

δι in ms. Ep. Ícriptum erat, reGe διαχόψειον,. quod. defi- 
derabat metri ratio , dedit ms. 4. 

Poflremo verfui , elyes δέ σοι δις, quodnam infit me- 
trum, haud adparet, mihi quidem. Si ἡδὺς ante αὖθεγ,» 
»is ftatet, haberem pro iambico tetrametro brachycata- 
leGo, qui Ariftophanicus vocari folet. aieo: in plurali 
numero , eft utriusque codicis noflri fcriptura; quae. te- 
mere in e]»e« mutata erat ab editoribus. 
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In LvNCE: werf. 4 fq. 'Audía γάρ ἐστι ᾿Αττικὴ, Somspa 
ξενική. nScribo, ut intelligam, ὡς παρ᾽ ξένοις. γε. Vicus. 
» "ticus , inquit , non placet , nobis. faltem. peregrinis. a 
CASAUB. — Αἰ id ipfum , quod voluit vir doGus, iam 
. modo. verbis proxime praecedentibus continebatur ;, poft. 
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ἃ quae tam languide quoad fenfum, quam parumrapte, 
orationem fi (Pe Ctes., fecutura erant haec ie funt a Ca: 
faubono propofita In vulgata ícriptura.ml mutant libri, 
nifi quod οὐηδία ( fic). pro ἀηδίω haber ms. Ep. perperam 
haud dubie. Vide vero, ne tale quid dicat Perinthius ille, 

i loquens inducitur: Laudantur Athenienfes ob morum 
uavitatem ; cum quibus collati peregrini, infuaves ( ἀη- 
δεῖς ) cenfentur effe: at im vi&us quidem ratione & in epulis 
inflruendis ea eft Atticorum ἀηδία, infuavitas & importuni- 
“45, quac ptregrinos magis deceat ,, quam eos homines qui 
tam cujti effe fibi videntur. Ad haec fufpicatus fum , 
&e Tix» fortaffe pro 'Arzixà fcriptum olim fuiffe, ut 
opponantur vocabula ἀστικὴ δὲ ξογική: fed jd quidem 
. f$on magnopere urgebo. Ad verbum Klapíinxs ( «f. ς..} 
intellige τὰς : nempe fic faciunt "[dthenienfes , cum — hofpites 
convivio excipiunt, Aoriftus primus, de eo quod fieri 
olet. 

Verf. 9. ὃ d &»Ta καΐον μικρόν. Non video cur 
ἀντακαῖον corrigendum pronunciaverit doGiífinrus 
Valcken. ad Herod. IV. «3. Quidni enim genitivus &»- 
τακαίου a μικρὸν regi poflit? pamm. antacati. falfamenti, 
De re conf. 111. 118.d. e. δὲ ibi nor. 

Fef. 11 (4. ἀφάνισα. βούλομαι δ᾽ byà , βόλτιστο, συγ» 

καμεῖν 

καὶ τοῦτό γ᾽» ἀλλ᾽ ἀδύνατα βούλομαι. 
Pnor M. γι5 iuftó longior, alter brevior, corruptelam 
aegre di nt. Confentit tamen codex ms. uterque 
«um edd. ΔΙ quod γ᾽ particulam, *quam verf. 12. poft 
χοῦτο inferuere editores, ignorent mssti. Su(picatus eram, 
συγκαμεῖν ex συγκατπεῖν (a συγκάπνω) eíle corruptum: 
fed nec ipfum συγκαμεῖν per fe difplicebat, ut diceret , 
voluiffe fe ctiam. alterum iuvare in conficiendo eo cibo, cut 
ille manum inisciffet. At, quo pa&o alterutrum adaptari 
metro poffet, minus in promtu erat. Itaque fic legendum 
coniedabam : 

ἠφάνισα. βούλομαι δέ γ᾽, ὦ βέλτιστα c D, 
. κἀκεῖνο καὶ τοῦτ᾽" ἀλλ᾽ ἀδύνατα βούλομα:. 
Simili fere ratione lacoBs, Vir do&iffimus, corrigit iq 
&mendationibus. matufriptit , his ipfis diebus, mecum come 
gunicatis : 





, ) 4 
βούλομαι δ᾽ ἐγὼ, βέλτιστε σὺ, 
κάπτειν 1010270 τι γ΄. ἄλλ᾽ mm m 
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of. 14. S1 μὲν οὖν ἔχει δις. Particulam eo», cumb 
deeffet ms. Α΄. & editis, recte dédit ms. Fp. De ea adii- 
cienda iam olim monuerat Hoeích. & nuperrime IACOBS 
in eisdem, quas modo laudavi, Notulis msstis. Fef. 
16. Verba ifta, κατόπλησα γὰρ τὺ χεῖλος, οὐκ ἐνέπλεφα 
δὲ, citans H. STEPHANUS in Thef Craec. Ling. III. 383. 
e. ait: »κατέπλησα hic accipiendum videri pro : 
»implevi ; ἐγέπλεσα vero pro explevi , ad fatietatem usque 
» explevi,« — Nempe ad ἐγόπλησα e verf. fup. intelligen- 
dum τὴν γαστέρα. — Verf. 20. Αὐτὺς Ὑ à p αὐτὸν bene edd, 
αὐτὸς δ᾽ αὐτὸν ms. 4. [n Epit. deeft hic verfus cum feq. 

τὸ y Τῶν - - δείσγων. con£ ITI. 100. a. M. c 
γῆς ἐν ἄστει παρασκενῆς. διασκευῆς ms. Ep. quod ex Hoe: 
fchelii libro citans CASAUB. merito monuit: » Malo tas 
» men σταρασχουῆς. Ea voce intelligitur quidquid in coe 
» nam folitum apponi ab Athenienfibus. « | 


AD CAP. IX. 


Δίφιλος δ᾽ ἐν ᾿Απολειπούση. Titulum fabulae Dalecam- 
pius reddidit , Mnimo - defeta ; Grotius, Deficienre, Vide 
Animadv. ad IIL 1254. a. Eclogae, quam ex illa fabula 
adfert Athenaeus , latinam verfionem fubiecimus GRO- 
TIl, ex eiusdem Excerptis pag. 782. 

In DiPhILI verf. 3. ἢ κἀκ τοῦ 'μπορίον τινός: Exd 
τοῦ ἐμπορείου, quod in membranis erat, τοῦ εἰ fov fe» 
cerant editores: bene, quod ad penultimam velobuli fyl- 
labam fpeGat; male; quod ad primam. IACOss, in Notis 
missis, τῆς ὑπερορίας corrigendum cenfet; 
quidem & fententiae & metri rationem habens, ve» 
reor ne praeter neceífitatem nimis recedens a librorum 
fcriptura. Iíftud enim fi ample&amur; totus hic verfus 
cum fequente, abieGis duabus vocibus, (quod etiam ipfe 
Vir do&us monuit) fic füerit conftituendus : | 
ες ἅπαντος, ἣ κάκ τῆς vorspopías τινές; ^ 

B. Τί Tovro pe σὲ Τὺν — — 
Mihi in levicula mutatione , quam adtulimus , (τοῦ ᾽μαο» 
piov, pro τοὺ ἐμπορίου ) adquiefcendum videbatur. Sen- 
tentia eadem , quam idem Vir do&us voce τῆς ὑπερορίας 
expreffam voluerat. ἐκ τοῦ ἐμτορίον τιγὲς funt nonnulli ex 
portu , raercaturam facientes ; nempe peregrini mercatores , ut 
bene iam reddiderat Dalecampius. ' 
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d Perf. ς. Nil opus eft ut αὐτῆς cum αὕτη γ᾽ permute- 
mus. Percommode di&um, αὐτῆς τῆς Té vus irysuoría., 
Non modo ad ipfam artem hoc pertinet, ait; fed eff etiam 
principalis quaedam illius artis pars. Eamdem fententiam (ut 
adnotavit CASAUS. ) his verbis expreffit Maruialis : 

Non fatis efl ars fola coco fervire parato : 
namque coquus domini dcbet habere gulam. 

: Verf. 8. ὡπὸ ϑερμοῦ, intelligunt ζωμοῦ, & de fervefatio iu- 
re interpretantur. Non repugno. Sed vide, ne εὐθὺς ἀπὺ 
Sepuou valeat flatim initio coenae; Ícil. εὐθὺς ἀπὸ ϑερμοῦ 
(nempe ὕδατος ) xaTà χοιρὸς δοθέντος, quod fiebat in 
ipfo coenae initio. cf. IL. 60. a. XV. 68s.d. Tum vero 
neício quid fit, quod (ibid. ) τὴν μογάλην dicat; quando- 
quidem nomen fubftantivum , quod fequitur σίλουροςς 
in maículino genere conftanter aliàs u(urpatur. —— Perf. 
9. Pro ἀποζέσας, mendofe ὠποζεύξως ms, ΒΡ. Verf. 10. 
χαριοῖ praetuli, atrcam formam , quam dedit ms. 74. 
x«piy edd. cum ms. Ep. — lóid. ἢ μυρίνην «ροσογχέεις. 
μυξῥίνην ms, Ep. quemadmodum I. 12. b. fcribitur μυῤῥία 
»n$ οἶνος, idem valens ac μυρτίτης, id eft, vinum myrti 
baccis conditum. Sed eam ícripturam h. ]. metrum refpue- 
bat: re&e μυρίνην fimplici litera p fcribunt edd. cum ms. 
4A. prima fyllaba brevi, a vocab. μύρον, um. De 
quo vino unguentato multa collegit H. Steph. 1n Ind. voce 
Mupírae oiyos.. Breviter & perípicue Aelianus Var. Hift. 
ΧΙ]. 11. Μύρῳ οἶνον μεγνῦντες ( οἱ "Ἕλληνες ) οὕτως ἔχσινον, 
καὶ ὑπερηγάζοντο τὴν τοιαύτην χρῶσιγ. ὁ. 

e Vef. 12. ἀφινδίῳ σφι δεῦξον δις. Sic, ut edidimus, 
conftituendum effe hunc verfum, monuerat CasAUus. ia 
Animadv. δεῦσον re&e ms. Ep. cum edd. Corrupte δεῖξον 
ms. 4. — Verf. 13. ποιῆσαι recepi ex eodem ms, “44, 
quod bene habebat , intelligendo X pà vel δεῖ. Eius inter- 
preramentum eft s oínc ov, quodex Epit. adoptavit Ca. 
faub. bid. καὶ ἐσκοροδισμ. Sic commode editt. vett, 
cum msstis; quod cur mutaretur nulla cauffa fuerat. καὶ 
ante vocalem breve eft : & pedem anapaeftum in ifta fe- 
de non reípuit comoedia, | 

Vef. τς. πάντες βλιχανώδειν εἰσὶ, καὶ μεστοὶ 
λάσος. »Ultimum verfum fic concipe: Πάντες βλιχ ώ-. 
»d eis εἰσὶ, καὶ μεστοὶ λά orn «.«« [ Perperam λατῆς erat 
editum. ] » Apud Hippocratem faepius leges, ἐμέεε σίαλα 
»xe«) wurm. Pro βλιχαγόδεις, quod verbum non eft 
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»nauci , Dalec. (cribebat βληχ ύώδεις, repugnante modu- e 
»lo verfus. Nos fecimus βλιχώδεις per iota; memores 
» veterem criticum Epiclem exponere apud Hippocratem . 
» Dry tvd'tc, τὸ λολιπασγκένον ματὰ γλοιώδυς Üypasias ἀκα» 
»ϑάρτου : pingui obfium, cum vifcofo humowm ᾧ impuro, 
»Hic vero Diphilusita vocat homines pirmita laboranter , 
» eamque ob cauílam ἀποσίτους : rara enim ciborum ap- 
» petentia quibus eft pituita molefta. Idcirco addit , μεεδτοὶ 
»Ad-nmr: nam δὲ λάση genus pituitae. « CASAUBONUS. — 
De voce βλεχόδης apud Medicorum patrem confulendus 
inprimis Foefius in Oecon. Hippocr. In £A «x «v à J' eic 
apud Noftrum coníemiunt cum editis msst; 44. & Ep. quà 
formà vocis paulo produ&iore uti potuit Diphilus eàdem 
notione, qua alteram breviorem ufurpafle Hippocrates . 

erhibetur. Nec minus aptum hoc ad metrum eft, quam 
id quod ei fubfirutum voluit Cafaubonus. 

MENANDRI verfus praetermifit Epiromator. Inferuit eos 
Excerptis fuis GROTIUS pag. 744. cuius verfionem δάρο- 
fui, Confer CLERICI Fragmenta Menandri pag. i74 (44. & . 
ibi notata. 

Verfum quartum in metro peccare contendit BENTLEI ia 
Emend. in Menandri Fragm. pag. 60. » ἰχθύδιεον enim fe-. 
» cundam corripit« inquit Igitur pro 

ἐν προσφάτοις ἰχθυδίοις τεθραμμέγα, 
fic corrigendum cenfuit, 

ἐν προσφάτοισιν Vx Ovd lots τεθραμμόνα. 
Eodem fundamento nixus DAwts , in Mifcell. Crit. pag. 
214. προσφάτοις quidem tenens, ix θυ ἔ δ (esse fcribendum 
contendit; provocans etiam ad neício quam analogiam, 
At ( quod iam fupra ad III. 95. b. monuimus ) ficut ja 
ἐχϑὺς vocalis v & brevis & longa haberi poteít, ἔς & 
in ἰχθύδιον : atque etiam in eodem hoc vocabulo, haud 
raro apud Noftrum cccurrente, con(tanter ( ni fallit nos 
memoria ) fyllaba &v longa ufurpatur. Sic quidem, 
ter hunc locum, babes eriam Ill. 95. b. 167. b. VIIL 359. 
d. Ft conftanter etiam fimplici litera v utuatur libri om- 
nes, quemadmodum etiam VIT. p. 28$. a. & alibi. Qua- 
re utraque novatione a viris doctis propofita carere nos 
poffe putavi. Maiorem fpeciem habet, ac fortaffe vere 
praeceptum eft, quod quintum verfum fic rehdüum voluit f 
idem BENTLEI: 

καὶ va&rzed e Toi I, τοῖς ἁλίμοιςε μὲν OU STRIV, 
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f »Nam ἅλιμος Qnquit) eft marinus ; ἄλμιος ne Graecum 
»quidem.« — Nec tamen mutare equidem librorum fcri: 
pturam aufus fum, quum a fubftantivo nomine ἕλμη 16- 
itima proríus ratione adiectivum ἅλμοιος derivatum vi- 
i debeat; quamvis nusquam alibi ea vox hodie re- 
periatur. 

Verf. 6. ἁλίσκεται plene fcripfi cum cod, A4, & editt: 
vett. Nec enim opus erat, ut ultima fyllaba elideretur , 
quod a Cafaubono faQum , fic edente , ἃ λίσ κε τ᾽ ἀλλ᾽ &c. 
F:rf. S f4. In editis fic legebatur: 

μᾶλλον “ροσοδέξατ᾽" ci δέ τις (py erat, 

᾿Αρκαδικὸς τοὐναντίον. (in ed. Ven. fic τοὐγωγτίον -) 

ἀθάλασσος ἐν τοῖς λοταδίοις ἁλίσκεται. ᾿ 
Ubi CAsAvBONUS adnotaverat: »Nonus verfus expleri 
» poteft hoc modo: éx τῆς bpeiris , "Apxad tos , τοὐναντίον 
δίς. At vel fic adhuc mifere claudicaturus erat oGavus 
verfus. Itaque maiori molitione ufus GRoTIVS, in hunc 
modum fcripfit : 

μᾶλλον προσεδόξατ᾽, εἰ δ8ό τις TovvarTioy 

᾿Αρχαδικὺς ὄρχοτ᾽ d τις ἀθάλασσος ζόνος 

τοῖς ἐκ ϑαλάσσης λοχαδίοίς ἀλέθχετει. 2 
Ut minore molitione, fic felicioti fucceffu hunc locum 
BENTLEIUS adminiftravit: » No$ levi opera, (inquit ) re- 
»iectis tantummodo illis, ei δέ i ὄγχοται, quae fupere 
» vacua Pine funt , & verfum fententiamqué fruftra one- 
»rant, fic locum fonum exhibemus K | 

» μᾶλλον δέξωτ᾽, ᾿Αρχαδιχὸς TovrayTloy 

H 4 ἀβάλασοον ἐν ror vere poni 

» ites , inquit , inflares, domi pifcibus vefcentes , marinum 
v vicum fa affidien:: ABrcadicus contra hofpes, longe a mari degens, 
»in patellis capietur. λοπάδια enim funt patellae Piftibus IxáméN 
» dis aptae. « Sic ille, non modo acutiffime, fed & ipfum - 
verum divinando adfecutus. Nam ita prorfus eft: verba 
ita, εἰ δέ τις ἔρχεται, nihil funt aliud nifi adfumentum, 
five a primo editore, five ab aliquo ante eum librario, 
temere verbis poétae adtextum, Cui facinori anfam dede- 
rat id, quod in vetuítis noftris membranis imperite fic 
fcriptum eft μᾶλλον σροσεδέξατ᾽ χεται. ᾿Αρκαδικὺς &c. 
ubi, cum χόται, in vetuftiori exemplari inter lineas fcri- 
prum, indicaffet, σροσοδέξατο hot loco idem valere ac 
προσδέχεται. indoGus librarius fcholion interlineare in 
ipfüm contextum perquam inepte intruf — Perf. 9. Pro 
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ἐγ τοῖς, οὗτος malebat. CoR AY ; fed nil magnopere urgere f 
videtur , ut folicitetur vulgatum. 

Verf. 10. ᾿Ιωγικὺς πλούταξ ὑποστάσεις “ 018 Y. 

Pro incommodo «oie», Bentleius Grotianum σοϑοῖ, 
adoptaverat Clericus, probaffe videtur. At ipfum «reié» ta- 
men rurfus legitur ΧΙ. $17. a. ubi hic ver(us cum fequen- 
te repetitur. Ouid fint ὑποστάσεις, ex Polluce docuit CA- 
SAUB. nempe »condimenta coagulata , vel forbitionum 
»lare quoddam genus.« Pollux IV. 6o. Αἱ δὲ περετταὶ 
GXeUa giat , ὀνθυλεύσεις καὶ μονθυλεύδσεις ἐχαλοῦντο" ὥς καὶ 
«παρὰ ἵδεγάγδρῳ αἱ ὑποστάσεις, ζωμὸς “αχὺς ἀμύλῳ Tie 
νύμεγος. — Pergit CASAUB. » Vocem erat fumüt Me- 
»nander ab Eupolide: nam ut illius propria adnotatura 
» veteribus criticis. Pollux {Π]. [ 109. ] ὁ δ᾽ Εὔπολις πλρύ- 
« Tal πέπαικεια, 

Verf. 11. κάγδαυλον, VoroBirnriowre, βρώματα. 
κάγανλον habet ed. Ven. & fic ms. 4. Suípiceris χάνδυλιν 
debuiffe, (de quo vide Animadv. ad L 9. a. ) quod idem ef- 
fe voluerunt nonnulli cum κάνδαυλος. Sed , divería haec 
effe, ex XII. $16.d. intelligitur, Et xárd'evAor ia eodem 
hoc verfu, ubi ille p. $17. a. repetitur, re&e ibi feginur 
confentientibus libris: quare merito id hoc etiam 
pofuit editor Bafileenfis & Cafaub. cum praefertim & me. 
trum id ipfum flagitaret.| » ὑποβινητιᾷν eft cevere , venerem 
» appetere, Inde ὑποβινητιῶντα βρώματα Menandro εἰδὲ ad 
» Venerem. [lunulantes. Clemens Alexandrinus, Menandrum 
» imitatus , τασχητιῶντα appellavit, in fecundo Paedago- 
»gi: σύῤῥω γάρ ἐστι τῶν πασχητιώντων ἐδεσμάτων ὃ τρά 
n “πεζὰ τῆς ἀληθείας. « CASAUB. — ὑποβειγητιώντα Ὦ. 1. ba- 
bet ms. 4. fuo more: fed verum renuit idem lib. XI. $17. 
ἃ. Conf. I. 9. c. 


ÀD CAP X. 


τοῖς εἰς ἀγαστόμοσιν βρώμασιν. » ReSe Dalecampiusa 
n τὰ εἰς ἀναστόμωσιν βρώματα interpretatur, quae valent 
nad reflituendam. ογεχία amiffam. Proprie ἀναστόμωσις eft 
»oris obturati reclufío. Paflim apud Medicos ἀκαστόμωσις 
» φλεβῶν, vel τῶν ἀγγείων , ἀρρεϊϊατυτ venarum apertie : 
» ἃ qua fignificatione non recedit , cum pro re[Hiruto ciborum 
»appeitu ufurpatur. Fere enim contingit faítidium cibo- 
»rum, cum os ventriculi alienis humoribus eft obíeffum : 
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a »cui malo ut medicina fiat, aperiendi funt occlufi mea- 
»tus. Fit autem hoc vel cibis fucci fubtilis, -cuiusmodi 
»funt illa, quae Plutarcho [ Sympof. VIII. ὃ Ῥ. 734.4.} 
» appellari Asvrà καὶ τομὰ dicebamus lib. lI. cap. xvii. 
»[ ad II. 58. c.] vel pharmacis eiusdem facultatis. Lese 
» Galenum de of. Medic. κατὰ τόσους libro VIII. « 
CASAUB. — ἀναστόμωσις ea notione, quà hic moxque 
rur(us lit. b. ufurpatur, nusquam alibi occurrit : exacu- 
&onem palati interpretatur Henr. Steph. "Thef. III. 1050. 
c. Verbum ἀγαστομοῦν, aperiendi fenfu , de quo Cafau- 
bonus dixit, ufurpatum praeter alios Polybio, V. 62, 4. 
quam notionem ad fenfuum inftrumenta transtulit Diphi- 
lus apud Noftrum , mox hac ipía pag. lit. f. 

ἁὁλμάσιν ἐλάαις, ἃς κολυμβάδας καλοῦσιν. conf. IT. c6. 
a-c. & ibi not. ARISTOPHANIS Fragmentum exhibuit 
Brunck T. Ill. p. 228. 2. ubi pro δρυπετεῖς, quod eft 
in ed. Cafauboni, δρυπεσεῖς maluerat , provocans ad 
Pieríoni Notas ad Moer. pag. 121. Et utuntur quidem 
noftri codices (quemadmodum ad lI. $6. a. Animadv. T. 
I. pag. 377. adnotavimus ) plerumque alibi hac forma δρυ- 
σέποις , quam etiam hoc ipfo loco editiones Ven. ἃς 
Baf. tenent: fed nunc quidem δρυσοτεῖς ( ni fallor) ms. 
"4. habet, δὲ incus, Ep. perípicue fic fcriptum video; nec 
id fane incommode : funt enim dpvorezeis Aat, olivae 
quae prat maturitate de arbore deciderunt , quas prolnde non 
illepide cum vetulis meretricibus confert poéta. 

Φιλήμων δ᾽ ἐν Meribrri 8 Ζωμίῳ. »Non displiceat nobis 
»quod do&Gis quibusdam viris placet, Mslvorz.. Aliter 
»tamen etiam libro VIII. a CAsAUB. — Nempe VIII. 540. 
e. rurfus citatur Philemon in' Merióyri.. Eum titulum, in 
Transeunte , interpretatus eft Clericus cum Dalecamp. Mi- 
hi aptius vifum erat , in Ambiente, — | Verf. τ. "Ix 00e τί 
σοι. Verficulos diftinxi ut praeivit BENTLEE in Emend. p. 
113. δὲ cum eodem τί cei, pro vulgato 7ís eoi, fcripfi. 
Verf. 3. Idem vir do&us μιαρὺς ἦν, pto μικρὺς ἣν 
fcribens, quod impurus erat. interpretatur , iftam. » emen- 
»datiopem, ait, verba fequentia confirmant. Inde dicunt 
Ὡμιαροφάγος, & μιαροφαγεῖνι« — Quae mihi non adeo 
evidens vifa eft ratio; cum praefertim, quaenam infit 

ximis verfibus fenteptia, Raudquaquam perípe&um ha. 
m: nam ne fatis quidem fcio, ad laudem - ne pifcis, 
an ad vituperium pertineant , quae ibi dicuntur, — Perf. 

"Animady, Vol. 14. D d ᾿ 





“18 ANIMADV. IN ATHENAEUM. g r3 


ς. Vitiofum ἐβόνυν per editiones omnes erat propararum; b 
pro quo ἐβόων reGe dedit ms. 4. Tota ecl Epit. 
τ Ἥσθιεον reGe mss. Perperam εἴσθϑιον edd. & fic mox 
Merum. “δώ. xéake ras dedere edd. nec aliud ex ms. 
«4. enotatum ; tamquam a fingulari xépxe-|. Sed reGius 
videtur xspx e «s, quod eft in ms. Ep. a fingulari à χερ- 
xTM. lbid. ᾿Αριστοφάγης ᾿Αγαγύρῳ. De titulo huius 
fabulae lata eft ἢ, 1. Cafauboni difputatio ; quam Indid 
Aud&orum olim, fi Deo placet, inferemus. Confer H. 
Steph. in Indice Thef, voce ᾿Ανάγυρος. — Verba , quae ex 
ila fabula adferuntur , verfibus diftinxi quemadmodum . 
praeivit Brunck in Ariftoph. Fragm. pag. 219. Duo po- 
fleriores, funt anapaeftici dimetri : fed, eidem metro quo 
pacto conveniant priora verba, non video. ἐρᾷς (verf. 
1.) ex Epitome adíciviffe videtur primus editor : certe 
fic habet nofter ms. Ep. Sed ἐρᾷ ms. 4. Id ἃ verum, ab. 
effe in &ine debebit interrogandi fignum. ^ Verba ifla 
( verf. 3. ) ϑηρευσαμένη καλάμῳ λοπτῷ, opportune lACOBS 
in Animadv. ad Antholog. contulit cum iftis, ἄσαρκα so 
σα [rire éd'ovraxevea o, ex Apollonidae Epigr. xxv. 
T. 11. Anale&. Brunck. p. 158. 
ἔστι δ᾽ h xspxovrm ζῶον ὕμιοιον τέττιγι xe) TpU*y ovo, . 
Poftremam vocem absque varietate ggnoícit cum editis 
codex ut ne. Quod tenens Conr. RO: de Ávib. 
. 317. intellexerat, cercopen turturi fimilem effe ob[irepera 
p aruliate. Αἱ vix dubitandum videtur, quin aut rre 
γονγίῳ h.l, fcriptum oportuerit, aut τεττεγονίῳ, 
uod contendit BOCHARTUS in Hieroz. P. II. lib. I. cap. 9. 
e τεττί γόνιον graecum nomen eft minoris cicadarum ge- 
neris ; tefte Ariftot. Hitt. Anim. V. 10. & Plin. IX. 26, 52. 
Ti TI γόνεον 6 veteribus Grammaticis citat Euftath. ad 
Iliad. β΄. pag. 175 , 48. δὲ γ΄. pag. 302, a. Et fic quoque 
apud Etymologum "fcribitur: idemque vocabulum apud 
Hefychium latet in corrupto 'Hzryéórior, Confer quae mox. 
ad Alexidis verba notamus. 
Ἐσίλυχος ἐν Κωραλίσκῳ. »Obí(curus poéta eft EPILY- 
» CUS, cuius fabulam Κωραλίσκον laudat àáu&or. Κοραλί- 
» cxoy vocat Suidas pero parvum. Κωραλίσχος eft adole 
» fcentulus , ut interpretatur Hefychius. Similis infcriptio 
» earum fabularum , quibus Παιδίον fuit index. « CASAUB. 
— Vide Suidam in ᾿Επέλυχος ; ubi ipfe nofter Athenaeus 
auGor citatur, At ícripturam per e longum & hic & 
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" rurfus pag. 140. a. agnoícit cum editis vetus nofter co- 
dex: eamdemque confirmare Hefychius videtur, cum 
quo Photü Lexic. ms. cónfentit. Eiusdem Epilyci fabula 
Φωραλίσκος citatur apud Noílrum XIV. 650. e. nifi ibi 
erravit librarius. ' "E 

c ln ALzXIDIS verf. 1. temere in editt. vett. omiffa erat. 
vOX λαλιστέραν, quam ex fua Epit. adiiciendam monuit 
Hoeích. adiecitque Cafaub. con(fentientibus noftris codi- . 
Cibus ^ Ff. 3. lufto longiorem infine efTe hunc verfum, 

οὐ κίτταν, οὐκ &ndór ,00 τρυγόν᾽, οὐ τέττιγα, ^ 
adparet. ἂς quamvis per apoftrophum τόττιγ᾽ fcribere 
velles, (quod in fine verfus non placet ) tamen ne fic 
quidem ratio conítaret metro, ob primam fyllabam in 
vpvybra longam. ltaque, collatis his quae paulo ante de 
vocab. τιτιγόνιον adnotavimus, non dubito, quin fic 
concipiendus ille verfus fuerit : | 

οὐ κίτταν, οὐκ &üdor, o) τιτιγ ὄν: ον. 
1ῆα. τρυγόνα. & τόττιγα. e duphc fcholio orta viden- 
tur ; quorum alterum admonebat vulgati proverbii , vpv- 
γόνος λαλίστερος 5 alterum interpretationem continebat vo- 
cabuli τιτεγόμον. Pro. &1d69, contra quod ferebat ufus 
in eo v O0, &sdér ediderat Ca(íaub. cum fubícripto 
iota. 


AD CAP. XI. 


τὰς dV ὄξους καὶ v&arvot γογγυλίδας : rapas cum acete 
€ finepi. » Hoc condimenti genus etiamnum in deliciis eft 
»aBud Graecos , maxime Ioniae incolas.« ConAv. 
ICANDRI Eclogam totam praetermifit Epitomator; 
d Vef. τ.Γ ογγυλίδο ς δισσὴ γὰρ id^ ἐκ ῥαφάγοιο γε-- 
T 


Vocula i3" fic fcripta, uti vulgo fa&um, absque accen- 
tu , valebit ἰδὲ, quod idem fonat ac δὲ, &, atque. Quo 
fumto , conftru&tio orationis talis fuerit concipienda : 

γέθλη γὰρ (ἐκ) γογγυλίδος καὶ ἐκ ῥαφάνοιο δισσή. Sin 
᾽ν» ἐὰν γὰρ κν ἡ ογγν valebit ἴδε, ecce : fed tum habe- 
bis orationem parum commodam, ἴδε, δισσὴ “γὰρ γενέ- 
Jan yeyyuMd'or ἐκ ῥαφάνοιο. In quo quid verum fit, di- 
Ícimus ex loco inferiore 1X. 369. c. Scilicet pripum vo- 
cabulum Γογγυλέδος e connexione verborum praeceden- 
tium, cum quibus cohaerebat , avulfum eft: δὲ, quum 
apud poétam γογγυλέδες, in nominativo plurali , 
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fequente interpunGione, fcriptum fuiffet ; nunc, abru- d 
ptum a praecedentibus vocabulum, ut qualicumque ra- 
tione ad fequentia trahi poffet, in Teyyuaíd'es mutatum 
eft. Sed alterum iftum, quem modo cltavimus , locum alius 
error occupavit. Scilicet , quum omiffíà in editt. vett. in- 
ter γὰρ δὲ ἐκ parriculà claudicaret metrum , Cafaubonus, 
quo illud fulciret , γάρ τ᾽ ἐκ edidit: at codex nofter 4, 
γὰρ δ᾽ ἐκ exhibens , docet γὰρ 14" ἐκ ibi fcriptum opor. 
tuiffe; nempe i4" pro ide, ecce. . 
᾿ Tertius verfus in. ed. Ca(aub. ἧς monftrofe us 
erat, xa) τὰς μὲν καύκοσον ἀποβλήνας at. 
»Eum verfum ( ait CasAUB. in Animadv. ) melioribus 
. v ingeniis fanandum relinquimus. Libri omnes corruptif. 
pfmi: in quibus pro x«üxegor Ícriptum ϑαύλωνον, vel 
» δηυκῶον. Ne in fequentibus quidem verfibus omnia prae. 
» tabo integra. « — Cafaubonidnum καύκοσον ex ed. Baf. 
erat propagatum : χαύκωσον habet ed. Ven. ha&enus fal- 
tem commodius , quod penultimam longam faciat. x ρα o- 
acer ἀπσχαυΐγαωας emendabat Valckenarius; ( tefle 
oen. ad Corinth. pag. 227 íq.) tam erudite, quam im 
iofe. Cui emendationi praefertim iftud xejxocor, quod 
abet Veneta editio, infignem veri fpeciem conciliabas 
Sed quum longe aliud darent vetuftae noftrae membra 
nae, prefhus infiftens veteris fcripturae vefligiis , 3 «Us. 
γον ex xa a inror decurtatum, ἀ σοβλύγα ς vero ex 
ἀποσλύνας Ortum fufpicatus fum. eav«lvem , arcfacert, 
non modo cum leni fpiritu dicitur, ut mox vf. 8. fed & 
αὐαίνειν, cum afpero: cuius compofitum &qevairery δὲ 
ἄφαυαίνεσθαι frequentatur; atque ipfum etiam χαθαναί- 
vetr , a quo καθαυψνον h. 1. formatum, Budaeus in Com- 
ment. Ling. Graec. pag. 549. (nefcio quidem quonam ex 
auGore ) adnotavit. Pro ἀπτοσλύγας vero rectius forraffe 
fuerit & og Aoíle«s, id eft( ut mox ait) φλοιὸν xaby- 
i44y06, cortice detratio. 1tud verbum primo, per frequentem 
ibrariorum errorem, literas o δὲ &, & vocales e δὲ v inter 
fe permutantium , facile potuerat in ἀποβλύσας corrum- 
pi; idque dein porro in ἀποβλύνας fuerit detortum. 
Verf. 8. τ᾽ ἐν ζεστῷ. Vulgo 87: cum accentu fcribunt, 
quafi ex ὅτε : cum fit ex ὁτὲ, alias, cui mox dein re- 
Ípondeat ἀλλο. Κα. 9. ἱδρυμένη πόλεας ὀμβάπτισον e 
ἅλμῃ. Vulgo poft ἐδρυμένῃ comma ponunt, ad praece- 
dentia trahentes id verbum ; non video quá fententia. Cae- 


N 


Ρ. 133. IN LIB. IV. CAP. XL iit 


eterum truncatam ab initio vocem δρυμένῃ. habent editt, 
Ven. & Baf. Inde PuRSANUS talem tentavit emendatio- 
nem, d'pua opéra s , 0A Ag ἐμβάπτισον ἅλμῃ : nene 
pe. ut conftanter fecit, Dalecampii verfionem, quoad 

eri poterat, fecutus. Sic autem ille: i» ferventem. cum 

demerferis aquam , 6^ abraferis , obrue multa muria. VM- 
lebrunium non moror , qui hunc locum fic reddidit: 
alors vous les plongerez dans unc eau qui vient de Louillir à 
Pinflant , mais qui foit tranquille; ( quafi ἱδρυμέγῳ le- 
geretur, eaque huic verbo vis ineffet) & vous en jette 
une grande partie ( πολλὰς ) dans la faumure. Ego, nihi 
temere mutandum ftatuens , fufpicatus eram , &Aunr a 
poéta dici idpuuéras πόλεας, quafi diceret, falis ufum in 
condiendis cibis , initium fuiffe hominibus congregationis inter. 
ipfos , ac vitae manfuetioris ac civilis, 

Verf. το. λευκὸν γλεῦκος συστώμνισον ὄξει. γλεῦκος 
reCte, ut videtur, legitur in editis omnibus. γλυκοῖ 
habet ms. A4. reclamante δὲ metro & connexione oratio- 
nis, quae fubftantivum defiderabat, ad λευχὺν fpeGans. 
In quatuor poftremis verfibus nullus omnino diffenfus e ms. 
-4. adfertur: nec in editis ulla varietas, nifi quod vf. 14. 

ro ixj«&Qous« , vitiofe ἐχμείζουσω habeant editt, Ven. δὲ 
aí. ^ Verf. 13. εἴ γ᾽ du ex ms, B. laudavit Villebr. CA- 
SAUBONUS , poflquam praedixit, fe non ommia in his 
praeftare integra , monuit : »Ín ultimo verfu faltem &pu- 
»6«1 Ícribendum, non ἄμυσαι : hauri € vaículo, quod 
» σταμνίον modo appellavit. « — Ego, cum extremorum 
horum verfuum vim non fatis perceptam habere mili vi- 
derer, in latinum transferre fermonem non fum aufus: 
itaque Dalecampii verfionem, nullo mutato verbo , un- 
cis quidem inclufam, fubieci Huiusmodi in locis, ubt 
mihi ipfe non facio fatis, commodum duco, quid ali 
raeftiterint aut fibi viii fint praeftare , adponere ftudio- 
o LeGori. Igitur ne Gallici quidem interpretis verfionem 
eorumdem quatuor verfuum gravabor huc transícribere. 
Ea fic habet: En général, vous pourrez auff. jeter aupara- 
vant , dans le vaifeau , des raifins fecs que vous aurez écrasés 
avec une molette, ou de la graine piquante de moutarde, 88 
yous y joignez de la lie de vinaigre , capable de fe faire fentr 
vivement , méme d une téte forte, vous pourrez puifer une [aum 
mure bien faite pour ceux qui auront bc]oin de manger. 
Í δίφιλος - - ἐν ᾿Απολειπούσῃ. Vide fopra ad p. 112. d. 
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In DiPHILI verf. 1. Ἐν δ᾽ ἐστὶν. Sic ex conie&. corri- f 
gendum putavi. Cum inficeta di&io , tum luxatum me- 
trum, medicinam flagitabat. Brevius GROTIUS , Ἔστιν 
ὄξος ὀξύ €or; in Excerpt. pag. 783. Eiusdem Grotü lati 
nam interpretationem Graecis verfibus fubiecimus, 

Verf. 4. αὶ φυλλὰς ὃ δριμεῖα περιοισθήσεται. 

In ed. Ven. δὲ Baf. fic expreffus erat hic verfus : 

ἢ φυλὰς, ἢ δριμὰ περισισθήξεται. : 
Tum Cataubonus, ex conieCtura, (nam deflitutum fe ia 
Diphili verfibus librorum auxilio ipfe conqueritur ) ia 
hunc modum refinxit : 

ἢ φυλὰς, ἢ δριμεῖα περιοισϑήσεται. | 
nec ullus ab hac fcriptura diffenfus adfertur ex ms. 4. 
Epitomator vero hunc verfum cum praecedentibus omi- 
fit. GROTIUS (five SCALIGER, cui illam emendationem 
acceptam Grotius in Notis refert) ὃ φυλλὰς 3 J'gie 

εἴα COrrexit ; tum vero ex σπερισισθήσεται, quod in ed. 
af. repererat , a epie eic Unc eva fecit. Cuius feri- 

turae Grotianae priorem partem accipiens, in iori 

emiftichio tenendum duxi περιοισθήσοται a Caíaub. ob. 
latum, δὲ a membranis noftris (ni fallor) con&rmatum: 
ut fit, circumferetur ; id eft adponetur convivis 6 o; 
eis ; a vetbo περιφέρειν, cuius frequens eft ufus, ubi de 
epulis agitur. Sic vero φυλλὰς non tam pro condimento 
fuerit accipiendum , quam pro cibo; fed pro cibo eximie 
condito ! quare etiam in τῶν ἡδυσμάτων numero vf. fa. 
refertur. φυλλὴὶς quae dicitur If. 66. d. ( ubi vide notata ) 
videri poterat nonnifi condimenti loco fuiffe; attamen & 
ipfa III. 120. d. ut iuftus cibus memoratur. Et fic φυλλὰς, 
.quod ἢ. 1. legitur, au&ore Polluce VI. 71. eft ὑσότριμ- 
μα χλωρὸν, id eft, morum vel intritum viride, nempe ex 
herbis : pro quo φυλλιὰς, eodem fignificatu fcribitur apud 
Hefychium. 

Verf. 6. ἀναστομοῖ. Sic reGe ms. 4. Nec aliter le- 
gerat Epitomator , qi mutatà quidem orationis ftru&urà 
ἀγαστομοῦται hoc loco fcripfit. Inde derivatur nomen 
ἀναστόμωσις, de quo paulo ante. Perperam ἀγώστομεῖ 
edd. — Perf. 7. κατημβλυωμένον. κατημβλυμμένον ms. Ep. 
bene per (e: a verbo xerauflAvro , quod etiam ufitatius : 
fed parum apte ad metrum. 
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ἃ [In Arzxrmpis verf. 5. Pro εὐθέως, quod eft in editionibus 
vett. δὲ ms. 4. reGe εὐθὺς ex Epit. adoptavit Cafaub: 
monitus etiam ab Hoefch. Αἱ ne fic quidem perfanatus 
veríus: nam, pro ὧν οἴνου. aut ἣν οἴνου fcribendum , ut 
fecit BRuNCK in Notis ad Sophocl. Oedip. Colon. 28 
aut ἐὰν cirov, ut monuit lIACOBS in Notis msstis. l- 
Gionem ὀσμὴν ἴδωσιν, ( verf. 4.) BRuUNCKIUS Ll. c. con- 
tulit cum ifta Sophoclis ὁρῶ τὸ φωτιφόμεγον, & illa Ae- 

* fchyli , χτύπον J'édopxa. » Video ; (inquit) id eft, percipio. 
» Verbis videndi, cum fit is fenfus omnium nobilifhmus , 
»reliquorum fenfuum perceptiones declarantur. « — Sic 
apud Νοῆγπηι, ἦχος λεύσσων, VIII. 543. f. Et inprimis 
fimile illud, Tásry os ὀπτὸς εὐθὺς, ἂν ἴδε τὸ "rop , Ll]. 219. 
je. ubi pariter ἣν vel ἐὰν, pro ἂν, fuerit reponendum. At 
duriorem h. 1. di&ionem illam ratus Epitomator , iex osi 
pro ἴδωσιν fcripfit. 

Ferf. 4 f2. » Graviffimae mendae verfüm quartum δὲ 
» quintum deformant. Sic enim legitur : συμφορὰν λέγεις, 
» yi ἂν φαίνης ἂν eic συμπόσιον εἰσελθὼν ἄφνω. Quis 
»iíta intelligit? Nemo hercule nemo. Lego, planiflimà 
» & certiffimà fententià, 
»p—— —— συμφορὰν σέ γ᾽ aimopar 
φώίης ἂν εἰς συμπόσιον εἰσελθὼν ἄφγω. 
» Eleganter συμφορὰν δρᾷν, de re molefta, & quam vi- 
»deas ingratis. Paulo aliter apud Sophoclem, SéraTore 
»Tád' ἀκούειν, δὲ fimilia, À libris eft τὸ φα ἐν ς pro 
» φαίνης : caetera ab ingenio. « CasAuB. — Φαίης τοῦδ 
moftrt etiam hbri dederunt; quod iam Dalecampius ex 
conie&ura viderat. Caeterum percommode teneri poffe 
vulgata fcriptura mihi vifa erat, loquentium partes ita 
diftinguendo, ut a nobis praeeunte eodem Dalecampio 
factum. Nec vero turbare nos debet illa particulae ἂν 
pleonaftica repetitio; quae frequens admodum Atticis. 
Ad φαίης ἂν intelligo, συμφορὰν "ysrérüas vel συμβεβη- 
xáras, diceres fane, portentum aut magnam calamitatem. acci- 
diffe; puta, fubito mente alienatos faiff hos homines, aut 
iquid fimile. — Verf. 6 fa. Bene ἴσως ἔπεστί τις χάρις 
habent edd. cum ms. Ep. & ignorant cor, quod impor- 
tune hic inferit ms. 4. . 
Verf. 8. ὃ Toy παρωμασύγτην ἴδο. ReBe δα edd. cum 
4 
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Epit. »Tlepapaeuyrne reGe: exponitur de parafito. Lib. a 
» Vl. ( pag. 242. c.] ταραμασήτης fcriptum ex eodem po&- 
»ta, quod videtur ἀναλογώτερον : nam μασάσθωι dicimus, 
» Sed utrumque dixerunt Graeci. Hefychius: Μασύντης, 
»ταράσιτος.α CASAUB. — Etiam ταραμασύλτας legitur, 
XIV. 642. e. neício an vitiofe, fed confentientibus certe 
noftris membr. A. Hoc loco in ms. Ep. fpatio vacuo re- 
lito, omiffum illud iptitm vocabulum ; quod nempe fue 
fpe&um fuerat Epitomatori. 
Verf. 9. » Penultimus verfus ita fcribitur : 

πκχαυκιζόμονον τὰ λευκὰ, TW ἀβ «Δλλ ὃν E ue. b 
»nScio, xavals ieperiri pro βαυχίς [ nempe fic edd. in- 
» vitis msstis, XIII. «68. Ὁ. hic tamen f&avxiQépmeres. 
» (cribi malim. Hefychius, ubi docuit, BeuxiQeetas ufur- 
»pari pro ϑρύστεσθαι., fubiicit haec: βαυκιζόμενον" τρν» 
»Qtps xal ὡραϊστῆν. [id eft, voluptarium ; inio Ὁ fa- 
»co exorhatum. ] Videtur optimus ille Grammaticus hunc 
»ipfum Alexidis locum ante oculos habuiffe cum haec 
»Ícriberet. Eft igitur βαυχίζεσθα! τὰ λευκὰ, per lafciviam 
n ofentare baucidus ( id calceamenti genus ) a/bas.. Baucides 
» fere crocei coloris erant, ut fcribit Pollux. Hic oftene 
»tator ineptus a/Pas geítabat, easque inter falrandum 
»íubinde oftentabat. Homo ftultus multis nominibus 
»nam in totum ineptae ad faltandum erant baucides, 
»non minus quam illae quae hodie nobis a fubere, id 
neft, ἀπὸ τοῦ €sA2cv , appellantur pantofellae. Baucidibos 
»íolitum fuber fuppingi , ( vel quia hibernum érat hoc 
»calceamenti genus, vel quia a mulierculis geftabatur , 
»quae mendacio flaturam irent ádiutum, ) declarat incer- 
»tt poetae verficulus apud veteres magiítros, [ apud, Athen, 
» Xlll. $68. b. ὁ φελλὺς ἐν ταῖς καυχίσιν ( unto Éavai- 
»gir, ut eft in mss. ] tyxexazTvTai..— Verum haec alio * 
»loco melius δὲ uberius. Pofterius hemiflichium ad in- 
»citas redegit nos faepe. Membranae nos deftituunt. Bre- 
» viator hunc verfum circumfcripfit , [ nempe omifit fimul 
»cum prima voce verfus fequentis,] reliquos omnes de- 
» fcribens : cauffam diximus tam multoties. [ nempe, quod 
»nimis corrupta & infanabilis fcriptura ei videretur. ] 
» Scribo, τὸ γάβλον δ᾽ ἅμα. Videtur ineptulus hig inter 
» faltandum calceos offenta[fe , & nablum , quod manibus te- 
»nebat.« CASsAUBONUS. — Late fuper eodem loco dis- 
putavit GATAKER, iu Adverf. Miícell, Pofthum. cap. 36. 
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b pag. 712 fqq. nec tamen prorfus ad liquidum rem perdu- 
ie Illud haud dubitandum, rece Bav idle vo ab 
utroque viro do&o eíle emendatum: erroris fons in 
promptu, de quo haud multo etiam ante diximus, ad IV. 
129. e. Verbum autem hoc βαυκίζεσθαι interpretor (alt. 
ille) vel τὰς βαυκίδας ἐνδύεσθαι, crepidis. illis indutum 
»effe, vel τὸν βαυκισμὸὺν üpy aiolas , baucifmum faltare. Eft 
»autem βαυκισμὺς (ut docet Pollux IV. 100.) Bavxou üg- 
ἡ χηστοῦ κῶμος ἐπώνυμος, &fp& τις ὄρχησις, xal τὺ σώ“ 
»(4& ἐξυγραίνουσα. Forte etiam , inter (αἰραπάμπι 1οπίομης 
» aliquid cantilatum efl: nam Hefychio Βαυκισμὸς eft eidos 
» δῆς σρὺς ὄρχησιν χεποιημέγον. « Haec Gatakerus : qui- 
bus perledis, quid fibi hic velint adie&a verba τὰ λευχὰ, 
nondum video. Nam, quod in mentem nobis venerat, 
τὰ λευχὰ fortaffe intelligenda ἀνόντα & μαινόμενα-“ ( coll. 
Hefych. in Qpéves , & ibi Interpp.) id quidem mi- 
nime urgere aum. Etiamque fi cum Cafaubono ad crepi- 
das referas τὸ βαυκιζόμενον., ne fic quidem τὰ λευκὰ ad 
easdem crepidas commode referri pofle videntur: fic enim 
ὰς λευκὰς diGurus fuiffet poéta , e verbo βαυκιζόμενον 
nomen τὰς βαυχίδας intelligens; non τὰ λευκὰ, ut aliud 
nomen ( ὑποδήματα ) effet intelligendum. Levis oborta ἡ 
nobis fufpicio erat, fpeGare fortaffe huc aliquatenus id 
quod apud Hefychium legitur, Teuuxds* ἀναιδής. Sed de 
hoc viderint eruditi. In pofteriori vero hemiftichio per- 
commodum videtur GATAKERI inventum, βαλλίζονθ' 
μα, ideft, mripudiantem : de quo verbo confule Noftrum, 
VIIL 362. a. & fqq. 

Verf. 10 (4. there ἀγαπήξαιμ᾽ ἂν αὐτὸν ἐπὶ ξύλου 

λαβών. 
Primam vocem cum integro verfu praeced. omifit Epit. 
Mirum vero, quod deinde uterque codex cum edd. in 
ἐπὶ Tov ξύλου confentitr, quod metro repugnabat. Pere 
commode [ACOBS , in Notis msstis, corrigit: 
ndurT! ἀναπήξαιμ᾽ αὐτὸν ἐπὶ ξύλου λαβών. 

» ἂν ἀεϊδτυπι, inquit, hoc loco non valde defiderabitur. « 

ANTIPHANIS verf. 1 (4. ὀρχούμενον ταῖς x epe. Si- 
gnificatur quidem verbo ὀρχεῖσθαι omne motuum corpo» 
ris & geíticulaionum genus. Vide Noftrum L 21. a. tum 
Hefychium in 'Opx eia; , δὲ Plat. in Cratylo pag. 377. Sed 
mire tamen & iníolenter di&um , ὀρχεῖσθαι ταῖς x ep cl; 
Quod nos coniedtavimus, τοῖς x, ove), haud impro- 
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babile fortaffe iudicaverit qui contulerit VIL 276. e. & X. 
437. €. Jbid. τὸν βάχηλον. βάκηλος, ex veterum inter- 

etatione , eft ὁ μέγας καὶ ἀνόντος. Vide Hefych. & ibi 
aterpp- Sic latine Paceolum pro flute dicere confueverat 
Abguftus, tefle Sueton. c. 87. 

Verf. 4 fq. ὁ τὴν Θεοδέκτου μόνος ἀνευρηκὼς τέκν, . 

ὃ τὰ κεφάλαια συγγράφων Εὐριπίδη. ς 
»De Τλεροάεε ( inquit CASAUBONUS ) verfus eft Αηΐ» 
» phaais, ὁ τὰ κεφάλδια Gc. hoc eft: qui Emipidi fabulas 
» fuas componere aggre[Juro , [umma capita defcribit, ὦν primam 
» faciem tragoediae delincat, a. — Αἱ non de TAeodefie hoc 
dicit poéta, fed de eodem philofopho, quem modo dixe- 
Yat inveniffe Theodctlue artem. Quibus nominibus an cet- 
tum aliquem hominem defignare voluerit, quisve ille fit 
quem dixerit, non definiam. Euripidem in fcribendis tra- 
oediis adiuvifle Socrates a nonnulli 

ért. 1I. 18.) quem nefcio an hic in qnimo uerit 
poéta. TAeodct&s Phafelitae apud Noftrum X. 4{1. e. lae- 
datur folertia in proponendis gryphis, refolvendisque his 
qui ab aliis effent propofiti. Quae autem hic cómmemo- 
ratur ars Theodedíae , videtur “(γε Oratoria effe , qua & 
excelluiffe, & eamdem fcriptus illuftraffe δι pater Theg- 
de&es, & filius cognominis, traduntur. Vide Suidam, & 
Fabric. Bibl. Graec. T. IL. p. 312. 

EniPHI verficuli, paffim in Sententiarum fyllogis e Co- 
tnicis colle&arum leguntur, ex Athenaeo translati : ác in 
Brunckii Gnomicis p. 401. 

1n ALEXIDIS verfibus , cum pravà verborum diftinGio- 
ne proríus obícurata effet oratio , ita diftinguenda verba. 
effe, ut a nobis fa&um , perípe&ie docuit CASAUB. in 
Zinimadv. — Quod autem idem pro ὄψον, quod vf. s.d 
editum erat, neceffario o» » legendum ceníuit : pro eo per- 
commode 5 ψ o v dedit ms. 4. 1n Epis. omiffa eft tfta ecloga. 
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᾿Αττικὺν δὲ δεῖσγον - -. διαγράφει Μίάτρων ὃ παρῳδός, 
» Multum Athenaeo debemus qui MATRONIS Parodiem 
»nobis confervavit defcripram ifto loco. Carmen eft δὲ 
»ingeniofum, & leporis ac venuftatis pleniffimum. Me- 
»rebatur profeGo eius venu(tas, ut plus paullo operae 
» in illius interpretatione viri doi fumerent. Tirones quie 


P. 114. IN LIB. IV. CAP. XIII. 427 


d »bus eft otium, f: me audient, fingula huius parodiae 
»cum Homerico fonte , unde funt derivata, contendent: 
»Ífuave etit ac iucundum confiderare qua dexteritate fen- 
» tentias poétae in diverfiffimum fenfum Matro hic detor- 
» ferit.« CasAUB. — Poft H. STEPHANUM , qui hoc car- 
men, cum aliis Parodorum fragmentis, ad calcem Certe 
minis Homeri δὲ Hefiodi anno 1575. adieGtis Jof. Scaligeg 
Cattigationibus edidit ; idem carmen cum aliis MATRONIS 
Frognentis exInbuit BnuNckK in Anale&. Tom. ll. pag. 
245 iqq. 

» Pus verfus, Δεῖσγα μοι ἔγγονα, Μοῦσα, “τολύτροφα 
»χαὶ μάλα πολλὰ, quod nemo non videt, ex ifto fa&us 
» eft, [Od. «'. 1. ] "Ard pa μοι ἔννεπε, Mouma , πολύτροπον, 
»0s44Ad πολλά. — Proximus, ἃ Ἐσδνοχλῆς &c. totus eft 
» Matronis , nifi quod Homericum verbum δείσνισον ufur- 

e»pavit. — Sequens, ἦλθον “γὰρ κἀκεῖσε &c. totus eft poé- 
»tarum principis, [ Od. Q. 164. unica voce excepta 
» Etiam quartus, οὗ δὴ καλλίστους diproue ἴδον ἡδὲ μεγί- 
2 στουζᾳᾳ fine ἀαδίο Homeri eft: etír non memini nunc 
»quomodo apud illum fcribatur. Similis veríus in fex- 
»to lliad. [ζ΄, 164.] ὃς χάλλιστος (nv ποικίλμασιν 803 μέ- 
»yicTos. « [ Quem verfum fpe&abat Parodus, eum ha- 
bes Iliad. x. 436. Teu δὴ καλλίστους ἵππους ἴδον, ἠδὲ 
μεγίστους. ἢ 55 Quintum cum legas, Asvxorápovs χιόνος, 
γγέσθοιν δ᾽ ἀμύλοισιν δμοίους : veniat in mentem; necefle 
»eít iftius de Rhefi equis, [Iliad. x. 437.] Δευχότεροι 
» χιόνος, δείειν δ᾽ ἀνέμοισιν ὅμοιοι. Similis eiusdem poé- 
»tae parodia, [apud Athen. II. 64. c. ] Aevxorépas χιό- 
» vos ἰδέειν ἀμύλοισιν ὁμοίας" τάων φυομένων ἡράσσατο orb» 
» 79a, γαστήρ. « CASAUBONUS. -- erf. $. Pro ἔσθειν, 
quod re&e editum eft, perperam uterque codex ἐσθίειν 

. habet, contra quam defiderabat metrum. Subinde etiam 
alibi, partim a librariis, partim ab editoribus, temere 
permutatas inter fe vidimus duas [445 eiusdem verbi for- 
mas, ἔσθειν & ἐσθίειν. ἄμυλος proprie adiectivum no- 
men , molam non expertum fignificans. Inde per ellipfin fiunt 
fubflantiva: unum, neutrius generis, Tb ἄμυλον,, Ícil. 
&Asupor , amylum : aliud mafc, gen. ὁ ἄμυλος, Ícil. ἄρτος, 
five ans: cf. XIV. 644. f. aliud foem. gen. n ἄμυλος, 
fcil. μάζα; five per fe fubftantivi vice fungatur haec vox 
3 ἄμυλος, qua utitur Ariftoph. Pac. 1194. ubi τὰς ἀμύ- 
λους Ícholiaítes interpretatur σλαχοῦγτάς TIR , placene 
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tarum genus quoddam. Et fic h.l. Matron. ἀμύλοισιν in foem. e 
gen. ufurpavit. 

n Sextus verfus, τάων καὶ βορέης ἠράσσατο σοττομενάον, 
» [πέσσομ. ms. Ep. πέπστομ. ed. Baf. δι Caf.] quantum me. 
» mini, apud Poétram legitur paulo aliter de equabus Dar- 
wdani quas Boreas adamavit. Alicubi fub lliadis finem 
»[lliad. v. 333. ] recordor legere hunc verum ; τάων 
9) καὶ Βορέης ἠράσσατο βοσκομενάων. Hic vero τάων intel- 
»lige ἀμύλων : quarum, dum  coquerentur , ive recens cole- 
»rum , vel Boreas poterat affici defiderio. Senfus autem eft: 
»adeo bonos panes illos aut placentas fuifle, ut etiam 
» Borealia celebrantibus apponi potuerint. Moris fuit 
» Athenis, Boreae facra facere, demerendi illius gratia. 
» Magna folennitate is dies celebrabatur, atque inprimis 
» lautis opiparisque epulis, Βορεάζειν hoc dicebant : & fie- 
» ρεασμὸὺν Íuperftitionis huius ritum. Hefychius: Bepeee- 
υἱοί" ᾿Αθήνησιν οἱ ἄγοντες τῷ Βορέα ἑορτὰς xal ϑοίνας, ira 
»» ἄγοτοι (malim &rosor) πνέωσιν. ἐκαλοῦγτο di Pops 
» Videtur dicere, thiafotas horum facrorum (8, appel- 
»latos βορρασμούς. Ego arbitror , βορεασμὸὺν id effe quod 
»iam diximus: at, qui fuperflitionis huius facra conce» 
» lebrarent , eos effe di&os βορσαστάς, ut eix«d'icràs, τος 
»7ptJieTà4s, Gt fimiles.« CASAUBONUS. — Vide Hefy- 
chii Interpp. 1. c. At, de his cogitaffe ifto loco Matro- 
nem minime equidem confirmaverim. 

Verf. 7. Αὐτὸς δὰ &c. Vide lliad. γ΄. 196. & δ΄. 231. 
& 250. — Perf. 8. στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ior οὐδὸν ἰών. σχεδόδεν δέ εἷ 
* D JU . . . "Tn 
ἣν παράσιτος. » Duo hemiftichia, quae variis in locis in 
» Ulyxea leguntur, conflavit in verfum unum. In prio- 
»re nihil mutavit: ( vide lliad. 2. 375. Odyff. v. 128.] 
» poflerius ita habet, ( Od. f. 267. & ν΄. 3o.] ex «der 
»dé οἱ ἦλθεν ᾿Αθήγη. « CASAUB. — Ferf. 9. Χαιρεφόων, πε!» 
γῶγτι λάρῳ ὄρνιθι ἐοικώς. »Invenies in poémate de Ulyffe, 
nZejaT ἔπειτ᾽ ἐπὶ χῦμα, λάρῳ ὄρνιθι ἐοικώς. « IDEM. — 
Non de Ὀἱγῆςε, fed de Mercurio ifta dicuntur Od. 7. «1. 
Apud Poétam de /aro avc ibidem continuo fequuntur illa, 
ὅστις - «ἰχθὺς ἀγρώσσων, quae pifces venatur; pro qui- 
bus Parodus memorzi λάρῳ Ícripfit. De Chaerephonte , pa 
rafto, plura apud Noftrum iníra reperies , Iv. 164. £ 
& 165.2, tum rurfus lib. VI. p. 242 extr. & fqq. 

Verf. 10. νήστης, ἀλλοτρίων εὖ εἰδὼς δειπνοσυνάων. f 
wScribendum vig 7:5. Apud Homerum memor fum 16» 
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» αὖ εἰδὼς ἱπποσυνάων, ἴ τεκτοσυνάων Οὐν . ε΄. 250. 
RR λασμένον Ἱπποσυνάων. [ Miad. 4. 776. Od. a^. 53 
Caetera comparent ftudiofi adolefcentes, quibus plus 
e£& otii quam mihi.« CASAUBONUS. — »8e 7:6, quod 
oluit Cafaubonus , habet Epitome, & ex ea Euftathius, 
uius tamen locum a Pierfono ad Moerin pag. 27o. ci- 
irum reperire mihi non contigit. Eamdemque fcripturam 
loptatam a Brunckio video in Anale&is I. c. & a Tou- 
io, Kmend. in Suid. P. 111. p. m. 499. Quo quidem fum» 
», quo pa&o cenfultum metro exiftimare potuerint do- 
ΕἸΣῚ duumviri, exputare non poffum. l viera 
nui, quod cum edits tuetur ms. 4. Nec enim barbara 
ft illa vocis forma, ut morofior contendit Phrynichus : 
xd ex communi Graecorum fermone , ut docuit Moeris ; 
To qua Attici utique νῆστις ufurparunt. 

Verf. 11. T8, tunc: pro τούτῳ p velis τούτῳ, ut. 
wpe apud Homerum. — Perf. 12. οἷς ἐπιτετράφα- 
«i. Iliad. β΄, 2$ & 62. Sed ridicule, ne dicam imperite, 
erbum plurale ἐπιτετράφαται (quod quidem cum edi- 
s tenet codex nofter uterque) ad fingularem μέγας οὐ- 
we refertur. At, ni me omnia fallunt, eft is veteris 
'icuius librarii error, qui illum, quem modo citavi, 
oétae verfum in animo habuerat. Sed manifeíte alius 
ἃ verfus, quem noy modo reperi Parodus, verum et- 
πὶ maiori ex parte expreffit , lliad.'«. 750. & ϑ', 349. 

Tic ἐπιτέτραπται μέγας eipashe , Ὀὔλυμπόε τε. 

aque ἐπιτέτραπται etiam apud Νοῆτιιπι legen- 
am putem. Fefüive autem utique culina fornicata , cuius 
wperium tent. coquus, οὐρανὸς ὀπτανιάων vocatur. Culina 
raece aliàs τὺ ὑπτάνειον vel ὀττάνιον eft: nunc foeminini 
eneris nomen à ὀστανία finxit Parodus ; nifi fortaffe hoc 
omine non modo culinam , fed totam rem. coquinariam fi- 
üificatam voluit. Colorem habitumque verfus. fequentis , 
κὰν &c. adparet mutuatum effe ab eo qui apud Home- 
am excipit illum, quem modo adpofuimus. 

Verf. τς. ἤσθιον εἴδατα πάντα. omne genus ciborum co» 
edi. ReGe ἤσθιον ms. Ep. — Verf. 17. ὠμοτάριχ or. cf. lI. 
17.C. & 121. b. — Verf. 19. οἱ δὲ κυλινδ. Vide Iliad. a. 
54. ref. 20. ἐγ καδαρῷ Gc. Totus ex lliad. .|". 61. 
tpreffus. Sed , quod fiuZus hic narrat Parodus litus ad 
wAte$ , videri id poffit pugnare cum eo quod initio di- 
trat, ^frhenis a&um εἴς hoc convivium. Nempe in 
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portu a&um ftatuit, qui pro parte haberi poterat urbis 
Athenarum. — Perf. 21. σολλὰς δ᾽ ἐκ κεφ. Ihad. χ'. τς. 
Jbid. elAxoy in tertia perí. acceperam , fubintelligens $av- 
τοῖς. Αἱ fic eiAxorro fuerat dicendum, Fuerit igitur pci- 
ma perf. fing. ego extraxi , evulft illis. 

Verf. 23. 'H δὲ Φαληρικὴ ἠλθ᾽ àous. Vide ad III 108. 
Animadv. Tom. II. pag. 242. — Perf. 24. &rr& παρειάαν 
&c. Poéta, de Penelope, Od. α΄. 334. ἄντα aepeikes 
σχομένη A ior api κρήδεμνα. Haec verba ad 
rens Parodus, ῥυπαρὰ κρήδεμψα dicit, id eft, fordida re- 
dimicul;: haud fatis adparet quà fententià. f/gams intel. 
ligit CASAUBONUS; quae quidem quid huc faciat non vi- 
deo: nam, ut dem, quod ait ille, cum multa alga cac 
apuas; tamen non cum alga menfis inferuntur. Propius 
ad verum acceihffe DALECAMPIUS videtur, cum ait: 
» Garum intelligit, quod ad intin&us adhibetur. « Certe 
reífpexiffe Matronem probabile eft modum habitumque, 
quo inftru&ae menfis inferri apuae folebant. Ac pote- 
rat, hoc refpe&u , tenere Homericum epitheton λεπαρὰ: 
quod miror non ab eo fadum, cum praefertim etiam 
ex vocis ambiguitate ioco locus fuiffe. Nam cum »- 
“γαρὰ κρήδεμνα apud Homerum nitidum redimiculum ἢ» 
£nifücaret, hic, ubi de apuis agitur , forec pingue πᾶ» 
miculum ; quoniam multa pinguedine unCtae apuae men- 
fis adponebantur, ut difcimus ex ITI. 96.c. ubi vide no- 
tata. Αἱ nimirum, quia illud edulium , ac praefertim οἷ» 
mium illud pingue , non fatis ad palatum erat noftro Par 
Odo, ideo τω παρὰ in ῥυπαρὰ convertit, δὲ pro airido aut 
pingui , fordidum. dixit. | 

trf. 24. τοὺς δ᾽ à Kon] ἐφίλει, καὶ ἐν cüptenb 
ἐξεπεφύκει, 
σίννας ἦλθα φόρων, καὶ ἄμυλα ἠχἤήεντα. 
Ad ifta verba haec eft CaAsAUBONI Animadverfio: ν» 50» 
» bebam , Τὸν δ᾽ ὁ Κύχλ. & cum fequenü verfu coónti- 
» nuabam. Defícribit unum aliquem e fervis Xenoclis: il- 
»lum nempe qui pinnas meníae intulerat. Eum ait Cy- 
» clopi fuiffe dile&um, atque adeo a Cyclope in fuo an- 
»tro generatum. Horridum aliquem (ervum , vifu tur- 
»pem, & altero oculo captum defignar. IosEPHUS vero 
» SCALIGER cum fuperioribus hunc veríum iungens , ícri- 
» bendum arbitrabatur, τὰ ς δ᾽ ὃ Κύχλωψ ἔφλη καὶ ἐν 
υοῦρεσιν (2666 φύκη. Has, inquit, παπάρῥαε Cyclops, 
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: montibus eradebat τὰ QUxn: nam apuae cum multa 
. capiuntur, quae eft φῦκος : & algas ipías fuperiore 
u vocabat λιπαρὰ xpitó eure. — In verf. 25. poftrema 
üfefti vitii funt comperta. Proclive eflet emendare, 
ἀμύγδαλα ἠχήεντα : nifi & praecedentia obfta- 
t, & magis fequentia. Scribe igitur , vel cum acutiffi- 
Scaligero, χαὶ 786» μυελόεντα, vel, ut cenfe- 
; nOS , xa] ὀσμύλι᾽ ἤχδεντα. Vocem ἤχήοσντα omni- 
retinendam puto: eft enim Homerica, [ lliad. «α΄, 17. 
δ΄. 73.] quo refpexiffe parodum non dubito. Óf- 
i inter polyporum pecies recenfentur , ( VII. 518.e.] 
ὀσμύλια dixiffe Ariftophanem in Danaidibus , ex Athe- ᾿ 
» (VII. 324. b.] & Polluce [1]. 76.] difcimus, 
n fcribebam , καὶ κογχύλι᾽ ix rra « — Ego, cüt 
| omnibus nihil certi viderem , nil mutatum totum Ió- 
qualem in libris inveni, repraefentavi; nifi quod 
tum in fine verf. 24. adieci, quo vel fcripturae cor- 
la, vel defe&us indicaretur: nam, intercidiffe non- 
poft illum verfum, haud vana fortafle conie&urà 
:ari licuerit. Nil autem varfant libri editi (criptique : 
[uod vf. 24. pro φίλει quod erat editum, rede co- 
iofter utesque £o (A «e: exhibeat ;; tum quod vf. a. 
rra (quod cum editis Epitome tenet ) σίνας ha- 
ns. Α΄. íuo more: denidue , pto ἄμυλα, quod eadem 
cum edd. tenet, e& ἀμ vA a 1n ms. 4. cum accentu in 
t. quod ad ὀσμύλια (quae Cafauboni erat conie- 
) paulo etiam. "accedit. Illud adiicio: fi ὁσ- 
, aut cum ap ho ὀσμύλι᾽ legendum flatuas , mi- 
videri poffe, quid fit quod fneTa, fonora, adii- 
poéta; quod qui polypis conveniat haud fatis ad- 
: fed id eo pertinere coniicias, quod inter faxa 
tras vivit polypus, eisque fe adglutinat , ubi maxi- 
remens mare e(t, ne va ϑάλασσα, ut ait Pocta 
d. 147. VILLEBRUNIUS, alia hic nonnulla fuo ar- 
"uU mutans, quae non moror , verfuum etiam feriem 
ndam ceníuit: ita ut verss. 24 - 26. proxime fequan- 
luem , πολλὰς δ᾽ ἐκ xq. vf. 21. utque adeo illud pro- 
Ὦ τοὺς δ᾽ ὁ Κύκλωψ ad echinos referatur; tum pro- 
aute vf. 27. Ψῆττα τε &c. inferantur illi duo Ἡ δὲ 
po & ἄντα παρειάων. qui funt num, 22 feq. Deni-. 
1on alienum fuerit, i DALECAMPII interpretationem 
lis huius loci adpofuerimus ; quae ef huiusmodi : 
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Quibus vero Cyclops oble&atur, quemvis im montibus ἢ 
educatus , {ἐξοπεφυκὼ!] 
innas coquus attulit: amy. ria , 
, elba nutrit aqua faxo (o circitmrotato. 

Verf. 36. Cum fic olim ederetur, ἃς καταφυγότρεχος &c. 
adnotavit CASAUBONUS : » Sine controverfia verum eft, 
» quod SCALIGER divinavit, ἃ κατὰ φυκότριχος. « — Εἰ 
haud dubie ad proxime praecedentia verba e(«vae ( aut 
quidquid de hoc facias) ἠχήεντα, inferendum relativum &, 
non ἅς, videri debebat. Sed quoniam, quo paco a brevi 
fyllaba ἃ incipi verfus hexameter poffet, non vidi ; mutare 
iftud, quod cum editis agnoícunt vetuftae noftrae mer. 
branae, nom aufus fum: quamquam, quo referatur ἃς 
foemininum, haud adparet; nifi forte ad ψᾶτταν & τρί» 

^w» trahi poffit, quae vf. fq. commemorantur : quo re- 
ἔρεδυ in fine verfus reGius fortaffe fa&urus eram, fi πὲ» 
norem diflinBionem , quae erat in editis, poft ὕδωρ, tenuif- 
fem, δὲ initio verfus fequentis {ψῆτταν minuículà literá 
initiali fcripfiflem. Nec vero magis adparet, Epitomator 
, quid fpeGarit, οὖς pro às fcribens. a 

Verf. 37. "Vsrr& τε. Novam phrafin ab his verbis ἰδ» 
cipiens , fubintellexeram verbum fads», 9enit in menfam, 
menfae illata efl. Sic fupra, vf. 22. & infra vf. 41. & (ae. 
pe alibi. ψηῆττα pifcis, latine paffer, atque etiam rhomka: 
vocatur, ut ipfe adnotavit Athen. VIL. $20. b. δά 
n χονδροφυῆ (ait CASAUB. ) interpretor, cui mollis caro ἐπ» 
» (lar alicae, « — Quum vero graecum nomen χόνδρος car. 

Maginem etiam fignificet ; flatui cartilagineum fortafle di- 
cere vóluiffe Matronem: & in cartilagineorum numero 
refertur -|nrza apud Noftrum VII. 530. quam im- 
perite id fieri notavit Gefner. de Aquatil. pag. 674. 1. 48. 
Confer vero quae deinde difputavit idem Gefner. p. 8«0 
init. — Jbid. τρίγλη μιλτοφάρμος. Epitheton Homericum 
ex Iliad. £. 637. quod quo patto huic conveniat loco , in- 
telligitur ex Athen. VIL. 525. e. ubi ἐρυθρόχρως τρίγλη, 
conf. Coray ad Xenocr. de Alim. ex Aquatil. pag. 146. 

Pe. 28. xpaTéporUy & χεῖρα. χρατορώνυξ apud poétami 
non folum equi & muli epitheton , fed & lupi δὲ leonis, 
Od. x. 218. — Vtrf. 29. Petperam οὐ δ᾽ ἐφθὴν edd. & mss. 
quod in ἔφθην efle mutandum viderunt omnes. Porro ad- 
notavit CASAUB. » Scaliger, οὐδ᾽ ἔφθην τρῶφα! μιν" &evt 
» δὲ Φοῖβος ᾿Απτόλλωγ. Invenimus in Hoefchelii Excerptis, 
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ΝΒ» τρώγειν. ἴτλαυς fic verfum concinnamus : Οὐδ᾽ ἔφθην 
» τρώγειν" ἀχεὶ dace Φοιβ. 'Av. Homerus, ([ Od. 9'. 387.] 

. nisl φρέγας dacsr oig. « — — Mihi verofimilimum vi- 
fum erat, ἵνα εἴασε (quod cum editis ms. 4. tenet) in 
ἣν (act eíle mutandum, quum me fiviffet. ἔασον ᾿Απόλλων 
habes lliad. φ΄. 596. Tum vero, pro τρώσας, quod & 
ipfum membranae noftrae cum editis habent, utique 7e - 
L &s legendum putem, collata praefertim Epitomae fcri- 
ptura τρώγειν. 

Κα. 30. ὡς à" εἶδον bene edd. Perperam os ἔδων vel 
ὡς ἴδον mssti. — Jhid. κρατερὸν μήστωρα φόβοιο. Ex Iliad, 

ς ζ. 97. X. 39. Verf. 3X. τρίγλης ἱπποδάμοιο, Generofio- 
res pifces feftive ut nobiles equites inducit. — J5i4. Per- 
x&ps ex Epit. adíciífcendum monuerat Hoeích. & 
adoptavit Cafaub. confentiente noftro ms. Ep. Corrupte 
xuxss ed. Ven. & Baf. cum ms. 4. Verf. 32. "A. d" 
ὁλόμην x pus. Corrupte" AZ? ἑλύμην una εὐ, Baf. χάρμης 
de pugnae contentione, frequens apud Homerum. Sic ὃς 
ἀψ ἑλέσθαι, rurfus eripere , lad. α΄. $4 GG $8. Ibid. λα» 
μὺν d" ἄπληστον ἄμυξα. λιμὺν erat in editt. vett. Inde 
verfio Dalecampii, ínexpletam famem fatiavi. λαιμὸν, ab 
Hoeíchelio iam olim ex Epit. commendatum, & codicis 
44. au&Ctoritate firmatum, merito recepit CASAUBONUS, 
adie&a in Animadv. interpretatione Huiusmodi : » Mugi- 
» ehendi , & in contrariam partem traxi per vim , ὦ Stra- 
» toclis inexplebile guttur. unguibus laceravi.« —  Àt, cue 
unguibus laceravi? Satis puto fuerat, laceravi. Nem 
infatiabilis Stratocles manu quidem tenebat mulli caput, 
fed partem eius etiam ori fuo iam inferuerat, mordicus- 
tenebat: cui vi eripiens praedam Matro, guttur ho- 
spinis mifere Jaceravit. 

Verf. 34. φηπίη εὐπλόύκαμος. Frequentatiffimum apud Poé- 
tam epitheton , fcite ad fepiae cirros translatum. Sed to- 
tus paene verfus ex Homero expreffus: Od. '. 196. A'. 6. 
μ΄. 449. Vocabulum αὐδύήεσσα non pro vocali , aut quae 
cantu excellat , accepifle Parodum adparet; fed pro «repi- 
foire , nobili, cum Euftath. δὲ aliis. Perf. 35. Tam le- 
pide, quam apte, de «pia loquens, ἣ μόνη - — τὸ Atv» 
κὺν καὶ μέλαν οἶδε ait: quae fcilicet carnem quidem al. 
bam habet, fimul vero atramentum in ἴα continet. Vide 
Geíner. pag. 497, 14. Erat vero alioquin proverbiale et- 
jam di&um, sí τις οἶδε τὸ λαυχὺνγ ἢ τὺ μέλαν: de quo viz 

“λιμόν, Vol. 11, Ee 
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de Paroemiographos, & Schol. ad Ariftoph. Eq. 1373 fq. c 

Verf. 36. Καὶ Τιτυὸν Vider &c. Ex Odyf. λ΄. $74 d 
Et Tityum , i. 6. figanten. nunc dicit eximiae magnm 

nis congrum. Alibi idem Parodus eosdem veríus in aliud 
argumentum detorfit , Τιτυὸν in σικυὺν mutans: vide fu- 
pra, 1l. 73. e. — Verf. 48. τῷ JÀ μετ᾽ fx vie βαῖνε. Od. 

dE ro 8 Ad ἐν ἀγκοίοησι js d 
erf. . ἐελυς, ἣ Δὸς οὔχοτ᾽ ἐν μ. 
nra ME HA ζς verfus ex Odyff, λ΄. 267. d Verf. 40. 
i κοιτῶν edd, vett. cum ms, Ep. Unde ἐν serrer" cum apo- 
flropho fecit Cafaub. (i. e. ἐν κοιτῶνι") nefcio an confen- 
tiente ms. «4. e quo nullus quidem adnotatus diflenfus, 
ἐς κοιτῶν in. ms. B. Ícriptum docet Villebr. ἐν xeíves cor- 
sigebat Puríanus. ἐκ χοιτῶν edidit Brunck, nefcio an 
praeeunte H. Stephano aut Scaligero: nec enim ad manus 
eft H. Stephani editio. Ad fententiam quod fpe&ar, Gri- 
NERUS de AÁquatil. pae. 44 fub fin. ait: » frguilles ex 
» Iove natas Matron Parodus apud Athenaeum , 
» nimirum quod earum generatio incerta fit: qua ratione 
» δὲ fungos & tubera aliqui Deorum filios dixerunt. &c.« 
— Αἱ anguillam quam dicit Parodus, non marzm 
ex love facit, concubitu lovis fruitam ; unde natum fi 
ferarum vel agreflium Ularum genus. Sufpicabar , obver- 
fatam Parodi animó efle fabulam de anguillarum cum fer- 
tibus coitu : inde dixiffe, hanc anguillam tantae molis 
iffe, ut cum eà fub ferpentis forma ipfe lupiter coie- 
rit; quo ex concubitu alia immania in hoc genere mon 
flra prodierint. παμμεγέϑης (verf. fq. 41.) refertur ad 
ipfam illam ἔγχελυν. quam menfíae illatam dixerat: cuius 
magnitudinem dein immani hiatu hyperbolico defcribit, 
]bi, pro ov δὲ δύ᾽, quod erar editum, reGe οὔ xe δύ᾽ 
(4. e. οὐκ ἂν δύο) dedit codex nofter uterque. Mox , quod 
Verfu 44. τ &.Í γε habeht iidem ambo codices mssti , que 
tenuerint editores omnes, id quale fit non exputo. Nec 
enim ad ἐγχέλεις ἀγροτέρας hoc trahi poteft, quae «ul. 
to ante nominatae funt : nec rurfus ad eam de qua proxi- 
me di&um , (weupeydóns , fiv) pluralis ταὶ f referri. 
lraque τοί ys omnino legendum arbitror, nempe δύο 
ἀνέρες ἀθλητῆρας : quod ipfum etiam ex verbo “γεγόσθην, in 
Yduali numero pofito , abunde intelligi videtur. Parum qui- 
dem commoda vidéri poterat ia. hac connexione γὰρ par- 
ticula: fed eam haud inepte in hunc modum intelligere 
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d licebit: Zo; Mofes T dico ; ἦρε prae caeteris nomino: nam 
hi prodigiofae flaturae , & tamen non valutrint &c. 
ji etiam τοί γε habes in eo ipfo verfu Homerico; 
unde | haec expreffa funt, Od. X. 310 (4. L 
Verf. 46. ΤἸολλὰ J' drarr& κάταντα κατὰ στόγας 
ἦλθ' ὃ μάγειρος. » Corripk poftetiorem in. eréy«s: non 
»fine exemplo. Theocritus: ( XXI. 1. | t 
»'AÀ πενίας Arparre, pra τὰς τέχνας ἐγείρει. ec 6. 
[At ifte quidem ufus, Dorum proprius eft. 7 »Sed & 
»cTÉyos idem fignificabit. Scaliger tamen xarX er í- 
»x«s malebat. Senfus eft : iffe rediffe cosum faepius e 
wculina in. fuperiorem contgnationem , ' ubi coenatio. ἄγαν» 
» 7« κάταντα eleganter appellat fcalas, In Homeri verfu , 
elliad. α΄. ( immo .[. 116. ] Joa accUves ᾧ declives fic 
s dicuntur. « CASAUB. — Probabilior. tamen videtur Sca- 
ligeri emendatio, conf. ví.7. ^ Perf. 47. Refpicit ad lliad. 
κε΄. 4$ lq. . . 

e "of. ag. αὐτὰρ &a' Εὐβοίας λοτάϑες &c. Cum ἐσ᾽ 
Εὔβοιαν confentiente ms. 4. effet editum, adnotavit 
CASsAUB. » Melius in Excerptis, ἀπ’ Εὐβοία ε: fic verf, 
» 95. ἐκ Σαλαμῖνος. Poéta intelligit patines [45 quas 
» fuiffe Ai:henis in pretio difcere e ex wp t - 
— Nempe ex IV. 169. £. Eamdem ícripturam ex .noftro 
eus, Ep. recepimus , praeeunte etiam Brunckio. ἐπ’ οὐ- 
βοσίαν nonnullos legendum putaffe adnotavit Dalecamp. e 
Quo trahere quodammodo poffis id quod eft apud Hefy- 
chium , Evfesíne* οὐτροφίαε. 

Verf. $0. ἦλθε ποδήνεμος óxéu τενθίς. llad. β΄. 286. 
Velocem vocat loliginem , quia volitare perhibetur, ex aquis 
fe efferens, quo inimicorum effugiat infidias. Geíner. p. 
437. 40. Plin. 1X, 29, 45. Verf. $1. “έρκη τ᾿ &xbsci- 

out. Perca, florida cute, variegata. σπόρκας τ᾽ αἰόλας di- 
xit Epicharmus apud Noftrum, Vll. 319. b. 114. δημο- 
τικὺς, plebeius , i. €. vulgaris, vilis, non. magni aeftima- 
tus. cf. Geín. pag. $42 extr. quod ipfum feftive rurfus 
verfu fg. exprimitur , ὃς x«l Syros ἐὼν &c. ' 

Vf. $3. Oin δ᾽ αὖ ϑύννου κεφαλὴ. Perperam οἵη erat 
editum : re&e vero οἴη in verfione expreffit Dalech. quod 

.& Ca(íaub. monuit: & fic fcriptum in Ep. cf. Odyf. 
A. $43. — lid. ϑαλαμηϊάδαο. » Optime Scaliger ϑαλαμω- 
» vi&d'ao : [quod adoptavit Brunck. j ut alludat ad.Ho-^ 
» mericum, Τελαμωριάδαι. [ Iliad. ^. j.] ναλάμαι, γὶ- 

ea 
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» fcium cubilia.« CASAUB. — Videtur utique in animoe 
habuiffe Patro Homericum illud patronymicum: nec ve» Ὁ 
ro idcirco neceffe eft ut ftatuamus, in tota nominis fot- 
ma Poétam imitari voluiffe Parodum. Quare tenui vul« 
gatum , quod perfpicue in utroque cod. expreffum; quam- 
quam, quid potiflimum ifto vocabulo fignificatum vo- 
luerit parodus , dubitari poteft, » Quid fibi velit iftud pa- 
» tronymicum (ait GESNER pag. 976, $3.) divinent alii. 
» Àn ita cognominatur thynnus, quod in imis gurgitibus 
» dormire fub faxo abditus, nimirum ἐν ϑαλάμῳ, 1d eft, 
» cavo aliquo, foleat? aut quod multo tempore hyberno 
n praealtis gurgitibus lateat? « — ϑαλώμας de pifcium ἐκ" 
bilibus ufurpatas vidimus IIL. 93. f. — Verf. $4. νόσφι 
ἐφειστήκει Gc. Od. X. $43. [A & vf. fq. κεχολωμένῃ 
οὕνεκα τευχέων αἰρομέγων &c. » Interpretor, propter lan- 
» ces quat auftrebantur de menfa. Ea eft quam appellat Pa- 
.» rodus infignem calamitatem δὲ ϑεήλῶτον. « CASAUB, — Αἴ 
de lancibus ablatis nec loquitür hic nec cogitavit Matro.. 

ratum fuifle thynni ait , Ob ebfciffa infiruments , id 
εἴ, membra, Et, quod folum caput aderat, cum tamen 
aliae partes thynni laudatifhmae effent, (Athen. VII. 
302 f) quae nunc non erant adpofitae; id vero ma- 

o taedio erat convivis, gravisque calamitatis loco ha- 
bebaror a lurconibus, Verba, τὸ δὲ σῆμα δίς. defumia 
| ex Od. à'. $$4. 

Verf. $6. Ῥίνη, τὴν φιλέουσι περισφῶς τέκτονες ἄνδρε: 
» Repetendum eft verbum ἦλθε. « CAsAUB. — De re coa- 
Jule Gefn. pag. 899 extr. Plinius , IX. 12 , 14. Mfperá cu- 
te ; ut fquatina , qua lignum ὦ cbora poliuntur. ldem , XX XH. 
9. 34. Hatc ( (quatina) eff , qua diximus lignum poliri : quia 
€ e mari fabriles ufus exeunt..— Verf. $7 (,ᾳ. Tprx 0i , ἀλλ᾽ 
ἀγαθὴ κουροτρόφος &c. Ex Od. v. 27 (4. 

Verf. 39. ἱππότα κεστρεύς. Sic v(. 31. τρίγλης ἱπτοδά» 
po. Ῥεῖ, 60. οὐκ elos &c. lliad. β', 74$ δὲ 812. y. 
143. Od. α΄. 331. ) 

' Ferf. 63. xagidés δ᾽. Sic re&e ms. Ep. καρίδες penacu- a 
te erat editum; quod, quamvis per fe probum, nunc 
tamen non conveniebat metro, quod productam defide- 
rabat penultimam. — Jbid. aj Zwbe ἐλυμπίου εἰσὶν eoidei. 
Bulbis iftum honorem tributum vidimus II. 74. e. ubi con- 
fer notata. In fauillas cancellos cur idem dicat nimis fefli- 
vus. poétg, haud fatis adparet. Gefnerus quidem , ifla 
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a Matronis verba ad ponens 
non eft adgreffus. Poffis ad 
hoc animalculum cum in fartagine torretur : vil 
lebrunii eft interpretatio. Nifi forte eádem ratione hoc 
praedicatum his, atque bulbis , tribuit: nempe quod feras 
&ignant. fquillulae , fr (quod vulgo faciunt) una cum cru» 

ΤῸ comeduntur, vt obfervavit Rondelet, apud Gefn. p. 

8 med. — Frrf. 64. αἵ dà ἰδεῖν κυφαὶ μὲν ἔσαν. 
ercommode hoc hemiftichium fic. concinnavit primus 
editor, five quis ante eum do&vus librarius, cellatis in» 
ter fe corruptis veterum codicum fcripturis. In ms. 4. ita 
fcriptum, ai δὴ yap ixvqaitear, absque accentibus. In 
ms. Ep. vero in hunc modum, «i δὴ yàp ἰδεῖν φυὴν de- 
σαν. Quibus fub monftris videant tamen eruditi, an for. 
taíle etiam aliud quidpiam lateat. Interim apte quidem 
πυφαὶ epitheton. fquillis convenit, quas pari rarione xvpe 
τὰς diCtas fupra vidimus, HI. τού. ἃ. . 
Verf. £Ao«|, re&e dedit ed. Ven. cum. msstis. ὅλο 
ed. Baf. & Caf. Aliàs plerumque ἔλλο, duplicata media 
coníona fcribitur; at hic brevem fyllabam metrum defi» 

b. derabat. — Perf. 70. οὗ - —- npaTspue παλάμη bropíx nr. 
Pro xpazepor, quod erat editum , reGe »oe spur dedit co» 
dex uter σαλάμῃ ἐπορέχθην dedit ms. Ep. Sic vero 
etiam fcribi iufferat V8. monens fimul, utrumque 
dicere poétas, χειρὶ ὁπορόγεσθκι, Gt χοῖρα., mann protenfa 
aliquid petere. Videlliad, |". 92 Apollon. Rhod. I. 1315. 
Ferf. 71. τὸ δέ γ᾽ ἀμβροσ. Sic cum msstis reGe editt. 
omnes, excepta ed. Calaub. 1. in qua temere omiffa γ᾽ 
d as τὸ ραπέξ dpofi 

erf. 75. κάλυμμα T, TRES a tionem. 
Alibi NAHMOR Ferf. 74. ζώνην θ᾽ b o σάχαν. ζάγην 
δ' ii» φορ. edebatur. δ᾽ pro δ᾽ ex conie&t. correxeram , cum 
idem a BauNCK1O fadum vidi: denique id ipfum in ma. 
Ep. fic pofitum reperi. Quodnam autem. engulum dicat 
muraenat, haud fans (cio; nifi forte variegatum colorem 
yeípexit, quiin muraena obfervatur VII. 312. €. δειρὴν re- 
Ge edd. cum ms. Ep. Perperam δῆριν ms. 4.) Verf. 75. δρα» 
πογτιάδη. Quafa δράκοντος υἱῷ, i. e. δράκοντι : quemad- 
modum, verbi caufla , Medicorum ΑἿΣ dicuntur pro Me- 
dici. E(t autem draco, magnus ferpens: & refpicitur fa- 
bula de muraenarum cum ferpentibus cosgrefíu; de qiio. 
VII. 512. €. 


17. rationetn. declarare 
πε dorem referre, quem edit 
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Verf. 76 f4. Σάνϑαλα δ᾽ «αὖ παρέθηκεν ἀειγενῶ lasor&or b 
ὕγλωσσον, ὃς ἔνεμεν ἐν RAUS μορμυρούσῃ. 
Pifcis ex planorum genere, qui latine a formae fimilitu- 
dine foles vocatur, Graecis βούγλωσσος dicitur, cuius 
- meminit Athenaeus VII. 288. a. b. Idem a Graecis non- 
sumquam casó cer ( appellatione, latino nomini 
dente ) vocabatur. Sic Hefychius , in irre: ἐχβὐὔύδεον τῶν 
σαλατέων ἡ rra, i» τινὸς σανδάλιον ἢ βούγλωσσον. Et 
Alciphron lib. 1. Epift. γ. ait: ἔσεμψά σοι ψάτταν, καὶ 
σανδάλιον, καὶ κοστρέα. lam ludit in ambiguitate nominis 
nofler Parodus, δὲ /olearum pifcium genus, immortalem 
fendalia vocat Dearum : valet emm idem σάνδαλα atque 
σανδάλια, quae proprie funt γυναικεῖα ὑποδήματα. "Tum 
vero , quo planius faciat quid dicat, ufitatius nomen βού» c 
Aeccer (collediva notione hic accipiendum ) fubücit. 
ique, quoniam δὲ hoc ipfum adbuc obícurius effe 
poterat, ( nam δὲ /xrha eodem momine vulgo infigniebe, 
tur, & nomen ἐν ἱβὼ non admodum tritum vulgari 
ufu fuiffe videtur, ub generaliori nomine Ψέττα ib 
lud ipfum genus plerumque comprehendebatur ) adieGis 
verbis his, ὃς ἔναιεν ὧν ἐλμῃ μορμυρούσῃ, declarat, pifcem 
bugloffum fe dicere: quem effe ait ex. eorum pifcium 
nere, qui in fremente. fpumanteque mari. ( μορμυρεύσιε, 
€'. $99. σ΄. 403. ) habitant ; id eft, ex eorum geuere qui 
in faxofis locis ftabulantur , indeque πετρώδεις vocantur ; 
quo de genere revera funt folese , & quae his funt fimi» 
Jes. Athen. 457. £. Haec ad huius loci fententiam: quam 
eamdem brevibus verbis iam a CASAUBONO explhicatam 
video. » Planos pifces, inquit, cuiusmodi eft foles, vocag 
9) fandala imunortalium ; Nereidam videlicer, & aliarum 
» Nympharum.marinarum. « Sed δὲ in fcriptura nonnihil 
varietatis notandum occurrit, Leve eft, quod vf. 76. ἀεὶ γι» 
φῇ divifis vocibus dabant edd. quod in &sryew mutandum 
fuifle facile patebat , monuitque etiam (δία. Et fic per- 
fpicue fcribitur in ms. £p. Tum ibid. pro c «pé6uxnav, 
uod erat editum, τ «pébuxsr propofuerat idem Ca- 
200. Quod ego non modo melius, fed & neceffarium 
putavi; quoniam & in proxime praecedentibus verfibus, 
& in fequentibus, fingulari numero utitur poéta. Et hoc 
4pfum παρέθηκεν idem codex Ep. perfpicue fcriptum ez- 
'hibet, Alter vero verfus fic vulgo editus legebatur: 
ὧν βούγλωσσος ἔναιεν & ἅλμη μορμυρούσῃ, 
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« ut fententia effet: quorum. ( nempe, /andaliorum de genere ) 


bugloffus habitat &c. Cui confentaneum erat , ut intellige» 
remus, effe e (olearum genefte alios etiam piíces. qui non 
in mari, aut certe non in mari frementi, habitent: quod 
falíum eft, ac tale, ut id dixiffe Parodum noftrum nullo 
modo fit credibile. At ne eft quidem ifta veterum libro- 
rum Ícriptura, Videtur quidem proxime ad eam accedere 
ms. Ep. in quo prorfus fic fcriptum ὧν βούγλωσσος ἔναιεν 
&c. Íed in eodem codice vox praecedens, in quam fu- 
perior veríus definit, non ἀϑαγατάων eft; fed fic fcri- 
, ἀδάγατω. Et codex 44. pariter non ἀθανατάαν ὧν ha- 
Der, fed ἀθάνατα ὧν: deinde vero non feiyasezos , fed 
βονγλώσσωνος. Qua in fcriptura perfpicue continebatur 
ea ipfa quam dedi, βούγλωσφον, ὃς ἔναιεν Gc. nift 
quod pro βούγλωσσον librarius, qui ὧν a praecedente vo- 
ce avulíam ad hanc referebat, fevyadeeas fcripüt, nem» 
pe ὁμοιοτέλευτον feCtans. 
Verf. 798. κίχλας δ᾽ ἑξείης ἡβήτορας, v-jeweriee. » Ver- 
» fus corruptus; & vulnus codicibus illatum, cui neque 
p Excerpta afferunt medicinam. « CASAUB. —- Vocab. 
ἡβήτορας nusquam alibi, quod fciam, occurrit. ἡβητῆρες, 
eres fünz , in Epigr. Tom. III. Anal. Brunckii 113. 
lam ὁβήτωρ, eàdem notione, ad formam vocabuli ἡ γήν 
7ep efBinxi& Parodus, quod Homericum eft pro iyeucr. 
Juveniles & viribus pue interpretatur Gefner. p. 1021, 
17. Deiu quod conlentientibus fequimr libris, ὁ ἐπ e- 
τάσις, Cum quod ad formam vocis fpeGat, tum ad fub- 
je&am fententiam , difücultatem babet. Eft ὑψιεπετήοις, 
&lte volans; quod de aquilau(furpat Homerus, lliad. χ΄. 
480. & Od. ο΄. 537. Sed ab hoc , accufativus plur. foem. 
Ψνεπετηέσσας formari debebat. ΕΠ etiam eodem fignifr- 
catu nomen v Lvrérus : ἃ quo ὑψμπότας illo cafu fueret. di- 
cendum. fr o Lime Tes legeretur, poteras Lo- 
pice pro. ὑψιποτέας vel ὑψωποτεῖς (ut βησιλῆας pro Ba- 
σιλεῖς ) di&um videri, a fing. v-Lvrezts. At hoc quidem, 
a verbo σίστω vel aéreo formatum, ex alto delapfum ἢ.» 
ificat, ut diferte etiam Suidas adnotavit. Sed quamvis 
atuas (quod vereor, ne nullo alio firmari exemplo. 
queat) metri cauffa pro ὑψισετηέσσας dicere v Lerernae 
potui doeram. toti tamen illt pifcium generi, quos 
AÍx^«s Graeci, latini turdos dicunt, haudquaquam cone : 
wenire id praedicatum videtur; quippe qi non dicam in 
e 4 
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akum evolare, fed ne tantillum quidem fuper aquam c 
efferre (efe poflunt. Itaque GEsNERvs 1. c. poft di- 
xit, ὕψσετήεις Matronem carminis cauffa pro S porerds 
[ὑψμπότας dicere voluerat] pofuiffe, eo confugit, ut 
zurdos pifces haGenus alte volantes ab illo diGos fuiffe fla- 
tueret, quod Jevibus, variis, 6 celerrimis in mari circa fa- 
xa natationibus veluti volare videantur. Quae mihi interpre 
tatio, ut dicam quod fentio, tam dura & contorta vide- 


." tur, ut meam fuper huius loci fenfu inícitiam ,- ac de 


ipfa fcriptura dubitationem profiteri malim, quam hac 
in parte do&iffimi illius viri fententiae fubícribere. Si 
ὑψιπετῆας effet fcriptum, fufpicarer equidem, Parodumi 
ludicrá quadam ratione (quae tamen, fateor, frigidior 
quam pro reliquo huius poétae ingenio vidert ) 
ad Homericum ὑψεπετήεις adlufiffe, fed ita ut 9 » 
"unc contrarià fententià dixiffet, quafi pifcis turdus effet 
veluti turdus avis ex alto in profundum mare delapfus. τ᾿ 

Verf. 79. Cum ὃυ ὦ δας θ᾽ ὑδατίνονς ubique fcriptum 
editumque effet , ita hoc acceperunt viri doG, praeeunte 
GESNERO pag. 1021, 16. quafi diceret poéta, videri illas 
pifces, Thyadum (i. e. Baccharum) inflar, in aquis discur- 
rere. Mili refpondere hoc nomen praecedenti eérpes vis 
debatur: ϑυάθας autem, five per librariorum errorem, 
five confulto ab ipfo parodo, pro sv&d«s aut ὑάδας po. 
fitum fufpicatus eram; ( conf. Athen. IX. 40r. c. itemque 
11, 36. d. & quae ibi de vocab. 2verí& monuimus: ) id * 
autem ipfum, five 3u&d'«c, five cuzdas aut ὑάδας, io- 
cofe pro χοιράδες di&um, quo vocabulo apud Graecos 
petrae. vel rupes e mari ein intelliguntur. . 

*Verf. 80 fq. iereroUpour pifces, & μορμύρον, δι *yesxénr , 
hác potiffimum caufíà nominaffe Parodus videtur, quod 
fint haec nomina Homerica ; quibus longe quidem diver- 
{0 fenfu ufus erat Poéta. μορμύρος ad verbum -μορμύρῳω 
adludit. — Perfus 81. multis inquinatus vitiis in hunc mo- 
dum editus erat: ᾿ 

μορμύρος ἂν τά δ᾽ in μεγάλη σπάρος, ἧς ὃ Mlle 
γειρος. 
]bi adnotavit CASAUBONUS: » SCALIGERO placet, 
» μορμύρος, ἄντα δ᾽ ἔην "ye. A63, σπάροτ' oU ς ὃ μά» 
γειρος. 

' » Acutifhmi viri conie&uram adiuvant Excerpta , in quis 
»bus [ficut & in noftro ms. Ep.] diferte fcriptum &rre 
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»& οὔε. « — Totam Scaligeri emendationem , tam cer- 
tam, quam perfpicacem , iam ante nos merito adoptaves 
rat BRUNCK in Anal. Illud unum iam olim primus Athe. 
naei editor bene adminiflraverat, quod ὅην pofuit, pro 
quo contra metri rationem 3» habet codex ms. uterque. 

Verf. 83. Τῶν ἔλογεν dairuate:. Satis hoc placuit, quod 
cum editis tuetur ms. AJ. In ms. Ep. eft To» d" ἔλεγεν, 
infertá particul&, quae commodius abeffe videtur. 
| -—| Verf. ὃς. Κεῖτο dé τις βοτάνη &c. Tenui hoc cum 
Brunckio, a CAsAUBONO fic editum, qui nil aliud ad 
hunc verfum adnotavit, nifi haec pauca: »In membra- 
»nis, Keiro δέ τις βάτις, δὶ δείπνου: quorum neu- 
w»trum convenit. « — Et βατὶς habet etiam nofler ms. 
Ep. quod utique non conveniebat, nifi poft id vocabu- 
lum aliam voculam excidiffe ftatueres , verbi eauffa «9 , aut 
aliquid fimile. In βατάνης vero, quod habet ms. A. vi- 
deant do&iores, an aliud quid lateat. In fine verfus, no- 
fler ms. Ep. δείπγῳ habet cum edd. & ms. 44. fed fuper- 
fcriptà terminatione ev fimul alteram leGionem δείπνου 
indicat; quae mihi percommoda videtur, genitivo δείς- 
σνου per adpofitionem , quam dicunt Grammatici, ad às 
relato, hác fententià, quem nemo attigit ut.ea coena uteretur.— 

Perf. 87. γεύσασθαι ἕτοιμος, paratus qui guflaretur.'Me- 

dium γεύσασθαι, pro paffivo γευσθῆναι. 
' In verf. 89. nihil mutavi; verfum vero ftquentem de no- 
ἢτὰ conie&urà conftitui, Ad priorem haec notavit Ca- 
SAUB. » Nihil variant mssti. [ sic/Zer quidem invito mo- 
»tro habent noftri. ] Videtur ad Necyiam teípicere, ubi 
»Tb οἰσεῖδον aliquoties ufurpatur. ( Odyff. λ΄. $81. & 
» $92. ] Aliter iudicabat SCALIGER : qui ex aliis Homeri 
»locis emendabat , Keanr δ᾽ ὡς εἶδον, πῶς ἔτρεμον. Se- 
»quentem vero verfum, perfpicue mendofum, fic idem 
»Corrigebat, Κεῖτ᾽ ἀγχοῦ, κύλικι πλείη" χέρας ὧν ἀπέ- 
»puxer. & --- 

Verf. 93. ἀλλά με τυρῷ δεῖ &c. Una voce τυρώδεε 
edebatur. Ibi CASAUB.  » Scriptura veterum, τυρῷ di. 
» Deeft aliquid ad perfeGionem fententiae. Hoc enim vult, 
swcras pro fus lautitiis oportebit cafco ὦ properata maze «fe 
9 contentum. « 

Verf. 93. vna ie δ᾽ οὐχ ὑπέμεινα' βιάζοτο yàp pa κέεσσι-. 
» Crudelem vocat τὸν κωλῆνω,, cuius partem capere non po- 
Ὁ tuerat, Cauffam continet pofterius hemiflichium : quia, 
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»inquit, vi & impetu conviverum ἐπ frufla difcerptus efe 
» Ocunes manu exaran praeferunt ῥαδέεσσι pro μὴ 
»In veríu Poétae, quem παρῳδεῖ, [lliad. ο΄, 727. er. 
» 102.] eft βελέεσσι. « CASAUB. — Deeffe aliquid ad ver- 
fus fuperioris fententiam, ipfe monuerat boeus: 
fed tam parum efle, quod intercidiflet, arbitratus erat, 
nt etiam haec , quae hoc verfu leguntur, cum fuperiori 
bus cohaerere ftatueret. At non conqueri potuit po&m, 
fe partem pernee. capere. non potuiffe ; qui modo dixerat, 
[βαιά cá fe doluiffe, quod poflridie nom eisdem rurfus deliciis [* 
poffe. Dein , quo paGo ad pernam referri poffit id , quod 
mox feguitur, δάμνα yir ζωμόε τε μέλας, difficile fue 
rit didu. Quo magis BRuNCKIO adíeníus fum , plura 
quaedam bic intercidiffe ftatuenti— Vofxs ifte 94. de 
umtus ex Od. τ΄. 103. Quo pa&o vero fuperior verfo 
ex ῥαχέεσσι orta fit prava fcriptura ῥα δέεσσιε, nos 
exputo: nusquam enim A δὲ K literas inter fe permum 
tas videre memini: neque quidquam, quod tali permuta- 
tioni originem dare poffet, occurrit. Facilius X hera, 
ficut paffim cum A permutatam videre licet, (conf. Adaot, 
ad Polyb. 11. 3, 6. lI. 32, 6. X. 37, 3.) fic &in A 
terat detorqueri. Quare, fjaxíeee: fortaffe olim hie feri 
ptum fuiffe, fufpicatus eram; quod idem fere ac pexéern 
valuiffet, ut ex Hefych. in Ῥάχν coll. cum Ῥάκν inseb 
ligitur. Sed videndum, ne in ραδέεσσι, in quod con- 
u^": libri , aliud aliquid lateat. Ex Ind 
Verf. 97. t» 'Abur κατέκειντο φάλαγ γέ. 
P. ςς8. ubi Tr ᾿Αϑηγαίων ἵσταντο Quay yir, de Ane 
nienfibus in acie flentibus : nofter vero xazénemro de di 
cumbentibus ad menfas. — Verf. 98. Χαιρεφόων: nempe 
rafitus ille, verf. 9. eommemoratus. — Ibid. νόησον &ue 
φρόσσω &c. Iliad. «'. 343. — Verf. 99. Spribas γνῶναι, Gc. 
Od. $159. — Verf. 100. ἤσϑιν J" ὕστε λέων. Od. ἡ. aga. £ 
Ibid. παλάμῃ d" ἔχε τὺ σκέλος αὐτοῦ. d eT o σκέλος 
edd. quod intelligere poffes, crus haefit in. manu ilius; at 
fic παλάμης in genit. cafu oportebar. Bene ex Epit. ἔχ δ 
τὺ σκέλος commendavit Hoe(chel. quod δὲ in noftro as. 
Ep. eodem modo fcriptum. Similirer παλάμῃ δ᾽ ἔχ a x &A- 
xev ἔγχος, Od. α΄. 104. β΄. 10. τὺ σκέλος intelligo τὰς 
oprilos ὧν ἤσθιε, crus illius avis cuius reliquam partem dvo- 
rabat. — Verf. τοι. ὄφρα - « πάλιν ποτιδόρπιον ein. Od. ἐς 
234. 
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€ — Verf. 102. ἧδυπρόσωχος. Vocabulum Homerico more 
compofitum , ut oppi , δύσοτος,, & id genus alia, 
Jbid. ὃν "Hqeietos κάμεν or. Iliad. 8. τοι. Verf. 103. 
᾿Αττικῷ ἐν κεράμῳ. Conf. δὰ Athen. T. 38. c. Animadv. 
T. L pag. 210. — lbid. τρισκωώδεκα μῆνως. Videtur pri- 
num reípexiffe Od. ρ΄. 408. ubi τρεῖς μῆνας, pro 
Tempore: tum veroillum numerum hyperbolice exaggéraffe ᾿ 
x lliad. ε΄. 387. τρεισκωίδεκα erat editum , confentiente 
puto ms. 4f. non male id quidem: praeferendum tamen 
utavi τρισκαίδεκα, quod dedit ms. Ep. ficut editur apud 
omer, ]. c. Sed parum utique referebat. 
Verf. 104. Αὐτὰρ ἐπεὶ δόρποιο &c.. Ft f:ngulae diGiores 
Homero frequentatae, & totus color Homericus. 
Verf. τος. χεῖρας νεψαμ. ἀπ᾽ ὠκεανῶο ῥοάων. » Vera pro- 
» cul dubio (eriptura. Pofterius hemiftichium apud prin- 
» cipem vatem legas non femel. Tamen in Excerptis fcri- 
'»ptum ἀπ᾿ dxearoio ῥόδων s. Si liberet argutari, dicerem 
3 rofactam aquam intelligi, efieque figuram ἕν διὰ δυοῖν. 
»Sic hodie finitis epulis vel rofacea vel nardina, aut fi- 
»milis, lavandis manibus funditur. Sed aquae rofaceae 
»nulla dum fuit , multo poft, notitia; verum olei 
»tantum rofacei. Alibi diximus, J' & « faepiffime 
» mutata reperiri in antiquis membranis : fic hoc loco ῥόδων 
» male legerunt pro ῥοάων. « CASAUB. — Αἰ in noftro 
, quidem optimo ms. Ep. perípicue ῥοάων ícriptum, ut in 
editis & ms. A. 
Verf. 106. μόρεν ἴρινον δύ. Ad vulgatum Bpirbr, 
quod & codices noftri tenent, monuit CAsAvB. »Non 
* p»clam me eft, flores diftingui in vernos & aeftivos; ut 
"μύρον ἐαρινὸν five bpm» dtum videri queat fatum ex 
» floribus vernis. Puto tamen alienum hoc a veritate, ἂς 
wfcribo 7p :vor, aut eipiro» , nihil enim refert, ut di- 
'» ximus libro quinto. [ Vide ad V. 195.d. ] Et profe&o 
»non aliter fcripfit Matro. vide libro XV. « — nempe 
XV. 689. d.e. Adde I. 41. a. : 
a Verf. 109. Kgnrip δὲ Βρομίον ἐκεράννυτο. Vide XV. 6γς.Ὁ. 
b — Ferf. 112. “πίονα μῆλα: pinguia mals, Ruríus in ambi-- 
guo ludit Parodus. Apud Poétam «íore μῆλα funt pin- 
gues oves. | ᾿ 
Verf. 114. πρόσφατος ἣν θ᾽ ἁμάμαξυν ὀπίκ. καλ. » Uva- 
»rum genus quoddam vocabant ὡμάμαξυν. Proba & in- 
» tegerrima lectio. « CASAUB. — Nempe ἁμάμιξιν volue- 
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rat DALECAMPIUS, arbuflivum racenum ; quem ΜΔ diftumb 
putavit »quod cum eni um montanum miícea- 
»tur.« — Suidas: ᾿Αμάμαξυε᾽ ( nam ita ibi pro vulga 
᾿Αμάμυξις fcri oportebat :) σταφυλῆς "yéses οἱ δὲ 
τὴν ἀναδενδράδα οὕτω χωλεῖσθαι, ἔστι δὲ καὶ παρ᾿ Ἐπ" 
χάρμῳ , καὶ παρὰ Σαφοῖ τὺ ὄνομα, conf. eumdem in 'Are- 

ον» δράδα, & Schol. ad Ariftoph. Véfp. 335. & Hefy- 
chium in 'Au&svE , ibique Interpretes; e quorum numere 
Hrimsius, quoniam iftis omnibus locis ἀμάμαξνε cum 
Jeni fpiritu legitur , apud Athenaeum pro ἥν θ᾽ áu&ua- 
£vr, ἥν τ᾽ ἀμάμαξυν corrigendum cenfuit. At in € ἅμαμ, 
stonfentiunt apud Noftrum ambo veteres codices cum 
editis: periterque apud Euftath. ad Od. ε΄, pag. 208, 16. 
ἁμάμαξυς cum aípero fpiritu fcribitur, idque non er 
Athenaeo du&um, fed vel ex Suida vel ex riftophanis 
Scholiafte. Quare nil hic mutandum. De ἀνειδενδραδι ἢ» 
ve arbufliva vite 6 uva, quam cum ἁμάμαξυ eamdem fs 
«iunt , confule di&a ad I. 31. d. Animadv. T. I. p. 239 
Caeterum infolentius utique 'dium videri poterat, v 
φατος iiy δ᾽ ἁμαμ. pro πρόσφατός 0 ἣν ἅμαμ. quod Hane 
ΞΜ Τςοπιδονὶς videtur, ut πρόσφατοι corrigeret , id» 
que poftpofito commete ἃ fequentibus fepararet, & ad 
praecedentia traheret, quafi uvas recentes dixiflet Matro: 
in quo Heinfio iam praeiverat Dalecampius. Sed noa 
temere a librorum fcriptura recedendum putavi, cuius 
ea fententia effe videtur quam in latina verfione expreffi; 
nempe ut obiter fignificaverit Parodus, fua demum aetate, 
eut non multo ante, illud uvarum gus AÉthenis. innotuiffe. 

Verf. 119 fq. οὐδ᾽ εἴ μοι &c. lliad. β΄. 489 fq. — Ferf.c 

121. xov. , puellae, Percommode hoc dedit ms. 4. — Ferf. 
122. ἃς XTpaToxAAs ἤλαυνε, ποδώκεας ὄρειθας ὥς. — Stra» 
tocles, unus e convivis, fupra vf. 50. memoratus. Relis 
qua verba depromta ex Iliad. β΄. 764. Videtur autem fuo 
more Parodus lubricam verborum ambiguitatem feCtatus. 
Primum ifta verba, ἃς ZTg«ToxAWs ἤλαυνϑ, per fe pofi- 
ta, fic intelligi voluit quemadmodum verbo ἐλαύνειν ufus. 
eft Comicus in Ecclefiaz. vf. $49. quibuscum confuetudinem. 
habebat Stratocles : fed mox, quafi de hoc non cogitaffet, 
adiicit ifta , ποδώκεας ὄρνιθας ὥς, quo velocitatem defigna- 
ret, qua faltationes fuas δὲ praefligias meretriculae illae 
peragebant. 
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» ALEXIDIS verfus ,, quibus convivia Attica. ridet, ita ícris 
» bi debent: | 

» Eyes δύο λαβεῖν μαγείρους βαύλομαι, 

οοῦς ἂν σοφωτάτους δύνωμαι ἐν τῇ πόλει. 

»μέλλοντο δεισγίζειν p» ἄνδρα Θετταλὺν, 

»oUx ᾿Αττικηρῶξ., οὐδ᾽ ἀπηκριβωμένως 

»* λιμῷ σπαρολθεῖν, ἀλλὰ δὴ καθ᾽ ἐν 

᾿πέἕχαστον αὐτοῖς παρατιθέντα μεγαλίως. 

»Ín tertio veríg ícripfimus μέλλοντα, pro μέλλοντα y 
»referendum ad duos coquos de quibus dixit: etfi pro- 
s» prie δειπνίζειν de magiftro convivii dicitur , non de co- 
»quis. Penultimum fine ope librorum emendare potis non 
»Íum: ec viderur aliquid amplius, quam huius verficuli 
» caput , Loon Eclogarius, eo praetermiffo, fcribit οὐδ᾽ 
»ἀπηκριβωμένως ἕκαστον αὐτοῖς παρατιθέντα, μεγαλίως 
» d'í.« CASAUB. — (Nofter ms. Ep. μεγαλείως δέ, ficut π)5. ᾿ 
A. De tota autem Álexidis ecloga, praeter verba a Cafau- 
bono citata, nonnifi haec uit Epitomator : Ἄλλεξις 
δέ σου φησὶν ἐσισκώπτων τὰ ᾿Αττιχὰ δεῖσγα" οὐκ &TTIXN- 
ρῶς, οὐδ᾽ ampi. δις.) Pergit CASAUBONUS : y Poéta hoc 
» videtur voluiffe: fic parandum efle convivium , ut fin. 
» guls convivis fingulae patinae aut lances probe inftru- 
» apponantur: neque enim φψοριφοραῖς ciborum fu- 
»turum locum, ut in Athenienfium mutitationibus. Ali- 
» bi vocantur hae ferculorum tircumlationes πταραφορα) a 
»sCynulco : quia plerosque convivarum praeteribant ci- 
»bi, non conceffa carpendi facultate. Eo videtur fpeGta. 
»re verbum παρελθεῖν. « — Quod μέλλοντε corngit vir 
do&us , non probo. Quidni enim vulgatum μέλλοντα fic 
intelligamus , τὸν μέλλοντα γὰρ δειπνίζειν ἄνδρα OeTTa- 
Abr, {δεῖ σοϊᾷῖν τοῦτο ) οὐκ ᾿Αττικηρῶε ? Cui rationi ni- 
hil obftare videtur, nifi illud fortaffe, quod vf. ult. αὖς 
«“οῖς in plurali fcribitur, aut quod pro uno homine non 
opus fuiffe videatur duobus coquis: at facile intelligi po- 
terit, Theffalum non fine fociis ad coenam fuiffe voca- 
tum. Ea ratio fi minus placet, poffis etiam ἄνδρα Θυττα- 
Aw pro fubieGo, ut aiunt, orationis habere ; ut Thefia- 
lus intelligatur loqui, dicereque, fAominem Theffalum , fi 
coená excipiat aliquos , non po[Je id ita parce facere, ut cone 


fucviffent. Attici, Theffali perinde & fumtuofi magnificique 
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in vi&u fuiffe perhibentur, ut mox ipfe Athenaeus mo-d 
net, ( con£. XIV. 663. a. ) iidemque voraces. II. 47. b. 
X. 418.c. Vox 'Avr 7x npo s, pro 'Arrix&s , iocofe εἰ» 
€a videiur ad formam vocis λυπηρῶς, quae id ipfum ex« 
primit quod dicere voluit poéta. ἀπηκριβωμένως valet ex- 
a&á diligentiá , ad amu(fim ; quod h. 1. eircumferipte , parce , 
aegre , aut tali quadam ratione intelligendum videtur; noa, 
ut Spanhemius ad Ariftoph. Plut. 627. interpretatus efl, 
exquifito epperamus cui praeierat Dalech. exa&is elegamis 
reddens. eterum , qua potiflimum notione accipienda 
haec vox fit, cerro definire nequeas , nifi , quid dicat ar 
μῷ παρελθεῖν, perf habeas. [n quo mibi haerere 
aquam profiteor. enim, quid Cafíauboni fupes hoc 
verbo difputatione lucremur, aut quid huc faciant espe 
φοραὶ aut σαρκφοραὶ., quas ille commemorat, video : aec 
vero aliud quid certius habeo. Hariolando interpretatus 
fum cum fame congredi : cuius diQionis fimilem neício 
uam apud Polybium olim obfervaffe mihi vifus eram. 
um, quo pa&o integritati fuae reftituendi fint duo 
ili extremi verfus, & quaenam potiffimum eis fententia 
infit, viderint ingeniofiores. Illud video, ferri in quisy 
verfu noti poffe Ca(auboni rationem , qui primum pedem 
deeffe ftatuit : fic enim & fecundus pes & quartus (poa- 
dei forent, quos eis in fedibus nullo modo patitur iam- 
bicum metrum, De argumento vero re&e idem Caf(aub. 
conferri M I 31 extr. & f. eid 
EvrpéersQu δ᾽ εἰσὶν ὅν T w v. Perperam οὕτως edd. 
corrigendum monuit Cafaub. ReGe vero ipfum πρᾶν νὴ 
dit ms. 4. Epitomator vocem eam praetermifit. 
Ὁ δὲ τοὺς ele Χιωνίδην ἀγαφερομέγους Πτωχοὺε ποιήσας. € 
Vide ad HI. 119.e. Animadv. T. II. pag. 328. — Mox, 
ro *porilarrer, operarum vitio eft σροτιθοῦνται in ed. 
(. quod in ed. Caf. 1. propagatum. — bid. δρυπεπεῖς. 
διρυποτεῖς fola ed. Caf. 3. 
' ποὺς ἀριστεῖς συνάγων "pus Top ᾿Αγαμέμνγονα. quaero δ᾽ 
ἄλφιτα φησίν. Αἱ nec in illius, quod hic dicit, convivii 
Agamemnonis deícriptione , Iliad. β΄, 404 íqq. ( con& V. 
186. f. ) necin aliis apud Agamemnonem conviviis , Iliad. 
γ΄. 111 (44. ι΄. 89fqq. nec omnino usquam apud Home- 
. rum hodie ifta verba leguntur: quae unde arripuerit Athe- 
- fiaeus, viderint quos noftra aetas tulit veneraturque Ariftar- 
: chos, Uterque autem codex nofter eadem verba agnofcit. 
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€ Xpirimabe i ἐν τετάρτῳ —- - φησίν. À priori 
verbo φησὶν ad pofterius aberraverat oculus librarii illius, 
cuius ex codice &jimpreffa Athenaei exempla & alii co» 
dices mssti derivati funt: nec enim in editis folum li- 
bris defunt illa verba, fed nec e codicibus fuis T:alicis 
menrionem eorum fecit Cafaubonus , nec e duobus re- 
centioribus Parifienfibus Villebrunius. Servavit autem ea 
nofter antiquiffiaus cod. 4. Pariterque Epitomator, omif- 
fo quidem pro fuo inflituto libri titulo, haec tamen ha- 
bet: Χρύσισχος δὲ φησίν" ἐν ᾿Αθήναις ἱστοροῦσιν &c.. Sic 
' certe nofter ms, Ep. — Mox , δυεῖν dedit codex uterque: 
10d exemplum adiici poterit illis, quae de hac forma 
ttica citavit Maittaire de Dial. pag. 34. In narratione , 
quae fequitur, nil variant libri, praeter id, quod fub - 
contextu indicavi, τούτων MdXp. pro τῶν «xp. Illud 
ipfum autem τῶν Cafaubono- debetur, jui fic correxit, 
cum τοῦτον μακρόϑεν legeretur in ed. Ven. & Baf. la 
interpretanda eadem narratione, quae (ane non caret dif- 
ficultate, quum multa peccaffet Dalecampius, latinam 
verfionem huiusmodi in Animadv. adpofuit CASAUBONUS : 
» Narrant , cum Athenis duo non ita antiqua celebrarentur in 
» Lycto ὦ Academia. comvivia :. Mcaxemiae quidtm coquzm , 
᾿ fi&ilem parinam in alios ufus'intwl/fe : minijlros vero facro- 
»rum omnes A fregiffe : quoniam ipd re$ longe pofita 
»non rite t2 ique Wiffts fa effet: cum is oporteat 
» abflinere κε funt procul Lyned vero coquum , qui faltem 
»carnem in modum al/ditenti ex pifcibus concinnaverat , flagris 
» fuiffe caefum , tangttam verfum. ὦ improbe ingeniofum. « 
um erit IDEM : »κατάξαι 'τάντας τοὺς ἱεροποιοὺς, pu- 
»to frgnificare , confenfu & iuffu omnium, quibus facra 
ncurae , fra&am effe patinam. Alioquin non male fcribes 
"πάντως, omnino ; nulla excufatione admiffs. Lege δέοντος, 
waut δέον ἀπέχεσθαι τῶν μακρόθεν. « — Quorum caetera 
robans PALMERIUS, in Exercit. in Au&. Graec. p. 497. 
1812 verba ὡς μαικρόθεν, οὐκ ἀστείας παρεισδύσεως *ytro- 
μένης, ita interpretatus eft: » quod e longinquo , 6& non in 
wipfa urbe fada ( patella ) apportata & male ingefla fuiffet. 
»Scilicet ἀστείως intelligo [ inquit ] &x^ ἄστεος, urbanae, 
» in urbe fatlae. Nolebant fcil. illi ispoeroi) Athenienfes uti 
»opere figlino aliunde 2pportato, quam ex Ceramico , 
. p» Athenarum füburbio; ubi erant figlinae, urbi & vici- 
»niae füfficientes: & id erat ex antiquis moribus , & ex 
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reip. etiam utilitate, « — 'Ispeze;o)s non fum nefícius ἢ. ἐ 
gillatim ab Athenienfibus di&dos olim fuiffe magiftratas- 
quosdam , ( decemviri erant, ) qui facris faciundis praes- 
rant, & praefertim vi&imas infpiciebant probabantque, aut 
improbabant vitiofas : de quibus prae caeteris coníulendus 
Etymologus ὃ. v. Sed, generaliori etiam notione quos. 
vis facra facientes intelligi poffe iudicaveram: quare hic 
interpretatus fum /acrificii participes , nempe eos qui facri- 
ficio fa&o epulas illas, de quibus agitur , celebrarent. Eo- 
dem prorfus modo ufurpatum vocab. infra p. 149. f£. — 
Πλάτων δ᾽ ἐν δευτέρῳ Πολιτείας. PLATO de Republ. Bib. a 
Il. pag. 124. ed. Mafley. bid. ἐλαίας. ἐλάας apud Plat... 
Jbid, καὶ λάχανά γε. οἷα δὰ ἐν ἀγροῖς, ψήματα ξιψ ὅσον» 
χαι. Sic cum Platonis libris fcribendum εἴα. deleta rs 
particula quae .poft ἑψήματα vulgo inferebatur , re&e 
monuit CASAUBONUS in Animadv. Dein idem CASAUB. 
latam hic inflituit difputationem, docens quid inter $Ja- 
μα & ζωμὺν interfit: nempe ἑψήματα appellata. Graecis 
effe coca olera aut. legumina vel alia absque carne : ζωμὸν ve- 
ro, iufculum in quo carnes coxiffent. Keliqua eiusdem dis. 
putationis, nihil admodum huc facientia, veluti quae de 
φωμῷ λευκῇ apud Galenum adnotavit vir do&us, conful- 
to praetermitto. Quae in eadem difputatione ad emendan- 
dum aliquem Clementis Alex. locum ( ex Paedag. lib. IL.) 
fpe&ant, ea in Notis ad eumdem locum retulit Potterus 
pag. 175. Sub finem eclogae e Platone excerptae, olim 
in ed. Ven, & Baf. defi ntur verba ἐν εἰρήνη - — τοιοῦ» 
7er βίον, quae e fuo cod. Epit. adiicienda monuit Hoefch, 
& adiecit Ca(aub. Ibiigitur ἐν οἰρήνῃ vy 19 « cum eodem 
Hoefchelio edidit Ca(aub. At non modo nofter ms. 4. ve- 
rum etiam ms. Ep. μετ' Uy tsío s dabant, ut eft apud b 
Platonem : eamdemque fcripturam etiam ex codicé ms. 
Epit. qui Corfelii fuerat laudavit Andr. Schottus Obferv. 
uman. I. 6, pag. 9. num. 7. 


AD CAP. X V. 


Ἡρόδοτος - - ἐν τῇ ὀγνάτῃ τῶν Ἴστορ. HERODOT. IX. 8r. 
( cap. 82. ed. Weffeling.) Nihil variant libri. Quod τὰ c. 
κελευθέντα habet ed. Caf. pro τὰ xeaeveÜérra , operarum 
vitium eft ex ed. Baf. propagatum. Deinde vero, quod 
x«l τὰ προκείμενα habebant editi omnes, id ex vetuflis 
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membr. derivatum erat; ubi delenda utique fuit coniun- 
Giva particula, quam re&e ignorant Héerodotei libri: fed 
hi τὰ προχείμογα, ἀγαθὰ habent. ἐκπλαγέντα κελεῦσαι fcri- 
pfit Epitomator, omiffis mediis. " 

-ἃ φασὶ δέ τινες, καὶ ἄνδρα Συβαρίτην &c. Repetitur ea- 
dem hiftoriola lib. ΧΙ]. pag. $18. e. — Mox, συνεστιαϑέν- 
v« re&e mss. Perperam συγοστιασθέγτα edd. — Ibid. I 
φειδιτίοις confentir ms. Ep. φιδιτίοις habet ms. 4. Con- 
tinuo deinde ,. ἀνδρικώτατοι legere antiquos ait Cafaubo- 
nus : nempe fic Epitome Hoef(cheliana ; at nofter ms. Ep. 
ἀγδρειότατοι tenet cum edd. δὲ ms. 4. 


AD CAP. XVI 


e Ἰϊολέμων δ᾽ ἐν τῷ περὶ ToU παρὰ Ξενοφῶντι Kur&e 
ρου" »Tou - - - δείπνου κοπίδος, nol, μνημονεύογο 
“τα KpaTiyoy iy Πλούτοις A éyti v. « Proiftis omnibus, 
in ms. Ep. nil aliud legitur, nifi hoc, Κρατῖνος δὲ περὶ 
χούτων φησίν : ftatimque pergitur ad tertium verfum ἐν 
ταῖς λέσχαισι, omiffis duobus prioribus. Quod λέγέι ὶ 
pro λέγειν expreffum eft in. ed. Cafaub. id temere & in- 
vito editore fadum : nec fane quidquam δὰ fcripturá 
promovebatur. Ín λέγειν confentiunt editt. vett. ὅς m». 
4. Et verba fupra fcripta fic cirat CASAUBON. in Animes 
adv. quafi etiam in ipfius editione λέγειν legeretur : mos 
netque, »Deeft verbum φησὶν vel παράγει. « At non cone 
veniebat χαράγει; quod deinde Aéyorre pro λέγειν po- 
flulatrurum erat. Quare verum putavi Φησὶ: pro quo 
potuerat etiam γράφει ponere Athenaeus : omnino ve- 
ro adie&o verbo opus erat, quod nonnifi per librariorum 
incuriam interciderat. Nec vero ad ea fola , quae proxime 
fequuntur , pertinebat id verbum: nam non modo Crati- 
ni verfus ex Polemone adfert Athenaeus; fed quidquid 
toto hoc cap. XvI. continetur, id omne ex Polemone du- 
Gum eft, Quare dein fubiicit Nofter, Ταῦτα μὲν ὃ Πολέ- 
μῶν. pag. 139.c. initio cap. XvIt, Neque turbare nos de- 

, quod, cum *oepiffet idem Nofter oratione infinita 
uti, μὠνημονεύοντα KpeTivov - - λέγειν, deinde ipfa Pole- 
monis verba in re&a oratione adponat, Καὶ Εὔπολις &c. 
tum Asi^rroy d" ἐστὶ &c. Nam centies eàdem ratione uten- 
tem videre licet, in citandis locis audorum, e quibus 
fua depromit. 07 

nimady. Vol Il. Ff 
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Ef porro ad eumdem hync locum Animadverfio Ca- e 


» quis criticis Xenophontis hunc locum: quando Polemon 
» VOCi$ χαγάθρου interpretationem integro commentario 
»erat perfecutus. Diverías (uper ea dictione veterum fen- 
»tentias nos quoque obfervavimus, Nam pau- 
»lo po& [ pag. 139.f.] ex Didymo grammatico χά y 
» interpretatur χαμαρωτὺν ξύλινον ἅρμα, currum 

»aicatum. Homeri interpretes [ Euftath. ad Iliad. e'. pag, 
» 1475 med. nihil aliud fuiffe volunt, nifi quem Home- 
mrus πείρωϑα Gt ὑπερτερίην vocat , latini veteres plexe- 
»mum, aut potius firpiculum : hoc enim e virili materia 
devru & canatirum , €x eorum fententia qui ad 
» pe» expofuerunt.« [ eoque egfiam cum 

C213 » litera ícnbunt, ab à x&»ra ines ] v τον τε νὰ 
»diverfas opiniones attigit: ideo verba iliius non íunt 
» ermittenda, Κάναθρα" [five potius Κάνναθρα" quod 
» literarum feries ibi defiderabat: ] &e7p&fn ἢ ἅμαξα, «“λό- 
»Ύματα ἔχουσα. ἐφ᾽ ὧν πομπεύονσιν αἱ παρθένοι, ὕταν εἰς 
Τὸ τῆς Ἑλόγης ἀπίωσιν' ἔνιοι dà , ἔχειν εἴδωλα ἀλάφων ἃ 
γυπῶν. Poftrema verba corrupta funt: fcribe, οἴδωλα 
» τρεγελάφων καὶ γρυπῶν. Plutarchus: [in Vita Agefilai, 
n pag, 606. c.  Κάναθρα δὲ καλοῦσιν sione, γρυπῶν ξύλι» 
sra xe) τραγελάφων. ἐν οἷς κομίζουσι τὰς σπιύδας áp ταῖς 
» πομπαῖς. 3ed obíervanda nobis funt praecedentia eius- 
»dem fícriptoris verba: Καὶ τὺ κάναθρον φησὶν ὁ Ξενοφῶν 
»οὐδέν τι σεμνότερον εἶναι τῆς ἐκείνου ᾿Ῥνγατρὸς ἢ τῶν &A- 
» λων. Narrat Xenophon, canathrum filiae AMgefilai nihil or- 
»natius fuiffe quam altarum. In Xenophontis codicibus vul- 
» gatis de canathro filiae Agefilai ne verbum quidem ex- 
»tat hodie: verum fuperius allata difertiffuni au&oris 
» verba ita, nifi fallimur, legit Plutarchus in fuis codici- 
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enbus: ἀκουσάτω δὲς ὡς ἐπὶ δρολιτικοῦ καγάθρου 8 
» 73p αὐτοῦ κατῇῆει εἰς ᾿Αμύκλας, Quia funt aliquot ea 
»literae fimiles in κανάϑρου δὲ ϑνγάτηρ, aliud agens libra- 
»rius alteram vocem omifit.« Haec ille. Mihi emenda» 
tio ifta tituli libri Polemonis , ἐν τῷ rep] τοῦ παρὰ Xe- 
γοφῶντι Ka.» &0pou , tam certa viía erat, ut in contextum 
recipere non dubitarem. Qui aliorum commentariorum 
tirulos eiusdem Polemonis Grammatici confideraverit, qui 
magno numero partim ab alis, fed praefertim ab ipfo 
Athenaeo noftro paíim commemorantur; is non dubi- 
taverit, iftam fuiffe huius libelli infcriptionem: cui des 
curtandae alterandaeque quid occafionem dederit libra. 
nis, in aptico e(t; praefertim fi perfimilia inter fe fcri- 
pturae compendia cogites, quibus praepofitiones περὶ δὲ 
4«9x in manufcriptis libris equenrer olent efferri. De 
parria PoLEMONIS admodum diffentiunt inter fe auGtores, 
orum fententias receníuit Voffius lib. I. de Hiftoric. 
raec. cap. 18. pag. 119. vSpartanum autem fuiffe, vel 
» Sparta oriundum, colligi poffe cenfuit CAsAUBONUS ex 
»€o, quod ait ipfe Polemo paulo poft , οὐωχοῦσιν οὖ μός 
» very Τοὺς ἐκ τῆς ἡμεδιαπὴς ἀφικγουμόγουις, αὐ 5 507 
Ex CnATINI verfibus trochaicis, duos pofíleriores al- 
teri períonae tribuit Dalecampius. Equidem initio ftatue- 
ram, alterius períonae partes incipere a voce καλῶς, ( ex» 
tremo vf. 3.) quae idem valeat ἃς’ καλῶς Aéyeie, ita. eft. 
Sed re&ius adverbium illud cum verbo ϑοινᾶσθαις iua- 
Qum finemus; & commode quatuor verfus ad unius 
fonae partes. referentur: cui rationi non obftat, quod 
in duobus pofterioribus verfibus oratio re&a fit, in prio- 
ribus obliqua. De Copide, quam vocabant Lacedaemonii, 
confer Meurfium , Mifcellaneor. Laconic. lib. I. cap. x1. 
ubi & nonnihil de «εείο feu ᾿Αἴκλῳ. De Lefchis confu- 
lendus idem lib. IV. cap. 16. 7 
ξ. Δεῖσγον δ᾽ ἐστὶν ἰδίως &c. Haec funt, ut modo dixi, 
Polemoais verba , quae usque ad finem huius capitis con- 
tinuantur. Mox, de ícriptura vocabuli £ixAor vel 
&ix ^or vide quae Euftathium commode disputavit 
H. SrEPHANUS in Indice Thefíauri, hac voce. Iftorum, 
uae h. 1. in opere pleniore leguntur, nihil fere habec 
Epitome ; in qua poft Cratini verba continuo haec fe- 
untur: Ὅτι ἡ xovis δορτή ἐστι παρὰ Λακοδαϊλμογίοιε, ἐν 
ἢ ϑύουσιν αἶγας, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἱσρεῖογ. Deinde vero, ubi 
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de arclo turíus agitur, fic diviis vogalibus exer reGe 
in noftro quidem cod. Ep. Icribtur. 

Quod ait, διδόασι τῶν συνιόντῳν &c. interadit hauda 
dubie coniun&liva particula; nam maaifefte haec referun- 
tur ad ifta, paulo ante, xel τῶν χρεῶν did ées: Gc. Quae 
hinc fequuntur verba, vpeywuage, eux &á τα ξερὰ - - 

Aepeyr , eadem iam citaverat No&er Il. $6.23. quo loco 
ebfervationem noftram effugerat menda, i ex 
hoc loco in quo nunc verfamur. Pro σῦκα τὰ £sà 
quod confentientibus libris legitur IL 46.2. eus & τε fe 
μὰ ícriptum oportebat. 

Ἐν dà τῇ πόλει xogidasc ἄγουσι δις. Huic 
re utique videtur id quod mox fequitur, κομέζονσε y &p 
-- si$ ἀγρόν. ldipfum forraffe Epitomatorem commo- 
v£Cat, ut eic ἀγορὰν pro eic &ypw Ícriberet. At Clers 
fanum δι Tiafus fons five rivus, non ia urbe erant, fed 
in agro , ut docet Paufanias II, 18. pag. 354. Quare ifta 
ἐν σὺ πόλει, deletà δὲ particulà, fuperioribus iungends 
fufpicatus fum: nec enim farisfecit Meurfius, quem vide 
L c. & in Graecia Feriata, fub nomine Τιθηγίδιαι. " 

πρὸς τὴν KopulaAAÍa» χαλουμόνην ἼΛρτεμιν Gc. Tecb 
nni editam fcripturam. In utroque quidem codice noftro 
Κορυϑαλίαν eft: quod & ipfum teneri poterat. — » Co- 

* rythallis Diena ae culta fefto die Tithenidiorum, 
»ea eft quae in aliis. Graeciae urbibus dicebatur Kewe- 
» τρόφος. Dubitari enim non poteft, fic didam quod fa- 
» ceret τοὺς κύρευς ϑάλλειν. Ali tamen peculiare numes 
»ea voce fignicari putant. Fanum huius Deae fuit, te- 
»íte Athenaeo, παρὰ Th» λεγομένην Tíaeeor. Lego 
»Ti&ecar, ac verto, prope Tisffam fonmem : nam de fiu 
» vio dixiffet τὸν, non τήν. Hefychius: Ti&ewa , xpivn ἐν 
n Aexsdaaorlq- τινὲς δὲ σοταμόν. Paufanias [ 1. c. ] ait flu- 
» vium.« CASAUB. — Mox , ὀρθαγορίσκους habent ( ex- 
cepta Bafileenfi ) editiones omnes cum ms. 4. re&e , ut ex 
pag. 240. b. adparet. Perperam ὀρθραγορίσκους ed. Baf. & 
fic etiam nofter ms. Ep. 

Τὺ δὺ &ixAor ὑσὺ μὲν τῶν ἄλλων Δωριέων καλεῖται δεῖν 
vro», Verbum χαλούμονον, quod poft ἀΐκλον ἢ. L 
infertum legebatur in editis, ignorant noftri codices mssti: 
quare delere non dubitavi. Caeterum difficultate non cae 
ret hic locus: quem cum DALECAMPIUS latine fic ex- 
. preffiflet : Quod “«ἀερίοπ Lacedaemonii , reliqui Dores τὸ δεῖ» 
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ὃ vw, pr cóeriam , vocabant: adnotavit deln CASAUBO- 
NUS: ^ verba, interpretibus non re&te accepta, fic 
» verti debent: fr illud quod dicitur alxAor , allis. quide 
" Doribus ffgnificat idem ac δεῖαενον, coena. Putavit Polemor, 
"τὺ αἶκλιν aliud Spartae, aliud apud caeterós Doras fi- 
wgnificare, « — Rationem fuae illius interpretationis cd« 
pue fequenti ( nempe ad pag. 140. c.) fe adlaturum pro» 
ur Cafaubonus. Eadem Athenaei five Polemonis ver- 
ba, de quibus quaerimus , Epitomator fic acceperat : Ὅτε 
dina ὅσο τῶν Δωρνέων καλεῖται τὸ δεῖπνον: id eft, €oc- 
nam (τὸ δεῦχνον) a Doribus vocari ἄϊκλον. Αἱ id fs dixif- 
fet Polemor, omnes Grammaticos habiturus erat confen- 
sentes, neque certe cenfgranr illam DiDYMI incurrere 
powiflet, quae pag. 140. c. His verbis legitur : Ἔτι φησὶν 
Πολέμων. καὶ τὺ δεῖχγον ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων ἀἶκλον 
ὁδα γορεύεσδαι, παρανλησίως ἁπάγτων Δωριέων οὕτωε 
αὐτὸ κωλούντων. Quae verba quo pa&o cum ilis, de qui- 
bus modo quaerebamus, conciliari poffint, non video. 
Kec enim fatis eft, quod ibi à CasxuBONO adnotatur: 
» Dixit Polemo, alxAer aliud Spartanis fignificare, aliud 
»caeteris dorice loquentibus: his αἷκλον valere idem ac 
Ὁ δεῖπγον, cdena vel convivium ; Lacedaemoniis ita adpel- 
»lari apophorera de quibus diximus. [ vide mox ad illa 
» verba, lit. c. uevrà d'ermror τὺ καλούμονον ἄϊκλον eleqiépou- 
"δι. ] Errare Polemonem ait Didymus : χαραγλησίως, 
»inquiens , &«árror Δωριέων οὕτως αὐτὸ καλούντων: vete 
»te, cum omnts Dores fimiliter coenam. appellent αἶκλον. « — 
Dubium nullum eft, quin Didymi verba, quae adpofui- 
mus , ad ifta Polemonis referantur , ih quibüs hic haere- 
mus. Nec vero in eisdem Didymi verbis εὖ norhine re- 
prehertdditur Polemon, quod is «lxA« a Lacedaemoniis 
di&a effe ftatuerit ea, quae pofl coexam adponebantur. 
Kd eam enim reprehenfionem deinde demum ditur 
Didyntus, cum ait: ( pag. 140. c. d.) ἄξκλον δ᾽ οὐ λέγον» 
ety οἱ Λάκωνες τὴν μετὰ τὸ d'eiorror μοῖραν &c. quae verba 
referuntur ad ifta Polemonis, quae mox pag, 139. c. le- 
ntur, Ἐν δὲ τῇ Λακοδαίμονι τοῖς εἰσιοῦυσιν &c. Quare 
upereft , ut ftatuamus, turbatum effe hoc loco , in quo 
verfamur , nefcio quid in Polemonis verbis, ac nonnihil 
etiam fortáffe intercidiffe. Sufpicari licebat , locutum ef- 
fe fortaffe Polemonem de duplici nominis forma, aliis £i- 
ayoy vel αἶχγον , aliis ἄϊκλον vel aixAor dicentibus 5 quorum 
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alterum apud Lacedaemonios, alterum apud alios Dores b 
in ufu fuiffe dixerit ille Grammaticus. Sane quum ab alus 
Grammaticis (Suida & Etymologo) nonnifi alteram for- 
snam éixro» vel «ixvor adnotatam videamus, ab alüs ve- 
10 utramque; ( vide Hefych. in Alxser, vm , Afei- 
xA, δι Euftath. ad lliad. σ᾽, pag. t191, 47. tum ad Od, 
μ΄. pag. 478. 24 íqq.) mirum videri poffit, alteram iftam 
&ixroy vel aixror , quae praefertim paulo magis ettam fre- 
uentata fuiffe videtur , prorfus filentio praeteritam fuif- 
e ἃ Noftro. Caeterum cum hoc loco confer XIV. 646. d. e, 
Ἐτίχαρμας γοῦν ἐν Ἐλπίδι. Lib. VI. pag. 23 b £ du- 
pi titulo citatur illa fabula , Ἐλσίδι 8 Πλούτῳ. In verbis 
EPICHARMI ( quae defunt Epit. ) nil variant libri, nif 
quod poft ἐκάλεσε γάρ τοι, quod habent edd. cum m», 
-4. temere omiffum eft pronomen τὰς in ed. Caf. 3. 7$ 
pro τοι, & ἤχεο pro dx ere correxi, monente Ca- 
SAURONO in Animadv. ubi hanc verfionem adiecit: Po- 
cavü te aliquis cupide ad convivium : tu cupide eripuifli te fa- 
£e. τὺ Dores non modo in primo cafu ufurpant pro σὺ, 
fed δὲ in quarto pro σέ. Vide Maittaire de Dial. p. 195. 
ἐν Περιάλλφ. » Eadem fabula fub finem libri [ IV. 183.c 
»Cc.] Περιάλος uno A dicitur : fortaffe Περίλαης verum 
» iftius dramatis nomen. Id erat ufitatum viri nomen in 
x Sicilia, ut fcimus ex hiftoria Phalaridis. Sed & σψερίαλ- 
»Aes Graecum vocabulum eft, de eo qui caeteris praeflat, 
»aut vult videri praeftare. « CAsAUB, —' Utrobique Fie- 
. μάλλῳ duplici A firerà praeferunt vetuftae membranae. 
μετὰ, δεῖπνον τὸ xaAoUj.evor ἄϊκλον εἰσφέρουσιν.  Com- 
modum foret μετὰ τὺ δεῖπνον, quod voluerat CASAUB. 
fed & fine magno incommodo ( ut quidem mihi vifum 
erat ) abefle poteft articulus, quem ignorant libri. — 
» Nunc dicamus [ ait idem CAsAUB. ) quid Lacedaemo- 
»ne vox αἶκλον fignificaverit ex fententia Polemonis. 
» Exiftimavit Polemo, appellaffe Lacedaemonios accum, 
napophoreta quae dabantur convivis qui phiditia agita- 
» verant.« — Eo nomine Grammaticum hunc paulo po& 
reprehendit Didymus pag. 140. c. d. ( Confer paulo ante 
notata ad pag. 159. b. V Bipaphanta quae fint, quae dicit 
Cataubonus, fi cui minus notum vocabulum, docebunt 
non Graeca Lexica, fed Latina. Graece émrix opryuaTa. di- 
xit Didymus loco modo citato. * 
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c Πρὸς 8» ἀντιλ Δίδυμος ὁ γράμματικδε. » Prolixus 
2» admodum dcfcribitur ex Didymi fcriptis locus: conti- 
s'nuatur enim per aliquot paginas, usque ad haec verba, 
» Περὶ δὺ τοῦ τῶν φειδιτίων δεύσνου Δικαίαρχος [ p. 141.2.) 

: naut etiam fortaffe ad ifta, Δημήτριος δ᾽ ὁ Xmas. E p. 
4 141.6.7 - - Falfus eft iudici dubio procul Dalecam- 
» pius, cum putaret definere Didymum loqut in iftis, 
v» pag. 139. f. ἢ ἀλλὰ xsrevoles συμβαίνει τὴν πόλιν mp 
5 Τὴν Jéu9.& CASAUBONUS. 

βιβλιολάϑαν. » Quod fcribit au&or, Didymum hunc edi. 
» πε MMMD libris Βιβλιολάθαν ἫΝ rupontiatem librorum, 
:» [ five obivifcentem librorum ] c € cognominatum ; quod fuo- 
εὐ τὰν fcriptorum faepe non meminifet : de numero libro- 
»rum confentit Suidas, cognomen vero aliud ei tribuit: 
» XaAxérrepoy enim fuiffe didum, ut fi latine dicas, “42. 
s» noventrum vel Aénocordum ; quod mdetatigabili diligentia 
»in fudiis uteretur. Non dubito allufiffe auGores huius 
» appellationis ad Homericum hemiflichium , χάλκεον δέ 
μοι ἦτορ ἐγείη. Ego Origenem potius Chalenterum. ap- 
»pellaverim , cuius i iis affiduitas δὲ vigiliae fex 
» millia librorum pepererant.a IpEM. — »Lego βιβλιο» 
baAtlor, librorm fatforem. Sedieft aliquid exowrixbe 
»in ipfa vocabuli formatione, ( ut in Gallorum locutione, 

» faifrur de livres) alludente ad κορουλάθον, quaft diceret, - 
» tam facile bros edentem , quaft. pupas fingertt.«. CORAY. 
— Nolim folicitari vulgatam fcnpturam , quam uterque 
nofter codex tuetur. idem c men hutus. polygraphi 

"Baud obícure refpexiffe Quintiltanus videtur, Inftit. Orat. 
Ϊ, 8. Pleni funt, inquit, etusmodi impedimentis Grammatico- 

' yum commentarii, vix ipsis, qui composuerant, sa- 
tis noti, Nam Didy mo quoque, quo nemo plura feripfih, 
eccidiffe compertum efl , ut , cum hifloruae cutdam. ut vanas re- 
pugnaret , ipfius proferretur liber, qu£ eam continebat. — 

ἃ TlexvxpáTwe ἐν τοῖς Λωκορικοῖς ἱστορεῖν. ἘΙολυνράτην Φ » 
€i» ἐν τοῖς &c. ms. 44. qui tamen fimul δὲ prius oue) 
τώδε tenet & dein ἱστορ. Bid: ἀλλὰ σόμματα. Haud 
fere dubito, quin eG re ( vel οὐδ᾽) ὄλλα σέμματα 
íÍcripferit auGQot : neque aliud pi[lertum epus. 
^odq'i- Te» κοκοσμημένοι. Sic ms. Ep. quod verum 
iudicavi, Etéq' ἔσσων quidem ,*pro py ἵππον, haud 
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dubie defiderabatur. Tum vero ferri quidem xzexecqu s. 
μένων poterat: fed magis erat probabile, ex duobus li- 
brariis illum erraffe, qui terminationem participii fimilem 
feciffet fubftantivo proxime praecedenti, quam hunc, ex 
cuius fcripturà vox , de qua agitur, ad fuperiora legiti 
me referebatur. | 

ἐπὶ xayélpor, xau apo TO» ξυλίνων ἁρμάτων. Perpe-f 
ram ante Ca(íaub. χαμάρῳ τῶν edirum erat, quod ab 
corre&um eft, confentientibus mssris. Conf. fupra, ad p. 
438. c. notata. — »Currus te&os vocat Didymus xajut» 
»pw»ToUr, ut Strabo naves teCas vocatas ait χαμάρας: 
[Strabo lib. XI. pag. 495. d. ubi vide Cafauboni Notas. ] 
» Tacitus , cameras. Quin ifta quoque re&a vehicula Grae 
nci καμάρας nuncuparunt. Pollux lib. X. cap. 12. [{εῶ, 
» $2. τὰ δὲ κατάφτεγα καὶ 610ya27à ἐχόματα καὶ κων 
npa" οὕτω γὰρ ὀνόμασεν Ἡρόδοτοε. [ Herodot. I. 199.] 
»- - Canathris Spartanarum virginum refpondenr Roma, 
»norum carptata δὲ pilenta , quibus ad Deorum aedes foe 
»minae vehebantur: item plebeiae arcae ὃς capfi: de 
» quibus Nonius, Ifidorus, alii.« CASAUB. 

αἱ δ᾽ ἐφ᾽ ἁμίλλαις ἁρμάτων ἐζευγμένων arojortUcuety, 
» Appellat, opinor, ἁμίλλας ἁρμάτων ἐζευγμένωαν., currus 
»eo modo & ornatu iunQos, quo iungi folent in ludis 
scirgenfibus. 44[ae virgines , inquit , pompae interfunt. telis 
» pilcntis , aliae curribus deferuntur agoniflicis. « IDEM. -- Αἱ 
la quidem fententia Graecis in verbis non continetur, 
' quae ita, ut vulgo leguntur, hoc fonant : elíae vero 
pam ita agunt ut. curribus iuntlis inter. {6 contendant. Nelcio 
an tali quodam modo fcriptum olim fuerit , αἱ δ΄ és 
᾿Αμύκλα- (vel ἐς 'ApunAu;) ἐφ᾽ ἁρμάτων ἐζευγμέναν 
“ομπεύευσιν. 

Πότ᾽ ἂν κοπίδ᾽ οἴσωμα: &c. » Edita (criptaque leGio fica 
» habet : Πόττ᾽ ἂν [ fic. quidem in ed. Ven. & Baf. Sed in 
»ipfius Cafauboni edit. eft πότ᾽ à» , & fic in ms. 4. In 
» Epit. tota deeft ecloga. ) κοπιδοιώσομαι ἐναμικλαῖον, [ xov 
n vid" οἰώσομαι ἐν ἀμύκλαιον ms, 44. παραγγέλλωσι B&pnxet: 
» πολλὰ οἱ κάρτα καὶ δωδέμαστοι [immo δωδέμοστοι edd, 
» omnes & ms. 4.1 μάλα ἀδεῖς. [ adus ms. 4. Tot mene 
»dis haec deformantur, ut temeritatis porius notam re» 
»formidare debeam , quod ea reflituere aggrediar, quam 
» veniam defperare , f parum quod volui praeftitero. Sic. 

»autem ícribo: 'Ozésay aezida, οἶσωμαι ἐγ ᾿Αμυχλαῖεν 
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, ὅψορ ἀγγέλλουσι βώρακες “πολλοὶ, xal &gros καὶ 
€ μάλα adus, Hoc eft: Quando copida feram ad fa- 
. "Amyclaeum : quod iam. denunciant beraces. multi , ὦ; 
$, Φ iufculum. fuave admodum. . Moris erat , copidas 
rare in Amyclaeo templo: eo igitur conveniebant, 
un facrificii quam convivii apparatum deferebant. 
ycus hoc vocat aowíd'us oisem ais ᾿Αμνυκλαῖον ἱφθρόνε 
| potuimus aliud excogitare, quod huic loco magis 
reniret. Eleganter vero ait poeta , baraces , qui tota. 
»daemone parari incipiebant , dare /ignificationtm im^ 
atis fefli : ἔ Dorice ἀγγέλλοντι vel παραγγέλλοντε 
im fuerit, pro παραγγέλλουσι. ] ut fi quis hodie di 
liba & id genusalia, quae pridie Ofchopboriorum 
Ramalium noftrorum ftudiofe confici folent, indi- 
*fle inftantis eius folemnitatis. Apud Strabonem δὲ 
anam κατα γγέλλειν Τὸν ὁορτὸν dicuntur, qui de mo- 
fla indicehant, Pro βάρακες. Dalecampius emendat 
-Xx(£: quoniam fequitur, 7976 γὰρ ἀβάρα κεφ 
ῦσι, οὐχὶ τὺ λύπας. Nos e contrario, pofterio- 
Ícripturam emendandam ex illa priore affirmamus: 
enim abítergendae maculae illorum verborum: Tev- 
γὰρ οἱβάρακες [ fic, quemadmodum edidit Ca- 
onus, habet ms, 4. ] οὐχὶ τολύπαε, ὥς Quei 
'φρων" 8 τὰ προφυράματα τῶν μαζῶν, ὡς Ἐρατοσβέ- 
Vocis huius [βήρηξ vel βάραξ, de qua iam non- 
| di&um ad 1]. 114.f. Animadv. T. ll. p. 101 fq. ] 
as interpretationes doctorum horhinum recitant & 
ychius & qui Erymologicum magnum compofuit : 
praecipuarum expofitionum au&ores ex Athenaeo, 
potius ex Didymo, novimus. Hefychii verba , in 
atis libris corruptiffima , ita fcribe: Bépaxt , τὰ 
ρυράματα τῆς μάζης. 'ArTinO) di, βήρακάς. δηλοῖ 
4i τολύπην. Mox iterum: Βάραξ' ἱέραξ παρὰ Λίβυς 
tal φύραμα: στρογγύλον ἀφ᾽ οὗ αἱ μᾶζαι γίνονται. καὶ 
' τολύσαι. Ex his verbis difcimus, quid appellaverit 
ρυράματα μαζὼν Eratoflhenes: uaiveram nimirum 
dH, quae in matira fubatla eft , priusquam in plures 
as dividatur. De tolypis maais libro priore diximus 
te XXIX. [ ad III. 114. (. Animadv. "T. 11. p. 303. ] 
notanda vox ἐρίων in Hefychiigloffa. Oftendit enim, 
ophronem, cum βήρακας exponeret τολύπτας, noa 
m de maris tolypis cogitafle, verum etiam de /ana- 
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» cum fuis verbis expreffiffet Didymus, in continenti füb 
»iciens: διαῤῥήδην λόγων, μάζας ἐν ταῖν κουίσι σαμο 
2. τίθεσθαι. {τοῦτο γὰρ οἱ βάρακες δηλοῦσιν, οὐχὶ τολύπαζ, 
»es quet Λυκχόφ τὰ * ἡματα τῶν μαζῶν, ὡς 
" Ἐρατοσθένης.) ad ἄρτους ri καὶ Qeulo τινα 1 
» ver περιττῶς. ld p» Quibus verbis diferte gnificat Epily- 
» cus , in copidibus apponi mazas : ( nam vex 

» axes fignificat: non em ποίαν, Ut sit Lycophron ; 
» aut primam ma[Jem magarum , ut. Eratoflhenes : ) ὦ panes, 
bac ius quoddem exquifitae fuavitátis. Ia concipurms Di- 
»dymi verba, in edita-JeGione affe&a, 6c propter 
»otmiffas parenthefeos notas, δὲ propter mendas de qui- 


nium obfervatur, qui Cem P 

IH. » ?. 
e. E Lacedaemonios ertÁragorifeum vocari fcribit , lib. 
XXIL 2 
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b » Hefychius : Beplayapiaxia. , χοίρεια κρέα. καὶ μικροὶ χοῖο 
οι, βορθάκερε A&xersc: ubi vides, illud p, pro quo pu- 
»güat Didymus, non habere locum.« — Alia vocum ex» 
empla, in quibus Lacones vocali, a qua vulgo incipit 
vOX, literam f praeponebant, adnotavit Maittaire de Dia- 
le&. p. 163. P ) ; 

ὡς Περσαῖος ἱστορεῖ. Perperam ὥσπερ Σ αἴο « ἱστορεῖ 
edd. Adnotavit autem CASAUB. » Legi in codice Biblio- 
x thecae Palatinae, ὡς Περδαῖον ἱστ. 5 eft fcriptor, qui 
» mox [ alio modo corrupto nomine, hac pag, lit. e. ] 
»Ilepesv s nominatur. Prius fcribebam, ὥσπερ Σφαῖρος 
»isr. nam eriam Sphaeri laudamur libri non multo pof 
» [P28- 141. €. ] eiusdem & argumenti & tituli. « — 
fiderantur ifta in Epit. Sed ms. 4. licet paulo poft ( quod 
fciam ) mendofum Περσεὺς teneat, tamen hoc loco iftud 
Ilegoa «ics reCe tuetur; quod & ipfum fatis manifefte 
in editorum ícriptura inerat. Eft autem PERSAEUS hic 
Gu perfpeGe IoNsivus docuit lib. I. de Scriptorib. Hiftor, 
hilofoph. cap. 3. pag. 13. ) non diverfus ab illo Cittieo, 
Zenoais Stoici olim famulo, dein difcipulo , de quo infra 
P- 163. verba facit Athenaeus, rurfusque lib. XIII. p. 607. 
8. & e. Nam eiusdem Períaei librum exflitiffe , cui titulus 
Πολιτεία Λακωνικὴ, diferte teftatur Diogenes Laért. VII. 
36. Quare ex Hiftoricorum, δὲ omnino eScriptorum Grae- 
corum albo & Sa«s delendus , δὲ Perfeus, quos in nume- 
ro Graecorum Hiftoricorum incertae aetatis recenfuis Vof- 
fius lib, III. de Hiftor. Graec. pag. 399 & pag. 410. 

c . Quae fequuntur verba , Ἔτι φησὶν ὁ Πολόμων δίς. de 
eis paulo fuperius diximus ad pag. 139. b. Nempe haec 
ex Polemone retulit Didymus, refutandi illius cauffa. 

ALGMANIS  vetba fic edita legebantur in ed. Cafaub. 
Kiorerza , (fed. χἤπειται ed. Ven. & Baf. χησιται ms, A.) 
MUNI, δρυφῆται x39) ταῖς συγαικλείαιε. Ad quae ifla ad- 
notavit CASAUBONUS : » Lego, x'mrl τά τ᾽ ἀνδρεῖα qpoi- 
»74, κ᾿ καὶ τὰς συναικλείας, Emendationis noftrae non 
"Ὁ Obícura veftigia in fcripta le&ione. Quae poftea voca- 
» ta funt Spartae pAiditia, prius dicebantur ἀνδρεία, ut in 
» Politicis (cribit Philofophus. [ Ariftot. Politic. lib. IL. cap. 
58. ( al. 10. ) T. IL. pag, 332. ed. Duval. ubi quidem 
v dvd pia, vulgo fcribitur. .| συναικλοίας Didymus ipfe in- 
»terpretatur συνδείσγια. Sic .quem alii Graeci vocant 
»&d'errror , Lacedaemonii &redi tior , ut indicio eft He- 
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w(yciius. « — At, fi in emendandis veterum Au&orum c 
locis tan longe, quam a Cafaubono hic faftum, rece- 
dere a librorum fcnptura licet, non erit porro quod dé 
perfanatidis. νοὶ fraviflmis quibusque ibus defpe- 
rearus. Mibi equi non liceve putavi tam effe audaci: 
nec vero melius aliquid quod in medium adferrem habui, 
Iliad. quidem fatis perfeieuum viftmr etat , xfereres uina, 
habem membranae, sib aliud nifi xis? ( i. 6. καὶ 
ὀπὶ, cont. Koen ad Corinth. de Diale&. pag. 88. ) τᾷ ue» 
^« valere, ex more eartimdem veruftarum membrarae 
tum, in quibus conftanter iot& ad latus ponitur, nod 
fubícribitue : fed, mole quid o faciat, non dixerim. 
itaveram 7 € μοίρᾳ, dd capiendam portiorkw, petens 
ve librariorum folenni errore vocalibus v & er, & Ia 
biali litera ex haud infrequenti Laconum more pro ca» 
nina pofita: at id quidem hariolari erat, ron emeridare; 
quamquam ipfo vocabulo μοίρᾳ paulo poft in eadem re 
utitur au&or. Porro, m δρυφῆτωι hnbens fatear latere vis 
deri verbum φοιτᾷ: fed quid de Jv fyllaba, qos 
celit, facerem, nihi] prorfus occurrebat, Qaod τες 
συγαικλείαις in. τὰς συναικλείας mutatum voluit Caíns 
bonus: mihi non prorfus infolens videbatur praepofitio- 
nis ἐπὶ cum dativo cafu in tali didione, qualis eft-haee 
de qua quaerimus , conftruGio: cui non modo pur erai 
ifla quae hic praecedit, ἐπὶ τᾷ μύλᾳ, verum etiam fimi 
ima illa in lo i AP) No fatis obviis; verbi cauffa, 
áori κυνηγοσίᾳ ἐξιάσι, ἃ ftrum I. 24. c. aut ἐπὶ ἔα. 
Ψίᾳ vaxirer| II. $8. c. Sirs omnino quarnm cafum ideo 
fario poftularet hic locus, pófies cum Koenio ád Corinth, 
pag. 94fq. ftatuere, ex Dorum Aeolumque díale&o ταῖν 
συγαικλείαις iem ac τὰς συνανκλοίας valere? qua tamen 
ratione" non admodum nitar equidem. — » Allato iflo 
» AECMANIS teftimonio, pottae domo Laconis, probare 
» Didymum fuam fententiam, ait CASAUBONUS ; nempe 
»erraffe Polemonem, dicentem , aixAer caeteris quidem 
» Doribus valere idem ac J'etzror , Lacedaemoniis vero its 
» vocari apophoreta, quae poft coenam dabantur cón- 
» vivis qui phiditia agitaflent. « conf. Animadv. ad p. 149. 
b. — »Sed , .quod probare inftituerat, [fic pergit idem 
» CASAUB. ] melius demonftrat aíter lecus ALCMANIS, AT- 
» κλον δ᾽ ᾿Αλκμάων ἀρμόξευτο : cotham. Ailcmaeon inflruxit ; 
» vel, id eenyivium rexis Micmacon. ὥὩρμόξατο, pro, fuit 
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Ὁ harmofynus ; ut ífaepe ὡρμόστοιν, pro effe harmoflam , δὲ 
»id genus alia. Harmo(yni Spartae praefe&uram in mu- 
»lierum mores obtinebant : quos dubium non εἰ in cone 
Ὁ viviis praefertim publicis munus fuum exercuiffe. ἃ. 

ἀλλ᾽ ἑἐπάξϊκλα μὲν λόγεται ταῦτα Bc. Et ἐπάϊκλα 
vocabantur , ( five ἔχαικλα ) δι ἐπαίχλεια. conf, XIV. 642. 
e. & 664. e. f. 

d ἣᾶν μὲν yàp τοῖς “αἱσὶ παρέχουφι. Ex πᾶσι, quod 
eft in ms. /4. πάσι fatum in ed. Ven. inde παίσιε ed. Baf. 
Denique re&e «eie! ed. Caf. Huc enim deinde refpicit id: 
quod mox fequitur, (lit. e.) ἣν δὲ εἷς τὰ τῶν ἀνδρῶν 
φειδίτια κομίζουσι. Pari modo easi pro παισὶν « 
ram pofitum vidimus IV. 128. d. conf. pag. 143. d. In ms.- 
Ep. defunt ifta verba, & admodum in e contracta 
funt omnia quae hac in Ispione leguntur : attamen ad 
vocab. ἐπτιχορνγήματα, q paulo ante hunc locum le- 
gitur , adiectum eft interpretamentum , ἤγουν μετὰ τὺ δεῖ- 
qryop τραγήματα, umtum nempe ex eadem hac lit. f. 

καμματίδας μὲν προσωγορεύεσῆαι τὰ φύλλα" αὐτὰ, 
δὲ τὰ ψαιστὰ, κάμματα. 5 Aliis criticis ambae voces 
» idem defignant, ip/a. videlicet lauri folia, quibus liba ifls 
» involvebantur. « CASAUB. ——- Vide Hefychium, δὲ quae 
ibi ab Eruditis adnotata funt; & confer Noftrum p. 141. a. 
— De vi verbi χάστειν confule Hemfterh. ad Comici Plu« 
tum pag. 314 fqq. — Jbid. ὅδοε ἦν τοῖς πάλαι, φύλλα δάφ. 
?us ηγνματίζεσθαι. » Soliti veteres lauri folia comedere in« 
n ter ia. Opinio fuit antiquorum, laurum ad valetu- 

» dinis.confervationem conducere , & , ut loquitur au&or 
» nicorum lib. XI. [ cap. 3. ] ὑγιείας εἶναι ἐργαστι- 
»x4». Ex eo mos ifte inflitutus. Sed δὲ aliae erant cauf(ae, 
»cur folia laurea manderent, ut ad Theophraftum dice- 

*»bamug, [ ad cap. aep) Δεισιδαιμονίας pag. 289. Chara. 
» Theophr. ed. Cafaub. ) Martialis: Foetere multo Myrtale 
y folet vino : fed , fallat ut nos , folia devorat lauri.« CASAU- 
BONUS. — Coat. Hieron. Mercurialem , Variar. LeG. lib. 
IV. cap. 6. 

e  »Tefüimonium ex incerti poétae Cyclopibus , ita etiam 
» membranae nobis exhibent : φύλλα σὺ δείπνων καταλύ- 
neus. n dà χαθάπερ σχημάτων, ἣν δ᾽ εἰς τὰ τῶν 
ἡ ἀνδρῶν φειδίτια κομίζουσιν &c. Hic primum obfervan- 
»dum eft, pravam diftin&ionem in mirum errorem im- 
» puliffe viros doGos, Putarunt enim , fuperioribus verbis, 
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reris, cur verbo κάσχζειν nullum effe hic locum Cafaubo. a 
nus exiftimaverit, Nempe turbaverat virum do&tum par. 
tim id quod de verbo κάμστειν parum feliciter fupra dis- 
putaverat, tum vero id quod apud Hefychium vulgo le 
gitur his verbis: Κάμματα' φύλλα δάφνης, ἐν οἷς exf- 
σουσι τὰ γαιστά. Αἱ tantum abeft, vt ex ifto Hefy- 
whii loco hic nofter fit corrigendus, ut potius ex Athe- 
naeo reftituenda Hefychio fuerit vera fcriptura. Refpexi 
enim manifefte do&us Lexicographus ipfa illa Nicocfis 
apud Athenaeum noftrum verba , quae modo ex p. 140. d. 
citavimus, cum quibus confentiunr haec de quibus hic 
quaerebamus. Neque enim fois lauri tepebantur liba; fed 
eis liba anponebaniur. to 
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εἶτά μᾶζαν μὲν ὅσην ἂν ἕκαστος ἦ βουλόμενος. Vide- 
tur, qui primus ita fcripfit, putaffe defiderari hic particulam 
εἶτα, quae ad praecedenrem vocem «pror referretur : 
itaque pro verbo ἔστι, (vel ἐσ 71) quod paulo intri- 
catius fortaffe hic fcriptum erat, εἶτα poíuit. At vero, 
ad iftud πρῶτον manifefte refertur id quod paulo inferius 
fequitur, εἶτ᾽ izéus ἤδη δεδειπνηκόσιν δις, Utique con- 
nexio orationis defiderare videtur, ut ἔστι J'4 hic le- 

mus; aut, praecedente nudo commare loco maioris di- 

inGionis, nude ἐσ 11, absque coniuntione. Tum fetri qui- 
dem fortaffe poffit &&4«» μὲν ὅσην, cafü nominis ad 
ca(um pronominis ex Graeci idioti(mi ratione adcommo- 
dato : fed potuit etiam iftud imprudenti excidere librario, 
ut μᾶζαν μὲν ὅσην ícriberet, cum μᾶζα μὲν ὕσην 
debuiffet. — lbid. ἑκάστῳ κώθων παρακείμενος ἐστί. Cor- b 
rupte χαϑ' ὃν editum erat; pro quo ( ut perfpene Ca- 
SAUB. monuit) κώθων fuit fcribendum, ut fententia effet, 
» apponitur unicuique fuum poculum , μὲ cum libuerit bibat. 
» κώθωνα [ ic pergit idem CaAsAUB. ] proprium effe Spar- 
»tanorum poculum, ac proinde optime huic fententiae 
» convenire, liquido conftat ex libro XL« — Vide XI. 


viera Jd" οὐ δ᾽ 8 τι μὲν ovr. nScribo ἐγίοτε δὲ οὐδ᾽ ὁτιοῦν: 
»nam edita fcriptura , ἐγίοτο δέ τι μόγον, capi non 
» poteft. « CASAUB. — Mihi in corrupto μόνον non mo» 
do particula eur, fed fimul etiam vocula μὲν, latere vifa 
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berat. 24. ὧς rTéraproi «344 μάλιστα. Adiclendam εἴ 
vocem .»aàs teGiffime, ut videtur, monuit CASAUR, 
Nihil autem, nec hic; nec paulà ante, ab editis discedit 
gu. 4f. 1n ns, Ep. .verg totus locus omiffus. — Jbid. ἱκὼν 
νὰς ὧν παρ᾽ ἅταν τὺ δεῖστον ἄπαντας αὐτοὺς παραπέμα 
φέιε. Minutum eft, fed ne hae quidem minutiae omit- 
sendae : e «s X v. às editum volebam, ur dedit ai. 4. Meg, 
dofe παρα τὰν una voce ed, Ven. δὲ Daf. Iode ee ἅσαν 
€d. Caf. — » Mire uíus.e(t verbo σπεραπέμπειν: id figa» 
sz ácat , deducere aliquem & camitari. lta levatur itiaeris mo» 
»leftia: facundus enim comes pro vehiculo eft. Inde 
wtranslatum verhum,. de eo. dicitur. venufte, quod «Ai 
wrei adiun&um , tom reddit. gratiorem. Senfus igitur. ef: 
»tontá copi ius apponi, ut fufficiat vel folum ad levandam 
»omnibus fcci panis rolefliam.: libentius enim qx iure pa» 
»nis eftur, quam ficcus & íolus.« CAsAUBONUS. —» 
Meunsius , Dalecampium fecutus, intellexit, quad fuf» 
€eret , ut transmuti totd: coend ad convivas omnts poffet. Mie 
ícellan. Lacon. p.47. Paulo ante , in illis vorbis, oraà» ἢ 

€ ἀπὺ τούτων ζαμὺε, quo referatur pronomoan τούτων 
aud adparet ; a d * reli ur intelligi χρεῶν país 

t: quamquam in plurali numero non praese(fie. 
ec wr d labes σι. £p. vide ne re&ius. pt 

c Συμφέρει δ᾽ ἕκαστος εἰς τὸ Δειδίτων &c. Inelligendum 

' soU μκνὰς vol xevà. uita , βαρμῖε mtnfjus ; ut ou Plutar» 
cho δὲ Porphyrio docuit Meurf. pag. 4$ (q. — Dein, vul. 
gatum αὖ Toi F οἱ φειδίται, quamquam tenet cum ediris 
Codex uterque, tamen non ferendum putavi, fed in ὦ ὑ- 

. 76] οἱ φειδέται utique mutandum. 

d ὅσον eic αὐτὴν τὸν συνουσίαν" vopidor Tas, καὶ τὰ 
σλείονα τῶν ἱκανὴν σαρασκχευάζειν, περιτεὺν εἶναι. n Scribe, 
οὖσον εἰς αὐτὴν ἀρχεῖν τὴν συγουσίαν νομίζονται. 
τὺ γὰρ πλείονα τῶν ἱκανῶν παράσκχευάζειν, περιττὺν 6l 
1741 , μὰ μέλλογτά γε προσφέρεσθαι. Quantum ad convivium 
willud putant fufficere : nam plura apparare quam quae fint fa» 
miis, fupereacuum effe ; quando illa non fís comefiurus. la 
e YOCO προσφέρεσθαι frequenter lapfi interpretes. α CA- 
SAUB. — Priore emendatione carere nos poffe putavi : 

- gec enim verbo ἀρκεῖν opus eft, nec verbo finito veul- 
ζονται. Ea ipía fententia, quam Ca(aubonus voluit, per» 
commode ineft in verbis qualia vulgo leguttur, Sed τὺ 
pro τὰ verum puto; quamquam, íi quis pertinacius id 

AÁnimady. Vol. I. G g 
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t, iltud fortaffe defendi poffit. Verbum «pos. d 
queria: ia medio genere aGiva (vel reciproca) notio- 
ne ufurpatum (pro, cibum capere, comedere ) iam faepius 
obfervavimus : nunc paffive. accipiendum , comed: ; & 
in. 


péerra “ροσφίέρεσθαι, come(ium 
Μετὰ δὲ τὺ δεῖπνον εἴωθον ἀδί τι παρά τίνοε κομέζεσδαι 
e -χατ᾽ οἶκον ἀρτυμένη ματτύα, Quum priora 
verba eodem, quo fcripfi, modo effent edita, pofteriora 
vero lic, xaT. οἶκον np TuM ée& (aT viuo: »Scribo, 
»ait, CASAUBONUS, Merà σὺ δεῖπνον οἴωδον &a) παρά 
Ὁ TIyof my (ἐνίοτε δὲ καὶ σαρὰ πλειόνων) rap! avo - 
nTois κατ᾽ οἶκον ἡρτυμέφψωη May TUN, ὃ καλοῦσιν ἐπάν 
»x^o». Plana Áententia, quae in edita leGione non pro- 
»cedit.« — Cui, quod ad pofleriorem ípeCtat emepda- 
tionem , ἥρτυμένῃ μαωττύν , .adíenfus fum : ( ubi poterat 
euam peris ibi, ut. paulo poft: fed promifcue 
utrumque dicebatur, ματτύη Gt μωττύα; uterque au- 
tem codex h. 1l. vocalem « tenebat : ) (ed, cur in priod- 
bus verbis pronomen 7; deleretur, nullam (atis idoneam 
vidi cauffam. Poterat nullo incommodo ad praecedens 
ἀεί τι deinde per adpofitionem inferri κατ᾽ εἶχον ἀρτυμέ. 
yw ματτύη: [(ἀπρὲγ aliquid, - - nempe domi paratus d- 
bus aliquis delicatior; hoc enim proprie fonat ἢ peris, 
ut pauló ante adnotavimus. Nifi plura quaedam verba 
eflent interie&a , commode τὰς pro v; dicturus erat, Sed 
quoniam accuíativum cafum obftinate tenet ' codex uter- 
que, fufípicari licet in hunc modum fortaffe olim (cri- 
ptum fuifle, eiuüer «sí 7 s παρά vires κομίζεσθαι - - κατ᾽ 
οἶκον ἡρτυμόγον, ματτύη, ὃ καλοῦσιν ἐπάξκλον: Ut 
ἀρτυμένον ad τι referretur , fola vero vox uero» per ad- 
pofitionem effet adie&a , idem valens ac fi ματτύη τες di- 
ziflet. — Mox, ubi legitur ἐστὶ δὲ à ματτύα., codex Ep.e 
in contextu quidem tarn habet, fed ματτύα inter lineas. 
τὴν τῶν Καρνείων ἑορτὸν - — μίμημα εἶναι στρατιωτικῆς 
ἀγωγῆς. » Habuit igitur illa Carneorum apud Lacedaemo- 
»nios folemnitas convenientiam aliquam cum Iudaico 
nfefto , quod δορτὴν σκηνῶν vocant LXX, 41} fcriptores 
» facri exmrormylar.«. CASAUB. — Scripturam Ka pyeíor 
tenui cum editis. Καργίων vero habent mssti noftri, 
Apud Euftith. ad Lliad. o'. extr. ubi plura ex hoc' Athe- 
naei loco adferuntur , magis etiam corrupte Καρνήων edi- 
tur, Sed vide Noftrum XlV. 635. e. Conf. Meurf. Mifc 


, 
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- Lacon. Il. 13. & Graec. Feriat. in Κάργει.ὔ Ibid. τό- 
πους γὰρ ra ἐγγέα μὸν. Perperam τρόπους ms. 4. Re- 
Ge τόπους ms. Ep. cum editis. Magis placet etiam feries 
verborum, qua utitur idem ms. Ep. nempe τόσους μὲν 
“γὰρ εἶναι ἐνγγέκ. Mox vero corruptifüme idem τῷ &pi- 
ere, [9] ἀριῆμῷ. 

ξ σκιάδες δὲ οὗτοι καλοῦγται. σιάδες, quarum ex De« 
Ὁ) metrio Scepfo meminit au&or , fimiles erant iis quas ve- 
pteres Latini umbras vocabant , ut fcribit Feftus : de qui- 
€ bus dicemus plura libro V. capite fexto.« CASAUB. — 
Wide ad V. τοό. 8, διά. ἔχει τε ἑκάστη σκιὰς Qpa- 
σρείας τρεῖς. Verba ilta praetermifit Epir.. Codex 4. vero 
σκιὰ h. 1]. habet cum editis. Sed obtemperandum CA- 
SAUBONO duxi, qui id corrigendum obiter monuit. » Quae- 
sri poteft, inquit, quid appellaverit φῥειτρείαν hic fcri- 
»ptor, cum ait, éxe τε ἑκάστη e x i c ( taícribendum, 

 shon σκιὰ ) φρατροίας vpfis. Conftat, tribuum partes 
»QpaTpsías εἴς nuncupatas in rep. Athenienfium : an & 
pin Spartana «ρλετείᾳ eadem fuerit eius vocis fignificae 
»tio, non facile di&u eft, Atque omnino, ft quid iudico, : 
» difücultate non caret hic locus. « — 
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a μιπρὰ σνμχεριενεχϑεῖσι νόμον x &gw, παρεσκευάζετο 
καὶ ἄλλα αὐτοῖς, στρωμγαί τε δις. Corrupte vulgo fic 
edebatur , μεκρὰ συμπεριενεχθεῖειν ὅμ οὐ χάριν παρεσκευά- 
ζετο. καὶ πάλεν αὐτοῖς ( in ed. Ba. & Caf. etiam fic: 
καὶ πάλιν, ΔΑὐτοῖς ) στρωμναί τὰ &c. neque aliud quid- 
piam dabant vetuítae no(trae membranae, PerfpeGe vero 
CASAUBONUS , pofiquam monuit νόμου χάριν effe cor- 
rigendum; (in quo praeiverat Dalecampius, dicis cauffa 
vertens; ) deinde fic pergit: » Sequens periodus imperfe- 
» Gam íententiam continet; nifi repetas ex praecedenti- 
»bus παρεσκευάζοντο. lmo vero , qui me audiet , diflin- 
» Gas fententias culpà librariorum, in unam coniunget, 
» & Ícribet : ὅταν δὲ xal παραγένοιντο, μικρὰ συμπερι9- 
nyeyUbdrw νόμου χάριν, παρεσκευάζετο καὶ ἄλλα αὖ- 
nToi£ , στρωμναί τὸ WC. quae ita vertet. fermonis Graeci 
» peritus: Quin, fi quando ad phiditja convenirent , poflquam 
» dicis cau[Ja paululum una fuiffent , mox parabantur eis cum 
nal, tum etiam lecti, &c.« — Quarum emendarionum 


Ggst: 


δ... 


468 ANIMADV. IN ATHENAEUM, P 142. 
utramque adoptandam iudicavi: δὲ priorem quiderm citra a 
ullam dubitationem : de altera addubiraveram | ulisper, 
an, folummodo diftin&ione fublata ante & καὶ σ΄. 
My , ipfa vox or&A i» teneri poflet. Αἱ, bác fervatà , alia 
legendum , & τὰ parücula qf erpanoe) (oret delenda, 
um, & τὰ particu στ , 
quae nihil habebat quo referretur , nifi forte ad iftud re-- 
τηρίων ve ÍpeCare dixeris, quod ex loago intervallo fe- 
quitur. Iraque nihil expeditius certiusque erat, quam καὶ 
ἄλλα cum Caíaub. corrigere. Parum hic opis praeftabat 
Epitome , in qua, quae hoc loco ia pleniore opere legun- 
tur , mutatis paululum verbis fic contra&a funt: evre Sé 
λοντες ἥκειν eis τὰ φειδίτια κατὰ τὺ “πάτριον éloc- xa) dl 
δλθοιεν. ἐν στρωμναῖς πολυτελῶς ἥδκημέγαις ἀνακοίμεγοι, 
De ufu verbi συμπεριφέρεσθαι di&um eft ad initium huius 
i, IV. 138. à. ruriusque dicetur. ad V. 177. d. 

» Pergit DEMETRIUS, ei d ?rpbrapep bord τοῦ κλιντηρίου 
pico διακαρταροῦντες T£ κλίγης “αρ᾽ VAus τὸν 
συνουσίαν, ὅτε Tw ἀγχῶνα ta ipslosias. Lego d'aexap 
vTépeur, vel διαχαρτεροῦντος ἦσαν. Veteres Spartani , in« 
»quit, quamdiu convtvabantur , fuper muda leHi fponde dm 
»rabant , poftquam femel cubito fulciri coeperant.a. CAsAv- 
BONUS. — . in quibus veteres Spartani epulis 
adcumbebant, totos ligneos fuiffe ex Athen. XII. 418. e. 
δι ex Cicerone pro Muraena cap. 4$. difcimus, Quare 
κλιντήριον τῆς χλίνης ( quod non incommode vir do&us 
ki fpondam interpretatus eft) intelligi debebit Jignea taba- 
la quac vel a tergo vel a. latere efl, in qua vel dorfo vel culi- 
to inniti. poffmus. 1fta, ὅτε ἅπαξ ἐρείσειαν, fi quid video, 
non tam reddenda erant, poffguam femel fulcir: . 
quam, Λ' omnino fulcirentur , aut, ut in verfione pofui Α͂ 
modo umquam fulcirentur , vel inniterentur. Ut autem pro 
participio δικκαρτεροῦντες verbum finitum defideraret Ca- 
faubonus, in caufía fuerat quod in verbo ἐρείσειαν finie- 
batur vulgo ifta ῥῆσι:., & interpofito pundo fic deinde per 
peter oratio , sis δὲ τὸν προφιρημένην τρυφὴν ἦλθον. Ex ha- 

quidem Epitome h. l. illud ipfum d'sxeprépovr , quod 
voluerat vir do&us: fed id haud dubie fuo arbitratu, ut 
multa alia, pofuit Abbreviator , qui deinde omiffis his 
jpfis, quae poft verbum ἐρείσοιαν in opere pleniore fe- 
quuntur, continuo fic pergit : ἡρξαν δὲ τῆς τοιαύτης βλα- 
xelas οἱ μιαρὸν πρὸ Κλεομένους βασιλεύσαντες. Veram ora- 
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ἃ tionis connexionem progreffionem pe&iffime vi- 
dit ConAY pofter , Ponens in pL , tenendo 
participium d'uexeprepovvTes , pundum σον COME" 
ϑε fuifle mutandum, moxque pro d fi χὴν "p. levifli- 
ma mutatione sis τήν δ τὸν Ícriptum oportuife. Cui 
quin morem gererem non dubitandum duxi. Poteras uti» 
que etiam fuípicari, εἰς δὲ τὴν ex eic δ ὴ τὴν efie cor- 
suptum : fed, utrum praetuleris, perinde erit; & lubens 
in ifto equidem adquievi Sic igitur illud οἱ πρότερον non 
abfolute per (8 po eft, ut valeat οἱ πρότερον lores, 
οἱ πρότεροι, vel οἱ παλαιοί : fed cohaerent ( non diffimili 
quidem fententià ) ifta verba, οἱ πρότερον διακαρτεροῦντοα; 

βρωμάτων ταντοδαπῶς “οποιημύνωγ. Sic corri ᾿ 
dum pro vulgato σαγντοδανῶν reGe monuerat Ca- 

b sAUB. — Paulo poft , ubi οὗς τοσοῦτον α ὖϑι ε edidimus, 

am vocem i t ms, /4. cum editis, nec certo 

epo fpondeam effe ab auGoris manu, Percommode vero 

ifto loco habet eam nofter ms. Ep. neque aípernanda mi. 

hi vifa erat. — Mox, quae de opulentia nonnullorum ex 

privatis Spartae civibus ait, cum his confer quae habet 
lutarchus in Agide p. 798. c. 


AD CAP. XXI. 


ς οὐδέποτε ἐν τοῦ κατοιϑισμόρου φσυγῆγα καιροῦ. 
»Quia ὡραῖα j appellantur quae egantia funt, 


»Dalec. vertit iveple Taper , elegantius. At enim proxima 
» verba, τοῦ κατειϑισμέγνου xascov, virum doQum erroris. 
wíui admonere debuerant. igitur ἐνωρίστερον, vel évupée 
» g7epor , [ iftud , non hoc, cunt libre; nempe edd. 
»& ms. Αἵ. nam deeft haec ῥήσις Epit. Ἴ pofitum pro i»o- 
» pérepey , quod fignificat μάλλον ἐν ὥρᾳ. Graeci dicunt ἐν 
» ὥρᾳ. quod in idiotifmo noftro Jona fors. Ariftoph. Vefp. 
. »342. & Concion. Dx Theocrit. XXl. 40. Latini vane 
»exprimunt : M. Tullius, mature, de convwio Verris 
» dpud Rubrium : mature veniunt , discumbitur. Alii , dc term- 
» pore ; Hirtius vel Oppius de Bell. Hilpan. ipfe de te 
s» coenavit. Plautus, tempor? ; Capteiv.. Numquid vis Pig, 
» Venias tempori. 1nde elegans vox fa&a, temporius. Gloi- 
»íae veteres: Temporius , ὀνωρότερον. Quas coenas tempe- 
» flivas Cicero appellat, quaeque alii convivia fempefliva , 
»íolita de die inchoari contra maiorum. difciplinam , ca 
g 3 | 
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»funt Graecis ἐνωρύτερα Jairsa : & tempefHve comare , doo c 
» rei» i» ὥρᾳ, vel φυγάγειν. a CASAUB. — συνάγοιν συμ» 
«όσιον legimus V. 186.c. συνάγειν τὰ συσσίτια, IV. 343. 
a. τὰ φοιδίτια, V. 186. b. Sic δι συνάγειν δεΐππον, ni 
lor, dixere Graece, coenam agere , inflituere. Sed folum pee 
fe verbum συνάγειν non puto ifta notione ufurpari; πᾶ 
ex connexione orationis nomen τὺ συμπσύσιον vel J'aime 
aut aliquod fimile intelligatur : quod hic quidem facile cum 
ex antecedentibus , tum ex fequentibus intelligebatur. Cae- 
terum quae hoc capite de CLEOMENIS moderato. vifu. ex 
Phylarcho traduntur , eadem fere narrat Plutarchus in. - 
Agid. δὲ Cleomene pag. 811. quae cum his coatulifie 
neminem poenitebit. 

vtr xA veo re διεντρόνυτ o αὐδέποτε πλεῖον. Haec 
eft utriusque nofiri codicis fcriptura: pro qua ftc edeba- : 
tur, σεντάκλιγόν TS διεστρώγγυτο, εὐδέποτα πλεῖν, 
Ubi perípeCte adnotavit CoRAY : » Lege σενταπλίνον 
»T7S διοστρώνγυτο οὐδέποτε sep: vel σπεγτάχλινρά» τὸ 
»»διεστρ. καὶ οἱ δέχυτε πλεῖογ« — Ibid. δι᾽ ἐδεάτρου. c£. ΕἾ. ᾿ 
145. f. & p. 171. b. c. | 

ἐπί τε TQ τρίποδι ψυκτὰὴρ χαλκοῦς ὀπέκειτο, καὶ n&dor, d 
xal σκαφίον ἀργυρουν, δύο κατύλας χωροῦν, καὶ κῴαβες. 
» Plutarchus haec paulo aliter : craterem vocat quem Athe- 
»naeus «Lvxrsp«; in tripode autem fuiffe ait φιάλας ἀρ- 
n γυρᾶς δικοτύλους δύο. Cado vinum continebatur : fcaphia 
»inter potoria vafa etiam Latini nominant , Plautus δὲ 
» Tullius. Pro a$«0oc, malim κύωθοι. Plutarchus, xe) are- 
» τήρια ἐλίγα. « CASAUB. — χάδος reCte ed. Caf. Corru- 

e κλάδες edd. vett. cum mi. 4. Deinde , five. κύαϑοι 
egas, five κύαθος, (quod ipfum fortaffe non folicitan. 
dum erat) intelligendum ex fuperioribus verbis ὃ 
vel ἀργυροῦς. δὶς & diferte Plutarchus, ποτήρια τῶν áp- 

υρῶν ὀλιγα παντάπασιν. — Mox, si μά τίς αἰτήδσφιθ᾽᾽ — 

δίδοτο δὰ &c. Ita difinguendas voces monuit Ca- 
SAUB. cum in editis & mssti5 fic legeretur, sí μά τις αἷν 
τήσει' ἐρεδίδοτο δὲ &c. quod ipfum tamen vide ne 
teneri debuerit : nam & «i μὴ cum futuro indicativi pro 
aor. opt. haud raro confiru&um reperias; compofitum 
vero verbum ἐνεδίδοτο valere poterit, in manus | 
tur..— Quod im editis fequebatur, τὸ δὲ πολὺ πρῶτον. 
x«l ὅτε σπροσνεύσειον ἐκεῖνος, οὕτως ὕτουν καὶ ei ^orrol : 
id quidem ferendum non erat. Quae verba fe non intel 
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d ligere profeffus CASAUBOWUS:  » Si modo vani, inquit, 
»conie&ores non fumus, hoc vult au&or: 7a Cleemenis 
» convíviis fervari folitum hoc in[litutum , ut nemini vinum fun- 
» deretur nifí petenti : iftud cum iam dixerit, nunc addit, 
» utplurimum Cleomenem omnium primum fuiffe qui. vinum po 
» feret ; deinde , ubi datum effe ab illo fgnum, ita popofriffe — 
*» δ᾽ reliquos convivas. Itaque ícribo: τὸ δὲ πολὺ, πρῶτον 
ναὐτὺς ται" xelüre προσνεύσειεν ἐκεῖνος. οὕτως ÍTovy 
9» καὶ οἱ λοιποί. εἰ — Αἱ eamdem fententiam paulo brevius 
expre(fit Phylarchus, σὺ δὲ πολὺ “ρώτῳ Ícrnbens, ut 
quidem vetuftae noftrae membranae declarant. Refertur — 
autem ille dativus cafus ad fuperius verbum awe | 

. porrigebatur : ( quae connexio orationis quo clarius pate- 
p ; imericta verba ὀδίδοτο - - δείπνου parentheíeos 
fignis inclufimus: ) tum vero vel ex 1185 verbis praece- 
dentibus, σὲ μά τις αἰτήσει five αἰτήσειεν, intelligendum 
hic πρώτῳ αἰτοῦντι; Vel potius ex his quae conti- 
nuo fequuntur, xa) 0760 προσνούσειον ἐκεῖνος, intelligi hie 
debet προσεφέρετο πρώτῳ y poev»suc avait. Et com- 
modum quidem videri poffet, fi faltem πρώτῳ αὖτ v hic 
fcriphides auGor : fed t, ni fallor, nulo incom- 
modo, debetque ex ipi α 'etiam Graeci fermonis u(u , ex 
eisdem verbis continuo fequentibus, καὶ (za πτροσνεύσεμν 
éxsires , hoc loco intelligi πρώτῳ énairo m pocrsv- 
c «v T 1. Epitomator , omiífis mediis, haec ita contraxit: 
εἰ μή τις αἰτήφει. Wrovp δὰ, Urs arposvabseim» ixeivos.. ς 

ες Τὰ dà λοιπὰ ὥστε δις. »Mendum fubolent ifta. Quid 
»appellat τὰ Aera? nam & mssti eam feripturam agno- 
»ícont. Seníus poftulat tale quid, τὰ δ᾽ »» τοιάδε, vel 
τοσαῦτα, ὥστε Gc: aut fic, τὰ δὲ λοτάδια, ὅστε 
2) &c.« CASAUB. — Plocet utique Δ ὁ σά δια, diminu- 
tivum (quo utitur Ariftoph. Plut. 81a. & Alexis apud 
Noftrum, IIl. 107.d. ) vocabuli ^exàs, quod δὲ patinam 
vel lancem denotat, δὲ per metonymiam edulium , quod is 
ea adponitur. conf. Cafaub. ad 1V. 158. b. At tamen νι» 

tum τὰ Ac) à, quod uterque nofter codex tuetur, 
Genus defendi tenerique pofle putavi, ut klem ac λοῖν» 
τὸν vel τὺ ij on pee hoc dixeris auGor : Fe 
ta erant fuper men(ula admodum vulgari ; caeterum 

ita Crerant comparata ) ut &c. Mox, ὑπορτείνειν rette 
ed. Caf. cum ms. 4. (1n Epit. abeft) Corrupte vero ὑπερ- 
«ἄχει» editt vett. Neque rurfus ita axntndendem in hoc e[fa, 

&4 
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et ulla weiltase fumtus fatlas , utttdens vives- 
i ndun: fic redlidi ASAUB, in Animadv. Dues 
ἐψειστόχοι refcripfi ex mr. 4. & ed. Ven. ὀἐφοστήκει εἰ, 
Βαί. & (α΄. "Axpbapua, intellige muficos aut mimos ,f 
«entu aut ridiculis recitationibus & gefticulationibus ex. 
fülaraturos convivàs. — Ibid. οὐδὲν reflitui ex ed. Ves 
δι fu. 4. cum citra neceffitatem in οὐδὲν mutatum ellet 
in ed. Baf. & Caf. quae tamen confentientem habent m. 
. Sed & alibi fere, ubi οὐδὲν habet ms. Αἱ. οὐδὲν fcri» 


it Epitomator. — Denigie , quod ait id ea 
fatione di&um eft, qua ϑηρᾷ» φίλους faepe . dixit 


apud Xenophomem. , 
ANTIPRANIS verfculos latine reddidit GROTIUS iu Era 
terpt. pag. 60s fq. cuius verfionem Graecis noftris fab. 
$ecimos. — Fe, 4. die tà φεῖδίγτι ὦ Iubet ms. Αἵ. com 
εὐό. ( Totstm eclogam omifit Epi.) dd com nón ferat me. 
troüm, χὰ τὰ fuit delendam cum Grotio , aut eie ( vel ἐξ) 
χὰ Qi Ti& Ícribendum cum Tourto, in Curis Nov, 
in Suid. p. m. σφ. Et haec quidem poflerior ratio o 
babilior utique, Nec enim commode ἀρεῖ poteft artic» 
jus: convivia autem ifla Lacedaemoniorum perinde & 
φιλίτια δι eud'íitia dicta fuiffe , norum eft; ὅς, Atticos 
quidem fcriptores priori magis, quam altero nomine, uti. 
confueviffe Totellige viderur ex teRitmoni iis, quae a Meur- 
fio in Mifc. Lacon. pag. 43 fq. e vatis auctoribus colle 
ὃς funt. Nil autem rium , iftud vocabulum φιλέξια a 
librariis noftris , qui toties ante hunc locum eu éri«. fcri- 
ptum repererant, nutic in eamdem formam fuifle tnutarum, 
Verf. 4 ἢ. φορεῖν τοὺς βύστακας μὴ καταφρόνει. Cum 
φόρει vulgo legeretur, probavi CASAUBONUM, ad hunc 
jocum ita commerrtanterh : » Difficile di&u eft, quid im 
»telligat hic poéta, cum inter Laconica inftitutà etiam 
»hoc ponit, Τὺ φορεῖ τοὺς βύσφακατ. Eruditi viri con- 
wfentiunt , βύστακας hic dici τοὺς (sio Taxes ,— barbue pi 
* qui labium fuperlus ψεβίαπι. Sed. obBat huic interpret» 
»tioni lez Lacedaemoniorum, qua erat cautum, ne cui 
9ías eflet τὸν uoeTexe τρέφειν. AuGor Plutarchus , in 
» Agide, δι ὃς fera Numinis VindiCa. [ p. $$o. b. ] Non 
* debemus autem exiftimare ,  elegantifitmum poétam in 
»tanta ipnorstione Laconicae difoplinae effe verfatum, 
»ut rem ignorarer ommbus notam, Qui oculorum faltem 
-íenfum haberent. Hefychius βύστωγα ( aut fortaülo βύ» 


a "στάλα ícripferat) exponit πώγωνα. Si volumus ita hic 
» accipere, iam nulla difficultas. Barbam enim Lacedae- 
»monios aluifle nemo dubitat. Sed cur diceret τοὺς βύ» 
»€T&x&s potius quam τὸν βύστακα. Praeterea, eth Ἡείγ. : 
* chio plurimum tribuo, mihi tamen fufpe&a haec illius 
» interpretatio, Nobis in mentem huiusmodi lectio & in- 
»terpretatio veniebat: φορεῖν τοὺς βύστακας μὴ xaT^ 
»QqQpórsi : ne Ma mores Spartae afperneris , ut. audeas in fupe 
» riorü labro: pilos alere, καταφρονεῖν vox eft, ut Servius 
»loquitur, praegnans; pro χαταθρονοῦντα Τολμᾷν, prae 
» conzemtat- audere id.« — Sic ille: quae mihi & lucu- 
lenta & certiffima vifa erat emendatio, GRorio Tovupio- 

ue , μὴ φόρει τοὺς βύστακας ( μύστακας etiam Toup.) 
ibentibus , neceffe fuit, quo metro conítaret ratio, ar- 
ticulum ov dtlirt , qui ad vocabulum ζωμοῦ non fine vi 
adieGtus viderur, quemadmodum etiam duo alia nomina 
φιλίγια δὶ βύστακαςρ adieCtos articulos habent. ef. 6. 

* Pro &yynixir , Grotius ἀρχαίκῶς Ícripfit: qua novatio- 
ne nil etat opus. 
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" eic τὴν évraiplus. ὁτα spal ev edd. G ms. A4. minus 
commode, eft ehim hoc a verbo ér«ipsó» , & diverío fi- 
gnificatu ufürpatur, eic τὰς éreeplac habet Epit. Paulo 
poít vero . xa" éramías re&e edd. cum ms. Δ. lbid. 
Quatuor verba xaAaocUes δὲ ταύτας ἀνδρεῖα, 
quae deerant editis, dedit ms. 4. repereratque eadem h. 
l. in fuo exemplo Epitomator: quod etiamnum ex con- 
tra&is illius verbis adparet; fic enim ille: ἀναφέρει τὸν 
δεκάτην εἰς τὰς ἔταιρίας, aT καλοῦνται ἀγδρεῖα, καθ᾿ ἃς 
διήρηντο οἱ πολίται. Confer Ariftot. Polit. II. 8. ( 10.) & 
Strab. X. 480. c.— lbid. Εἰσὶ δὰ erar rex oU κατὰ τὴν Kpn- 
79v. κατὰ τὴν πόλιν in codice msto Huraldino foribi ait 
Cafaub. . Sed in editam fcripturam re&e confenriunt & 
noftri mssti, & alii quorum notitia ad Cafaubonum per- 

€ venerat. In eodem cod. Hurald. paulo poft, pro xeiui- 
Xevci, Ícriptum erat χομίζουσι : quod videri poterat de- 
nOtare, curam gerunt, 6 res mece[Jarias. fubminiflrant ; fed 
repugnant rurfus cum reliqui omnes codices, tum quod 

' continuo fequitur vocabulum χοιμητήριον. Ὁ 

Verbum wpex ut eve tenet cum editis codex mstus 


umm IA aim. 
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uterqüe. Id proprie fignificat pracfidert , rui cjr c 


poterit vero etiam valere, ie pablco, in omnium 

| fein. Vide Lexic. Polyb. verbo Tpenebsetas, q 
| ificat.ac “προκριθίζειν. — lbid. ποτήμον -- 

i a «peus, »Malim ὑδαρῶς : etfi confenfum librorum 
»non afpernor.u CASAUB. — Immo vero optime habe 
ícri librorum. Intellige ód'ageue οἶνον» coll, X. er 

d. ira 47. C. aut refer ad reum cafüm τὸ sdapis , ( (εἰ, 
Tia) coll. X- 425. f. : 
τοῖς δὲ e «iei, Tacite hoc correxit Cafaub. lam bid 


"ἄνευ μα ΤῊΣ ἘΞ paratos , δ fn ullo ri COgue- 
rti 


»rum a 


loco cum nihil ex ms. “4, adnotatum effet, gnum te 
mui. 7114. κατὰ τὸν Sáxoy Tit ToU πατρὸς Sestárese in 
Sic codex nofter uterque. ἐφιεζάχουσιν edd, -. 

ἐκ δεξιᾶς vel ἐν δεξιᾷ, pro eo quod nnde dirum era í 
JeLiis , fcribendum monuit CASAUR. — 


AD CAP. XXIILE 


"Hpideros Jà συγκρίνων &c. Vide Herodot. T, 135: In 
huius verbis, e οὐχ ἁλόσι praetermifit Epitomatos a 
οὐκ ἄλεσι habet ed. Ven. ficut fere ms. 4, in quo αὐκαλό- 
σι: qua in fcriptura haud obícure latebat id ipfum quod 

apud e probis codicibus recepit Weflelingius. - 
Librorum Ícripturam apud Athenaeum corrupit editor Ba- 
fileenfis , coníulto refingens ad vulgatae olim apud Hie 
rodotum pravae riprurae exemplum : nec odoratus εἰ 
facinus optimus bonus, gu. Venetam editionem 
numquam inípicere dignatus , hoc loco etiam fcripturam 
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ὃ verae proximam., quam in Italicis fuis Excerptis haud du* 
bie enotatam repererat, minime curavit. — /ffgwanto 
ifta, τὰ σπουδαιότατα τῶν πρηγμάτων, Qedit nofter cod,— 
44. fic ut apud Herodotum leguntur, nifi quod ibi Wef- 
felingius pro σπουδαιότατα (quod & olim ibi legebatur 
& in multis codicibus reperitur ) ex aliis msstis γὰ στοῦ» 
δαιέστατα adoptavit. Apud Noflrum temere τὰ σου“ 
δαιότατα αὐτῶν αρήγματα vel πράγματα edebatur.. In 

Ὀστεγέκρχος coníentiunt cum editis ambo noftrt eo. 
dices mssti : quae vocabuli forma vide ne reftituenda fit 
Herodoto. in in eorumdem librorum noftrorum fcri- 
ptura, μετίησι, haud dubie latebat &«7:«i0 1, quod eft 
apud Herodotum. Vitiofum eft, quod apud Noftrum ex 

. Ven. in reliquas tranfit , ueríesi: μοτιέασι faltem, 
aut μετιᾶσι, Opottuerat. — Denique & iftud, τὰ δ᾽ ἂν 
γήφοντες, re&iffime codices noftri dedere: pro quo tam 
inficete quam temere τὰ δ᾽ & νόφοντες edd. 


AD CAP. XXI V. 


Esyogaw ἐν ᾿Αγησιλάῳ. XENOPHON , in. Zfgefilao, p. nt. 
ς 31. Pro «ἄν μὲν τὸ παρὸν. quod cum edis tenct Epi- 
tome, in ms. Αἴ, legitur va» μὲν διὰ τὸ παρὸν, quod 
fortaffe ex ad» μὲν »à Δία τὸ aep» ortum. 
. Ἐν δὲ τῷ ᾿Ιόρων!. XENOPHON , in. Hierone , p. m. 713. 
lbid. (qu, ὦ Σιμοωνίδη. In ms. 4. poft ἔφη infertur τοῦ; 
d cui particulae nullus hic fuiffe locus videtur, — ld. τὰ 
Ap iv χαρατιθέμενον J'eisrrov , ἢ τὺ ὁκυτοῖς. ἣ τούτοις 
ed. Ven. cum utroque noflro codice: ubi lubens tuliflem 
ἢ τὺ τούτοις, ( nempe τοῖς ἰδιώταις :) led τούτοις abs- 
que articulo non ferendum putavi. Igitur 7» ἑαυτοῖς te- 
nui, quod ex vulgatis Xenophontis editionibus huc adíci- 
vit editor Baf. & tenuit Caf. Sufpicor vero, non ii τὸ 
ὁαντοῖς, fed à τὺ αὐτοῖς fcriphfle Xenophontem, at- 
que ex illa fcriptua ortam efle. eam quam noftri libri 
praeferunt. 

In ὑπερβάλλειν confentiunt noftri. mssti cum edi- 
tis. — Mox: πλὴν οὐχ οἱ τύραννοι dedit ms. ΑἹ. atque 
etiam ed, Ven, Idque réflituendum videtur Xenophonti; 

cuius vulgata exempla fecutus editor Athenaei Bafileen- 
fis, delevit negativam particulam. Nempe abundans & 
inutilis videbatur hoc loco negatio, quippe quae in pare 
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icula ei» iam contineretur. Αἱ wai» nunc, ut faepe d 
alis, idem Valet ἃς ἀλλά, Iraque velut int En. 
cauffa, hoc loco ἀλλ᾽ οὐ - ; uit Epi 
tomator, — lbid. ὅσῳ ἂν Mos ΄. ic Conftituendóm 
putavi fcripturam , in qua mire variant libri. ὅσῳ ἂν eA eie 
τις ms. Ep. ficut vulgo apud Xenoph. Corrupte ὅσῳ ἄν 
σις ^ény τις ms. 4, inde ὅσῳ ἄν τισὶ “λέω τὶ ed. Ven, 
& Βαί. Denique ὅσῳ ἂν τις σλέω ed. Ca, — Id. τοριώ» 
79 χαὶ ϑᾶσφσον μᾶλλον κόρος, Sic ed. Ven, cum msstis: 
ui nefcio an τοσούτῳ ϑᾶσσον καὶ μᾶλλον debuerint; 
fed nil temere mutandum putavi. Breviter apud Xenoph, 
editur, τοσούτῳ ϑάσσον κόρος. [Inde apud Noftrum, τον 
σούτῳ καὶ δᾶσσον κόρος ed. Baf. & Caf. — Ibid. oer nale 
τῷ χρίνῳ τῆς ph μειονοκτεῖ ὃ σαρ. Sic rele 
apud Noftrum mssti: pro quo perperam vulgo 
pud Xenophontem ( in vetuftis quidem editionibus; puto 
id in recentioribus corre&um , quarum nulla nupc nobis 
ad manum eft) fic legitur, ὥστε καὶ τῷ χρόνῳ τῆς ida- 
δῆς μειογεχτεῖς erasa id. — Poftrema verba, inde ab illis, 
᾿Αλλὰ val μὰ Δία Gc. omifit Epitomator; ut neícias, 
Utrum εὐτολόέστατᾳ, an οὐτολύστερα, in fuo codice ille 
repererit: prius quidem tenet nofter. ms, 4. cum edd. 
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eis ὃν Καλλιμ. ὃ rome doririxior, Mendofe darírixos ed. 
Ven. cum ms. 4. lbid. προκηρύττειν τοῖς ἐφευρίσκουσί Tra f 
καινὴν ἡδογὴν ἀργυρίου πληθος. conf. ΧΙ, $14. e. $29. d. 
δὶ $39. b. Cicer. Tufc. VI. 7. & Valer. Max. IX. 1 , 5. 

Θεόσομτος. Perperam Θεόφραστος Epit. id no» 
men ex his quae modo praediQa funt. — lbid. βασιλέα 
Θὺν ἑκατὸν πάντα παρατίθεσθαι, » Dalec. fercula omnia cen 
» tum men[ae appofuiffi.. ( Id graece foret , ἑκατὸν τὰ serás. 
»T7&.] lmo vero, omaia centena: puta, centum boves, 
»centum apros, centum oves, δὲ ita de caeteris quae 
» inter edulia locum habent. Sic dixit Strabo zárra ϑύειν 
ο»ὐκατὸν, ut olim expofuimus. Parthenius Ἐρωτικοῖς cap, 
» ὃ καὶ αὐτὴν δημοσίᾳ ϑώπτουσιν ἐν τῷ πεδίῳ, πάντα 
»éxaTó ἐγαγίσαντες αὐτῇ. « CASAUB. 

ὅτι οὕτως αὐτῷ δοχείη ζὴν ὡς ταχέως ἀπολούμενον. ἃ 
»Sic melius, f ait CASAUBONUS quam οὗτος, « — Nem- 
pe οὗτος vitiofe legitur in editt. omnibus. Docere autem 
20s debebar Animadvyerfor; οὕτως dare libros msstos : fic 
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certe codex nofler uterque. Ad rem quod fpeGat , ad- 
notavit idem CasAus. »Simile eft in Apolo neto Tet- 
wtulliani: Megarenfés, inquit, obfonant quafi cra[lina -dia 
2 JOFTLUTT. αἰ , 
Ὅταν, quel , βασιλεὺς εἴς Tias ἀφίκηται τῶν ἀρχομό- 
γων. Malim adie&o articulo , “Ὅταν, queir, i lari Rut, 
ut habet Epitome , Ὅταν sie Tiras ἀφίχηται τῶν ἀρχομόο 
ser à βασιλεύς. Pro εἴς T1» «s, fufpicarus eram eie τινος 
olim ícriptum fuifle, ufitatif&máà nominis οἶκον ellipfi. At 
bene habet vulgatum: nec enim de privato homine agi« 
tur, regem excipiente hofpitioy fed de communi civium, 
quarum urbem adiffet rex. — Mox , reGe ὁκάσταις γὰρ 
εὐ. Ca(. cum msstis, Vitiofe ἕχαστα. γὰρ editt. vett, 
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ἐσδῆτας καλὰς ἔχοντες, »n Mssti λευκὰς καλὰς 
n habent. Sic Romanorum Caefarum miniftri fuerunt αἷς 
Sbari: δὲ certum eft , apud omnes fere genres olim hone- 
»ítiorum veftes fuiffe alias ἡ quod pluribus alibi proba- 
» mus. « CASAUB. — Vocem καλὰς tuetur ms. 4. λευχὰς 
nonni Epitome habet. — Quod paulo poft pofui, χατ’ 
ἀντιχρὺ ἀλλήλων, dedere mssii ambo: nec opus erat 
adicdia lirera e eddi "T lavi i s. " 

» τῷ μογάλῳ . 1, ig conclavi maiori. Sic 
enim vocab. οἶκος utique hic acci endum videtur , ut οἴχη» 
pie, pro conclavi , cotnaculo. m modo ufurpatum vi- 
dimus IV. p. 130. a, Mire vero, & , fi quid video , pror- 
fus contra mentem auCoris, locum hunc reddiderat Da- 
lecampius: in eodem atrio coenant omnes ; rex quidem in. ae- 
dificio quodam magno ftorfim. Quem tamen bona fide fecu- 
tus eft Gallicus interpres. — Jbid. οὐ τὸν αὐτὸν οἶκον xg 
asire, Defiderabam «i79 s aut ὁ βασιλεὺς ante x&- 
κεῖνοι. Sed nil mutat ms. Α΄. In Epit. vero deeft tota ifta 
ἢσις. 
, ἀκριβῶς συντεταγμένον. Sic δι ἀσεχριβωμένως p. 137. 
d. parce, circumfcripte, ἐκαδίά menfurá. 

πολλοὶ δὲ καὶ ὄρνιθες ἀγαλίσκονται δις. Aves "ἴδε, 
ni fallor, intelligi debent compreheníae in numero mille 
vilimarum , quem modo dixerat: nam íspeior , ut fatis no- 
tum, de quovis animantium genere dicitur, quae non modo 
Jacrificü cauffa , verum etiam folummodo comedendi cauffa 
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matlattur, lta vero: (quod ipfum voluit au&or) sminui« € 
tur id quod fupra modum mirebile & prodigiofum in- 
efle videri poterat in eo quod de mile vi&imis in Regio 
coenam quotidie matlatis vulgo iacabatur. — Mex, pro οὗ 
Te στρουθοὴ, dre στρουθοὶ malebat Dorville, ad Charit. 
p. 589. quod ego quidem minime defideraveram. in Epit. 
ei τὰ eTpovlo), e(t καὶ στρ. De firuthionibus docuit 
Bocharr. in Hieroz. Part. II. lib. 11. c. 14. non modo ovis 
harum avium, fed & ipía carne, quamquam duriore & 
concoQu difficili, delectatos olim fuitle multos. Er, ia 
Aethiopia, firuthophapi commemorantur apud Strabonem 
& Diodorum Siculum. | 
οὗ ei ἐδέατροι ἅπαντα. μερίδας ποιήσαντος qol 
κρεῶν καὶ τῶν ἀρτῶν ἵφας, διαιρούγται. Defunt iffa in 
Epit. Ad editam vulgo faripturam , οὗ ἰδεῖν ἁπαντα,, haec 
monuit CASAUBONUS: » Lego οὗ οἱ ἐδέατροι: de qua. 
» voce fcribunt veteres, Graecum nomen iftué effe, ar 
»Tr v effe Περσικήν. Ma&atae villimae , inquit, e regia 
»in ve[libuium afferantur ad eos qui fumntu regis aluntur : ubi 
» ab epularum praeftilis δ᾽ carnes & panes in portiones diste- 
n buntur ὦ dividuntur aequaliter. luvat quod fequitur , τῶν 
»νἀπὺ τῆς τραπέζης παραλειπομένων ὅ τῆς TpesráQue 
ηἐσιμαλούμενος δίδωσιν ἑκάστῳ τῶν οἰκοτῶν. De his 
» portionibus Daniel loquitur capite primo : καὶ διέταξεν 
» αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς τὺ τῆς ἡμέρας xal ἡμέραν ἀπὺ τῆς Tpa- 
» σέζης τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπὺ τοῦ οἴνου τοῦ πότου  10- 
5) τοῦ} αὐτοῦ. « — Daniel propheta, ex verfione Alev«n- 
drina, cap. 1. vf. s. De ἐδεάτροις apud Perfas vide in 
fra pag. 170. b.c. Idem vocabulum iam fupra occurre- 
bat, pag. 142. c. conf. Suidam & Hefych. h. v. Vulgatam 
fÍcripturam ita fere, ut fub contextu indicavi, corrigen- 
dam cenfuit CoRAY : νοὗ ἰδεῖν ἐστιν ἅπαντα καὶ 
" μερίδας ποιήσαγτες &c. Supra (lit. b.) dixerat, is 
» δειπγοῦσιν, οὖς καὶ δρᾷν ἔξεστι πωντὶ τῷ βουλομόνῳ. & 
Paulo pofl : οὕτω ς οὗτοι τὰ σιτία δις, Vocem οὕτως, 
quam editiones vett. cum ms. Α΄. ignorabant, tacite ad- 
jecit Cafaubonus; recte vero. Dedit autem eam Epito- 
me; e qua adiiciendam iam olim docuerat Hoeíchelius. 
llid. καταλείπεται δὲ τὰ πλεῖστα κρέας καὶ ἄρτοι. Lo- 
. cum hunc citans Briffonius De Regno Ρετίατ. pag. 4091. 
edit. Lederl. voculam τὰ confulto omifit: eamdemque 
apud Athenaeum delendam notavit LEDERLINUS in eb 
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Athenaei exemplo quo utor, quod olim Lederlini fuerat. 
Quam voculam, ficut facile equidem abefle paffurus eram, 
fic contra librorum fidem minus neceffarium duxi. 
Agnoícit vero eam cum editis codex “4. In Epit. quidem 
tota ῥῆσιε deeft, — ' ' | 
a διὰ τὸ aperia Ue , Tre uà δὶς aoptóerra: &c. Vere 
bum σταρυτῆσθωι, quod reciproca notione accepi, ( ficut 
παραιτεῖσθαι apud Lucam Evang. cap. 14, 18. ἤρξαντο 
ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντες ) haud incommode Casav- 
BONUS (neício an reGius etiam) paffive accepit, pro 
excufatum haberi, » Cur ad folum prandium, inquit, non 
»item ad coenam regis, Períarum proceres venirent, 
».caufífam hanc affert Heraclides: διὰ τὸ aapyrücleu ἵνα 
"μὴ &c. id-eft, propterea quod Rex huius officit. gratiam il- 
» lis fecit , ( fecerat , πε bis veniant, [ venirent , ] fed & ipf 
» fuas quisque convivas excipiant. ( exciperent. ] Haec mens 
»au&oris. διὰ τὸ σαρῃτήσθαι tantumdem fignificat ac fi 
» dixiffet , διὰ τὺ τὸν βασιλέα ἔχειν αὐτοὺς παρῃτημέγουτ 3 
» ut apud Lucam Evangeliftam, [loco citato, paulo poft 
» verba modo adlata] ἐρωτῶ δε, ἔχε μα vapyrusétor. « 
— Vide quae ibi collegit Wetítenius, cuius diligentiam 
mec hic Athenaei locus efugit. 15 fine cap. pro ὑποδέ» 
«rret, perperam ὑποδέχονται babet ed. E 
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Ἡρόδοτος δέ φησι, HeRODOTUS lib, VII. cap. 118 fq. 
ln huius verbis, re&e ἐς τᾶν κακοῦ dedit uterque co- 
dex nofter, ut eft apud ipfum Herodot. pro ἐς πᾶν x«- 
zr», quod temere hic editum erat. — Mox vero, ver» 

b bum ídem (uo arbitratu pofuit Athenaeus, nec id 
incommode, pro eo quod erat apud Herodotum ὠσέδεξο 
φοτελεσμόγα. 

καὶ γὰρ ἐκπώματα ἀργγνρὰ καὶ χρυσᾶ, καὶ χρατῆρας 
παροτίθεντο, καὶ ταῦτα μοτὰ Tb δεῖπνον. In his verbis 
cum finiretur vulgo oratio, & continuo fequerentur ifta, 
ei δὲ Jie Ἐέρξης &c. adnotavit CAsAUBONUS: » Poftte. 
» ma verba, fi modo fana funt, hoc fignificant: non fo- 
»lum prandentibus omnia fuifle exhibenda magnifice ; ve- 
»rum etiam a prandio erüTove  agitantibus , | pretiofis 
»menfas in(lruendas. Aliud eft δεῖπνον vel ἄριστον, aliud 


" wsréros. lta poffumus non inepte hanc leGionem inter- 
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» pretari. Sed cum de comeflationibus iflis nihil fcriptum b 
»íüt ab Herodoto, cuius verbis audor loquirur; ceníso 
» inefle huic loco vitium , ex negligentia libranorum pre. 
»feQum. Lego: xe) ταῦτα μετὰ τὸ d'eiem» ὅλα Boy: at. 
wque ifla Omnia aurea & argentea vafa poff coemem 4a 
» pitbanr ; Xerxis videlicet miles. Herodotus: Oi δὲ σλι- - 
»elérrec , τῇ ὑστεραίᾳ τὴν T€ σκηνὴν ἀνᾳσαάσαγτεε, καὶ 
τὰ ἔσιασλα φῴώντα λαβόντες, οὕτω ἀπσελαύνοσκον. Fuit 
»cum aliter medicinam ifti loco facerem, & cum fequen- 
»tibus iungens, ícriberem , Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ δια. 
» evovy. οἱ δὲ Ἐέρξνε δις, « -- Hanc emendandi rationem, 
pofteriori loco a Cafaub. commemorstam, probavit Val 
ckenaer ad Herodot. l. c. At multo verifimilius mihi vi» 
Íum erat, verba nonnulla, ad complendam íententiam 
neceffaria , intercidiffe. Quae fequuntur , non eisdem ver« 
bis, fed in eamdem fententiam paulo aliter t3, 
apud hiftoriarum patrem leguntur. In his, apud Noftrum 
ἐσιτεύετο temere editum erat; pro quo ἐσιτόστο de- 
dere ambo nof(tri codices, Herodotei formà, quamvis 
eodem verbo ibidem Herodotus non utatur. — 

Kel ἐν τῇ ἐννάτι. HERODOT. libro IX. cap. 110. Iii. 
σὐτε xai τὴν κεφαλὴν σμᾶται μούνον. Pro μόνον, quodc 
hic edebatur, lonicam formam μοῦνον eX rms. (f. recepi, 
In Epit. tota haec ecloga defideratur. De verbo σμᾶται 
haec adnotavit Cafaybonus; » Non dubipo, veram effe 
» hanc leGionem, quam & Athenaei editi fcriptique om- 
»nes Codices tuentur, & ipfius Herodoti. Tamen & 
» Valla apud Herodotum, δὲ Dalecampius hic , τ 
σθαι pro σμᾶσθαι legerunt inta pretatique funr. ( Nem. 
»pe fic vertit Dalec. eodem tantum die caput regio cult ad- 
» ornare, ] Putarunt enim, σμᾶσϑαι τὴν χεφαλὲν nihil aliud 
» effe quam fordes capitis radere : quod femel in anno f- 
»CGitatum a rege Perfarum, ne nos quidem verifimile 
» putamus. Enimvero σμάσδϑαι operofiorem curam deno- 
»tat, cum adhibito fmegmate caput probe defricatur; quod 
» viri cordati non faepe faciunt anni fpatio , multi ne fe- 
» mcl quidem multis annis. Itaque, ficut Romani Caefz- 
»res & Francorum veteres reges diem illum {ΟἹ τὶ feftum 
»apere, quo vel ipfi vel eorum liberi barbam ponebant 
»aut caefariem incidebant, fic rex Perfarum folemuoi die 
» caput curabat. Quod autem σμᾶσθαι τὴν xega Adr id quod 
» diximus fignificet, clarum ex Graecorum medicorum 
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€ » libris , qui ita faepe funt locuti. Lege Galenum ne Com- 
» pofitionibus Medicamentorum xe7à τόχους, libro pri- 
»mo.« — Vide Herodoti interpretes, & KFreinshemium 
ád Curt. VIII. 9, 27. 
- ἐδείπνει μὲν dedit cod. uterque: & refeftur. μὲν ad 
αὗται δὲ, quod fequitur. Quas deinde rationes fubducit 
au&Gor impenf/arum cum ab Mlexandro , tum a Perfarum 
in fingulas coenas fattarum , ques inter fe pariles ait. effe , eas 
rationes ad veritatem exactas comperiet, qui calculum 
inierit. Mlexander, inquit, ie coenam 60 aut 70 conviyarum 
anfumfit minas 100. Perfarum rex , in coenam hominum 15000, 
infumfit talenta 400. Efficiunt autem 400 talenta, minas 
24000. lam inftitue analogiam: 

Ut 24000 minat, ad 1$000 homines : ffc τοῦ min. ad x hom: 
Et reperies, x — 63. qui numerus eít inter 6o & 7o 
convivas, quos Alexander adhibere coenae confueverat, 

dIam Graecorum pecunian cum Romana comparans, 
( drachnamque Graecam Romano denario aequalem fta- 
tuens, ) ait, 400 talenta etlicere 240 myriadus numorum 
Italicorum , i. e. denariorum. Atque ita res habet: nempe, 

400 tal. ἘΞ 24000 min. — 2400000 drachm. f. denar. — 
Inde, in fingulos viros iafumtos effe ait 160 denarios. Scili- 
cet 2400000 in 75000 diflributae, dabunt pro quàque 
parte 160 denarios, Eadem autem ratio eft impeníae ab 
Alexandro in fingulos viros fa&ae. Narmi too minae , quos 
ille in 63 viros impendit, efficiunt drachmas five dena- 
narios 100005 qui numerus in 63 partes divifus, pariter 
dabit pro quaque parte denarios 160. 

Εἶτ᾽ οὐχ ὅμοια πράττομεν δις. » Verfus ex MENANDRI 
» Methe allai, δὲ rece fcripti unica voce excepta, & 
» apertiffimi funt, ut fere Menandri omnia. Senfus eft : 
» Non pari fumtu mortales cuticulam curare, & Diis facra fa- 
» cre, His , pro luculenta hoflia, offerri vix. decem drachma- 
»rum oviculam: in convivium. unum facile integrum. talentum 
» impendi; iis videlicet emendis , quae menfae apponenda funt, 
2) aut conducendis acroamatis. « CASAUB. — Quam vocem 
corrigendam Caufaubonus monuit , ea vf. 3. erat, ubi con- 
tra metri legem δ δ ex« legcbatur in edd. & ms. 4. pro 
quo δέκα erat ponendum, quod ipfum reGe legitur 
apud Noftrum VIII 364. d. ubi eadem ecloga, muitis 
etiam verfibus in fine au&a, repetitur, Epitomator ἢ, 1, 
fua audtoritare δραχμῆς ἄγω σροβάτιον Ícripfit, omitlis 
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duobus reliquis eiusdem veríus verbis. At primgs ftatim ἃ 
verfus non ita in expedito erat, ut perfuadere nobis Ca- 
faubonus voluerat. Ut enim taceam, negativam particu- 
lam ovx, ἢ. |. defiderari in editt. vett, quam no i 
dem habet ms. 4. δὲ ex ltalicis codicibus tacite Caíaubo- 
nus aderit: altero loco, quem diximus, nen ícribitur ^ 
T οὐχ ὅμοια πράττομεν καὶ δϑύομεν. 
fed Ei7' ix ἃ σαντα πράττομῆν É&c, Quem verfum 
Grorius ( in Excerpt. p.733.) praeeunte CASAUR. 
in Animadv, ic refinxit: 
Εἶτ οὐκ ἀτοπώτατα WpATTOMuEy χαὶ ϑύομεν: 

Et Grotium fecutus eft Clericus in Menandri Fragmentis 

ag. 114. Tum vero, hoc loco οὐχ, ὅμοια tenens Caíau- 
Bonus, in fine verfus interrogandi fignum non adpofuit; 
cui nec ego locum hic effe exiftimavi: quo pa&Go vero 
ille verba ifta acceperit, non declaravit. ecampius 
fic reddiderat: Similter quoque nos agimus , Düs facram cum — 
facimus rem. Nempe editionem Baf. ob oculos habuerat, 
in qua deerat negativa particula. Ego ita acoepi, ac & 
οὐχ ὕμοια ταῦτα πράττομεν dixillet poéta: cum quo 
convenire videri etiam pofht quod paulo poft «4«λ- 
7plas ταύτας dicit; fi modo vera ifta leCio. Eumden 
verfum primum paulo aliter BENTLEIUS acceperat , in Emen- 
datt. in Menandr. pag. 39 fq. fic fcribens, 

Εἶτ᾽ οὐχ ὅμοια πράττομεν καὶ ϑύομεν ; 

cum interrogandi figno. Quae verba ita interpreratus 
eft: Non aeque flulte facrificamus , ac cetera agimus? Ylam- 
que fcripturam ovx, ὅμοια multo argutiorem effe iudicavit 
eà, quam ad lib. VIIL. 364. d. cum Cafaubono Grotius 
probaverat, οὐκ ἀτοπώτατα. Epitome nihil hic opis prae- 
ftabat: nam libro VIII. totam eclogam omífit Abbrevia- 
tor, hic autem in. hunc modum eam contraxit: Μέγαν» 
δρος dà τοῦ μεγίστου δείπνου τάλαντον δατάνημα τίθησι, 
λέγων" ϑεοῖς μὲν ἡγορασμένον δραχμῆς ἄγω orpeBaTior &v- 
λητρίδας δὲ, καὶ μύρον, καὶ τὰ καὶ τὰ, μικροῦ ταλάγτον 
γίνεται τὸ κατάλογον. 

Verf. 5. Non conveniebat metro id quod cum msto A. e 
(aliisque Parifienfibus & Italicis) habebant h. 1. editiones 
veteres & ed. Caf. x. 

ταύτας, O&cir, ἐγχέλεις, τυρὺν, μέλι. 
Nec vero aptius erat Μ εν» δ'αἴον, Θάσιον &c. quod le- 
gitur VIII. 564..e, nii da&ylum in fecunda fenarii fede 
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e ferendum flatueris, quem vereor ne non agniturus ibi 
fuerit Menander. AUBONUS, quo labans fulciret 
metrum, verfum hunc, ubi in Animadv. eum repetiit, 
fic fícriplit, ταύτας, τὺ Θάσιον &c. quod deinde in 
ed. Caf. 2. & 3. in contextum receptum eft. Quam con- 
je&uram miror doGiffimo ΒΕΝΤΊΚΕΙΟ fuiffe probatam, 
eamdem l. c. adoptare nullus dubitavit; cum quidem 714: 
fium vinum Graece τὺν Θάσιον, non τὺ Θάσιον, fuiffet 
dicendum : taceo , parum commode fic uni huic nomini, 
alis multis interiecto, quae articulo carent, articulum 
fore praepofitum. Quare poft ταύτας equidem afferifcum 

re malui , quo indicaretur hiatus δὲ corruptela , quae 
ibi occupaverit verfum. "Vix enim dubito, in ipfa voce 
v«UTa4$ mendumineffe, Simili in fententia BRuNCKIUM 
fuiffe intelligo ex iis, quae ille in fuo Athenaei exemplo 
ad VIII. 164. adnotavit: ubi vel Mes διαῖον cl»oy, de- 
leto nomine Θάσιον, legendum cenfuit, vel ofr óy 76 
Θάσεον: quarum conie&urarum utraque quidem per- 
apta ad metrum eft, fed nimis longe recedere a veteris 
fcripturae veftigiis (five ταύτας cogites quod hic vulgo 
legitur, five: Mesd'ujer, quod altero loco) mihi videba- 
tur. Sufpicatus eram, 

καὶ τ' ἄλλα, Θάσνν, ἐγχέλεις, &c. 
fed etiamnum aliud potius requiro. vocabulum, cuius 
elementa paulo propius partim ad vocem ταύτας, partim 
ad Merd'«ior accedant. videtur illud in «t debuiffe 
terminari: quod cum mihi quaerenti noa contigerit το. 
perire, feliciori ingenio fponte fortaffe occurret. 

Verf. 6. μικροῦ ταλάντου γίνεται τὸ κατὰ λόγον. 
φάλαγτον edd. quod ferendum erat, fi darent veteres li- 
bri: (ed in ταλάντου h. 1. confentit ms. £p. cum 44. eam- 
demque ícripturam idem codex “4. tenet VIIL $64. e. 
Verba aeftimandi , aut quibus pretium .vel fumma quae- 
dam definitur, (quale ic eft verbum γένεται ) geniti- 
vum caíum adíciícunt. τὸ κατὰ λόγον, impenfae ratio, vel 
fumma ex rationibus exiflens. μέκροῦ ( quod. (atis notum) 
adverbialiter pofitum, pro μικροῦ δέον, parum abeft , pro- 
pemodum. In fine verfus (ni apud poétam continuo olim 
fecuta nonnulla ftatuas, quaé vel confulto ab Athenaeo, 
vel per librariorum negligentiam omiffa fint) intelligi par 
eft, ifla fi in convivium comparo 6^ coemo. Sed facile credo, 
plura quaedam , quae hic adiecta fuller: apud poctam , 
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praetermiffa effe ab Athenaeo , utpote ad ipfius inflitu- e 
tum non magnopere pertinentia. 

ὡς γὰρ ὑπερβολῆς τινος. Intelligo evene. - Ibid, καὶ ἐρ 
Δυσκόλφ δέφησιν οὕτως" Ὧς ϑύουσι δις, » Ex iplo fabulae 
» titulo apparet, publicos mores obiurgatos fuiffe ab eo qui 
pifta pronunciabat. Δύσκολος enim eft morof/us komo , cui nk 
» hil placet nift quod ipfe faciat : immo ne illud quidem. « 
CASAUBONUS. Vef- 2. ke íT&£€ Qéperres. ec. ieíos 
afferentes. »Scribendum xíe es, non χοέτας. Ineptum 
» eft putare , de /eZiflerniis poétam fentire. Spondeo de cif 
»eum loqui, in queis deferri moris erat cibos ad facrorum 
» epulas neceffarios. Grammatici kieres vocant ὀψοφόρους, & 
» ita deícribunt, ἀγγοία arAexTà, eic ἐδεσμάτων ἀπόθεσιν, 
» Quam reGe igitur. ciflae coniunguntur ereuríom , quod 
»otnophori genus fuifle nemo neícit? « CASAUB. — Tua 
rurfus IpEM in ddendis; »Sed vetus eft five confue- 
»tudo five error librariorum , &ribere xoírn pro aie, 
»& xit pro κιστίς. Ptolemaeus Hephaeftionis filins, 
»"Hpay δὲ δωρήσασθαι χλαμύδα, καὶ 'Aünrdr αὐλούς" Nupón. 
ndi τοὺς ἅλας καλουμένους ἐν κοιτίδι. lta nuper. Hoeíche- 
» lius edidit ; re&e. Hefycbius : Koízw κίστη. ἐν 8 τὰ βρώ- 
Ὁ μάτα ἔφερον" αἱ δὲ μικραὶ, xorríóss.« — Sicille: quare 
nil mutandum. Paria habent alii Grammatici, laudati ab 
Hefychii interpreribus. ( Diffentire quidem paululum Sus 
das videtur: íed apud eum, cum ait, τὴν γὰρ κέστην 
κοῖτιν λέγουσι. pro xoiTiv, puto , κοέγην fcriptum 
tebat.) Tamen apud Menandrum ἢ. l. xírres fcripfit Cro- 
tius in. Excerpt. pag. 719. — lbid. Pro στάμν ᾽ οὐχὶ, 
quod habent edd. cum ms. .4., Cafaubonus in Animadv, 
Καὶ στάμνι᾽ οὐχὶ correxit, quod adoptarunt Grotius & 
Clericus: nobis magis placuit σ σά μνιά τ᾽ οὐχὶ, quod 
propofuit BRUNCK in Noris msstis ad h. 1. 

Verf. ς. αἱ δὲ τὴν ὀσφὺν ἄκρων. Haec verba ex Menan-f 
dro citat etiam Etymologus, in Ἱερὸν ὀστοῦν, verbum 
ϑύοντες adiiciens, pro eo quod apud poetam fequebatur, 
ὀπιθέγτες. — Scriptura Ferfu 6. olim vulgata, 

χαὶ τὴν χολὴν ἔτ᾽ ἐς τὰ βρώματα τοῖς ϑοῖς, 
ex incruftato utcumque veteri ulcere orta erat. Eam la- 
tine fic reddiderat Dalech. δ’ inteflina praeterea Diis cum in 
cibum admoverint. Sed, ut fub contextu docui, aliud ha- 
bent vetuftae membranae: & haud dubie parere debui 
CASAUBONO, monenti: »Scribe ex Clemente, Stromar. 
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f »lib. VII. [p*5. $14 extr. ed. Heinf. pag. 847. ed. Pott. ] 
»xal] τὴν χολὴν ὑστὰᾶ T ἄβρωτα TÓ£ Stir. 

9 Et(: poterat tolerari noftra le&io, melior tamen eft Cle- 
» mentina, Sed apud Clementem multo plura emendatio 
»nis egent : quod ex noftrae γραφῆς comparatione fa- 
*»ciendum ftudiofo le&ori relinquimus. « — Apud Cle- 
mentem fic vulgo legitur : Μένανδρός ve τὴν ὀσφὺν (ὀσφὺν 
edit. Pott. ) ἄκραν σεποίηκον, τὴν y onr , be vía τὰ 
ἀβρωτα (forte x«) τὴν χολὴν ὀστέω τό ἀβρωταὶ 
φησὶ, τοῖς Sois ἐπιτεθέγτος ( perperam. ὀπιτεθέντες 
Pott.) αὐτοὶ τὰ ἄλλα ἀναλίσκουσι. Eodem loco idem 
fcriptor plures alias in eamdem fententiam veterum poé 
tarum eclogas adpofuit. Eodem fpeGant Tertulliani ver- 
ba, ex Apologetico laudata a Cafaub. Volo & ritus veftros 
recenfere ,. non. quales fitis in. facrificando , cum ene&la. & ta- 
Bidofa quaeque matfatis: cum: de opimis & integris fupervacua 
quaeque truncatis, capitula, & ungulas, quae domi quoque 
pueris vel canibus deflinaffetis. Scripturam iftam, bera τ᾿ ἀβρω- 
τα, Potterus apud Athenaeum in ed. Caf. 4. aut 1. in ora 
adnotatam videns, e codicibus quibusdam mssts Athe- 
naei du&am exiflimavit. Quo in genere multos faepe er 
raffe viros doGiffimos video; ut, quae emendationes in 
illis, quas dixi, editionibus ez Cafsauboni Animadverfio- 
nibus ad oram Athenaei adtextae funt, eas omnes e ve- 
tuftis quibusdam codicibus duGas effe, fibi perfuaderent. 
In fine eclogae, complerdi verfus cauffa vocem 4s? 
adieci, praeeunte BENTLEI, Emend. in Frogm. Menandri 
pag. 24. Totam eclogam fic contraxit Epitomator: 072 
γοῖς ϑεοῖς τὴν bcQU? ἄκρων καὶ τὴν χολὴν ἐπιθέγτες, τὰ 
λοιχὺν ἅπαν αὐτοὶ κατεσϑίουσι. 
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- Φιλόξενος δ᾽ 6 Κυθήριος dv τῷ ἐπιγραφομένῳ Δείπγφ. 
»Subiungitur ῥῆσις fatis longa ex PHILOXENI CYTHERIS 
» Convivio, Extat & libro XIV. [ pag. 643.] alius Jocus- 
»ex eadem fabula. Conftat nobis ex utriusque lectione, 
»poétam mira ingenii laícivià convivium fiQum a fe, 
» fidis vocibus, planeque infolenribus defcripfiffe. Ludi- 
»cra enim res fuit tota, δὲ cidiculi cauffa ridicule a fa- 
»ceto poéta defcripta. Quare mirum non eft obfcura 
» haec effe: ut interea de mendis nihil dicam, Nos & 
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» emendandi utrumque locum δὲ iüterpretandi laborem f 
»omnem inanem cenfemus. Quis enim fe ratione affecu- 
ὦ turum fperet, quod fine ratione & τοῦ “γελοίου μένερ 
» χάριν bambalio aliquis effutierit? Torquere autem fe ia 
» iis, quid aliud eft quam Philetae infelicem diligentiam 
» [ vide Noftrum , IX. 4o. e.] imitari. Omiffis igitur mo- 
»leftis adeo nugis, quod inftat agamus. « CASAUBONUS., 
-— De duobus PHiLOxtNIS, Leucadio altero , altero Cy- 
therio, quorum modo huic, modo illi, tribuitur ludicrum 
illud carmen, Coena infcriptum, vide quae notavimus 
ad I. s, b. Animadv. T. I. p. 64 fq. ubi & de PLATONIS 
Comici fabula Phaone nonnihil di&um, e qua verfus non- 
nulli ad PAiloxeni Coenam ípettantes ibi protulit Athenaeus. 
Ad ea, que ibi (in opere pleniore) dixerat, refpicit 
nunc Au&or, cum obiter ac velut in parenthefi ait, esi- 
“ερ καὶ ὁ κωμῳδιοποιὺς Πλάτων &c. Premitur autem uti- 
que fragmentum hoc, quod ex Ἰυάϊοτα illa P4üoxeai Cor- 
na:hic adpofitum eft, eis difficultatibus, ut merito poft 
Cafaubonum KorNivus ad Corinth. pag. 111. plussam 
Cimimerüs. involutum tenebris conqueftus fit. Quae 
difficultates nec Dalecampium , nec nuperum Gallicum In- 
terpretem deterruerunt , quin totum & emendandum & ir 
terpretandum fufciperent : quorum ego ut miratus fum fi- 
duciam, fic non fuftinui imitari audaciam. Si quis tamen id 
egerit abundans otio, δὲ cum a do&Grina, tum ab ingenio 
fatis inflru&us; non dubito quin paffim multa, ratione 
admodum probabili, ad liquidum deduci ab eo queant. 
Nam quod prorfus fine ratione omnia ifla effutita effe , eama- 
que ob caufam nulla ratione a[fequenda, Cafaubonus di- 
xit; id quidem vereor ne.nimium fit. Si quis igituc in 
his, quid valeat ingenio, voluerit experiri, cum eo 
gmento , quod hic adpofuit Deipnofophifta, non folum 
alterum ex libro XIV. de quo Cafaubonus dixit, coniun- 
t; verum his adiungat etiam aliud, quod exhibetur lib, 
X. pag. 409. e. quod cum exitu huius noftri cohaeret, 
tum rurfus aliud ex lib. Xl. pag. 487. b. proxime poft 
jflud collocandum. Ipfum initium eiusdem carminis quod- 
nam fuerit, e Platonis comici verfibus difcimus, qui li- 
bro I. pag. τ. b. & c. leguntur. Nobis non nifi carptim 
firi&imque hanc carminis partem , quam prae manibus 
habemus , percurrere licet : ad quam nofinulla a Viris 
do&is obiter monita adferemus, pauca quaedam nobis 


$.146. — IN LIB. IV. CAP. XXVIIL 487 


É obfervata adiicientes. Puto , iam Athenaei aetate multum 
alteratum fuiffe hoc carmen: fed haud dubie plura de- 
inde demum ab eis librariis, qui Derpnofophiftae opus de- 
Ícripferunt, corrupta funt. Quibus vulnenbus parcam ad- 
modum medicinam obtulere noftrae membr. 4, Epito- 
mator vero ex toto fragmento nonnifi pauca verba ex- 
cerpfit. Φιλόξενος δὲ, inquit, ὃ Kolipros φησί σου" Eig d" 
ἔφερον d'imAbor παῖδες λιπαρῶπα τράπεζαν ἄμμι" ὁτέραν 
δ᾽ ἕτεροι, ἄλλοι δ᾽ érépar μέχρις οὗ πλήῆρωσαν οἶκον. ταὶ 
δὺ σρὸς ὑψιλύχνους ἔστιλβον αὐγάς. Ἔν οἷς φησι καὶ ὅτι 
“σαρόφερον ἐν κανέοισι μάζας χιαγόχροατ' [ fic 1 καὶ ὅτι 
Sepube παρῆλθε μετ᾽ αὐτῶν iei o mader συνόδων, xa) ξαν- 
Sa) μέλικαρίδες" καὶ ἄλλα τοιαῦτα Awpsi. Totum vero 
iftud PHILOXENI fragmentum, δὰ praefcriptum verfionis 
Latinae Dalecampii , fuo more Graece emendare" δὲ inte- 

ritari reftituere conatus erat PURSANUS : qui totam et- 
1am Eclogam, fic a fe corre&am, peculiari chartae in- 
fcripfit , quae exemplo editionis Bafileenfis , quo ipfe olim 
ufus erat , inferta eft. Cuius tamen in emendationibus ad 
univerfum hunc locum fpe&antibus, praeter paucas cui- 
libet facile obvias, nullam reperire mihi contigit, quae 
eam veri fpeciem prae fe ferret, ut prae caeteris notan. 
da aut hoc loco commemoranda nobis videretur. 

. Hexametris verfibus totum olim carmen comprehen- 
fum fuiffe videtur: quorum paffim nonnulli etiamnum in- 
tegri fuperfunt; veluti primus huius fragmenti : 

- Eje d" ἔφερον διπσλόοι raids λιπαρώπα τράπεζαν, 

Kemque poftremus * ᾿ | 

^ épots* σειτα δὲ παῖδες viorvp" ἔδοσαν κατὰ y ipa. 
Sed in aliis plus minus obícurata obliterataque metri ve- 
fligia. λιπαρῶτα τράπεζαν. In Dalecampii verfione , men- 
fam lata facie fcribitur non modo in Ca(aubonianis, ὦ. 
& in ipfius Dalecampii editione. Puto Jaeta facie vo- 
juerat. Feflive vero Gallicus interpres, ane table qui pa- 
roiffoit bien grasse. Sed huiusmodi obfervattonibus 1m- 
morari , foret & otio abuti, & illudere noftris le&oribus. 

a Mox, σαντοδαποὺς τέχνας cUpiue Tk εὑρήκαν» 
τι ConieQaverat KorN ad Corinth. pag. 150. cum 
σὑρήματι habeat ms. Α΄. fortaffe eupmps e cr debuerat ,. 

uod ad v«rTod' «ois referretur, quod paulo ante 

criptum in eodem codice. Sic vero Téx vas foret geniti- 

vus doricus, pro 76x»»s. — lbid, Φιλεησκατίοισι. Oca" 
4 
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bulum δελεασμάτιον ex. hoc ipfo loco adnotavit H. Ste-a 
phanus in Thef. — Ibid: μάζας χιονοχρόας. Ad nominativum 
χιςνόχ ροος retulit idem Steph: in Thef. IV. $31. cuius for- 
snae eít etiam vox λευχοφορινοχιονοχρόους, quae deinde lit, 
9. legitur, Epitomator, utvidimus, x, «evéx peas (cri- 
pfit , ( ic,certe nofter ms. Ep.) tamquam a recto cafu xe 
95x es: quod analogiae non minus conveniens ; fic enim 
SUx pus , & μελάγχρως. & alia fimilia dicuntur. — Jhid, 
& φιλότας. Non eff proprium nomen , ut vulgo ftatuunr; 
ed appellativum doricae formae, pro ὦ φιλότης, o amice, 
id. “λῆρος ϑεοτερπές. ἐπ᾽ αὐτῷ Gc. In ed. Ven. non in» 
ferpungitur oratio. . ΝΕ 
! A nir μετὰ ταῦτα “ταρῆλθεγ ἰσοτράπεζος ὅλος jrüc TM Ὁ 
φυνόδων πυρὸς Gc. In ed. Baf. & Caf. ícribitur ϑερμόε, 
fequente maiore interpunQione , ut cum fuperioribus 
jungatur illa vox; quam fequentibus adtribuimus, prae» 
eunte ed. Ven. & ins. Α΄. itemque ms. Ep. ἰφσοτράπεζοε, 
atqualis magnitudinis cum ipfa menfa : quod Matro Parodus 
fupra (pag. 136. b.) τὸ χάλυμμα τραπέζνε dixit. συνό- 
er, piíícis nomen , qui aliás συνόδους, Sed quid tum τυ» 
er quod adiicitur? & quid μνήστης, quod praecedit? 
ide ne ὅλος νῆστις συνόσδων συρὸς Oportuerit. νῆστις pi» 
fcis, e mugüum genere, Vll. 106. e. £, 307. d. & alibi; 
tum συνόσδων σπυρὺς fortafle conferri poffit cum illo, ae 
ados “ροσῶζεν, IV. 133. b. Sed longe. abfum , ut flatue« 
ye quidpiam velim. — Mox, in βαθμοὺς latet neício quod 
(cis nomen. Pro ἐσίσυσται. forfan ἐπίπυστοι oporte- 
at, idem valens ac περέχυστοι, celebres , nobiles. — lbid. 
καὶ ξανθαὶ μελικαρίδες ai χοῦφαι παρῆλθον. xv- 
φαὶ fcribendum cenfuit IACoBs, in Ánimadv. ad Aícle- 
piadis Epigr. xxvi. verf. 2. Tom. II. AnaleGor. Brun- 
. €kii, ruríusque in Notulis msstis ad hunc locum; nem- 
pe vocem praecedentem, ut videtur, in duas dividens, 
ut χαρίδες intelligantur fouillulae ; de quibus pariter Ma- 
tro dixerat , ( fupra, pag. 136. a. ) «i δὴ ἰδεῖν κυφαὶ μὲν 
écar. Ad eam rationem, praecedentia verba fic fuerint 
refingenda, καὶ ξανθὸν μέλι : quod ipfum ξανθὸν μέλε in- 
fra rurfus legitur, lit, e. Sed in ξανθαὶ μελικαρίδες-τιοη 
modo cum ms. 44. confentit ms, Ep. fed δὲ fuperfcriptà 
fuper « in μελικαρίδες vocali n» indicavit Epitomator , 
vocabulum μελικαρίδες (ex ipfius quidem fententia) do- 
riam vocis formam effe pro μελικηρίδες, a fing. μέλι" 
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apis. ^ Quae fequuntur, ϑρυμματίδες οὐπέταλοι. funt 
placita bene foliatae. — lbid. χλωραί va ἡδυφάρυγγεν. 
χλωραὶ latere. videtur neício quod íubflantivum, 
Mox , πσπυρίων τὸ ex ms. 4. & ed. Ven. reícriph: te- 
mere πηρίων τὸ ed. Βαί. δι Caf. Forte συριῶντες oporte- 
bat, quod idem valeret ac συρεώμενοι, ignüi , fervidi ; (à. 
ve achvà notione ; calefacientes. . .. 
C παρά γ᾽ ἐμὶν xal τίν. Sic Ícribendum docuit KOEN 
. ad Conmnth. pag. 123. Jbid. σαφ' οἶδα. ἔστα. δὲ, 
γαὶ μὰ 360v $. Sic corrigendam monftrofam vulgo fcrie 
pturam perípe&e monuit laAcons, in Notulis msstis. Poft 
corruptam vocem σαφύοιδα  aflerifcum aut crucis fignum 
poluerant editores. — Ibid. ὑτερμόγοθες dedit codex no- 
fler 4. ^ Mox, idem codex τότμενον dedit. — lbid. σόν» 
qai» TO. μελοικαίτιν. In his latere ἐμ έγ' T8 μόλοι xa). Ti», 
monuit KorN, loco. modo citato 5. vere haud dubie; 
íed quid de litera. in aur facerem , non liquebat : 
gare vulgatum tenui , quamvis vitiofum. 1614. ϑοινασαν 
píns , ὅτε va^ &Lai,: ϑοίν᾽' ἀπαρκὴς, οὔτ᾽ ἀπαλλά- 
£«! corrigit lacoBs in Notis msstis. — Mox, ὁτοίμως 
correxit primus editor. Mendoíe ὁτόμως ms. — Dein, 
€ 7T A& yx av, non evA&yror habent editt. omnes, con» 
fentiente (quod (ciam ) msto: nefcio, ex errore librarii, 
an ex dialedo. E ) 
d καὶ ὀσφῦς. xalieqUe ms. — lbid. δίεφθα 'κροκώ- 
Asa Cx eAÍd es τε. Sic reGe ms. A4. Et jora ver« 
ba fic corrigenda effe, perípeGe etiam viderat lACO»S. 
Jdem vero Vir doGus, pro δίεφθα, δ᾽ $902. legit in No- 
tis msstis, — Jbid. λευκοφορινοχρόους. Vocabulum legitime 
compofitum , eiusdem formae cum asuxóy poos , quod idem 
ac Asuxóy puc. valet, colore albus, Medium in compofirio- 
nem receptum eít vocab. eopírn , quod cutem fignificat , 
praefertim fuillam ; quo utitur Athenaeus IX. 581. c. — Jbid. 
᾿γλυχὺς τὰ μιξεριφ. Si γλυκύς T5 legas, ferri pote- 
rit vocabulum μειξεριφαρνοΎ érne , non illepide compofi- 
tum, Poft id ipfum vero vocab. fuerit interpungenda ora- 
tio , quae fic dein perget: ἂ;» δὴ φιλέωντι ( dorice 
pro φιλέωσι) 396) , τούτω, ( dor. pro τούτου) φιλέτας, 
σθοις. Ibi quA éT«s$ idem videtur effeac fuperius à qii 
74$ , 0 amic ; nifi potius etiam hic eodem modo, q:4 é- 
ταῖς, Ícriptum oportuit. Poft ἔσθοις rurfus interpungen- 
da oratio. Tum fequitur xe). A«ye& τ᾽ &c, Nam; 
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ih pro eo.quod vulgatum erat, xa) A«*ysm&T' , nullá 
fre adlatà mutatione fic fcriberem non dubitandum pu- 
taveram : ac ne nunc quidem affentiri doftiffimo lIAcoss 
poffum , καλά τ᾽ δὰ corrigenti. a«yo« , ícil. χρέα, car- 
mem leporinam , five leporem. ad menfam peretum | vocant 
Graec. Sic apud Noftrum , IK. 400. d. δι m alibi : fic 
faepe Ariftophanes , quod & Polluci, Suidae , & alis 
Grammaticis ob(ervatum. 

Quod fequitur, q&ese», pro e«sieror pofitum effee 
adparet : utrum ipfe fic ícripferit poéta, an a librariis 
perperam detortum fit vocabulum , definire non praefu- 
mam. Mox, vocabulum ὁμοσεύζυγα neício utrum a 
posa fic fuerit compofitum, an ex confufione duarum 

&ionum aut ex interpretatione natum : potuerat poéta 
vel σύζυγα dicere, vel ὁμόξφνγα, quae funt neutra plu- 
ralia a fingularibus σύζνξ & ὁμόζυξ. Paulo pofl, in σύμ» 
:euxTor, quod σύμππκτον valet, accentum mutavi; cum 
φυμπάκτον vulgo fcriberetur. — Mox, monftrofam vocem 
“τΤυρονάπαστις in tres partitus fum, τυρὸν ἅπας Ti$: quis. 
que dictbat , concretum illud lac cafeum J mollem. Pro à 
($5 ,. quod pro vulgato à μὲν pofui, $ μι ὃ ν maluiffem, 
4olennem adíeverandt vel iurandi formulam ; fed veritus 
fum. ne non conveniret, metto Ó cuius tamen ranonem 
illa in regione non expedio. u itur, ἐς 
ὅταῖροι i er, id dedit ms. A. Pro icum quod hic cii 
tum erat, MartrTAIRE de Dial pag. 307. ὅσμον cum 
£ircumfl. fcribere iubens, ut unicum exemplum primae 
plonalis imperfe&i ab eiu), dorice fic formatum, citavit. 

λθομιεν corrigit lacoss in Notis msstis, ad 
tiam quidem commodiffime ; fed vereor ne & nimis re- 
motum fit a librorum fcriptura, & ab huius poétae fty- 
Jo alienum. Fuerit ἔμον (five formà magis dorica fuer, 
quae a librariis cum ifta permutata fit ) imperfeQum vere 
bi εἰμὶ, co, venio; ut fenfus idem fit ἃς verbt ialsusr, 
Sin metrum primam longam defideraverit; aut οἘμον 
( vel eio €) (cripferit poéta, quod a fing. el» , εἷς, «l, 
legitime formatum videtur; aut 3e» ( vel dues ) ab 
. sip), fum, Videtur autem revera metrum primam illius 
verbi longam defiderare; ut penultimus verfus, permu- 
tata verborum deorum fede, talis fuerit : 

ἐς κόρον ἦμεν ὁταῖροι' τῆνα μὲν ἀξαπαείρευν 
quem dein exceperit poflremus ille : 
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dieste* ἔπειτα δὺ παῖδες vierro ἔδοσαν κατὰ χ etpor. 

Verfu penultimo , ut ἐξα πα είρανν fcribamus, pro vul« 
gato ἐξαπαείρεον, cum metri tum. & ipfius dorici idio- 
matis ratio pofcere videtur. ^ Perfa ult. pro κατὰ esp, 
quod hic edebatur, καὶ χ δρῶν & hoc eodem loco da- 
bat nofter ms. & idem rurfus cum editis lib. VIIL pag. 
409. €. Eodem verf. mendofe ὅδωσαν (criptum erat in ed, 
Ven. Baf. & Caf. τ. pro quo re&e ἔδοσαν in ed. Caf. 

4. & fic etiam in noftro codice. 


AD CAP. XXIX.' 


f ᾿Ακαντήσασα τῷ ᾿Αγτωνίῳ à Κλροπάτρα ἐν Kong. Gum 


mendofe in vett. editionibus ἐν Auxíe legeretur, in.Lycis 
intellexerat Dalecampius. .Sed ἐν Κιλικίᾳ, quod refüituis 
Cafauhonus , quodque paulo ante re&e ubique e 
erat, hic quoque tuentur ms, /4. & Ep. itemque Plutarch, 
in Antonio , p. 926. e. £.. ᾿ς τ : 

καὶ τὰ κυλέκια, καϑὼς ταῖς στρωμναῖς ἐμεμόριστο, 
ἑκάστῳ φέρειν trérpe-Le. » κυλίκια quid fuerint , libro XI. 
» £rplicatum. « CASAUB, — Sillicet κυλικεῖον lib. XI. p. 
460. d. e. f. dicitur pocudorum repofitorium. vel armarium : 
& pro vocabulo χυλικοῖον, ia notione accipiendo, per- 
peram interdum χυλίχιον Ícribitur, veluti V. 1 ΝΜ Ea- 
demque ratione h.]. Cafaubonus vel xvuxeia Íegendue, 
vel vocabulum xvAlue eodem modo accipiendum fibi per- 
fuaferat. Fortaffe vero fatis fuerat, xv^ íx:« hoc qui- 
dem loco, (ubi banc fcripturam cum editis tuentur am- 
bo noftri mssti) itemque V. 197. c. & paffim alibi apud 
Noftrum, cum H. Stephano ( Thefaur. Gr. Ling. IL 497. 
e.) pro diminutivo vocabuli κύλιξ habere; δὲ caliculas , 
calices, aut omnino vafa potoria intelligere. 


b -va^«rT&Íovs εἰς ῥόδα μισθοὺς δέδωκε, » Ro 2 olim 


»non poftrema cura eorum, qui nepotinis fumtibus ob- 


" wle&abantur. Exemplum hoc infigne, & quod .narrat 


» Suetonius in Nerone cap. 27. Similia in aliorum Impe- 
» ratorum vitis, « CASAUB. — Perperam ταλαντοίους 
editum erat. Veram fcripturam dedit ms. 4. Epitomator 
hanc narrationis partem praetermifit. —— lbid. és) »rn- 
χυαῖα βάθη τὰ ἐδάφη τῶν ἀνδρώνωγ. CASAUBO- 
NUS, σήχνια edens, τῶν ἀγδρώνων vero cum fuperioribus 
editoribus in contextu omittens, haec ad h. ἰ, adnotavit; 
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»Securt fumus membranas, cum ἐπὶ váy via fielab 
»(cripfimus , id eft «mx vaia. Teftantur tamen erudit ho. 
» mines, ia Farnefiano codice fcriptum effe és) e vx»rà 
» βάθη : quod placet minus. Sed quid fibi volunt mem- 
»branae, in quibus conítanter fcriprum reperimus τὰ 
»idéqgn τῶν J'érd' pov? Non video qui ferri a 
»ifta queat, nifi (cnbamus τὰ ἐδάφη τῶν ἀνδιρώνων, 
»& pet ἀνδρῶνας intelligamus: coenationes. Proprie, ut 
»ícribit Vitruvius, Graect.é»8peses appellabant oecos ubi 
»convivia virilis folent effe. Sed Aegyptriam reginam Cleo- 
»patram non adiltringebsnt leges plebi Graecarum mulie- 
»rum pofitae. [ Et viros illa, non mulieres, coená exc- 
» piebat. ] Athenaeus lib. XII. f pag. $42: c. di] &vémé 7e : 
Ὁ σολλὰ τῶν id'aqor ἐν τοῖς sd poet κατεσκεύαστο. Etá loo 
» ge alia ibi fententia e(t; favent tamen haec verba nouni- 
» hil coniecturae noftrae. « — To mendofum τῶν Jérd 
cori(enuunt noftrae membr. /f.. Tam certam vero Cafai- 
boni emendationem iudicavi , ut adoptare non dubitarem. 
conf. V. 193.c,— ἐπὶ c fX va habent eaedem noftrae : 
membr. quod in a "»x vai« mutandum putavi, monen- 
te etiam TouPio ad Schol. Theotr. II. 67. pag. 21$. Lu- 
bens equidem vx» accepiffem, quod e ms. Farncfíane 
adfertur : fed videtur illud recentioris cuiusdam doGi vi- 
ri conie&ura potius.efle, quam codicis fcriptura : quae 
fi revera etiam in illo codice legitur, ingenio librarii no- 
firo codicé pofterioris accepta referenda fuerit. ' 
ἐμπεπετασμένων δικτύων τοῖς κάλυξιν, Praeclaranr 
CASAUBONI emendationem rurfus non dubitavi in con. 
textum recipere. Is ad. fcripturam olim, confentiente no. 
flro-codice, vulgatam haec adnotavit : » Quid fignificet 
»hic di&io ἔλεξε, non fcio: & mendae füfpicionem 
» movet illud quoque τοῖς, quod éu£i non convenit, 
»fcd ταῖςφΓ, Sufpicor fcribendum τοῖς κάλυξιε: nihil 
»enim convenientius in mentem nobis venit: χάλυξ δι» 
»tem proprium rofarum vocabulum eífe nemo dubitar. 
»Senfus elt: fuper rofas , quibus pavimentum trat conftratum, 
» retia fuiffh. expanfa, ne ingredientium | pedibus afirmar 
» 6 foli planities aequalis ubique corrumperetur. Retium iftum 
»ufíüm nemo mirabitur , qui obfervaverit confuetudinem 
» veterum , involucris pellucidis aut etiam reticulis invol- 
» vendi rofas, quo facilius earum fragrantiam percipe- 
»rent. M. Tullius*in Verrem libro quinto, five De Sup- 
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b »pliciis: ( cap. Xi; ] Nam, ut mos fuit Bithyniae regibus , 
» lefitca hexaphoro atur , in qua. pulvinus. erat. paci " 
» Melitenfi rofa fartius: ipfe autem coronam unam habebat in 
» capite , alteram in collo, reticulumque ad. nares fibi appone- 
» bat tenuif/Imno lino minutis maculis ,. plenum rofac.«. — Sui 
das: K&av£: ἄνθος ῥόδου μεριυκός. 1. 6. flos rofae claufus, 
]dem: Kéavxas* ῥόδα χκοκαλυμμέγα. Pariter Hefychius : 
K&Au£- τὸ ἄγθος τοῦ ῥόδου, τὺ μὴ ἐκπετασθὲν avidos, 

“ερίοπτον ὑπὲρ τὸ ϑέατρον κατασκευάσαντα σχεδίαν. 
» Significat , pontem theatro fuiffe impofitum , fuper quem 
»fictitium iftud antrum. eft inftru&um.« CASAUB. — 
Pegma ligneum interpretatur SoP1NG. ad Hefych. in zx e- 
Jn. Coenaculum temporarium reddiderat Dalech. | 

ς ἀθύρματα Διογυσιακὰ. DBacchicorum ludorum ornamenta , 
Dalech. Bacchi crepundia vel ludicra dicendum fuiffe monuit 
Caíaub. bid. λοιτουργούντων αὐτῷ τῶν ἐξ Ἰταλίας μετα» 
“πομφϑέγτων ἀκροαμάτων. » Acroamata funt Aiflriones & mi- 
»mi: & Latini quoque fic loquuntur. Hi funt illi ipfi, 
» quoe in vita Antonii appellat eleganter Plutarchus τὰς 
» ἀπὺ τῆς Ἰταλίας χῆρας.α CASAUB. — Vide Lexica La- 
tina , in /fcroama : & conf. fupra, pag. 142. £. De verbo 
λειτουργεῖν confer IV. 129. d. ὅς ibi notata. — Jbid. μετό- 
βαινε d" áríore , quel, xa) ὀπὶ τὴν ἀχρόπολιγ, ἀπὺ τῶν 70-.— 
ear λαμπάσι δαδουχευμένης “άσης τῆς ᾿Αθηναίων “πόλεως. 
Ad μετέβαινα δ᾽ éríore λαϊοΐχαπι malles vocem γυ x T6 s: 
quae e fequentibus quidem poterat intelligi , fed commo- 
dius hic diferte adpofita fuiffet. In ms. 4. eft φησὶν : for- 
tafe φησὶ γυχτὺς olim fuerat fcriptum. Verba ifta τῶν 
7ey8r cum in verfione latina praeteriiflet Dalecampius , 
monuit CASAUBONUS : » Haec ex veteri more lucem ac- 
» cipere debent. Soliti enim antiqui, non ludaei tantum, 
»(de quibus ex facris literis conftat ) fed & Graeci & 
» Latin, /(e&a fuarum domorum ita confeGa habere , ut 
»in ea fpe&andi cauffa adícenderetur, quoties aut pom- 
» pa ducebatur, aut alia cauffa flimularet. De Graeco- 
»rum tectis cogflat ex hoc loco ; namita vertendum eft: 
»cum tota Z4thenienfium urbe effent qui facibus e telis praelu- 
» cerent. Lucianus : [in Somnio f. Gallo cap. 24. ] Oi δὲ, 
p ὁπότε “ροΐοιμε, καὶ ἐπὶ τὰ τέγη ἀγιόντες ἐν μφγώλῳ ἐτί- 
»), ϑεντο ἀκριβῶς δωρακέγαι τὸ ζουγος. Tacitus, de Agrip- 
» pinae adventu Brundufium : ique ubi primum ex alto 
» vifa clalfis , complentur non modo portus δ᾽ proxime. maris , 
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fed mocnia ac teta. - -. Plutarchus in Cicerone : Tà δὲ. 
pQaTa “ολλὰ κατόλαμνπε τοὺς στεγωποῦε, λαμπάδια καὶ 
δᾷδας ἱστώντων ἐπὶ ταῖς ϑύραις. αἱ δὲ γυναῖκας ἐκ τῶν 
»nTVySr προὔφαινον ἐπὶ τιμῇ καὶ ϑέᾳ Tov ἀνδρός. Cave 
waflentiaris doGiffimo viro , qui spequirsm ἐκ τῶν τογῶν 
» iater tur fpe&are e telo, cum προφαίνειν fit pracincere.« 
Haec CASAUBONUS, plura etiam alia de ἐδ: veterum, 
Romanorum praefertim, adiiciens: quae, ut nihil buc 
facientia , coníulto praetermifi. 

ὁ Καλλίκολα προσαγορευθεὶς διὰ τὺ ἐν evrpaTowál o γεν d 
γηθῆνα!. nimperatorem Caium inveniffe  Caliguloe 
»ícribit Athenaeus, quod in caftris effet natus. Sed baec 
» cauffa proxima non eft: verum illa, quam ex Latinis 
»ícriptoribus & Dione norunt omnes.« CASAUB. — 
lbid. ὠνομάζετο γέος Διόνυφος &c. Plura numina recen- 
fens Dio Cafhus, LIX. λό. quorum formam & attributa 
fubinde fibi fumfit Caligula , Bacchum filentio praeteriit : 
at non praeteriit Philo in libro pe Legatione ad Caium, 
1004 feqq. ed. Francof. 1691. ubi etiam ipía illa adpel- 
latio , ὁ νέος Διόγυσος memoratur , p. 1004. d. 


^ AD CAP. XXX. 


» Redit Athenaeus ad tenuem Graecorum vifum , de quo 
»dicere infüituerat libri huius initio, ὅς ait: Εἰς TravT& 
» ἐστὶν ἀποβλέποντα τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγωπῶν τὸν "EXMm- 
» χὴν πενίαν. Cui bono adie&ta fint ifa, τὰ ὑπὸρ ἥμᾶς, 
» non capio : & delenda cenfeo vel mutanda. « Casau- 
BONUS, — Nil mutant libri ; neque quidquam mutandum 
mihi videbatur. Verbis iftis viam fibi parat Deipnofophi 
fta, quà eo, unde digreflus erat, redeat. ταῦτα τὰ veri 
. ἥμᾶς dicit illa, quae de Antonio & Caligula modo com- 
memorata funt, quac non folum id quod fatis efl fuperants 
fed & ipfum Aumanae fortis modum , immane quantum, 
excedunt. — Ibid. Κλείταρχος ἐν τῇ opo». Árticulum và, te- 
mere olim in ed. Baf. ὅς Caf. omiffum , reflitui ex ms. 4. 
δι ed. Ven. Mox, reGe codex ms. uterque , ὅτι ὁ σᾶς αὖ- 
7G *AcUTOf , dedit; cum ὁ articulus defideraretur in editis. 

ἐγκρασιχόλους re&e ms. Ep. Vide infra, VII. 385. ἃ. e 
δι $00. f. Ariftot. Hift. Anim. VI. 3. Hefych. δὲ al:os. 
ἨΕΈΒΟΡΟΤῚ locum, de quo mox agitur, habes lib. IX. 
€ap. 15 extr, Ad vulgatam apud Noftrum ícripturam , 
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€ AUTaU vof, adnotavit CASAUBONUS : »In msstiseft Αἴ» 
φταμνοί. Scribendum , ut in Herodoto, 'Ar Ta*yiros: 
»nifi Athenaeus ipfe memorià hic lapfus. « — Quibus- 
gam in libris Αἰταμνος erit do&tus Animadveríor ne-- 
fcio. Nofter ms. 4. icue Αὔταμνος habet ut editi :- 
mec ex recentioribus msstis Parifienfibus aliud adnotavit 
Villebr. nec in Aegiana collatione Romana varietas fcri- 
turae ad hunc locum adfertur. Epitomator autem totum 
ocum praetermifit, Praeferendam vero putavi fcripturam 
apud Herodotum vulgatam , quoniam faepius eadem apud 
eum occurrit, facile autem ab illa in iffam , quae apud 
Athenaeum obtinuit, aberrare potuere librarii. Apud 
Paufan. VII. pag. $46. in aliam partem erratum eft ; ubi 
᾿Ατταγῖλος vulgo fcriptum , ut ad Herodot. obfíervavit 
Valckenarius. Quod ait Nofter , d» φησιν Ἡρόδοτος - “μο- 
γάλως πλούτῳ παρεσκευάσθαι, hoc eft, 4 divi- 
tüs magnifice paratum , five , magnis divitiis inflruttum fuif- 
ft ; monuit idem CASAUB. » memoria lapfum videri Athe- 
»naeum. Audiamus (inquit) Herodotum : 'Arreyires 6 
» Φρύνωγος , ἀγὰρ Θηβαῖος, παραδσχευασάμεγος μεγάλως, ἐκά» 
» At ἐπὶ ξείγια [ ξεινίᾳ eui em malueram ] αὐτόν τα Map» 
»d rior δις. Attaginus , Phrynonis fillus, Thebanus, cum. 
» magnifice omnibus rebus necc[faris | fe. inftruxiffet , hofpitio 
» excepit Mardonium ὦ alios quinquaginta e praecipuis. σαν 
» ρασκευαφσάμενος μεγάλως, vernsculo fermone diceremus, 
» apris avoir fait dg grands préparatifs. « 

Ἡγοῦμαι δὲ, ὅτι οὐκ ἂν ertpieyérorro , οὐδ᾽ ἂν ἐδέησε 
γοῖς Ἕλλησι σερ Πλάταιαν “παρατάττεσθαι, ὠσπολω-. 
λόσιν ἤδη ὑπὺ τῶν τοιούτων τροφῶν. » Elegans au&oris io» 
»cus in alieniffimum (fenfum a Dalecampio detortus. $; 
» effe verum, ait Athenaeus , quod dixit Clitarchus,, Boco- 
n105, cum Perfías conviviis exciperent, non. aliud eis appo- 
»fuiffe quam illas ciborum quifquilias , quibus foliti ipft fe 
»alere ; periffent. opinor Perf nef s opus fuiffet flare 
»in acie contra Graecos in campis Plataicis: quippe queis iam' 
» tales cibi pernitiem attuliffent. rep! Πλάταιαν auGori- 
»tate Homeri licet tueri : omnes alii Πλ «To τὰ ς Íemper. 
»ταρατάττεσθαι τοῖς Ἕλλησι didum pro eo, quod eft 
»ufitatius, πρὸς τοὺς Ἕλληνας. Utrumque invenient ti- 
»rones apud optimos fcriptores: hoc tamen vel maxime 
» viros do&os videtur in errorem impuliffe. Sed & »repi- 
» γίγνεσθαι! male acceperunt pro vincere : nam idem fignifi- 
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»cat hic atque apud Herodotum, cum illo ipfo in foco f 
»[ IX. 16. ] ait , τουτέων σάγτων ἔψφαι. ὀλίγον TI χρὸ- 
» veu. διελθόντος, ὀλίγους τινὰς τοὺς "reprytroóreus. Actor. 
»taffe [immo haud dubie] illum locum auGor refpiciebar 
xhaec fcribens; nam de eisdem Perfis editum eft illud, 
»quod refert Herodotus, di&um fatidicum. « — Multo 
rectius utique locum iftum Cafaubonus , quam Dalecar- 
pius, interpretatus eft: fed illud, fi quid video, minus 
reGe, quod illa verba, οὐδ᾽ ὃν íd'éasé τοῖς "Ἕλλησι σεβ 
II^. παρατάττεσθαι, ita accepit, quafi dixiffet auGor οὐδ᾽ 
ἐδέησεν αὐτοῖς (nempe τοῖς Tlépsaue ) χαρατάττεσθαι τῶς 
Ἕλλησι : quae in hunc modum erant accipienda ,. ut τοῖν 
Ἕλλησι δὰ ὀδέησε referretur, & poft παρατάττεσθαι fub. 
intelligeretur αὐτοῖς, fcilicet τοῖς Πέρσαις, de quibus coa- 
tinuo it dicere, ἀσολωλόσιν ἤδη G&c. eà fenrentà, 
quae in latina verfione a nobis expreffa eft. παρατάξασθαι 
Τοῖς πολεμίοις, confügere cum Rofle , familiaris Polybio 
praefertim diio. Πλάταιαν ex edit. Ven. in alias pro- 
pagatum: quà nominis formà non modo Homerus ufus 
eft, fed & Herodotus δὲ Thucydides. Πλάταια in 
plurali neutrius generis, quod eft in noftris membranis; 
nusquam alibi quod fciam, reperitur. 


AD CAP. XXXI. 


xaTà Φιγάλειαν fcripfi cum cod. 4. quod probum 
erat, ut vel ex Stephano Byzant. videre ett. Si fimpli- 
cem vocalem in penultima voluiffes, Φ, γαλία ν pena- 
cute fcriptum oportebat, ut XI. 46$. e. ὅλ 479. 6. Pote- 
rat δὲ Φιγαλέαν ícribi, ut apud Polyb. V. 3, 8. ubi vi 
defis notata. Urbis nomen omittens Epitomator, & to- 
tam narrationem contrahens , ἐν Φιγαλεῦσι habet, pro eo 
quod mox fequitur ^apà Φ, γαλεῦσι. 

TVpoU πεντάμνουν,, intellige σταθμόν : & confer omnino 
Euftath. ad Od. τ'. pag. σις, 17 fqq. qui locus praeterie- 
rat doGiffimos He(ychii interpretes ad voc. Πέλεκχυς : ubi , 
primum , non folicitari debuit vocab. erajíor , quod idem 
valet ac σταῦμὺς., pondus; tum vero pott iftam vocem 
delendum erat comma , quod ex Schreveliana editione Α]- 
bertinae adhaefit ; denique , pro ἀρχαῖον, ἀρχαῖοι fcriptum 
oportebat. bid. Verba τὰ πρὸς τὴν ἄρτυσιν τῶν ἱερείων 
ἁρμόττοντα.) quae in alienum prorfus fenium detorferat 
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interpres , nil aliud fignificare, nifi quorum ufus in condi- 
tura carnium , rete monuit Cafaub. Conf. ad I. 13. c. 
Animadv. T. I. pag. 117 (fq. “- 

ἃ πλὴν Τῶν Cep] τὸν μάγειρον σκευῶν, 6 χορηγός. ἡ Pro ἃ 
» Ταρεῖχεν 0 χορηχός, Et fors fuat ita auctor fcripferat. « 
CASAUB. — Poterant puto fubintelligi ifta, ἃ παρεῖχεν, 
aut ταῦτα γὰρ παρεῖχεν. Fortafle etiam breviter, à 6 
opimis, Ícripferat Athenaeus, — lbid. φύστη μᾶζα νόμου 

&pr». In editis omnibus comma pofl qve fignatum erat: 
inde vocem μᾶζα, ut ex gloffa manifefte ortam, delene 
dam ceníuerat Toup Emend. in Suid. Part. IIl. pag. m. 
$$$. provocans ad Suidam & Hefych. in Φύστν, & ad 
Athen, lil. 114. f. Sed poftliminio revocandam ftatuit 
Idem in Epift. Crit. p. 9. au&oritate Comici in Vefp. 608. 
Ad pofteriora verba, haec eft adnotatio CASAUBONI: 
» Ma«a dicis cau[Ja appofita. Sic loqui amant fcriptores de 
» lis quae no» tam ed jum; quam ad fpeciem parari folent: 
» cuiusmodi fuit affis Caianus in mancupiis. Cur hic di- - 
» catur maa appofita fuiffe tantum dicis cauffa, vellem ex» 
» pofuiffet: nam alioquin coenas frugales, qualis erat quae 
» hic defcribitur, (reqüentabat maza , non ut ulli legi aut 
»inftituto fatisfieret, fed ut locum panis obtineret, ficut 
» docuimus alibi ex Ariftophane.« — Puto, νόμον χάριν 
dixit , quod effet hoc nonnifi praeludium illarum, de qui- 
bus agitur, coenarum. Praeterea, partem tantum mazae 
δὲ caíei & vifcerum nunc guftabant; maiorem partem 
edolebant ; quod verbo χαϑαγιφάντων, quod fequitur, fa- 
tis indicatur. 

τῶν παρά τισι καλουμένων μαζονόμων. ἀσὺ τῆς χρείας 
οἰληφότων τὴν ὁπωνυμίαν. » Initio mazonomi dicti a mazis, 
» quae apponi in iis folitae: poftea quaevis lances rotundae 
"ὦ ligneae. Gloffas Hefychii fic emendahis: Μαζόνομον, 
Ὁ Tb» κύκλον, ἢ τὸν ξύλιγον σίναχα. Varro, De Re Rufti- 
» Ca: ut in codem ἐεξΐο ornithonis inclufum triclinium haberet, 
e ubi delicate coenttaret ,| ὦ alios turdos videret in. mazonomio 
» pofitos coclos. Pro mazonomus dixerunt δὲ mazophorus , vel 
»magophoris. Hefychius: Μαζοφορὶς., ὅμοιον κανῷ, » Cae: 
SAUB. — In Ptolemaei Philadelpüi pompa commemo» 
rantur etiam aurei mazonomi, five (in diminutivo) maro- 
nomia, V. 197. f. 200. a. 202. e. ] 

b TpogQaysiv. Sic libri omnes; quod probum puto: 
diftinguitur enim hoc coenae pracludium ab ipfa coena, de 

"ninady. Vol. 14. i 
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qua deinde. Referendum igitur hoc verbum in commu. b 
ne ad omnes praeditos cibos. DoGiffhimus ConAY , wgee- 
φαγεῖν corrigens , ad unum vocabulum ἅλες, vel ad duo, 
στλάγχνον G ἅλες, referebat. — Ibid. καθα γισάγτων δὲ 
ταῦτα. Genitivus pendet ab ἑκάστῳ, quod fequitur. καϑα- 
γίφαε, eft edolere , Deorum in honorem cremare : € quo , ut 
modo dixi, intelligitur, partem quidem iftorum, quae 
raedida funt, guítafe convivas, fed maiorem partem 
Dis adoleviffe. Suidas: Kabeyíe» , καύσω} ἀφιερώσω. He. 
Íychius: Kaleyíeo* συντελόσω, καὶ co: ubi illam 
interpretationem, evrre és» , ex confufione verborum 
καθαγ ico. δὲ xe Ter oe9 , perperam huc tradu&am cenfuit 
do&us Editor : quae fortaffe folicitari non debuit , ea no- 
tione accipienda, quam in Latina verfione expre(fi. — Jii, 
ὄν χεραμείῳ κοτταβίδι. »nScibe xepa M é q, ut 
»libro XI. CaAsauB.« — Nempe XL 479.c. ( ubi idem 
citatur HARMODII locus ) xspauéq κοτταβίδι ícribitur 
confentientibus libris. At id quidem perinde effe videtur: 
nam δὲ xepejutios δὲ καράμιφος dicitur; ἃ χϑράρεσος autem 
formatur quidem foemininum ἁσραμέα, fed forma xepá 
(4sios. pariter & in mafculino & in foeminino genere ufur- 
pari potuerit. De cortabide ( κοτταβίδε, fcil. xvAima ) vi- 
de Noftrum loco modo citato. ^ Mox, pro eo quod 
hic legebatur, ὧν eim s», iam exconiedura &»siees 
uno verbo correxeram , cum id ipfum XI. 479. d. etiam 
vulgo fic fcriptum animadverti. — Jd, εὖ δείΐπνοιας, 
Cum mendofe εὐδεισνία:ς ( fic ) (criptum effet in ed. Ven, 
δι Βαΐί, δὲ in vetuftis etiam membranis; CASAUBONUS, 
poftquam in contextu εὖ δειπνήσεις ex conieG. correxe- 
rat , 1n Animadv. adnotavit: »Lego εὖ δεισνήσειας, 
» adítipulante fcriptura libri undecimi. Simillima forma 
5) εὐφημίας convivialis Graecis & Romanis in ufu, Ζή- 
»ctiac: cuius meminit Dio in Commodo, In moribus 
» noftris veftigia clara (unt eius confuetudinis : precamur 
»enim, ut profit quod eftur aut bibitur.« — Libro XI. 
479. d. εὐδειπνίας edebatur : vetuftae vero noftrae mem- 
branae εὖ d'eío »s:« ς dabant; quod, licet fcripturae in- 
tegritatem praeftare non aufim , tamen & ibi tenendum 
δι h. |. recipiendum putavi. | 
τοῖς λεγομένοις μάζωσι" τοῦτο γὰρ ἔτι xa] vur à Are- 
γψυσιακὴ σύνοδος ἔχει τούνομα. »Αἰς, μάζωνας vocari 


» convivia Bacchia. Olim, ut apparet , generale id fuit 
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sxconviviorum omnium nomen. An a Graeco uada, 
»quafi Jocus quo magae congererentur?. an. potius ab He- 
»braeo mazon , id eft, cibus, obfoninum? Αἱ μᾶξα eft illo» 
»rum μαμὰ, quod genus panis aut placentae illis figni- 
»ficat.« CASAUB. 


quos laudavi , docent, canibus obiici folitas illas offas. 

d κερνᾶσι. Sic codex nofter uterque: quod cut in xipror- 
σι mutaretur ab editoribus, nulla cauffa fuit. Legitime 
fane a verbo χίρνημι ( quod idem ac xigrae valet) forma- 
tur χρνᾶσι, ut ab ἔστημε, στάσι, 


AD CAP. XXXII 


Tpuvslou ᾿Απόλλωνος. » Gryneum, oppidulum in fi- 
»nibus Aeolidis, cut vicinum Gryneum nemus, Apollini 
»fíacrum. « DALECHAMP. — Vide Strab. XIII. 622. a. b. 
& Stephanum Byz. in Upover, eiusque interpretes, Tenui 
Τρυνείου ficut editum erat. Sic quidem δὲ Γρύνειος ᾿᾽Ατόλ-- 
^er fcribitur apud Steph. Byz. δὲ Gryneum nemus apud 
Virgilium. Silet Epitomator : fed T puviov habet ms. A. 
Oppidi quidem nomen Γρύνεον erat; Dei cognomen apud 

ia 
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Strab. XIII 618.f. Γρυνεὺς editur. — Jkd. τοῦ Κωμαίευ. 
᾿Ασόλλωνος. ἡ Κωμαίου, pagani , comme[Jatoris.« D'ALECH, 
— Comeffator Graece χωμαστὴξς, non xegaies , dicitur. 
Vocabulum Κωμαῖος idem valere ac κωμήτης, nempe, si- 
ci vel pagi incolam , paganum , Srephanus Byzantinus ad- 
notavit in Kex. An idem Apollinis cognomen alibi etiam 
Occurrat, nec compertum habeo, nec inquirere nunc 
vacat. a 
εἰσιόντες orüáyres : ingredientes omnes , nempe in 6 
neum; quod ex tota narratione intelligitur. Attigit 
Athenaei locum BrANCHARD in Differt. de Prytansius 6 
Prylaneis , in Hifloire de Τ᾿ Academie des Infcriptions , T. VIL 
pag. 64íq. Tenui deinde, priori loco, χατακλενϑένι 
74$, Homericam formam ; altero loco avi (quod 
Tes: quarum fcripturarum utramque praeivit ( qu 
(ciam ) nofter ms. A. in Epit. admodum contra&a tota 
ifta narratio. Quod pofteriori loco iterum xeTexAmbére 
τες Ícribitur in ed. Caf. 3. id quidem illi editioni proprium 
eft: fuperiores omnes ibi in κατακχλιϑ. confentiunt. Con. 
fer notata ad 1]. 17. d. δὲ 47. e. 

ἄρτος καθαρός. Purum, puto , panem dicit, cui nec lac, 
nec pinguedo, aut mel, aut aliud quid admixtum. Ab eo 
diftinxit τὸν κριβανίτην, quod erat placentae genus: videf 
III. 109 extr. δὲ feq. coll. cum pag. 113. b. δὲ 11$. & 
Ἰώ. λεκάριον στισάγης, Henr, Stephanus in Indice 
Thefauri col. 1360. d. hunc locum ita citat, quafi λεκά- 
ψιον Ícripfiffet Athenaeus. Sed in λεκάριεον confentiunt edd, 
& ms. A. (In. Epit. defunt ifta. ) Eamdemque vocis for- . 
mam agnofcit etiam Pollux X.86. quo e loco idem vo» 
cabulum eidem ab Editoribus reflitutum eft lib. VI. (ε8. 
84. lbid. ὃς ἂν ἔξω τι τούτων ἱεροποιὸς &c. Vide not. ad 
IV. 137. f. — Ibid. ὑπὺ τῶν τιμούχ ev ζημιοῦται. » Sic vo- 
»cabantur magiflratus in aliquot Graecorum civitatibus, 
»ut in hac Naucrati , δὲ Matfiliae. Strab. libro quarto. « 
[ pag. 179. c. d.] CasAUvB. 

καὶ τούτων ματαλαμβάνων κοτύλην οἴγου. »Putoa 
» deeffe aliquid: nam fententia eft pendens & im 2; 
*oratio autem ἀσύγταχτος καὶ ἀκατάλληλος. Utcumque 
» vulnus obligaveris, fi fcribas, x«l τούτων μεταλαμβάν 
γῶν ἅμω, λαμβάνει κοτύλην οἴνου. « CASAUBONUS. -- Mi- 
hi nihil defiderari videbatur : fed μετέλαμβανον fcri- 
ptum reliquie fufpicor au&orem ; quod, quoniam in 
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ἃ plurali numero pofitum fuiffet, cum quidem praeceffiffee 
ingularis, vitiofum vifum erat alicui librario, qui id in 
μεταλαμβάνων temere mutavit. Id fi minus placet , pote- 
rit μεταλαμβάνειν in infinitivo corrigi, qui a ver- 
bo finito ἔξεστι pendeat. μεταλαμβάνειν Tiros , Íonat, - 
participem effe rei ; μεταλαμβάνειν τὶ, accipere aliquid : - 
Ταλαμβάνειν τὶ τινὸς, idem valet ac ἀντὶ τρὺς , accipere 
aliud pro alio. — Ibid. In & μὴς confentit ms. Ep. Quod 
autem ἃ μὶ ς cum afpero fpiritu fcribirur in ms. Α΄. id 
non prorfus fpernendum. Adnotavit fane Euftathius , ( te- 
fte H. Stephano in Ind. Thef. nam apud ipfum Euftathium 
reperire locum mibi non contigit ) pro às veteres At- 
ticos ἀμὶς dixiffe. mE 

b οΟὐλπιανὺς ἡμᾶς διδάσκειν δίκαιος,  Mequum efl, ut Ul. 
pianus hoc nos doceat: nempe, ut lurisconfultus , idem- 
que omnis antiquitatis peritiffimus. Dicens autem haec 
inducitur Plutarchus Grammaticus , unus e Deipnofophi- 
ftis , qui loquitur inde a pag. 134. d. 
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ἀπαγγείλασθαι de T1& 0&1. Sic edd. & ms. Ep. puto 
etiam ms. 4, Ex GrammatiCorum vero praeícripto ée 714- 
c «1: oportebat : & fic fcriptum malim. In eodem verbo 
variant libri apud Polyb. V. 14, 8. 

e κατὰ τόπους τῆς χώρας τὰς ὀπικαιροτάτους τῶν ὁδῶν 
διέλαβε σταθμοῖς. Sic ms. Ep. cum edd. Sed, quo impe- 
ditior videri poterat fcriptura codicis 4. χα) τὰς ἐπικαιρ. 
exhibentis, eo maior mihi oborta fufpicio erat, veram 
eam effe, & praeter rationem ab illa disceffifle primum 
editorem. Eam autem fic equidem acceperim , ac fi di- 
xiffet auGor, διέλαβε τὴν χώραν σταθμοῖς κατὰ τόπους 
καὶ κατὰ τὰς ἐπικαιροτάτους door αὐτῆς. 164. τῶν τὸ 
οἰσυΐγων, intel. πλεγμάτων, aut aliud fimile. Scriptu- 
ram iftam re&e tuetur codex mstus uterque. Conf. Odyff. 
€. 246. ibique Schol. & Euftathium ad Od. ε΄, pag. 22t 
fub fin. ubi haec ipfa etiam Athenaei verba citantur. Ope- 
rarum errore faQum videtur, ut οἰσύων ( fic) legatur in 
ed. Cafaub. Si ab οἰσύα du&Cum voluiffet Editor, οἰσυῶν 
fcripfiffet: fed nulla mutandi cauffa erat. — Jbid. τό τ᾿ 
ἀσὺ τῶν "bor. Minutum eft, nec tamen filentio prae- 
tereundum , 76 τ᾽ &zb cum apoftropho dete utrumque 
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codicem mstum, pro τό 7s ἀπὺ, quod editum erat.e 
lbid. xa) πρὸ τὸῦ μέλλειν. Ferri poteft fortade haec 
»leGio: uam deberet quemquam excipere. Magis tamen 
5) probem quod aliquando repofueram , «pé τοῦ ireyy 
95) λειψ. Non multoante fcriptum eft, ἐπαγγείλασθαι &- 
σαι Γαλάτας πάντας α CASAUB. — Ex eisdem verbis 
znodo a Caíaub. citatis, intelligi poterat wp τοῦ μέλλεφ 
ὁστιῶσαι. | 

παρεσκευάσθαι; ἴῃ paffivo commode dedit ms. Ep f 

emadmodum & καταβάλλεσθαι in paffvo p 

ec aliud debuit ms. 4. in quo mendofe quidem σαρα- 
σιευάσθαι. — lbid. à u^ «vor, nempe ver srepaextue 
σθένγτων. Quod HorzscHELIUS commendavit , ἀπέλαβον, 
videtur id ille in fuo cod. Epit. reperiffe, quamquam nul. 
Jam fcripturae illius mentionem fecit Caíaubonus: & lu- 
bens id equidem accepturus eram, ὦ opus fuiffet. Sed 
nofter ms. Ep. cum msto Af, & editis in. ἀπήλανον coa- 
fentit; in quo nihil merito defideraveris. cf. p. 142. 6. 
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Θρᾳκίων JÀ δείπνων. Prima vox omiffa in fola ed. Baf. 
operarum errore. — lbid. Ξενοφῶν ἐν ἐβδόμν ᾿Αναβά» 
σεως. Legitur ea narratio apud XENOPHONTEM de Cyri 
Expedit. libro VII. p. m. 315 fq. Quod £x hic vulgo 
legebatur confentientibus libris ; ne putes aliam librorum 
diftributionem obtinviffe in codice quo ufus eft Athe- 
naeus, vetat idem ipfe nofter auGor , apud quem lib. IL 
pag. 49. b. particula eiusdem narrationis diferte ex sepri- 
mo ᾿Αγαβάσεως libro citatur. Quo minus dubitandum du- 
xi, quin ἑβδόμῳ h. 1. pro ἕκτῳ refcriberem. Pariter Sui- 
das , in Κατασχεδάζειν eamdem hiftoriam ex feptimo "Ara- 
βάσεως libro citavit. : 

τρίποδες εἰσηνόχθησαν &c. Haec funt verba, a Noftro 
fuprall.49. b. citata. — Ibid. ἄρτοι Qui 1 & i. Pro ζύμι» 
7$, quod ed. Ven. habet, Qópszes exaratum eft in ed. 
Baf. pro quo ζυμῆται reponendum monuit editor in Cor. 
rigendis. Et reperitur quidem ifta forma apud Etymolo- 
gum pag. 412 , 37 fq. fed haud dubie magis legitima for- 
ma erat ζυμῖται, quam ex Xenophontis libris tacite 
huc transtulit Cafaub. quae eadem apud Nofirum etiam 
111. 109. b. c. & 111. e. occurrebat. Caeterum ulud ipfum ' 
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δρύμητες, quod cum ed. Ven. agnoícunt veteres no- 
ftrae membranae, (in Epir. defunt ifta verba ) videndum 
ne ex ζυμήεντες fit corruptum , quod fuerit plurale a 
fing. ζυμήεις ; quo nomine Athenis, ut Hefychius docet, 
adpellatur panis qui alibi Quuízns. — lbid. μάλιστα δ᾽ αἱ 
τράπεζαι κατὰ τοὺς ξένους ἀεὶ ἐτίθεντο. Perperam v 
h. 1. μάλιστα δὲ Tpacr. fed reGe δ᾽ αἱ τράπεζαι fcribitur 
11. 49. b. ut apud Xenoph. quod & hic repo(íui. Voca- 
bulum «i τράποζαι commode apud Xenophontem Leun- 
clavius fercula , vel cibaria interpretatus eft, au&oritate 
(ut ipfe ait ) Pollucis lib. Vl. cap. 12. fe&. 84. Sed de 
ipfis mensis cum impofítis ferculis accepit nofter Athenaeus 
loco modo citato; ubi ait, quos paulo ante τρόποδας 
nominaverat Xenophon, eosdem mox eumdem σραπέζαι. 
vocare.  Ybid. καὶ διερρίπστει ex ed, Ven. & mstis reiti- 
tui. Temere xa) ἐῤῥίπτει ed. Baf. δὲ Caf. 

b καθ᾽ οὖς αἱ Tpav. Verum videtur, & Xenophonteum,, 
quod eft in membranis, καθ᾽ οὖς καὶ αἱ pam. hid. 
᾿Αρύστας cum editis tenet codex nofter uterque: & fic 
apud Xenoph. corrigendum videtur. bid. ἐνταῦθα μὲν 
δὴ γέλως. Sic percommode ms, 4. cum editis. ἐγζωαῦθα 
$4» καὶ γέλως ms. Ep. 

C προὐχώρει ὁ σότοι. Sic re&e ed. Caf. ut eft apud 
Xenoph. Perperam ὁ «ors edd. vett. cum ms. A. (Ia 
Epit. haec praetermiffa.) Vide not. ad IV. 130.a.  J/id. 
“καὶ τὸν ὕππον δωροῦμαι. Sic ed. Ven. cum ms. A. absque — 

* ToUTeP , quo pronomine nil erat opus. — Ibid. xol xo i- 
δα. Sic ed. Ven. cum ms. A4. quod non modo apud Athe- 
maeum revocari debuit, fed eriam Xenophon reftituen- 
dum videtur pro r&^rid'a, quod vulgo ibi legitur. Merito 
"mireris , fcripturae illius , κοπίδος, ne mentionem quidem 
feciffe Cafaubonum ; eui eam δὲ Veneta editio, fi infpi- 
ere voluifíee, & excerpta ex Italicis codicibus indicare 
potuerant. 
᾿ συγκατοσκοδάσατο pueT' αὐτοῦ Tb κέρας. Sic commo- 
diffime veriffimeque, fi quid video, ed. Ven. cum ms. 

. 4. ( nam δὲ haec omifit. Epir) Pro quo imperie editor 
Baf. ilud pofuit, quod apud Xenoph. vulgo edebatur 
συγκατεσκόέδασε τῷ μετ᾽ αὐτοῦ τὺ κόρας, quod ip(um fe- 
curus tenuit Cafaubonus. Atqui apud Suidam quoque (in 
“Κατασκεδάζειν) vera Ícriptura συγχατεσκοδώσατο verbo 
4nedio fervata erat: fed ibi quidem io (equenibus ordo 

! 14 





$04 — ANIMADV, IN ATHENAEUM. — p. 145 


turbatus verborum ; cum τὸ uer" αὐτοῦ- κόρας Ícribatur, pro . 
μετ᾽ αὐτοῦ τὸ κόρας. De more ifto Thracum confule quae 
Suidas L. c. δὲ ipfe Nofter X. 432. a. ex Platonis lib. L 
de Repub. protulerunt. — Denique, & iftam verifhmam 
fcripturam , Mezà δὲ ταῦτα εἰσάλθον κέρασί TS, οἵοις δ» 
μαίνουσιν αὐλοῦντες non. modo eaedem noftrae optimae e 
snembranae, fed & Veneta editio planifhme dabant ; quam 
* ruríus fprevit idem Cafaubonus, abíurdam tenens leGio- 
nem quam e corruptis Xenophontis libris editor Bafileen- 
fis obtruferat AtBenaeo. Nam, ut taceam inficetam iflam 
verborum ftru&uram , Xenophonteo ftylo indignam: quis 
aeío in.Seuthae Thracum regis convivio Cerafuntis 
tibicinibus e Colchide erat locus? quorum Graecum no. 
snen ne erat quidem Κερασονγταῖοι, Κερασούντιοι, Ut ex 
HM Xenophonte difcimus, ᾿Αναβασ. lib. V. pag. 284 fq. 
uod deinde à e Boe íass fcripfi, Id manifefte in eju 
fixis. contineri videbatur, quod eft in noftro ms. 4. 


AD CAP. XXXVI 


τὰς τρυφὰς προτίθενται. CASAUBONUS , cum mendo. 
fam ícripturam χοὰς in contextu tenuiffet , adnotavit 
dein: »Editum volui τὰς τροφάς. Ex conie&. primum ita 
» emendaveram , deinde in membranis fic invem fcriptum, 
» δὲ fequitur mox [ pag. 152. c. ] ἐφ᾽ ὧν τὰς τροφὰς «rpe- 
Ὡ Τίθενται. «. Veram ícripturam uterque nofter codex dedi 

ἐὰν δὲ à τι δυσαπόσπαστον, Ma^ etipie μεκρῷ rapa TÉMFOM ἃ 
τες, &c. » Sin aliquid fit, quod avelli , nifi aegre , non queat, 
n gladiolo parvo ut quicque incidit fecantes. Elegans vox se- . 
"»ρατόμνειν, cuius vim nifi pluribus verbis Latinis non ἐξ. 
» primas. Significat enim, cultros iftos non fuifle meníae 
»appofitos, quod hodie fit; fed, quoties erat opus, foli- 
»tos educi, & in fuum mox locum refítitui. Noo diffimi- 
»lem vim habet praepofitio παρὰ in verbis ar«pefontsi & 
» Ta86^y tUt00e:, de quibus ante [ ad 1. 3. f. Animadv. T.I. - 
» pag. 42. & ad 1l. 45. a. ] diximus, Potes etiam πάρα“ 
Ὁ Τέριγοντες exponere atgre fccántes ; quod valeat δὰ decla- 
»randam parvitatem cultellorum iflorum; quare etiam 
n» «a ipia, vOCat, neque hoc (olum, fed etiam wixp&. Vi- 
»dentur Graeci cultrorum menfalium diu ignorafle ufum: 
»nam in univerfa illorum lingua nullum vocabulum eft, 
»quod proprie ὄπιτραπεζίους culiros denotet, Latina vox 
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a » culter Syriacam originem habet a. Karhdl , occidit , trams- 
» pofitis literis pofterioribus. Graeci etiam cultros uy al- 
»pa$ vocant aut μαχαίρια. Vetuftiffimi Graeci appeníam 
»gladii vaginae machaeram geítabant, eaque utebantur 
» pro cultro. Homerus: (lliad. γ΄. 271 íq. 1 

n'ATpsidus d" ἐρυσσάμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

»i5 οἱ πὰρ ξίφεως μόγα κουλοὺν αἰὲν ἄωρτο, ' 

»4proy ἐκ χεφαλέων τάμνε τρίχας. 
» Haec poétae verba afferunt lucem fequentibus Pofido- 
»nii, quibus declaratur Celrarum mos, non quidem pe- 
» nitus idem , fed tamen affinis: ὃ τοῖς κολεοῖς ἐν ἰδίᾳ S 
" παράκειται, id eft, qui culter enfis vaginae adiacet in petu» 
»liari theca. Etiam hodie enfium noftrorum vaginae cul- 
» tris condendis peculiarem thecam habent.« CasAvBOo- 
NUS. — Mihi, ut dicam quod fentio, in verbo vae 
τέμνειν nullam talem vim, qualem doQus Commentator 
dixit, reperire licuit. παρατόμνειν., fi. quid video, nihil 
aliud hic fonat, nifi refecare , diffecare , praecidere. Conf. ad 
IV. 173. d. De originatione vocabuli culter, fi quid ftatue- 
re neceffe effet , in omnes alias partes potius eundum equi- 
dem cenferem , quam io eam quà praeivit vir dodus. 
Vide Voffii Erymolog. Opp. T. 1. pag. 196. | 

TV y “ποτὸν ex ms. 4. adirivi Id idem valet ac τὺ «e- 

7, quod habet ms. Ep. cum edd. Vide IV. 129. d. & 
ibi not. Paulo poft (lit. b.) in τὸ wer coníentiunt 
membranae. | 

C ἐνάἀγγείοις σεριφέρουσιν. ἑοικόσε μὸν & Dl noie. n Ne- 
»que placet τὸ μὲν ifto loco; neque video quid appellet 
»au^fixovs : non enim puto effe vafculi genus illud quod 
»libro XI. ( pag. 480.d.] ἄμβιξ dicitur. Fortaífe fcriben- 
»dum, ἐοικόσι pxpois βίκοις. Quod autem fubiicitur, et- 
»iam lsnces eos habuiífe fimiles, ad materiae fimilitudi- 
»nem refero, non figurae. « CASAUBONUS. — Pro μὴν, 
quod perperam editum erat, recte μὸν dedere noítrae 
membr. 4. ( Confulto hic nonnulla praetermifit Epi- 
tomator.) Ad iftam μὸν» particulam, nifi mox ἢ. xepa.- 
μέοις δὺ fcriptum oportuit, refertur deinde iftud, τὸ δ 
“ινόμενον &c. Caeterum , cur figuram iflorum vaforum Gal- 
licorum non potuifle conferri dicamus cum eorum figura , 
quos ἄμβικας vel ἀμβίκους Graeci vocarunt , non video : 

. quorum figuram φοξόχειλον fuiffe Athenaeus docet XI. 
480. d. id eft, ur-labia in angulum coirent, Confer Hefych, 


ib α. 
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in "Aufize , & ibi Interpp. Et poteft &Bí zer per er-c 
rorem pro ἔμ βιξι irrepfifle, ex ambiguitate nezus fcri- 
pturae jn fine vocis, de quo alibi diximus, Sed vu 
vocabuli formam tuetur Etymologus p. 80. lin. 18. ubi 
habes : "Aufuxor , (a re&o cafu ὁ ejfinos ) χύτραν, xader. 
Paulo pofl , ubi καὶ γὰρ τοὺς πίνακας legitur , καὶ γὰρ 
xai τοὺς πίνακας malueram , ctentm lances quoque. ἴη 
itis, ἐνίοτε δὲ καὶ ὀλίγον ὕδωρ, ignorabant καὶ particu- 
Jam edd. & ms. A. íed commode eam dedit ms. Ep. De 
inde, ifta παρὰ δὲ τοῖς ὑποδοεστ. usque. ἐσκευασμένον, 
cum deeffent editionibus vetuftioribus , adiecit Cafaubo- 
nus, monitus ab Hoefchelio ; δὲ habent eadem ambo no- 
firi codices. | 
χαλεῖται δὲ κόρμα. Non folum δέρκομα vitiofe edeba- 
tur, fed & imperite haec cum fuperioribus ita iunGa 
erant, σαρὰ δὲ τοῖς πολλοῖς χαϑ' avro χαλεΐτα δ' 
Ubi monuit CAsAUBONUS : » Scribendum, σαρὰ δὲ τοῖς 
» πολλοῖς καθ᾽ αὑτό. χαλοῖται δὲ κόρμα. Id eft, bibirur vul- 
Ὁ 90 zythum per fe: 6 vocatur corma. καθ᾿ αὑτό, i 
»merum; fine melle, quo temperari folitum dixit ab πὲ 
.squi vinum quidem bibere non poterant ob cenfus te- 
»nuitatem ; fed erant tamen caeterà turbà, de qua nunc 
» loquitur, paullo faltem beatiores. Kégaa vero ornino 
»ícribendum cum membranis & Epitoma. Dio(corides 
» vOCat χοῦρμι. « —— in χόρμα coníentiunt noftri mss. . 
περιφέρει δὲ ὃ ταῖς ἐπὶ τὰ δεξιὰ καὶ τὰ λαιά. » Orfmd 
» & dextris , definebat in laevis. Si hoc voluit , poterat omit- 
»tere xe) τὰ λαιά. Quis enim non ita intelligit ésd'éZrs 
»apud poétam ὃ CASAUB. « —— Nec tamen aliter a 
rim ifta καὶ τὰ λαιὰ, nifi 4 dextra & inde porro ad fini- 
ftram : non fane, ut Dalecampius vertit, pocula dextrá β- 
niffráque manu puer circumfert.— lbid. οὕτως διακανοῦνται. 
,Poft διακονοῦνται interpunxi orationem praeeunte ms. A. 
δι Ep. Poteft autem illud verbum perinde δὲ paffiva & 
aQiva notione accipi: ita ils miniflratur; vel, £a mini- 
firant: nam utroque modo ufurpatur. Vide pag. 1$3.€. 
δὶ d., Ad es» vero, quae fubiiciuntur, xe) τοὺς SeoUe 
erpeaxuvseugiv ἐπὶ τὰ δεξιὰ στρεφόμενοι, adnotavit CASAU- 
BONUS : »Immo vero Galli religiofius putarunt ffniffrorfum 
»íe vertere in adorando, quam dextro veríum more Ro- 
».mano. Plinius lib. XXVIII. cap. 2. ( fe&. ς.7 [a adoram- 
ndo dexteram ad ofculum referimus , totumque corpus circium- 
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» gimus : qued in. laevum feciffe Galli religious credunt, « — 
Plinium cum Pofidonio ita conciliari poffe HARDUINUS cen» 
fuit , ut ἐπὶ δεξιὰ hic intelligeretur &/aeva dextram verfus. 


AD CAP. XXXVII 


Λουεργίου τοῦ Βιτύϊτος are Tpóe, Vide Strabon. IV. 191. c. 
& Livii Epit. LXI. aliosque au&ores, quos ad Livium 
laudavit Drakenborch. 

e διακογουμένοις. Poftulavit hoc grammatica ratio , quod 
ad praecedens εἰσερχομένοις referretur. Nusquam frequen 
tior error librariorum , quam in huiusmodi terminationi- 
bus vocum. 

f£ καὶ ῥίψαι αὐτῷ παρατρόχοντι. Dalech. 6 accurrenti pro» 
ieciffe. ReGius CASAUB. »eique ieciffe currenti ad ipfius cure 
» rum. “Τἀρατρέχ εἰν eft currere iuxta currum quo vehitur is 
»quem honoris cauffa profequeris. Yta olim moris fuit, ut 
»ad Suetonium notabamus.« — Ibid. διότι τὰ ἴχνη τῆς 

(s &c. Contulit Cafaubonus cum ifta Galli poétae adu- 
atione verbum illud apud Perfium : quicquid calcaverit hic , 
rofa fiat. Et apud eumdem : Nunc non ε manibus illis, nunc 
non € turulo fortunataque favilla , nafcentur violae? —— Re- 
Ge διότι dedit ms. Ep. puro & ms. A4. Perperam 4" ὅτε 
divifis vocibus ed. Ven. Baf. & Caf. 1. Pro quo cum in 
Cafaubom Animadverfionibus ( cafu , puto , noa confilio 
Animadverforis) διεὺ xa] τὰ ly yu expreffum effet, te- 
mere deinde hoc ipfum in contextu pofitum eft in ed. 
Caf. 2. & 4. 


AD CAP. XXXVIIL 


Πάρθων. Reftitui hoc ex ms. 4. quod cur in Παρδυαί» 
e» mutaretur ab editoribus, nulla cauffa fuerat. Quam- 
quam enim ufitatius eft in Graecorum fermone nomen 
Παρθυαῖοι, tamen δὲ breviorem formam Πάρθοι in nu 
fuifle, vel Stephanus Byz. poterat docere. Paulo poft, 
in verbis σαρὰ Πάρθοις eadem nominis forma recurrit, 
a ubi gratiam ei fecerunt iidem editores. ἱμᾶσιν kerpa- 
eToi$, loris nodofis. Vide Pollucem X. $4. ibique Interpp. 
Toup ad Suid. Part. III. pag. 442. | 
. φερὶ Σελεύκου d'imy. τοῦ βασιλέως. De Seleuco Callinico, 
agi, Antiochi Magni patre, colligitur ex luftin, ΧΙ, 
4 €Xtr, 
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xa) Th» τράπεζαν μόνῳ. καθάπερ B pet “πλήρη βαρβα» b 
ixey ϑοιημάτων ταρακειμέννν. Cum vitiole καϑά σερ 
- eflet editum , adnotavit CAsAUB. »Lege μόνος xale- 
2 χερ ἥρως. Convenit hoc veterum opinioni, quam de fuis 
. p heroibus habebant. Quia enim morofos δὲ iracundos pu- 
x tabant , ad illos accedere verebantur. Propterea ut rem mi- 
»ram fingit Comicus in Avibus, ( verf. 1485 fqq. 1 effelo. 
»cum quendam ἔνθα τοῖς ἥρωσιν ei ἄνθρωποι συναριστῶσι 
» καὶ ξύγεισι : ad quem locum plura Enarrator. « — Vide 
Schol. ad Av. 1490. At mihi quidem perípicuum vifum 
erat, Parthorüm regem Zroi conferri, non tamquam — 
heroi iracundo, fed tamquam  femi- deo , fupra humanam 
fortem. elato. Quod ad grammaticam rationem fpe&at , non 
reCus cafus, (ed dativus defiderabatur, a verbo τ 
κειμένην pendens, Itaque, quemadmodum rete μόνῳ da- 
bant libri omnes , fic & re&iffime spei dedere noftri mssti, 
quae unice vera fcriptura. r&paxsij rov manifeftus 
error erat veteris alicuius librarii δμιοιοτελεύτῳ d i:& 
haud dubie σταρακειμένην reGea nobis auGon τῆ» 
tutum, ad τράπεζαν referendum, .Eamdem emendationem 
occupaverat doCtiffimus ConAY , in Notis msstis. » Ope- 
»ro(ía nimis eft, inquit, emendatio Cafauboni. T- 
»»βρακειμένην. ConftruB&io eft: xal (eixer ἑαυτῷ ) piro 
n ταρακειμένην, καθώπερ 9o, [reCius ἥρωϊ, τὴν Tp&se(ar 
» aAhpu βαρβαρικῶν δοινημάτον. « 

Ibid. ὑπὸ - - ToU βασιλέως προαχθεὶς. ἐπαρθεὶς fcripfit 
Epitomator, fuo arbitratu, & minus quidem commode, 
φροαχθεὶς, ex Graecorum fcriptorum ufu, fonat ad ὦ» 
gnitatem evcEus ; ἐπαρθεὶς vero, adductus , incitatus , impulfus. 

. τῶν * poc QUT 0 € καθιερωθέντων. Ad vulgatam fcriptu- c 
ram, προσφάτων, rede monuit CASAUS. » &ribe TT peg pa- 
» Τῶς ,recens mattatorum. Haec χυρία notio vocis huius. « 
— Sane δὲ manifeftus error erat, & perípicua erroris 
origo, & emendatio certiffima. 

Παρὰ δὲ Τυῤῥηνοῖς - - τράπεζαι πολυτελεῖς πσαρασκονά- d 
ζονται. Etrufci olim omnes barbaros τῇ κατὰ τὺ ζῆν σο- 
λυτελείᾳ Íuperare exiftimabantur, tefte Diodoro Sicul. - 
in Excerpt. de Virt. & Vitiis pag. 230. ed. Valef. 614, 
Τίμαιος δ᾽ ἐν τῇ op. Coniun&ivam particulam , omiffam 
ἃ librariis, haud dubie adiecerat au&or. Agnofcit eam 
vero etiam ms, Ep. ubi fic, Τίμαιος δὲ φησὶ &c, 
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€ ὁμοίαν ταῖς ἐγγυθήκαις. » De incitegis dicimus libro fe- 
» quente cap. xm. [ad V. 209. f.] Dalecampius reGe 
» vertit repofítoria. & CASAUB. : 
a 1{βἰ4: πρὸς αὐλὺν πυκτεύειν. » Alibi docemus, Graecos 
sÍícriptores συκτεύειν Íaepe pro μονομαχεῖν ufurpare: 


» quomodo hic cenfeam capiendum. « CASAUBONUS.- 


- AD CAP. XL. 


IIoceid vto δ᾽ ἐν τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τῶν Ἱστοριῶν. » Scrio 
»pta le&io (inquit CASAUB.) ἐν γ΄. τῶν Ἱστοριῶν : hoc 
peít, τρίτῃ xa) Tpi&xor T3. « — llla fcriptura non in Ae- 
gianis le&ionibus ( quod ait Villebr.) adnotata eft; fed ia 
aliis Excerptis Italicis eam repererat Cafaubonus. Habet 
vero eamdem codex Hermolai Barbari. At nofter quidem 
ms. Α΄. ἐν τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ tenet. In edd. adieCtus erat 
articulus, ἐν τῇ τρίτῃ, quem abieci auGoritate msstorum; 

Jbid. ἐν γὰρ τοῖς ὅπλοις & ye pÜév Te s. Quod adhuc edi- 
tum erat, ἐγερθέντες, i. e. excitati, id tuentur quidem 
mssti noftri ambo: nec tamen quisquam iuftus iudex du- 
bitaverit, quin illud in ἀγερθέντες ( i. e. congregati , con- 
venientes) mutati debuerit. e 

b ταρατεβέντων χωλήνων , τὺ μηρίον ὃ κράτιστας ἐλάμβανεν; 

' » Exponimus libro nono cap. 1.« CASAUB. ---- Vide ad 
IX. 466.a. — lbid. πιστωσάμενοι τὴν δόσιν. » Donatione 
» firmata, Intellige, caveri folitum perituro vel pignoribus 
»captis, vel chirographo, vel fideiuffione, Nam folutio 
» mercedis conventae differebatur poft caedem moriturienes 
»tis : imo tunc rantum promiffum praemium deberi inci- 
»piebat. Mirum plane genus contra&Gus:. quando tefta- 
»tor ad haeredes ius transmifit, quod ipfe habuit nun» 
»quam, neque habere potuit vivus. « CASAUB. : 

C καὶ παραστάς τις. Sic fcripfi, praeeunte utroque co. 
dice msto. v«pacràs δέ τις οὐ, Ibid. δικαιολογεῖσθαι 
x «0 ὃ δικαιότατός ἐστιν ἕκαστος αὐτὸς ἀποτυμχανισθῇς. 
γα!. » Quibus contendunt. unusquisque quod iufliffimum fit, fibi 
» potiffimum caput amputari. Torquent fe hoc loco inter- 
»pretes in exprimenda voce ἀποτυμπανισθῆναι : quae hic 
»quidem perípicue ponitur pro eo quod paullo ante di- 
» xit, τὴν χεφαλὴν ἀποχοτῆγωι!. Euftathius [ad Odyff. σ΄. 


--ο 
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»657, 17.] do&e, fofquam ifla ex Athenaeo verba Eu- € 
» phorionis defcripfit: Καὶ ὅρα, inquit, τὸ ἀποτυμταν,» 
»GÜtas , ταὐτὸν ὃν τῷ τὸν φαλὴν eher ferrc δας 
BONUS. — Nempe generatim uoli icii 
ufurpatur id verbum. Pro καθ᾽ ὃ, quod ex iffa Cau 
boni Animadverfione receptum eft in ed. Caf. a. & 4. 
olim unà voce x«i» edebatur, confentientibus msstis 
Euftath. 1, c. nec id quidem male. Valet autem haec diio, 
δικαιολογεσθαι xal! ὃ vel καθὺ &c. proprie, deducere aut 
exponere rationes , propter quas , vel, quarum refpetiu δες. 
Scripturam αὐτὸς, quam firmant noftrae veteres mem- 
brarae, nemo facile cum αὐτῶν, quod Epitomatori pla- 
€uit , commutatam voluerit. 


AD CAP. XLI 


ví» vs στολὴν T À v σολεμικήν. Articulum pofleriori lo- d 
co, in ed. Caf. temere omiffum, revocavi ex editt, vett. 
δὲ ms. 4. 

AlusropnaNis verficuli ex P&oeniffis corruptiffimi vul e 
go fic legebantur: 

Ἐς Οἰδίπου δέτται δὲ διπτύχῳ xpo 

“Ἄρης χατέσχη ὁ τὰ μογνομάχου πάλπε, "e 
éeragir. Inde monuit CASAUBONUS :. » Ariftophanis lo- 
»cum ita fcribe δὲ diftingue: 

» —— is Οἰδίπου δὲ διπτύχω xbpe . 

"Ἄρης xaTéGIIMM[" 0$ γε μογομάχου πάλης 

τ due clip fle Mars ingruit: qui luae fingula 
Ὁ In geninos Ordipi filios Mars ingruit: qui lu&ae fingularis 
» ὦ gladiatoriac seriamen nunc injtuun:. ϑέτται in vulgata 
» le&ione, glofía eft corrupta vocis poéticae J'iarrvy er, 
»pro διττός. Κατασκήστειν eft cum pernicie cliquo ingruere , 
» mort fulminis. Eleganter hic de Eteocle δὲ Polynice ufur- 
» patur, qui foli totius belli aleam fubibant. a&An» μονο- 
»(4&x or interpretati fumus lu&am fingularem & gladiatoriam , 
»ut appareat mens Athenaei, qui ex ifto loco probare 
» infituit, gladiatores iam tum fuiffe notos. In quo equi- 
»dem aflentiri illi non poffum. Quid enim gladiatonibus 
» commune cum iis quos veteres hiftoriae narrant fingu- 
»lari certamine decertaffe? Antiquiffimi fuit moris, com- 
» miffione unius duorumve aut trium parium falutem con- 
»trariorum exercituum redunere, & ex eventu eius 
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δ » pugnae populorum controverfias dirimere. Exempla funt 
»in hiftoria facra Hebraeorum, Graeca, Romana. « — 
Comici verba in vetufto cod. “4. non minus quam in edi- 
tis corrupta: nec melius habita in fuo codice repererat 
Epitomator; quare, pro fuo more, tamquam defperata 

raetermifit. Primum verfum ab ΑΒ. HrRINGA paulo 
licius corretum , veftigia. veteris fcripturae preffe íe- 
quendo , exhibuit Valcken. ad Phoeniff. pag. 461. quam 
emendationem cum Brunckio ( in Fragm. Ariftoph. pag. 
273. 2. ) adoptavimus. Teriio veríu , $e T &c1v, quodeft 
in Athenaei libris, tenuerat Valcken. cum Heringa: fed 
cum eodem Brunckio ἱστῶσιν. quod Cafaubonys pro- 
pofuerat, praeferendum cenfui; non modo quod parti- 
culae νῦν aptius convenire videbatur verbum in praefente 
tempore pofitum, fed & quod praeteritum ἑστῶσι paíf- 
fivà magis, quam aGivà, notione ufurpatur. ᾿ | 
ἄλλ᾽ ἐκ ῥήματος τοῦ μαχ. Sic ms. A. absque artic. ante 
ῥήματος : quod probum iudicavi. . Ibid. τὺ τόλος εἰς es 
σρέπει. Debetur ifta emendatio acutifimo Conv ngftri 
ingenio. »Lego, inquit, τὸ TéAor. (i. e. τὴν ταλουτὰ αν 
συλλαβὴν) εἰς oc τρόποι. (in os vertit) Eadem regula de 
γγ»χόμη δι κομῶ traditur in Scholis Homeri a Villoifono 
» editis ad Iliad. β΄. 443. « — Fuerint quidem fortaffe non- 
nulli fcripturae librorum tenaciores, qui vulgatum ices 
τρέσοι defendi poffe adeoque teneri debuiffe contendant ; . 
nempe ita, ut ἴσως intelligamus pariter , eodem modo. Id ἃ 
quis fatis commode fieri poffe iudicaverit, in eamdem 
nobiscum fententiam verba auc&oris fic poterit inter- 
pretari: quoties nomen. μάχη, cum alio compofitum , format 
vocabulum pari modo exiens atque vocabulum διτλομάχος , 
(nempe in es) tum quidem proparoxytonum fit vocabulum, 
pitomator , totum locum (indea verbis Ἔοικε δὲ &c.) 
nonnihil quidem contrahens , tamen aliquanto planius ex- 
prefüiffe videtur in hunc modum: Πεποίηται δὲ τὸ μονο- 
μάχος ὄνομα οὐκ ἐκ ToU μάχη" ὃ συντιϑέμενον προπαρο- 
ξύνοι τὸ τέλος, ὡς σύμμαχος, σπρωτόμαχος, ἀντίμαχος, 

f ἐπίμαχοε. φιλόμαχον γόνος. Τὰ δὲ τοιαῦτα ῥήματα,  ὀνό- 
ματα dicere debuerat ] ὅτε παροξύνεται, τὺ μάχεσθαι ρή- 
μα περιέχει. συγμάχος, γαυμάχος, ὁπλομάχος , τειχομά- 
"0$ , σπυρχομάχος. ' 

Quod vulgo hic legebatur, αὐτόν σε σνυγμάχε 
“«ρῶτογ, vitium fatis perípicue prodebat. Nam fi vocabulo 
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“υγμάχε ufus effet Srfichorus, exemplum hoc proxime f 
poft συγμάχος, ante ravi&x es, pofiturus erat nofter Au. 
€&or. Sed peraptum huic loco erat id, quod d optimae no- 
ftrae membr. A. des (fen fora, n ἀχε, ἃ s) caíu συ- 
λαμάχοε, ad portam (feu fortafle, ad Thermopy. . 

rod toros. Sic conftanter ms. 4. ut iam di- 
fum. In PosiDiPPI verf. τ ἑώρακεν tenent libri om. 
nes. opaxe voluerat Dawrs Mifc. Crit. pag. 202. m 
quo δὲ ἑόρακεν íÍcribi poffe monuit ΤΥΚΨΗΙΤ ad 
we(. pag. 454. ( conf. Animadv. ad Athen. L. 15. c. T.L 

ag. 132. ) Át cum Grotio in Excerpt. pag. 815. ὃς cum 

runckio in Gnomicis pag. 201. ferendum anapaeftum in 
illa fenarii (ede apud comicum iudicavi. 

Ὅτι δὲ καὶ οἱ drd'oEo: καὶ οἱ Wyepáres ἐμονομώχουν,, καὶ ἃ 
ὅκ προκλήσεως τοῦτ᾽ ἐποίουν , ἐν ἄλλοις εἰράκωαμεν. » Vide- 
»tur eruditifimus vir alo in opere eorum ducum hiflorie: 
»collegifle, qur pro falute fui exercitus cem publicas siclimas 
» fe devoverunt. Utinam extaret is liber bodie: quae fuit 
» huius viri diligentia, difceremus inde, opinor , foctium 
»aliquot virorum & nomina & res geflas, quarum for- 
»tafle hodie funditus extin&a eft memoria. Fuit & illod 
Ὁ veteribus ducibus genus μονομαχίας non i Kum , 
» cuius quotidie exempla eduntur a male confulta nobilta- 
»te Gallica. Rixae inter nobiles ex levibus faepe offenfis 
»cientur: offenfam condonare & ignofcere, quod (apien- 
»tes magnanimitatis proprium putarunt, turpe & igno- 
» miniofum habetur. Unicum hodie nobilitatis fincerae 
» fpecimen eft, fuum ius armis perfequi: in hoc cardine 
» vertitur fumma illorum exiftimatio, & is quem falfo 
» honorem vocitant. Qui iniuriam, parvam, magnam, 
»fíibi fa&am arbitratur, illius auCorem ad fingulare cer» 
»tamen provocat: concurritur : horae momento alter am- 
»bove mutuis vulneribus pereunt. Certiffimum eft, nul 
»lum faeculum ex veteri hiftoria, nobis cognitum , adeo 
»crebra huius infaniae exempla vidifle, atque hoc nà- 
» ftrum plane ferreum: aliquando tamen factum effe iam 
»olim, ut controverfias fuas magni duces pugnà ex 
» vocatione finirent , dubitari nequit. Exemplum illud an- 
» quifmum eft, quod narrat Diodorus lib. XVII. (cap. 
» 100. ] de Coragi ducis Macedonis pugna cum Dioxippo 
» Athenienfe. Ac fieri poteft, ut de privatis huiusmodi 
Ὁ pugnis Athenaeus illo in libro, ad quem nos reicit, 
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a » traCaffet. Inter argumenta declamationum , quae apud 
» rhetores leguntur, extat haec lex, Νόμος τοὺς ἀριστούονι 
p T&s μονομαχεῖν: quae lex nifi fida eft, ut pleraeque in 
» illis hbris , duos idem virtutis praemium pofcentes com- 
» mittebat: exítat apud Sopatrum δὲ Marcellinum in Her- 
» mogenis Commentariis.« CASAUBONUS. — Quamquam 
parum ad id, de quo apud Athenaeum noftrum agitur, 
facere videtur excuríus ifte optimi doGiffimique viri ad- 
weríus certaminum fingularium leviffimis faepe de cauf- 
fis a privatis hominibus initorum furorem; tamen illios 
huc transícribendi laborem haud invitus (ufcepi , quoniam 
ita femper habui perfuafum, ex omni turba perverfarum 
opinionum, quae ad banc noftram usque aetatem occae- 
catum vulgo animum miferorum mortalium tenent, nui- 
lam effe tam a ratione alienam, nullam tam multis modis 
tamque turpiter abíurdam , quam eam ipfam quae infano 
ifli mori patrocinetur. Sed de tali quodam fingularium 
certaminum genere Atbenaeus ( ut praedixi) non cogita- 
vit: ac ne Coragi quidem & Dioxippi pugna, quam ex 
Diodoro huc traxit Ca(aubonus, in eumdem cenfum ve- 
nire debet: fuit enim ea duorum fortium. virorum, quo- 
rum alter robore , alter etiam arte fua confideret, de ρα]. 
ma contentio. Caeterum quod Ca(íaubonus :ftatuit ; pecu 
liare opus edidifle Athenaeum, quo exempla collegiffet ἐκ» 
cum, qui fingulari certamine falutem. exercituum fuorum aut 
reipublicae redemiffent , in eo cum alios fequaces- habuit, 
tum VossiUM De Hiftoricis Graec. II. ts. Atilla quidem 
fententia (de qua iam in Praefatione ad noftrum Athenaeum 
pag. vir. not. k. obiter dixi) nullo alio nititur funda- 

. mento , nifi precaria interpretatione verborum ὃν dA Ae«e 
αἰρήκαμεν , quibus hoc loco utitur au&or : quae nihil aliud 
fonant, nift, alibi diximus ; nec ita accipienda videntur, 

afi dixiffet, im alio opere , fed , in alia huius operis parte. 
flam quidem di&ionem eàdem, qua dico, feutentià 
paffim ufurpatam mihi videor obfervaffe ; quamquam lo- 
cum nullum figillatim nunc maxime in promtu habeo. 
Quod fi duos priores Athenaei libros integros habere- 
mus, non dubito reperturos nos ibi effe ipfum locum, 
δὰ quem nunc nos auGor remittit, quo de iluftribus belli 
ducibus verba fecerat, qui certamen. fingulare , ad quod alter 
alterum provoca[[et , inierunt. Sane libro primo, ubi Home. 
ricorum heroum inftituta moresque enarrantur , (in cuius 
"Ánimady. Vol. II. K k 


$4 ΑΝΙΜΑΌΥ. IN ATHENAEUM. esr. 


libri Epitoma etiam fupereft mentio, nonnifi obiter qui- a 
dem inieda, L. 9. a. τῆς μονομαχίας Miacis cum Hetlore) 
commodiffimus erat locus de illo veterum bellatorum gio- 
re verba faciendi. 
AivAAos δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος, Ad vulgatum Διύαλος reGe 
£vonuit CASAUBONUS: »Noli quaerere quis hic fuerit 
» Diyalus: ícribendum enim Δήυλλος. Hic eft DrvtLLus, 
»de cuius Hiflorisrum libris dicebamus ad Laértii librum 
» V.« — Vide omnino Cafaub. ad Laért. V. 26. Contra 
apud Noftrum XIII. 495. f. vulgatum Δίνλλος in Aídv- 
μος autandum probabiliter cenfuerunt viri do&i. 07 
Saas σὺν βασιλέα xal τὴν βασίλισσαν ἐν AFyaic. n Rex 
2) ὦ regina Íunt Aridaeus, Alexandri filius, ὅς eius uxor 
» Eurydice. Vide, fi eft operae, Diodorum δὲ Iuftinum, 
. » Reges Macedoniae “τὼ fuiffe folitos fepeliri etiam Pl» 
e nius adnotavit. « CASAUSB. 


AD CAP. XLTII. 


SéANc ἀκροάσασθαι. Sic ms. 4. δὲ Ep. &xpsasbetb 
edd. lbid. οὕτως nos T9» βασιλέα. ἦσο erat editum, 
i. e. otcinit, Sed: »lnepta leGio: ait CasAUB. nam ie 
v debet fcribi; ita obleBavit & cepit regem. « — Atqui id 
pm em frhibe uterque noíter codex mstus. coaf 

L[V. 635. d. 

σὺν χρυσὺν ἅμα τοῖς ἄλλοις ἐξέβαλλον. ἐξέβαλον 

edd. cum ms. 4. Commodius ero ra imperfeQtum tem- 

us, quod δὲ dedit ms. Ep. δὲ ex coniectura reponen- 

um monuit ConAv. ldem Vir do&us adnotavit , inter- 
pretem ( ἅμα τοῖς ἄλλοις fic reddentem, cum ciborum pare 
gamentis) videri legiffe ἅμα σκυβάλοις. lftud graecum 
vocabulum fi in animo habuit Dalecampius, fuerit con- 
je&ura doGi viri, minime quidem illa afpernanda. Cae- 
terum msto codice non ufum effe Dalecampium, iam 
faepius monuimus. Quod paulo poft de aureo poculo Ῥάϊ- 
lippi narratur, idem rurfus infra legitur, Vl. 231. b. qu 
locus cum hoc conferendus. 

καὶ τὸν λαχόντα, ἔχοντα δροπάνιον. Verbum é»y erra, e 
cum deeffet prioribus editionibus, adiecit Cafaub. confen- 
tientibus mstis. — Ibid. vor pé orvos. Sic perípeGe 
corrigi iufht CoRAv. Erat autem. vetus vitium evi7pí- 
*or1es , quod cum editis tenet codex. nofter uterque. 
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Ε Ταῦτ᾽ εἰπεῖν εἶχον - - e περὴ ἀρχαίων συμποσίων ἐσι- 
Φτάμενος. Perperam. ἐπιστάμενοι ed. Baf. δὲ Ca(. Quem 
errorem quum dein intelligeret CASAUBONUS , monuit ja 
Anüunadv. » Legendum éguoTd440res.. Haec habui , viri amici 
n Ὁ convivae , Graecorum lenge principes , dicenda , quae fcl- 
»7em de antiquorum conviviis, (Quia convivarum plerique 
»erant Graeci, propterea eos appellat τῶν Ἑλλήνων πολὼ 
πρώτους ς nili] moratus ipfum convivii dominum, cie 
» vem Romanua. Sed non unus locus eit, in quo auGo- 
» tis vel iudicium vel gratiam in textura horum dialogo- 
rum defideres. « ! 

PLATONIS locus exftat ne Leib. üb. 1. pag. 29 (q. T. 
VIIL edit. Bip. ubi loquens inducitur Megillus Lacedaemo- 
nius. Pro verbis οὔτ᾽ ἐν &c sci» ὅσων, quae e Platone. 
reftituit editor Bafileenfis, monftrofe prorius in ed. Ven. 
legitur οὕτονος ἄστεος ὧν : Ya ms. «4. VerO , oUT' ἐν ἄστεος 
9r, íab quo videndum ne quid aliud lateat. Totum lo- 

acum praetermifit Epitomator. ῥά. «op alors ex 
-Platone tacite adícivit Cafaub. Perperam βαδέζοντε ed. 
Ven. δὲ Baf. Sed κομίέζοντε ms. 4. quod ex χωμάζοντι de- 
£ortum. — Mox , καὶ οὔ τ᾽ ἂν cenent apud Athenaeum edd, 
δὶ codex marits, ut apud Platonem : ubi equidem xa) ov δ“ 
ἂν defideraveram. "Duod autem fequitur apud Noflrum, 
ῥύσαιτο, commodius videtur quam quod vulgo apué 
latonem legitur, λύσαισο. Sonat enim λύσσθαι, redimere 

. €«aptivum. Bene. haberet λύσειεν, in activo , neque zum di- 
mittat, Sed οὔτε τις ῥύσαιτο hoc fonat, neque efl quisquam 
“μὲ hunc (coram iudice) defendere , Φ᾽ periculo eripere. poffit, 
διά, ὥσπερ ἐν ἁμάξαις idor rap ὑμῖν. εἶδον editur apud 
Plat. quod perinde εἢ. παρ᾽ ὑμῖν rete ed. Ven. & ms, Α΄. 
At apud eumdem Platonem. Perperam ««p' ἡμῖν ed. Bat. 
δι Caí. 1. quod ipfum etiam Calaubonus ia. Animadv. 
eodem modo, nihil d» errore monens, repetit. Corre- 
«ἔχις tamen eft error in ed. Caf, 2. & d Pro ἐν δωάξαις, 
vitiofe ἐγ ἀμαώαις expreffum eft in ed. Baf. quod Dale- 
campius per meffes interpcetatus e(t; adnotaas quidem ia 
ora , apud Platonem ἁμάξαις legi. Inde CasAUB. » Cau(- 
»ía non erat, cur corruptam librorum Athenaei leGio- 
»nem ἐν ὠμώαις, fincerae quae apud Platonem fervata 

-. 4) eft quisquam praeferret. Qui non ignorant quid fit ἐξ 
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»ἁμάξης λαλεῖν, ex plauffro loqui, de obfcuritate locia 
» huius conqueri non poffunt. Adi Suidam & paroemio- 

»graphos.« — Si Veneram infpicere editionem vel Da-. 
lecampius vel Cafaubonus voluiffet, in ea etiam ipfa ve- 

ram fcripturam réperturi fuerant. Suidam vide in Ἐξ eu 

Eus: & Schol. ad Ariftoph. Plut. 1015. 


AD CAP. XLIV. 


"AAA ὧν 6o eA or. Extoto hoc capite Epitomator norr- 
nifi pauca verba excerpfit. Pro Μάλλον ὥφελον, 
erat editum, ἔλλως ὥφελον ex ms. 4. citatur: ubi 
pro ἄλλως haud dubie 'AAA' ὡς oportuit. Qui vocem 
Μᾶλλον hoc loco primus invexit, immemor is fuerat 
vulgatifimi apud quoslibet Graecos fcriptores ufus, cum 
verbis volendi, cupiendi, optandi, ante particulam 8 com*- 
parativum μάλλον omittendi, a quovis Graeci fermonis 
non prorfus ignaro facile fubintelligendum: cuius εἰ!» 
píeos paulo oft aliud exemplum habemus in Antiphanis 
vf. 3. hac ipfa pag, lit. ἃ. Sed & ὥφελον in vulgata fcri-: 
ptura utique vitiofum erat: nam aut ᾿Αλλ᾽ ὧς ὦ φελϑέ 
- «διαφθαρῆναι oportebat, aut ᾿Αλλ ὡς ὅφϑλον 
- «διεφθάρης, ut adverbii vice fungeretur vox 6er- 
λον. Vide Thomam Magift. pag. 665. Etymol, pag. 643, 
47. & Scholiaften in Sophocl. Aiac. 1211. laudatum Wet. 
flenio ad 1 Corinth. 4, 8. ldem error, quem h. 1. libra- 
rius erravit nofter, ὥφελον pro ὄφελον ponens , in duobus 
vetuftis Novi Teftlamenti codicibus obtinuit 1 Cor. 4, 8. 
& in pluribus item aliis codicibus in Epift. ad Galat. c. s, 
12. Quod fi in his, quae mox fequuntur, editorum libro- 
rum fpe&tes le&ionem , prima quidem fpecie facile tibi per- 
fuadeas, probum effe ὄφελον, ted διεφϑάρην, quod ibi vul- 
go legitur, ex διαφθαρῆναι efTe corruptum. Sin διεφϑάρην 
tenuiffes, rurfus àqsaor in ὄφελον foret mutandum. Sed, 
utrum fecutus fueris, mirum debebat videri, oprare Cy- 
nulcum, fe ipfum fufpendio peruffe. Quanto erat probabi- 
lius, hominem iratum ei ex convivis, qui longa fua dis- 
putatione moram coenae iniecerat, hoc dicentem induci 
ab au&ore noftro : Mallem tu in Thracico illo ludo, de quo 
modo narrabas , fufpendio vitam finüffcs , quam &c. Verum- 
tamen, quae in editis vulgo fequuntur, eam fpeciem ha- 
bebant, ut cum fuperiori fententia haud ita male conve- 
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a nire viderentur : nempe, Malim ἐπ Thracico illo Iude (fus- 
pendio) periüffem, quam híc apud vos (fame) perire. Sed 
primum vide, quam parum graece haec ipía poftrema 
fententia vulgo exprefía fit, ubi fic legitur: Μάλλον ὥφε- 
Xoy - - - d'ieglépnp, ἢ τῇδε rap ὑμάς, ὥσπερ γηστείαν 
&'yorT&s, xe) σοριμέγοντας &c. Quae barbarica 
fermonis flru&ura metito mireris quod doCtif&mum Ca- 
faubonum non adverterit, qui totum iftum locum abs- 
que animadverfione praetermifit. At notum quidem cuivis 
tironi eft, oportuiffe falrem παρ᾽ ὑμῖν, tum &*yevet, 
& περιμόνουσι. Deinde autem, verum fi quaeris, 
tota ifta. le&io , δισφθάρην ἢ τῇδο "ap ὑμᾶς, nihil eft 
aliud, nifi conie&ura parum felix, qua five recentior ali- 
quis librarius, five primus Athenaei editor, incruftare 
conatus eft vulnds, quo veteres membranae ἢ. 1. labo- 
rabant: quod vulnus mihi longe divería ratione, & ea 
quidem expeditiffima , fanari poffe deberique vifum erat. 
Nam in membranarum fcriptura, δισφθάρησαν. τινος γὰρ 
ἡμᾶς, quantumvis monftroíam prae fe fpeciem illa ferat, 
perípicue haec ipfa, quae edidimus, verba continentur , 
διεφθάρης. ἀγότεινες (five ἀγέτεινας malis) γὰρ ἡμᾶς 
&c. Videtur autem verbo &rereírem , quod proprie extende- 
re fignificat, (cf. Lexic. Polyb. in hoc verbo, num. 1. ) 
haec vis hoc loco ineffe, morando 6 extendendo tempus crui- 
clare & enecare aliquem. Sic ἀναβάλλειν, ex eadem prae- 
pofitione ἀνὰ compofitum verbum, differre, in altud tem- 
pus reücere, fignificat; verbo vero σαρατείνειν, cuius pri- 
maria figaificatio non multum a norione verbi ἀγατείνειν ab- 
eft, ineít notio cruciandi , vexandi ; ut ad III. 96. c. Anim- 
adv. T. IL p. 143. obfervavimus. confer Cafaub.ad No- 
ftrum IV. 157, c. Et commodius ἢ, l. videri potuerat 
verbum παρατείνειν. quod ἀπολλύειν δὲ δπτὶ πλόον παρελ- 
κύειν exponitur a Timaeo in Lexic. Plat. & figillatim etiaae 
ufurpatur de fame, λιμῷ παρατείνεσθαι, fame craciari , ut 
docent exempla ibi a Rubnkenio prolata, cui adüci pote- 
rat Xenoph. Cyrop. L 5, 1x. Sed quoniam &rareirsim 
etiam in altum tollere fignificat ; fortaffe confulto adhibitum 
verbum eft, quod fimul etiam ad fuspendium quodammo- 
do referri poffet: cui fimile eft aliquatenus id quod in 
Jatina verfione pofui, fuspenfum tenere. 

. ὥσπορ νηστείαν ἄγοντας, καὶ περιμένοντας τὸ àpaTéA- 

b λον» ἄστρον, οὗ φασὶ μὴ φανέντος οἱ τὴν χρηστὸν ταύτην 

Κα, 
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φιλοσοφίαν οὑρόντες νόμιμον eire und eres γεύεσθαι. » Car- b. 


» pit Deipnofophifta religionem aliquam , quae tempori-. 


» bus illis recens erat introdu£ta: nam illa verba, ei τὴν 
»*ypucTÀy ταύτην φιλοσοφίαν εὑρόντες primis an&or- 
»bus nevat religionis accipi debent. An ad rirus fuperfi- 


»tionis lfiacae refpiciebat? Nam certum eft, eorum fa-. 


»crorum myfílas magnam cafhmoniam prae fe tuliffe, 
» faepeque ieiunaffe. Ego non dubito, hominem Aegy- 
»ptium aliud potius fpeQaffe, δὲ τὴν χρηστὸν ταύτην qr 


» λοσοφίαν ironice appellaffe religionem rum aut Chr» . 


» flianorum. Nam quod ait, nefas grande habitum {:. nte 
» ortum [εἰ δε ieiumum folvere , purus putus e(t Iudaicus τ» 
»tus. Hieronymus, adveríus lovimanum libro fecundo: 
» Petrss “ροβοίως non. exfpettans flellam more Indaico, fid 
» hora fexta in folarium pranfarus afcendit, Idem poftea fer- 
» vatum a Chriftianis : quorum notae fuat ftationes, xe- 
» rophagiae, & crebra ieiunia. Non omnia autem ieunia 
» eodem tempore frangebant. Utplurimum fub iaitium no- 
»Gis corpori procurando operam dabant. ExpeGabant 
»igitur Pefperuginis exortum , & , ut ait Athenaeus, τὸ 
ηάγατέλλον ἀστρον. Hic erat illis hoespbr. νόμιμος ἀπονθ-. 
»e7:0:.00. Multi fcriptores id tempus Aoram nonam vo- 
» cant. Prudentius: Jeiunamus ; ait: recufo porum : nondxm 
»nona diem refignat hora. Caíhanus, Collat. 11. cap. 36. 
» Hora nona refetlionis tenpus indultum efl. - - - Quod au- 
»tem Φιλοσοφίαν interpretamur regionem, non smnirabi- 
»tur qui Graecos patres legerit; ubi paffim Chrifliana 
»pietas ita appellatur. Exempla funt apud S. Chryfofto- 
»mum fingulis paginis. Unum afferam non difbmilis fen- 
»tentiae, ex Homil. Xlll. in Epiftolam ad Romanos: ὁ 
» revexpeuáyoe τούτοις πενίᾳ συζῶν xai νηστείᾳ. καὶ T3 λοι» 


4 


» 52 σκληραγογίᾳ τὸ xa) φιλοσοφίᾳ, ἐν ἑσπέρᾳ τῆς ἀναΎ- ᾿ 


» χαίας μεταλαμβανέότω τροφῆς μόνον. Eidem, ὁ διὰ «τί» 
» στῶν φιλοσοφῶν ufitata eft hominis Chriftiani periphra- 
»fis.« CASAUBONUS. — Non de Chriftianorum aut lu- 
dacorum ieiunio, fed de fimili quodam apud Ethnicos 
more agi, contendit SPANHEMIUS ad Callim. Hymn. in 
Cer. ví. 6. nihil tamen adferens, quod ad illuftrandum 
hunc locum faciat. 1n fimili apud Noftrum loco, lib. VII. 
p3g. 307.f. perfpicue refpicitur atque etiam nominatim 
defgnatur illud ieiunium quod tertio Theímophoriorum 
die agebant mulieres Athenienfes : fed de illo quidem ie- 
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b iunio hic non agi fatis adparet. Facile equidem crede» 
rem, reípici fedam aliquam philofophorum , ex Neopy- 
thagoricorum fchola, fingularem quamdam morum trifti- 
tiam & difciplinae feveritatem profitenrium. Vocabulum 
&eTpov figillatim pro canis ftella ufurpatum vidimus I. 22. 
f. fed hoc loco intelligendum Aefperum vix dubitari poteft. 

DipHiLi verfus , Κοστροὺς ἂν ἄς. fimul cum alio, q 
apud poéram proxime praecefferat , repetitur infra, V1L. 
107. . & 308. a. ubi de mugile piíce ex profeffo agitur. 

bi etiam ( pag. 307. c.) originem proverbii xecTpeus γη» 
στεύει expofitam reperies, — Sequitur HOMERI verfus, Ov 
μὲν γάρ τι “χέρειον &c. ex Odyfl. ρ΄. 176. In Anisro- 

€ PHANIS ex Cocalo verf. a. vulgatam ícripturam, nvíxa 
xa) τοὺς γεωτύρους, ob metri rationem nullo pa&o ferri 
pofle perfpe&e monuit BRUNCK , in Ariftoph. Fragm. p. 
252. cuius emendationem óc «rixa τοὺς adoptare non 
dubitavi. 

ἐνθάδε πάντα ὥσπερ τοὺς συρέσσοντας περιφερόμενα δρᾷν. 
»Libro nono: [IX. 437. 6.1 τοσαῦτά σοι περὶ τῶν φα- 
υ»σιανεκῶν ὀρνίθων ἔχω λέγειν, οὖς ἐγὼ διὰ σὲ ὥσσερ οἱ art. 
» ρέσσοντες ποριφερομόνους εἶδογ. locus eft in verbi aepi- 
» φέρεσθαι varia ἐφοηϊβοαιίομ. Convivae qui loquuntur 
»interea dum funus. fit prandio, cibis non fruuntur ni 
»Oculis, dum eo& vident cirowmferrn, ut erat veterum 
»confuetudo. Hoc ipfum accidit febricitantibus &socí- 
» 7oi£ , quibus utplurimum fimul admoventur & amoven- 
»tur fercula, faftidiente cibos ftomacho. Sed & morbi - 
»genus eft, σκοτόδιγος vel σκότωμα didi, Lanms verir- 
»go : quo laborantes omnia cernunt fe moventia & ro- 
»tantia. Eo allufum ab auctore. Simile eft libro fexto, 
»[ Vi. 245. £.) de parafito, cui contigerat aliquoties , ci- 
» bum qui de more circumferebatur, oculis tantum. parti- 
»cipare: Πτολεμαῖος. inquit, πότερον ἐγὼ μεθύω, ἢ δοκοῖ 
"uot ταῦτα περιφέρεσθαι; « CASAUBONUS, — Mihi nec 
hoc loco, in quo verfamur , nec altero huic parallelo , 

: IX. 587. e. (cum quo conf. pag. 386. e.) ad iftam verbi 
“τεριφόρεσθα!ι ambiguitatem , quam dicit vir doctus, adludr 
vifum erat. Qui febr? Jaborat, is in acceffuum interval- 
jo, coenae intereffe potet, atque etiam adpetentià cibo- 
rum faepe non caret : fed plurimas e lancibus, quae cir- 
cumferuntur , nonnifi oculis ufurpare cogitur; cibos, quae 
illis continentur , guflare ei non licet. Kka. 
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Qvae fequuntur, in hunc modum edita legebantur, c 
ut poft verba, usrévpey αὐτὸν παραναστήσας ἔφη, omifío 
& poétae & fabulae nomine, ftatim ponerentur ipfi ver- 
fus, Ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ἄνδρες, αὐτὸν τὸν Seo, ἀξ οὗ τὺ 
μεϑύειν δις. Eo fípeGat adnotatio CAsAUBONI: » Non 
» indicantur, cuius fint hi verfus: quod docet nos inte- 
» griot ex libris melioribus le&io. Scribe :"Ourup δ᾽ ὑμῖν, 
9 ανγδρες, κατὰ τὸν ἡδὺν ᾿Αγτιφάφη, ὃε ἐν τῷ [1apexdude- 
μένῃ (qn, αὐτὸν τὸν Seb. α —  [ftud fupplementum Ca- 
faubonus cum in aliis, puto, Excerptis ex msstis 1talicis 
yepererat, tum in collatione Aegiana; quae totidem ver- 
bis illud exhibebat, non (ut Villebruntus indicare vide- 
tur, T. IIl. verfionis Gallicae pag. 99.) omiffo dramatis 
titulo. In noftris vero membranis 4. non modo eadem 
leguntur verba, verum etiam ita, ut nos edidimus, bis 
pofita funt ifta, Ὄμνυμι δ᾽ ὑμῖν, ἄνδρες. Ex. quo etiam 
plane adparet, quid fit quod alios dein librarios decepe- 
rit, ut fimul cum iftis reliqua verba τὺν ἡδὺν &c. prae 
termitterent. Inferuit. ANTiPHANIS. verfus Excerptis fuis 
Grotius, pag. 620 íq. Pro mendoío a1», quod vf. s.d 
cum editis tenent etiam veteres membranae, rede monuit 
CASAUBONUS: » Omnino ícribendum, ἢ μὸν ἐλ, Quis 
»non agnofcit ufitatifimam Graecorum in iureiurando 
nformulam , ὄμνυμι ἢ μήν. Deeft autem μᾶλλον, ut ρα» 
»Íim apud Graecos & Latinos. « 


AD CAP. XL V. 


2) , , 

IlAsor&Qa» ἐν ταῖς "rpogqevhaeci πρός σὲ περὶ τῶν ἐπτν 
φαγῶν κλήσεων, ἀγωνιῶ μή ποτε eic πληθώραν ἐμπεσὸν δις. 
»Cum multus fim in te appellando , cxponendisque εἰδὲέ convs- 
» vis illuftribus ad quae fuerim vocatus , vereri fubit ne in ple 
» nitudinem incidas , 6 de me queraris. Ideo vifum, coenae te 
» facere. participem, apud Cebetem. Cyzicenum | coenatac. — Sed 
»priusquam ad has epulas redeas , potionem bibe ex Ax[[opo- 
» In explicandis autoribus, ibi plurimum faepe molefliae, 
»ubi minimum utilitatis: ficut fere accidit, quoties per 
»iocum aliquid dicitur. Tale eft epiftolae huius princi- 
“Ὁ pium: cuius ne unum quidem verbum reCe interpre- 
»tes funt interpretati. Senfus is eft quem expreflimus, 
»nrelligendum autem eft, Parmenifcum eiusdem argumen- 
n ti literas faepius [ad Molpidem ] fcripfifle, quibus fplen- 
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» didas coenas ei defcribebat : ficut folitos facere mutuis 
»epittolis Lynceum & Durim non femel narratur Athe- 
»naeo. Hoc plane erat quod aiunt Graeci ὑστιᾷν λόγοις, 
x» δὲ comedendos fermones ( ut Plautus loquitur ) dare leo 
'€$ Ícribit Parmeniícus , vereri fe ne ex huiusmodi epulis ple- 
» thoram Molpis contraxerit, & flomachi faflidium: quo ut 
»illum liberet, velle fe. ait convivium ei narrare non 
» multae lautitiae, fed multi ioci. Poftrema verba obícu- 
e »ra funt , προτιὼν δ᾽ ὑσσώπου τὴν ὥραν ἐπάναγε ἐπὶ τὴν 
» ἑστίασιν.  DiftinGione tollitur obfcuritas, σπροχιὼν d" 
»UccoToU, τὴν ὥραν ἐπάναγε ἐπὶ τὴν ἔστ. fed ubi haufe- 
»ris aquam ex hy[Jopo, mature ad has dapes redi, πιϑῖν va 
Ὡσώπου, Ut φαγεῖν ἄρτου : aquam intelligo ubi maceratum 
» fuerit hy[fopum. Calida ea herba eft, neque inutilis lan- 
»guenti ftomacho. τὴν ὥραν. pro ἐν. ὥρᾳ, de quo ante 
οἱ ad pag. 142. c. ] di&um fatis.« CASAUBONUS. — τὴν 
ὥραν, prorfus ut ἐν ὥρᾳ, mature , iuflo tempore; praefertim 
ubi de coenae tempore agitur. Sic ufurpavit Lucian. in 
Somnio f. Gallo, cap. 7. T. VI. ed. Bipont. pag. 300. 
& in Navigio f. Votis, c. 22. T. VIII. p. 17$. σληϑώραν 
dixit Parmenifcus fere quemadmodum nos crudiatem di- 
ceremus; vernaculo fermone , une indigeflion. Itaque ἦγ» 
fopi decoctum commendat, quod nimirum purgandi vim 
babet, ut docet Diofcorid.ill. 17. Eft porro familiare 
admodum Graecis, ut verba ea quae de cibo & epulis 
Proprie ufurpantur, ad animi obleGationem transferant. 
ic non. modo di&ionem ὁστιᾷν λόγοις, de qua mo- 
nuit Cafaubonus, frequentabant , fed sue eiv & evo, εἴ- 
σθαι λόγων vel λόγοις, & id genus alia, ut obferva- 
vit idem vir doCtus ad Theophr. cap. 8. aep) Λογοποιΐας 
ag. 208. 

r RUPUARUP. Vide Animadv. T.I. pag.1$. lbid. τῶν 
μὲν ἐγκομιαζόντων Th ἀπὸ τῆς Aéprns. Conf. Spanhem. ad 
Callim. pag. 658. — Ibid. τὸ ἀπὺ τῆς Πειρήνης. » Haec 
»aqua, ut libro fecundo proditur, omnium in Graecia 
»aquarum leviffima.« CASAUB. — Videll. 43. b. — bid. 
κατὰ Φιλόξενον εἶπεν, τὸ κατὰ χειρῶν. Optimam aquam 
ilam dicit, quae. manibus infunditur, nempe poflguam bene 
coenayeris, Vide lib. IX. p. 408 fqq. Quod vero κατὰ Φιλό- 
“ ξένον dicit, non iam memini idem plane di&um tribui Phi- 
loxeno: fed aquae κατὰ "χειρῶν pofl coenam datae meminit 


Philoxenus apud Noftrum 1V. 147. e. & IX. 409. e. Da- 
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batur vero etiam aqua κατὰ χοιρὸς vel κατὰ y tpi» pro- e 
xime ante coenam. ll. 60. a. IV. 408. £. 

καὶ τὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν ( φακῆν,) à δ᾽ ἐπεισρέει. »Se- 
» narius ex aliquo Tragico fumptus, qui in. proverbium 
' wabit, Arrianus, in Euxini Periplo: ὡς ἀσεισραῖν ἡμῖν 
»éxaTípsbe ἀφθόνως τοῦ ὕδατος, τοῦτο δὴ τὸ τραγικὴν, 
» xa) τὴν μὲν ἐξηντλοῦμεν, 8 δ᾽ ἐπεισρέσι. « CASAUBO- 
NUS. — ln Provetbiis retulit Zenobius Centur. 1. num. 


2$. Vocem φαχῆν parenthefeos agnis in i, utexia 
veríum pofitam. Oui roxime fequitur verfus, 
Ζεῦ, μὰ λάϑοι σε τωνδ᾽ ὃς αἴτιος φακῶν, f 


ex Euripidis Medea ví. 332. deíumtus, una mutata Hte- 
ra, cum ibi χακῶν loco Qzxor legatur ; quod iam olim 
Paul. Leopardus adnotavit , Emendat. lib. VL. cap. 12. 
Haud dubie patiter ifte, Φακός σε δαίμων &c. (ut idem 
Leopardus conieGaverat ) ex Euripideo aliquo, frigidius- 
cule quidem utique, expreílus eft, cum Kexbs δαίμων δι 
xax TUyw dixiflet poeta. 

Ἐμοὶ δὲ. Ex(peGaffes, ᾿Εγὼ δὲ o ícilicet ἀνεβόωσα. Sed 
refertur dativus ἐμοὶ ad verbum sir, quod primo DrPm- 
LI veríu , qui fequitur, continetur. Et ἐμοὶ ἦν nunc idem 
valet ac mihi vidcbatur, quod quidem ironice dici adparet. 
Duo priores verfus in edd. fic ícripti legebantur : 

Τὺ δειπνάριον ἀνθηρὸν, γλαφυρὸν ἦν σφόδρα 
φακῆς κατ᾽ ἄνδρα τρύβλιον μεστὺν μέγα. 
Quorum in pofteriore nil mutant libri , nec eft quidquam 
quod mutatum velis, In priore , illud ftatim dubirationem 
movere poterat, quod ira diftinQa funt verba, ut ifta, 
γλαφυρὺν ἦν σφόδρα, non ad praecedentia, fed ad fequen- 
tia referantur quod in ed. Ven. etiam magis fignare in- 
dicatur, interpofito pun&o pofl ἀνθηρόν. Sed, quod gra- 
vius eft, ipfam verborum fcripturam editam non ferebat 
metri ratio ; nifi quartum pedem da&ylum effe vellemus, 
quem in illa fede non admittere aiunt iambicum fyftema. 
odices mssti , quod ad verborum diftin&ionem fpe&at, nil 
adiuvant: ex ms. /f. nulla 2b ed, Caf. difcefio enotara 
: in ms. Ep. vero nec ἀνθηρὸν, nec poft p 
iinguitur óratio. Ipfe ero veríus in ms, 4. rin 
Ur: -—— - ' 
Τὴ δειπνάριον ἦν ἀνθηρὸν, γλαφυρὸν σφόδρα : 
in ms. Ep. autem, omiffo τὸ articulo, 
Αειπγάριον ny ἀγθηρὸν , γλαφυρὸν αφόδρα,. 
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Quarum fcripturarum neutra ad metri legem éxa&a e£: 
fed minus peccat po(terior, quam ita adoptavi, ut ante 
γλαφυρὸν verbum ἦν ex conie&ura ( cuius veritatem qui- 
dem praeftare non aufim) repeterem. E 

a Ad Ferf..3 6 fequentes , Πρώτιστον οὐκ àyÜnpor dé) ταῦ- 
7 φόρων, 6c. cum nullae períonarum vices vulgo nota- 
tae eflent, haec eft CAsAUBONI Animadverfio : » Haec 
» & íequentia obícuriffima funt. Ut ea illuftremus , ante 
»omnia íciendum , his-verfibus duos loquentes introduci. 
» Alter, parum affuetus fplendidioris vitae lautitiis, con 
» vivium nefcio quod defcribens, pro magnis delitiis nax- 
»tat fuiffe cuique appofitum lentis τρυβλίον. Atque hoc ille 
» vocavit primo verfu δεισνάριον ἀγθηρόν. Quod cum huic 
»non probaretur , interfatur, & ait , Πρώτιστον ox. asÜn- 
npóv. Hoc, quod primum recenfuifli , [plendidum non eft. Pet- 
»git alter in narratione inftituta, ltaque fequentia ita di- 
» flingues: - 

»B. Πρώτιστον οὖκ ἀνθηρόν. Α. ᾿Ἐπὶ ταύτῃ φέρων͵ 

» tis τὸ μέσον ἐπεχόρευσε σαπέρδης μέγας, 

»ὗσό τι d'ucad wi. 
» Pofl lenticulam profilüt in medinm | faperda 9 | 
» vacat prorfus zwi faepiffime. vide. Viger. de Idiot. 
» Cap. v1. fe&. 2. reg. 5. ) De illo dicendi genere, ὑπό τε 
»δυσώδης, (atis didum eft ad primum Suetonü. [ad 
»Sueton. Iul. Caef. cap. 41. Nempe ὕπό 71, aliquatenus , 

o» quodammodo, nonnihil.] Pofterius hemiftichium verficuli 
» huius non poffum corrigere. ἀνθίαν piícem intelligo.« — 
Verbum ἐπεχόρευσε, quod erf. 4. legitur , fimillimo mo- 
do pofitum vidimus lib. Il. «5. ἀ, Saperda , idem pifcis eft 
qui aliás coracinus, VII. 308. f. qui fale conditus e Ponto 
adferebatur: pardm delicatus cibus , ut docet Archeftra- 
tus apud Noftrum, 111. 117. a. Pofterius hemiftichium 
verfus quinti cum verf. 6. omifit Epitomator. Quo loco, 
cum certi nihil haberem, hariolando ,quid maxime pro- 
babile videretur tentavi. — Sexto verfu, qui fic vulgo 
edebatur , 

ὃν πολλὰ ταῖς χίχλαις ἤδη λέγειν. 
facile intelligebatur , verbum intercidiffe, Id verbum vel 
κλαίειν poterat effe, ut IlI. 117. a. vel xy aípeiv, 
quod fupplevit CASAUB. in Animadv. fic fcribens: » Re- 
»flituo pedem qui deeft manifefto : 

nof πολλὰ χαίρειν ταῖς χίχλαις ἤδη Aéytir.a 
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Utro ex his verbis ufus fit poéta, eo aegrius defintas, a 
quo minus certo de fentenriae fumma conftat. Caeterum 
ea eít Graeci fermonis mira proprietas, ut in his ipfis 
di&ionibus κλαίειν cot λόγῳ B χαίρειν λέγω, haud mul- 
fum diverfíam faciant fententiam duo verba, Quorum p, 
fnitiva vis e diametro fibi oppofita effe videatur. Quod- 
fi, in eodem hoc verfu, λέγειν effet veterum mem- 
branarum fcriptura, utique prima vocula ὃν cum Ca- 
faubono in ὡς mutanda videri debebat. Sed A έγει, 
quod eft in membranis, ὃ « pro ὃν clamare mihi vifum 
erat. Quid de οὗτος ἦρος ἀνθίαν ( verf. q. ) faceret, 
nefcire fe, ingenue profeffus eft Cafaubonus. Mihi, pro 
& r8Í av oportuiffe ἅ νϑία « in re&o cafu, cum verba 
proxime praecedentia, tum ea quae proximo verfu fe- 
quuctur, de quibus modo dixi, declarare videbantur. 
n ἦρος vero latuiffe.isp^e, intelligi videbatur ex VIL 
283. c. ubi ex Ariftorelis Hift. Anim. IX. 37. docet No- 
fier, ἀνθέαν pií(cem, ἱερὺνγ ἔχθὺν a nonnullis appella 
ri. lam, quae fit fumma fentennae, iftis verbis compre- 
henfae , diverías in partes poterit difceptari: equidem 
conie&averam , dicentem haec rurfus induci alteram pere 
fonam 8. effeque ironice di&a , cum refpe&u ad opinio- 
nem quae de Afnt^ia pice vulgata erat , ubi ille effet, non 
reperiri feram. Sic fententia fere fuerit huiusmodi : Nem- 
pe hic ΤΑ pifcis. erat, qui omnem aliam feram procul ab- 
effe iu[ferat : quare nil mirum, nec turdos (five pifces hos 
intelligas, five aves ) nec aliud ullum e venatione obfomixm 
adfuiffe. Si quid certius ab alio adferatur, lubens accipiam. 
ἥ ϑεατροτορύνη Μέλισσα.  » Theatrotoryne , theatrorum co- 
*chlar vel tudicula : quod in theatris tam frequens effet, 
»quam in olla cochlear. « DALECHAMP. — Za danfeuft 
de theatre interpretatur VILLEBR.. — Videtur figmficare, 
quae inconcinno motu 6 magno Jlrepitu quatere magis terram 
fciret, quam commode fciteque faltare. — lbid. ἃ κυνάμνια, 
Vide t. 126.a. & ibi not. 
ἄνδρες γενειοσυλλεκτάδαι. Alids πώγωνα βαϑὺν τρέφον, 
aut πώγωνα vel γένειον βαθὺ καθειμένος,, dicitur promiffam 
barbam gerens. Hoc loco nefcio an γονειοσυλλεχτάδαι di- 
cantur, qui adeo vaftam fpiffamque barbam alunt, ut 
celligare.eam aut in- nodos colligere opus habeant. Vide IIL 
98. a. & Animadv. T.I. p. 161 fubfin. Eodemque fpedz- 
re videtur illud σακχκογογειοτρόφοι, IV. 162. a. 
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b  5xaÜ4-eép ὃ πρόγονος ὑμῶν Μελέαγρος ὁ Γαδαρεύς. ἢ 
vi accentu vulgo notabatur, quod etiam in ms. Ep. 
farum video. At, cum fit h. ]. interrogativa particula , 8 
circumflexo accentu fcribendum putavi. De MxtEAGRO, 
Gadareno , Cynico, qui idem primus Anthologiae Grae- 
cae conditor fuiffe exiftimatur, conf. Noftrum XI. $03. c. 
d. tum Strab. XVI. 759.b. δὲ inftar omnium confule quae 
docte disputavit IAcoss in Prolegom. ad Animadv. in 
Anthol pag.36íqq. ^ Jbid. τὸν “Ὅμηρον. Σύρον ὄντα Tb 
“γόνος &c. »Syros abftinuiffe pifcibus, δὲ eius rei cauf- 
» am, docemur libro VIH. ( pag. 346. c. d. ) At Zomerum 
» fuiffe Syrum, tam verum eít, quam fuiffe Indum , aut, 
»quod multi tamen crediderunt, Aegyptium. Clemens - 
» Alex. Ὅμηρον οἱ πλεῖστοι Αἰγύπτιον φαίνουσι. « CASAUB. 
— At, per iocum id ftatuiffe Meleagrum , intelligi debet. 
Athenaei hunc locum refpexit Euflath. ad Iliad. λ΄. pag. 
814, 40. lbid. δαψιλοίας πολλῆς οὔσης κατὰ Tor Ἑλλήδο 
σσοντον. Conf. No(trum [.:9. d. e. & Platon. de Rep. lib. 
Ill. pag. 210. ed. Maffey. 

ἢ μόνον ἀνέγνωτο σύγγραμμα αὐτοῦ τὺ περιέχον Λεκίθου 
καὶ Φακῆς σύγκρισιν; Re&e σύγγραμμα ms. Ep; cum edd. 
Perperam συγγράμματα, ms. 4. qui tamen mox fingula- 
rem τὸ tenet. » Dalecamp. emendat ληχύθου : male. Ver- 
»tit autem, oleariee trullae : etiam hoc male. Vocat σύγ- 
» Ύραμμα, quod fuit poémation ioculare. Poéta eo car- 
»mine Jetem cum pifo contenderat, Euflathius fexto in 
» Odyffeam commentario : [ ad Od. ν΄. pag. 275, 8. ] Εἰς 
» ὅσχριον φακῆν γράψαι λέγεται Ὅμηρος, ἐκθέμενος λεκί- 
nÜov καὶ exis σύγκρισιν. λεκίθου δὲ, δηλονότι οὐ τοῦ ἂν 
» τοῖς doit , ἀλλὰ ὀσπρίου κροκοειδοῦς ὕπερ ἀρσενικῶς χω" 
» λεῖται ὃ λέχιϑος. Haec ille. « CASAUBONUS. — Scriptum 
iftud ludicrum, vir doGus cum Euftathio ad Zomerum 
au&orem videtur retuliffe. At minus diligenter Athenaeum, 
ex quo ifta haufit , infpexerat Euftathius : ( nam ἢ. 1. Epi- 
tome, qua ille'ufus eft, nihil ab opere pleniore disce- 
dit :) nec enim Homerus, fed fatis perfpicue Meleager , Cy- 
nicus , hic ftatuitur fcriptionis illius au&or. Nec vero a 
quoquam alio fcriptore Homerus auGor illius libelli per- 
hibetur. 

συμβουλεύσαιμ᾽ ἂν ὑμῖν, κατὰ Tby ΞΣωκρατικὺν 'AvTI- 

ς σθένην, ἐξάγειν ἑαυτοὺς ToU βίου, τοιαῦτα σιτουμέγουξ. 
Suadere vobis velim, fecundum Socraticum Antflhenem , μὲ e 
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-vita vos educatis , tali vi&lus ratione utentes. Quo paBo,;c 
juae ifta dicens inducitur mulier, auGoritatem /fntiflbenis 
ocratici potuerit invocare , difficile di&u. Sane tale mo- 

nitum, ut vita excedere malimus, quam tenui vi&u efle 

contenti, & a reliquis Antifthenis praeceptis proríus ab- 
horret, & exemplo minime convenit , quod ipfe ivif- 
fe perhibetur ; ut qui & temperantiae laude excelluit , δι 
morbo mortuus eft, non fponte vitam finivit, δὲ in ipfo 
extremo morbo, & gravibus quoque doloribus, paene 

emis etiam φιλόζωος fuifie vilus erat: tefle Laért. VL 

38. Itaque fufpicari licebat, 'Apíac iw wer pro 'Arn- 

Φθένην ícriptum oportuifie : nam friffippo certe hoc con- 

veniebat, ut paupertati δὲ omnino tenui ac smiferae vitae 

mortem praeferendam ceníeret. cont. Laért. IL 94 íq. 

Sed , quum confíentaneum fit ut ironice intelligamus illud 

di&um , vide ne refpiciens Nicium illud Antifthenis refpon- 

fum, quod a Laertio VI. ς. refertur, Beati/fKmum «ffe ho- 
enini, fi, felix cum fit , moriatur, hoc fortafle dixerit ri- 
dens: Pos cum tam fitis. felices fortunatique , qui adeo fplea- 

dida delicataque coena. fruamini , nihil melius. faceré. poteflis , 

nifi ut Lam vita egrediamini : nam , fecundum vettrae (cholae 

parentem Jénriflienem Socraticum, nihil beatius vobis accide- 
ee potefl , quam ut ades felices moriamini. 

ὁ Kepretos ἔφη. Κάρνειος hoc loco habent edd. fed Καρ- 
ψεῖος dedit codex no(íler uterque, cum circumflexo ia 
penultima, ficuti fupra. Ridenti mulieri graviter & ferio 
reípondens inducitur bonus philofophus. 

vdedéclas τῷ σώματι καὶ τῷ δεῦρο ( τῷ 7540 es. Ep.] 
βίῳ τὰς ἁπάντων ἀνχώς. » Haec veterum multorum pli 

s lofophorum fentenüa: animam quafi in ergaftulo con- 

»tineri in hoc corpore: ideo δέμας illud did, & viram 

» βίον, quafi βίαν. Themiftus: Τοῦτο γὰρ δόμας καλοῦ- 

᾿ωσφ, ὡς δεδεμέγης ὑπ᾽ αὐτοῦ τῆς «ψυχῆς ἐνταῦθα παρὰ 

φφύσιν' οὐδὲν γὰρ. ἐν ᾧ σπέφυχεν εἶναι, κατέχεται βίᾳ" 
το χαὶ 7b δεδέσθαι τήν «s βίαν ταύτην παραγαγόντες ὠνό- 
ϑγμαάσαν βίον, ὥσπερ οἶμαι τὴν ἑσπέραν Ὅμηρος ἕσπερον 

»Gc.« CASAUB. — Bbd. τὸν Gi reGe codex uterque; 

quod & e fuis codd. commendavit Caíaub. Perperam τὴν 

«ny edd. 

d πάντα εὐλαβουμένους τὴν τῶν χυρίων ἀνάτασιν, 
φοβεῖσθαι τοῦ Ox» ἑκόντος ἐκβῆναι. [ ἐκστῆσαι ms. Ep.] 
Cum ὠμάστασιν vulgo legeretur, monuit in Animadver- 
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cfionibus CAsAUBONUS : » Egregie emendamus hunc lo- 
» cum, in quo viri do&i οὐδὲν ὑγιέες. Legenduin , literu- 
»là unà detra&à, ἀνάτασιν : id eft : Propterea omnes , qui 
» Deorum, in quorum poteflate funt, minas verentur, timere 
m vita exire fponte fua. οἱ κύριοι (unt Di ; qui δι κρείσσονες di- 
xci folent. Sic ftatim, μετὰ τῆς τῶν κυρίων γίνεσθαι γνώμης, 
» accidere ex Deorum fententia. . [ οἱ ἀύμοι, lunt fupremi Dii ; 
Deus : οἱ κρείσσοντες, Naturae quaevis hominibus fuperiores 5 
Superi.] »'Ar&rasie , eft comminatio , & 8 μετὰ πικρίας 
» ἀπειλὴ, ut Graeci interpretantur. ( vide Suidam. ] Pro- 
mprie fignificare baculum attollere , qui eft. minitantium ge- 
»ftus. Philo Iudaeus , in Commentariolo Ὅτι πᾶς σπου- 
ndis ἐλεύθερος : Ἐπανατάσεως δὲ καὶ ἀπειλῶν, ἂς σοφοῖε. 
» ἀνδράσιν ἐπαγατείνονται καὶ ἀπειλεῦσί Tire , ὅκιστα qper- 
»τιστέον, ἴῃ editione magni Turnebi leges, ὀπανάστα- 
4105, eodem atque hic errore. Sopater vel Marcellinus in 
» Hermogenem : Ὁ τῷ πένητι Hii. ἐπανατεινάμενορ, 
»τὰς χεῖρας, καὶ κρινόμενος ὕβρεως, ἀρνήσοται ὡς oV. 
nébpiter ToU ἐποίησε. Sycianus in Er fententià di 
»Xit, τὰς χεῖρας ὥσπερ οἰκέτῳ προσάγειν. Adüciamus il« 
»lud quoque animi cauffa. Sicut ἀνατείνειν et minari : 
[at, non ἀνατείνειν, (ed. ἀνατείνασθαι, minari fonat. ἢ 
ita παρατείνειν εἰξ crucare, — Proprie extenfionem id vere 
»bum fignificat: quia autem tormentis corpora exten- 
» duntur , παρατείνειν folet accipi fimpliciter pro rorguere. 
*aut quoquo modo crwcier. Sic accipiendum moneo in 
»hoc oco Xenophontis, qui tot. viros doctos exercitos 

» habuit fruftra , Παιδείας libro primo, [ cap. 3. fe. 11. 
»ed. Ζευπ. ἕως παρατείναιμι τοῦτον, ὥσπερ οὗτος ἐμὰ 
» παρατείνει ἀπὺ σοῦ κωλύων: vertendum , donec hunc ego 
nita excruciem , ut ipfe me cruciat, ab aditu σά τε prohibens. 
» Graeci Grammatici in fimilibus locis exponunt ἐπιτρί- 
»βειν, quod verbum fignificat vexationem. & cruciatum. 
— De verbo παρατείνειν conferri offunr » quae paulo 
ante ad IV. 156. ἃ. monuimus, Vocabulum ἀνάτασις , 
minae, comminatio, cum ἀφάστασις perperam. commuta- 
tum in Polybii codicibus olim obfervavimus, Iib. IV. 4, 
7. Di&Gionem μετὰ &rer&ctos καὶ ἀπειλῆς habes etiam 
in Epideti Fragmentis num. 71. noftrae edit. . 

d μόνον τε Ty ἐν τῷ γήρᾳ ϑάνατον ἀσπασίως προσ is 
σθαι. Verba ifta omifit Epitomator: vulgatum verQ 
φροΐϊστασθαι tenet ms, 4. Quod non ferendum οἵᾳ 


{᾿ 
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perípe&e CasAUBONUSs vidit: » Lego , inquit, epesís- d 
»$0ai, lubenter admittere , probare. « Quod non dubitavi 
quin in contextum reciperem. — kid. ὁλέσϑαι ἕν τι τῶν 
qpiGy ἔχειν κακῶν. Proverbialis locutio, ὃν τῶν τριῶν κα- 
χῶν: de qua vide Suidam in Τὰ τρία. & praefertim in 
Τῶν τριῶν: e quo fua maxime haufit Eraímus in Adagio, 
Trii Theramenis cavenda. 

ev γὰρ éxíieraels , ὦ ταλαίπωροι. »Hic incipit Cynul- 
'»cus ex fua perfona loqui, & fuos convivas alloqui, 
»abíoluta deícriptione Parmenifceae coenae. « CAsAUBO« 
NUS. — Mihi ifta verba etiamnum orationi ANicii adtri- 
buenda vifa erant. Sed haud fatis utique perfpicuum eft, 
quibus in verbis finem dicendi facientem iftam mulierem 
fecerit Parmenifcus, aut quousque omnino ipfius Perme- 
sifci verba in hoc fermone, quem Cynulco tribuit Athe- 
naeus, pertineant : denique in Lis . quae proxime fequun- 
tur, tam parum plana diíputationis connexio δὲ confecu« 
tio eft, ut vere iudicaffe Vir dodus DrzL APORTE Du- 
THEIL videatur, cum ia Notis msstis ad hunc locum {- 
fpicatus eft, nonnulla ex eis, quae hoc loco fcripferat 

thenaeus , intercidiffe. 

«i βαρεῖαι αὗται τροφαὶ φράττουσι τὸ ἣ γεμονικίψ, 
ὩΈοτί. ταράττουσι, vel brevius ϑράττουφι. Conf. 
» Τιπηδεὶ Lexic. Plat. in ᾿Ενθράττειν δι Θράττει, cum no» 
»tis Ruhnkenii.a CoRAv. — Quam emendationem, quis: 
quis loca infpexerit ad quae provocavit Vir doCtus, tam 
infigni fpecie veri commendabilem reperiet, ut miretur 
fortaffe, cur non citra dubitationem a nobis adcptata 
fuerit. Et ego haud cun&Gaturus eram , quin illam reci- 
perem; nifi vulgata fcriptura , utriusque noftri codicis 
au&oritate fulta , ha&enus defendi poffe vifa effet , ut, 
quemadmodum verbi cauffa τὰ ὦτα φρώττοειν fonat. eurcs 
obturare , fic qp&TTe τὺ ἥγεμονικὸν intelligeretur obturart 
€ intercludere illos quafi meatus , per quos animi pars principa- 
lis, id eft, mens hominis, cum corpore communicat , 6 fuum 
ín illud imperium exercet.— [bid. καὶ οὐκ ἐῶδσι τὴν φρόνησιν 
ὄν αὐτῇ εἶναι. ἐν αὐτῇ, quod editum erat, idem va- 
let ac ἐν αὑτῇ, quod eít in ms. 4. Atque etiam alibi 
vidimus , & quidem accedente etiam eiusdem codicis no- 
ftri autoritate, re&ius in illo pronomine, licet reciproce 
ufurpato, lenem fpiritum , quam afperum , adhiberi. Ac vi- 
detur ἐν αὐτῇ in fuo exemplo reperiffe Epitomator , ex 
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uo ille ἐν αὐτῷ fecit, pronomen ad τὸ ἡγεμονικὸν re- 
ferens ; quae fcriptura alioquin per fe ne ipía quidem. 
fpernenda eft. De di&ione ifta, ἐν αὐτῷ vel ἑκυτῷ tiras: 
aut διαμεῖναι! , vide Lexic. Polyb. in voce'Er, num. a. 


AD CAP. XL VL 


τὸ γὰρ ἐστίειν πολλὰ , xa) κρέα φαγεῖν &c, » Clemens 
» Alexandr. Stromat, lib. VII. ( cap. 6. p. 850. ed. Potter. ]- 
»rwépía duh τῆς xptQuyías ὀγγίνεται. Androcydes : 
» [apud Clemerm. ibid.  Οἶνος καὶ σωμώτων ( immo καὶ. 
»Θαρκῶν  ἐμφορήσεις, σῶμα μὲν ῥωμαλέον ὠχεργάζονται, 
e »vxiy δὲ νωχαλεστέραν. CASAUBONUS, . lbid. Evo 
φῶν φησιν, ὡς ἡδὺ μὸν μάζαν &c. Particulam ὡς, quae 
in edd. & in ms. Ep. defideratur , dedit ms. 4. Xenophon 
tis vetba leguntur in Cyropaed.I. 2, 11. — lbid. Xwxp&e 
της δὲ ὅς. Citavit hinc Euftath. ad lliad. λ΄. p. 814, 3$ fq. 
Eisdem paene verbis Cicero Tuíc. Quaeft. V. 34. Socra- 
tem ferunt , cum usque ad vefperam contentis ambularet , quaee 
Jitumque e[fet ex eo, quare id faceret ,. refpondiffe : Se, quo 
melius cotnare£, obfonare ambulando famem. Brevius ac fere 
nonni(i obiter Xenoph. Memorab. I. 3, $. — Mos, pro 
ác Típas , perperam eft ἑσπερίας in ed. Ven. & Βα; A& 
ifta, τί τηνικάδε; haec adnotavit CASAUBONUS : » Quid 
» iflud .horae ibi ageret? Praecedunt haec verba, ὑσπόρας 
» βαθείας. Plena oratio fit, Tí τυνικάδα τῆς ἡμέρας σοιεῖα 
pede; Nam ita loquuntur Graeci. Ariftophan, Avib. πη» 
»yix' ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας εἰ : 
£ Ἡμῖν δὲ αὐτάρκης μερὶς ἣν ἂν παρ᾽ ὑμῶν λάβωμεν. Sig 
haud. dubie melius edd. quam μορὶς ἦγ. quod eft in ms... 
Defunt haec verba in Epit. cum. nonnullis fequentibus. - 
φησὶ γὰρ οὗτος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Νόστων. » Plures 
. »poétas. & fcriptores alios edidifle olim Νόστους docet 
»Suidas. [Index operis, argumentum fuiffe oftendit redi- 
»tum in patriam, vel Graecorum evería Ilio, vel Argo- 
»nautarum e Colchide, vel aliam fimilem hiftoriam. In 
» lypothefi Medeae Euripideae quod extat Nofforum fra- 
»gmentum, de lafonis & caeterorum Minyarum rebus 
» agit. Auctor No[lerum hic dicitur ANTICLIDES , cuius ὃς 
»N ς laudat Clemens Alex. in Protreptico, & nomi- 
»nat Suidas. Mox ( pag. 158. d. ] citatur LvsiMACHUS 
τόν τρίτῳ Νύστων : fuque eius operis mentio etiam in 
ednunady, Wk ol, II. L i 
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»Pindari antiquis Scholiis. Plutarchus, pe Fluminibus: £ 
»1 Opp. T. Il. pag. 1160.a. καλεῖται δὲ ᾿Αδράστειι, 
nas ἱστορεῖ Πλυσίμαχος ἐν B Ἀύστων. Scribendum στο» 
»péi ὁ Λυσίμαχος. Alexandrinum fuiffe didici ez Apollo- 
» nii interprete, lib. I. ( ad vf. $48. ] Stefichorum quoque 
wNócrovs fcripíifle , Plralaridis ad ipfum epiftola docet. 
»Interdum fine au&oris nomine (cnptor Νόστων, 
»«uaf incertus. Apollodorus Bibliothecae Iib. IL Τ c. 1. 
» pag. 87. ed. Heyn.] Aauplius, ait, axorem dixit , ὡς μὲν 
nol Τραγικοὶ λόγουσε, Kavpévar τὸν Κρατέως" ὡς δὲ ὁ qose 
» Nierevs γράψας, Φιλύραν. a CASAUBONUS, | 
Ἡρακλόα, Εὐρυσθέως ϑυσίαν τινὰ ἐπιτολοῦντος CUM T &- 
ραλπυρφϑέντα. ϑὶς percommode ms. 4. quod valet (- 
mul cum alis ad convivium vocetum ; proprie, adhikitum. 
Simillima ratione Parmenifcus paulo ante ( pag. 156. e.) 
“αρολήφθην dixerat. Pari modo idem verbum in Epid 
Enchirid. occurrit cap. 24, t. & 35, 1. noftrae edit. Nec 


aliter hoc loco Epitomator in (uo exemplo, un- 
de mutatá qui verborum confiraibone supe eehigls 


in Epit. pofuit. lftud verbum parum intelligens recentior 
librarius, five ipfe primus Editor, temere in ewe 
κληϑόντα mutavit. — lbid. τῶν τοῦ Ἐυρυσθέως via v. 
firemum vocabulum , quod deerat editis, diferte adiectum 
dedit cx codex nofter terque. nd 

ὑὑπέχτεινα τρεῖς τῶν παίδων, Γεριμήδην, EUgufuos , Ἑὐρύ. a 
“γυλοῦ. » Alii horum caedem aliter narrant. Vide ἈΡΩ͂. 
»lodorum, Bibliothecae libro Il. « CAsAUB. — ἃ 
1I. 8. pag. 164. ed. Heyn. — lbid. ei καὶ σάντα Ἡρακλέους 
ζνλωταί, » Diogenes Laért. in Antifthene; & nos ibi. « 
CasAvuB. — Vide Laért. VI. 2. δὲ Cafaub. ad Laért. VI, 
11. not. 40. Inde etiam Epictetus, magnus Cynifími noa 
degeneris admirator, frequenter in fuss Differtationibus 
Herculem ut virtutis exemplum proponere confueverat. 


AD CAP. XLVIL 


Τραγικὸν γὰρ Bc. »Tragica res eft. lenticala , ait CynuF- 
»cus: refpiciens eo, nifi fallor, quod tragici quidam 
.» poétae eius leguminis faepiuscule & frigidiuscule memi- 
2) niflent : nam cum tragoedia circa reges & q'rincipes 
» verfetur , lenticulae nullus effe locus in ea poé videtur. 


-^ Notum quantopere exagitatus fuerit Euripides a Cogi- 
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8 » cis propter Telephum , quem mendicum ac fortaffe len- 
»ticulae forbitiuncula fe oble&antem induxerat. Athe- 
»naei verba fic eduntur: Tgeyudyp: γὰρ B qaas (eT. 
»'Apy&yuer ἔφη πῷ γεγραφέναι ῥοφοῦντα Ὀρέστην vac 

᾿φΉγόσου σοπαυμένον. φησὶ Σώφιλφε 6 κωμῳδοποιός. AX 
» poffum in animum inducere haec ita re&e fcribi; si 
» go, Τραγικὺν γὰρ fi quus ἐστιν, ᾿Αρχάγαθοε ἔφη" ἧς ye 
$xd) ῥοφουντα 'Opierur vut γύσον ποταυμένογ, φησὶ Σώ- 
» φιλος. Planiffima fententia. Integer eft fenarius, quem 
»ex Sophilo affert. « CASAUBONUS. — Commodiflimà per 
íe videri poterat dodi viri emendatio : & eodem: fere 
modo ícripferat hoc loco Epuomater. Sic quidem in no- 
ftro cod. Ep. fcriptum: Τραγικὸὺν γὰρ ὃ φακη "eir ᾿Αρχά- 
eyalos ἔφη. ἧς καὶ ῥοφεῖν ρόστην τῆς νόσου ποπαυμόνον que 
e) Σόφιλος (fic ille) ὁ κωμιδλός. Sed, poft verba ᾿Αρχ ἀγα» 
δος ἔφη aliud quid fcriptum reliquiffe Athenaeum , dubi- 
tare nos non: finunt veteres libri : quamquam , quale id 
fuerit, aegre hodie quisquam definiverit. [ἢ ed. Veo. eft 
ἔφη τῷ γεγραφέναι. in duorum recentiorum codicum Pa- 
rifienfium altero (fi fides Villebrunio ) nude eft * 5e- 
γραφέναι y in enero 979 "y γεγραφένω. Quae pofterior 
ratio em ret, fi eypaqoérss legeretur 

| yréolas, i ut haec prodiret boteaca "rchagathus ait, f- 
ptum alicubi effe , Tragica res efl lenticula, Sed γεγραφέναι 
tenent libri omnes, atque etiam veteres noftrae membra- 
nae, quae ante illud verbum noa σῷ vel ποῦ, fed πο 
habent; quae duae literae «o cum videantur elle initium 
nominis truncati , nonnihil vacui fpatit poft illas in contex- 
tu noftro relidum volui. Videndum eft autem ; fuerit- 
ne alicuius comici Poctae nomen truncatum; ( puta, fortaf- 
fe Πολύζηλον, aut Ποσίδεσσον ) qui comicus tragicum poé- 
tam neício quem riferit, quod imperite & inepte /enricu- 
lam in tragoediam invexiflet. Nam (quod non tuperfluum 
fuerit adnotaffe ) non eaxn ἐστιν (cribitur in vetuftis 
libris: fed φαχή ᾽στιν cum apoftropho habet uterque 
nofter codex ; quo magis fit perfpicuum, ( quod iam per 
fe probabile erat ,) efle illa verba, 

Tpa*ixbr γὰρ n QaXM στιν, — 
legitimi fenarii initium , ex aliquo Comico decerpti. Haec. 
autem eadem verba Athenaeus nofter, ( qui , cum /enricu- 
Jae mentio incidiffet , quoscumque verficulos in fuis com- 
snentariolis relatos haberet, quibus de eo cibo ageretur , 
$52 
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eos cun&os adponere leGoribus geftiebat ) non apuds 
ipfum poétam , qui illo ufus erat, legerat ; fed ab AncHA- 
GATHO , Medico, ( de quo Plinium vide XXIX. 1 ,6.) 
in neício quo fcripto citatum repererat. Sed poft ver- 
yrypaeére: , quum in ms. 44. ficut in editis ftatim fe- 
- M ifta , pegeurr' 'Opéevrm Gc. haud dubie noonulla 
interciderunt , quibus haec verba cum ib 
: : quae Epitomator, five ex fuo exem- 
plari, five ex ingenio, perapte fupplevit, ὅς καὶ in- 
teríerens. — In SopuiLi deinde verfu, qui continuo ad- 
ponitur, paulo commodior quidem videri poterat infini- 
tivus je eir, quem pofuit Epitomator, quam partici 
ium βῥοφοῦντα: fed poterar etiam hoc ipfum ferri; 
& probabile eft, fuo arbitratu Abbreviatorem hoc, ut 
alia multa, mutaíle. Participium fane cum editis tenent 
veteres membranae , & quidem , prouti metro commo- 
dum erat , per apoftrophum fcriptum, ῥοφοῦν τ᾽ 'Opf- 
στην. quemadmodum a nobis editum 
Στωϊκὸν dà δύγμα ἐστίγ" ὅτι τε πάντα εὖ ποιΐσει ὃ συ- 
φὺε, καὶ φαχῆν φρονίμως ἀρτύσει. Vide Laért. V. τᾶς. ubi 
haud dubie sá&»T« , non «άντας ícribendum. Confer Sto- 
baeum , cuius verba huc fpe&antia ex parte adpofuit Me- 
nagius ad Laért. |. c. fcd omifit eam partem, qua inter- 
tio illius praecepti maxime comprehendebatur : fci» 
jcet, φάντα οὖ ποιεῖν idem valere ac xarà Ayer ὁρμὴν 
ὁπιτολεῖν σώτα, ut eft ἀρυά Stob. in Eclogis Ethic. p. 
τόρ íq. ed. Canteri. Quod ad ufum & adplicationem il- 
lius i pertinet, haud rPoenitebis legiffe, qua ratio- 
ne illo ufus fit EpiGetus in Differt. Lib. 1. cap. 7, 31 fqq. 
καὶ ( Ζενώνειόν ) 29 φακχῆν ὁ ψεῖν ὃς μὴ φρονίμως μ 
xt. » li1MONIS PAliafii verfum corrupit vox Ζωνώνειον, 
walieno loco inferta: pertinebat enim ad praecedentem 
» aut fequentem verfum , hoc modo: 
Καί γε φακχῆν δεῖν ὃς μὴ φρονίμως μεμάθηχθ 
Ζηνώνειογ. ἐς --- CASAUBONUS. 
Audaciorem rationem BRuNcKIUS iniit, in Timonis Fra- 
gmenris, T. II. AnaleBor. p. 76. ver(um fic refingens: 
Ζηνωνός τὰ φακῆν ὃς μὴ φρονίμως μεμάθηκεν 
ety. " 
Mihi fatis vifum erat, fi vocem Ζηνώνοιον uncis include» 
remus, quibus moneretur le&or, effe eam extra verfum 
pofitam; quemadmodum in voce φαχῆν fecimus in illo 
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8 veríu, qui pag. 137. € legitur. Caeterum, noh Ζηγάνοιον 


hoc loco, ηνώγιον habent ambo noftri codices, qui 
samen paulo poft in eodem vocabulo diphthongum in 
penultima ponunt. Ingeniofa vero eft VILLEBRUNI? con. 
seQura; quam ille quidem non ut coniecturam propo- 
fuit, fed ut certam emendationem in Gallica verfione ex» 
preffit, quafi fic fcriptum effet : 

καὶ μὴ φακῆν S ieir, ὃε μὴ φρογίμωε μομάθηκεν. 
INe faite$. pas cuire des leniilles , ὶ νοι ne l'aveg pas 


en Sage: quae fententia cum fequentibus verbis , Quaf | 
er 


ΨΕΙ͂Ο noR &c. mire utique videri poffit convenire, 
lllud unum oblitus eft nos docere Vir do&iffimus, quo 
pa&o fuam illam particulam μὴ, loco vulgatae γ6 po&- 
tam , cum metri conciliaverit ratione, Nempe 
falem, Μή τα φακῆν és» &c. Denique non tacendum, 
quod ad rem quidem conficiendam parum confert, in 
pit. hoc loco fic fcribi : Ji& xe) Τίμων ὃ Φλιάσιος ἔφη, 
Ζηνώγιόν T€ φακῆν ὁ eis. Tum vero fic itur in 


b Epitome: ἔστι δὲ ἡ Ζηνάνειος ἐπὶ τῇ φακᾷ υπόϑοσις Toit 


'- 


7n, οἷς δὲ φακῆν ἔμβαλλε δνωδέκωτον xopr&vvov. In 
uo bene habet xeps&vvev, quod & π|5, 44. re&e de- 
it, pro χορέαννον, quod editum erat. Caeterum re- 
vera-ne praeceptum illud ipfe dederit Zeno , an per io- 
cum fuerit illi a nonnullis adfcriptum, aliis discuti 


relinquo. 

xal Κράτης d" ὁ Θηβαῖος &tc. » CRATETIS vero , MÀ po 
»φακῆς λοχάδ᾽ αὔξων οἷς στάσιν ἄμμο βάλῃς : non dubito 
»eíle defumta ex Encomio Lentculae, quod ab eo fuifle 
»editum teftatur Demetrius Phalereus in libello Περὶ Ἐρ- 
» tueles ( fe&. 170. p. 70. ed. Schneid. ) Eft vero Crates. 
» poético loquendi genere ufus, quod ne doGiffumi qui- 
»dem viri videntur intellexife. Sic enim vertunt & Eraí- 
»mus [ in Adagio, Ante lentem &c. } & alii omnes , nie 
» lentem ne auge ollam. Atqui erat vertendum , Ne lenticu- 
» lae praetuleris patinam.. Nozràs eft patina , in qua lautiores. 
»cibi foliti apponi, ut & Erafmus ait re&e, δὲ notiffi- 
»mum eft. Lenticulam adponebant non ἐκ λοτάδε, fed é» 
» τρυβλίῳ, in paropfide, ut plurimum fiGili. Diphilus, [ fu- 
» pra pag. 156. c. ἢ φαχῆν κατ᾽ ἄνδρα 7pvÉAlos μεστὸν μό- 
»'ya. Quid inter λοτάδα δὲ τρυβλίον interfit , declarat hi- 
» ftoria Philoxeni libro fexto. Mw 246. a. | Philoxenus ,, 
wait, παραχοιμόρων basr, καὶ werk punpir vperrey bee 
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σης λοτάϑος ἰχθύων, πατάξας τὺ τρυβλίον, (in -quob- 
» erant olivae) $9», μάστιξον d" ἐλάαν. Poéticum ver- 
»bum eft αὔξειν, quo uruntur pre fludere. alicui rei , eam- . - 
» que curare. [ magnifactre. ) In rcanapali epigrammate, — 
» [ apud No&trum, VIII. 336. a.] Εὖ εἰδὼς ϑγητὺς ὧν, τὶν 
οϑὐυμὰν ἄεξε : id eft, genio indulge , δὲ cuticulam cmra. Apud - 
» Homerum & Hefiodum S&psos ἀέξεοιν, δι “πένθος ἀόξειν, 
» & fimilia multa, pro, uti plurimum aEqua re. Sic igitur - 
»& apud Cratetem λοχάδα αὔξειν exponemus dedere fe ᾿ 
» patinis. Plutarchus, ut vim huius vocis exprimeret, 9 
9» βαίνειν verbo ufus eft re&e: nam αὔξοιν erp» eexde eft, 
Ὁ negleBá lenticulá transire ad patinas. Verba illius funt in 
» commentario Praeceptorum falubrium ; [ five, De Sani- 
»tate tuenda , T. 1l. Opp. pag. 125. e. £ 7 Αὐτὸς δέ rie 
»iauTO παρακολευόσθν, μὴ "py φακχῆς λοτάδ᾽ αὔξων ἀεὶ, 
» μυδὲ πάντως ὑπορβαίνων Tiv καρδαμίδα καὶ τὸν ἐλαίαν 
piv! τὸ ϑρίον xa) τὸν ἰχθὺν, elc στώσιν ἐκ “λησμονῆς τὰ 
σῶμα καὶ Ταριχὰφ ἐμβάλλειν καὶ διπῥῤῥοίας. « (αΞξαῦυ- 
BONUS. . ᾿ 
Χρύσιπαός τα ἐν τῷ Περὶ τοῦ Καλοῦ, διε. »Sequuntur 
» duae gnomae ex CHRYSIPPO , quibus parcimonia δὲ vi- 
» Qus tenuitas commendatur. Prior e(t: Μό eor! éa«lus - 
»debi ἀκαλήφην ἔχων χειμῶνος ὥρᾳ. δὲ habueris urticam, — 
» olivam ne edito hieme, Frugi homines carnium & pifcium 
» loco olivas efitabant. Auctor tamen huius praecepti et« 
»iam ab his monet abftinendum. Urticae , ut ícandix & 
w fimilia agreftia olera, non pauperum fed mendicorum 
» menfis conveniunt, Alterum praeceptum : βολβοφακῶν 
» βαβαὶ βαβαὶ, [ in ed. Ven. pun&um ponitur poft alterum 
Ὁ» βαβαί. Ἵ βολβοφακὺ d" οἷον ἀμβροσίη «ψύχους xpulerrer. 
» Tres voces primae vitium codicum noftrorum arguunt: 
»nifi alieno loco pofitae funt ; quod verum cenfeo. De- 
» buere enim fubiici hexametro verfui, quo praeceptum 
» hoc continetur: per hiemem pro fummis delitits: habendam 
» effe bolbophacen ; id eft, habenti bolbophacam nen alias de- 
» litas hieme effe quaerendas. Sequi debent ifta , βολβοφα- 
»xü», βαβαὶ, βαβαί. Quae verba funt cuiusdam, qui - 
»autrem aut nomen βολβοφακχῆς abominabatur. Eft au- 
» tem Bolbophace, quam ex Ariftophane Pollux nominat 
» σολφοφάχηγι  [ Vide Poll. VI. 61. ubi tamen non dicit 
ab AMriflophane, fed a nonnullis ita vocari. Sed τῶν σόλφων 
vel σολφῶν meminiffe ait Ariftophanem. ] » Veteres ma» 
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b » "ἰδεῖ. [ Pollux ib. ] explicant πολφοῦν, μηρύματωα dx 
»e7er1os , farinae. fubotlse maffam in fila didutlam &. pro- 
» ἀμέϊαπι. Ex quo facimus conie&uram, non ignoraffe ve- 
» teres genus illud edulii quo plurimum deleGantur Pro- 
» vinciales & eorum vicini Allobroges quos Delphinates 
»nunc appellant. Probe fubaGum qv tritici excel- 
Ὁ lenifhmi ducunt tra&u in tenuiffima fila, ex quibus ceu 
x» tela quaedam texitur ; alis filis ftamen, aliis fabtemen 
» referentibus: deinde ubi opus confe&um eft, δὲ fole 
s ficcatum , in ollam coquendum coniüciunt; fitque plane 
' φϑβρῶμα σπολτῶδες, quod Erotianus [ in Lexic. Hippocrat.] 
» ait effe zoA ovs. Ipfi a tenuitate & fubrilitate florum 
x» menus vocant. Sed addunt Gráeci, polphos leguminibus 
» folitos immifceri ; unde ratio apparet compofitae vocis 
» πολφοφάκη, Libro VL [ pag. 269. d. ] leges in Phere- 
»cratis verfu AemiomoAQurSuorir, quia enam cum. Áerbis 
»quibusdam polphi parabantur , ut lilio & anemone.« 
CASAUBONUS. — Confentaneum erat, ut flatueremus, 
non alias fententiolas ex CHRYsiPPO h.L adferri, nifi in 
quibus /enticslae fieret mentio. Atqui, quam priorem fen 
tentiam Cafaubenus ftatuit, in ea primum non compae 
ret lenticula : tum . vero, δὲ per íe abfurde monitum vi- 
detur , Aieme nom cemtdindas olivas, fed urticam : abíurde 
dico ; non quod urticam nimis miíerum cibum exiftimem ; 
(nàm & in olerum numero relatam eam fapra vidimus, II. 
63. d. δὲ novi ego e meis familiaribus nonnullos, qui 
«um tenella urtiea. animi cauffa pro olere vefcerentur , 
optimo fpinachio delicatiorem repererint : ) fed quod hie- 
me non etit urtica, quae comedi poffit; quippe quae 
verno demum tempore naícitur. Itaque vox Tofoeexir,, 
(quà pulmentum ex lenticalo (ignificatur ; cf. X HL $84. d.) 
ad priorem fententiolam referenda erat : quod & in ms; 
Ep. perífpicue faftum , ubi idem vocabulum cum fuperio- 
ribus verbis iungitur, δὲ interpofito punGo a fequenti: 
bus feparatur. Caeterum, idemne prorfus valeat nomen . 
βολβοφακῆ (five βολβοφάκη, ut pag. $84. d. fcribitur) & ΄ 
“ολφοφάχη quam Pollux commemorat, an. paulo diver- 
fum quid fonent duo ifta vocabula, non vacat nunc dis- 
uirere. . Qui id egerit, is praeter Pollucem ipfum & quae 
ibi notarunt Interpretes, conífulat cum quae ad Hefy- 
chium in Πόλφος adnotata ab Interpretibus funt, tum 
quae. difpuravit Salmafius in Homopym, Hyles latric. p. 
: 4 
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301. Illud moneo, apud Erotianum , ad quem Cafaubo- b 
fus provocavit, vocem σπόλφοι non modo exponi per 

βρῶμά τι πολτῶδες, (ed & diferte doceri, ex aliorum 

fententià fynonyma efle πόλφους δι βολβούς. De quo ut. 

cumque ftatuas , βολβοφαχὰ quidem vix aliud fonare po. 

tuerit, quam, quod a nobis in verfione pofitum eft, 

lenticulam cum bulbis colam. Confer de eadem voce quae 

notavit Foefius in Oecon, Hippocr. voce Πόμιφος. δέοι, 

repetita vox &af«), quae femel tantum in ms. Ep. 
legitur , quid hic potiffimum valeat, ac fit-ne ab Athe- 

naei manu, an ex librarii alicuius nota marginali in con- 

, textum fuerit inve&a , definire non aufim. Nam, quod 

in Latina verfione fic fcripti » Papac! [ exclamabamus: 1 

» Papat! « mera ea coniectura noftra erat. In alterá fen- 

tenrià , Βολβοφακῆ δ᾽ οἷον δις. poft οἷον in ms. Ep. iner- 

pungitur oratio ; quod haGenus ferri poffit, ὦ pro inter. 

Togandi figno accipias, Sed commodius carebimus puto 

illa diftin&clione. 

In AntisTOPHANIS verfu ex Gerytade , cum Πτισάψην di. c 
d&sxeic € a v T Vy ederetur, adnotavit CASAUBONUS : » Pla- 
» cet iudicium fcribentium « v 7  », fublatà literà, quae 
nperam repetita fuit. « — Equidem id ipfum, διδάσκεις ew 
auGoritare noftri ms. 4, edidi: quod ante nos iam a Brue- 
ckio faCtum in Fragm. Ariftoph. pag. 230. num. 4. Nec 
vero aliter , puto, debuerat ms. Ep. in. quo mendofe 
quidem (fic) διδάσκειν αὐτ᾽ &jeir fcriptum, In ms. A. 

“πτισάνην temere repetitae funt literae s». In eius 
dem ARISTOPHANIS verfu ex /£mphiarao , ἥδιστον ὕω 
cum editis agnofcit ms. 4. & ms. Ep. fed ὅδιστον $-| or 
editur apud  Euftath. ad Odyff. »'. pag. 275, 6. 

Ἐσχίχαρμος - - Χύτρα dà qanéas ἥψετο. »Ex his EPr- 
» CHARMI verbis male intelle&tis exículpferat olim ERAs- 
» MUS proverbium, [ Olla leniculam attigit: ) quod nu 
nlum usquam fuit, ut re&e H. $mphanus admonuit. « 
CASAUB. — Scilicet monuit H. STEPHANUS in Animadv. 
jn Eraími Adagia: » Vertendum fuit ,- Olla lenticulae coque- 
»batur. Nam βψστο non deducitur ab &aTesas, quod eft 
» ettingo ; fed ab ἔψομαι, quod eft coguor. « —- Vulgatum 
ἥψετο firmat nofler cod. A. fed ὅψατο habet ms. Ep. 

᾿Αντιφάνης "Oucíais. »Fabula AwTIPHANIS, quae hic 
» in(cribitur Ὅμοιαι, ea eit de qua libro Xl. ᾿Αντεφάνης ἐν 
» Ὁμοίοις. Alibi[ ILI. 24. e. ] citatur idem poéta ἐν Ojerv- 
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€ » μοις. « CASAUB. — Veteres noftrae membr. “4. cum editis 
libris ἢ. 1. Ὁμοίεως tenent , Ὁμοίοις vero XL. 471. c. itemque 
XIV.642. a. Simili titulo Alexidis fabula citatur, Que s 
XIV. 643. d. ni ibi prorfus ἐν 'Ouelais pro ἐν Ὁμοίᾳ legen- 
.dum. Hoc loco ᾿Αντιφάνην δ᾽ 'Opolais edebatur: ubi δὲ par 
,ticulam, qua carere poteramus, delevi auGoritate noftrarum 
membranarum.  Jbid. Εὖ δὰ yirer ^ ἢ φαχῆν &c. Corruptif- 
fime haec edita erant. εὖ δὲ γίνεθ᾽ ἢ qaxu» é eir μ᾽ δίδασκθ 
τῶν ἐπιχωρίων τί εἷς ed. Ven. Dein etiam novo errore, 
pro φαχην, eft qaxeiv in ed. Baf. δι Caf. 1. fed id rurfus 
in φακὴν mutatum in ed. Caf. 2. & 3. Pro μ᾽ δίδασκε ve- 
ro, με δίδασκε habet ed. Caf. Adnotavit autem CAsAU- 
BONUS: »Antiphanis verba ita fortaffe concipienda : 
» γε γίνεται. ii φακῆν $43, ἤ μο δίδασκε τῶν ἐπιχωρίων τίς 
m ele. Bene res. habet: at tu vel. lentem coque , vel quis fis ἱπ- 
» digenarum doce me. ὅψειν de eo dicitur , qui aliquid coquen- 
» dum curat; utin Apoththegmate Antigont regis apud Plu- 
»tarchum , γόγγρον er. a. — Ego fufpicatus eram, dari 
fortaffe mandatum fervo, qui fe alium effe, δὲ quidem 
indigenam , dicebat. Sedin tam brevi fragmento nil certi 
definiri poteft; veterum librorum maxime fcriptura con- 
fulenda eft. In Epit. haec defunt. De γγένεθ' 8 nil ex ms. 
"4. enotatum video , nift efle in eo codice s pro ὃ: quod 
fi in eodem γίνεθ᾽ per theta , ut in editis, fcnbitur: quid 
fub eo lateat nefcio. Deinde vero idem fic habet, φάχην 
$-] e 1n με δίδασκε: in quo. perípicue éLer ἤ ue δίδασκθ᾽ 
continetur: ubi metri cauffa Ὑ 4 particulam interferen- 
dam putavi. Denique pro τί d. idem ms. f. τισεις ha- 
' bet, id eft, τές eis. 
Quod de Uiy[fis forore , nomine PAace, ait, id hinc ex- 
d cerpfit Euftath. ad Odyfl. ν΄. pag. 125 init. — Jbid. Λυσί» 
px es ἐν τρίτῳ Νόστων. Vide notata ad pag. 157. f. 
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"AAA" ὑμεῖς γε. (temere ἡμεῖς s una ed. Caf. 1.) ἔφη. 
oi ἀπὺ τῆς χαληῆς ᾿Αλεξανϑρείας - — σύντροφοί ἐστε TG qu- 
κίγῳ βρώματι, καὶ πᾶσα ὑμῶν ἣ σόλις “πλήρης ἐστὶ φα- 
κίνων &c. » Atvos pulchrat Alexandriae cives, o Plutarche , 
lente plurimum vefcimini : atque adeo. univerfa urbs veftra ple- 
naa e(t qaxirar , lenteorum ; nempe βρωμάτων, aut aliarum 
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»rerum a lentibus denominatarum. lentibus d 
» abundare fcribit etiam Plinius. « ( vide Plin. XVIIL 13, 
31. aliosque au&ores ibi ab Hardwno citatos, ] »Sed vi- 
» dentur Graeci φακίνους appellaffe, a cibi huius vilitate, 
» homines abie&os δὲ nihili: hoc eft, eos qui bodieque 
»ltalis & Gallis fagmini nominantur. Non*enim caret ioco, 
» quod ait Cynukus nlenam effe Alexandriam φακέραι, 
» Similis iocus in his"Q» xa) Σώπατρος ὁ qQáxsos π᾿» 
» odis μέμνηται ἐν δράματι Be x δι. Alibi poétam hunc 
» φλοιακογράφον vocant; [ 1H. 86.a.) hic φάκχεον, io- 
» cofe pro Πάφιον, ( fuit enim Paphius , ) alludens ad φακὴν 
»legumen, δὲ homines ut videtur q«xívevs. Index fe 
»bulae BaxíJ»*, merito fufpe&us mihi: neque ullam 
»fabulae huius mentionem facit Suidas, Ceníeo fcriben- 
»dum, ut faepe alibi, ἐν Bax» (d «. Paullo n νοοῖ 
» Μγηστῆρωας Βακχίδος: Lpag. 160. a. emque XIV. 644. 
»c. ) at lib. XIV. [ pag. 656. (. ait, Σώπατπμρος ἐκ Baxxy? 
δὸς γάμῳ. Suidas fcribit: [in Σώσατρος καμικίς. Do 
» ciffe alicubi Athenaeum mentionem fabulae ;, cui 
»titulus é«xs. Locus, quem refpicit, extat initio libei 
» fexti.« CASAUBONUS. — Vide Athen. VI. 330. e. Inde 
anfa ioci , quo qéxie pro Παφίῳφ dicentem Cynul- 

cum inducit Athenaeus. Eiusdem fabulae titulum, ( Φακχϑ) 
etiam alibi commemoratum a Noftro, lib. XV. pag. 703, 
c. ubi ad eum locum bono cum Deo pervenerimus, re- 
fltuemus au&tori ex vetuftis noftris mémbranis: de que 
loco iam nonnihil diximus in Praefatione Tomo prime 
praefixa pag. »00. Porro Σώπατρος Bex^ (d'a citatur 
apud Noftrum IV. 176. a. Et apud Suidam (in ZXamrerper 
erapod is ) diferte adnotaturz, fabulae illius Athenaeum in 
Deipnofophiflis mentionem ες δ. Quare adfenfus fum 
Cafaubono, pro vulgato Bexíd's, quod quidem ὃς ve- - 
tus nofter codex tenet, Βα x x (d i1 fcriptum i 

In SoPATRI verfu pofleriori perperam fic diftin&a ede- e 
bantur verba, μιόγαν κολοσσὺν, Q&rmoy ἄρτον delieip : δὶ 
in ms. 4. non modo minor diftin&io, fed plenum etiam 
punQum poft χολοσσὸν interfertum. [πόδ qéxroy. dp 
panem ε knte confttlum reddiderat interpres. ReGe vero in Ὁ 
ms. Ep. indeque apud Euftath. Od. η΄. pag. 374, 6. iun- 
guntur verba μόγαν κολοσσὺν φάκινον. De quo etiam mo-- 
nuit CASAUBONUS, fic diftinguendam orationem docens, 
ut a nobis fa&um. » Negat , (inquit) qui baec loquitur, - 
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e »pof[fe fe panem comedere , cum w fbi tentá copi lem- 
»riculam rat. Coloffum eu P κε lenticularem l- 
»]lat paropfidem in qua: erat lens appofita: cuius magnitu- 
» dinem, altitudinem & plenitudinem declarat coloff ap- 
» 10. « 

Fx EunRiPIDIS verfibus, duo priores ( Ἐπεὶ τί δεῖ &c... 
δι Δήμητρος ἀκτῆς Gc.) leguntur etiam apud Stobaeum, 
Serin. V. pag. 63. omiflo auctoris nomine , fed in ea fe- 
rie cum alis pofiti, ut Menandri. effe viden portent, 
quamvis nihil cum Menandro commune habeant. Inde ve- 
Io fa&um, ut apud eumdem Stobaeum, Serm. xxxviut., - 

. 233. ubi iidem verfus fimul cum tertio rurfus fine 
auctoris nomine recitantur, (nam in Veneta quidem Sto- 


baei editione nomen poétae non adiedum ) rarfus Me-  . 


nandro eos temere adíicripferit Ge(nerus. Ex eisdem ver- 
fibus nonnulli etiam apud alios leguntur au&ores, quos 
laudavit Musgrav. T. III. pag. Mos fragm. 14. δι Fabri» . 
cius ad Sextum Empir. adv. Mathem. 1. 272. In Frag- 
mentorum numero ex incertis fabulis retulit Musgravius. 
Ex colo quidem defumtos ait Fabric. 1. c. fed nullo certo 
indicio; nam Plutarchus, ad quem provocat, titulum 
fabulae non nominavit. Omnes quinque verfus adpofuit 
A. Gellius VIT. 16. Ferf. 4. Perperam apud Athenaeum 
sípvy' ὑμ ἃ e τρόφειν erat editum, confentiente ms. 4, 
ReGe Grotius in Florileg. pag. 34. δὲ Musgrav. ἡμὰς 
correxere , quod dabant Stobaeus pag. 333. δὲ Sextus 
Empir. & Aulus Gellius: id ipfum vero apud Athenaeum 
etiam nofler ms. Ep. exhibebat. ^— Verf. 4. ὧν οὐκ ἀπαρκεῖ 
πλησμονῆς habet ms. 4. cum edd. quam fcripturam & . 
. Grotius tenuit. Epitomator duos pofteriores verfus omi- 
fit, qui πὲς apud alios au&ores leguntur, excepto Gel- 
lio, e quO σ“λησμογὴ in re&o caíu recepi cum Mus- 
ντο. 

ὁ σχηνικὸς οὗτος φιλόσοφος, Vide Fabric. ad Sextum 
Erpir. adv. Mathem. 1. fe&, 288. & eumdem in Biblioth. 
Graec. T. 1. pag. 640. ῥά. Verficulos illos, 'Apxer 
μετρία δις. MuscRAviUS in Fragm. ex incertis fabulis, 
num. 165. fic diípofuit, quafi duo effent verfus, quorum 
pofterior a verbis Τὸ d" ἄκαιρον initium caperet: quos 

uonam decurrere metro cenfuerit vir do&us, mihi non 
liquet. Equidem, utcumque potui, tamquam verficulos 
* € choro lyrico decerptos diflribui. In fuperioribus editio- 
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nibus continuo tenore , veluti nullo metro adftri&a , fcri- 

jurpiens τε &c. Vide Laén VL 46. & ibi Mensg, f 

n$ T6 . 

EURIPIDIS verfas ex Supplicibus leguntur. num. 863 fqq. 
ei. M se Nd i tuu Aimaeum varius δες | 
zmíi u « 2. erperam habet ms. - 4 
ἔλβῳ ms. Ep. Sed imer Arheuaei codices & tpi | 
nonnulla et diffenfio; de qua Marklandum confule & 
Musgravium ad Euripidem. i wrfus ridiculam paró» — 
diam commemorat Nofter, VI. 3210. e. f. 
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Xpsrrwot - « περὶ τῶν μὴ δὲ οὑτὰ ὧν. Ῥοῖει 
eddem fententià δι᾽ αὐτὰ Ícribere: ac ea verior 
fcriptura fuerit. Sic VII. pag. 385. d. eiusdem Cua vsiPPI 
commentatio citatur περὶ τῶν δι' αὐτὰ Αἱροτῶν. Qe 
paulo ante leguntur verba , ὡς ὄοικον, cum deeffent ed, Ven, 
& Baf., adiicienda ex fua Epitoma monuerat Hoefchel. & 
adiecit Cafaub. confentientibus noftris msstis. δέος, 
«ρυσοὺς eft χρυσοὺς in ms. 4. Idem ipfum vocabula b 
dein fubintellizi par eft ad verbum ῥα. ψάμενον. 

Qui fequuntur EumiPIDIS wrfus, Ὦ χρυσὺ δεξίωμα 
&c. excepto quarto , leguntur etiam apud Stobaeum Serai, 
LxxXIX. qui in Grotii Florileg. eft Tit. xcr. Effe aucem 
ex Fabula Bellerophonte du&os , in ora adnotavit Grotius, 
puto e Senecae Epift. Cxv. ubi iidem quinque verfus, 
quos citavit Stobaeus, in latinum fermonem converfi le- 
guntur, adie&o haud obícuro indicio, efle e Bellerophonte 
KEuripidis du&os. Nam in impreflis quidem Stobaei exem- 
plis index fabulae non magis declaratur, quam vel apud 
Athenaeum noftrum, vel apud Sextum Empiricum , qui 
quatuor priores verfus eosdem , qui apud Noftrum leguo. 
tur , citavit lib. I. Adverf. Mathem. feG. 279. Apud No- 
firum, Verf. 1. δεξίωμα reCe tenet ms. Ep. fed δεξίαμα 
mendofe ms, ΧΑ. permutatis inter fe literis e & «, cuius 
permutationis alibi notabiliora occurrunt exempla. — Ferf. 
2. Pro os οὔτε nonnifi operarum errore ὧν evre expref- 
fum eft in ed. Caf. 4. & 3. In eod. vcrf. bene o T μήτερ 
& 7a1&cd" ἔχει habent apud Noftrum edd. δὲ mssti, ubi 
apud Stobaeum οὐδὲ μήτηρ δι τοίας ἔχει : fed cum Athe- 
naei codicibus confentit Stobaei codex mstus Ῥατίπημς, ἃ 


Ρ. 119. — IN LIB. IV. CAP. XLIX. 441 


b Brunckio olim collatus, Verf. s. Pro ἐν δόμοισιν, 

! tenent noftri codices, eft ἀνθρώποισιν apud Stob. & Sext. 
Empir. — Verf. 4. οἵας σύ χ᾽ οἱ σὰ δωμ. Sic edd. cum ms. 
Ep. Absque apoftropho οἵας σὺ x«i οἱ σὺ δωμ. ms. 4. 
quod & ipfum ferri poterat : & fic etiam olim (ni fallor) 
apud Sextum legebatur. Vide paulo poft ad lit, c. notata, 
Ferf. 6. In ἔχειν nil mutant noftri libri. τρέφειν Stob. Se- 
necae latini verfus hi funt: | 

Pecunia , ingens generis humani bonum : 

cui non voluptas matris, aut blanda poteft 

par e[fe prolis , non facer meritis parens. 

Tam dulce fi. quid Veneris in. vultu. micat, | 

merito illa amores coclitum atque hominum mover, ! 
€ εἶπε, orpor τὺ ἀριθμ. Pro εἰπεῖν, quod in fuperioribus 
. editt. fuerat, eive habet ed. Caf. 3. Veram (ripturam 

οἶσε commode dedit ms. Ep. 

Διογένης δ᾽ ἐν τῇ ἑαυτοῦ Πολιτείᾳ. In. libris, qui ad 
DioGENEM auGorem vulgo referebantur, fuiffe Πολετείαν, 
tradit Diogenes Laért. Vl.8o. — lbid. καλῶς δὲ καὶ Tav- 
Τα. Sic ms. Ep. cum edd. καλῶς y &p xal v. ms, f. Ibid, 
Duo EunRiPIDIS verfus, Mà. ἀλουτον εἴπῃς δίς. ex fabula 
deo delumtos effe, Stobaeus o Befrio it. χα (tit. ΧΟΙΣς 
in Grotii il. pag. 377. oflertori verfi , pro ὃν 
ὦ κάκιστος, quod er ΘΗΝ adíciviffe videtur mes 
Athenaei editor, (in ed. Baf. planesvitiofe ὃν χ᾽ à xax.) 
ex utroque noftro codice ὃν x«) ὃ reftitui, quod ipfum 
etiam apud Sextum Empir. adv. Math. I. 371. eodem 
niodo fcribitur , itemque apud Plutarch. de Audiend. Poét, 
Opp. T. 11. pag. 34. d. e. GRor1us iftros veríus latine 
fic expreffit: 

Laudare Plutum parce: Mw veneror Deum , 
| pe[fimorum faepe fit. po[feffo. C 

d ΕΣ δι ον ἐν τῇ MEM Pro eo quod editum 
erat, εἰσαγωγᾷῇ τῆς sic τὴν περὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν 
“ραγματείας, CASAUBONUS adnotavit: » Scribendum 
ni» τῇ εἰσαγωγῇ T9 eis τὴν περὶ ἀγαθῶν xa) xaxoy 
"γραγματείαν: aut inducenda ifta, εἰς τὴν. « —— 
Quum πραγματεία habeat nofter ms. A, licet nulla 
ia h. 1, varietas fcripturae adnotata fit, fufpicatus fum, 
eodem modo hic ícriptum reliquiffe Athenaeum atque 
XI. 464. d. ubi laudatur ὁ Χρύσιγσος, ἐν τῇ Εἰσαγωγῦῇ TP 
qep) ᾿Αγαθῶν χαὶ Kaxey πραγματείᾳ : quem gitulum itg 
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accepi, quafi effet, ἐν τῇ «pl ᾿Αγαϑῶν καὶ Κακᾶν paye κ 


ματείᾳ, n ἐστι μία τῶν αὐτοῦ Εἰσαγωγῶν : id eft, in com- 
menterie de Bonis & Malis, quae efl una ex illius Jfagogit ; 
nempe non opus plenius δὲ copiofius, fed ex eo 
Compendiorum, quas Eiís«yey&s vocabant Stoici. Vide 
A. Gellium XVI. 8. ad quem provocavimus cum de vo- 
Cab. Eisayey difputaremus ad. EpiB&eti Differt. IL τό, 
4. conf ipfum Epi&. 1. c. δὲ L. 39, 23. & IL 17, 40. 
dem Chryfippi (criptum Origenes contra Celfum lib. IV. 
pag. 206. (ed. Spenc.) breviori titulo ἧς citavit, Xp 
euraros ἐν τῇ περὶ ᾿Δγαθῶν καὶ Κακὼν Elga-yorya. 

In ArrxiDIS rf. 3. Quod πέγνντας οὐδ΄ εὐπάτρ. olim 
edebatur , id δὲ temere & imperite prorfus pofirum erat. 
Ad fententiam percommodum , quod habet Epitome, σύ» 
yuTas δ᾽ εὐπατρ. (ed minime aptum metro. uboaus, 
omittens particulam , confentientes habet noftras membr. 
«4. Sed claudicabat metrum, cui fulciendo 4, &e partico- 
lam poft εὐπατρίδας inferui, praeeunte GROTIO; qui 
"hunc verfum, 2 duobus raecelentibus avulfum, inP 
recratis fragmentis pofuit , Excerptor. pag. $15. hac adie&a 
larina, verfione, , 

nopes, patricios quamvis , memo refpicit. 

Grotium, ut  Pherecrati hunc verfum tribueret, Casav- 
BONUS induxerat, ab Alexidis verfibus in fua editione 
hunc avellens, & in,&ne fic fcribens, οὐδὲ εἷς δρᾷ, quel 
vou Φερεκράτης. | De quo additamento etiam ia 
Animadv. monuit: » PAerecratis, inquit, eft bic ver(us, 
n Πένητας εὐπατρίδας οὐδὲ sis δρᾷ, ut docet le&io quam 
»ex Epitoma reilituimus. Seníus hic eft: Nemo 

n vidit pauperem , qui inter. nobiles locum fuum obtineret, Ww» 
»^acTpíd«i dicuntur bono genere prognati , qui patrem fuum 
»ciere queant. Poífe etiam patritios, quamvis nobiles, 
»in paupertatem venire quis dubitat? Ergo erunt qui- 
»dam πένητες εὐπατρίδαι : quod negat tamen poeta: 
»quia, utait ille, pauper ubique iacet, neque unquam pro 
»nobilt habetur. « — Atqui verba ifla, φησί aov ᾧΦερε 
χράτης, quae ἢ. l. leguntur in Epitome, nihil ad iftum 
ver(um ( qui Alexidis eft; ficut duo praecedentes, cum 
quibus ar&e cohaeret) pertinebant: fed manifefte ad eos 
ipeGant verfus, quos paulo poft auctor nofter ex Phe- 
recratis Corianno adponit. Nempe Epitomator, omiffis 
llis verbis, Ταῦτ᾽ εἰπὼν à Κύγονλχος Gc. poft eud'esis (c 
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enim ícribitur in. Epit.) ὁρᾷ, interpofita maxima diflin- 
Gione huiusmodi:- qua folet uti ubi ad alia transit, fic 
pergit: Φησί σου Φερεκράτης" ἰδοῦ χύλιξ σοι καὶ τράπεζα 
καὶ Qaxo, &c. EN 


AD CA P. L. 


e In PHERECRATIS verf. 1. Φέρε d , χατακλιγῶ" σὺ δὲ τρά: 
“τεζαν φέρε" ὦ fecundam in xarexiiso ob debilem pofitio- 
nem , quam vocant, correptam flatuas, erit verfus iufto 
brevior. ld fpe&ans, puto, TouPius Emend. in Suid. 
Part. II]. pag. m. $33. τράπεζάν μοι φέρε, fcripfit. Sin 

oductam pronunciaveris eamdem fyllabam, quod 

ipfum per pro(odiae leges licitum fuerit, nihil defiderabirur., 
ref 2. Sic edebatur, xa] χύλικα xà» τραγεῖν Gc. 
Ubi CASAUBONUS monuit : »Scribe xe) χύλικα x' ἀγτρα- 
pysiv, ἵν᾽ ἥδιον mío. Da poculum, 6 edendum aliquid, ut 
φέρ libentius bibam. « — Quam emendationem fpernens 
Toupius l.c. xa) τράγη μ᾽ fcribendum veluti pro au- 
&oritate, fuo fere more, contendit. At nihil certius illà 
fcripturàá, quae a Cafaub. commendata erat, quam fir- 
mant etiam noftrae membr. 4. (In Epi. ut paulo ante 
docui, omiffi duo priores verfus.) Haud femel librarios 
fefellit verbum ὀντρωγεῖν, quod tamen faepius occurrit 
apud Noftrum. Vide Ill. 75. e. & 74. a. 11. $6. e. III, 
65. e. VIL 324. b. 

£ μεῖ ὧν μηδὲν τῶν πολυτελῶν. Intellige, ex fequenti- 
bus, verbum ἔχ sis: nempé μεθ᾽ ὧν ἔχεις" μηδὲν τῶν πο- 
λυτολῶν ποίησον δοθῆναι!" ἀλλὰ χᾷν τὴν σπολυθρύλλητον 
ἔχ": qexnr. | 

ἣ τὸν καλούμενον X6^y χ, ov. » Haec Cynulcum fecit lo- 
» qui Athenaeus confulto confilio, ut effet occafio dicen- 
»di de voce x&yxes quae deinde fequuntur. Enimvero, 
» cur de Athenaeo iure expo(tulemus, cauffam praebet no- 
»bis ifle locus: ubi cum tam multa de nomine x65 ore 
»difputentur, quid hic eo verbo intelligere debeamus, 
» non eít ab illo expofitum. Certiffimum eft, falli inter- 
» pretem , qui in vulgata fignificatione xóyxer accipiens, 
» de generis tantum differentia hic agi putavit. « ( Scilicet ver- 
ba continuo fequentia γελασάντων δὲ πάντων, x«i 
τῷ κόγχφῳ μάλιστα, fic interpretatus erat Dalecampius : 
eldrrifrrunt. omnes , ideo. potiffimum , quod mafculino genere Cone 
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chum enuatiaffet.') » quafi aliud nihil totá hac difputatione f 
»ageretur, quam ut probet auGor, non folum xéyxw 
»íed & χύγχον dixiffe veteres. llle vero ea de re ne co- 
»gitavit quidem ifto loco: quod affirmare licet absque 
»ulla temeritatis fufpicione , eius verba faltem 1 1 
» Quid? nonne fuo loco di&um eft libro IIL. ( vide ibi 
»pag. 86. totà, & praefertim fub finem. ] ubi de coackis 
» & oftreis agebatur, utroque genere folitam eam vocem - 
»ufürpari. Τὰς x 65 y «s , ait, ἔστιν εὑρεῖν λεγομένας καὶ 
2) ϑηλυκῶς καὶ ἀρσενικῶς. Nos arbitramur, cauffam non 
» adie&ae interpretationis effe, quod in communi ufu tunc, 
»verfaretur vox χόγχος eà notione qua hic accipitur, 
» Quare hoc tantum docere inflituit Athenaeus , etiam an- 
»tiquos notum habuiffe eum cibum, & ita appellaffe ut 
»tum vulgo nominabatur. Quod fi re&e divinamus, ci- 
»bus quem auGor intelligit appellatione χόγχου, faba 
»eft non frefa, fed integra & cum folliculo, quam Ro. 
» mani conchem & concham dicebant. Senfus igitur eft: Pe. 
»tit Cynulcus, dari fbi panem, & cum eo aliquid, non de 
n lautioribus cibis , fed vilioribus : puta , ait , lenticulam, de 
»qua multa iam dida funt, vcl quam. vocant conchem Ro- 
» mani, Graeci veteres κόγχον. Memineris, Romae hos 
» fermones haberi: itaque τὸν καλούμενον debemus expo- 
»nere, eam quae vulgo hic vocatur conchis. Quid con- 
» venientius lenticulae coniungi poterat quam conchis? 
» Nam & hanc pauperum fuiffe ἔδεσμα, ex Iuvenalis Sa- 
»tyra Ill. [vf. 293.) & XIV. [151.] notiffimum e&t 
» Martialis: | lib. VII. Epigr. 77. 

» Cum Saxitani ponatur cauda lacerti , | 

»é» bene fi coenas, conchis inundta tibi. « 

[ Adde eumdem Martial. lib. V. Epigr. 4o. & XIII. 7.] 
» Memineris etiam, Cynuleum effe qui κόγχιον nominat. 
»Solitus hic vir rerum appellationes quae erant Romae 
» in ufu, inter loquendum retinere, cum magno faepe au. 
»rium τοῦ KerrovxelTou [ Ulpiani faftidio. Sic libro IIL 
»[ pag. 121. e. f. ] paftoritia fiftula exceptus eft, quod 
» δικόκταν appellafet quam Romani decoffam. Ergo etiam 
» hic, conchem appellans κόγχιον, rifum meretur conviva. 
»rum. « CASAUBONUS. — Solent interdum Graeci, quae 
vocabula latine in is tertiae declinationis terminantur, ea 
graece in es fecundae declinationis formare. Sic panis 
apud Meffapios verbs erat, ut docet Nofter LII. 110. c. 
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fic caulis , elt καυλὸς ; laevis , λεῖος ; & ἃ qua funt id 
genus alia. Sed illud utique parum corigruuin, quod, 
cum non modo Latine aec conchis in foem. gen. dicere- 
tur, fed & Graecus du&tor ΤΙΜΟΝ, ad quem mox pro- 
vocat Cynulcus , pariter i. foem. gen. xóy- ot ufürpave- 
rit , ipfe tamen τὸν χόγχον in imaículino ufarpéi. 

a ΤΙΜΟΝῚΒ verf. 1. Οὔτε μοὶ B T nin μᾶζ' árdáser. Obr 
pos ἑχταίη a4 edebatur , fimiliterque paulo » 
Διαφόρων γὰῤ οὐσῶν τῶν ἑκταίων μαζῶν. Ibi CASAUBO- 
NUS : » Hoc vult, inquit, Timo, ut indicat mox Cynul- 
»Cus: fibi, homini frugi δ᾽ parco , κόγχον magis placere 
»quam mazam ixTaim», aut. Lydiam carycam. Sed expen- 
» denda funt nobis verba Timonis : nam & hic eft quod 
»nos exerceat, éxTaíny μᾶζαν interprétantur ante fextum 
»dim' fatlim: quae expofitio fi admittatur, cauffa nulla 
»eít cur miremur non probari Timoni μᾶζαν ixraínr. 
» Quae enim voluptas, aut mazarn aut panem fex die- 
» bus fervatum comedere? Viderint doGi, quam hoc qua- 
» drare putent Timonis menti : ego abfurdum cenfeo. Pro- 
» babiiius fit interpretari ἐχταίην, grendem : ut grandis po- 
» lenta apud Perfium, Invigilat filiquis , & grandt pa ! 
»lentí. Proprie eft mara quae fex hoffiinibus alendis [ἢ 
»Sic panes ἑκταίδυς interpretatur Helychius, τοῦς ἐκ χοὲ- 
ηνίκων ὅξ: choenix autem , ut fcribit Diogenes Laértius,, vi- 
» &us erat hominis diürnus, Ita poffumus exponere editar 
»le&ionem ἐχταίη μᾶζα. Àt neque in manu exaratis Áthenaei 
» codicibus , neque in Epitoma invenimus ἔκταίν fcriptum: 
» (ed vel ἥτε vel ἐκτέν. Legendum exittimo, ἐκ Τέω ex- 
»tra verfum quidem: ia verfu autem à T aia vel T su; 
» nam: utrumque re&um, ut docet in '£frixoig Stephanus. 
»Favent conie&urae fequentia Cynulcd verba, quibus 
» comparat has mazas cum Ererücis ; quafi innueret, 
» utrumque genus a loco, unde afferrerur, nomen inve- 
» niffe, are fenfus erit: nom placere Timoni cibos lon 
narce[fitos , cuiusmodi eft mara Tea, aut. Lydia caryca : fed 
n pro omnibus delis, in quibus parandis tantum alii laboris 
» ponant, abunde fufficere vilem Θ᾽ fordidam conchem , ufita- 
» tum Graccorum omntum cibum.« — Vulgatum éxraín 1m- 
peritae nefcio cuius hominis conieQurae deberur. In Epi- 
toma quidem decit primus Timonis veríus cum maiore 
fecundi parte: fed in ms. 4. fic fcriptum à 7 ni μαζ᾽, in 
qua (criprura fatis perfpicue id, quod conie&taverat Ca- 

4d nimady. Vol. 11. M m 
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(aubonus, » T»wix» paz, continebatur; praefertim fa 
conferas quod mox fequitur, Δικφόρων γὰρ ἐκ Τέω μα» 
ζῶν, quod perípicue fic fcriprum in ms. 4΄. fimiliterque 
in Epitoma, ubi, praepofitis his verbis, Σώπατροε τῷ 
Ἐρέτριαν λευκάλφιτον Quoi, fic pergitur: διάφοροι 
Pu ταύτης ula, ὧς καὶ αἱ ix Τόω. Quare ulla rio 
fubeít, cur pro ἐχταίν μᾶζ᾽ ( ut maluerat Palmer. in Ex- 
ercitat. pag. 497.) ἐκ Τηΐον μαζ' legamus , Gr Τόξον intelh- 
gamus oppidum Bithyniae, Maram autem Teiam non tam 
cum Cafaub. di&am exiftimem , quod e Teo arceffi coa- 
Íueverit Athenas ; quam quod in ipía Teo eximia ratione 
pararetur, & ad Teiorum morem Athenis in delicatorum 
culinis parari foleret, Poruerat tamon farina, e qua coe 
ficiebatur maza , ex Teo infula adferri. 
οὔτε X& pU x xa n Λυδῶν, »De caryce Lydorwm fatis li- 
»bro Xll. [ $16. c.] & alibi,« CAsAus. — Ferri poterat 
x&p)xn [δι mox χαρυκῶν ,) quod babent edd. boc loco, 
atque etiam libri omnes pag. $16. c. Sed fecutus fum au- 
Goritatem noftrarum membr. A. in quibus xexgoas qui- 
dem mendofe fcribitur pro. καρύχκη, fed mox dein er. 
Ípicue recteque xe«puxxew. (1n Epit. utrobique deeft id 
vocab.) Conf. IV.q452. f. & ibi notata. — Verf. 2. us«- 
λέν ex eisdem membr. A. revocavi, quae quidem men- 
dofe in prima litera οὐαλέῳ habent, (δὰ in quo perfpicue 
΄αὐαλέμ contineri videbatur: quod cum probum , 
nil opus erat cur in αὐσταλέῳ five ab editoribus five 
a iunioribus librariis mutaretur ; quamquam & hoc per 
fe re&um fuerat. Habet vero etiam αὐαλέν ms. B. tefle 
Villebrunio; codex C. vero οὐχ ἀλεῦῇ, referente eodem. 
ldem ViLLEBR. pro ἐνὶ. fcribendum ἔνε (i. 4. ἔνεστι) 
contendit; δὲ λιτὴ xa) αὐαλέν χόγχοε, in nominativo ca 
fu. — »Kiyyos αὐσταλέη per contemtum dicitur , ut fca- 
»biofum far Perfio. Pro σπερισσοτρύφατος (vef 3. ) extat 
» in msstis, τόρισσότρυφος, quod non probo. Placet σερισ- 
» σοτρύφητος UQUs , eo fenfu quem expreffimus. « CASAUB. 
ὦ ς Σώπατρος ἐν Βάκχιδος My ne T5061. Suípicari po- 
teras, ὧν Xov. ἐν Βάχχιδι μνημονεύει, vel ὧν 
Ze.» Βάκχιδος Μνηστῆρσι μνημονεύει. Sed nil mu- 
tant membranae; & ferendum vifum eft vulgatum. De 
illa Sopatri fabula paulo ante didum ad pag. 148. d. 
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b ἄνδρες κυνοσ σόοι. Vulgatum olim χύνες oi te- 
net ms. 4. (In Epit. haec talia. defunt.) Ubi quid fibi ᾿ 
. velit οἱ articulus adie&us, non exputo: ac velim fcire 

uo pa&o eum Cafaubonus acceperit, qui nihil ad ifta 
verba adnotavit. , Certe nihil adeft, quo vel praepofitivus, 
.quem vocant, articulus οἱ referri poflit, vel poftpofiti- 
vus οἷ, fi quidem fic cum accentu fcriptum voluiffes. 
Ni prorfus dederam malueris voculam, poffis fufpicari, «»- 
δρες xu»610: Ícriptum oportuifle; quafi dixiffet, viri ca- 
mini, Sed non convenire videtur, ut ifta compellatione 
-hofpites fuos adlocutum effe convivatorem ftatuamus: 
mam quamvis invocati ad coenam Cynici ifli veniffent, 
( vide IV. 164. a.) tamen femel admiffos aeque liberali- 
ter ac caeteros convivas haberi confentaneum erat. Itaque 
fufpicatus fum , κυνγοσσόοε hic fcripfiffe Athenaeum: 
quod vocabulum , nusquam alibi ( quod fciam ) hodie oc- 
currens, Hefychius nobis confervavit, per ϑηρευταὶ ex«- 
ponens. Significat autem proptie canum agitatores, ut idem 
fere valeat ac χύγουλκοι: quo nomine per iocum infigni- 
tos fubinde videmus eos e Cynicis, qui inter alios emine-. 
re viderentur, & aliorum quafi effent du&ores. Conf. IV. 
156. e. & Animadv. T. I. pag. 15. ad L. 1. d. Sed magis 
utique probabile mihi videtur, fic (cripfile Athenaeum, 

Ω ἄνδρες Κυν ix oí. conf. pag. 163. a. 

κατὰ τὴν ZTp&TTidos ToU χωμφδιοποιοῦ Ἰοκάστην, ἥτις 

- - ἐν Φοινίσσαις φησί. 5» De SrRATTIDIS Phoeniffis alio 
loco diximus. « CasAvuB. . Nempe in Animadv. ad lib. 
IL cap. xxii. quo toto capite Cafaubonus recenfum 
fabularum Strattidis inftituit. — Prior STRATTIDIS verfus, 

. Παραινέσαι δὲ &g. totus ex Euripidis Phoeniff. du&us 
eft, ubi legitur num. 64. Ibi vide quae a VALCKENARIO 
notata funt. Defiderabatur apud Athenaeum in editis £^ à 
particula, quam ex Euripide fe adieciffe in Strattidis frag- 
mento profiterur Gnor1us in Noris ad Excerpt. p. 879. 
Sed & apud Athenaeum noftrum dedit eamdem particu- 
lam uterque nofter codex mstus. De pofleriore verfu con- 
fule ERAsMUM in Adagio, In lente unguentum. . 

Σώπατρος - - ἐν Nexvig. n SOPATRI Nexvíe argumen- 
»tum habüit ex Homeri Necyia, 'OJvsc. λ΄. « CASAUB. 
C ἅς μέμνηται xa) ὁ ἐμὸς προτάταρ ὀνάῤῥον &c. » Ait 
m 3, 
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Γαλάταις - - Sut. τοῖς Stoic τοὺς αἰχμαλώτους. Conf e 
Diodor. Sicul. in Excerpt. de Viroribul A Viris, T. 1l. 
ed. Wefílel. pag. $82. ( T. X. pag. 14. ed. Bipont.) 

SOPATRI eclogam vulgo incipiunt a verbis Κᾷ γὼ κατα--: 
καύσειν. Mihi, quoniam praecedentia Γαλάτας ᾿μιμούμε 
γος δὲ perapte cum iftis cohaerent, & pofterius hemifti- 
chium fenarii efficiunt, illa ipfa eriam poétae verba effe 
vifa erant. — Perf. 4. Bene habent editi καὶ uà» & dein- 
de φιλολογεῖν τ᾽ ἀκ. ubi mendofe x«l uà & φιλολόγων 7 
&x. habent membr. Α΄. . Verf. 6. τὴν πεῖραν oy iB Mie f 
μαι. Pro irt , do&iffimus IACOBS in Notis msstis vig 
corrigit: ubi mihi quidem, ut metri refpe&u, fic & ad 
fententiam percommode ftare vulgatum videbatur. iym, 
verus, refus: vide Lexic. Polyb. & Indic. Graec. EpiGet.- 
eréipe, ὑγιὴς, experimentum verum , certum. 

Verf. 7. πρόσθεν καπνίζων. »nSextus verfuum ΘΟΡΑ- 
» TRI fic editus a nobis: ut habetur in membranis. Lego, 
»τρὺς oup καηνίζων. Senfus eft: Volo de vobis, o phi- 
» lofophi, fumer experimentum , utrum verc an falfo de malo- 
»rum tolerantia vos ia&etis. Ego vos, ad ignem admotos , fs 
»mo Cruciabo : deinde, fi quem veflrüm crus reducere videro 
» dum torrebimint , addicam illum hero Zenonio & yin 
4. αἴ, ed lege ut extra fines deportetar ; qui quidem. fapientiam 
» ementiatis, 6 falfo pni phi Tr vindicet. Haec 
» mens poétae: quà cognitá ,0 (curi nihil in illius ver- 
»bis.« CAsAUBONUS. — , Totam Sopatri eclogam prae- 
termifit Epitomator. In προσ, quod habent veteres mem- 
branae, perfpicue τσ ρόσθεν continetur; quod idem va- 
let ac σρότερον, ut ad l. 12. f. vidimus, ubi fimili com» 
pendio (omiffa terminatione) fcripta eadem vox. Ne. 
que aliud quid porro circumfpiciendum videtur. Syllaba 
Te», quae absque accentu fequitur in eisdem membra- 
nis, ex imperite accepta glofía irrepfiffe videtur; cum in 
vetuftiore aliquo codice apécósr illud per πρῶτον fuiffet 
expofitum. Ad fenfum quidem optime Gnerius in Ex- 
cerpt. pag. 971. πρότερον ícripfit. Quod κασνίζων dicit 
poena, idem valet ac sup ἀνώγντων : quemadmodum apud 

omer. lliad. β΄. 499. κάσγισσαν interpretantur πῦρ &rs- 
ψαν. vide Schol. min. & Euftath. pag. 134, 3$ (ᾳ. Tam 
vero in pofleriori hemiftichio utique defideratur par- 
ticula aliqua, qua fulciatur claudicans in vocula ἐὰν 
metrum, 


p. τότ. IN LIB. IV. CAP. LIL yr 


É Vf. 8. »Cave ne affentiaris Dalecampio, qui οὖ σπσά- 
σαντα Ícribit, pro evezr&cerre « CASAUB. — Nempe 
toto coelo ἃ poftremorum verfuum fententia aberrave- 
rat optimus Dalecamp. de cuius erroribus h. 1, admiffis 
nil opus eft ut moneamus. — Perf. 9 fa. Cum vr ἀραθή- 
€ εθ' vitiofe editum effet, nefcio an confentientibus mem- 
branis; monuit CASAUBONUS, fic fcribendum , ut edidi- 
mu$, Ζηγωγιχῷ σραθήσ εθ᾽ οὗτος xvplo ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ &c. 
» Zenonius herus, inquit; inclemens, δὲ miferer1 nefcius. 
»Erat enim Zenonis dogma, br σοφὺν οὐχ ἐλσηϑήσεσθαι z 
»non cadtre in fapientem | mifericordiam. σαραθήσεταιε κυρίῳ 
"ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ, ut editum eít, negamus effe graecam 
»orationem : at πραθῆναι ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ. frequens apud 
»oratores & Graecos lurisconfultos. Poenae fervilis ge- 
» nus erat, Aac lege aue omine vendi, ut extra fines depor- 
» tetur. fervus nequam. Aelianus in Epiftolisz: τὴν δὲ γύμφην 
» ἀποδώσομαι κἀκείνην ἀπ᾿ ἐξαγωγῇ &c. ὦ — Vide Reis- 
kii Indic. Demofth, in 'EZe'yo yi. Verfus iftos Grotius 
laüne fic reddidit: ; 

Ego me autem novi js crematurum Diüs 
. Dialetlicos de. genere yfititio , 
Et quia vos. colere liberas. intelligo , 


fapientiamqae , 6 maxime patientiam ; 
periclum fciam imum quidem , 


9 
fumo: mox ubi vos ignis a[fabit calor, 
erus rttralentem veftrüm fi quem videro, 
vendetur ille Domino , fed Zenonio , 
& exportandus ; ut qu£ fapere haud. didicerit, 
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a  ANTIPHANIS verf. ?, Quo pato ferrr. potuerit quod 
vulgo legebatur , 
. Tov Bluleyopinor δὲ τυχὺν ἄθλιος. τινές, 
non video. Nam δε verbum finitum defiderabatur, & 
claudicabat metrum. Corrigendo δ᾽ ἐνέτυχον pro d$ 
τυχὺν, δὲ fententiae & metro faüsfaGtum putavi. 
Verfus 2. fic editus legebatur, ἐν τῷ χαράδρᾳ Tporyor τὴ 
ἄλιμμα καὶ κακὰ, δὲ pro τρώγον τ, unà voce τρώγοντ᾽ 
expreffum in ed. Baf. & Caíaub. Ubi τρώγοντες ἀλι- 
μια corrigendum monuit Cafaub. in. Animadv. Sic vero 
perfpicue fcriptum in ms, 4, Eamdemque fcripturam in» 
m 4 
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dicabat ms. Ep. in quo quidem & contra&a admodum δι ἢ 
slià ex parte corrupta legitur ifla ecloga in hunc mo- 
Qum: Πυϑαγοριχοὶ ἀθλιοί τινες ἐν τῇ χαρᾷ δεατρώγοντες 
eu. De alimo nonnulla difpuravit Cafaubonus ad IL 
$8.f. Plura dabit BocuaRTUS Hierozoic. P. I. lib. 1m, 
€. 16. col. 876. ubi & haec ipfa Antiphanis verba tra- 
Gavit, contulitque cum Graeca libri Hiob verfione, cap, 

o. vf. 4. qui locus inprimis ad illuftrandum hunc noftrum 
ha. Et ibi quidem &a:( a adfpiratà vocali fcribitur, 

uemadmodum δὲ hic fcribendum Bochartus cenfuerat, 

d ita flu&uantes video aliorum au&orum codices , ubi 
€limi vel halimi fit mentio, & tam parum adhuc ad liqui 
dum dedu&um videtur, quodnam plantae genus vel e 
pov vel ἄλιμαν adpellaverint veteres, quae duo etiam no- 
mina a Plipio & Solino inter fe permutata & confufa 
conqueruntur nonnulli ; (vide Bodaeum a Stapel ad Theo. 
phraft. IV. 10, & Salmat. ad Solin. paffim :) ut difcedere 
3 fcriptura codicum poftrorum , in qpupe confentientium, 
nefas duxerim. 

Perf. 4. τοιαῦτα συλλέγοντες ἐν τῷ κωρύκχῳ.- 
In fuperioribus editionibus poft verbum συλλέγοντες con- 
tinuo fequebantur ifta, xz» (minus re&e etiam χἂν cum 
accentu) τῷ xvpíe Κωρύχῳ d^ ἐπιγραφομένῳ quat, Nec 
aliud habent veteres membranae. lbi CaAsAUBONUS: 
» Non aufim , inquit, praetlare finceritatem huius leGtio- 
»nis, χἂν τῷ κυρίῳ Κωρύχῳ δ᾽ ésryp. Nam alibi fimpli- 
»citer haec fabula Antiphanis iníLribitur Kapuxes. [ IX. 
» 366. b. & 409. c. ] Quamquam non hoc tam me mo. 
» vet, quam quod divinare nequeam quid fit χύριος χώ- 
»puxot. Dalecampius fortaffe non male, xá» τῷ Κυρίου 
»κωρύκῳ, Domini pera, aut panarium : vel corycus; ut de 
scorymachia veterum exercitatione accipiamus. « — 
Quod divinare non potuerat Cafaubonus, id propemo- 
dum acu tetigifle mihi vifus eft KopPrERS , in Obferv, 
Philolog. pag. 41. ftatuens, poft συλλόγοντος intercidiffe 
tria verba, quae fenarium compleviflent, ἐν τῷ xo- 
ρύχφῳ. Et mediam quidem fyllabam in κωρύχῳ corripi 
docuit idem vir doGus ex Ariftoph. Lyfiftr. 1213. δὲ ex 
Athen, XIV. 668. f. Iam deinde quidem (fi modo rece 
enotavi, nam haec fcribenti non amplius ad manum eft 
libellus) nude xg» τῷ Κωρύκῳ ἐτεγρ. ícribendum idem 
KorrPirRs cenfuit, plane abie&o vocabulo κυρίῳ : quod 
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a tamen minime de nihilo hic pofitum videri debebat; im- 
gno vero, cuius quaenam vis & rario effet, ipfum viri 
do&i inventum declarabat. Nempe pro zvpgíei, quod 
in vetuftis membranis eft, ( quod idem ac κυρίῳ valet ) 
xvpíes oportebat: ac fortaffe quae vocalis iota in fine 
vocis videtur effe in membranis, ea, fi curatius infpi- 
cias, fígma efle comperietur;. aut figma certe fuerat in 
exemplo de quo illae defcriptae funt: qua de permuta- 
tione literarum ὁ & ς in fine vocum, cum alibi faepe, 
tum ad Polyb.1. 1$, 10. monuimus. Quidquid fit, fic 
mihi perfuafi, xay τῷ xvpíe se Κωρύκῳ ἐπιγραφομένῳ hoc 
loco fcriptum reliquiffe Athenaeum ; fatis perfpicuà fen- 
tentià, quam in latina verfione expre(i. — 

Ini jio Fragm. ex ANTIPHANIS Coryco f. Pera, verf. 2 fq. 
— — — τῆς di Werde τοὐξελου 
μάζης μελαγχρὴ μερίδα, λαμβάνων λάπει. 
Cum εἰς βόλου, α et editum, CASAUBONUS τοῦ ᾿βολοῦ 
(fic ) fcribi iufferat : equidem contra&tam formam τοὐβο-- 
^ey praetuli. Pergit CASAUB. » Magae , cuius. fummum 
»pretium fit obolus , cruflam nigricantem fumit & decorticat.. 
» Significat, mazae male curatae & íemiuftulatae cruflis 
»ilum veíci s^« yx pir, pro μελαγχροιὴς : ut apud Me- 
»nandrum, ueAayx pie μμράκιον - auctor Euftachius. [ad 

» Od, τ΄, g. 601, 2.) Aéarem hic, mazae erflam αν» 
»re, ut arbori librum. « — Vide vero, ne verbo aéztes 
paulo diverfa (hefcio quae) vis fit tribuenda ; verbi cauf-. 
a rodit, circumradit, 

b [InFragm.ex ALEXIDIS Tarentinis , verf. 2. cum ait poéta, 
οὔτ᾽ ὄψιογ ἐσθίουσιν, οὔτ᾽ ἀλλ᾽ οὐδὲ ἕν ἔμψυχον: quid fit. 
οὔτ᾽ ἄλλο, (e non capere ait SAM. PETITUS, Mi(cell. 
V. 8. pag. 97. nec ullum fenfum iftud ἄλλο habere «on- 
tendit. Reícribit igitur οὔθ᾽ &aa , neque falem : nquo abfti- 
»nuiffe, inquit, Pythagoricos, mihi non dubium eft. a 
Non meminerat cum iíta ícriberet Petitus, vocabulum 
ὄψον figillatim de pifcibus ufurpari; ex quo, quid dicat 
poéta οὐτ᾽ ἄλλο ὄμψυχον, fatis erat perfpicuum. Ζ΄εγς: 
3. σίνου c i v. μόνοι. Sic reCle ms,..d.. πίνουσι pó- 
yo; edd. Με, ς. ἀποκτείνας μὲν ovv. Sic corrigen- 
dum monuit CASAUB. cum vitiofe ἀποκτείνας γενοῦν 
legeretur in edd. δὲ ms. 4. ( De(íunt tres pofteriores ver- 
fus in ms. Ep.) Quo ad fententiam fpectat , (imilent io- 
cum babes eiusdem Alexidis, IX. 386. c. d, 
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προελθών τε φησί. Sic πι|. 4. δὲ pro τὰ habent edd. 
In altero Fragm. ex ALEXIDIS Tarentmnis: verf. a. διε 
σμιλουμέναι τὸ φροντίδες, De ufu verbi σμελεύω G eius 
compofitis , ad dicendi artificium translato , confule quae 
do&e collegit lacoBs ad Anthol. Vol. IL. Part. 11. pag. 385. 
Septem priores veríus GaoTIUS im Excerptis exhibens 
Ῥ. 588 (q. fic latine reddidit : 
Α. Pythagorifmi & fabulae 
acutae ὦ faponatae folicitudimes 
illos fagmant. Praeter baec. datur in. diem 
exique horum panis affus 6^ aquae poculum z .€ 
viclus nihil praeterea. Ἐ. Vitam carceris 
commemoras. —.À. ftqui fic viri. fapientiae 
pi Mi Mod aerumnabilem. femplex , nulla 
Verf. 4. ἄρτος καθαρὸς, panis purus putgs, , anm 
paratus. Vide ad p. τὰς E ΟΝ fa. οἵ P ὅμόραε δὲ» 
πγοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην μίαν. » Non hoc dicit, 
3) quinque. dicbus eum cotylam hordaceae farinae. unam abfn- 
» mere : fed, quinto quogtte die foltm edere, & nihil edere ni. 
»fi matam fatlam ex hemina. farinae hordaceae. Erat autem 
» cotyls , oCtava pars choenicis, qui cenfebatur legitimus 
» modus diurni alimenti perfonae unius. « CASAUBONUS 
— οὗ d! ἡμέρας perperam ms. 4. inferit μεᾶς, in 
reliquis tamen nil mutans. Poftremos quinque verfus Ruius 
eclogae , (excepto verbo διάγουσι ) & plurima moz alia, 
omifit Epitomator. 
In Fragm. ex Pythagoriffante , Verf. 3. cum τοῖς Πυῖω» d 
yr vulgo legeretur, τοῖς Πυθαγορείοις fcripfi, quod 
fermonis ufus δὲ metrum defiderabat. — Perf. 4. ὅποιον» 
οὖν una voce edebatur. Divifis vocibus ὁποῖον ev» ha- 
bet ms. M. ὁποῖον ἂν malle fe fignificavit CAsAvsB. quod 
quidem cum fubiun&ivo £x» aptius videre convenire. 
argumento eclogae, haec notavit idem CasaAvso- 
NUS : » Dixerat alter , exiflmare fe, convivium. amici Py- . 
»rhagorii , a quo erat invitatus, futurum ex inflitito di- 
»[íciplinae Pythagoricae, fine carnibus ; Pie pro illis datume 
» iri caricas, uvas pa[Jas , cafeum , & fimiha. Refpondet 
» hic: Longe aliter. futurum ; nam convivatorem vitlimam «[fe 
»ma&aturum , omnium quas haberet maxime opunam.« 
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e κατὰ - - ᾿Αγτιφάνῃ - - ἐν Δρωποταγωγῷ. » Fabulae 


* 


» nomen de eo interpretor qui fugitivum retraxit. « CASAUB.- 
lbid. Verf. 3. » Buccta , quam defcribit poéta, parva erat ἐκ 
» To) πρόσθεν, id eft, ex anteriore parte, ex. qua poterat come 
» fpici.« CASAUB. — Dalecampius, exignam primum , ini 
terpretatus erat. — Pro σρόσϑεν, quod vulgo ponebatur , 
g pócÓs oportuit metri cauffa; de quo etiam IAcoss 

onuit in Noris msstis. Quod vero mox dein ilem (in 

sdem Notis msstis ) pro καταφάγετο, xaTaQé- 
γὼ Ícribendum cenfuit: » quod & metrum, inquit, ae-. 
» que ac conrextus flagitat : « id quidem aliam habet ra- 
tionem. Scilicet ante oculos erat doCo Viro exemplum 
editionis Cafaubonianae fecundae vel tertize ;; in quibus. 
verfu primo huius eclogae, pro σοιεῶν ( quod habent 
cum membranis fuperiores editiones omnes ) temere τοι ὦ. 
expreffum eft: quare pari ratione deinde χαταφάγα in 
prima perf. fing. oportuiffe iudicaverat. Scripturam xa- 
χαφάγετε VETO, cum editis, agnofcunt ambo noftri ἐο- 
dices mssti ; nif quod in ms. Ep. χωτεφάγετε Ícribitur ,. 
five temere id factum , five confulto in praet. i | 
ponere verbum voluit Epitomator. Caeterum quum :er- 
tius Verfus vulgo fic effet fcriptus, 

τὸν χεῖρε, καθέσπερ «i γιλαῖκεε καταφάγετε σάμπολ-: 
λα xal ταχύτατα : nOn modo non indicabatur , quararm 
in voce terminaretur ifte verfus; fed δὲ, verba illa x«&&- 
7p αἱ γυναῖκες ad praecedentia- ne , an ad fequentia ef- 
fent referenda, non liquebat. Cafaubonus , quam in par- 
tem acceperit, non declaravit. Dalecampius , & cum eo 
Gallicus interpres , tertium verfum in τὴν χεῖρα finiunt :- 
& Καθάπερ αἱ γυναῖκες cum fequentibus iungunt: Pos, 
ut mulieres , perquam multa celerrime devoratis. Quam ratio- 
nem, quamquam de ifta mulierum Graecarum virtute. 
nihil mihi conftat, nolim quidem praecife improbare : fed 
comimodius ad íuperiora referri ifta verba mihi vifa. 
erant, quum praefertim etiam legitimà fenarii menfurá 
cum illis τὴν χεῖρα decurrerent. Epitomator , omiflis fu- 
perioribus, eadem verba Καταφάγετε πάμπολλα ad fe- 
quentem Znriphanis eclogam ex' Zhombycione ( five qui 
alius fuit illius fabulae index) retulit, fic fcribens : 'Arzi- 
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φάνης ποῦ Qnaí* κατεφάγετο πάμπολλα" ἐξὺν ὠνήσασθαι ἐ 
χὰς προσφόρους ὑμῖν τροφὰς, Gc. 

κατὰ τὸν αὐτὴν τοῦτον ποιντὴν ἐν Oo Bo κίφ. » Quid 
x fit Θορμιβνκίων. non ício : mfi forte proprium nomen. Αἵ 
nbi ciratur Antinhanes ἐν Boufvaig. cogitemus am. 
»plius.« CASAUBONUS. — Scilicet Go Bv xíeri: erat 
editum. Sed Θομῤβν κίε habent membr. A. quod Gop- 
βυκίφ valet. De vulgata olim fcriptura monuit Kor- 
RIERS in Obferv. Philol. pag, 19. vitiofam haud dubie εἰς 
fe, & in toto Graeco fermone nullum fimile verbum 
aut vocabulum reperiri. Ft ille quidem , conferens hunc 
Jocum cum 111. 124. f. ( ubi vide notata ) utrobique ἐν 
Βομβυλίωνε legendum cenfuerat. At quoniam terminatio- 
. nem vocabuli nonnifi ex mendofa huius loci fcriptura, 
quam editi libri dabant, acceperat vir doGtus; fupereft, 
ut ex huius loci cum altero collatione conieCQemus, Bog 
βυλίῳ hic oportuiffe, quemadmodum ibi dant libri oe 
nes. Contra, fi fcripturam huius Joci cum ea coatulers 
quae eft apud Polluc. X. 179. (ubi Βομβυχίῳ ) ruríus pro- 
babile videbitur , apud Athenaeum pariter cum hoc loco, 
tum altero , (111. 125.f.) prorfus ut apud Pollucem, ἐν 
Beufuxie fcriptum oportuiffe. Denique illud certum 
videtur, initialem hoc loco literam Θ perperam ( neíco 
quo cafu ) inveQam effe, & in B utique mutandam, Sed, 
quod ad confonam fpe&Gat, quae terminationem vocis 
praecedit , fortaffe utraque fcriptura vera fuerit , Bog 
βυλίῳ, & Βομβνκίῳ : ac fortafle ( eàdem manente 
notione) perinde δὲ promiícue utroque nomine, Βομβύ- 
λιος ( vel βομβυλιὺς ) & Βομβύχιος, ferebatur. olim fabulae 
ilius index. Certe in vulgato Graecorum ufu ambo ifla 
nomina promifcue veríabantur , idem fignificantia, nempe 
animalculum nefcio quod ex "pum vel Fefparum genere ; ut 
partim ex Suida difcimus in Βορμεβυλιὸς,, partim ex Hefychio 
eadem voce , collatá cum voce Béókfvxec , & cum Schol. ad 
Ariftoph. Nub. 158. 

In verbis ex illa fabula hic prolatis, haud aegre quidem 
egnofcas hunc fenarium, 

Τὰς προσφόρους ἡμῖν τροφὰς, &exbped'e , τυρόν. 

Sed praecedentis fequentisque verfus disieCta ἃς mutilata 
funt membra. In extremis verbis, ἐστὶν δραχμῆς dedit 
ms..4. ἐστὶ δραχμῆς edd. 

᾿Αριστοφάγης d ἐν Πυθα γορείοις. Quamvis 
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€ apud nullum alium fcriptorem mentio huius fabulae 4fri- 

flophantae occurrat , tamen. nullà fignificatà dubitatione 

RUNCKIUS fubie&am eclogam Comicorum principi tri- 
buit, in Fragm. Ariftophanis p. 264. At, 'ApieToq ar. 
Ícribendum videri , non fine infigni fpecie veri monuerat 
MzNaAGiUs ad Laért. VIIL 18. quem vide. ARISTOPHON- 
TIS quidem fabula, .IlvÜa-y epic Ta), cum ab aliis 
laudatur, tum ab Athenaeo, VI.238. c. δὲ XIII. $63. b. 
Sed nihil impedit, quo minus paritet Πυθα γ ópesos 
efferri potuerit eiusdem fabulae index: nam, quod dis- 
crimen nonnulli inter Πυθα γορσίους & Πυθαγοριστὰς fta. 
tuerunt, ( de quo vide eumdem Menag. ibid. ) illud qui- 
dem nec perpetuum, nec ubique vulgo obfervatum fuif- 
fe confentaneum eft. Nec vero illud praetereundum, in 
vetuftis noftris membranis h. l. non Πυθαγορείοις fcribi, 
fed Πυθα γόροις: quod mendofum quidem utique, fed 
tale, ut, cum praefertim o; δὲ ὁ frequentiffime permutet 
nofter hbrarius, decurtata illa vox ex Πυθα γορισταῖς 
poflit videri. conf. mox ad verf. 1, notata. Et Πυθαγορι- 
σταῖς hic fcriptum oportuiffe, probabile etiam fit ex eo 
quod in ipfa ecloga adpofita Πυθαγορεσταὶ nominantur, 
non Πυϑαγόρειοι. Caeterum nullus error magis in pro- 
clivi effe debuit libranis , quam ut /riflophonris nomen in 
iriftophanis detorquerent : quod idem & apud Suidam (iu 
Πυϑαγόρω τὰ συμβ. pag. 235. ed, Küft.) olim fa&um, & 
apud ipfum pariter Athenaeum noflrum, VI. 238. c. ab 
Epitomatore commiflum eft, five a librario certe qui 
no(trum codicem Ep. exaravit; nam ibi quidem 'ApieTo- 
φάνης pro ᾿Αριστοφῶν Ícribitur ia hoc codice, 

Ferf. τ. Tí , πρὺς Seer , οἰόμεϑα &c. Sic edd. Τί πώποτ 
oioj4, ms. Ep. qui tamen continuo deinde δὲ τοὺς πάλαε 
qrori tenet. Tí σρὺς τῶν 3s» ms. 4. quod utique non 
ferebat metrum. Sed probum foret Πρὸς τῶν ϑεῶν, absque 
Tí. Sic fortaffe, quae praecedere debebat ( ut modo di- 
&um eft) vox Πυϑαγορισταῖς, ea temere in. Πυθα γόροις Gc 
τί fuerit mutata. : 

f Perf. a. τοὺς [πηυθβαγοριστὰς γινομένους, οὕτως du- 
σἂν. Quod ait BRUNCK l, c. »fe in fecundo. verfu le- 
» Gionem regii codicis repraefentafle : « id partim ad i(tud 
initium verfus pertinet, ubi τοὺς articulum , qui deerat 
editis, mssti libri agnofcunr omnes: partim vero ad vo- 
cem οὔ 7 4$, quae percommode ita fcripta in illo cod, 3. 
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quo olim Brunckius ufus erat. Eft is codex , ut iam (26- f 
pius adnotavi, ab Alermolao Barbaro ícriptus : & videtur 
ea emendatio ingenio deberi Fermolai : nam in pm 

ípicue ὄγντω 4 Íícriptum, ut in editi jam (2 
Lii Lii iftas voces a librariis vidimus: δὲ tenendam 
κι eamdem emendationem putavi. In ms. Ep. omifía 
ila vox eft. Quod in cod. werf. yere ἐνον ε chin 
idem Vir doGus, id a GROoTI1O accepit, qui fic 
in Excerpt. pag. $49. cuius eft etiam Latina verfio, quasi 
Graecis veribus fubiecimus. Commodius vero, quoad 
fententiam , vidctur praefens tempus «y ssep évevu s quod 
cum editis tenent mssti. Videtur primam verbi fy 
brevem voluiffe Grotius, quae in γινομένους longa c£. 
Sed ne hoc quidem repugnat metro : fit enim fic quartus 
fenarii pes anapaeftus, quem in illa fede non refpuk 
comoedia. 
Vef.8. αὐτοῖσιν (cripü cum Brunckio. αὐτοῖς 
quidem tenent mss. noílri ambo cum edd. Sed (ulcro iflo 
indigebat labans metrum: & expeditius hoc videbatur, 
quam αὐτοῖς ὧν, quo ufus erat Grotius. — Ferf. 9. κατι- 
σθίωσι καὶ τοὺς δακτύλους. Similiter praerodere digitos ait. 

uus gloriofus, quem in Pfeudolo Plautus induxit. 

dicrum HEGESANDRI Epigramma in. Cynicos Philofo- a 
e ex Athenaeo in fuam Anthologiae editionem recepit 

. Stephanus, pag. $93. ubi quidem infcriprionem minus 
commode fecit Εἰς Γραμματικούς. Commodius Eie duaert- 
φους infcripfit Brunck , Anale&. T. llI. pag. 172. neício 
unde: fic vero etiam Epitomator (cripferat , Ὅτι ágy «is 
ἐπίγραμμα εἰς φιλοσόφους aramoiwrou. Epigramma in Sophi- 
fas nominavit los. SCALIGER , qui illud exhibuit in No- 
tis ad Varron. de Ling. Lat. atque etiam Lucilianis ver- 
fibus latine reddere conatus eít. Vide Varr. de Ling. 
Lat. T. 11. ed. Bipont, pag. 5 fq. In verbis illis, Οὐκ 
dxoatpor δ᾽ ἐστὶ μνημονεῦσαι καὶ τοῦ εἰς ὑμᾶς σοι!- 
Sérros émryp. ipfum verbum μνημονεῦσαι ignorant mem- 
branae, adiectum in edd. five ex recentioris librarii five 
ex primi editoris ingenio. ReGe vero adieQum putavi: 
mec enim, ut χαιρός ἐστε τούτου dicunt Graeci, pari mo- 
do δὲ ἀκαιρόν ἐστε τούτου dici potuiffe videtur. 

Verf. 1. ῥινεγκατασηξιγένειοι fic, uti editum eft, fcri. 
pum in ms. Ep. In vetus membr. ^4. vero pro vocali 

prima & in fexta fyllaba s pofitum , ut perfaepe alibi, 
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a Verf. 5. σἀκχκογενειοτρόφοι. In hoc vocab. accentum in an- 
tepenulr, lignant mss. & editt. vett. Penacute fcriptam re- 
ius dedit Cafaub. quia norionem habet a&ivam.  Simi- 
liter vero γενειοσυλλεκτάδαι nominantur Cynici fupra, 
IV.1$7. a. ubi vide notata. — Jbid. λοταδαρπαγίδαι. Si- 
militer di£tum atque aevad'&yy vei , 1L 115. f. fi vera il- 
la fcriptura, δὲ λοπαδοφυσητὴς, VIII. 335. b. 

Tertius verfus deeft in ms. Ep, Ibi mendofe editiones ve- 
teres ἑναταγωπερίβαλλοι dederant cum ms. Al. quod parum 
feliciter , ac nefcio quo fenfu , in ἡματανγωπερίβαωλλοι mue 
«avit Cafaubonus ; quod ipfum etiam ipfius Cafauboni 
manu in libro, quo is olim ufus erat, fic fcriptum vi- 
deo. Re&e ἱματανωσερίβαλλοι Scalig. δὲ Brunck. ex ἱμά- 
τιον, pallium. Dein γηλιποκαιβλοπέλαιοι habeng editi om. 
nes, quod & Scaliger & Brunck tenuerunt, absque « 
initio vocis; minime quidem male: nam ftcut fine illo 
vocabuli augmento ratio conftat verfui, fic & commo. 
da eít fententia, Sunt enim ripe apud Hefych. & Suid. 

- Bdem qui ἀγυπόδετοι, id eft, discalceati, absque calcás in- 
cedentes: quod ipfum haud dubie hoc loco dicere volue- 
rat poéta, Satis enim notum eft, ex Socraris imitatione 
Cynicos ἄνυσοδάτους ( vel &vvarodérous ) & ἀχίτονας in- 
ceffiffe : ( vide Xenoph. Memorab. I. 6 , 3. δι ibi Interpp.) 
quorum alterum hac voce , alterum ea quae in eodem hoc 
veríu praecedit , indicatum poéta volvit. Duo fpe&at 'et- 
iam quod in Etymol. M. col. 603, 3o. fic fcribitur : Νήλι» 
aros, ἀγυχόδητος καὶ μονοχίτων. Sed, verum fi quaeris, 
ipfum hoc vocabulum γήλεπος vel γηλέπους proprie & ex 
origine vocis non tam discalceatum , qui calceos non geflat, 
fignificat , quam id quod eft huius confequens , qui fqua- 
lidos habet pedes; fcilicet ex rn , negante particula , & ver- 
bo ἀλείφῳω, ungo, aut nomine λίπος, nitor, vel λιπαρὸρς, 
nitidus , untlus, compofitum : unde πόδες νήλιποι, pro- 
prie, oí μὴ λιπαροὶ, οἱ αὐχμηροὶ xa) ἀλιπεῖς, ut obfer- 
vavit Euftath. ad-Od. β΄. pag. 74, 32. Contra , qui calceos 
non geflat , discalceatus , Graece proprie &v&^«ros fo- 
nat, ut quidem Etymologus docet, col. 707. lin. 14. quo 
vocabulo Theocritus IV. $6. doricà formà ἀνάλισος ufus 
eft; ubi dtiginem eius longe diveríam a priore oftendit 
Scholiaftes, nempe a nomine iu, quod τὸ ὑσόδημα, 
calceum , fonat, δὲ « privativo. Quare cum ἢ. ]. apud 
Athenaeum à ynA 17 ex. Cum « initio vocis dederint ye- 
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teres noftrae membranáe, minime afperhanda fuit ifta 4 
fcriptura, quae aàd metrum non minüs, quam altera; 
apta erat. Sed de feíquipedalis illius verbi parte pofle- 
riore, βλεπσέλαιοι, quid ftatuerem, incertus haere- 
bam. Quid enim hoc fibi vult, oleum aut olivas fpelántes? 
nifi forte intelligas, /peffantes olivas ff quas furari poffint. 
Quare fufpicabar , αλεπσέλα!φε pro βλοὰ ὅλαι 

tuiffe : quod eo maiorem etiam veri fpeciem habebat , quod 
jam faepius β δὲ x literas perperam inter fe permutatal 
obfervavimus. vide Nor. ad 1l. 21. a. & ad IV. 129. e. 139. . 
b. 114. b. Sed, ne quid temere mutarem, retinuit id quod 
paulo inferius pap. 165. c. legitur, adprime huc perti- 
nens, ὄπειδ᾽ ἕωϑεν περιάγεις τῆν λήκυθον, καταρεαγθάραν 
φοὔλαιον &c. 

Verf. $. συλλαβοπευσιλαληταί. Συλλαβοσευ- 
ωσιλαβηταὶ funt, qui in interrogando fyllabss captant. 
»Refpicit diale&iorum interrogationes, & íophiftarum 
»elenchos. Non placet quod in Epitoma inveni, συλλω» 
»βοπευσιλαληταί. Si cui aliter videatur, per me licet ἰώ» 
» terpretetur de iis qui. nihil nifi fyllogifmos & foritas loquzn- 
ntur, quique minutis interrogatiunculis obvios cruciant.« CA- 
SAUBONUS. — Mihi non difplicebat - - λαβηταὶ, quod 
ubique editum erat: fed, quod in Hoefcheliano codice 
Epitomae invenerat Cafaubonus, idem ipfum non modo 
nofler pariter ms. Ep. fed etiam veteres membr. Α΄. dx 
bant; adeoque recipi hoc a nobis reftituique au&ori de- 
buit. — Verf. 6. ζηταρετησιάδαι funt quos Latini vocant b 
narctalogos ; de quibus plura ad Suetonium. [ ad Auguft. 
»cap. 74.) Scripturam Excerptorum etfi non probo, ad- ᾿ 
» íÍcribam tamen fidei meae caufla , ζηταρετηαφίδης. « CA- 
SAUBONUS. — Nofter ms. Ep. cum ms. A. verum tenet, 
ficut editum erat. 


AD CAP. LI V. 


᾿Αρχέστρατός τε ὃ TeAgos ἐν τῇ Ταστρολογίᾳ Gc. » Epi- 
»gramma i(tud debebant fequi verfus [drcheffrati de Diodo- 
»ro Afpendio : fed longiffimo hyperbato: obfícuravit au- 
»&or feriem fermonis. Principium hyperbati eft in his 
» verbis, fy μόνην ὑμεῖς &c. fins vero in i(tis, longo pctt 
» intervallo, ( p. 165. c.  ᾿Αρχέστρατος d$, & Κύνουλκε, &xc. 

lbid. Σφοδρίον. A retio calu Σφοδιρίας, quem b. 1. po- 
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b fuit Epitomator, ita fcribens:; Ὅτι Zeedpías ὃ Κυνικὸς 
Τέχνην ἔγραψεν Ἐρωτικὴν &c. — ibid. l'upeaiou - - Συμ» 
“τοτικοὺς Διαλόγους. Συμποτικὰ ὑπομνήματα dicit. Nofter 
XIII. 607. a. de eodem fcripto (ut videtur) loquens. De 
PrERSAEO nonnihil didum fupra, ad p. 140. b. — J&id. evr- 
qelérras ἐκ τῶν Στίλπωνος καὶ Ζήνωνος ἀπομγημογευμάτοων. 
»SriLPO Dialogos 1X. ediderat non magnae rei, vel Dio- 
» gene Laértio tefte. [. Laért. lI. 120. ἢ ZrNoNis Stoidi 
n Commentariorum mentionem faciegs autor , librum , opi- 
»nor, inteligit ab eo editum Ἐρωτικῆς τέχνης, De Mrte 
» amandi, Sed δὲ ve Republica libri turpiculi erant ; fae- 
»pe ut illorum diícipulos ipfius puderet.« CasAUvB. — 
Vide Laért. VII. 4. & ibi Menag. 

ς ἐν οἷς ζητεῖ, - - - Πῶς ταῖς ἐπιχύσεσι χρηστέον; »In- 
»ter exempla vaniffimarum quaeftionum a Zenone traGta- 
»tarum , [immo a Perfaco; nam ad hunc proxime refer» 
»tur verbum ζητεῖ: refert Athenaeus, σῶς ταῖς éTi- 
ο»χύσοσι χρηστέον ? Quomodo trullis vinariis ftt uten. 
ndum? MHoc fignificat éríx veis, qua voce etiam Varro 
»utitur. Hac vinum hauriebant e cratera, quae menfae 
»erat appofita: dicitur δὲ οἐγήρυσις. « CASAUBONUS. .— 
Dalecampius interpretatus erat, Quo modo vinum Lbatio- 
nibus affundendum fit? At vocabulum émy vei , pro tralle 
vinaria, vel gutto, quo e maiori vafe vinum hauritur, 
quod ia cyathum infundatur , iam fupra occurrebat , IV. 
142. d. rurfusque infra ex Menandro citatur XI. 484. d. 
De quo vide Varron. de Ling. Lat. IV. 26. pag. 35. ed. 
Bipont. & Cleric. ad Menandri Fragm. pag. 190. Nec ve- 
to de vinaria folum trulla ufurpabatur, fed perinde etiam de 
olearia ; quo feníu faepius citatur a Polluce , VI. 103. X. 
92. & 109. Cafauboni interpretationem huius loci adopta- 
vit Gallicus interpres: comment il faut fe ftrvir des pots ἃ 
verfer le vin? Sed valde ego fallor, aut longe aliud quid 
fpe&averat in illa quaeftione Perfaeus. Nempe ὁ v ( x ύὑ- 
σεις, quae quo patto inftiuendae fint pracceperat ille , funt 
genus aliquod propinatonum, fimile his quas Toasrs Angli 
adpellant & nos hodie cum illis adpellare confuevimus. 
Mos, quem dico, huiusmodi erat: fub finem convivii 
poculum, cui merum vinum infefum erat, ( ἐπιχ eiy hoc 
vocabant ) manu tenentes , nominabant vel honoris cau(- 
fa nomen principis alicuius viri, vel amoris cauífa no- 
men amaíii aut amafiae, cuius in honorem libabant par- 

"nimady. Vol. II. Na | 
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Ad imitationem Iliad. α΄, 225. di&um, ut folet alibi paffim f 
idem Timon Homerum imitari , unde ὁ παρῳδὺς Τίμον 
vocatur Euflathio, hunc veríum ex Deipnofophifta citan- 
ti, ad Odyff. α΄. pag. 37 , 44. Nihil autem mutant libri, 
δι νεχροῦ ὄμματ᾽ ἔχων idem Enuflathius eo ἰρεῖλατς coa- 
je&averat, quod δυσμορφος ( deformi facie) it ille pa- 
rafitus. WESTON, in HermefianaGe pag. 15. vertit, οἱ 
lumen ademtum. Mihi, frequentem literarum f & x per» 
mutationem cogitanti, (de qua paulo ante ad lit. a. huius 
pag. dixi; quae permutatio in ipfis etiam vocabulis re- 
xpos δὲ νεβρὺς spud eumdem Noftrum aliquoties manifefte 
admiffa eft, 11. 71.a. V. 187. f. 1X. 368. d. ) i 
vifum erat, »€& ov fortafle h. ]. oportuiffe : Annali oce 
los habens , id eft, mobiles, quibus prompte circumfpicis 
& expií(caris, ubi jautam aliquam coenam  adipiícaris. 
Sic, quod de corde Homerus dixerat , xpad'Iup τ᾽ ἐλάφοιο, 
jd ad oculos transtulerit Timon : contra, cor eidem ho- 
mini effe rigidum , immotum , durum ait; ícil. qui, fi 
erogandum eft, fii nefcius, (ymbolarum exaé&tori ( ut 
ait WESTON l, c.) more Cynico diceret, τοὺς δ᾽ ἄλλονε 
éptriQ' , ἀπὺ δ᾽ Ἕκτορος ἴσχεο χεῖρα. EuftathiusL c. τὴν 
κρειδίην ἀχύλιστον, τὸ ἄτογκχτον nos interpretatur. 

MNASALCAE Epigramma ex Athenaeo in Adpendicem a 
Anthologiae retulit H. Stephanus pag. $25. & Brunck in 
Anale&. T. ]. pag. 193. num. 14. Habet etiam Euflath. 
ad Iliad. β΄. pag. 216. init. Confer IAcoss Animadv. in 
Anthol. Vol. 1. P. 1. pag. 407. Verf. 1. pro τλάμων, 
perperam ταλάμων habet ms.,4. Verum tenet ms. Ep. 
Verf. 3. pro vulgato xeipeuérn , χειραμένα cum Brun- 
ckio fcripfi, ut confentiret cum dorica forma & &przà 
vf. 1. δὲ cum βεβολυμένα vf. 4. 

ΒΑΤΟΝΙῚ5 Comici Eclogam in Excerpta fua retulit Gao- b 
TIUS pag. 830 (4. cuius Latinam verfionem Graecis ver. 
fibus fubieci. — Verf. 1. ἐνταυθοῖ καλῶ: quafi ἐγκαλῶ: 
huc voco ad rationem reddendam. — Duo verss, 3 δὲ 4. eis- 
dem verbis ex Platonis Comici Ξυγασατῶντι Íupra cita- 
ti-funt, lll. 103. b. ubi vide notata. — Verf. $. ᾿Ανθρωπ' 
ἀλάστωρ. Sic edd, In ms. Α΄. fuo more "Arlipeve absque 
apoftropho fcripfit librarius. — Verf. 6. ἀδικεῖς τοὺ Ὁ 
“εούς. Articulus deerat ed. Baf. & Caf. quem re&e de- 
dit ed. Ven. cum ms. 4. Ex tota ecloga Epitomator non- 
mifi verss. 7 - 10. adpofuit. — Fer. 8. Ante ἢ réquxe, e c 
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€ fuperiore verfu intelligendum videtur TiusTapor: quafi - 


dixiffet , τιμιώτερον σαυτοῦ, καὶ τιμιώτερον ἣ πέφυκε TP 
φύσει. — Verf. 10. Pro κακοῖς, ἀδικεῖς fcripfit Epitoma- 


. tor ex vf. 6. 


Verf. 1a (44. Ἔπειϑ' ἕωθεν περιάγεις τὴν λήκυϑογ, 
καταμανθάνων τοὔλωμον, ὥστα περιφέρϑ3 
ὡρολόγιον δόξει τις, οὐχὶ λάκυθον. 


» Tanta, inquit , te diffidentia tenet , ur totum diem a fum». 


» mo mane circumftras. ampullam , diligenter. confiderans fub- 
» inde quod intus efl oleum : ut iure aliquis putet , on ampul- 
»lam te huc illuc geflare , fed horologium. Qui ex diffidentia 
»metuufnt alicuius rei iaCdturam , íelent ei incubare , δέ 
» fubinde illam fubiicere oculis fuis , quibus ipfi miferi 
»vix credunt. Theophraftus, in eius vitii defcriptione , 
» περὶ 'Avie7ías , Chara&. cap. 19. ed. Cafaub. ] x«l 
»»φέρων αὐτὺς τὸ ἀργόριον, ka) κατὰ στάδιον ἀριθμεῖν πό- 
»cor ἐστίν. Quae verba pluribus ibi expofuimus. Κατα" 
»» μανθάνειν eft diligenter aliquid explorare. An autem in ame 
»pulla oleum infit, nec- ne, motitatione aut pondere 
»cognofíci poterat: nam ampullae, ut alibi dicebamus, 
"| ad Theophr. Chara&. pag. 169. ed. Cafaub. ] fcorteae 
»fuerunt, aut fi&iles, vel ex aere. Notabis antiquiffi- 
» mum morem circumferendi Aorologia : cuius nullum aliud 
» teftimonium puto in literis antiquis extare, nifi quod 
» Vitruvius horum meminit lib. cap. 9. appellatque 
» viatoria , penfilia, Hodie multiplicis formae horologia 
»fiunt elegantiffima, quae iam non utilitatis, fed orna- 
» menti gratia, etiam proletariorum mulieres fibi appen- 
»dunt.« CASAUB, — Apud EpiGtetum, Differt. I. 24, 11. 
philofophi Cynici in itinere fupelleCtilia funt λήκυθος δὲ 
“ἤρα. Quod hic dixit poéta καταμανθάνων Tb ἔλαιον. 
idem fpeGaverat au&or Epigrammatis pag. 121. a. cum 
βλεπελαίους Cynicos nominavit, fi vera ibi illa fcriptu- 
ra. De horologio , cuius hic fit mentio, nonnihil iam dis- 
putaverat Caíaub, ad I. 1. e. Animadv. T. I. pag. 18. Ad- 
de, quos ibi laudavi, Menag. ad Laért. IE: 1. δὲ Salmaf. 
Exercit. Plinian. ad Solin. pag. 451 fqq. Ipfum quoque 
hunc locum tetigit SALMAsrUS ibi pag. 456. monens, 
»non poffe ex his verübus colligi, quod Cafaubonus 
» coniecerat, iam tum vulgata fuiffe Aorologia viatoria & 
»pénflii, quorum meminit Vitruvius ; quae recentioris 
» inventi efle conftat. « — Neque vero ad liquidum per- 
. n 5 
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du&Qa quaeflio de Horologiis veterum adhuc videtur. Hocc 
loco, ubi ampulla olearia cum herologio quodammodo coa. 

fertur, videtur aquarütm quoddam Aorologium vel clepfy-- 
dra intelligendum : quam video VILLEBRUNIL quoque 

fuiffe (ententiam. Caererum δὲ illud ab eodem Virtz- 

BRUNIO vere monitum videtur, verba σεριάγειν Gc περι» 

φέρειν hoc loco non tam notione crmreumferendi , huc üluc 

geflandi effe accipienda, quam notione invertendi. Sane, 

fecum. circumferre , graece, non περιφέρειν, nec σεριάγειν 

fed περιάγεσθαι fonat. Pro ὥστε περιφέρειν ὥρολ. δίξει 
τις, malebat ὥς σε CoRAY. Αἱ ὥστε non minus rede, 
quam ὡς, cum indicativo pro infinitivo conftrui pofie 
videtur: pronomen autem perfonale facile per íe pote- 
rat fubintelligi. | 


AD CAP. LVITI. 


ὁ Τίμων σου φησί. Nec parentheícos figna adieGa d 
babent fuperiores editt. & nullà prorfus difhin&ione in- 
teriedà fic fcribunt, ὁ Τίμων cou περὶ Tov κυνὺς δες. Nec 
aliter ms. Α΄. In Ep. defunt haec de Timone, fimul cum 
"Mrcheflrati verfibus. Monuit autem CASAUBONUS : » Scri- 
» bendum, ὃν ἀντὶ τοῦ Ὁμήρου προσχυνεῖς διὰ τὴν yaszé- 
5 ρα, ng οὐ λαμνρώτορον οὐδὲν, ὁ Τίμον σου φησί πφυ.«α 
— Mihi (atis vifum erat φησ: quód verbum omifit li- 
brarius, cum ad confecutionem orationis non adtenderet 
animum , '& fequens verbum γράφε; huc referendum pu- 
taret. Pergit CAsaUu BONUS : »De Epicuro dixit Timon in 
» Sillis, [ nempe tefte Athenaeo noftro, VII. 279. f. γα- 
n στρὶ χαριζόμενος, τῆς oU λαμυρώτερον οὐδέν. Ex reliquiis 
»poématum Timonis apparet quam diligens in Momeri 
» le&ione fuerit. Multa enim illius ufurpat pro fuis, vel 
» ἀπαραλλάχτοως, vel leviter immutans, ut hic. Verfus 
»enim Homeri eft, [ Od. κ΄. 316, ] Οὐ γάρ Tot στυγερῷ 
"ἐπὶ γαστόρι κύντερον ἀλλο. — Inde parodum TIMONEM 
Euftathio didum paullo ante vidimus. 

In AncHzsTARATI Fragm. verf. 2 feq. ὅσσοι & e φάτο 
Tt^ 8f d n ψυχὴν κέκτηνται.  Fatuos 6& corrupti tud 
» homines , quibus nihil palatum fapit , fic defcribit Ar. 
» cheftratus , 

» Οὐδ᾽ ἔσϑειν ἐθόλουσ᾽ ὅσσοι xov 9n» τελεβώδῃ.. 
5 ψυχὴν χέχτονται ϑνητῶν. 
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d » Quibus non erit maior linguae Graecae ufus quam no- 
» bis, aegre illis perfuadebitur, τὸ τελεβάδη Graecum ef- 
níe vocabulum. Atqui non tantum ifto loco, fed & I- 
»bro feptimo, ubi iterum defcribuntur Archeftrati ver- 
»íus, in ea leGione fcripti cum editis confentiunt. Quid 
»fuper eo verbo fit ftatuendum, iudicent acutiores, [n- 
» terea funto conie&urae, quas fubiiciemus, vel οὐκ ἐμ- 
»» πειρίας vel εὐστοχίας noftrae monumentum. Poteft fcri- 
nbi, χούφην κ᾽ ἐρεβώδη : mentem. levem, ὦ caliginofam. Sic 
n τόσος ἐρεβώδης apud Apollodorum. Poteft etiam , 

» Οὐδ᾽ ὅσθειν ἐθέλουσ᾽ οἵ κούφην x ἐλλεβορώδα 
αἀυχὴν κέχτηκται. 
»quibus mens e(t ellebori egens, & , ut ait Perfius, ebria. ve- 
»raro.« — At libro vir pap. 103. 6. ubi iidem verfus 
repetuntur , non prorfus cum huius loci le&Bione confen- 
tiunt libri. Priorem enim verfum ibi fic exhibent membr. 
A. cum editis: 


ixi: ) fed in eodem cod. pro χε λεβώδη magis corrupte , & 
ad metrum prorfus inepte, x«] λεμβώδη ícribitur. Tou- 


pellatur; unde, ut adnotavit idem Grammaticus, etianx 
| BA 


| AM. 


* . 
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κοῦφος ἄνδρωχος, levis homo, κέσφος adpellatur :d 
( vides gloffae κοῦφος originem : ) eademque avicula éta 

o flupida & decepta facilis habebatur , ut xez etse vulgo d 
ceretur ὁ ἀπατηθεὶς, deceptus: δὲ ipfum nomen zésque, 
ut Suidas docet, diceretur éz] τῶν ἀλογίστων ἀνθρώπων, 
ἀπ homines flolidos. " 

Verf. 3. Pro εἰσὶν δ᾽ ἀπόπληκτοι, quod δὶς habebant 
edd. cum msto , εἰσίν τ᾽ ἀπτοσλ. ex coniett. corrigi iufie- 
rat CORAY: cui eo lubentius fum obfecutus, quod al- 
tero loco VIl. 410. e. eamdem particulam 7e pro vvl- 
gata δὲ agnofcat uterque nofter codex mstus ; quamquam 
ibi imperite traie&a verba fint in hunc modum, ϑνυτῶν 
τ᾽ εἰσὶν ἀπόπληκτοι. Verf. 4. ὧς ἀνϑρωποφ. Sic commo: 
dius hoc loco, quam ὧς δ᾽ ἀνδρωποφ. quod habet altero 
loco ms. 4. — Verf. s. ἰχϑὺς σάρκα φιλεῖ. Perperam ἢ. 
. X σάρκας φιλέει ins. 4. Pro. ἄν περ, ícribtur ἄν sev 

., 310. e. 

F Ἣν δ᾽ 6 Διόδωρος οὗτος - - ᾿Ασπένδιος. Huius. TAcodorie 
"f fpendii mentionem fecit lamblichus , in Vita Pythag. fe&, 
266. De quo conf. Schefferum pe Nat. & Conftit. Phi- 
Jof. Ital. pag. 172. Bentlei 1. c. pag. 8,4. & Brucker. in 
Hift. Crit. Philof. T. . pag. 1101 fq. Jk. ἀπὲ ev Aw- 
δύρου προαχϑέν. Vide paulo inferius ad verbum «rgese- 
γαγόντα lit. f. 

erphe ὃν ὀπιστέλλων ὃ Στρατόνικος ἐκέλευσα τὸν keralper- Í 
T& τὸ ῥηθὲν ἀπαγγεῖλαι τῷ περὶ ϑηροπέπλου μανίας ὑβρεώε 
TE ποριστάσιμον στοὰν ἔχοντι Πυϑαγόρον “πελάτᾳ. 
Cum in huius loci interpretatione toto coelo ab au&oris 
fententia aberraffet Dalecampius, CASAURONUS (in Ánim- 
adv.) Graeca iffa fic latine. reddidit : » 42 gem. fcribens 
» Diodorus , iuffit enm. qui profict(cebatur renuntiare. quod. ipf 
»dixiffet , Pythagorae clienti, cuius. porticus magna frequentia 
» celebratur, (dum difputat) de infania amiciendi fe sore ft- 
» rarum, ὦ infoltntia. a. Pergit inde CasAUB. » Non eft 
» hic ftylus affuetus Stratonico; quod declarant multa eius 
» acute di&a, quae magni fcriptores nobis confervarunt. 
»[ vide Athen. VIIL pag. 347 fqq.] Sed induit Stratoni- 
»Cus φιλοχαιγίαν orationis & χαυφότητα. ut eadem vi- 
»tia in facis illius, ad quem fcribebat, irrideret. Porro 
»Stratonici verba, quae hic defcribuntur, videntur effe 
»titulus atque ἐπιγραφὴ Fpiftolae, quam Diodoro mitte- 
»bat. Itaque vere Stratonici funt tantum baec: Τῷ περὶ. 
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f » ϑηροπόπλου δὲ quae fequuntur: caetera adiecit Timaeus; 
»quem miror equidem, feriam Hifloriam profeflum, his 
» nugis chartas fuas impleviffe, Interpretibus niliil hic lu- 
» cis affulfifle res ipfa loquitur: noftra interpretatio quam 
» bene iis confentiat quae de Diodoro refert Athenaeus, 
»nemo non videt. Debemus Palatino codici elegaritiffi- 
» mam vocem wespic T& coy. -[ Nempe fic edebatur 
Ὁ ubique, Ufptós τα πέρι, στάσιμον στοὰν &c. ) IIe- 
» ρβιστάσεις ποιεῖν. ut dicebamus ad Theophraftum , [ Cha. 
»ra&. c. 9. περὶ Λογοποιίας. pag. 21$. ed. Cafaub. ] eft, 
»agyrtarum. more turbam circa fe cogere. Inde locus περιστά» 
» Cijso , qui frequentia hominum celebratur. ϑηρόποπσλον μανίαν 
» quid aliud effe dicas, quam quod expreffimus? Huc per« 
»tinent illa fuperiora verba , xouow , ῥυπών, ἀνυποδητῶνγῳ 
»& alia in eam fententiam. ὕβρες eft inbumanitas Φ info- 
» lentia hominis , qui deficit a caeterorum moribus & 1n- 
» flitutis: nam ih corporis cultu, ut docet Varro, aliud 
»eít homini, aliud humanitati fatisfacere. a — «pio 7 &- 
€ 1,40 y reGe, una voce, fcriptum eriam in noflris membr. 
-4. Vocabulum τερίστασις eadem notione , qua ποριστά» 

^eios στοὰ hoc loco di&a eft, Polybio aliquoties ufur- 
patum olim obfervavimus. Vide Lexic. Polyb. hac voce; 
num.3. Pro τολάτῳ, quod erat editum, «A &7«ícri- 
pfi cum membr. 4. doricà formà, quae fuo loco hic 
flabat. Neício vero an etiam Πυϑαγόρα fcriptum opor- 
tuerit pro vulgato. Πυθαγόρου. 
κατὰ τινα τῦφον τὴν ἐπιτήδευσιν ταύτην προσ α "y &*ybse 
7 &. καὶ κατά τινα erat editum, confentiente (quod fciam) 
msto “Ἢ, Delevi incommodam h. |. particulam, au&ori- 
tate msti Ep. Non damno τροδαγαγόντα, quod uter« 
ue codex cum editis apnolcit; quod fonare poteft, ad« 
ibuiffe, adiunziffe eum hoc inflitutum reliquis Pythago-- 
rae inftitutis. Suípicatus tamen eram, σροαγαγόντα fore 
taffe oportuiffe, quod idem valere videtur ac siceyayór- 
Τα, invexiffe, introduxiffe: quo fenfu & προάγειν εἰς φῶς 
Graeci dicunt , in /ucem proferre, Sic paulo ante, ἄσὸὺ τοῦ" 
Διωδόρου προαχθὲν, a Diodoro invetium, introdu&um: nift: 
ferte ibi verba ifta fic reddenda fuerant, « Diodoro dtrtva-- 
zum, propagatum, nam illa notione, quam modo dixi, 
uamque in verfione fo vereor ne non ἀσὺ, fed 
v 7 * Ícriptum oportuiffet, 
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$ ὡς εἰς ἀσώτιον, μωγειρικὰ δκούη RT 
σόμενοι. Vocabulum ἀσώτιον non nifi eo confilio hic ad- 
pofuit Athenaeus, ut viam fibi pararet de illius vocis ufu 
deinde differendi. Eodem confilio (frigide fatis, ut mihi 
videtur) μαγειρικὰ ex un nunc ruríus nominat , quorum 
jam fupra p. 149. a. facta erat mentio, Vide paulo poft, 
pag. 165. d. & 169. a. b. Ibid. τὸν ᾿Αθηνσγένους Keqa- 
λίωνα ἀποστοματιοῦντες. ATHENOGENIS Cephalionem resite- 
turi. Quis fuerit ille ATHENOGENES, aut quodnam cius 


fcriptum, cui titulus Cephalio, do&ioribus inquirendum 


relinquo. Mihi quidem nihil compertum : nam de fri 
xogene Martyre, (de quo egit Fabric. Bibl. Graec. T. V. 
P3g. τος fqq.) nemo hic cogitaverit: quod vero fcriptio- 
nis titulum ad Cephalionem , rhetorem 6 Aifloricim , Suidae 
commemoratum , fpeCtare conie&averat DALECAMPIUS, 
ut contra hunc Jfthenogenes neício quis fcripferit librum 
conviciis & probris plenum; ea quidem gratuita proríus 
coniectura eft. 

In SoPHOcLIs Fragm. ex Cedaliont , xérrperes , funt 
fürres , qui merentur ut aculei. & tormina eis admoveantur. Vide 
Suidam, & , e quo ille fua haufit, Scholiaften Comida ad 

ub. 449. 

uae fequuntur verba, δέον vu is ἐπσιφαγεῖν Ti - -- 


3 μας ϑέμις, eorum nec integritatem aut veritatem fcri- b 


pturae praeftabo, & fententiam minime mihi liquere ul- 
tro profiteor. In ed. Ven. Baf. & Caf. 1. absque 

thefeos figais edita ifta leguntur; & in ed. Ven. ἀ Baf. 
quidem fic, δέον oj ἃ ς ἐπιφαγεῖν τι - - - χαριτογλωσσεῖν 
vd e ϑέμις : in εὐ. Caf. 1. vero, δέον ἥμας --- χαρι» 
τογλ. ὃμ ἂς ϑέμις. Dein in Anmadverff. monuit CAsAU- 
BONUS: »Íta haec diftinguo, Ὅτι δ᾽ ὑμεῖς οἱ φιλόσοφοι 
» περὶ τὰ δεῖπνα ἀεὶ Toy vour ἔχετε ( δέον ἢ μὰ ς ἐπιφα» 
»'yti» τι αὐτῆσαι, f ἐπεσθίειν τι τῶν κυνιχῶν βρωμάτων, 
"οὔτε γὰρ χαριτογλωσσεῖν duds ϑόμις.) δῆλον ἐξ ὧν 
» χαὶ ᾿Αλ. Scio quid de vocibus ἐπτιφαγεῖν δι (mecnm 
' »mox fcribatur : nihilominus tamen ifto [ hoc] Joco noa 
»putem otiofam εἴπ praepofitionem. ἐσεφαγεῖν δὲ ἐτε- 
»αθίειν interpretot, edere pofl alium, &, ut ita dicam, 
» arrodere iam rofa. « — Cuius praefcriptum ha&enus fecuri 
funt ii, qui editionem Caf. a. & 4. curarunt, ut eo loco, 
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b ubi Cafaubonus iufferat ,  parenthefcos figna ponerent : 
fed δέον ὑμᾶς & ὑμᾶς ϑέμις, quod eratin ed. Ven. & 
Baí. utrobique repofitum eft in ed. Caf. 2. & 3. Ego 
vero tenendam fcripturam noftrarum membranarum du- 
xi, quae δέον ὑμ às & ἡμᾶς ϑέμις dederunt. In. Epit. 
haec omnia defunt. Verbum ἐπιφαγεῖν proprie fuperedere 
fonat, quod Plinius dicit lib. X1X. 6, 34. id eft, infuper 
edere , δὲ figillatim , cum pane. vel praeter panem. comedere , 
ut Pollux docet, Vk. 39. Et fic commode infra accipi 
po:eft in Eupolidis verbis apud Noftrum, IV. 170. d. Sed 
videtur etiam fimpliciter pro comedere accipi pofie, quem- 
admodum, haud dubie ufurpatur vicinum verbum ézeatiem 
vel ὀπέσθειν, ibid. apud Noftrum in Ariftophanis verfu , 
tum in illis Epicharmi verbis, τὰ γλυκέα μὲν érT' ἐπό- 
etu», apud eumdem Noftrumi, III. 85. d. pariterque in 
ilis Callimachi, ἅλα λιτὸν ὀπέσθων, Epigr. 11. Et hoc 
loco utrumque verbum ἐτιφα γεῖν δὲ ἐπεσθίειν non alio 
fenfu accipiendum videtur: δὲ utrumque quidem, quem- 
admodum & verbum x αριτογλωσσοῖν, ( quod paulo ante 
de vocabulis ἀσώτιον G σκεύη μαγειρικὰ diximus) non 
alio confilio hic pofuit Grammaticus nofter Deipnofophi- 
fta, nifi ut deinde Ulpianum fuum inducere poffet inter- 
rogantem,, quisnam e veteribus auctoribus ufus effet illis 
verbis; ( pag. 169. a. ) cui deinde alium e convivis face- 
ret refpondentem, teftimoniaque veterum proferentem. 
Vide pag. 170. d. & pag. 165. c. | 

ἀπὸ βιβλίων - - λαβόντα ἐντυχεῖν. Vertit Dalech. eum 
accipere qui cafu obveniffet.. 1d Graece fonabat, λαβεῖν ὃν 
ἂν τύχῃ aut ὦ ἂν érriy v. At λαβόντα ἐντυχεῖν, eít cape- 
ret δι legeret, Sic mox apud ipfum poétam Linus ait, A&- 
Bs , Carr! ἀνωγνώσει. Nihil ifta notione verbi ἐντνγχάτειν 
vulgatius: vide Lexic. Polyb. δὲ Ind. Graec. Epictet. hac 
voce, & Notas noflras in Epi&. Differt. T. I1. P. 1. p. 7. 
Ad λαβόντα intellgendum τὴ vel ἕν, ufitamffima ellipfi. 
€ [nALEXIDIS verf. 3. ἔπειτ᾽ &va*ysve c si ceGededir. ms. 
44. Cum perperam ἀνα γνῶν ellet editum, fic corrigen- 
dum fufpicatus erat lACOBS in Notis msstis, .émerz" &ra.- 
eras, πάντα "y εὖ διασκοπῶν. — Verf. 7. dmóetis γὰρ 
αὕτω τὴν φύσιν &c. Refpicitur Prodici fabula, de Hercule 

d in bivio, apud Xenoph. Memorab. ll. 1. — Verf. 12. Zi- 
μοῦ τέχνην ἔλαβες. SIMI artem fumfifi. Simüs, civitate 
Magnes, hilarodica poéfi clarus, memoratur infra, XIV. 
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620. d. Sed ibi Σῆμον, non Ξῆμον, habet uterque codez 
nofler; quod tamen mendofum utique videtur. Alius eft 
Simus Cous, Medicus, Straboni laudatus δὲ Columellse, 
monente Fabric. in Bibl. Graec. T. Xlll. pag. 434. δι 
Harduin. in Ind. Au&orum a Plinto laudatorum , p. 
Is, de quo hic agitur, vere- ne fcripferit Artem. coquias- 
riam, an finxerit boc poéta , non dixerim. 
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In CRATINI verf. 1. Εἶδες τὴν Θασίαν ἅλμην. Vidifi-nte 
Thafium hoc falfamentum ?. » Scripfimus auctoribus mem- 
» branis Θασίων, cum effet editum 3veíar , immani erro« 
»re. Libro fuperiore veram le&ionem expofuimus cap. 
» XXXII. « CASAUB. — Vide Norata ad IlI. 119.c. Anim- 
adv. T. IL. pag. 334. fub fin. ubi poft illa Plinii verba, 
de falpa piíce, qui pifcis nusquam percoqui poet nifi. ferula 
verberatus haec adiecit CASAURONUS : Cynulcus libro 
» fequente [ nempe hoc ipfo loco ] di&ionem 7épry e» 

» circumlocutionem expreffit, de Magno hunc Cerur 
»pronuncians, Εἶδες τὴν Θασίαν ἅλμην ei ἄττα βαὔζεις 
»Nam Θασία ἄλμη idem valet ac T&pryes. — Sic autem 
»eum locum emendamus ex fcripta leCctione.« — Rede 
vero Θασίαν ( pro 3vcía» , quod erat in ed. Ven. δὲ Baf.) 
dedere veteres quoque noftrae membranae. — Verf. ἃ. » ἐπ 
» παραλλήλου dictum , ταχέως καὶ παραχρῆμα : neque mue 
» tanda eft diftinGio , ut (Zatiebat Dalecampius. « CASAUB. 
— Nempe Dalecampius, tollens diftin&ionem poft x«t 
“παραχρῆμα, verba haec cum fequentibus iuntta volue- 
rat, fic vertens: quam extemplo apud furdum caecus loq 
vifus efll — » Teruüus verfus elegantifhmum proverbium 
» continet, οὐ μέν τοι παρὰ κωφὺν ὃ τυφλὺς ὄοιχε λαλῆσαι: 
»de eo qui maledicenti remaledicens, & , ut dicitur Grae- 
»co proverbio, τὸν ξύοντα ἀντιξύων. probe fe vindica- 
» vit. « CASAUB. 07 
κολάβρους ἀναγιγόσκει xal μέλη πάραυλα xal ἀκρότητις 
χύμβαλα. Αὰἀ vulgatum olim κολάρονς, fic commentatus 
eft CASAUBONUS: » Quid appellat κολάρους ? aut omnino 
» quid ea vox fignificat? Nobis id verbi alibi nusquam le- 
»Ctum. Quin hic quoque illud non agnofcit Euftathius , ne. 
» que Epitomae au&or. Dalecampius vertit mutilos : legit 
» nimirum χολούρους : quam frigidà fententià, omnes intel- 


P. 164. — INLIB.IV. CAP. LVIIL.— 575. 


e »ligunt. Sed locus eft emendandus literae unius adie&io- 
» ne, Ícribendumque xoa &Épevs. Vide lib. XV. cap. 
» XVI. (XV. 697. c.] μόλη πάραυλα re&e Erafmus expo» 
fuit, [ in Proverbio, Nihil ad Bacchum. Ἵ modos ad tibiam 
» non rtfpondentes, Euftathius : ( ad lliad. σ΄. pag. 1214, 34.] 
p[Iepà XeqexAsi μὲν βοὴ πάραυλος, à ἐξισουμέγη αὐλῷ, ἡ 
σ»χατὰ Ὡρηγῳδίαν, ἢ διὰ τὺ τραγές. παρ᾽ árápo δέ mi, 
ϑιμέλος πτάραυλον, τὸ ἀπῳδόγ' κατὰ τὺ, ὑπ᾿ ἐμφύτου 
5 γαστρικαργίας καὶ ἡδυλογίας ἀναπέμπει ( noftriomnes 
» [ Athenaei ] codices , ἀναγινώσκει ) μέλη ““ὡραυλα. Haec 
» Euftathius. ᾿Αχρότητα χύμβαλα. funt cymbala male fonan- 
»tia, neque ex arte modulata, E contrario χροτητὰ μέλη 
s»apud Sophoclem in Thamyra , [apud Athen. IV. 17«. 
»f.] Οἴχωχε γὰρ χροτητὰ πσηκτίδων μέλη. « — Libro XV. 
apud Noftrum pag. 697. memorantur oi τοὺς xoA & Bpous 
( fic re&e ibi ms. 4. ) καλουμένους συντιθέντες : & Crefiphon 
"thenienfis ,, ποιητὴς τῶν καλουμένων κολάβρωγ. Ubi 
haec monuit idem CASAUBONUS : » Κολαβρίζειν Graecis eft 
»gxipras; [docente fcil. Hefychio] lafcive faltare. Inde 
» genus /altationis petulantis ὦ lafcivae , κολαβρισμὸς εἴ di- 
» &us. ( vide Polluc. IV. 100. ] Cantiones, quas inter co- 
»labriffandum cantitabant, χάλαβροε vocabantur: parum 
» honeftas ,, & fpurcidicas eas fuiffe , clarum ex Athenaei 
» hoc loco. Vocem xéa«fpo: , quomodo bic capitur , pro 
» obícpeno 6 inhone(lo carmine, non temere alibi legas quam 
»hoc loco δὲ fimili alio libri quarti, fi per impuros li- 
» brarios licuiffet, ««—- Aliàs χόλαβρον graece vulgo por- 
écllum ( τὸν μικρὸν χοῖρον) dici folitum Suidas adnotavit : 
pariterque apud Hefychium, in Κόλαβρον, pro vulgato 
κοιλίδιογ, χοιρίδιον legendum videtur. Epitomator ἢ. 1. 
iftud ipfum vocabulum , ignotum ipfi ac fufpe&tum , prae« 
termifit, fic fcribens : Ὑσὺ τῆς ἐμφύτου, φησὶ, ( nempe 
au&or Zthenaeus ) γαστριμαργίας καὶ ἡδυλογίας ἀναγινώ- 
exti. μέλη ( vitiofe μέλε nofter ms. Ep.) πάραυλα. De 
dictione, ἀκρότητα κύμβαλα. conf. KüsTERUM ad Hefych. 
ad voc. ᾿Ακρότητα, pag. 207. ed. Albert. & VALCKENA- 
RIUM ad Theocr. pag. 225. ubi ait, latere in iftis Athe- 
naei verbis verfum Cratini hunc, 

Μέλη σπάραυλα , κἀκρότητα χύμβαλα. | 
» Intelliguntur, inquit, abfona carmina, 6 tymbala fonos 
» edentia. di[Jonos , atque adeo immodulatos. « — Ac fatis per- 
fpicue fane (enarius ille in. Athenaei verbis continetur : 
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fed, quo iure,Cratino illum tribuerit Vir do&iffimus, noa . 
video. Certe cum verfibus Cratini modo citaris nec quod 
ad fententiam fpe&at cohaeret hic; & illi hexametri Aler- 
andrini funt, hic iambicus eft fenarius. : 
In ArExiDts fragm. ex fabula Exfule, Werfu pennis, te-a 
mere Caíaubonus Hoefchelio obfecutus e£, qui pro si» 
éc Tie yT«, quod in ed. Ven. δι Baf. re&e pofitum erat, 
τῶν ἐσθιόντων corrigere iufferat, e fuo ( ) codice 
misto Epitomae, quem dein eumdem Cafíaubono uten- 
dum mifit. ReGe vero τὸν ὁστιῶντα, id eft, convivatorem, 
tenet nofter ms. Ep. cum editt, vett. & ms. . In alte 
rius Frigmenti ALEXIDIS verf. 3. in fine, pro ἐστὶ γλυ- 
xU , quod erat editum, ἐστὶν γλυκύ commodius dedit ms. 4, 
Θεόπομπος δ᾽ ἐν ᾽οδυσσεῖ. »Pollux lib. VIL. c. τό} 

» [ (ε8. 74. ] fabulam hanc THEOPOMPI inícribit Ὁ δυσ- 
σεῖς, numero multitudinis Quae de Ulyffe hiftoria 
»fabularis continet, noa folum Epicis δὲ TTragicis mul- 
»torum poématum argumentum praebuerunt, fed etiam 
» Comicis multarum comoediarum. Citatur Epicharmi Ulyf- 
»íes duplex, Αὐτόμολος. δὲ Ναναγός. Cratini quoque, ut - 
»'Theopompi, Ὀδυσσεῖς faepe laudantur: item  Alexidis 
. Ὀδυσσεὺς ὑφαίνων. Nominatur δὲ Anaxandridis 'Odvs. 
5») σεὺς Athenaeo, « CASAUB. — Theopompus ἐν 'Odvsesi, 
ut apud Noftrum, fic citatur a Scholiafte Ari ad 
Vefp. 1537. Theopompum ἐν 'Odvecsi «'. laudat lae 
nus in Azeior , ut docuit Fabric. Bibl. Gr. T. 1. p. 793 
THEOPOMPI verf. τ. Εὐρισίδον T' ἄριστον οὗ καχῶς 
ἔχον. Nusquam vulgo diftinguunt Graeca verba ; quae Da- 
lecampius & interpres Gallicus in hanc fententiam acce- 
perunt, Euripidis prandium non male habens. GROTIUS ve- 
ro , in Excerpt. pag. $53. fic edidit: 

Εὐριπίδου τ᾿ ἀρεσκον oU κακῶς ἔχον, 

τἀλλότρια δειπνεῖν τὸν καλῶς εὐδαίμογα.. 
Hac adie&ta interpretatione : 

Scitum. cor:perior illud placitum. Euripidis : 

Vere beatus quisquis €fl , coenat foris. 
De mutatione vero priori verfui adhibita nihil in Notis 
monuit Vir magnus. Puto autem ἀρέσκον eum voluiffe, 
non «pezxoy ; quamquam hoc ipfum apsexor, eodem mo- 
do fcriptum, repetiit Barnefius in Notis ad Euripidis 
Fragm. ex incertis Tragoed. vf. 396. At mihi ne illud 
quidem, Εὐριτίδον τ᾿ ἀρέσκον, íatis Graecum effe 
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b vifum erat: nam Εὐριπίδη in tertio cafu oportuerat: qua- 
re ab ifta mutarione abflinendum putavi. Sed ἄριστον te- 
fens, pro ἄριστον foros accepi; tum vero proximis ver- 
bis , Οὐ κακῶς ἔχον. ipfius Euripidis di&um incipere mili 
videbatur. Musgravius quidem in Fragm. Eurip. num. 222. 
omiffo priore verfu, pofteriorem tolum adpofuit : hoc fal- 
tem oftendens, fe ifla verba, o9 xaxos $xor , cum aliis 
viris do&is non pro Euripideis habuiffe, 
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Tiles δὲ καὶ ἡδυλογία. » Froponuntur ab Ulpiano quae- 
»itüiones aliquot fuper dictionibus nonnullis, quibus de 
» induftria ufus eft au&or in fuperiore velitatione inter 
» Laurentium, Cynulcum, & Magnum. Primum quaeri- 
»tur au&or vocis ἡδυλογία. quae praeceffit non longe, 
»[pag. 164. lit. e.  ὑπὺ τῆς ἐμκφύτον γαστρ ίας καὶ 
n ἡδυλογίαν, « CASAUBONUS — Forían χαὶ à ἡδυλογία 
( cum articulo) fcriptum reliquerat Athenaeus. 

ὦ χοιρέον οὐάρτυτον. Perperam οὐάρτητον ed. Ven, ὅς 
Baf. de quo corrigendo monuerat Hoe(chel. & correxit 
Caíaub. confentientibus msstis. Idem Hoefch. ex fua Epit, 

eipíd io commendavit, quod & nofter ms. Epir, habet, 

t probum quidem per fe erat χοιρίον, quod cum editis 
agnofcit ms. 4. Sin, ut mihi videtur, e Comico aliquo 
duda ifta verba funt; praeftabit ( puto ) ipfa illa^fcriptura, 
ὦ χοιρίδιον εὐάρτυτον, quod fuerit pofterius hemifti- 
chium íenarii alicuius iambii. Nec enim ita accipienda 
funt pleraque ex eis diGeeriis conviciisque, quae inter 
convivas jaGata facit Athenaeus, quafi ab iratis cum li- 
vore proieCta: fed ut poétarum flofculi, quibus illi io- 
cantes ridestesque conípergere fermones fuos exhilarare- 
.que voluerint. 

Φρύνιχος ὃ κωμῳδιοποιὸς ἐν TO ᾿Εφιάλτῃ. » Huius dra- 
» matis & Scholiaftes Comici in Aves facit mentionem, 
»& lulius Pollux lib. VII. cap. xxiv. ubi male editum 
» eft Ἰφιάλτη : hinc corrige. « CASAUB. — lid. μνημο- 
γεύει ToU ἡ δυλόγου. ToU ἡδυλογεῖν malueram , quoniam 
ii adlaia ecloga verbum ἡδυλσγοῦσι Occurrit: fed poteft 
δὲ ἡδυλόγου ferri, five in mafculino accipias, five, quod 
equidem malim, in neutro genere , a τὸ ἡδυλόγον, quod 
idem valeat ac τὺ névaeysir. — PHRYNICHI eclogam in 
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Excerptis fuis exhibuit GROTIUS, pag. 497. moneus efle 


partim anapaelticos ;veríus tetrametros cataledlicos, pare 
iim iambicos lenarios. — Perf. τ. Ἔστιν cum Grotio ícri- 
pü, metri cauffa, pro ἔστι, quod erat vulgatum. — ef. 


4. 'y* particulam ex conie&ura inferui: fic minimo nego- c 


tio fulciri labans metrum poffe vifum erat. Epitomator 
quidem, ex tota ecloga nonnifi hdec verba excerpens, 
Ἔχουσι γάρ τι xárrpov ἐν τοῖς δακτύλοις μισάγθρωπον, po- 
fterius hoc nomen δἀιθδίνυπι ad íubftanivum πέγτρον 
retuli. Quae fi vera ratio eft, fuerit ἄνϑος fas in. ac- 
cufativo caíu accipiendum , florem iuventutzs : min 
tem GROTIUS accepit , cuius eft verfio totius Eclogae 
Duiusmodi: ! 
Quos iam poffe evadere , rebus cuntfis magis ardua res eft: 
aculeatum nam quid in promtu gerunt, . 
hoflem aliorum , florem iuventutis. Com comiter omnes , 
femperque forum circumcurfant , & ἰδὲ fubfellia oberrant, 
Alt , quos. benigne affantur , his t magnam affricant 
fcabiem : dein fefe occultantes, fü T omnia rident, 
Verf. 4. αἰεὶ fcripti cum Grotio , primá iyllabà longà. ἀεὶ 
vulgo. — 4bid. περιόντες per fyacopen intelligendum pro 
περιόντας pofitum. — bid, ἐπὶ βάϑροις ὅταν ὦσιν ícripfi cum 
Grotio, deleto τοῖν articulo, quem noa ferebat metrum; 
δὲ verbis ὅταν͵ ὦσιν ad fuperiora relatis, a quibus direm- 
ta erant in ed. Baf. & Caf. commate poft δάθροις inter- 


pofito. Ad. oci» vero intellexi οἱ ᾿Αθηγαῖθι vel οἱ oroaírat. - 


Fef. 5. Pro ἐκεῖ δὲ, quod pariter a Grotio accepi, 
poteras etiam ἔπειτα fufpicari. — [bid. Vere- ne admife- 
rit Phrynichus da&ylum ἥδυλο in quartam fenarü iam- 
bici fedem, an alio modo fuccurreadum metro fuerit, 
non dixerim. Illud utique rede a Grotio factum iudica- 
veram, quod verfum hunc pro fenario accepit, & vo- 
cem ἀμυχὰς, quae vulgo ei iungebatur , iade feparavit 
fequentique adtribuit. — Ferf.6. κατα μύξαντες com- 
mode dedit ms. 44. pro χαταγύξαντες quod erat editum. 
lbid. συγκρύψαντες poterat a&ive accipi, intelligendo τὰ 
κέντρα : fed nec male reciproce (intelle&o pronomine 
δαυτοὺς ) accepiffe videtur Grotius. — JPid. ἅπαντα bene 
edd. ἅπαντες, quod eft in ms. 4. ad fententiam non ma- 
gis, quam ad metrum, aptum erat. 

Τὸ δὲ χαριτογλδωσσεῖν. Refpicit locum fuperio- 
rem , pag. 164. b. ubi vide notata. — Jlid. Αἰσχύλος &c. 
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€ AzsCHYLUS in Prometh. Vintio, ví. 293 (4. Priorem ver- 
fum , qui apud ipfum poéram erat anapaeflicus dimeters, 
neício quis fciolus temere apud Athenaeum cum iambi- 
€o fenario permutatum cupiens, fic fcripferat, 
Τνώσει τάδ᾽ ὡς ἔτυμά y^ οὐδὲ γὰρ μάτην. 
Sic quidem omnes Athenaei editiones. oed vel ipfo clau« 
dicante metro prodebat fe hominis imperitia: nam in voe 
ce ἔτυμω mediam longam fecit, quae ubique brevis eft, 
Optimae noftrae membr. 4. cum Aeí(chyli codicibus, 
omiílis γ᾽ & “γὰρ particulis, amice confpirant. nito ver- 
fus eaedem membr. cum editis Atticam forham T »seet 
tuentur, quam apud Aefchylum ex Athenaeo re&e rece- 
pit SChürzIUs. Vocem ἔτυμα pro more plene fcriptam 
dedere membranae: fed cum editis ignorant δὲ, quod poft 
γνώσῃ reGe legitur apud Aefchylum. Omnia defunt Epir. 
d τὰ μαγειρικὰ σκεύη; τούτων γὰρ ἐμνημόνευσαν, 
ἐν τοῖς ᾿Αρκαδικοῖς δείπνοις μνήμης ἠξιωμένων. Ἰηάἀοῆηϊτα 
dicit ἐμνημόνευσαν. fcil. οὗτοι. Nempe, proxime quidem 
Magnus, pag. 164. a. paulo vero fuperius (P Lo 
alus e convivis, Plutarchus, ubi de Pligelnfn con 
viis, quae /frcadiae civitas eft, agebatur. Refpondebitur 
vero ad iftam Ulpiani quaeftionom paulo inferius, p. 169. 
b. & feqq. Μά, τὸ & ed ie» σοῦ κεῖται; Vide fupra, 
pag. 164. a. & infra, pag. 169. a. b. 
di&ione illa, σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν “ατρῴαν οὐσίαν, 
in ALEXIDIS fragm. ex Cnidis, (quae moz repetitur in 
€ fragm. ex eiusdem PAaedro, adieGta fimili alia, evrsepiry- 
γυλλεν) dixi nonnihil ad II. 42. f. Animadv. T. I. pag. 
404. Confer etiam II. $8. a. . Ibid. Verf. 3. perperam 
ἑκαγῶς ms, Ep. pro iraq«os. | 
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Kíeimroros δ᾽ ὁ Χαβρίου υἱός. De hoc vide Plutarch. in 
Phocione p. 744. d.e. 1614. Δίφιλον - - ἐγ τοῖς ᾿Εναγίφουσι. 
»DiPHILI drama, quod hic ᾿Ενα γίζογταες, Parentantes , in- 
»ícribitur, alibi vocatur "E»eyyísuaTe , Parentalia. « CA- 
SAUB. — δίφιλος ἐν τοῖς Ἐναγίσμασε citatur apud Scholiaft, 
Ariftoph. ad Equit. 960. ut adnotavit HARLES ad Fabr. Bibl. 

f Gr. T. II. p. 439. Perf. 1. El μὴ συνήϑης Φαιδίμῳ γ᾽ ἐτύγο- 
χάνεν. γ᾽ érwyx. commode ms. 4, dedit, pro τ᾽ ἐτύγ- 
x artr , quod erat editum, Páaedunus ille quis fuerit , non 

vinimady. Kol. 1], O e 


T 
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dixerim. Uni e triginta Athenarum tyrannis Phaedimi no- f 
men fuifle apud Demofthenem legimus, aep) Παραύρσβ. 
T. L pag. 402. ed. Reisk. Fuifee eum, de quo hic ἂρ» 
tur, Mlius nepotem, fufpicari aliquatenus licet cum ex 
temporum ratione , tum ex more vulgato apud Atbenien- 
fes, nepoti nomen avi imponendi. — In verf. $. nil ad- 
iuverunt nos veruflae membranae; in quibus, ficut in 
editis, eft κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕνα λέθον ἁμαξιαίον. Omiflo vere 
bo quod ad complendam fententiam defiderabatur. Epi 
tomaror totam eclogam praetermifit. CASAUBONI ad hunc 
locum haec eft animadverfio: » Verfus ille, τὸ unus 
»xaT' ἐνιαυτὺν ἕνα Ailoy , neque legitimum pedum nume- 
»rum , neque fententiam implet. Lego, τὸ μνῆμα, κατ' 
»triavTbv dre πωλεῖν λίθον. locus eft Comicus «apà 
νυ» προσδοκίαν. Nam auditor exfpectabat verbum “πρίασθαι 
» Volo, ait, lgem ferre, quae Ctefippum coget monumentum | 
»patris tandem perficere: ut quotannis unum faltem | teneatur 
»/axum emere, ad conficiendum tandem patris monumen- 
» tum , quod diu eft cum aliquot lapidum defe&u vifitur 
»imperfe&um. Quia aliquot faxa de tumulo Chabriae 
» vendiderat Ctefippus, ut modo di&um eft, id opus pro 
»inchoato tantum babebatur ab iis qui rei veritatem i 
»rabant. Ideo ait ifte, lege adigendum effe Ctefippum, 
»ut operi incepto tandem colophonem imponat. Sed, 
»quia veritatem norat qui haec loquitur, pro πρίασθαι 
»dixit σωλεῖν, acerbo ioco immanitatem. GreGppi per- 
»ftringens. « — Haec Vir doctus: quae mihi, ut dicam : 
᾿ quod fentio, parum fecere (atis; quamquam , quod in 
medium adferam melius, habeam nihil ; &, prorfus ob- 
fcurum mihi effe, quid duobus extremis verfibus volue- 
rit poéta, debeam profiteri. Nec fane quidquam Darz- 
CAMPIUS promoverat, fic reddere conatus poétae fenten- 
tiam: quotannis unum tantum faxum poni ; faxum , inquam, 
6^ vilis admodum pretii, ὦ quantum plauflro vehi poteft. 
VILLEBRUNIUS comicum falem, fimulque totius fenten- 
tiae clavem fibi reperiffe vifus erat in ambiguitate verbi 
ἐπιτελεσθῆναι, quod aliás quidem abfolvi , perfici , ait , fi- 
gnificare; hic vero, penitus deflrui & aboleri. Cuius inter- 
pretatio an. & fatis per fe lucida fit, & rem videatur 
conficere , iudicet leGor : J'aurois propofé une loi (fic ille) 
qui n'auroit pas été inutile , à ce que Je crois; de forte qu'en 
vendant tous les ans une pierre (vides Cafauboni inventum 
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ἐ πωλεῖν adoptaffe hunc interprerem) capable de charger ua. 
chariot, & 4 bas prix, comme je l'entends, le monument de 
Jon pere auroit. été achevé en un. an. Equidem fateor, luci-: 

« diora certioraque etiamnunc a feliciore ingenio me exfpe-. 
Gare. Interim hariolando, lacunam utcumque impleturus , 
verba illa, conferret oivium. quisque , íupplevi: mordacem 
quemdam falem in hoc inefle ftatuens, ut dicat poéta, 

quilibet civis Athenienfis quotannis lapidem grandem, ^ 
qui plauftri onus effec, conferret, fpem efTe, non poffe 
omnes lapides vendere Gtefippum ; atque adeo profufio- 
nem hominis quamvis immanem , tamen non effe impedi- 
turam , quo minus abíolvatur tandem patris monumentum, 

Τιμοκλῆς - « Οὐδ᾽ ὃ Χαβρίον &c. Timodis verba pror- 
fus in alienum fenfum detor(erat Dalecamp. fic vertens, 
Chabriae vero fihus Ctefippus ter adhuc. tondetur , &c. Huc 
fpeGavit CASAUBONUS, cum ait: » TiMOCLIS verfus de 
» Ctefippo exponi debent convenienter menti autoris, quod 
» do&i non fecerunt. Ait poéta: Οὐδ᾽ ὁ Χαβρίου Κτήσιπ- 
pae ἔτι τρὶς κείρεται, ἐγ ταῖς γυναιξὶ λαμπρὸς, οὐκ, ἐν 
m ἀτδράσι. Loquitur de Ctefippo paupere iam ἔαϑθο: & 
wait, musctam ab co εἰς witae rationem , cum prius ter dic 
w tonderi folerct.. Mollitiem obiici certum eft: cuius argu- 
» mentum vult effe, quod folitus fuerit ter quotidie ton- 
»fori operam dare, Mos fuit ϑηλυδριῶν, barbam & pilos 
» capitis diligenter tondere: & hoc amplius, alas maxil- 
»larum &.alias corporis partes fummo fludio vellere. 
»ldeo, vellent, nollent, tonforis opera plurimum coge- 
ebantur uti, Apud Theophraftum intgr notas hominis 
» qui nomen comti & venufíti affeabat, leges τὺ 42«- 
»cT&xus ἀποκείρεσθαι. Itaque τρὶς κείραται interpretor, 
nter quotidie operam dat tonfori. Sic λούεσθαι πεντάκις in 
» veríu Menandri, qui fequitur, de eodem Ctefippo.« 

&  MENANDRI £Zragmentum habet Grotius in Excerpt. pag. 
737. & Clericus pag. 136 íq. ^ Verf. 4. καὶ βαΐομαι.- 
Dalec. 6 intingar unguento, Re&tius , ut videtur , GROTIUS: 

Nec unguentatus; at nunc pol tingar quoque. . 
Quem fecutus CrERiCUS, adnotationem adiecit: » Cá- 


» nes & barbam (δὲ pingebant luxuriofi fenes, ut iuniores ^ - 


» amicae viderentur; qua de re copiofe & erudite egit 
» Hadr. Iunius lib. de Comia, pag. $52 δὲ (44. « Pef- 
. $. καὶ παρατιλοῦμαι. » Homines feveriores nullo modo 
» vellebantur, molliores totum corpus, velli curabant , 
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» quo relpicit Seneca Ep. cx1v. “ἐν fe iuffo plus colit, 
»&c.« CLERICUS ibid. — Alids παρατιλμὺν notum e& 
fuiffe poenam, qua Athenis in adulteros iebant ma-, 
riti: de qua hic non agitur. — Perf. 7. κατέδομαι, Attice, b 
praefens pro furuto κχατεδοῦμαι. . 

κιναιδίαν veQe ms. 4. & Ep. κυραιδείαν edd. minus 
commode: foret hoc enim a verbo xo«iJ' ee , quod no»- 
quam ( quod fciam) reperitur. — Jbid. Δημοσθένης ὧν τῷ 
“ερὶ ᾿Ατελειῶν. Orationem dicit EMOSTHENIS, quae Pro 
Lrptine vulgo infcribitur ; ubi vide p. 479. ed. Rei Iii. 
τοὺς τὰ πατρῷα. Perperam aberat articulus và in edd, 
δὲ in ms. 4. Quem cum ex conie&. iam adiecifTem, in 
ms. Ep. re&e adieQum vidi. 

MENANDRI pukris verfibus verfionem fubieci Gao. 
TII, ex eius Excerpris pag. 734. — Verf. s. Pro καὶ uu'c 
doriBeuretw , e(t καὶ pn δέποτε ἐπιβ. in ms. Ep. percom- 
mode id quidem ad fententiam , fed parum apre ad me- 
trum. Videri quidem poffet prodire iuftus fenarius, fi 
deinde vocem οὕτως omitteres, quam tamen ipfam com 
alis agnofcit idem codex: fed ne fic quidem leguimus 
foret ille verfus, ob fpondaeum in quarta fede. 
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᾿Αξιόνικος ἐν τυ ῥῥηνῷ. ἐν Τυῤῥηνικῷ legitur VL ἐμ. ἢ 
Fabulae titulum fuo more tacuit Epitomator : δυϑὸε ve- 
ro temere ᾿Λλξιόύμαχος nominatur in ms. Ep. ubi quidem 
nihil ahud ex boc [oco adfertur, nifi haec verba: Ile. 
δήλου δὲ ἀσώτου ᾿Αξιόμαχος μνημονεύει" ὃν xe) ἀσωτίτα- 
qo» ἀγῦρωπον καλε. — Verf. 1. Ὁ Πυϑόδηλος οὗτος ἐσο- 
βαλλίων. »Ἰσοβαλλίωνα dici exiflimmmus, quafi ise 
» Βαλλίωνι! : moribus Ballioni fimilem. Balliones in vetere 
» comoedia , etiam Cicerone tefte, [ pro Q. Ro(cio, cap. 
»7. ) appellabant impuriffimos homines, ut funt lenones, 
»& id genus. Lege Píeudolum Plauti: poétam & 
» nomen illud, & caetera omnia, imo plerarumque fa- 
» bulatum inregra argumenta, de Graecis fabulis in fuas 
»transtuliffe, nemo eft quin fciat. « CASAUBONUS. — 
Fortaffe «iz » Βαλλέων oportebat , ut eive ad σπροσέρ 
ere: referretur: Pythodelus hic, cognomine Ballio, intro 
accedit, — Verf. a. &oo ríe T& Tos. nProximus verfus, 
"» προσέρχ eT. ἐτιχαλούμεγεςἀσ 0 TÓ T& T 0$ , transpofitione 
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€ » vocum pofteriorum fanandus eft, fiquidem illum volu- 
» mus effe fanum : τροσέρχοτ᾽ ἀσωσότατος ἐπικαλούμενος. α 
CASAUB. — At ne fic quidem iu(ta menfura inerit ver- 
fui, nifi in 4v, fecundam fyllabam productam volueris: 
uod fortaffe fieri poffe ob plurium brevium concurfum iu. 
dicaverint nonnulli: fed erunt alii viri doGti , quibus, etiam 
fi caeteroquin re&e haberet metrum, ob ipfum illum fre- 
uentiorem brevium (yllabarum concurfum fu(peQus ver- 
us fuerit. Mihi certima ratio fanandi verfus vifa erat, 
fi ἀσωτέστατος Ícriberemus. Licet enim nusquam il- 
Jam ipfam nominis huius formam reperire mihi contige- 
rit; tamen ex quam plurimis fimillimae formationis exem- 
plis, quae funt ab Euftathio ad Od. β΄. pag, 89, 39 íqq. 
colle&a, quibus ufi funt graeci poétae, (ut ἀνιπρόστερος, 
eid otéaTépos , ἀμορφέστατος, δικαιέστερος, ἀγεικαιέστατος, 
eytyouéa Ta Tot , σπουδαιέστατος, δὲ id genus alia) dubitari 
non debet, quin & hic pocta ἀσωτέστατος pro ἀσωτότω- 
7e$ dicere potuerit. Quod autem poft hanc ipfam vo- 
cem in ms. 4, (fi modo re&e accepi ) vocabulum &»0pa- 
vos adiedtum eít, merito omiferunt hoc editores, ut 
| pote invita Mufa inveGum., 
Verf. 4. ἀπὸ τυμσάνου lex às xara orídas στο» 
μύεται. | 
᾿Αστοτυμπανγισχὰς tenet ms. “4. cum edd. Quare non au- 
diendus codex Parif. €. in quo ( Villebrunio tefte) i&o- 
χυμπανιστὴ aut aliquid fimile fcribitur, Sed illud utut fit, 
vix dubitari poteft mendofum effe iftud nomen, praefer- 
tim cum ex alio apud Noftrum loco ( XIII. $87. e.) di- 
dicerimus, nobilem fuiffe Ashenis meretricem cui ᾿Ισχὰς 
nomen, Quare perípe&ifüma utique habenda ConAYi 
noftri emendatio, fic fcribi iubentis, u-rà τυμπάνγου 
itx J ut fententia fit aos piso verfuum 
uiusmodi: Ebmaque a tergo fapisnti cum tym- 
pono ( vel, pulfans y mpa im M lad vella premens ἔκ. 
dit. Sic apud Sophocl. Ele&r. 711. vara) σάλπιγγος, ad 
tubae fonum. Poterat etiam in tertio cafu, ὑσὸ τυμπάνῳ, 
dicere poéta: fic apud Appianum quidem eft vq σάλτιγ- 
1 , Civil. I. 48. t Macedon. cap. a. T. I. pag. $55. no- 
rae edit, Et praepofitionem vwb, five cum genitivo, 
five cum dativo conftrufiam, nonnumquam pro μετὰ, 
Cum, poni, prden docuit H. Steph. Thef. T. HI. 1755. g. 
& 1756. e. f. & Vigerus de ldiotiím, pag. 585. editiotis 
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Hoogev. Sed ne opus quidem effe putavi, ut a hibrorum 
fcriptura haGenus di(cederemus, ut & σὺ, quod illi dabant, 
in vz 5 vellemus mutatum. Certe fimili quadam ratiooe 
didum apud Polybium V. 69, 8. ἀφ᾽ ἑνὺς σημείου καὶ 
“ταραγγέλματος voe , ad unum MnUumque impe» 
rium , δὲ alia einsdem generis apud alios fcriptores , velut 
ἀπὺ σάλπιγγος apud Xenoph. in Hipparchico 737. 
fub fin. quamquam non fum nefcius, effe viros 03, 
qui tradant in huiusmodi diGionibus praepofitionem ἀ σὺ 
proprie in fignificatione vocis pt e accipiendam : de 
quo vide H. Stephanum, Thef. T. ΒΕ. 490. f. g. 
Πολύευκτον δ᾽ 'ArzZardpidus ἐγ Τυρεῖ xou der. Cumd 

per operarum errorem Πολύευκτος in ed. Baf. legeretur, 
CASAUBONUS in fua illud in Πολυεύκτου mutavit. Dein 
miratus ipfe in Animadv. infolentem verbi χωρεῳ δῶν con- 
. ftruGionem , vidit tandem monuitque Πολύευχτον efle fcri- 
bendum: qui fi Venetam infpicere editionem voluiffet, 
non aliter Tbi (criptum reperturus erat: nec aliud habent 
noftrae membr. 4. Videtur Cafaubonus genitivum ca- 
fum ex Epitome olim adoptafle : at ibi longe alia oratio- 
nis flruQura eft, nec verbum χωμφῳδὼν comparet, fed fic 
Icribitur: Πολυεύκτου δ᾽ ᾿Αναξανδρίδης, ( nempe μιγημο- 
γεύει : quod e füperioribus ibi fupplendum) λόγων" &c. 
Ad ANAXANDRIDAE verf. 4. ἄῤῥην var ϑηλειῶν xaTexberus, 
adnotavit DALECAMPIUS: x»Perdices foeminas innuit, 
» nonnumquam libidine fic aeftuantes, ut de maris con- 
»greffu dum inter fe certant, eum dilanient. « — Eam- 
dem fabulam Villebrunius repetiit, quae tamen nec ulli 
veterum commemorata legitur, nec, fi legeretur, huc 
magnopere convenire videtur. Vocabulum ὁ ὄρνις, in mas 
culino genere, figillatim de gallo gallinaceo dici, notum 
eft: δὲ gallinaceorum a gallinis pugná vi&orum mentio- 
nem facit Ariftoteles, Hift. Anim. IX. 49. & Aelian. de 
Nat. Anim. V. s. Sed hoc utcumque fit, illud adparet, 
reípexiffe Anaxandridem, mediae comoediae poétam, il- 
los Ariftophanis verfus, ex Avib. 384 fqq. 

A. Καλλίας &p' οὗτος oUprie ἐστίν; ὡς orTepojjusi. 

B." Ars γὰρ ἂν γενναῖος, voro τῶν συκοφαντῶν τίλλεται, 

«i τε ϑύλειαι σπροσεκτίλλουσιν αὐτοῦ τὰ πτερά. 
Conf. quae notavit Bergler ad Alciphr. pag. 112. 

, χορίσαντές εἶσι. Cum deeffet verbum eic? , Casau- 

BONO obtemperavi, monenti »χωρίσαστές eie1. fcriben- 
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»dum, Attice pro ἐχώρισαν, « Simili periphra&6. di&um 
Habes εἴη λέγων, III. 104. f. & ἐστὶ γινόμενος TIL. 115. c. 
- Ζ 14. Εὔβουλόν φυσι τὸν δημαγωγὺν ἄσντον “γενέσθαι. De 
KEubulo hoc confule Ruhnken. 1n Hift. crit. Orator. Graec. - 
m Reiskii Oratorib. Graecis Vol. VIII. pag. 145 fqq. Ad- 
de Demofthenis loca a Reiskio in Indice Hiftorico ad De- 
mofth. voce Eubulus Anaphly[lius indicata. ! 

€. Kal τοσοῦτον ἀἄσωτίᾳ xal πλεονεξίᾳ d'ieviroy e τοῦ δή- 

λον τοὺ Ταραντίγων &c. Poftquam multum ab auGoris 
fententia hic, ut perfaepe aliàs , Dalecampius aberraffet , 
haec adnotavit CASAUBONUS: » THEOPOMPI locum quod 
»do&: viri non reGe ceperint, equidem facile illis con» 
» dono, manifefte enim fallit nos Athenaeus , nifi falfs funt 
»omnes noftri codices. Loquens auQor de Eubuo, afo- . 
»10 Zthenienft ,. teflem laudat Theopompum, ut qui illius 
» mentionem fecerit: & ftatim verba ifta Theopompina 
»íubiicit: xe) τοσοῦτον - - τοῦ ϑήμου ToU Ταραντίνων. 
» cop ὃ μὲν περὶ τὰς ἑστιάσεις εἶχε μόνον ἀκρατῶς ὃ δὲ 
»» τῶν ᾿Αθηναίων καὶ τὰς προσόδους καταμισθοφορῶν διατᾶν 
» Τέλοκε. Quis non iure arbitretur, de Eubnulo accipienda 
»effe verba Theopompi, cum id'clare adeo, Athenaeus 
»fignificetà  Át, fi miffo Athenaet teftimonio, ipfa Hi- 
» ftorici verba confideremus, clara luce clarius eft, non 
» de cive aliquo hic loqui Theopompum , fed de univer- 
»ío Athenienfum populo; cuius comparationem inflituit 
» cum populo Tarentino. Éonge, inquit, fuperavit luxu & 
» avaritia populum Tarentinum : nam hic quidem epulis tantum 
» ultra modum deditus erat ;; Athenienfium vero populus etiam 
» publicos urbis reditus in. mercedem. fibi divifít. Ita accipio. 
2 T5 χαταμισθοφορεῖν : nam fententia interpretum [ iz alen- 
» dis militibus confumftt , interpretatus erat Dalech. ] alie- 
»na eft a Theopompi fententia : qui, ut vides, ifta vo- 
»ce Athenienfium πλεονεξίαν taxare voluit: quae autem 
» avaritia eft, publicà pecuniá militem alere? Scimus ex 
» Demofthene infaniam eius popult, qui aera militum fi- 
» bi folitus dividere ad ludos fpe&andos: in quo uro duo 
»inerant complicata vitia : τρυφὴ & amor voluptatum; 
»cum fpe&acula anteponerent publicae falutis curae; ava- 
» ritia & πλεονεξία ; cum imn eam rem dari fibi.de aera- 
» rio pecuniam poftularent , fuae parci, publicae prodigi. ὦ 
. — Haec Vir do&us; haud paulo propius utique, quam. 
Dalecampius, ad verum accedens, Αἴ mihi nec Athe-. 
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naeus nec eius libri fefelliffe nos boc loco vifi erant. Sie 
quid peccatum eft, TÁeopompus peccavit, qui unius ho- 
minis mores atque inflitutum, cum totius alicuius popu- 
li infituto moribusque contulerit. Quamquam nibil ma- 
opere impedire videtur , quo minus unius cuiuspiam 
ominis mores cum moribus alicuius civitatis faris com- 
mode poffint conferri, five publica civitatis iaftituta di- 
cas, five civitatis mores eos intelligas, quos maior pars 
civium privatim eram fequitur. yr cum doceat nos 
Athenaeus, de Eubulo demagogo ifla fcripfiffe Theopompum ; 
confeataneum erat, ut verbailla ; Hn a. 4 Aria καὶ τὰς 
᾿ φροσόδους δις. non, ut Cafaubonus fecit, fic acciperen- 
εις fur quaá ὁ δὲ τῶν ᾿Αθηγαίων δῆμος dixillet; (ed ut ὁ δὲ 
intelligeretur Eubulus , verba autem τῶν ᾿Αθηγαίων ad zal 


, πὰς προσόδους referrentur. De Enbulo autem verba feaf- 


fe THEOPOMPUM decimo libro Hifloriae Philippicae , diferte 
etiam Harpocration in Lexico Rhet, voce. Εὔβουλος tetla- 
tur; ubi haud dubie eumdem locum , ad quem provocat 
Athenaeus , in animo habuit. Confer Valefium ad Har- 
pocr.l c Verbo χαταμεσθοφορεῖν eddem fere notione, 
qua Theopompus, Aeíchines ufus eft in Orat. σερὶ Πα» 
ρατρεσβ. pag. 300. ed. Reisk. eà differennà , quod ibi 
χαταμισθοφομεῖν τὰ ὑπάρχοντα, it facultates exhaurire mere. 
ctde in milites mercenarios eropanda , cum hoc loco de mer- 
cede agatur qua uicem plebem demereri übique devincire 
voluerat demagogus. lllud ipíum verbum interpretari vo- 
luiffe Harpoctation videtur, cum 1. c. de Eubulo αἷς, ἀρ» 
ύριον σνχνγὺν πορίζων τοῖς ᾿Αθηναίοις διένειμα., multam com. 
“είεπς pecuniam. Athenienfibus. distribut, De re, quae hic 
agitur, confulendus infuper idem Harpocration in Θεω- 
pix& , & Ulpiani verba , quae Valefius adpofuit in Notis 
ed Harpocr. pag. 38. 
Καλλίστρατος dà &c. De hoc vide Ruhnkenium in Hifl, 
Crit. Orator. Graecor. pag. 140. 
Tb δὲ τῶν ἰδιωτῶν “πλῆθος &c. » Quod dicit , Tarentinos f 

»omnes fee dis in convivis transegiffe, facile credat qui 
» Strabonis verba legerit de Tarentinis , lib. VIII. « (| pag. 
280. ] CASAUB. — Pres, ait Strabo , publicas. feflivitates 
quotannis celbratas effe 4 Tarentinis , quam e[fent dies cuius. 
ue anni, De reliqua eorumdem luxuria vide Noftrum lib, 
CIL pag. $22. bid. Τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους -- - πα» 
ρωσχευάζφεσθαι Oir αὐτοὺς δὲ - - οὐ μέλλω, ἀλλ᾽ Mg 
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f βιῶναι. » Ácutum fcitumque didum , & dignum quod 
» auctorem alium habeat quam voluptarium populum. Is 
»eíto Manilius, poéta infignis, cuius funt verba lucu- 
» lentiffima : 

» Quid tam follicitis vitam. confumimus annis ? 

»iorquemurque metu , caecaque cupidine rerum ; 

» aeternisque fenes. curis, dum quaerimus aevum , 

» perdimus ἢ & nullo votorum fine beati, 

»victuros agimus femper , nec vivimus umquam? 
» Quod in Graeco eft παρασκευάζεσθαι Qo» δὲ μέλλειν ζῆν, 
» dixit Manilius vicuros agere.« CASAUB. ——  Vitiofe in 
editt. omnibus χαροσχευάζεσθαι legebatur, pro aa«p«- 
σκευάζοσθαι. 


AD CAP. LXIIL 


- M 


a στρατιώτης γὰρ ὧν, xal λογίζεσθαι τὰ προσίοντα - ὁ 
οὐκ ἠδύνατο. nForte delenda x«1 particula, nifi quis ὧν 
»in ἦν murare voluerit. « CoRAY. — Ferri poffe vocu- 
lam putavi, hoc fenfu , ettam non poterat , id e(t, ne pote- . 
rut quidem, Sed deletam utique malebam. ^ Paulo poft, 

b ἀριστίνδην re&e tenet ms. Ep. ἀριστήδην vero mendofe 
fcribit cod. M. Ibid. ἔπειτα δ᾽ οἱ ἑταῖροι αὐτοῦ &c. »De 
» Philippo 6 eius fodalibus quae narrantur , fimilia iis quae 
»libro fexto de iisdem. « Casaus. -— Vide VI. p. 260. 
med. ubi ex eodem libro quadragefimo nono eiusdem 
Theopompi fimile teftimonium citatur, quod apud Theo- 
pompum proxime excipiebat verba ἢ. l. adpofita ; ut di- 
fcimus ex Polybii Hiftoriar. lib. VIII. cap. 11. ubi eadem 
Theopompi verba citantur, adie&o Polybii fuper eis & 
omnino fuper inconftantia & maledicentia illius ícripto- 
ris iudicio. De vocab. λάσταυρος nonnihil di&um fupra 

cad I. 9.c. Animadv. T. I. pag. 96. — lbid. τὰ μὲν γὰρ oi 
σόλεμοι. — Sequebatur haud dubie apud Theopompum 
aliud membrum orationis, a verbis τὰ δὲ incipiens, quod 
praetermifit Athenaeus, ut nihil faciens ad ipfius infti- 
turum. "VILLEBRUNIUS, quo eflet quod ifti τὰ μὲν re- 
fponderet, mox τὰ δ᾽ αἱ πολυτέλεια! pro χαὶ aj aoAvT 

cribendum cenfuit, | 
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: ΠΙασικύπρου. » Rex Cypri ,, quem Hbri editi Paficyprumc 
» appellant , Excerpta Paficryppum. « CASAUB. — At nofter 
ms. Epit. perfpicue IIaeíxvapes T βασιλέα Κύτριυ 
tenet. — Jbid. Ἀλέξανδρος arx. τὴν Τόρου πολιορκίαν Iirv- 
Ταγόραν t στό λλων. δ ἐπ "os a pius, ril 
- - ad eum licet δὰ Paftcyprum tagoram 
miftt.. Ad quae verba nihil dio adveiti Ca(2ubonus. At- 
qui ifta interpretatio manifefte repugnat his, quae coa- 
tinuo deinde de Paficypro traduntur. Nec fuit Pnytage- 
ras, legatus Alexandri, fed ipfe unus e Cypri regibus, 
qui Macedoni Tyrum oppugnanti cum clafle auxilio ve- 
nerant ; ut ex Curtio, IV. 3, 11. & Arriano IL 19 fqq. 
dicimus. Et narrat quidem idem Arrianus, cap. a1. p. 

7. ed. Gron. quwinqueremem Pnytagorae in pugna cum Tyrüs 
M^ demer(am ; (ed ex hoc Duridis teftimonio injelligi par 
eít, ron perüffe idcirco ipfum regem, fed falvum evafif- 
fe. Is igitur, cum Tyro capra domum rediret, petiit ab. 
Alexandro cafllum illud de quo hic agitur, quod olim 
Paficypri fuerat. Quare verbum ἀποστέλλων non erat le- 
gatum mittens interpretandum , fed dimittens , domum. dimit- 
tens, ut apud Polyb. V. 10, 4. — Mox, pro Πυμάτῳ, d 
habet Πυμάτωνγι nofter ms. Epit. 

In nomine Αἰθίοψ, nil mutant Libri. — 4frcAise Corin- 
thii, Syracufarum conditoris , meminit Thucyd. VI. 3. & 
Strabo, cum alibi, tum Vl. p. 269. c. Bbid..cax iT ob T- 
7 1 $ re&e fcriptum dedere mss. 4. & Ep. μελιτκούτης edd. 
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ϑεσμοθέτην αὐτὸν χατόφτησεν. — Thesmothetae , mapiftra- f 
tus Athenis fex numero, inde nomen fortiti, ὅτι τῶν γό- 
μὼν τὴν ἐπιμέλειαν εἶχον. Vide Harpocr. h. ν. lbid. is 
παρχος pro ὕπαρχος corrigendum effe monuit Ca- 
SAUB. »Primum, inquit, ita habent Excerpta noftra: 
» deinde fic legendum effe arguit. perípicue Xenophoatis 
» Hipparchicus. « — Veram ícripturam senent ambo no. 
firi codices. Et, in feftis publicis pompisque ducendis in- 
figne hipparchorum Athenis munus fue, clare docet 
Xenophon, pag.756 fub fin. & feq. — Ibid. παρὰ τὺ ἀνά» 
ΚΤορογ, Prope ipfa adyta interpretatur MEURsIUS in Ele» 


p. 168. IN LIB. IV. CAP. LXV. 187 


fin. I. 19. pag. $$. Satis effe putavi, iuxta Cereris sem- 
plum. Vide infra, ad V. 115. e. " 


AD CAE LX V. 


ἃ ἐκαλοῦντο οἱ ᾿Αρεοταγίται. Perperam ἐκάλουν τε edd. 
Scriptam vero le&ionem effe ἐκαλοῦντο, id eft, vocabant 
ad [e in Jredpagiticam curiam , monuit CASAUB. Ft ea 
fane unice vera eft: quam eamdem noftrae membr. 4. 
dederunt. Sic pag. praec. ἀνακαλεσαμέγων αὐτὸν τῶν '" Apeo- 
vay. quod ipfum verbum hic quoque repetiit Epitoma- 
tor, fic fcribens, Ἔξην δὲ τοῖς ᾿Αρδοταγίταις - - ὠγῶ» 
καλεῖσθαι καὶ κολάζοιν. | | 

Adnotavit ibidem CASsAUBONUS : » Commode accipe 
δ quod ait, poenas luiffe τοὺς μὴ ἔκ τιγος περιουσίας ζῶγ- 
»»τάς, cos qui pauperes viverent, Hoc Graeca verba fonant. 
» Saevos iudices! fi paupertatem verterunt crimini, δὲ 
» pro maleficio vindicarunt, Sed laxiorem fententiam ad 
» eos reftringe , qui fimul pauperes & οἷοί! erant. « [ Quid- 
ni ad hos, qui fimul pauperes , δὲ Inxuriof ?  » Quin et- 
» iam ita fortaífe fcriptum fuerat, τοὺς μὴ ἐκ σπεριουσίασ 
»àpyüs ζῶνφας : €o$ qui in is opibus non conflituti , 
»otiofe viverent. Lege antiqua Athenienfrum, ótiofi ho- 
» mines rationem vitae fuae reddere tenebantur.  Dioge- 
»nes Laértius in Solone. « — 

Μενέδημον γοῦν καὶ ᾿Ασκλησιάδην &c. Eosdem etiam 
fabro interdum in aedificandis domibus operam locaffe 

b fuam Diogenes Laértius tradit, 1I. 111. Jbid. μυλῶνα 
fcripfi praeeunte ms. 4. Jbid. ἐπ εἰ δὴ ἀναγνοὺς dedit 
idem ms.,4. $$) ἀναγνοὺς, non minus bene, edd. δε 
ms. Ep. — Mox vero, εἶπεν ícripfti cum ms. Ep. pro 
εἰπὼν, quod habebant editi cum ms. 4. Monuerat et- 
jam CASAUB. » Scribe sive» , non εἰσών : nam praecedit 
» ἀναγνούς. « Sed vel fic tamen mira fupereft hoc loco 
ἀνακολουθία in orationis ftru&ura : Δημόκριτον ᾿Αβδηρί- 
σαι χρίγοντες , - - ἀφείθη : ac vereor ne non fads ex- 
cufari illa inconftantia eo poffit, quod ante ἀφείϑη pro- 
xime praecedit nominativus ἀναγνοὺς ad Democritum re- 
latus. Quare aut ἀφεῖσαν fcribendum videtur, aut. 
ftatuendum intercidiffe poft τὰ σατρῷα verba nonnulla, 
fortaffe de poena quam irrogaturi Philofopho erant 
Abderitae: ( puta, χολάζεινν ἤμελλον, aut aliquid in. eam 
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fententiam :) poft quae verba deinde nova produ ini- b 
tium ceperit in hunc modum: ὁ τ εὶ d" ἀναγνοὺς Gc, 
Sed, quidquid fit, vetus utique illa fcriptura eft: nam 
eodem modo in Epitoma legitur, Διημόχρετον dà ᾿ ; 
Τα δημοσίᾳ κρίνοντες, - -: - ἀφείθη. 


AD CAP. LXVL 


κατὰ T» "Augur. Vitiofe xarà τῶν "Auquy ed. Baf. ἃ 
Ca(. quod vitium cum non effet a Cafaub. in Animadv, 
notatum , per ed. Caf. 2. & 3. etiam m ef 
lbid. »In verfu AMPHIDIS , Πίνουσ᾽ ἑκάστης δμόρας δῦ 
»naípas : coniecturam meam confenfui librorum lubens 
» praetulerim , δι᾽ ἡμέραν : bibunt fingulis diebus totos ἀΐει, α 
CASAUBONUS. — Vulgatum tuetur ms. Μ΄. Codex vero 
Epitomae etiam exferte δύο ἡμέρας habet. lIn contextu 

uidem: codicis Parif. B., teíte Villebrunio , Jv ἡμέρας 
cribitur; quod vel cafu fadum, vel ingenio 
Hermolai Barbari, qui illum fua manu fcripfit codicem: 
δύ᾽ ἡμέρας vero ibidem inter lineas legitur, quae vetus, 
& vera ( ut mihi videtur ) fcriptura eft. Cuius ícriptu- 
rae fententiam non fatis exprefhífe Dalecampius videtur, 
cum ait, quod in biduum fufficiat , quotidie bibunt : nam hoc 
amplius dicere poéta voluit, Quoridie bibunt tantum , 
tum vix abfumere aliquis poffe videatur , fi per duos continuos 
dies nihil aliud ageret. 

κεφαλὰς ἔχοντος τρεῖς ὥσπερ ᾿Αρτεμίσιον. » Dianam &c 
»poétae & pictores olim faciebant τρίμορφον Gt τριτρό- 
»cocor. Cleomedes libro fecundo, ὅδεν καὶ τριπρόσωτιν 
» Τὴν Aprejur ποιεῖν ἔθος ἐστίν. Ἐο refpexit DiPHILUS 
» cum diceret , afotos, qui dies totos vino fe ingurgitant, 
ntria capita habere, tamquam aliquod Dianae fimulacrum. a 
CAsAUB. — Nempe ita gravatum caput fentiunt, qua 
tria capita geftarent. Proverbialis videtur fuiffe illa locu- 
tio: quam exaggeravit deinde Menander , temulentum ali. 
quem inducens dicentem , ἀγίσταμαι γὰρ τέσσγρας xeqa- 
A €x" : furgo «nim quatuor habens capita: apud Athen, 

» 442. d. 

ἐν τῇ ὑγδόῳ πρὸς τοῖς εἴκοσι. ReGe hoc dedit ms. 4. d 
πρὸς τῇ εἰκοστῇ edd. ,χῤίά, συνανα στρέφειν τοῖς 
γέοις. ησνγαγαστρέφεσθαι icribunt meliores ΠΡ τὶ, ἃ 
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d CAsAUSE. — Nempe fic Epitome : editam vero fcripturam, 
non minus probam , tuentur membranae Δ. 
ὥς φησι Ποσειδώγιος -- - ᾿Απίκιόν τινα &c. » Pofidonius 
» au&or hiftoriae, quam commemorat Nofter fuper 4ri- 
»cio aíoto,is eft qui Hiftoriam τῶν Μετὰ Πολύβιον libris 
» LII defcripferat. Satis compertum eft, vixiffe illum ante 
»everíam rempublicam. Quamobrem fpicius ifte , cuius 
» mentionem facit Athenaeus ex Pofidonio, alius omni- 
»no eft ah illo ganeone pernobili qui imperante Tiberio 
»vivebat. Pater illius fortaffe fuerit aut avus. Nam a 
»damnatione Rurli Rufi , cuius dicitur ifte Apicius exfti. 
» τε cauffa , ad tempora Tiberii δι ppofterioris Apicii anni 
»minimum centum intercedunt. De 4fpicüs plura libro 
» primo, cap. VI.« CAsAUBONUS. — Vide Animadv. T. I. 
€ pag.78 íq. De Ruwrilio & eius condemnatione. vide Cice- 
ronem, Trequenter eius mentionem facientem, locis in 
Ernetti Indice Hiftorico indicatis, voce P. Rurlius Rufus. 
A nemine vero, praeter noftrum Athenaeum , nomen 
accufatoris, cuius opera damnatus Rutilius eft, memo- 


riae proditum effe, adnotavit Petrus Vi&orius Var. LeG. 
XVIL 6. 


AD CAP. LXVIL. 


ἀγάλώκε. ἀγήλωσε, quod habent editi, ignorant no- 
ftri mssri, Nec opus erat augmento , quod vocant Gram- 
matici: quod in ifto verbo frequenter negligi ab optimis 
auGoribus folet. Sic paulo ante, pag. 167. a. ἀγάλωσεν. 
fcriptum confentientibus libris. Sed δὲ oommodius ἢ. ]. 
videbatur &um tempus , quam aoriítus : quare ἀγά- 
Aexe recepi, quod dedere veteres membranae, — lbid. ἐφ᾽ 
f à πάλιν ὑπὺ πάντων ἐπεῤῥωπίζετο. Lepide Dalecampius, 
apud quem illi colaphos omnes incuterent. Quem locum absque 
animadverfione transmifit Cafaubonus, Perfpe&e vero 
idem ad X. 422. d. docuit , ἐποῤῥάπισε Δημήτριον non de- 
buiffe ibi verti, Demetrio colaphum impegit , fed obiurgavit 
eum , prorfus ac fi éffet ὠνείδισε. Pariter Polyb. 11.64 , 4. 
qr ἐπιῤῥαπτισμὸν dixit convicia, acerbas obiurgationes. Nec 
aliter hoc loco verbum iftud accipi debuit. 
ἐπιδόσεων δέ rore γιγνομένων. »᾽ Ετιδόσεων morem ex- 
» ponebamus ad Theophraftum, in charaGere Illiberali- 
» tatis, [ cap. XXIII. pag. 335. ed. Caíaub. 1 ubi etiam fe- 
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»quentem de Poco locum explicuimus. « CASAUB. — Ibif 
hunc locum fic interpretatus eft vir do&us : » Pecuniam. 
»aliquando cum in ufum publicum Athenienfes conferrent , ia 
» concionem 6 ipfe prodit , ac [e quoque erogare dixit , accle« 
»nantibus unanimi confenfu Adthenienfibus , Ad. luxuriofam ne- 
»4uitiam, Sentiebat Phocus, fe velle conferre aliquid : po- 
»pulus verniliÀter nimis accepit Ἐπιδίδωμε, ea. notione 
nqua ufurpatur pro crefcere, & in aligua γε proficere.« — 
Hac pofteriori notione cum alibi faepius occurrit id ver- 
bum, tum XII. $49. a. ei δὲ εἰς πάχος σώματος ἐπέδω- 
xa». Et in illa utique verbi ambiguitate , quae in latino 
quidem fermone exprimi non potuit, lufiffe videntur Athe- 
nienfes. | 

Pro φιλοπότης, eft φιλοτώτας in. ms. 4. ut paffim 
alibi ia eodem vocabulo & eius cognatis. Vulgatum tue- . 
tur Epitome: in eadem vero deíunt dein reliqua de Ῥάο- 
€o, δι quae fequuntur, usque ad ia verba, ΝΜιαγειρικὰ 
δὲ σχεΐη Gc. 

ὡς ὃ πατὴρ εἱστία τοὺς ἑταίρουε. ld εἴ, cam 
pater convivio exciperet fodales, nempe filii fui. Atqui ex 
his, quae continuo fubiiciuntur, perfpicue intelligitur, 
convivium illud, de quo agitur, non « parre effe inflitu- 
tum, fed ab eliquo emicorum filii. Et id ipfum perfpicue 
docet Plutarchus, in Phocione pag. 750. 6. qui quidem, 
cum caeteroquin eisdem paene, quibus Athenaeus, uta- 
tur verbis, eumdem cum Noftro auGorem fecurus effe 
videtur. Sic igitur Plutarchus: Νιχήσαντος δὲ, xal πολ- 
λῶν αἰτουμένων ἑστιάσαι τὰ νικητήρια, τοὺς ἄλλουξ 
Φωκίων παραιτησάμενος. ἑνὶ τὴν φιλοτιαίαν ταύτην σαρα- 
yip. ef δὲ ἐλθὼν ἐπὶ τὸ δεῖχνον, ἄλλην T8 σοβαρὰν 
epa, παρασκευὴν, χαὶ ποδονιπτῆρας οἴνου di ἀρωμάτων 
&c. Itaque. PErR. FABER, Agoniflic. 1{. 18. futfraganre 
BunETTE in Mem. de l'Acad. des Infcr. T. 1l. pag. 277. 
δὲ RAMBACHIO ad Potteri. Antiq. Graec. T. IIl. p. 608. 
fic refingenda apud Athenaeum verba cenfuere , ὡς ὁ πα» 
Tip εἱστιᾶτο ὑφ᾽ ἑταίρον. Quae per (e quidem ex- 
peditiffima fanandi vulneris ratio videri poterat; fed ta- 
men nefcio quid incommodi nec faris liquidi habere mihi 
vifa erat. Certe, fi fcripfifet ὁ πατὴρ εἱστιᾶτο ὑφ᾽ éraípsu, 
confentaneum foret, ut intelligeretur $raipos ipfius patris: 
at cum deinde ait , οὐ παύσεις τὸν ἑταῖρον, adparet , ὅταῖρον 


illum, de quo agitur, effe fili fodalem. Porro fi dixiflet, 
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ὃ πατὴρ εἱστιᾶτο, non paulo poft repetiturus fuiffe vi- 
detur idem vocabulum ὁ za73p, fed pronomen éxeiros ibi 
potiturus erat , aut nomen ὁ Φωκίων. tllud quidem non ur. 
o, etiam ifta verba λαμπρὰ μὲν ἦν fufpeGta videri poíz 
» quoniam non fequitur vocula δὲ, quae illi μὲν refpon- 
deat: iftud, inquam , nolim urgere; nam οὖς ἰδὼν, quod 
fequitur, idem valet ac ἰδὼν δὲ αὐτούς. Sed 'eae , quas 
dixi, rationes fufpicionem mihi moverant, in voce $ 
7 «Tp, ubi prion loco pofita eft, latere nomen eius 
juvenis, qui convivium illud Phoco & illius fuisque fo- 
dalibus exhibuit, & ad idem convivium (ut confentaneum 
erat) patrem etiam Phoci Phocionem vocaverát. - 
“πλὴν Καλλίου τοῦ "lararorínov, Praeter Calliam, Hipponici 
fium: nempe, de quo nemimi opus erit ere, quia 
omnibus notus eft. Vide Aefiani Var. Hift. IV. 16. & 23. 
& ibi Perizon. Quod dein bunc etiam puerorum megifrris 
ak notif/imum , id ita interpretatur PERIZONIUS ad Aelian. 
IV. τό. quod »nempe frequens eius apud Ariftophanem 
»fiat mentio. «  Ác fane paffim hunc exagitavit Comi- 
cus, quo & Jerinent verfus illi paulo fuperius a nobis 
ad pag. 166.d. prolati. Paedagogis autem notum effe ait, 
puto, nom quod hi Arifophanem pueris praelegerent ; - 
uod didascalorum erat, non paedagogorum: fed quod 
equenter exemplum fiominis , quo deterrerentur pueri, 
ob oculos eis ponerent paedagogi. | 
Περὶ δὺ τῶν ἄλλων &c. » Propofuerat Ulpianus paulo 
»ante duas quaefliones , ( p. τός. d. 1 alteram de voce ἀσώ. 
» 7r», alteram de ocoquinariae inflrumento: demde, aliorum 
»refíponfionem antevertens, de afots quae legerat apud 
» veteres recitavit. Nunc, ut orationi fuae finem im 
» nat , redit ad propofitas quaeftiones , & ait , Περὶ δὲ τῶν 
άλλων, ὧν φθάγω προβεβληκὼς, ei Tt λέγειν ἔχετε, kae 
»πόπταμύνας ἔχω τῶν ὥτων τὰς πύλας. ὥστε Aéyrre 
»ϑηιζητὼ γάρ. καὶ Μάγνος εἴρηκε Τὸ ἐπεσθίειν καὶ évri- 
» φαγεῖν. Legendum aio, ἐσιζητῶ γὰρ καὶ ὃ Μάγνος εἴρη- 
»x(. lam, inquit, fermonis vices fufcipite: quaero enim a 
» vobis , non illa zantum quae dixi ante: verum hoc amplius , 
subi legantur voces ἐπεσθίσιν ὦ ἐπιφαγεῖν, quibus modo ufus. 
»ef! Magnus. [ Vide pag. 164. a. ] fuperiora cum 
» vel mediocri attentione ; neque dubitabis ita (cribendum 
» & exponendum.« CASAUBONUS. — Vera haud dubie 
εἴ doGi viri interpretatio : atque etiam percommods vi» 


. All. 
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deri poterat eiusdem emendatio ; fed haec quidem , om-a 
nia fi reputas, parum fortaffe neceffaria comperietur. Ea, 
de quibus Ulpianus ait ὀπιζητῶ, requiro, üerum quatre a 
vobis , funt haec eadem quae modo illis verbis fignifica- 
verat, aep) δὲ τῶν ἄλλων ὧν φϑβάνω προξεβληκὼς, que 
lam ante propofui δ’ quaefrvi.. Àtqui nullam aliam propofue- 
rat quaeftionem, nifi las duas, Τίνα ἔστιν τὰ μαγοιμ» 
κα σκεύν ; χαὶ Tb ἀσώτιον ποὺ κεῖται; [ ag. 165. &] 
Nunc reordatur, Magnum, ubi iftis verbis, de quibus 
ipfe nunc quaeftionem movet, ufus erat, [ p. 164. a.] 

mul ufum effe verbis ἐπσεσθίειν δι ἐπτιφαγεῖν. De hisigi- 
tur pariter audire fe cupere fignificat. Editorum librorum 
cum fcripturam, tum diftin&ionem verborum, tuentur 
boc loco veteres membranae. 

Καὶ ὃ Αἰμιλιανὸς. Articulum, qui deerat editis , adieci 
ex ms. 4. — lbid. τὸ μὲν ἀσώτιογ. »᾽Ασώτιον, eft panca: 
» dictum ut μαγοίριον, & fimilia. « CASAUB. — Miram 
Epitomatoris halucinationem in vocabulo ἀσώτιον,, infra 
ad lit. d. adnotabimus. 


AD CAP. LXVIII, 


In ANAXIPPI verf. τ. Ζωμήρυσιγ φέροις, δις. Videturb 
colloquium verfari inter coquum & dominum vel oeco- 
nomum. Coquus, veluti pro muneris fui auGoritate, 
varia vafa culinaria poftulat : alter ei refpóndet, bis nunc 
non efe opus; curare eum modo debere, ut his quae 
ad manus funt utatur, & coenam nunc paret. » Zeuseugit 
»propre eft trulls ad hauriendum iufculum; ut οἰνήρυσις, 
»trulla vinaria. Sed coqui varie abutebantur, ut in tollen. 
»da ex olla fpuma. Philippus in Epigrammate , [ in Àna- 
»le&. Brunckü T. Il. pag. 314. num. 13.) ζωμήρυσίν τε 
» τὴν λίπους ἀφρηλόγον.« CASAUBONUS. — Perperam (e 
p.fpueiy expreflum 1n ed. Baf. & Caf. 1. 

Verf. 2. κρεάγραν. Susiíav , τυρόκγνηστιν “παιδικῆν. 
υίαν vel 3vi1«v» edebatur, nec ex ms. Α΄. aliud adfer- 
tur: & ϑυΐαν habet etiam nofter cod. Ep. Sed id non fe- 
rebat veríus: itaque alteram vocabuli formam, non mi» 
nus legitimam , recepi; quae & ufui fermonis & metro 
fatisfaciebat. Et fic fcripfirat fortaffe Epitomator: certe 
fic fcribit Euftathius, à Susie, ad Tliad. A'. pag. 820, 3. 
ubi hunc Athenaei locum ob oculos habuit, — » Vocat 
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b » συροχγῆστιν παιδεκὴν, ( nifi alter fcribendum ) quia 
» libenter radnlem traGant pueri , vel quia plurimum ea 
»utebantur in parandis infantium δὲ puerorum cibis. « 
"CasaAUS. — Pofteriorem ied fecurus Gallicae in- 
Xerpres , une répe a rdper i enfans. Vocem 
bru ormmfit. Epitomator * de qua confer infra ad verf, 
€. quae ibi adnotavit Dalecamp. | 

erf. 3. weTt^atw non puto effe radulee manubrium ; (ed 
nd suis accipi debet , de quodam. Iligso , mannbrium. fecurls 
*imnilitudine quadam efe ; cuius potuit efle in culi- 
»nis multiplex ufus.« CasAUS. — Per errorem δ τελεὶν 
fcriptum effe, cum br oportuiffet , (i. e. meníam coqui- 
Rariam) cen(uerat H. SrEPHANUS in-Ind. Thet. p. p 
^ed nil temere mutandum. Mihi gysAsw non male Galli- 
rus interpres an roulrau reddidifle vifus erat, id eft, cy- 
-Jindrum vel lignum teres , wnaffae. farinaceae m latitudinem 
extendendae & aequandae inferviens. 7614, σκαφίδας 
“ρεῖς. v exa cider (funt elvcoli, vafa intec maxime necef- 
»faria coquinae. Errant qui pelvem effe. putant. .Ufus al- 
» veolorum multus. Antiphanes: [ apud Noftrum IV. 153. 
» C.) xa) δεηρμονργοὶ μέλιτος «αἰτοῦσαε σκάφαε. ( cf. p^t70. 
»c.] Arition, in epigrammate de coqui (upelleGile, καὶ - 
τ τὰν λαιμοτόμιον σκαφίδα : ügnificat , alveolis (olitum et- 
»cipi fanguinem maGatorum animalium. & [ Ar eqayíl'« 
δ᾽, non exagid'a , legiear cum in Anthologia H. Soph. 
pag. 438. tum in Anale&is Bruncká T. 1L p. 258. ] »1te- 
»rum in eodem, καὶ Tk» κχρϑοιοδόκον σκεφίδα: quia, ut 
wputo , in «lveolis carnes coquendas lavabant.« CAsAU E. 
14. δορί d'a. Mireris ne verbulum quidem de hoc 
vocabulo adnotaffe Cafaubonum, quod tamen ab ipíb 
primum ita editum eft, cum δ᾽ ἐ ρέ δ' « olim legeretur in 
d. Ven. δι Baf. quemadmodum etiam in cod..4. fcriptum, 
Nempe ad fcripturam διρίδα haec adnoraverat DaArr- 
CAMPIUS : » διειρίδα: quo pecudes excotiant. j'epía, 
»Pollux.« — Ac fane unice verum erat dopída , i. 6. 
£ultrum excoriatorium. Vide Poll. VI. 89. & X. 104. & He 
Íych. in Δορίδες. Omifit illam vocem Epitomator, Gr cum 
eo Euftathius ad Tliad. λ΄. pag. 820, 1 fq: ubi ex hoc lo- 
co reliqua recenfet vafa coquinaria - (δὰ idem Euftathius 
ad Iliad. β΄. pag. 184, 8. idem vocabulum. jepid'ec :com- 
memorans, μα γειρικαὶ τράπεζαι interpretatur : ubi ne 
( quod in mentear venire poteret ) corrigendum ex He» 
P 
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(fychio & Polluce geeipixal ps eipas fufpiceris, vete b 
Pollux eodem loco em modo citavi ; ubi δομδαν noa 
Íolum interpretatur αἷς ἔδορον, fed δὲ ἐφ᾽ ὧν. 
Verf. 4 fq. οὐ μὴ πρότερον νεύσεις, ϑεοῖσιν ἀχϑρὸ σὺ, 
τὸ λυβώτιον ; κάκ τοῦ χύτρου πάλιν ὑστοροῖ;: 
Scabrofos duos veríus callide praetermifit fao more Epi 
tomator. In verbis nil mutant veteres membranae, ét ia 
diftin&ione etiam verborum ( quantum (cio ) fupcriori- 
bus editionibus adíentiuntur, quae interpungunt oratio 
nem po& ἐχϑρέ. dein vero nec poft ev, nec pot asfé- 
τιον, nec poft ὑστερεῖς, ullum diflin&ionis fignum ponunt, 
(Solummodo in ed. Ca. 2 & 3. comma poft vereprir po 
nitur.) Eosdem verfus, puto, dixit CASAUBONUS, cum 
ait: »Sub finem in quibusdam haeret nobis aqua, ob 
»mendas codicis.« — Eosdem, cum eo qui fequitur, 
fic interpretatus erat DALECAMPIUS: 
Et quem prius eluas , ο coeleflius. invife , 
debetem exiguum , rurfumque ollam pofka , 
ac cybelum agoni[leriam. 
Quod vulgo νεύσεις (cribitur verbum, id. eras reddidit, 
quafi σλυνεῖς vel λούσεις effet fcriptum. VILLEBRU- 
NIUS, cui, ubi aliis haeret aqua, numquam non Muíae 
omnes atque Gratiae pui y pi ier putavit , ἢ 
οἴσεις pro veusteic , δι verf, (eq. “χυτρείου ; 
legeret : quibus inventis fretus, contróver(a velba Podium 
tit: ve me prendre auparavant la marmite d l'endroit ok on 
la ftrre. Equidem unum ex his me profiteor quibus hic 
aqua haeret: & , quae in verfione Graecis fubie&ta (cri- 
pi. ea me tentando δι hariolando ícripfiffe profetlus füm. 
xpeditiffima utique corrigendae vulgatae leCiionis ratio 
foret, ut, pro πρότορον veumsis, πρότερον εὖ- 
€sis$ vel εὕσεις fcriberetur ; i modo commodam in- 
de fententiam , cui uíus loquendi faveret, lucraremur : 
fed multum abeft, ut, e(Te hanc rationis noftrae laudem, 
O0 certo adfirmare aufim. Quum εὔειν vel sve, He- 
ychio interprete , idem atque xeíeer valeat ; cogitavecam, 
quemadmodum in proxime lequente teflimonio τὴν καχ» 
κάβην κάεεν vel καίειν Ariftophanes dixit, eodem 
modo Anaxippum τὸ λεβήτιον eve1» dicere potuiíIe, Sed 
quo prodiret tolerabilis aliqua fententia , flaruendum fuit, 
xáty 7hy κακκάβην in ifto Comici veríu non, ut a viris 
doGis accipi video , aedurere ollam fignificare, (ed admore 
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€ igne factre ut feroeat,, Quod verf. 4. χύτρου editur, id 
ex iumorum librariorum aut ex ipáus Veneti editoris in- 

- genio οὔ. Mendofum λήτρου, quod habent vetuítae 
membranae, peraeque ex AíT eov corruptum ftatuere 
licebat, ac ex x uz pev: δι iftud quidem magis etiam 
in promtu erat: λέτρῳ autem ( id nio ἡ pro fale & 
omniao pro condimento fi er uíos effe veteres (a- - 
tis conftat. conf. Athen. 11. 68. a. & Polluc. VL 66. Pot- 
exas oam λίστρου cogitare , quod eft cockleare quo vertuntur 
quae in fartapgine friguntm: fed id quidem veríui non erat 
aptum. Denique vero & illud «& x molefliam (acit ; ni(a 
diGionem κάκ τοῦ λέσρου fimili quadam ratione atque il- 
lam τάκ τῆς τροφῆς, lll. 124. a. accipere licuetit , ut vaa 
leat 6 quod ad nitrum adtinet. | ) 

Verf.$. καὶ τὴν κύβωηλεν viv kyerurrepley. Cum τὴν 
φύβηλον eflet editum, monuit CASAUBONUS: » Κύβελιν 
mícribun Excerpta: melius χυβηλὴς, ut in Hefychio, 
v qui hanc vocem diligenter expofuit. « — Hefychius : 
Χυβηλίς" μάχαιρα. ἄμδιγον dà πόλακυν, ᾧ τὰς βοῦς xava- 
φάλλουσε. Mox dein vero apad eumdem Hefych. re&ius 
«ipsc cum accentu in antepenult. fcribuur, ut apud 
Suidam δὲ apud Etymologusa col. 8. ]. 9. & 20]. ς 42 extr. 
in nofiro quidem ms. ἄρ. κύβελλιν ( fic) fcriptum: fed 
Euftathius in (uo codice κύβηλιν reperidie videtur; certe 
ὥς (cribit ipfe ad lliad. A. pag. 820, 4. ex eodem hoc 
Athenaei loco. Eamdemque (cripturam χύβολεν «uentur 
membr. 4. Vocabulum ἀγωνιστηρίαν, quod vix alibi us- 
quam iftà quidem formà occurrit, omifit Epitomator : 
fühil autem mutat ms. 4. Neício. an idem fere ac &yo- 
φιστικὴν valeat : fed de eadem voce fimulque de fignifi- 
«atione vocab. xófmus non abs re fuerit, fi quae DALe- 

 CAMPIUS adnotavit, adpofuerimus. » Κύβηλον. vel κύβελιν, 
» inquit, [fic enim ille veteres editiones fecutus (eripit ] 
» plecique omnes interpretantur bipennen , ac fecuri: qu 
»h probamus, «yernaapia, fuerit magna fecuris , dilcin- 
9 dendis pecudum artubus idonea, δὲ quae certamini bel- 
»lico apta e(Te poflit. Polluz vero lib. VI. [ 89.) & X. 
»[ 104.  χύβηλον effe vult rupenrna vis , radulam cafcaríam. 
»Hoc fi placet, duplicem fuVfe (ufípicor: alteram mino. 
» rem, quam paulo aate [ verf. 2. ] vocavit puerilem , vai- 
n δικὴν Tupoxyng 74? ; alteram maiorem , quam nunc appel- 
» lat χύβηλον ἀγωγεφφηρίαν , i. e. non finc v tracíandam. ὦ 

Pa 


al. δ. 


$96 ANIMADV..IN ATHENAEUM.. g. 169. 


*— ᾿Αριφτοφάνης ὧν Exnvàe κιταλαμβαγούσαις. Cum Za € 
φαῖς vitioíe ederetur, erudita ac copioía diíputationme 
cui in Jndice Autorum ab Athenaeo citasorum olim locum 
abimus ) docuit CaAsAUBONUS, cum hoc loco, tum 
paffrm apud alios fcriptores, ubi eadem fcriptura 
obtinuit, Σ χὴν às fcriptum oportuiffe ; fuiffe enim 
hus fabulae ARISTOPHANIS indicem hunc, Zxesàs zate 
Aeg pa t , id ett, Mulieres locum ad tentoria fue | íc- 
licet, quibus merces venales exponerent,] eccapeuwes 
Docuitque idem , fuam emendationem ( non quidem hoc 
loco, fed lib. VII. p. 286.f. ubi idem error erat com- 
miffus ) firmari codicis msti Huraldini auGoritate, At no- 
ftrae membr. 4. non ifto loco cantum, led δὲ hoc co- 
dem in quo verfamur, veram ícripturam Xuwyàs tenue. 
re: eamdemque fcripturam eriam Brunck in cod. Parif. 
B. hoc loco repererat. Fabulae indicem vero alii paulo 
. Alger interpretantur ; in his HEMSTERHUSIUS , cum ad 
Polluc. X. 1c6. (cribit: » De ifta loquendi formula , Zu» 
pri» καταλαμβάγειν. Sétr καταλαμβάνειν vel apenare. 
» aurei, pracoccupare commodum videndi locum , viden- 
» dus omnino vir eruditiffimus P. LEOPARDUS lib. ἴ. cap. 
»13:« — Quod vero ait Athenaeus, frifloph.nem in illa 
fabula κακκάβην dixiffe , quam alii χύτραν: » Non om- 
» nium hoc fuit iudicium : [ut monuit CaAsAUBONUS:] 
»Pollux enim eo loco κακκάβην interpretatur patinam. καὶ 
"κακκάβην, inquit, τὴν Aerade ἐρεῖς" eierórros 'Ap- 
Ἢ στοφάνους ἐν Σκηνὰς καταλαμβανούσαις. « — Ipfum Ani- 
STOPHANIS verfum, qui deerat in vetuflioribus Pollucis 
editionibus , multo emendatiorem, quam apud Athenaeum 
legebatur, e melioribus codicibus edidere pofteriores Pol 
lucis editores, in eumdem modum quo apud Noftrum 
correximus : 
. Tiv κακκάβην γὰρ κάε τοῦ διδασκάλου. 
Quae fcriptura a noflrarum membranarum fcriptura ( κα: 
στοῦ ) nonnifi tenui illa lineola transvería differt, qua in 
vetuftis codicibus litera e a litera e difcernitur : de quo 
fubtili literarum «e δὲ s dií(crimine , e quo fimiles m 
errores nati funt, diximus ad Polyb. XI. 9, ς. ipfasque 
figuras utriusque literae , quibus ufi funt paulo vetuftio- 
res librarii, ibi depi&tas dedimus. 1n illo verfu Kühnws 
ad Poll. vocem xas pro $£xae accepit, atque etiam. ἔκαϑ 
legendum cenfuit, in hanc fententiam , ceccabum enim a4d- 
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ufft praeceptoris Ego vero x&s in imperativo accipiens, 
in eum fenfum interpretari tentavi, de quo paulo ante 
ad Jfnarippi verf. 4. dixi. Quae. interpretatio imvenecit 
fortafle praefidium ahquod in Aatnphanis verf. 3. apud 
Nofirum, X. 613. a. ubi verbum wyorx&erei de fummo 


fervoris gradu in elixando cibo accipi videtur : cut acce» 


dit, quod verbum «rupes» , eiusdem cum xasir fignificae 
tions , haud fane infrequenter de clixandis, ad igntm co. 


' quendis ὦ fervefaciendis. cibis ufurpatur. Eamdem fcriptu- 


ram, quam habent noftrae membranae, etiam in Parif. X 
fervatam effe docuit Brunck in Fragm. Ariftoph. p.264. 
impofris etiam acceatibus χάστοῦ διϑαφκάλου. Ea igitur 
ab aliis ( nefcio utrum iunioribus librariis, . am ab ipfo 
primo editore ) fic corrupta eft, ut τὴν χακκάβην γὰρ 
Καρύστου διδάσχαλον ederetur :'cuius fcripturae, 
emere prorfus inve&ae, ac ne ullum. quidem fenfum 
fundentis , fruftra patrocinium quaefiveris in. An&iphanis 
ex Parafito veríu tertio, qui paulo inferius lit. e.- legatur. 
Epitomator ex hoc loco sonnifi haec verba ex«erpfit : 
᾿Αριστοφάγης δὲ τὴν χύτραν, κακκάβην rov e)puxe. 

- In ΑΝΤΙΡΒΆΝΙΒ. ex Philothebano , "ef a. pro Bereies ,. 
quod: confentiente ms. 4... hic edebatut, Βοιωτία le-- 
gitur lib. XIV. pag; 622. extr, ubi iidem verfus, adiecto 
magno numero aliorum, qui hos apud:poétam excipie- 
bant , adferuntur. Et hoo loco ms. Ep. veram ícripturam 
Βοιωτία tenuit : quam etiem ex codice Hoe(ch.: adnotavit 
Ca(aub. Quaenam fit ila mulier, quam.:dicit, eusdem 
nominis eum anguille Borotia, haud adpareK Dé domeflica.. 
ancille: cum. Dalecampio accepit Villebr. — Far. 4. Pro 
Kx 0siea, qued confentiente utroque noftro codice 
hic legitur, τμηθεῖσα habes pag.623. 2. id eft, diffe- 
&as, quod & hoc loco cum Dalecampie omnino 'repofs. 
sum voluit KoPPreRs in Obfervatis Philolog. p.57. Ad. 
notaverat tamen DAEECAMPIUS , cum diffecla in contextu 
pofuiffet : » Codex nofter ( is quidem , ue iam faepe mo- 
» nui , noi alius erat, nifi exemplum ediiona Bafil. ] pe- 
»mixta : fubintellge , cum fuis condimerntis. ὦ — Αα lane 
tali quodam modo ufurpatum videri poterat idem verbum 
in Anaxandridae verfu, LT, 68. b. e» le&ione olim vul. 
gata, σομνύναν Tb τάριχ ap ὁμοῦ [Db κοριάγνῳ, falfamen» 
tum coriandro conditum, Sed ibi quidem , veyum fi quaéris, 
divezía razio eft. Áuamen abücere. h. | brorum Tcriptue 
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ram, quae non de nihilo effe videbatur, ek potíimum- 
de cauffa veritus fum, quod torius loci fententia minus 
mihi perfpicua erat. VILLEBRUNIUS, idem verbum yr» 
Sere tenens, in alium prorfus fenfum accepit : δ᾽ qai 
' s'efl accouplée dans le ventre creux de la caccgbe: nempe de 
omerico verbi ufu cogitans; cui tamen quo paGo Lic 
. locus efle poffit, ubi de una tantum anguilla, noa de 
duabus, agitur, ipfe viderit. 
Βατάνιον d εἴρηκεν ᾿Αντιφάνης. Vocabula βατάνιο d 
δι πατάνιν conftanter apud Pollucem , Hefychium , alos- 
que grammaticos per nudum iota in penultima fcribuntur: 
pariterque alibi apud Nofirum; velus L 38. d. XIL $16.e. 
δι € Porro, duum continuo deinceps plurimi adferantur 
verfus, in quibus illa vocabula occurrunt ; in illorum 
* verífuum nuljlo.ícriptura per nudam vocalem 
metro , plura autem funt loca, ubi fcripturam per di 
᾿ fhongum non admittit metri rário. Id (atis caufíae vifum 
nobis erat, cur δι hoc loco, & in tota fequente fi 
jflis vocabulis díputatione , reie&à fcripturá per e 
thongum, alteram pet mudem jets vocalem adoptaremus; 
cum praefertim- δὲ in alis qui ue verbis 
tiffume eadem confufio in libris noftns obtinuerit, De 
ai Ps vulgata apud Noftrum fcriptura monuerat et» 
iam H. SrEPHANUS in Indice Thef. voc. Bezári δὲ Πα» 
váne. In noftro ms. Ep. hoc loco fic fcribitur: Kerásene 
(fic mendofe pro Βατάνειον, ex literarum β & z confo- 
, de qua aliás dixi; quae in eodem vocab. etiam 
apud Polluc. X. 108. olim admiffa erat. ) δὺ λόγσται μέν" 
οὐκ ἐμφαίνεται dV ἐνταῦθα τί σημαίγει. Proxime vero an- 
te ifta verba, imperite haec inferuit Epitomator : £xever 
δέ τι καὶ τὸ ἀσάώτιον παρὰ Στράττιδι. Nem 
ac perverfe buc traxit ea, quae paulo ante (lit, a. & b.) 
" : zocabulo ἀσώτιν breviter quidem admodum dixerat 
or. 
. In AwTIPHANIS ex Eutkydico verf. 3. pro πολύπους 
(quam fcripturam idem & Athenaei libri & Pollucis X. 
107. communi confenfu hic exhibent) metri ratio poftu- 
laverat ut σουλύ ovs Ícriberemus; qua forma promi- 
Ícue cum altera ufos effe Atticos, poétas certe, fed & 
profaicos puro , fatis adparet ex compluribus teftimoniis 
a Noftro fib. ΙΕ pag. 316. prolatis: δὲ ibidem quidem 
perperam. ( de quo etiam BRUNCKIUS monuit, ad Fragm, 
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d Ariftoph. pag. 234.) plerisque locis, ubi primam fylla- 
m produ&am metruin dagitabat, nudam : vocalem po- 
fuere .vel librarii vel editores; at. veram ibidem fcriptu- 
ram per diphthongum aliquoties tenuere noftrae mem- 
branae: eamdemque (cripturam omnes etiam libri tenent 
1, ς. ἀ. δὲ IL 64a. — Verf. 2. βκατάφεισιν, quod & editi & 
Ícripti libri habent, mec Graecum erar, &, quamvis. 
Graecum foret, tamen. & metro & au&oris propofito 
repugnabat. CASAUBONUS, cum adnotaret »Scribe βα- 
»»ταγείωσιν α metri nullam ra&üogem.habuerat , quod ni- 
mis faepe accidit doGiffimo viro. ReGius vero iam olim 
H.STrPHANUS (in Ind. Thef, voce Baz«rrer ). monue-, 
Yat , βαταγίοισιν hic fcriptum oportuiffe metro. poftulante. 
Pollux X. 107. idem Antipbanis teftimoaium citans, ἐρ 
v acarioieiv Ícripüt, terminationem. vocis re&e ex- 

hibens, fed in prima vocabuli luera ab Athenaeo diflen- - 
siens, Eumdem Pollucis locumr poftquam citavit CAsAv- 
BONUS, haec adiicie: » Athenaeus legit hic per B. βαταν. 
»lImo etiam Pollux tpfe. « Quod quo fundamento nifus 
Hle dixerit, mirari fubierat. Nam Athenaeum quidem hoc 
loco βαταν. per f literam fcriptum voluiffe, (puto , quod 
fic. in. fuo fabularum Antiphanis codice, aut certe in Ad- 
ver(ariis fuis, ita fcripsum inveniffet) ex his e paulo 
pot ipfe fubiicit, fatis adparet. Pollux vere » di- 
rte tradit, eamdem. vocis formam βατάζιον, nonni(r in 
vulgi ufu veríari: fatisque fignificat , fe illam apud. nul- 
lum probatum au&osem reperifle. la quo aéverfatur ille 
quidem. Athenaeo & Hefychio : fed de fcriptura tamen, 
quam ipfe in fuis codicibus aut adverfariis repererat, du- 
buare nos nom fmit. Át nempe , Ca(auboni aetate in eo, 
quem mode diat, Pollucis loco non fazávnr, fed κατά“ 
vier , edebatur. Igitur, quoniam apad. eumdem Pollucem , 
fe&. 107. poft adlata Antiphanis verba, de quibus quae- 
rimus, conemnuo fic vulgo legitur, "Aoetus δὲ πατάνια 
εἴρηκεν: haud. improbabiliter colligere inde poteras Cafau-- 
honus, 18. praecedente Anriphanis tetimonto non σάτα- 
γίοισιν Ícripfiffe Pollucem, fed. βατανίοισιν. Sed , poft- 
quam altero. loco apud hune Grammaticum ( X. 108. ) 
pro mendo(o x&r&res e melioribus codicibus. vera fcri- 
prura βατάνιον reRituta. eft ; fuperet, puco, ur id, quod 
idem de Alexidis fcriptura dicit, ira accipiatur, ut intel- 
. ligamus Pollucem in. fuo. Alexidis exempis (velin Adver- 
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faris fuis, unde Alexidis tefümonium deferipfit ) nec fe- d 
Tá'la, Ut apud Atheuaeum legitur , nec seas, Ícriptum 
reperifle , ut apud ipfum Pollucem vulgo editur , fed sa«- 
χάλια, fingulari prorfas nominis forma, quam optimus 
Pollucis codex mstus , tefte lungermanno, exhibebat. Ur 
ad Antiphanem redeam : quod in utroque noftro codice 
AL δι Ep. (cribirur: ες : 
ἐν βατάροισιν ἔφϑος ἐντετιλημόνοιε τ. 
pofles füfpicari , veram .(cripruram effe ἐντότμπμόνοες, & 
fuperiori verfu delendam efíe vocem zerumuéres , ut ex 
glofía inve&am. Sed fuperius quidem Teruajcévoc cum 
noflris codicibus agnofcit Pollux , qui dein vocem érser- 
inéveis ignorat. ' e | 
"Asie ἐν ᾿Ασκληπιοχλοίδηε. — Apud Pollucem X. roy; 
elim ἐν Aexamri&d) editum erat c. fed: apud. eumdem e 
mehoribus codicibus vera (criptura ; cumr Athenaeo con. 
fentiens , iam pridem reftituta eft. - ALExiDIS verba nog 
adpofuit Pollux: nonnifi hoc ait, "Assgus δὲ ἐν ᾿Ασελφο 
sriesieidn σφάτανια (five, ut vetus cod. ms. habet, Ae 
vást& ) cigputy. Quid fit vero, quod CASAUBONUS ait; 
"πατάνια Pollux legit per ar.. Athenaeus cum. fecunda lie- 
»r£ Ó0:« id. quidem nullo paGo éxputare poffum, ni(i 
plane ftatuamus , aliud animo agentem ita ilum (crip&f- 
ς cow voluiffes fcribere ,— Mthenoeus per littram β. Nam 
8ες apud Athenseum in hoc vocabulo veftigium ullum, 
video fcriptutae per ὃ in fecunda fyllaba ; nec quemquam 
aRum , qui ita fcripferit,.cognitum habeo. — Ferf. a. «9- 
p τὴν Σικελίαν. Sep) Σικαλίαν edd. & mscen noftri. Ob» 
temperandum vero CASAUBONO putavi, monenti: »Se- 
vycundus verfus adie&tione articuli fulciendus, “περὶ τὸν 
»Zmeku — Ternus vérfus fic editus legebatur : πω ἢ 
δειπσνουντας εἰς βατάγοια γ᾽ ἐκβαλεῖν ποιῶ. 
Nil hic monuit CAsAUs. Quare etiam in ora ed. Caf. 2 
& 3. nulla emendatio adnotata: fed in' Animadv. ad fimi. 
lem locum eiusdem Alexidis, 11. 107. d. huac verfum 
ita citavit idem Commentator, ut és f aAA eir pro ἐκ» 
βαλεῖν fcriberet ; quemadmodum ibi legitur, 
— Semro;vras εἰς τὰ λοχάδι᾽ ἐμβάλλειν aon. 
Poterat , propius infiftendo veteri fcripturae ἀμβαλοῖφ 
h. }, fcribere; quemadmodum malle fe profeflus eft Iun- 
germann, δὰ Polluc. X. 107. id quod verum putavi at- 
que recepi. Mssti quidem noflri ambo h. 1. in primoribus 
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ἃ verbi literis é x β. ab editis non recedunt ; fed ms. A. ix- 
βαλεῖν tenet; ms. Ep. vero ἐκβάλλόιν habet: particulam γ᾽ 
vero, quae in edd. praemittitur, uterque codex ignerst, 
Et ms. Ep. quidem B«eTàrio» in fing. fcribens, nil 
quod ad metrum defiderefur reliqui fecit. Praeferam ta- 
men pluralem βατάνια, quem (ervat ms. 4. cum editis, 
Quem fi teneamus , erit verfus ita, ut fub contextu ἢ» 
gnificavi, conftituendus: - - 

d'errrovrtus εἰς τὰ βατάνι᾽' ἐμβαλεῖν eroid. 
In fine verfus, utrum ves fcribas, in quod hoc loco 
libri confentiunt , an vs, ut III. 107. d. nihil intere(t? 
fiam in eic pria fyllaba ob fequentem vocalem cor- 
-- Πατάνιον δὲ διὰ 3c α΄. Rete διὰ τοῦ codex 
€um editt. vett." Perperam διὰ τὺ ed. Caf, — Ibid. ᾿Ἀν 
Φιφάνης ἐν Τάμ ῳ. Aut fic, aut ἄν Γ ά μοι ς fcribendum 
pro vulgato “Ξάμψ, docuit ΚΟΡΡΡΕΕΒ5 in Obferv. Philog. 
Poe 8. & fam ünté eum ( ut ipfe profitetur ) docuerat 
o. Sal. SEMLER in Mifcell. . Cont. Harles ad Fabric. 
T. lI. pag. 418. πος, hh. Scilicet Antiphanes ἐν Γάμῳ ci- 
tatur IV. 160. ἡ. . ἐν Τάμοις vero, Ill. 94: a. quod perin- 
de εἴ. Et 'Ayrigárir Tá&uom fcribit Eéricographus San- 
Germanenfis: ineditu$, euidei locüm réfpiciens, quem 
hic citat Athenaeus. Ex illo Lexicographo excerpta ποις 
nulla ad Antiphanem :fpeQantia, a Ruhnkenio fibi com- 
municata, protulit Koppiers in libello modo laudato. Ver» 
ba. illius haec-füttt* Barariz , τὰξ λογάδας, os ᾽Δλαξανε 
δ)ρεῖς" ᾿Δγτιφάνης Τάμοις. Ubi fimul obfervabis veterum 
librorum in fcribendo vocabulo , de quo hic differit No: 
fter, miram diffenfionem. βατάνιον per f£ literam nonnifi 
ex vulgi more dici aiebat ( ut fuprà vidimus ) Pollux X, 
108. eamque fcripturam apud nullum veterem au&orem 
ἃ fe repertam effe fignificat. Athenaeus ex Antiphanis Eu 
thydico fcripturam βατανίοισιν adfert , ubi Pollux eraTa- 
γίοισιν Ícriptum viderat. Sangermanenfis vero Grammati- 
cus etiam in altera Antiphanis fabula', ri qua per  fcri- 
ptum vocabulum diferte adnotavit Athenaeus, fcripturam 
βατάνια per f'literam repererat. Hefychium fi audias ; 
βατώνια, pro Aesrád'i&, Sicula vox erat. In ANTIPHA- 
€ NIS verf. 2; pro ἅλες oportniffe: $^ &','indicabant acci 
fativi praecedentes, χύτρας δὲ Avyvovs? Nihil tamen ex 
ms, Αἴ. adnotatum ; in. £p. vero emiflus ifte veríus, 
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In PHILETAERI verf, a verbis οὗτος a Tasiey ad diae 
fimiliter exeuntia (£e παταιίων aberraverat oculus libra- 
rüggius, cuius de exemplo expreffa εἰ Veneta editio: 
quare in ed. Ven, δι Bafí. de(unt undecim verba arpessi» 
δότω. xa) πάλιν &c. quae ex Excerptis e codicibus ltal- 
cis auGori reflituig Cafaubonus. Eadem verba, uti coo- 
fentaneum erat, veteres noftrae agnoícunt membranae. 
In iflis verfibus, nifi firmando uíui vocabuli serán 
prolati. effent, videri poffet Παταιίων, Patanio, nomen 
proprium coqui effe: ac neício, an nihilo minus fic ac- 
cipi debeat. ; 

. Ἐν δὲ Παρασίτῳ ὃ "ArriQ.. Articulym ὁ, cum deeffet 
editis, dedit ms. 4. — Perf. 2. ἥξει. Perperam ἕξει ed. Βαί, 
δι Caf. quod ex melionbus codd. corrigendum moanit 
Caíaub. Atqui verum tencbat etiam ipfa editio Ven. 
Vocem ieorpszre2os ex Philoxeni Coena ( fupra, ? 147. 
b.) e Per doGys videri cupiens. 5» Μά: 
Καρύστον 5 . Perperam καρύσγτρου ms. Ep. 
patinam dicit, ex. Caryflo Euboeae ; quo fpe&at ol as 
Eufioías λοπάδες, IV. τῆς. e. ubivide notata. — Verf. 7. Ad 
vulgatam fcripturam, x «íporTes ὀγνομάζενειν, eivot 
σίττυβον, haec adnotavit CASAUBQNUS : » Apud Pollu- 
»cem fcriptum , χιαύρουσ!ν ὀνομάζειν : apud. Euftathium 
»[ad llad. λ΄, pag. 820, 6.) & in Epitoma fimpliciter 
Ὁ ὀνομάζουσιν. Omnes, retento feníu, verborum 

»tiam & metri legem neglexerunt. Eft enim venuftan 
» Atticae, χαίροντες sieur nominant, vel nemi- 
»nare folent. Sed non affentior Euftathio, qui poérae ver- 
»ba fic accipit, quafa x&xxefor, Acràe δι σίττυβοςε idem 
wfint. Nobis plane videtur contrarium. Ait enim qui ifta 
»loquitur, nos curare fe verborum. proprietatem , neque videri 
» fbi quicquam | intere[fe quo. nomine vas illud Apulia , νε 
» xáàxxafor , five λονάδα, frve ciTruber. Haec ifte quidem: 
»at caeteris omnibus Graece loquentibus, aliud eft χά» 
»xafer, aliud λοσχάς : δὲ toto genere ab his diverfum 
» σίττυβος. He(ychius δερματίνην στολὴν interpresatur. a — 
At σιττύβαι, non σίττυβοι, apud Hefycl.. exponuntur 
δερματίναι στολαί. Sic & in Photii Lexico, Zirzvfui, 
δέρματα. Vocabulum σίττυβος apud Hefychium proríus 
non reperitur. Quod vero de iíta di&ione χ «íporzes bso- 
μάζουσιν fcripfit Cafaubonus, in eo memoriam fefellifíe 
doctiffjmum Virum perípeGe mouuit V ALCKENAR. ad Her 
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f rodot. Vll 236. docuitque non effe dubitandum quia 
χαίρουσιν ὀνομάζοντες íctipferi Antiphanes, quem- 
admodum apud Pollucem X. τοῦ, e meloribus codicibus 
jam pridem reflitutum e(t, pro eo quod meudofe ibi edi- 
tum erat χαίρουσιν ὀνομάζειν. Confer Hoogeveen ad Vi- 
ger. de Idiot. pag. 249. | 
« Ferf. 8. λὲν ὃ τι λέγεις ἀγγεῖον, οἶδα. Ferri hoc for- 
taíle poteft, πᾶς fententià , caeterum novi quodnam dicas vas.. 
Sed vide , ne fic fcriptum o erit: Abr ὅτι ὃ λέγεις 
ἀγγεῖον οἶδα; intelligendo, "Axe μοι oit; διαφέρειν πλὴν 
ὅτι οἶδα ὃ λέγεις ἀγγεῖον ; Credis - ne aliud mea. intereffe , 
nifi ut fciam ( vel, dummodo fciam) quodnam tu vas dicas ? 

Εὔβουλος δ' ds lovi καὶ βατάνικ καὶ πατάνια λόγει! &c. 
» EUBULI ex Jonclocum affert Athenaeus ut probet non fem- 
» per effe idem βατάνειον & ore Tártiov. Eumdem [ex parte] 
»recitat Pollux, (X. 106.] ut evincat, non plane idem 
:» efle πατάνειον & λοχάς. Neuter firmo admodum argu- 
» mento nititur: nam quid mirum, fi bis idem didum 
»fit ἃ Comico? qui fortaffe ftomachabundum aliquem ea 
»loqui faciens, dedita opera battologiam ei attribuit. 
» Sane cum ait, πατάνειι σχυκινὰ ταρφέα, diverfis voci- 
» bus idem bis dicit: nifi quis putet τὺ συκινὰ interpre- 
» tamentum ες vocis poéticae ταρφόα. « CASAUBONUS. 

; — Át nec dixerat Athenaeus, nec ullo modo figniücave- 
rat, fibi diverfa quadam notione apud Eubulum accipies» 
da videri dno vocabula βατάγιε δι πατάνμι. 
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a (n Arxrxiprs ecloga, ex Lebete , perfonarum partes diftin- 
xi quemadmodum perípe&e indicaverat CoRAv in Noris 
msstis. — Verf. 1. Commode habent editi Καὶ μὴ apooac. 
ubi, contra quod metrum flagitabat , Mà προφάσ. absque 
καὶ babet ms..4. (In ms. Ep. defunt quatuor priores 
verfus.) At perinde confultum fuiffet metro, fi Μη δὲ 
erpopas. legeretur. Et fic forían ícripícrat po&ta. Fe 2. 
᾿Αλλά γε λέγ᾽ οὗ δεῖ. Cur ᾿Αλλ᾽ aye fcribi iufferic 
CASAUBONUS, cauffa nulla erat : immo percommode iftud 
habebat, 4t dic modo, dic faltm. ᾿Αλλ᾽ «€ fonat, Sed 
ec ; quod non ram aptum huic loco effe videtur. Coat. 
Koen. ad Corinth. de Diale&. pag. 36. Sed, quod ἀϊῆϊ- 
mulari non debet, ex emendatione five iunioris librarii, 
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five primi editoris, ipía ifta eft leGio. Viriofe prorfus 
in vetuflis membranis fcribitur, ᾿Αλλὰ λόγοντα ew dei 
JBbid. λήψομαι poffit effe fumam , capiam ὦ tibi dabo : 
vero etiam intelligere, emem. Vide ad ΕΠ}. 118. a. 
adv. T. ll. p. 336. — Verf. $. μάραθον reCGe mss. δι 
edd. quod cur in μάραϑρον mutaretur nulla cauffa erat, 
licet ἧς fcribatur id nomen apud Polluc. VÍ. 66. ubi tidem 
Alexidis verfus cirantur. Vide. ll. «6. c. δὲ ibi notata, 
Jbid, καυλὺν,, σίλφιον. » Malit aliquis non fine cauffa, και» 
» AM σιλφίου. Sed nec fine cauffa placeat quod eft ed- 
»tum, καυλὺς, σίλφιον. Vide locum Antiphanis quem ere . 
» ponimus libro fuperiore cap. XX1.« CASAUB. — Vide 
Hi. 100. f. quo refertur caput xxr. (non xxi.) anil- 
adverfionum Cafauboni ; ubi nonnihil notatum de ifs 
pnominibus.: Conf, II. 63. d. δὲ I. 28. d. δὲ utrobique ad- 
notata, Animadv. T. I. pag. 312. δὲ 437. 
' Ferf. 6 « 8. Loco omtiium, quae tribus iftis verfibus 
comprehenduntur , in ed. Ven. δὲ Baf. nounifi haec lego 
bantur , ftc fcripta, ) 7 
Κορίαννον" αὖον' ῥοῦν χύμεινοθ" σίρα!ον. 
^ σέσελλι -πὔγανον. πράσον. 
CASAUBONUS vero in hunc modum edidit: 
χορίαννον, αὖον, ῥοῦν. κύμινον, κάππταριν, 
ὀρίγανον, *ywrenr , σκορόδιον., ϑύμον, σφακὺν σισίῥαμν, ὃ 
“τ EPA, σήγανον, τράσον. BE 
Tum [DEM -in- /fnimady. $it: » In fexto verfa, ree libri 
» noftri , χορίανγον αὖον, ῥοῦν. κύμινοι {ὕμενον voluerat] 
»κάχχαριν. Male apud-Pollucem4 (Vl. 66.  κορέαννον 
» «Up»: quod male emendarunt nonnulli , χορίαννον δαῦ- 
ΧΟ. COrrupto metro :: nam iambicos effe verfus tefta- 
»tur diferte Pollux. « [ ReGe vero hodie spud Pol. xe- 
ρέαννον αὖον editur. ] » Deinceps perturbata funt omaia: 
πὺρίγαγον, y 8T £1o9, (xophd sor, ϑύμον, σφαχὺν, 
7 »eíptir, Ὁ ΘΠ 
ησέσολε, πὔγασὸον, Γ πήγανον voluerat  σράσον, 
»Refítitue edem operà & veram le&ionem & metri legem: 
»üpyaror , yn Tio v, ἄψισον, δύμον, σφακὺν, 
»TÓT' αὖ σίραιογ, σέσελι, (vel πέπερε, ex Pollu- 
»Ce) πήγανον, “τράσογ. 
» Vocem ἄνισον reftituimus ex Polluce, ubi tamen ὄνητον 
»minus bene editur, 'Omiffum hoc nomen fuerat, quia 
»in quinto verfu ἄγηθον po&ta recenfuerat: fed; aliud efie 
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b »anethzm, aliud anifum, confulti herbariae rei fciunt, 
σφάκος eft /aivia: hoc eft, ὁὀλελέίσφακος. « — Scilicet 
verba, quae in contextu fupplevit Cafaubonus, dede 
rant ei Aegii notae & alia excerpta ex 1talicis codicibus; 
€um quibus confentit nofter ms, 4. nifi quod in hoc 5s- 
T */ey reGe fcribitur antepenacute, non ysrey , quod 
cafu, non confulto, in ed. Caf. 1. fic ícriptum videtur ; tum 
σκόροδον, non σκορόδιον. Porro σέραιον reGeo (cri« 
ptum in ms. 4, & Ep. ut in ed. Ven. δὲ Baf. non ςισί» 
gei , quod ex. operarum errore in editiopem Cafaub. ir- 
repfit: denique «éseA:, non φσέσελλι. rete fcriptum 
in ms. 4. & Ep. Ex omnibus quidem aromaticis berbis , 
quae iflis verfibus commemorantur, Epitomator nonpift 
has nominavit: &rwÜoy , μάραθον, ἀσταφίδα. κοκομμέόνγην. 
Wow, σέσελι, ϑύμον, καὶ σίραιον : reliquorum loco, καὶ 
ἄλλα adiecit. Quas emendationes propofuit Cafaubonus, 
funt eae omnes ex Polluce du&ae ; apud quem redius uti- 
que, quam apud Noflrum, procedit veríuum modulus, 
Nam apud No(trum extremus quidem verfus, σφάχον - » 
erpicoy , bene habet: fed penultimus, 

ὀρίγανον, γγήτειον, Gxopbd aor, ϑύμον, I 

€o peccat, quod dactylum habet in quarta fede: tum ve. 
ro vocabul σχορόδιον terminatio diminutiva, quae 
δά complendam verfus meníuram meceflaria videbatur , 
eft ea quidem e codicibus msstis, petita; nam ex Aegiana 
etiam collatione Romani codicis eamdem vocis formam 
adícriptam orae libri, qui olim Cafauboni fuerat, video: 
fed non eft illa ex veteri fcriptura, quae ( ut paulo ante 
docui) σκόροδον habet. Nec vero idcirco , abieGo toto 
vocabulo, prorfus diverfum ἄνεσον ex Polluce obtru- ^ 
dere Athenaeo confultum duzi. ysn7eioy quidem, quod 
praecedit, re&e habet: perinde enim δὲ “γήτειον & γήτιον 
dicebant Graeci, δὲ utralibet forma uti poterat poéta, 
prout vel produ&am penultimam fyllabam, vel correptam 
vellet. Conf. ad 1I. 68. e. Animadv. T. 1. pag. 461. Ea- 
dem de caufía, in proxime fequente ecloga verf. 6. ubi 
γήτειον dabant libri, haud dubie γήτιον fuit fcribendum. 

Ἐν δὲ Πανιυχίδι fi Ἐρίθοις μώγειρον d'à ποιεῖ λόγοντα. 
Illam δὲ particulam, importune repetitam, cum editis 
membranae etiam noftrae agnoícunt: quam delere non 
fum aufus, cum , quid fub ea lateret, nefcirem. 1n huius 
Eclogae vf. 6. y 8 ve» corrigendum fuit, flagitante me- 
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tro: de quo vocab. paulo ante dixi. — Perf. 8. Duo ver-c 
ba, οὐ ξύλον, operatum culpà. omiffa funt in ed. Caf. 5. 
δι 4. Mid. ui non alveolum. σκάφην Petras Vi- 
CTORIUS Var. . 14. intelligebat inf/rimentum qu 
coqui ex olla ius hawriunt; quo & refert locum Antiphz- 
nis pag. 172. c. Αἱ ea quidem ζωμόρυεις eft, de qua py 
169. b. Zx&en vero vis aliud ponus vas fuerm i 
Jigendum : de quo vocab. nonnihil adnotavit Cafaub. ὦ" 
pra ad vocem ez«qis , IV. τόρ. ἃ. conf. III. 02: c. & d. 
€& Heíychii Interpp. ad vocem XxeenQíper. 
neum eít, fic didum fuiffe vas quodvis obJongum , modia 
«oncavum , varii generis ufibus deftinatum. 

Ia ArExiDIs ecloga ex Aerwnnofa , Verf. a. 

φρώτιστον Ure ίθει εἰς Aow&da νεανικήν. 

Cum v o» ri6 41 « coníentiente ms. 4. effet editum, mo- 
«uit CASAUS.. »Scribe 6460616: nam ὑποτιθεὶς facit 
» veríum hypermetrum δὲ exlegem. « — Nempe, non qui- 
dem hypermeter erat veríus; íed, contra legem iambici 
fytematis, ( de qua lege confer «amen quae infra ad pag. 
175.23. adRotavimus) da&ylum pedem habebat in quarta 
fede. Cui incommodo remedium quidem adlatura erat 
Cafauboni emendatio: fed cacophoniam, venuflo poéta 
Alexide indignam, effBicere mihi videbantur duae fyllabae 
deis δι εἰς, non modo continuo fefe excipientes, fed & 
in eodem verficuli pede concurrentes : tum vero & illud 
incommodum cum vulgata ícriptura commune habebat 
eadem emendatio , quod in tota ecloga nullum verbum fi- 
nitum , quod dicunt Grammatici, comparebar. Itaque vare 
τίδει in imperativo praetuli. Sic commode procedit ver- 
fus , quia phthongus in fine vocis, ob fequentem vocem 
a vocali incipientem , corripitur: iamque tertius pes ana 
paeflus eft, quartus vero tribrachys. ^ewád'a seevixis 
quum ollam novam interpretatus effer Dalecampius , mo- 
nuit idem CASAUBONUS, debuiffe magnam petinam verti. 
» Ntevixbr, non eft γόον; (inquit: ] fed vehemens, more 
» iuvenum: pro magne accipitur. Ut apud Ariítotelem pri- 
»mo Hiftoriarum, “τόρο! γεανικοί : (iC. λοτχὰς veasimó, pa- 
»tina ingens : & apud Ariftoph. in Pluto, κρέας veavixir, 
Ἢ magnum frufium carnium, « — Satis vulgatus ufus illius vo- 
cabuli: quem ubi docuit H. Stephanus m Thef. ΠΠ. 1036. 
ipfum etiam hunc Alexidis locum adferre non nezlexit, 
án magnam δὲ. qual flrenuam patellam exponens. Commo- 
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. diffime fortaffe valdem dixeris. Arifloteles Hift. Anim, 
Vil. 20. βροντὴν νεανικὴν dixit, validun tonitru: & γόσῃ 
we νεανικὸν, validum , vehementem morbum. 

Verf. 3. τρίμμα. Cont. 1. 31. £. δὲ VII. 393. b. c. Ibid, 
δισιμόνον. Paffivum verbi δέημε, madefacio , perfundo : cuius 

medium διέμονος ex. Ariftophane ciratum vidimus II. 67. 
d. ACGivum vero διεὶς habes Vll. 293. d. : 

d Ἐπεσθίειν. Vide fupra pag. 164..b. δὲ 169.a. ibique no- 
tata. Ποιά, Εὔπολις Ταξιάρχοις. Monuit CASAUBO- 
WUS , Ταξιάρχους δι Ταξιάρχα vocari eam fabulam apud 
Pollucem. At hodie ubique apud illum, Grammaticum, ἐν 
TeZiépyos , editur. Caeterum perinde erat. Vide quae 
notavimus ad Polyb. VL. 34, 3. & X. aa, 4 — Verfus ex 
ARISTOPHANIS P/uto citatus, eft num. 1606. (ví. 1004. 
ed. Br.) quo loco de verbo éwasóíe ulta. erudite dis- 

vit Hemfterhufius. Caeterum confentaneum erat, ut 
ως Ariftophanis seftimonium de verbo ἐπεσθίειν praepo- 
neretur iti ex Eupolide de verbo ᾿ΕἘσιφαγεῖν. Et fic qui- 
dem Epitomator; fed omiffo priori teftimonio ex Tele- 
clide petito : Ὅτι, inquit, xa) Tb ἐπ σθίσεν εἴρηται σά» 
gk τοῖς ἀρχαίοις: πρὸ τοῦ. δ᾽ ὑπὺ τῆς πενίας ἅπαντ᾽ ἐπή- 
elis. καὶ τὸ ὁπιφαγεῖν, Εὔπολις &c. Cum editis vero 
confentit ms. 4. In ipfis Comici verbis pro àea3e6:o»,. 
quod erat in edd. & msstis, ἐσύ σθεον correxi ex li- 
bris Ariftophaneis, 

AD CAP. LXX. 


e  ANTIPHANIS ex Μετοίχῳ (. Inquilino verfus tertius corru- 
ptiffime editus erat , cum Θ᾽ ἑτοήκασα (in ed. Caf. 2. & 3. 
eriam vitiofius Ὁ ὁτοίμασα) & deio σποιήσα Ícriberetur, 

" ánfuperque in diflinQione verborum varia ratione pecca-. 
retur. igendum monuit CASAUBONUS , 

δ᾽ ὁτοιμάσει, σπονδὰς ποιήσοι. τ᾽ ἄλλ᾽ ὅσα &c. 
quem fequi non dubitavi; nifi quod 9' particulam fupe- 
fiori veríui adne&Gere malui cum KOPPIERS ; quem cae- 
teroquin non probavi, in Obferv. Philol. pag. 44. fic cor- 
ngentem , , 

— -— λυχνούς δ᾽ 


ὁτοιμάσει, σπονδάς τε, “οιύσοι τ᾽ ἄλλ᾽ ὅσα δίς. 
Nec enim opus erat particula 7e, perincommode (ut mihi 
quidem videbatur) inferta lungenda vero verba eser 


«o8 ANIMADV. IN ATHENAEUM.  $. 129 


δὰς “ποιήσει : dein ad τ᾽ ἄλλ᾽ idem Verbum intelligendum 
vocula copulatva. Éclogam iftum omit Episomatar. Ct 
vocula copulativa. Eclogam iftam omifit Epi or. 
dex 4. vero, in priori Certe verbo é res & e 00, ( nelcio 
an & in “ποιήσει ) veram tenet (cripturam: & illud qui- 
dem minus commode habet, quod τ᾽ ὑτοιριάδοι, non f 
ὁτοιμάσμ Ícribi. Nempe (upere&t ea fcriptura ex vetuflio- 
re (criptura, quam frequenter aliàs idem ipfe ποθεῖ co- 
dex tenet; ubi vocalis non elidebatur, íed plene (cri- 
ptum erat λυχνούς Te ἑτοιμάσει. Verf. 4. ὕτο τ οὔ τοῖα 
uod erat editum, commode τούτῳ dedit idem ms. 4. 
licet τῷ τρωπεζοποιῷ. ᾿ 
eTpevx Tope. Nihil admodum mirum c£, fi in aio. 
pands nominibus Lariais noa femper quantitatem (ylls- 
um ex ufu Romanorum religiofe Graed; 
praefertim ubi terminationem habebat latinum nomen &- 
milem terminationi Graecae, quae alia quantitate a Grese- 
cis pronunciabatur. [taque non praeciíe damnem equi- 
dem editam ícripturam e7TpeUx Tope, quam tuentur εἰ» 
jam veteres membranae: fed quoniam στρούκτωρα 





pafm laudat Nofter. — Verf. 1. λαβεῖν αὐλωτρίδα.. Ver- 


( vide fupra ad Jit. a. in. Alexidis vf. 2.) fic hoc loco δι 
verfu fequenti pro conducere politum effe, fatis adparebat. 
Verf. 3. δημιουργόν. Vide paulo inferius, pag. 172. (cap. 
LXXIf. no edit. ) ; ind | ΧΗ εἰ 
Φιλήμων. Παρφεσεύόντε. Viaprtirri legitur τό. f. 
Sed i(lud re&ius videtur. Dei τ οὐπτάγε ον. Si re&e 
ms. ,4. quemadmodum ex ingenio corrigi iuflerant Brwr- 
LEI & VALCKENAER, pro τοὐύστανεϊον, iavito me- 
tro erat editum. Vide fupra ad lIL 102. f. Animadv. T. 
IL. pag. 20s. Jbid. οὐ γ νεθ' ἃ. οὐ yiveTas á ms. A. ᾿ 
quod teneri poterat: nam anapaefto peii perinde ibi lo- 
cus erat. Sed verf. 3. ubi ἐστὶν ἐπὶ vvv διακονεῖν con- 
fentientibus eisdem membranis erat editum, neceffario 
ἐστ᾽ ἐπὶ per apofirophum fuit fcribendum cum Bezur- 
LEIO , ad Philemonis Fragm. pag. 114. Nec enim aliter 
metro conftabat ratio , .ob vocalem « in Jeaxerem ex con- 
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. &snti Graecorum uíu produGam. Sic VI. 244. c. in Me- 
'sandri verfu. Confer Barnes ad Anacr. IV «vf. 65. 

a. vuv» j' ἐφωνάτορα. Vide quae paulo ante ad voe. 
φτρούκτωρα adnotavimus. De vocab. Obfonator, pue 
Lezica - yon confuli poteft Taylor ad Lyfiam T. I. p. 


bendum flatuens : 

— e ϑειδωλὺς ἦν καὶ μέτριος 

e— ἀγοραιστῆς. — ut prima.quatuor verba 
serminaverint fenarium , tum initio alrerius nomen 3liquod 
fit omiffum, Poteras etiam, absque ulia vel mutatione 
wel lacuna, in hunc modum dipolita verba cogitare: 

— — — e δειδωλὺς 4 ᾿ 

καὶ μέτριος ἀγοραστῆς. --- -—- 
In. Clerici Frogmentis Menandri fruftra quaeras hoc. &re- 
σπασμάτιον. Cuius defe&us cauffa haec eft, quod in Ds. 
dccempii Indice Scriptorum ab ,dthenaco citatorum (quo et 
Andice maiorem partem Fragmentorum Menandri corra- 
fit Clericus) eo loco, ubi fragmentum hoc citatur, con- 
fuí(io quaedam ín numeris admiffa erat ab his qui illum 
Indicem ad editionem Caíaub. 2. & 3. sdcommodarunt. 

p: In AnisrOPHANIS veríu ex Tagenifiis , 'Os i| óvns lege- 

batur in ed. Ven. & Baf. Id fua auGoritate Ca(aubonus 
in Ὧς οὐκ ὀψώνης mutavit, & de ea mutatione ( quod 
merito mireris) ne uno quidem verbo monuit ia Anim- 
adv. Neício vero am fic fcriprum legatur in iunioribus 
quibusdam msstis. Brunckius quidem, in Fragm. Arifto- . 
phanis, pag. 267. num. 4. eodem modo repetens hunc 

um, ficut erat a bono editus, nullam ex cod. 

4dnimady, Vol. II, Q q 


610 ANIMADV. IN ATHENAEUM. $175 


Parif. B. (quem is olim contulerat) difcrepantiam com- b 


memorat. Nec Villebrunius vel ex ms. B. velex C. aliud 
uid protulit; fed Cafaubonianam leGQionem fequens, 
alhce fic reddidit: ἢ ne felois pas φμ ἐς powrvoycar re- 
dardát notre diner. At Ὧς ὀυψώνης in ms. ΑἹ. & pee 
fpicue planiffimeque Ὡς δύμ órns (i. e. e ὁ ὀψάνεν) 
in as. £p. quod non dubitare debui, quin auGori refü. 
tuerem. Porco teneri quidem poterat 4 à», quod ha» 
bent edd. cum ms. 4. (ed magis placuit δ μεν. quod de. 
dit idem ms. Ep. In eodem codice videri poterat Jie 
φρίβη íÍcriptum , quod vitiofum utique foret, pro J'ievp 
βειν : fed verum 6 quaeris, quae videtur effe vocalis H; 
fuerit compendiofa nota, qua fyllaba finalis ey» debebat 
indicari: quam quidem notam, cum fuperne adpingi vere 
bo debuiflet, perperam ad larus literae 8 pofuit librarius. 
Κρειτῖνος ἐν Ἐλεοβουλίναις οὕτως. Nil mutant libri. Quas 
de titulo fabulae hoc loco difputavit. Cefaubonus; ea in 
Indice fcriptorum olim fuo loco referemus. Fa&um fub. 
inde videmus, ut ipíe Athenaeus confulto omiferit ver- 
ba ícriptoris, ad cuius auGoritatem provocaret: quem- 
admodum continuo deinde, ubi Alexidem teftem invocat. 
Sed hoc loco adie&a vox ev 7 es indicare omnino vide- 
tur, per librariorum aegligentiam intercidifle CRATINI 
seflimonium : quare defe&tum indicavimus, qui iam in ed, 
en. vacuo nonmullo fpatio relidto indicatus eras. Pariter 
que ( ni fallor) in ms. A4. nonnihil fpatii eodem loco re- 
lium eft. 


"Asti ἐν Δρωπίδη. » Δρωπίδης Alexidis, Δρῶσες ef 
»in libris Pollucis lib. X. cap. 36. Utrumutrum verum 
nfit, proprium videtur. Legi in Hefychio, Δρόπις Tp 
» γητός : de quo cogitandum. « CAsAUB. — Apud Pol- 
lucem, X. 121. ubi Δρώχιδε olim editum erat, mssti ἢ» 


bri Δρωπέδι dabant , [ro quo Δρωχέδη ex Athenaeo re: 


flituerunt viri do&i. Re&e: nec enim hic folum fcriptu- 

ram illam cum editis tenent veteres membranae, fed & 

fupra , III. 125. f. niti quod ibi fuo fere more Jv 

fcripfit librarius. Rurfus vero Xl. 496. a. ubi ἐν Δρωτέδε 

apud Noftrum edebatur, reCe ἐν Δρωσίδη eft in mem- 

branis. Fuiffe autem Δρωπίδης proprium nomen, Suidas 
48 


. adnotavit. 


Εἰλέατροι. Sic plane ms. Ep. nec vero aliud debuefat 
fcriba membranar. 4. in quibus eft εἰλαίατροι, folenni 


"ς 
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b vocalium » δὲ αἱ permutatione. Sed inde οἰλείατροι fa- 
Gum in ed. Ven. pro quo denique 6A éu 8o: pofuit 
editor Baf. δι hoc tenuit Caíaub. Ac fane commodiflimum 
hoc videri debebat, cum ob id qnod mox addiücitur, σα» 
gx τὸν ἐλεόνι. tum quod communi confenfa ali Gram- 
fnatici, qui huius vocabuli meminerumt, Ammonius, de 
Differ. Voc. pag. 48. Ety mologus , col. 336 , 46. & Euíta- 
thius, ad Odyfl. ξ΄. pag. $53, 24. é^éa vr pos ícribunt, 
hon σἰλέατρος. Sed, quoniam & Suidas in Elise, δὲ 
Etymologus l. c. & col. 298, 12. & Euftathius L c. di- 
ferte docent, periade & εἰλεὺν & ἐλεὺν dici τὴν μά“ ᾿ 

ἐριχὴν τρώπεζαν : confequens erat, ut & σἰλέατροε 
& é ^ éo T poi dici potuiffe intelligeremus. Quare ab ita 
fcriptura, quam praeiverat uterque codex mstus, non 
difcedendum putavi. De vocab. ὁλεὺς, vide Noftrum p. ΄. 
173. a. Coníule etiam Animadverfionem proxime fequen- 
tem. ReGe vero mox rack 4 ἐλοὺν cum edd. habet ms, 
4p. Corrupte swpà τὸ ἔλαλον ms. 4. ] 


AD CAR. LXXI. 


"Ex&Avup Ji, Guél, καὶ τοὺς προγεύστας éd'u&rpeoe 
ὅτι προήσθιον τῶν βασιλέων. ἐλαιάτρους ἢ. 1. habent ed, 
Ven. δὲ Baf. (ed ἐλόατρους ed. Caf. Omnes vero edd, 
mox deinde ἐλέατρος δὲ ἐλέατρον. Et fic ubique ms. Ep. 
At mirum fane videri debebat, quo pa&o dici potuerit, 
ποὺς ἐλεάτρους nomen fortitos effe ὅτι σροήφθιον τῶν 
βασιλέωγ. Contra, perípicue apud Ammonium legitur : 
᾿Ἐλέατρος καὶ Ἐδέατρος διαφέρει. Ἔλόα T poc βιὲν “γάρ ἐστιν 
$ μάγειρος, παρὰ τοὺς ἐλεούς" τράπεζαι δ᾽ εἰσὶ μαγειριο. 
καί. - - Ἐδέατρυς dà, ὃ προγεύστης, Ταρὰ τὰ d δ σε 
μαῖα. Planiffime vero rem conficit Suidas in Ἐδέατρος. 
Ὅς Ewuftathius ad Odyfl. α΄. pag. 17. 16 (qq. qui eisdem 
fere, quibus Nofter , verbis utuntur; quamquam iis noa 
€x Pamphilo vel Artemidoro , ut apud Athenaeum, (nam 
non fatis perfpicuum e(t, verbum φησὶ hoc loco utrum 
ad Pamphilum, an ad Afrtemidorun fit referendam ) fed ex 
alio Grammatico, Aelio DionyGo, deptomtis. Quare 
perfpe&e VALCKENARIUS in Ánlmadv. ad Ammonium 

δ. 74. non dubitare fe profeffus eft, quin ifta vox hoc 

oco, & in his quae fequuntur, Athenaeo fit reftituenda, 
Ac fane clarifima illius vocabuli inis in vetuftis no» 
| | qa 
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ftris membranis fuperfunt. Nam eae primo quidem loco fic b 
habent τρογεύστας «ids ἐλαιατρουε : ubi quum «i pro e 
ufurpaverit librarius, vides eum primo ἐδεάτρονς fcribere 
volue, puto, quod fic in exemplo fcriptum ob oculos 
habuiffet: fed mox cum cogitaffet vocabulum ὁλόατρος, 
quod modo praeceílerat , corrigere mendam volens, quam 
hic (ωρεῆς putabat, ἐλαιάτρους Ícripiit; nec vero id quod 
fcribere coeperat, delere voluit. Eàdemque de cauffa pau- 
lo poft, pro ἐδέατρος, iam non haefitans , fed re&á (laum 
ἐλαίατρος per ^ literam pofuit. At paulo inferius , ubi ef 
ἐδέατρον ἀποδειχθῆναι, quum iam tertio idem vocabu. 
lum per δ' fcriptum in exemplari videret, porro non au- 
fus eft δ in 4 mutare, fed plane aidéevper ícripfst. Poffss 
etiam flatuere, primo loco -duas fcripturas, alteram e 
contextu , alteram quae fuperne adpofita (uiflet , imperite 
in unam efle contractam. 

ὃν νῦν καλοῦσι "Pojaioi, Sic codex nofter uterque:c 
non καλοῦσιν οἱ Douajor, ut erat editum. 

᾿Αριστοφάγης ἐν peTépais Νεφέλαις. n Immo ἐν dev. 
» Tép«is « adnotavit h. 1. BRUNCK in ora fui libri. Vide 
quae monuit IDEM in Fragm. Ariftoph. 246. δι con- 
ter Noftrum, VII. 209. b. & VIIL $45. f. Verfus ex 
ARISTOPHANE citati leguntur in Νεφέλαις  d'svyrépeus, 
quae hodie fuperfunt, num. 1196 íqq. ubi vide quae 
notarunt Interpp. — Verf. a. Pro ἀρχαὶ eft «1 ἀρχαὶ in 
ms. A. ex íÍcholio, reclamante metro. — Jjid. τὰ πρυτανεῖ", 
» l'igureyeia in foro Athenienfium, quod in Romano (.» 
xcramentum. Varro: Ea pecunia , quae in. iudicium venit in 
» litibus, facramentum a facro. Qui petebat 6 qut inficiaba- 
» tur, dt alis rebus uterque quingenta aeris ad pontem depone 
» bant : de aliis rebus. item. certo alio. legitimo numero affum, 
»Qui iudicio vicerat, fuum facrementum a facro. auferebat : 
»vitli ad atrarium redibat. « CASAUBONUS. — Τὰ ^rpuTa- 
γεῖα Schohaftes Ariftoph. ad Nub. 1144. cum /portulis 
confert quas Romani vo«abant. Ác fane, pecuniam, de 
qua hic agitur, non tam ad publicum aerarium rediiffe, 
quam, veluti f; lam, privato iudicum fifco acceffifle, 
vel ex hoc ipío Comici loco intelligi videtur. 

in fragmento ex PHERECRATE fic erat editum: ἀλλ᾽ d 
eux oid u σύ. Ubi &AA' οὐκ οἶσθα ev, vel oidact, corri- 
gendum monuit CASAUBONUS. οὐκ οἶδας σύ. ex ms. C. 
adfert Villebr. Re&e vero οὐκ οἶκθα σύ. dedit ms. 4. 


BÉI7. IN LIB. IV. CAP. LXXI. δι, 
d Quae verba commode fortaíIe interrogative accipientur; 


« tu nonne noveras ὃ | 
Ait PriLTLLIUS : Βούλεσθε nr! ἐγὼ Gc. » Vultis dicam 
wquis ego /m? Dorpia dicor, primus /paturiorim dies; 
duo die praeguftatorum turba multum efl operata. Ex verbis 
»fequenns Senatusconfulti, ita exponi debere hunc lo- 
»€um, liquet. Sententia eius Senetusconfulti eft haec 2 
» Quo po[fit ftnatus , cuius hoc decretum εἰ, feffum. Mpatu- 
* norum cum cacteris civibus concelebrare ;. per tot. dtes. fena- 
»toribus remitti neceffibatem veniendi in. fenatum, per quot dies 
, 9reliquae curiae wacent : quinque mimirum dies ab «o quem Prae». 
» guflatores celebrant, Athenis plures curiae fuere, Quin» 
»gentorum , Areopagitarum , aliae. In .reopago. vide« 
»tur- hoc Senmatusconfultum efle fa&um. Initio, quae fuit 
» curiae huius feveritas , pauca erant fefta, quibus legi- 
»timus fenatus ab Areopagitis non agetetur. Mutatione 
»fa&a publicorum morum, paulatim δὲ. hoc mutavit. « 
CASAUBONUS. — Quod PuiLYLLIUS ait, b τῶν oporer- 
bóv , intellige ἡμέρα vel ἑορτή : idem autem fubítantivum 
jerk ad Δορχία etiam intelligendum, quod proprie adie- 
&ivum eft; a fubftantivo τὺ. δόρπον, vel ὃ δόρπον, corna, 
du&Qum. Δόρπεια Ícribitur apud Suidam , hac voce, & in 
- Ἀπατούρια; itemque apud Hefychium, im "Aeraroopia z 
nec id male, nempe in plurali neutrius generis ; quà for- 
mà fere omnia feftorum nomina apud Graecos folent ef- 
ferri. Nec vero fatis id cauffae fuerat, cur apud eumdem 
Hefychium alio loco , ( cum fic fcriberetur, Aopomría * 
τῶν ᾿Απατουρίωκ πρώτη ἡμέρα οὕτω καλεῖται.) Ícripturam 
Δορπία in Δόρπει κα mutaret doCtiffimus editor. Nam 
non modo apud Pollucem Vl. 10a. pariter Aoporíe. Ícri- 
bitur: fed hoc Ioco in Philyllii verfu metri ratio pror» 
fus non patitur, ut de alia fcriptura cogitemus ; nam & 
penultimam vocis fyllabám brevem, & ultimam longam 
neceffario in illa fede poftulat iambici fenarii lex δὲ men- 
efüra. — In Senatusconfuhi formula, ubi legitur ἅσπερ καὶ 
αἱ ἄλλαι, temere ὥσπερ expreflum eft in fola ed. Caf. 3. 
Bid. δια φεῖνται ex noftraconie&ura eft, In ed. Ven. 
δι Baí. corrupte διαφότα; fcribitur: nec aliter in ms. A4. 
(In Epit. totum deeft fenatusconfultum. ). Pro eo Ca(íau- 
bonus, five ex fua, (ve e nefcio cuius viri do&it conie- 
Qura, διαφίενται edidit, nulla mentione illius muta» 
tionis in Animadverfionibus faGa. Mihi aptius vifum erae 
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Wire ecepiffem. Fuiffe enim viros ullos , qui δημιουργ οἱ a 
ἴσαν, T ἐν 


rentur quod placentas conficerent , & , ut loquitur au» 
A hbro primo , ἀπὺ τῆς τῶν πεμμάτων δημιονργίας, 
BEL wide L. 28. d.) neque probant fequentia Athenaei, 
eque verum cenfeo. Scripferim igitur, Tae δὲ τὰ 
πόμμωτα,, non Ζεὺς: ὃὲ ποιούσας, nOR «οιοῦντας. 
erum δημιουργῶν mentio clara in fubieGis teftimo- 
Hefychius paulo au&ius hanc vocem: accipit, λέ- 
ἥγοται καὶ γυνὴ δημιουργὸς 99 ἐν τοῖς γάμοις πέμματα. 
σει. lta vult appellari, non publicas piftrices , fed eas. 
s, guibus in nuptiarum folemnibus munns folitum 
Jari fingundarum placentarum. Pollux explicat libro 
capite de Nuptiis. [ἡ. δὲ τὰ πέμματα μάττουσα,, 
-- δημιουργόν. Poll. IIl. 4ε. Platoni, libro quinto de 
p Republica, inter mulieris opera recenfetur ,. à τῶν ?ro- 
&re» ϑερωπα. Proclus interpres refert ad morem 
Atbenienfium , qui foliti fint in efBiciendis Deorum libis,. 
ise Joulierum ue jaduflria. Verba doGiffumi viri funt ifta - 
lae Ela xal ἔθος ἐδίδαξε τὸ ᾿Αττικὺὸν, ὡς ἄρα, γυναῖκες ἦσαν» 
οὐχ, αἱ ἀλοτρίδεν μόνον, ἀλλὰ καὶ αἱ ποπανοποιοὶ, μι- 
Ἀπ μουμένα! τὰς φύσεις, τὰς πλαττούσας ὅσα τοῖρ dif 
' ἀφ ἄνμισι. ζῶα xa) φυτά. Conferendus eft cum itis Procli, 
",- pulcherrimus Theocriti locus in. deícriptione pompae 
,wPtolemaicae. Ait poéta, receníens. pompae illius fer- 
;'»cula, [XV. e$ íqq.].— ᾿ 
. πάτα 0 iacu “γυναῖκες ἐπὶ σκαθάγῃ “πογέογτωι, &c. 
- , Mos autem , de quo Plato & Proclus, non in omni- . 
. $ bus facris obtinuit Athenis. Nam in Furialibus id. mini- 
. *flerium ebibant nobiles ephehi: quod docet nos Philo 
x ludaeus , «uius. verba fubícripfi, quia funt elegantiffi- 
v ma, Διό μοι δοκοῦσιν οἱ τῶν Ἑλλήνων ὀξυδερχέστατοι - - - 
τὴν ὑχηρεσίαν τιθέμενοι. α -- — Philonis verba, parum 
huc: fpe&antia , leguntur in libello, Quod omnis probus 
. liber, p. 886. b. edit. Francf. 1691. as voces, τοὺ 
. φοροῦντας, 60 loco, quo a nobis editae funt, pofitas. 
dedere noftrae membr. 44. Hae igitur editis ljbris haGe. 
nus quidem adíentiuntur, quod mafculino. genere, nom 
foeminino, utantur. Nec aliud in. fuo- codice repereras 
Epitomator ,. qui fic habet: Ὅτι ei τὰ πέμματω καὶ τοὺς 
“λωκοῦντας σοιοῦκτες, δημιουργοὶ πρότορον ὀκωλοῦντο. 
, - καταμεμφύμενος τοὺς μαγείρου. κατωαμομφ. δὲ τοὺς 
py. Ícribitur in ms. 4f. ubi quid fibi Ky repetita par- 
q 4. 
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ticulá δὲ, non video. Commode quidem eam negleserune 
editore. — In ecrit ( quam totam praeter- 
mft Epmontator) diverfas narum partes, praetuste 
fere D4lecampio, diftinxit CLERICUS in Menandri Reli- 
quiis pag. 194. fic: A. Meyng &c. tum verf. 4. B. Tié- 
σας - - ven». tum ruríus eod. verfu: A. Τρίτον. &c. Quae 
vero inde fequuntur, omnia eidem períonae 4. tribuit, 
Quam ratiosem inerito timprobans ΒΕΜΤΈΣΙ, in Emend. 
in Menandr. pag. 73. omnia perpetuà oratione 
monuit ως. s. “αραϑήσω uices. Corrupte easkber. b 
δεμίαν ms. A. ladmodum etiam in ms. J. i 
adnotavit Villebr. ἡ quod in veagabes σὺ μέαν muta- 
κοῖς ali; & fic habent ediri: 
j| e διαφέρεε τοῦτο, παράδες σὺ plus. ld efüz- 
id hoc tua inttrefl ἢ adpone i» unam, 
At hog quidem ferri non. pofle, mono ΒΕΝΤεξε L c; 
»Nam verfus, inquit, & íententa laborat: non enias 
» coqui erat , fed mimfirorum , matfam epponcrt, Lego αἴ 
»go certiflime, 
“τί evt διαφέρει τοῦτο; rapa lh ro μίαν, 
2 PÉpponan nnam, Ipfe fcilicet dominus id facere re&e di- 
»citur, quod etus iuffu | fatiunt. « — Sic ille: cui; 
quoniam certius nibil habei, obfecutus fum, Nam editam 
quidem f&riptvram pes trochaeus, it fenarium iambicum 
jnve&us , manifefli vitii arguebat. Sed quod fs etiam. fen« 
sentia poftulabat, ut σαραϑόσω leperttur; eadem ratio 
periter videri poterat poflulare, ut praecedente verfa 4. 
veiáeo pro σοίησον legeretur : ni& forte hoc ipfum «eim. 
er ita fit accipiendum, S - go laine dicimus , foc ; id 
, Pont, : quod Gallice fappe ICimNUS, Sut mttice 
ke cas; quem ofuts illius verbi H. τος ρας in Thef. HE 
431. ἃ. ex Xenophontis 'Aref. lib. V. adnotavit. 
Verf. 6. οὐκ ἔστι κανϑύλους ποιεῖν ; Quo fenfu hoc di- 
* eat, haud fatis adperes,. Dulecampius interrogative acce- 
δε: fed omWíla negatione: Candylos hum potes. facere? 
illebrune , interrogatione, in hunc modum: H 
fe l'agit. pas de. faite'dey caidyles. Clericus: Non licet cam - 
Mylos facere? Videtur haec effe fententia, Nonne tu pores 
&andylos ὦ aka , quae folts, factrt , nifi fcies quot ege men- 
fas fim pofíturus ? Sed mihi non fatis liquere profiteor. Ké». 
dvor effe plecentam ex amylo, cafeo, latte, ὦ mele confe- 
Gsm , vidimus ad L 9. &. Anim, T. 1. pag. 94. Verfus 
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bhie & feptem fequentes repetuntur apud Noftrum XIV. 
644. €. d. ubi pro οἷα σὺ, in fine verfus , εἴ ὅσσα σύ. 
Ftrf.9. Pro xapuxxeósiv, καρυκεύειν (cribitur p. 
644. Neutra fcriptura au&oritate caret: fed praeftare vi- 
detur haec cum daplic: x litera, Vide ad IV. 160.2. Ia 
Clerici Fragm. Menandr. pag. 194. temere in hoc verfu, 
pro καρυκκούοιν, editum eft παρακυκχεύειν, five operarum 
errore, five (quod BrewrTLEIO vifum erat) ipfius Clerici 


gig equi 
vero foedatum edebatur V'erfu 9. pofterius hemi- 
füchium: ὁ μάγειρος γὰρ ἐν Πιχηχέτον ποιεῖ. Itae 
que monuit CASAUBONUS : » Ferri diufius non debet 
» monfirum le&ionis: nam ex libro XIV. fcribendum, ὃ 
»Méytipts γὰρ ἐγχύτους ποιεῖ, γλαωκοῦγτας ὁπτᾷ, 
»&c. Probat autem omnia, perverfe agi, quia coquus opera 
» dulciaria 4/; cum eius fit munus carnes coquere aut 
» piíces, Gt «ondimenta condire. E contrario ἥ δημίιουρ-» 
»*s, inquit, coqui atmule , partes. illius obit , carnes co» 
» quit, turdos parat, & alia curat quae ad coquotum cu- 
»ram pertinent. Mic eft fenfus (equentium verfuum. « — 
Utique ἐγχύτους fcribitur pag. 644. d. & diferte ibi- 
dem proxime ante pariter fcribitur, 'E9 y óT av Ji moa- 
κοῦνγτων μνημονεύει Mérasd pos. Quare lubens iftud, ficut 
voluit Cafaubonus, au&ori hic reftitui pro. monftroía 
huius loci fcriptura, a qua parum etiam diícedunt no- 
ftrae membranae , in quibus ftc eft, ἐνπιχυχέτους. PIER» 
SONUS quidem ad Moeridem p. 84. minor! cum mutatio- 
πᾶ ἐπιχύτους b. l. corrigi poffe cen(uerat. Ac fuit 
utique etiam éeíéyvres placentae nomen, Noftro quoque 
memoratum, fed fub peculiari rubrica, δὲ paulo poft 
ἐγχύτους, XIV. 644. b. c. ut diftinguere duo genera vis 
' deri poffit Athenaeus: quamquam revera unum genus 
fuit, diverfis nominibus, fed iis vicinis admodum & co- 
is; unde apud Etymologum (col. 367, 32.) Ἐσίχυ- 
Tot exponitur ὃ (yx vres σπλαχοῦς. Igitur illud fcripturae 
mornftrum , quod membranae habent, ex duabus contra 
&um fcripturis fuiffe videtur , quarum altera olim in con- 
textu fuerat, ἐνχύτους, (nam frequenter in vetuftio- 
ribus libris, atque etiam in eisdem noftris membranis, 
pro yx, fcribi, iam aliás obfervavimus) altera fuperne δὰ» 
fcripta, vel faltem indicata , ὀπσιχύτους. 
erf. 13. κρεάδια ὑπτᾷ, καὶ My^ke , τραγήμωταλ 
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2psad i ὑστᾷ edd. fed κρεάδικ plene feriptum dedit ms. 4. b 
[ d cur non enerenns sul cauffa erat. Caererum i 

ve plene fcribatur vox, five apeftrophum , a 
jntereft: fed aliam ἢ. 1. dubiraticnem Prover poterat id 
quod de eadem voce xpseád oy ad. Ariftophanis Plut. 227. 
Brunckius monuit, ex analogiae lege brevem in illo vo- 
cabulo haberi debere « vocalem aptepenultimae fyllabae: 
quare ille apud Comicum aliam fcripturam , asperior, 
pro λοχάδιον probavit. Hemf(lerhufius ibi vulgatum de- 
fendebat : fed vellem de quantitate fyllabae, de qua quae- 
rimus, fcrupulum nobis exemiffet vir doGtifhmus. Nullas 
hic dubitatio füpereffet, fi verba ita, ut p. 644. d. vul- 
go faGum, diftinguerentur, χρόα διοπτᾷ : quod non dis- 

licuit CASAUBONO , qui ita etiam legi pofle diferte «en- 
uit. Sed aegre equidem mihi períuadeo, legitimum vet- 
bum effe διοστᾷν; in quo quamnam vim habeat διὰ prae- 
pofitio, difficile diu fuerit. — Jbid. Pro καὶ τραγόματα, 
quod confentiente quidem ms. 4. fed invito metro, 
batur. Ν rà τραγήματα (πε επάμαι due in Adr. Hsu 
GA Obfervat. cap. 29. pag. 258. i interpretatus 
bellariorum loce. Mihi "lelenda potius partieula viía, quae 
vel imprudenti alicui veteri librario exciderat, vel ex 
Ícholio interlineari irrepfit. 

Verf. 14Ííqq. "Eoresb à δενπνῶν μὲν δις. »Etft. laxa figni- 
»ficatione vocis δεῖσγον ὦ antecoenia ὦ mifJue omnes cum 
Ὁ bellariis continentur ; peculiari tamen notione ita voca- 
wbant miffum medium, qui ex folidioribus cibis conftabat. 
»1deo fuperion hbro extremo δείσνον ἀρχὴ efle diceba- 
 »tUE miffus. ille qui gu[lationem: excepit, τῷ accipiendum 
» verbum δειπνεῖν in. 14. δι 17. Menandri verfu , de coe- 
Ὁ ὯΔ loquentis, ubi pervería funt omnia. « CASAUB. 

Verf. τό. δειπνεῖ τὰ μελίπηκτα absque lacunae figno.c 
edebatur, neque aliud habent veteres membranae. lbi 
notavit CASAUR. » Deeft (poft δειπιεῖ) vox una: haud 
»ício an σύναμα.« — At iftud quidem metro non facie- 
bat fatis. Mihi in eamdem fere fententiam probabilius vi- 
debatur verbum μεμιγμένα, ab eisdem primoribus literis 
atque vox μελίχηκτα incipiens; quae res, ut faepe aliás, 
omiffoni dare potuerat occafionem. 

ANTIPHANIS verf. 3. μόλιτος αἰτοῦααι σκάφας. Vide. ad 
pag. 170. c. ΝΕ 
Mérayó pes Anpuovpyo. Indicem fabulae latine, 6 τὸ ipfa; 
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Piflricem reddidi. con£. fupra ad lit. a. Grotius, Libificam ; 
nempe mulierem (five puellam) quae liba conficit. Quare 
etiam verf. 1. 441, non tam puer, ut ibi Grotius vertit, 
(cuius verfionem caeteroquin adoptayi) reddi debuit, 
quam puella. Clericus , in Fragm. Menandr. pag. 43. As- 
μιουγγὴνν Hypony hidem reddidit, Suidam íecutus & 
Schol. Ariftoph. ad Eq. 647. übi fic : Δημιουργοὺς ἐκάλουν 
καὶ τὰς νῦν καλουμένας ὑπονυμφίδας, τουτέστι τὰς παρ- 
στώσας τὴ νύμφῃ γυναῖκας. 

ἃ μυημονευσα!ι Πανγύασιν. PANYASIS, vetus poéta, Grae- 
cas antiquitates carmine defcript: de quo vide Voffium 
lib. IV. pne Hiftoric. Graec. cap. 6. Inde poética di&tio, 
quae fequitur, πολλὰς δὲ νοσσάδας ὄργεις. & rul- 
tos arum pullos. νοσσάδες, pro νεοσσοί. conf. Eu- 
flath. ad ljiad. (΄. pag. 173, 24 fq. Pro ὅὄρνε;ς, eodem 
fen(u ὄρνις fcribitur in. Epit. & inde apud Euftath. 1. c. 
lABLONsKI, in Pantheo Aegyptior. lib. lII. cap. 35. fe&. 
7 Íq. ubi de cruentis apud veteres Aegyptios facrificiis 
agit, (quae ab Amafi rege abolita efle Porphyrius de 
Abftin. lib. IL c. 45. ex Manethone docet, ) tangens hunc 
Athenaei locum , evidens effe cenfuit, (pag. 75.) deeffe 
aliquid in iftis Athenaei verbis, tali quodam modo fup- 
plendum: Πολλὰ μὸν ἀγτὶ ἀνθρώπων» πάλαι TuÜéy- 
qur , ἐπιθεῖναι λόγων πέμματα, &c. ut hoc dixerit Athe- 
naeus: Seltucus “1, Panyafin primum placentarum. mentio- 
nem feciffe , ubi de vitümis humanis , in Aegypto offerri. olim 
folitis ,| narrat , dicens, loco. hominum ime torn , poftea 
placentas multas. oblatas fuiffe. At, ficut minime equidem 
negaverim , fieri poffe, ut in eam fententiam , quam di- 
cit vir do&us, fcripferit aliquid Panyafis eo loco , quem 
ex Seleuco Grammatico Athenaeus citavit: fic non ne- 
cefle effe arbitror, ut ftatuamus, vel Athenaeum vel 
Seleucum alia verba, praeter ea quae hodie in libris no- 
ftris fuperfunt, .ex eodem Panyafidis loco excerpfiffe aut 
excerpere debuiffe, 

STESICHORI vel Igxci verficulum prünum , in hunc mo- 
dum edidit CASAUBONUS: Φέρεσθε τῇ “παρθένῳ Jap! ἀσα- 
pidas. In Animadv. vero ait: » Lego cum dotis viris, 
Φέρεσθε τῇ ταρθένῳ δῶρα encapíd as.« Nempe rede 
e/amidas interpretatus erat Dalecampius. At ca cag í- 

. das, doricá formà, clare dederant editt. vett. cum ms. 
44. in quibus ne unà quidem literá omiffa, ( modo per- 
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peram diftin&is vocibus) δορὰς Ze«yíd'as fcribitur. Com- 
munem vocabuli formam habes infra, XIV.646. f. ssc«- 
μίτης ἄρτος nominatur TIL 114. a. b. Ad metrum quod 
fbeGat: primi verficuli modulum iis definiendum relin- 
quo: qui in Lyrici carminis legibus initiati funt : illud noe 
ebeo diffimulare, pofterius vocabulum a primo verfu 
ad fecundum effe a nobis traduftum; quo faQum, ut 
verss, 2. & 3. legitimi fint anapaeftici dimetri. 
S1MONIDIS verficulos de Meltagro , ex Athenaeo in Frag- e 
menta Lyricor. recepere Urfinus & H. Stephanus , tum 
Brunck in Anale&. T. I. p. 122. Conf. lacobs Animadv. 
Vol. I. Part. I. pag. 207 fq. Urfini editio non eft nobis in 
promtu. H. Stephanus tres priores tantum verficulos ex- 
ibuit: quos cum ex veterum Athenaei editionum le&io- 
ge deícriberet, primum verficulum fic conceptum dedit: 
Ὡς δουρὶ πάντας vixae ἐνεούε. 
Perfpe&e vero monüit, pro γικᾷς ἐνεοὺς, quod quideas 
eodem fere modo tenent noftrae membranae , ( totam ve-. 
ro eclogam omifit Epitomaror ) νίκασε γέους oportuiffe. 
Pro Ὡς initio verfus ,"Os edidit Cafaubonus , confentien- 
tibus membranis. ^ Perf. 2. Pro " Avavpor ὑπὲρ, Dalecam- 
pius trans Nauron pofuerat. Quem caftigans CASAUBO- 
NUS : » Vide, inquit , quid fit vulgatorum exemplarium 
» fidem fequi temere. Nam virum do&Gum in eum erro- 
»rem impulerunt Strabonis editiones quae noftram prae- 
 cefferunt; in quibus Ναῦρος hic Theffaliae fluvius: no- 
»minatur: perperam, ut olim diximus, & eft certum 
»atque indubitatum. « — Vide Strab. IX. pag. 456. c. ed. 
Cafaub. ^ Perfus.4 & s. pro uno numerantur in Athe- 
naei editionibus omnibus: quos in duos verficulos parti- 
tus fum , praeeunte Brunckio. — Verf. 4. In οὕτω γὰρ 
“Ὅμηρος nil mutant libri: BeNTLEI vero in Differt. upon 
Phalaris pag. 40. ubi eosdem recitat verficulos, οὕτω καὶ 
Ὅμηρος icripfit: cafu - ne, nefcio, am confulto, 
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map Δηλίων ἃ ᾿Απολλόδωρος ὃ "Alinraior εἴρηκεν. Adf 
APOLLODORI libros Ἐτυμολογουμένων retulit HEYNE , iri 
Apollodori Fragm. pag. 1150. lbid. ὅτι μωγείρων καὶ 
τραπεζοποιῶν παρείχοντο χρείας - - - xa) ὅτι ἦν αὐτοῖξ᾽ 
ἀπὺ τῶν πράξεον φύματα, Μα γὶς xe) Toy yUAcs. 
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- €&c, Ad hunc locum fic commentatus eft CASAUBONUS: 
» Delii, inquit ex Apollodoro Athenaeus, coquis fuis no- 
» mina indere foliti a minifterio quod plurimum obibant. 
»Inde originem habent Deliacorum coquorum appella- 
»tiones, Goagylus & Magadis, vel, ut fcriptum in Ex- 

ἂν cerptis, Magafis: ἐπειδὴ τὰς μάζας qual 'Apte ToTí- 
nAWs ἐν ταῖς ϑοίγαις JU ἡμέρας TpiDorres παρεῖχον ὥσπερ 
npéy γυναιξὶ γογγύλας μεμα γμόνα $.« [ Cum caetera 
werba ex le&ione vulgata adpofuerit Cafaubonus, po- 
ftremum verbum tamen tacite ἢ. l correxit: nam pe- 
ἐξ γμένων habent editt. omnes cum ms. 4. In Epit. autem 

id verbum. ἢ »Sine dubio latet vulnus in hac peri- 
»copa. Vult exponere duarum fuperiorum vocum Maga- 
nÁs & Gongylus τὺ ἔτυμον. Magafidas coquos fuifle nun- 
sCUpatos, gui in /acris epulis totos dies mayas fubigerent.s 
» Ha&enus re&e. Quid illa fibi volunt , ὥσπερ ἐν γυναιξὶ" 
» ὕλας μεμα γμόνας ἡ Oculis corporis nihil invenio 
nin blattariis membranis quod in hoc aeftu me adiuvet: 
» oculus mentis videtur inveniffe veram ledionem: dep 

. 9 οἱ Γογγύλοι ὙΟΎΥ. pmi vel etiam retenta voce 4v- 
ὠὐαιξὶ: ὥσπερ καὶ γνναιξὶ ΤΟΎ γύλους UNES μεμ. 
» P»: ὦ Gongyli ita Tun: didi , qud mulis conficerent 
»quas vocabant gongylas mazas,  Excetpta fic: ἐσεὶ τὰς 
»»μάζας φησὶν ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς Soi. δι᾽ ἧμ. τρίβοντες 
. Ταρεῖχον γογγύλας. [Sic & nofter ms. Ep. ] Ita nul- 
» lum erit difcrimen inter Magafidas δὲ Gongylos. Cur fu- 

. -» perioris conie&urae nos poeniteat, opinor non eft. Quid 

9.6 tamen ne ila quidem vera? Venit enim nobis in 

s» mentem loci cuiusdam friflophanei , quem fufpicio eft 

eex ora libri in contextum verborum effe admiffum in- 

»confulto, & cum friflotelis verbis in unum veluti cin- 

» num confufum. Comuci verfus in Pace funt: [vf. 27 fq.] 

»"Hyr μὴ παρκαϑώ τρίψας δι᾽ ἡμέρας ὅλης, 

.—— δφηπορ γυναικὶ, γογγύλην μεμαγμένην. cc 

.- Maec CASAUBONUS. Et, ut inde incipiam, ubi ille 

defiit , profecto quisquis adlata Comici verba infpexerit , 

-&on dubitabit, quin illa ipfa in animo habuerit Apollodo. 

rus, haec ícribens quae ex eo Athenaeus refert. Quo 

pao vero ftatuere Cafaubonus potuerit, ex ora libri re- 

gere in contextum recepta efle illa Zriflophanis verba , 

& cum fri[lotelis verbis confufa, id quidem exputare non 

pollum. Quisnam enun,.quaefo, hic (upererat locus 
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werbis Ariftotelis? aut quaenam (unt hic verba philoío- a 
phi, cum quibus confundi verba Comid potuerint ? 
Quanto fimplicius erat, fateri id quod in oculos ( cor- 
poris oculos dico, non modo mentis aciem ) incurrebar, 
temere a librarüs nomen friflotdis in locum Jfriffophanis 
fuiffe (ubflitutum. Eamdem nominum confufionem rurfus 
in noftro ms. Ep. admiflam paulo pof (ad lit. e. eiusdem 
pagnae 173. in qua veríamur) videbimus. Poffit aliquis 
ufpicari, ὥ ς φησιν Ícriptum oportuiffe; quam PURSANI 
video fuiffe (fententiam, qui illam ὡς particulam in fuo 
libro hic adiecit. Sed frequentiffime iftà citandi au&oris 
formulà, φησὶν, absque ὡς, utitur Athenaeus. Ex adlatis 
Comici verbis adparet etiam , (quod iam ante intellige- 
batur,) rede a Cafaubono μομαγμένας effe , 
«'& in contextum recipi hoc debuifíe. Deniqué ex eisdem 
verbis probabile admodum, nifi plane certum, fiebat , 
noa ὥσπερ ὅν *yurasE) Ícriptum oportuiile, fed vel nude 
ὥσπερ γυναιξὶ, vel ὡσπεροὶ γυναςξί. lam, ,, 
ut ad fuperiora redeam : non, (quod CASAUBONUS ait ) 1. 
€oquis fuis Delios indidiffe ifla nomina , Ícribit ex Apol- f 
lodoro Athenaeus: fed, inter ipsos Dcelios ; 
illa nomina fuif. Porro, quo pa&o iud re&ie habere fibi 
perfuaferit CAsAUBONUS, quod nome Μά y α δι « vel 
Μάγασις impofitum fuifle perhibeatur nonnullis eo, 
«uod in facris epulis totos dies maqas fubigerent ; d noa 
enagis, quam ala, quae hic commentatus eft vir doGif- 
fimus, exputare equidem potui. Nam illud quidem ma. 
nifefte indicare Athenaeus videtur, nomen sWlud ad no- 
men μάζα habuiffe reípecium : at May wc1ic, quod ia 
Hoeícheliana Epitome legerat Cafaubonus , ( eftque etiam 
in noftro ms. Ep. ) nihil prorfus fignificat : Μά γα διε 
autem , quod habent vetuítae membranae, nibil cum 
μι à (e commune habet ; fed inftrumentum muficum figni- 
ficat , fatis in vulgus notum, cuius paulo poft mentio fit, 
IV. 182. d. rurfusque lib. XIV. pag. 634 δι íqq. Eiusdem 
etiam fupra, IV. 151. e. ex Xenophonte meminerat No- 
: fler , ubi formá nonnihil diveríà μαγὰς, μωγάδος, dice- 
batur. Nomen illud vocabulo μάζα: cognatum , quod h. ἢ 
fcripferat Apollodorus, haud dubie M«is erat: quod 
in communi ufu & τράπεζαν ἔνθα τὰ μεμαγμένω figaifi- 
cabat, id eft, menfam pifloriam, five etiam mattram, in 
qua mazae Gk placentae parantur; & ipfam maqam aut 


[d 


t. 175; IN LIB. IV. CAP. LXXIIT, 653 


placentam : de quo vocabulo veteres Lexicographi, Hefy- 
chius , Pollux Y 8. & Etymologus confuli poffunt , x 
Hefychii Polluci interpreres. De eodem vocab. non- 
ihil monvit Hemfteria ad Luciani Dial. Mogt. 111. plura de 
eodem Foefius in Oecon. Hippocr. collegit. Obiter mo- 
tiebo, quae Suidas de eadem voce habet, fpe&are ea ad 
Graecam Vet. Teft. verfionem libri Iudicum , cap. 7, 15. 
kcon£, Biel Thef. Philol. T. 11. p. 304. Effe igitur hanc 
vocem Noflro. hic reftituendam , viderat quoque ViLL£- 
BRUNE, ab ÁDAMO puto admonitus. Et ille quidem et- 
fam infüper, haud fane improbabiliter, flatuit in plurali 
mumero M«yíJ' es olim fcriptum fuiffe, quod tanto 
facilius in M & y a8 :s potuiffet corrumpi: qua corru- 
pone femel admiífa , in promtu erat, ut etiam in fequen- 
ti vocabulo , quod To» vae: olim fcriptum fuiffe fta- 
tuit idem, fingularis Toy y vXes pro plurali inveheretur. 
a ᾿Δρτυσίλεῳ - - καὶ 'AptociTferyor. » lllorum coquorum, 
»quos Delii ᾿Αρτυσιλάους δὲ ᾿Αρτυσιτράγους vocabant, 
» fübobícura eft nominis ratio : non aliter tamen libri ma. 
»nuales, nifi quod ᾿Αρτυσίλεω fcribit Eclogarius.« CA- 
SAUBONUS, — ᾿Αρτυσίλαοι edebatur; δὲ fic e(t etiam in 
᾿ ms. ΑἹ. at in eodem imperite duae iunguntur. terminatio- 
nes, ᾿Αρτυσίλαομω : noíter cod. Ep. ( ficut Hoefchelia- 
nus) unam terminationem ᾿Αρτυσίλεω habet, quam ado- 
eeiam duxi ; ita tamen ut iota fubícriberem , quod ti 
c terminatione uterque codex ignorat. Haud obícure 
vero fignificat id nomen eum, qui pro populo cibos condit 
wel parat. ᾿Αρτυσίτραγος autem, qui τραγήματα, i. e. 
éellana parar, Commode ἢ. l. admonuit VILLEBRUNIUS, 
plurima ex familiarum nominibus eis, quae inde a quar- 
todecimo fere feculo ad hunc diem in Europae populis 
obtinent, fimiliter ab opificiis vel artibus , quas profite- 
bantur earum progenitores, originem duxiffe. Sed id qui- 
dem fatis in vulgus notum : illud minus vulgatum, quod 
idem Vir do&iífimus, cui nomen familiae LEFEBVRE 
(Fahr) eft, de fingulari Aonore fabris olim a Regibus: 
ito , eadem occafione lectoribus Athenaei narravit. 
HOMER! vef&s , quem citat Nofler, legitur lliad. /'. 
414. ubi pro eo, quod vulgo ibi editur, ἔχενεν, alios 
libros ἔθηχεν legere monent Scholia brevia, & Scholiaftes. 
Villebr. quam fcripturam etiam vergres Homeri editio- 
nes tenuerant. | 
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Ποελυκράτων, ὃ Κρίθωγοε, Pueaasue, diu γραφό» b 

0$ 9 οὐ Δηλίων αὐτοὺς ὀνομάζει, ἀλλὰ gb κχοριγὺν τῶν 
Ἔλμοδυτῶν pt σατο. LGASAUBONUS , cum Psralove 
dixar edidiffet , adnotayit : » Reftituunus prie 
»ícam fcriprutam Ῥαναίους : quae improbo Ácelere cm 
p ta fuerat in Ἠρωγαίους. ( "Bosrasous , ic , exprefíum in 
» Ven. & Baf. ] Polycram , ait , Crükonit fus, dicam Rko- 
»nacis aliquando impegit: quos tamea. Delios appellavit 
p nunquam ; fed adionem fuam infcripfe , ddvsrjus τὺ nam 
τῶν λεοδυτῶν, commune coquerum, Renati, funt incge 
»lae Rhenae, vel , ut alii vocant, Rheneae, parvae infu, 
»lae ad Delum, quatuor tantum ftadiorum intervallo ἀν» 
»fíiae, Hanc Polycrates Samius olim Delio Apollini coe 
níecravit, ἁλύσει δήσας το τὴν Δῆλον, Deo anncam 
Ὁ catenis , ait Thucydides. [ III. 104.) Quare δι Rbegae 
»ex eo Delii didi. Imo vegp omnes Deli , Rhenaei eranz, 
» Quia enim neque naíci ggque denaíci in Delo fas erat, 
»& primum & ultimum vitae diem in ea infula omneg 
»agebant. Puto tamen, excidifle Hinc vocem , ita refti- 
» tuendam , "Unvalove δίκαν γραφόμενος, οὐ Ῥηναίους ede 
Ὁ δὰ Δηλίους αὐτοὺς ὀνομάζει : in aCione centra Rhenaeos, no 
m que Rhenacos neque Delitos e9s yocavit, « — Haec ille. Epito- 
snator ifta omma omifit: veteres autem membr. 4. id 
ipfum quidem ( ni fallor ) quod Ca(aubonus edidit, 'P»- 
ψαίους, agnoícunt. Át, quam contorta fit doQi viri inter» 

pretatio , (praefertim, cum, Ahenacos pariter. Delies dici 
"o felios y nemo veterum tradiderit ) fatis adparet: δῖ» 
que iple etiam intellezerat , cum fup Ὁ opus efie 
conie aret. Verifhme haud dubie ab alio Viro doGo, 
nefcio quo, in Miícel. Obíervat. Crir. Vol. VII. T. L 
' pag. 109. monitum eft, PuwraisUs, pro Ῥωναίους ícri- 
prum oportuiffe. ( conf. Steph. Byzant. in Ῥήνη. ) Et ad- 
ieQo quidem articulo, ὁ Ῥηναιεὺς, corrigebat ille: fed 
percommode abeffe potuit articulus; atque re&ius etiam 
abe(t, ubi praeceffit ὁ Κρίθωνος. lam reífituto vocabulo 
Ῥηναιεὺς, fufpicari aliquis poffet, fic deia oportuifie δὲ» 
κὴν γραφόμενος τοὺς Annhíous, οὐ Δηλίους αὐτοὺς &c, 
Ac potuerat quidem fic ícribere Athenaeus , fed minime 
opus erat adieGis duabus vocibus: cum e praecedenti- 
bus verbis, tum e fequentibus fatis adparebat, de De 
bis agi. 
Κρίτων δ᾽ ὁ kope demos ir Φιλοπράγμωνγι, Con 
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gegen siti fcribit cod. A. (ut iam faepe monui) 
pro ever, quod habent editi. Bye Indice fabulae 
adnotavit CASAUBONUS : » Non facile dixerim qui fit fa- 
» Gum ut in noftra editione fcribatur ἐν Φιλοπαίγμονι. 
» Nam prius edebatur Φιλοτράγμονι : quo nomine etiam 
» Timocles comoediam docuerat. Ego non memini, quan- 
»do hunc fcriptorem cum msstis contuli, & ex iis emen 
sdavi, usquam ita fcriptum reperire: nifi forte in Pala- 
»tino codice, qui nunc ad manum non efl.« — Prae- 
terierat illa Cafauboni adnotatio cum Fabricii tum Har- 
lefii diligentiam , qui in Biblioth. Graec. mendofíum fabu- 
lae titulum , $uor«eFypor , tenuere. ὄν Φιλοχράγμμιογε 
tuentur veteres membranae cum ed. Ven. & Baf. 
Eclogam ex illa Ca1rowis fabula praetermifit Epito- 
mator. Nihil vero in ea ab editis difcedit ms. 44. nifi 
quod verf. 4. pro ἐϑέλη σεν ἐκ Πειρ. reGe ἐθέλησ᾽ ἐκ 
Iles. per apoftrophum fcripfit; quam fcripturam ibi me 
trum flagitabat. —— Perf. 1. μεγάλου κύριον βαλλαντίου. 
βαλλάντινγ, crumena vel marfupium adíervandis numis. Vide 
Jacobs ad Anthol. Vol, I. P. L p. 291. &, quem is laudat, 
W'etften. ad Lucaecap. 10, 4. Verf. 2. γαύκληρου ἐν τῷ 
ληλόνι ποιῆσας ὥπλουν.  Dalecamp. Cui navigium non. erat 
in. portu , navicularium. fecit. CASAUBONUS : »lllum ver- 
wíum interpretor, cum im portu naviculatorcm confici 
- fet hominem navigationis expertem. a — Ax hoc quid fit, 
ut dicam quod fentio, paene magis obícurum videtur 
quam Graeca verba. Si hoc voluit Ca(aubonus , confütuiffe 
eum , de quo agitur, fibi naviculatorem, id eft, patum effe 
€um naviculario vel nanclero, ut fe quo vellet πανὶ traüceret , 
tum vero σοιησάμενος oportuerat, non ποιἥσας. 1mmo 
vero nec πονεῖ nec vwoisiTas aliquis γαύχληροε, fed navem 
eius μισβοῦται : fignificat enim γαύκληρος dominum navis, 
(qui latine nevicularius vel naviculator dicitur) non 
Ratortm , qui eft ὁ χυβεργήτης. Porro vox &mAovs ek no» 
tione , quam illi tribuit vir do&us, nec occurrit usquam, 
nec fic accipi poffe videtur. ϑάλασσα ὥπλους dicitur ma- 
re, quod ( five ob vim tempeftatum, five ob piratarum 
metum ) navigari non potefl. ναῦς &m^evs , navis quae na- 
vigationi non «(| apta , & mari committi non poteft. Homo 
ἄσλους is dici videtur, qui navigare non potefl, id eff, 
qui quacumque de cauffa in. portu retinetur, 6^ impeditur quo 
minus folvere & navi broficifu. pofi. aque duorum prio. 
«dnimady, Vol, H. Rr 
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rum verfuum fententiam in hunc modum equidem acce- 
m : Opulentum mercatorem Phoenicium , qui duabus. πανὶ» 

» quae ipfius erant , merces Athenas devexerat , | parafttus 
ille de quo hic agitur, ( vide verf. « fqq.) homo luxu-- 
rià perditus & alios per luxuriae illecebras perdens, «o 
redegerat , ut , abligurita omni pecunia, ob contra&um aes 
alienum portu folvere non poffet. 

Ad verf. 3. καὶ qopuiG Ves vaut ἀγαγκάσας div, c 
idem CasAUBONUS: »l(ta, inquit, non intelligo, nifi 
»hoc fimilive modo corrigamus, x«) ἀφορμέσασθαι 
»ravs ἀγαγκάφας δύο: cum cogiffat naves. duas [lati 
» deferere , id eft, navigare.« — Αἱ, ut alia huius inter- 
pretationis incommoda taceam , verbum iftud: ágopuíra- 
σθαι Graecus fermo non agnofcit. Equidem verbum de- 
fideraveram , quod vwendendt notionem haberet, ut.fenfus . 
eflet, & ceégit eum duas fuas vendere naves. Quum tale 
nihil occurreret, videndum putavi, an. levi quadam mu- 
tatione 9 epsáras legi poffit, hoc fenfu: coegit eum, σὲ 
πᾶνε: ( five alienas, five, quod verius videbatur, fuas, 

nunc creditores fuo iure fibi vindicare potuerant) 
fari e portu fubdueeret, Sed ipí(am illud verbum φωριᾶσα!, 
quod conie&Qurá finxeram , fateor eádem fere difficultate 
premi, Cafaubonianum «& σασθαι. Nam adnoa- 
vit quidem verbum φωριᾷν Hefychius; fed itu, ut vie 
deatur pro fynonymo habere cognati verbi φωρᾶν : quod 
nusquam, quod fciam, aliter ufurpatum hodie tur, 
nifi notione ind andi furnum qut in frto de 
Nam, quod apud Arittophanem Nub. 499. firandi fenfa 
verbum φωρᾷν accepit interpres Fri(chfinus, id quidem 
(quamquam Friíchlino etiam fuffragantem virum iud 
vulgariter Graece doctum Dammium video , in Léxico 
Etymol. pag. 13541.) perle&is quae & a Graeco Scholiafte 
δι abaliis Interpretibus ibi notata (unt, urgere non aufim. 
Sed mirari fubit sanen; com ys modo, nomen φὸρ Man 
furem denotet , & φορὰ. um , qepiey , rem 
eblatam ; quid fit quod ab his nominibus verbum nullum 
dedu&um reperiatur , quod furari y fürto auferre , frenificet. 

Verf. 6. οὗδος τρία μόνος ἀγαθὰ Gc. Editam olim ícri- 
pturam μόνον tuentur. veteres nofirae membranae. Pa- 
rendum vero CASAUBONO putavi, monenti : »Scriben- 
» dum eft μόγος: folus hic locus tria habet parafttis ad- 
ὃ modum. ulia 6 bona. αὖ uu τς : 
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ς 'Axatis e - ἐν ᾿λλχμαίωνι τῷ Ξατυρικῷ. Satis erat ὅν 
᾿Αλχμκίωνι Σατυρικῷ , quemadmodum Toupius fcripfit in 
Epift. Crit. pag. το. absque τῷ articulo. Sed, quoniam. 
ferri etiam articulus poterat, absque codicum auctoritate 
delere eum nolui. Confer vero paulo poft,lit. e. — /bid. 
za&puxxo-qoiovs duplicatá in medio literá x (στρ 
praeeunte ms, Ep. cui eo magis hic parece debui, quod 
mox dein uterque codex in καρυχκούσιν confentit. Vene- 
tus editor ubique duplici x ufus eft; Bafileenfis incon» 
flantior (emel umplici: fua auctoritate Cafaubonus ter 
deinceps aleram literam x abiecit. Vide fupra, ad pag. 

d173.b. In ACHAEI verfu, pro προσβλέχων, perperam 
σροβλόπον fcribitur in fola ed. Ca(, 3. lbid. τὰ ἱερεῖε 
arepiTÉvevy tos. Nil mutant libri. Vide vero, ne v«- 
ρβατέμνοντες oportuerit. σεριτόμινειν et circumcidere : 
Φαρεσέμνσοιν videtur εἰς dif/cindere aut praeecidere quod vel 
Diis offeratur vel adponatur convivis. Vide ad p. 152. a. 
Animadv. p. «65. : 

ARISTOPHANIS duos verfus Ánapaefticos in Brunckii 
Fragmentis Comid fruftra quaefivi: nec funt tamen (quod 
fciam ) ex una e fabulis du&ii, quae integrae fuperfunt, . 
» Quod fequitur [rurfus] teftimonium ex AcHAEO, Τίς 

»ὑποκακρυμμόνος; μένει φωαραβάκων χοπίδων. φυνομώνυμε, 
» corrupti(fimum eft : necinterpretari prius, quam emen- 
»wdaveris, licet. Alius aliam affert medicinam: nobis haee 
»non difplicebat , Tí δ΄ ὑποκεχρυμμένος μένεις σαλάχων,, 
» κοπίδων σύ γ᾽ δμώνυμε,, Quid te clam: occultans manes. ne- 
»quam, qui vulgo xevie εἰμὶς ἢ Σαλάκων proprie quis die 
» catur, notum ex Ariftotele & Theophrafto. Hic fimpli- 
»citet accipio pro improbo aut nequam komine. Vocat au» 
ptem κοσίδων ὑμώνυμον, quafi dicas victimarum, vel cas- 
» nium 'ad minutalia inciforem. Κοπίδας in. coquorum in- 
strumento recenfent veteres. Arifton, in Epigrammate 
»de coqui fupelle&ile, Σσόγγον Um στιβαρᾷ χεκλιμένον 
» xomídi. « [ AnaleG. Brunck. T. II. pag, 258. Adde Ana- 
xippum apud Noftrum, IV. 169. b. ] »Ex eo χοπίδας 
» appellarunt Delphi eos qui in culinis copidas tra&arent. 
» Áthenaei quae fequuntur verba hanc interpretationem . 
» non obícure confirmant, Ait, Ἐτισκώπτουσι γὰρ &c.« 
“ fi 
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CASAUBONUS. —— Eadem verba latine fic converterat 
Dalecampius : A. Cauponum ecquis ebduus Mic manet 5 B. Cui 
&osris nomen idem efl ac. cultro coquinario. Nos Tou? am- 
plexi fumus emendationem ex Epid. Crit. p. m. 5o. » Ni- 
»mirum kic coquus [ inquit] coquum alloquitur, quem 
» feffive vocat er κοπίδων συνομώγυμον : a brother 
p tradesman, [ puta, artis collegam. | Sunt autem xewides 
n » cultri coquinarii, Nam Σάραμβος, caupe ive. 
ncoquus Atticus, fatis notus. ἐς — 

Ἐσισκώπτουσι γὰρ οἱ Σάτυροι τοὺς Δελφούς. οἱ Za- € 

ὕρφιοε edebatur. Perfpe&e vero monuit CASAUBONUS: 
» is viris οἱ Σατύρειοι funt fatyrici poetae. Minime ve- 
»ro. Non meminerant, fatyram totam effe Romanorum: 
» etá Tragicorum erant quaedam fatyrica dramata ; ax ipli 
»ex eo nunquam f/atyrici poctae dii, Scribo, οἱ Ξά τυ- 
»poi: & intelligo fatyros, quos in /flcmeconem fuum in- 
wtroduxerat ACHAEUS, Ex praecedentibus ita exponen- 
» dus eft hic locus. « — 1d jpíum vero, Z&ruper , reGe 
dedere noftrae membr. 4. In Epis. deíunt haec verba 
cum Achaei verfu. . : 

"Apte reréAns δ᾽, ἢ Otoop. &c. Prohis in ms. Ep. ícrib. 
fur ᾿Αριστοφάγης δέ «uei rep) Μαγνότων &c. eadem po- 
sninum confufione , de qua paulo ante ( ad lir. a. huius 
pag.) didum, — Mox, pro τοσαύτας ἐπιταλοῦντας, fors 
taflle τοιαύτας bmi. $: (εὐ nil opus videtur, ut 
folicitetur vulgata fcriptura : intellige ρὲ res, quot moz 
deinde enumerantur. Ft pari ratione dicere amant Grae 
ci, τοσαῦτιι ἔχα εἰπεῖν, ut pag. 174. c. & faepe aliás, 
Quod fequitur , fepe) τοῦ ϑεοῦ, ad illuftrandam vim huius f 
diGionis conferri poffunt , quae ad L r. e. a Ca(aubo- 
no adnotata funt; vide Animadv. T. L pag. 22 med. 

Δημήτμος — “ ἐν ἑκκαιδεκάτῳ ToU Τρωϊκοῦ AMaxegp. 
Articulum τοῦ, quem habent editi, ignorat h. 1. ms. 4. 
Parum intereft: lubens vero tenui articulum, quem & 
alibi , ubi idem citatur Demetr opus apud Noftrum, vi- 
deo adieum. —— bid. ὀπὶ τῆς ὁδοὺ τῆς καλουμένης "Tae 
κίνθιδος. Hyacinthiam viam nomen habere ftatuit Μευκ- 
siUs in Atticis LeG. IV. 18. ab Hyacinthio colle eique 
Íubie&o pago, quem Ὑακινθόκωμον appellari ait apud 
Hefychium in Ὕαχινθος. Αἱ ibi quidem 7» ὑακχενθόκωμον, 
vel ( ut re&ius alii ) ὑακινθόκομον, eft herbae quoddam 
genus, Commode H. SrEPHANUS in The(aur, Ling. Gr, 
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T. iT. 1711. a loco diam illam viam flatuit, quo in- 

-terfe&us Hyacinthus eft, | 
ἐδρύεϑαι ἥρωας Δαίτωνα καὶ Κεράωκα ὑπὺ τῶν - - 

awenvrree Tt τὰς μάζας καὶ κεραννύντων δις, » Quae de 
»ridiculs veterum Graecorum numinibus Daetone, Ce. 
wr40nc , Ü caeteris narrantur, totidem fere literis apud 
» Euftathium leguntur in Odyffeae commentariis. Non 
»difhamilia apud veteres Romanos Deorum mendicabula, 
» de quibus S. Auguftinus δὲ alii patres.« CASAURONUS. 
— Ad eumdem locum KüsTERvus in libro , qui illius olim 
faerat, haec adnotavit: » Vide fupra pag. 39. c. ubi 
»male Κέρδων vocatur, [ gs hic Kepéer. ] ibidem 
wre&ius puto M&cT er fcribi, pro A«hrer, propter ea, 
equae hic fequuntur. « — Pariter Μώγτωνα h.l. po- 
sius, quam Δαίτωνα, legendum MrunsrUs cení(uerat , 
Mifcelf. Lacon. lib. 1. cap. 6. pag. 12. monens tamen, ve- 
tus etie mendum ; oniam ἧς enam 8 nini Fuftathium le- 
gatur. Nempe quae uftath. a «'. p. 40, 34Íqq. 
ex Epitome Athenaei duGa funt, quae cum. edis fibris 
δὲ vetuttis membranis in fcripruram Aaízere boc lo- 
co confentit : quam fcripturam, licet paulo minus con» 
moda quam altera videri poffit, tamen mutare non fum 
Suíus; cum praefertim τὸ μάζας σχομῖν ad δαιτροῦ mu- 
nus, unde du&um illud nomen, t referri. Caeterum 
confer notata ad II. » c. Anim. T. I. p. 276. 

Δαίέταν. Sic ms, 4. cum edd. A«Frm ms. Ep. Δαίτυν 
Euftath. c, οὗ kv» nporsbero Μέμφερμον. Sic veGQie 
edd. Perperam μνημονεύει mas. 4. qui tamen Míurepues in 
&ccufativo tenet. Defunt ifta verba Epi Mid. Alu. 
Εἰλαπιγαστάν. Sic ms, Ep. & Euftatik Aj Ἔλα,» 
ἡιατὸὴν ed, Ven. δὲ Baf. cum ms. 4. Δι᾽ Εἰλασι;. ed. Caf 
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Πολλῶν δὲ τοιούγων (7 4 λεγομέκων. Partieulam ὅτε, 
am ignorabant editi, dedit ms. 4. — Bid. v&rv 71s. 
etri ἢ, 1. τὴς poffet, nifi idem pronomen eidem nomini 
adiectum proxime iam praeceffiflet. Nunc utique πάνυ 
ví fcripfiffe 2uGorem puto, pervulgatà formu Mox , 
b pro κατακηληθόντας͵, operarum errore χωτακληθέντας. 
exprefíum in ed. Caf. 2. & 2. — Prin, ubi ὁ ᾿Αλκοίδης δὲ 
&nox τὸ ὄργανον τοῦτα ἃ ὕδρμιυλι; dedere membr. A4 Cum. 
rj 


ν᾽. Γ 
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ed. Ven. témere articuli ὁ δὲ » omiffi (ünt in ed; Baf. δὲ b 
Caf. hid. εὕρημα. εὕρεμα ms. Ep. Neutrum male. — 
Ad totum hunc locum haec adnotavit CASAUBONUS: 
ὦ Ápud veteres Graecos & Romanos conviviorum haec - 
wratdo fuit, ut, poftquam corpora dapibus fatiaffent, 
»0culos auresque varie oble&arent. deo finitis epulis 
» acroamata , tibicinae , faltatrices, & qui dicebantur Bac- 
nchi artifices, in. coenationes introducebant. Haec eft 
2 cauífa cur Athenaeus decimo quarto demum libro de Mu- 
»/ca 6 mufcis Inftrum«tis ferio tradat. Nam qui fuit 
xordo conviviorum, idem eft horum librorum, ut 
xdiximus. Mirari igitur licet, quo confilio vir eruditiffi- 
mus huc infercerit fermonem de Organis muftcis, qui 
wdeinceps hoc in libro habetur :. eft enim alieno loco 
»pofitus, cum ad librum XIV , ut diximus; pertineat; 
Ὁ 5ed videtur Athenaeus nihil eorum voluiffe praetermit- 
-» tere , quae in eo convivio di&a effent, cui apud Lau- 
»rentium interfuerat. Quare, etfi alius erat ab illo af- 
»fignarus locus huic tra&ationi: quia tamen inter epulas 
de muficis quibusdam inftrumentis fermo ex occafioné 
»inciderat; noluit au&or committere, ut ea pars τῶν 
» éarTpe-rsQíus λόγον in hoc opere defideraretur. Verum 
» hac de re plura nobis alio loco erunt dicenda. « — Iri 
proximis hisce verbis PROLEGOMENA fua refpexit Cafau- 
nus, quae lucem quidem numquam viderunt; quibus 
de totius operis huius argumento proie di&urus erat. 
Quod ad dubitationem fpe&tat , quam hic movit Vir do- 
-€&us: utique in hoc opere fecutus eft Athenaeus ordinem 
ui in conviviis tenen folet: fed, quod iam aliàs pftofef- 
us fum, etiam atque ctiam perfuafum habeo, in hoc 
quidem egregie falfum effe Cafaubonum , quod. propofi- 
' rum fuiffe Athenaeo flatuit his eisdem libris eos fermo- 
nes memoriae prodere, qui revera habiti fuiffent in ali- 
quo convivio apud nefcio quem Laurentium vel Laren- 
flum Romae celebrato , cui convivio ipfe-Athenaeus in- 
terfuiffet. Perfpicuum effe mihi videtur, quod iam in in- 
troitu: dixeram , nihil aliud propofitum fuiffe auctori, ni- 
Ὼ ut fuae eruditionis ( quae in Grammatica maxime. & 
Philologia, quam dicimus, verfabatur ) thefauros, ex 
Adverfariis & commentariolis fuis, quibus illos conidide- ἡ 
rat , commodo quodam habitu, qui quamplurimos adli- 
"ceret ledores , i publicum ederet. Eo conálio totum hoe 
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b fixit Cónvivium: convivasque eruditos, veluti drama- 
^ fis alicuius períonas finxit, quarum cuique confentaneas 
partes tribueret. Eodem confilio univerfe quidem fecu- 
tus eft, ut dixi, ordinem in magnis fplendidisque cone 
vivüs fervari folitum : fed non ita. fcrupulofe eum. fe- 
cutus eft, quin interdum prorfus ex oculis amififle vi- 
. deatur & convivium δὲ convivas fuos, klque unicé fpe- 
Gafle, ut vel varietate rerum, de quibus differeret , de« 
le&aret le&orem, vel quaecumque in commenrariolis fuis 
tim, cum Íícriberet, maxime parata & promta baberet, 
ea prae caeteris fuis adponeret le&oribus. Iam igkur nib 
morum, ( quod ne in vero quidem convivio miranduns 
magnopere foret ) fi in' eo temporis intervallo, quod in« 
ter guílarionem δὲ ipfam coenam intercedebat, inflrue 
menti alicuius mufici fonum finxit audiri a convivis, ine 
deque occafionem ab his captam , de Mufica veterum (de 
qua fub finem operis proprius copiofe dicendi locus erit ) 
nonnihil difputandi, | 
€ ᾿Δριστοκλης ἐν τῷ περὶ Χορῶν. ARISTOCLES ille quis fue- 
rit, quove tempore vixerit, non liquet. Grammaticum 
1axime fuiffe ltbellum, qui hic citatur, quo de nomini- 
bus Inftrumentorum muficorum a&um fuiffet, HrevNiUSs 
ceníuit, in. Fragm. Apollodori pag. 11723. At plura fcri- 
pfit ille tamen ad Rem muficam fpeGantia. Et ipfum qui- 
dem opus asp) Χορῶν pluribus libris erat compreheníum 5 
certe alibi primum Jdrifloclis librum περὶ Χορῶκ citat Nofter, 
Vide XIV. 620.d. Rurfus eiusdem librum “ορὶ Mov inte 
laudat ibidem paulo poít, pag. 620. e. Denique eiusdem 
Epiftolam commemorat, pag. 656. €. pariter ad-Rem. mu- 
ficam pertinentem. Domo flexandrinum fuiffe, intelhgk 
videtur ex his quae continue deinde ex eo adfert Athe 
.Baeus, Vide mox ad lit. d. 

Πλάτωνα - - ruxreépwir ποιήφαγτω ὡρολδσνιον &c. Ex- 
cuffit hunc locum Sar MAsius in Exercit. Plinian. p. 450« 
Jbid. καὶ τὸ ὑδρανλικὸν δὲ ὄργανον δοκεῖ uA s- ὑ δ po. 
δἶναι. Edebatur. δοκεῖ xe Vid one. εἶναι. Àdnotavit vero 
CAsAUBONUS: »In Excerptis χλεψύδρα εἶναι, quomo- 
» do legére interpretes. Membranae χλόψυδρας. Sine-du« 
»bio fcribendum cum Euftathio [ ad Iliad. α΄.. pag, 1214, 
» 37.) κατὰ κτλεψύδρων. Abfurdum eft dicere, Aydrsulica: 
» organa e[Je ckpfydram : veriffimum eft, elepfydram ea re 
xfi. — Sic ille : at noftrae membr. 4. itemque ma. 
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Ép. in eam fcripturam, quam edidimus , confentiunt, J'e- 
asi xA9 4,04 p« εἶναι: quae nihil incommodi habere mi- 
hi vifa erat. Potuerat dicere auGor, Joxsi !os-|od pa. vie 
eivai : videtur cffe quaedam clepfydra : in eamdem vero fen- 
sentiam ipfa illa librorum fcriptura accipi pofle videtur: 
& ita eam acceperat Euftathius, qui fententiam clarius 
expreffurus, κατὰ κλοψύδρων dixit: non quod ita apud 
Athenaeum legiffet, fed quod iffa, quae libri dabant, 
verba ita. intellexiffet. 

ἐμπνευστὸν d" ἂν ἰσως. dà particulam, quae deerat edi- d 
tis , commode dedere noftri mssti. — Jbid. καὶ ἀρασσοέ- 
νου Tov ὑδατος. Melius fore ταρασσομένον., adnotavit Co« 
RAY. Αἱ cur in vulgato non adquieíceremus, quod libei 
senent omnes , caufam nullam videre mihi licuit. ἀράσ- 
σειν, tundere, pulfare , cencutere , agitare. ' 

ὅτι δὲ δηικνουμένων ἃ Cbr mr διὰ τοῦ ὀργάνου, ἐμπνέον». 
T4! αἱ αὐλο. ἀξινῶν (id eft, bipennibus) cum edit. 
vett. agnofcit codex nofter uterque: pro quocum &£i- 
γῶν ex conie&ura edidiflet CASAUBONUS, adnotavit 
dein: » Haec videtur citra controverfiam reGa fcri 
»ra , ut vidit etiam Dalecampius : nam & Vitruvius [ X. 
» 13. ) exces ex torno fubattos 1n hydraulicorum deícriptio- 
»ne habet. Omnes ramen manu exarati codices ἀξιγῶν 
»retinent.«. — — Ixibusque praeterta. inftrumentum. pervaden- 
tibus in. verfione pofuerat DALECAMPIUS, tum in ora 
etiam di(erte adnotaverat ; » fe quidem ἀξόνων legere, fed 
» Philandrum in Commentariis fuis in Vitruvium ἀξινῶν 
»tenere, nec mendum hoc corrigere. « Athenaei verba, 
fve potius Ariftoclis, latine fic reddidit PHILANDER ad 
Vitruv. X. 13. Fiffulae ima parte in aquam verae funt , qua 
commota ab adole[centnlo , axinis per organon motis , ὦ per- 
currentibus , fpiritu inflantur fiflulae, & ^ (usvem fonum red- 
dunt. ἀξονίων leg: volebat VitLEBRUNIUS, intellige- 
batque parvos cylindros aut axes verticales, 

éoixe δὲ τὺ ὅγγανεν βωμᾷ στρογγύλῳ. »Hero compa- 
»rat βωμίφκῳ. Vitruvius [ l.c. ) arae Gt ἀγκίαε, ut emen- 
»davit Turnebus.« CASAUB. — rca & arculs vulgo le- 
gitur apud Vitruvium. Hero, quem Cafaubonus dicit, 
1$ eft, cuius Πισυματικὰ, five Spiritala , ut interpretan- 
tur , exhibentur in Vererum Mathematicorum Operibus, 
Parifrs anno MDCXCIII. editis, ubi pag. 227 (4. conftru- 
Qio "YjpawuxeU ὀργάρευ exponitur: cuius tamea ratio 
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ἃ diverfa eft ab illius Hydrauleos ftru&ura , de qua hie agitur: 
x«i quet τοῦτο εὑρῆσθαι verb Κτησιβίου κουρέωξ. ἐνταῦθε 
οἰκούντος ἐν T8 "Ae rev δ ίᾳ. » Legendum ἐγ τῇ AA ξ- 
»ν διρείᾳ. Ctefbius enim. res. ῥπεπκιαιίοας excogitavit 
»/Alexandriae in taberna fui patris tonforis , ut diferaf- 
»Íimis verbis narratur a Vitruvio lib. 1X. cap. 9. Falfif- 
»fmum eít quod putarunt do&i homines, de' Jffpendo 
» Pamphyliae civitate haec poffe accipi. [ Sic Dalechamp.] 
»Nam omnino locus emendationis eget : nifi dicere lu- 
» beat, fuiffe aliquam urbis eius partem , quae fic vocare- 
.»tur, in qua habitaverit Ctefibii pater. De eo ftatuant 
»eruditi : ego enim nullam habeo cognitam Afpendiam ir 
»uürbe Alexandrina, neque ia eius vicinia. « CASAUBO- 
NUS. -- Alexandrinum fuifle Ctefibium , paulo ante ( lit. b. ) 
diferte etiam docverat Athenaeus; δὲ vixifle quoque A4lex- 
&ndriae, haud obícure fignificare videtur. Pariter Philo 
Byzantinus, au&or Βελοποιϊκῶν, qui diu fe apud artifices 
Alexandrinos verfatum profitetur , (in Vet. Mathem. p. 
qo. ) de Crefibie loquens, Κτησίβιον ait τὸν ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ 
“γεγογότα, ibid. pag. 67. Item Athenaeus ille, Noftro mul- 
to vetuítior, qui de Machinis Bellicis fcripfit, de eodem 
Joquens, Κτησήβιος, ait, 6 ἐρ ᾿Αλεξανδρείᾳ μηχανικός. (Vet. 
Mathem. pag. 8.) Quare, quisquis randem fuerit ille 4i. 
focles, € quo haec tradit auGor nofter, illud non dubi- 
tandum videtur, vixiffe eum fcripffleque lhbrum aep) Xo- 
ρῶν, e quo haec du&a funt, in urbe Alexandrina ,^ & il- 
lud adverbium ἐγταῦθα,, híc, reGe de Mlexandria intelligi. 
Quic fit vero, quod ἐν 'Ae v ἐν δία adiiciatur , non ma- 
gis mihi quam "Ca(aubono liquet. Nibil in illa fcriptura 
mutant vetuftae membranae. Epitomator vero, ifta ver- 
ba omittens , nonnifi haec pofuit: Eupàr δὲ ταύτην Κτη- 
σίβιος ἐπὶ Tou. δευτέρου Evapyérov , διόπρεψέ τε μεγάλος 
καὶ τὴν αὐτοῦ γυναῖκα Θαΐδα ἐδίδαξεν. lllud quidem ae- 
gre mihi perfuadeo, quod Cafaubono. probabile vifum 
erat, temere a librariis vocem ᾿Ασσονδίᾳ pro ᾿Αλεξαν- 
δρείᾳ efle inveCtam. Sed multo minus audiendus videtur 
VILLEBRUNIUS, cum ἐν τῇ 'Acerérd Íov corrigit, id 
eft, in aedibus Afpendii ; quem Mfpendium ille » celeberri- 
»mum ex omni antiquitate citharoedum fuifle « nobis 
narra. Nam video quidem Ciceronem Verrina prima 
Cap. 20. fignum commemorantem in Pamphyliae oppido 
“ρεπάο olim pofitum citharoedi, Gngulari quadam ratjo- 
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πὸ cithará canentis; videoque ibidem eádem occafione d 
commemoratum Graecym | proverbium , ᾿Ασπόνδιος κιθαρι- 
στὴς, quod pluribus etiam expo(uit Zenobius, Prover- 
bior. Cent. ll. num. 3o. ( conf. Eraími Adagia, in Intus 
canere , δὲ Adfpendius Citharoedus :) fed citbariftam , “4{ρεπ- 
dium.nomine, de quo hic cum aliqua veri fpecie cogi- 
tari poífit,: nusquam reperio. Quare, donec aliud quid 
certius adferatur , ftatuasmus interim, quod ne Cafaubo- 
no quidem difplicuife video , fuiffe parti cuidam urbis 
Alexandriae, aut tribut alicui Alexandrinae , nomen 'Agsres-- 
δίων aut aliquod fimile. Spes quaedam adfulferat , poffe, 
fortafle veram huius loci fcripturam refltui ex cogno- 
mine AuGoris noftri ícriptore illo, cuies libellum : 
Μηχανημάτων paulo. ante citavi: apud quem eodem ἰο- 
€o, ubi de Ομ agitur, ex mssus Paninis fic editumi 
eft in Vet. Mathem. pag. 8. Keaeífues ὁ ᾿Ασκπλινὸς (in ora 
"Aexpiroe ) ὁ ἐν "asbard alg prx erixbe. — Cum enim eam- 
dem editionem Parifienfem plurimis ícatere vitiis com- 
pertum haberem, nollemque fervari in Bibliotheca Unis 
verfitatis noftratis codicem manuícriptum optimae notae, 


eumdem libellum cum aliis eiusdem iS continentem, 
fperabam reperturum me forte in illo codice hoc loco 


cripturam propius ad eam , quam apud noftrum auGo- 

rem exhibent libri, accedentem : fed nibil aliud ibi, nifs 
ὁ 'Asxpmos , pro ᾿Ασκληγὺὸς vel 'Aexpsrie, reperire nobis 
contigit : quod fit- ne patris, an patriae, an tribus no- 
men, non dixerim equidem, Ex eodem Athenaei Mecha- 
mici teftimonio du&um eft, quod in Animadverfionum 
Ca(auboni editione tertia, ( puto etiam in fecunda ) in 
Wis Cafauboni verbis, quae ex editione prima fupra. 
retuli, Crefibius enim res pneumaticas δις. poft vocem Cte- 
fibius haec verba inferta leguntur » Afcrenus, μὲ vocatu» 
3) 2 vettribus. « Apud iuniorem Heronem Jffcra«us voca- 
tur, cuius verba retulit Fabricius Bibl. Graec. T. ll. pag. 
$92. not. a. 

Sed quoniam in mentionem incidi Codicis illius Manu. 
fcripti Árgentoratenüs veterum Mechanicorum: quum 
jam diu mihi in votis fuiflet, ut reperiretur Vir tam... 
Graece doCtus , quam rerum peritus quae in illis fcriptis. 
tra&antur; qui diligenter excutiendi eiusdem Codicis, 
& , quae ille proba commodaque obtuliffet, in ufus. com-« 
zunes conferendi laborem íuíciperer; non poffum quiu 


por — dÓN LIBOIV. CAP. LXXV. — 655 


d bac occafione eis ex LeGoribus noftris, quibus haec talia 


curae funt, laetus nunciem, repertum efle bis ipfis die- 
bus quem quaefieramus: Virum dico iuvenem, ut bel- 
lica virtute egregium, fic evilibus omnibus humaniori- . 
busque laudibus cumulate Ornatum, Paulum COURIER ; 
PariGenfem ; in una ex illis cohortibus, quarum in regen-. 
dis Machinis inflituendisque Operibus bellicis praecipua 
opera verfíatur, in copiis Reipublicae Francicae centuriox 
Is & univeríae rationis, quibus partes cun&tae artis bel- 
licae continentur callentifümus, & veteris omnis recen- 
tiorisque hiftoriae inftitutorumque omnium populorum 
notitia abunde inflru&us, in Graecis vero Romanisque 
literis ita veríatus, ut veteranum aliquem literarum pro- 
feflorem diceres, qui in illis ftudiis-totam aetatem exe- 
giflet : poftquam nuperrime in hanc urbem praefidii cauf- 

miffus eft, po(t officii militaris curam nihil prius atque 
antiquius habuit, quam ut rationes circumfpiceret , qui- 


bus & fuae.ampliora femper addifcendi cupiditati, & quae 


didiciffet in ufus publicos convertendi ftudio fatisfaceret; 
Igitur, cum eruditum opus non modo moliatur, fed iam 
paene perfe&um habeat , quo omnem Rei tormentariae ; . 
δὲ univerfae rationis qua ab aliquot retro feculis vel in mu- 
niendis locis vel ia oppugnandis hoftium munimentis ufi 
funt aut adhuc utuntur Europae populi, Hiftoriam expos 
fuit ; cui operi praemittere conftituerat commentationem de 
Veterum in eodem genere Inventis Artibusque: eo confi« 
lio Codicem illum , quem dixi, Manufcriptum cum editio- 
ne Parifienfi coepit conferre , in eoque non modo ad emen- 
dandos imprefforum librorum tam frequentes , quam im. 
manes faepe , errores, & ad fupplendas quibus illi ícatent 
lacunas, luculentifima praefidia invenit; verum etiam 
opuícula nonnulla nondum in lucem edita, haud exiguum 
momentum ad pernofcendam univerfam veterum in eo ge- 
nere rationem collatura , eodem codice comprehenfa repe- 
rit. Quare non intra prius fuum confilium brevem de Ve- 
terum ratione commentationem fcribendi fubfiftlere decre- 
vit: fed hoc amplius, quae inedita Opuícula continet 
ill& codex; fuis Animadverfionibus illuftrata in lucem 
edere, reliquaque fcripta in Parifienfi Veterum Mathe- 
maticorum editione comprehenía, emendatiora dare cons 
fütuit. Denique, ut ad Athenaeum redeam noítrum, 
huic ipfi etiam au&ori praefidia minime f, 
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eiusdem Viri cum doGrina, tum felicitate ingenii, accef- ἃ 
fura mihi fpondeo. Vix ille quidem his diebus in diffici- 
lem illum locum, qui hbro fecundo T. l. pag. 17e fq. 
noftrae editionis legitur, egpiecera t oculos, cum primo 
intuitu rationem pervi mecumque communicaret , 
a difficultatis pars faltem aliqua, quae & Cafauboni 
meam proríus effugerat animadverfionem, levari at- 
que adeo tolli haud dubie debuiffet. Nam cum pag. 171. 
Jin. 1. noftrae edit. confencentibus fcriptis editisque libris 
fic , καὶ ἀπέστησαν Ὑρὺ τοῦ εὑρεν τὺ "rpaTTÓo 
μενον! quae verba , ut fonabant Graeca, P: a eife la. - 
tine ita funt, priwsquam ἃ res effet. reperiffent ,. 
destiterunt: perfice "idit ille 7 vitium verbo ἀντέστη» 
σαν ineffe, ac pro eo ἡ τίστησαν fcriptum oportuiffe; 
non crediderant, fidem non habuerant, prinsquam 
ipfi rem. ita efft reperiffent. Quae emendatio ita & certa & 
. pet feipía evidens, puto, cuilibet videbitur, ut mirari 
fubeat eam non cuique fua fponte occurriffe, Ac nunc 
quidem reperio, eamdem emendationem iam olim a DaA« 
LECAMPIO fuiffe adhibitam, qui hunc locum latine fie 
reddiderat , antequam fatis rem explora(ftnt , non eredidif- 
f*. Et Dalecampium fecutus erat vel ApAMus vel νη» 
LEBRUNIUS, T. 1. Gallicae verfionis p. 162. fic fcriben- 
tes: Des curieux, qui ne pouvoient le croire fans en 
étre témoins , entreprirent de l'obferver.. Quorum 
doleo eo tempore, quo hunc locum tra&avi, hac ex 
parte minus diligenter fuiffe a me in(peGas. Sed earum 
neutram tunc infpexerat folertiffimus nofter Criticus, 
cum eamdem emendationem e vefligio, ut aiunt, pro. 
prio ex ingenio depromeret. Et propofuerat ille quidem 
flatim verbum paulo diveríà formà ( quae propius etiam 
a librorum fcriptura abeffet) fcribendum, nempe ἀτίστης 
σαν : quemadmodum etiam a PURSANO, qui nonnifi Da» 
lecampianas fere emendationes in Graecum fermonem 
transferre confueverat, ad oram libri, qui ipfius olim 
fuerat, video adnotatum. Sed augmentum in 1116 verbo 
negligere & analogia grammatica vetabat, & ufus íer- 
monis, qui &víeTne«a» utique defiderabat : quà for- 
mà cum alibi occurrit id verbum, tum apud Lucian. in 
Dial. Mort. 111. & apud Polyb. III. 98, 1. & IV. 18,8. 
Sed ad peníum redeamus , in quo fubflitimus, Ctefibium 
mechanicum vixiffe ait apud Athegaeum noftrum Ári 
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d cles der) τοῦ δεντέρου Evepyérov, i 6. fub fecundo Evergete, 
Eft autem Ptolemaeus Evergetes fecundus , íeptimus Aegy- 
pti rex, (cf. lib. VL pag. 352. e.) idem qui Pkyfcon ali 

minatir; quem íe quidem Ewvergetem adpellari vo- 
Juiffe, fed ab Alexandrinis ob peffimos mores re&ius Kax- 
ap'yéru» adpellatum Nofler tradit, 1V. 184. b. c. δι XII. 
$49. d. qui circa annum a Roma condite& Dcviu ad regnum 
acceffit. Contra adnotavit Fabricius , ( Biblioth. Graec. T. 
H. pag. $93. not. b.) SalmaGum ad Solinum , & Franc. 
Iunium in Catalogo Artificum, ex Hedyli eprigrammate 
quod exhibet Nofter XI. 497. d. e. collegiffe, multo an- 
te fub Ptolemaeo P hiladclpho , íecundo Aegypti rege » vixiffé 
eumdem. Ctefibium. lunii liber non eft ad manus: Salmafium 
vero, ubi de Ciefibio & de Hedyli epigrammate agit 

. ( Exercit. Plin. ad Solin. p. m. 449 fq.) non video ex illo 
epigrammate collegiffe, ad Philadelphi Ptolemaei tempora 
referendam efle Crefibii aetatem :. nec id reGe colligi in- 
de poffe videtur. Aliud argumentum, qued maiorem ha- 
bet fpeciem, ipfe ibidem FABRICIUS adfert, quo falfi 
argui videri poterat vel Ariftocles, e quo haec tradit Athe- 
naeus, vel ipfe Athenaeus aut eius librarii, qui in defcri- 
bendo Ariftoclis teftimonio erravetint, cum Ctefibium fcri- 
píerunt fub fecundo Evergete vixille: nempe hoc ipfum, 
quod vetus ille Athenaeus Mechanicus, ut fupra vidi- 
mus, Ctefibii huius meminerit: fcripfifle autem illum Athe- 
Baeum circa Ol. cxri. cum fecundus Evergetes Ptole- 
maeus nonnifi Olymp. CLvirI. coeperit regnare, At, cur 
δὰ illud tempus aetatem Athenaei Mechanici retulerit vir 
do&iffimus, nullam aliam cauflam reperio, nifi quam 
ipfe paulo ante ( Bibl. Gr. T. Il. pag. 588.) referebat, 

cilicet quod libellum fuum sep) Mix ἀνημάτων Athenaeus 
ad M. Marcellum Ícripferit, qui Syracufas cepit Olymp. 
CXLIL lam: video quidem, libellum illum ad Marcellum 
aliquem fuiffe fcriptum ; quem bis verbis ὦ esurirere 
ἸΜάρκελλε compellat au&or. — Video etiam, praeeuntem 
Fabricio Lambecium (cuius verba ex Biblioth. Caefar. 
T. VIL. ad cod, €xiv. exhibenrut in Praefatione Edi- 
tioni Parifienfi praemiffa pag. X.) de M. Marcello, qui 
Syracufas expugnavit, hic agi ftatuiffe. At in toto libele 
lo nihil reperire mihi contigit, quo illa firmetur inter- 
pretatio. Quare, nifi alioquin eriam parum probabile vi- 
deri deberet , Ptolemaei Pluladelphi aetate Mathematicum 
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Graecum ad virum. Romanum librum fcripfiffe; ed la- 4 
befa&andam illam hypothefin fatis ( puto) foret, fi ra- 
tiones noftras in hunc modum fubduceremus: Afrhenacus 
Mathematicus & Mechanicus librum (uum Marcello alicui 
dicavit : idem vero Athenaeus meminit Creibi illius , quem 
vixiffe /ub fecundo Evergete ex difervo Ariftoclis apud Athe- 
naeum noítrum te(timonio novimus: ergo Marcellus hic 
non e(t ille M. Marcellus, qui ante fexium δὲ fexagefi- 
mum annum quam Evergetes 11. regnare coepit, Syra- 
«uf.s expugnaverat, ; 
διαπρέψαι τε. Verbum hoc, quod, ex δος orationis 
fitu&ura, ad τὺ ὄργανον pertinet, ad Cte(ibium refertue 
ab Epiomatore; cuius verba paulo ante adpoíuimus, 
]dem dein καὶ τὸν &vTov Ícripfit, ut habent edd. , Ibid, e 
ὁγὼ δὲ οὐκ οἶδα. οἱ 0p) τὺ ἔνομα σφάλλεται. Omifit 
haec Epit. Re&e vero «i σερὶ dedit ms. 4. quod & ex 
aliis codd. commendavit. Cafaub. pro esp τὸ ir. quod 
erat editum. Ad rem quod fpcaat, merito dubitavit Ca- 
SAUBONUS, quam in pacem “πὰ dixerit Athenaeus, 
s Quis ille error, [inquit ] ἐπ namine, quem Tiyphoni ob. 
nick? an quia mechanicum appellaverat Crefilíium , hy- 
»draulicorum inventorem? sam hydraulicorum ratiocie 
»nationes a traCtatu de machinis Vitruvius quoque vide- 
» tur feparare. Án in eo potius eft error, quod eu&orem 
p Áydrauleos non. Ciefibium appellaverat Trypho, fed vel 
» Chryfippum, vel.neício quo alio fimili nomine, hodie 
nin noítris libris depravato?« — Poflterior ratio potior 
videtur. Suípicari quidem poteras, in eo errorem quaefi- 
viffe Athenaeum, quod fcripsisse de hydrauli Cteü- 
bium Trypho pethibuerit; quem inventorem quidem 
fuiffe, fed librum nullum de illo organo edidiffe ftatue« 
rit Nofter. At Commentarios quosdam de variis artis fuae 
inventis edidifle eumdem Ctefibium clare docet. Athenaeus 
" fuperior pap. 8. eodem loco, quem fupra citavimus, & 
Vitruvius ]ib. L. c. 1. δὲ in Praefat. libri VIL Praeterea, 
fi id dicere voluiffet noter Athenaeus, adieCtà καὶ par- 
ticulà di&urus erat x αὶ συγγράψαι: nec vero ad nomen 
Κτησίβιον adie&urus videtur illud τὸν μηχανφικὺν, fà eum- 
dem Creftbium hic dixiflet, de quo adhuc agebatur. Mox 
dein pro p&due (uo arbitratu Epitomator ῥάῳ (cripfit. 


N 
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y ry ypaivotei- - - ἔχρῶντα αὐλοῖς. Duplicatam litee 
t an H κᾶν ms. Ep. & εκ Epitoma Euftathtus ad 1], σ΄. 
p. 1214, t9. Re&e: nam Ὅς dein γέγγρπε δὲ γέγγροι., & 
γέγγρας δὲ μέλη γιγγραντὰ 'conttanti msstorum noftro- 
rum confenfu duplicatam literam Ὑ fcribuntur: nec 
aliter apud Hefych. & Pollucem. Vocales αἱ vero in ea- 
dem voce ambo noftri codices non in diphthongum αἱ iun» 
gunt , οἱ eft in editis; fed feparant, duobus pun&is vo- 
cali i fuperne adpofitis. Terminationem ores tenet ms. A. 
, cum editis: y εὙΎ γραΐνοις vero habet Epit. & Euftath, 
quod e« eisdem tonribus commendavit CAsAvus. Pro vul. 
foe oim (criptura γεγγραίνοισι, H. STEPHANUS in Ind. 
. pag. 681. d. γιγγρώδουσι legebat , tamquam a ver- 
bo γιγγραίνω: quod bene per. fe haberet, nifi cum ifta 
voce perípicue cohaererent verba fequentia , y perro αὖ» 
Meg. Μά ὥς φησιν ὁ Ἐενοφῶν. n Xenophontis locum quae- 
srant ftudiofi: mihi enim. in mentem nunc non venit: 
» quin ,'ft memini Tatis, nulla "hodie in eius libris gingri- 
»narum tibiarlim meatio. « CASAUBONUS. — Nec mihi Xe. 
nophonris.docom, qui. huc fpe&et , vel meminiffe: conti- 
git, vel reperiffe: nec ἃ viris do&is, qui de ifto tibiae 
genére vatia veterum teftimonia collegerunt; Salmafio 
ad Sefin. pag. 87. Bocharto in Chanaan lib. II. cap. 7. 
aut ab Hefychii Interpretibus, indicatum illum vidi. Qua. 
fe,quamquam idem Xenophontis nomen hoc loco uter- 
que noíter codex atque Fuftathius (loco paulo ante ci- 
tato ) teteant, haud immerito fufpe&um illud habere lice- 
bit: nec tamen de alio fubítituendo nomine.conieQtura 
ulla: fatis probabilis nobis occurrebat. οι 
'φούτοις δὲ καὶ οἱ Kapes “χρῶνται ἐν τοῖς δράνοις. Pariter 
Pollus ΙΨ..».ς. Λέγεται δὺ, inquit, καὶ Φρύγας εὑροῖν αὐλὸν 
Spnruixor , ᾧ κεχρῆσθαι τοὺς Κᾶρας, σταρ' ἀκείνων λαβὸν. 
Tas, δρινῶδες γὰρ τὸ αὔλημα 79. Καρικόν. Inde Καρικὶν 
μέλος apud Noftrum XV. 665. f. eft lugubre carmen. Αἰῥίά. 
“' μὴ ἄρα καὶ À Καρία Φοινίχη ἐκαλεῖτο. Vide Bochart. in 
Chanaan , lib. I. cap. 7. pag. 394 fq. edit. Cadom. Eodem 
fpe&at quod ex Ergea Rhodio τ Nofter , Vill. 360. 
C. Phoenices olim Rhodum infulam habitaffe.  . ᾿᾿ 
qi γὰρ Ἄδωνιν Tísy-ypnv καλεῖτε ὑμεῖς οἱ Φοίνικες: 
Ad Ulpianus diriguntur ifta verba, qui Tyrius atque 
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adeo Phoenix erat. Vitiofe Γίργρην expreffum in ed. Baf. f 
& Ολί. Tíyy pi p aber Epit & ho Euflath. ad lliad. 
σ΄. pag. 1214,21. ius putavi T p9r , quod cum ed. 
Ven. habet ms. 4. quod magis etiam convenk non modo 
cum eo quod elo apud Noftrum γέγγρας vocatur 
vel tibia ea, de qua hic agitur, vel cantus qui ad illam 
tibiam canitur: vcrum etiam cum eo quod eft apud Pol- 
lucem IV. 26. cuius verba h. 1. adpofuit CAsAUBOWUS, 
fic ícribens : » Has bias tradit Athenaeus ite dies , quod. 
xeas infleri moris effet in Adonis: nam J4donim , inquit, 
» vocant Phoenices. ΓΙΎΥρην. Pollux. quoque: à Φοινίκων 
» γλῶττα Τίγγραν Tor" Adern καλεῖ, καὶ τούτῳ ὁ αὐλὶς 
» ἑτωγύμασται. Ahis placet, a fiditia voce n9 nomi 
»natas eíle tibias gingrinas. Feflus deducit a. verbo gisi- 
»grire, quod de aníenbus proprie ufurpatur. Etiam grae- 
»ce χηνίζειν de tibia. canentibus diserunt ,-ut fcribitur. ia- 
* XIV. .[ lib. XIV. pag. 657. e.) Hebraeorum Jfgur ( ain, 
8) gimel , refch ') quidam expofuerunt anfereo : inde γίγγρος 
»( γιγγρίζειν: τὺ aix mutatum in gamme ; ficut in aliis 
» multis. « — Probabiliorem originationem Bochartus da- 
bit, in Chanaan, lib. 1I. cap. 7. p. m. $07. | 
μνημονεύει τῶν γίγγρων αὐλῶν. Vitiofe μνημονεύειν ἃ 
habet fola ed. Caf. 4. operarum errore. αὐλῶν reftitujum 
8 nobis ex ms. Α΄. cum εαὐτῶφ οἴει editum, Epitoma 
nec haec habet, nec fequentia Amphidis δὲ Axioaici te- 
flimonia. - | 
In AnPHIDIS verf. 1. fi vera eft le8io , γέγγραν τα, 
quam cum editis tuentur veteres membranae, intelligi de- 
bet, eum qui ifta loquitur, fubie&urum fuiffe alíud quid, 
quod ad illam 7s particulam referretur, niü int latus 
uiffet ab altero. Cogitaveram, oportuiffe fortafle γίγ- 
yptrT« , qui foret quartus cafus a primo ὁ γίγγρας. Sed 
quoniam & sf Gt γίγγρας in nominativo ie 
tur, vereor ne obliqui cafus non γίγγραντος ;yhyypar- 
7i, δὲ fic porro formari debuerint, fed 4/95 9ev, y 6- 
yPIS γίγγραν. 202 nul ] 
 FPerfus 5 - s. fic concepti & difkributi legebantur in ed. 
Ven. Bat & Caf. 1. - 
ἡμέτερον. ὃ SexTpo μὲν οὐδὲ πώποτ᾽ ὁ 
δείχθη γ᾽ ᾿Αθήνησιν δὲ κατακ έγον 
ἐν συμποσίοις ὅδιστον. διὰ τί δ' οὐκ ἄγεις &c. 
Ubi nil aliud, nif hoc, adnotavit CASAUBQNUS : » ΜᾺ" 
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ἃ »phidis veríum quintum leviter emenda, & fcribe, ἐν 
«συμποσίοις ἐστι. [ fic] τί δ᾽ οὐκ ἄγεις. — In ed, Caf. 
4. & 3. vero in ora, pro hac Cafauboni emendatione fic 
féribitur, ἐν συμχοσίοις δ᾽ ἐστί. τί d" οὐκ &y. Nempe (ut 
sb hoc incipiam) viderant, qui ita fcripferunt, effe in 
Cafauboni ifta Ánimadverfione aliquid ab operis pecca- 
tum: quod cum ex eo adparebat quod metrum non con- 
flabat véríui, tum ex ipfa vitiofa fcriptura, ubi verbum 
ἐστι nullo accentu erat notatum ,' nec tamen ad fuperio- 
rem vocem reiici accentus potuerat. Sed, erratum iftud 
peffimie ab his corre&um eííe adparet. Cg(aubonus quid : 
formam in animo habuerit, fatis viderur perfpicuum, . 

empe hoc voluerat, 
tv συμποσίοις ἥδιστόν ἐστι. τί δ' οὐκ ἄγεις. 
Kt fic quidem corrigi oportebat, ni velles in quarta fe- 
narii iambici fede da&ylum pedem, qui ibi obtinet ex 
vulgata fcriptura, a qua quidem in boc verfu nil difce- 
dunt vetuf(tae membranae, — 7*rtius & quartus in. ed. Caf. 
'— $. δὲ 1. proríus negle&a omni metri ratione fic. fcripti 
leguntur : 
hpérepos. 8 ϑεάτρῳ μὲν οὐδὲ πώποτ᾽ ἀδείχϑη γ᾽ 
᾿Αθήνησιν δὲ κατακεχρημένον. 
Praeterea in ed. Caf. 3. novo etiam operarum errore ὃν 
ϑεάτρῳ expreífum eft pro ὃ ϑέατρ. Equidem, cur tertiug 
wveríus non finiretur in rore, aut cur quartus non 
ab ἐ δ εἰχ θη inciperetur, cauffam nullam vidi: &, quin 
fic ederem, non dubitandum exiftimavi. Tum veto 
particulam, quam poft ἐδείχθη perincommode ἱπττυΐς- 
rant iuniores , delevi au&oritate veterum membranarum. 

b  PFef.8. Cum ἀνατριαίνωσι editum effet, quod 
ipfum eaedem noftrae membranae tenent, &ra T pras 
y 6e 1 corrigi iuffit CASAUBONUS , fimul adnotans: » Ele 
» gantifümum verbum ἀνατριαινοῦν, perturbare , mifcere om- 
»nia.« — Verbum Tpiairovp legitur apud. Comicum, Pa- 
ce vf. $70. de fodienda vel vertenda. terra. Sed a verbo in 
ew definente non. magis ἀνατριαινῶσε formari potuerat, 
quam ἀνατριαίνωσι, quia fubiunCtivo modo non erat hic 
locus. Placuit tamen id ipfum ἀνατρεαεγῶσι, quod 
propofuerat Cafaubonus; fcilicet a themate ἀνατριαινάω 
derivatum. Et hoc quidem thema a nemine adnotatum 
reperio : fed, a vocabulo ἣ τρίαινα formari .potuiffe ver- 

. bum in «o, analogia fuadebat; &, fuiffe etiam olim ia 
| 4dnimady. Vol. 11. 95 
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ufu, intelligi videtur ex nomine fubftantivo 7piemeTrper , 
quod adnotavit Hefychius, qui ἀροτριοῦντες interpreta-. 
tur. À themate τριαινοῦν, Oportebat &raTpia4revei , quem- 
admodum in fuo libro correxit PuRsANUS. In ed. Ven, 
δι Ba. deeft vox σράγματ᾽ , quam e msstis adiecit Ca(aub. 
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Φοινίκων εἶναι καὶ τοῦτον ( τὺν va ar) οὕρημα. » Na- c 
»blum εἴς Phoenicum vel Hebraeorum inventum, ipfum 
» nomen indicio eft, .ut ad Strabonem dicebamus. « CA- 
SAUB. — "Vide eumdem ad Strab. X. pag. 471. & Bo- 
chart. in Chan. II. 7. pag. 807 fq. ed. Cadom. Vocabn- 
lum per mercatores Phoenicios in Graeciam translatum, 
quod ab utre coriacco nomen habere docebunt Lexica He- 
braica. Conf. Valckenar. in Callimachi Elegiar. Fragm. 
pag. 16 Μ΄. ος 

 » De Nablo ait SOPATER , οὔτε τοῦ Σιδωνίου γάβλα Λα- 
Ὁρνγγόφοωνος ἐκκεχόρδωται T Usos. Hoc eft: neque Sidonii 
» nabli fides funt corruptae. λαρυγγόφωνος τύπος, periphra- 
»fis e(t fidium , per quas intentas fonus editur., ut per gut- 
» tur vox prodit. ἐχχορδοῦσθαι, ut ἐξαυλεῖσθας: unde γλῶτ- 
ται ἐξηυλημέγαι δὶ πσαρεξηυλημέγαι. «& CASAUB.. — Per- 
eram Xid'érovy pro Σιδωνίου fcriptum in ed. Ven. δι Baf. 

ir dodus Anonymus, cuius Coníieanea in aliquot Athe- 
naci loca exhibentur in ed. Caf. 3. pag. 703. pro τύπος, 
uod cum edd. tenet ms. 4. xz v vos. reícribi fuo pe- 
riculo iuffit. Et fignificat utique χτύσος fremutum, fonitum, 
cum armorum aliumve, tum δὲ in(ltrumentorum muficorum. 
Ac poffet quidem τύπος, vi communis originis, idem 
fere fignificare: fed, quod fciam, non iftà notione hoc 
vocabulum eft in ufu. At ne fatis quidem certum eft, 
ifta voce fonum ναὶ fonitum fignificare voluiffe poétam, 
Re&ius fortaffe ríos λαρυγγόφωγος intelligetur forma 
(i. e. inftrumentum fingulari formà) ex imo gutture fo- 
num edens. Pro γνάβλα ícribitur γαῦλα in ms. Ep. per im- 
eritam literarum &. & v permutationem; quae quidem 
& apud alios padun fcriptores in eodem vocabulo haud 
infrequens eft. Perperam λάρυή os penacute fcribi- 
tur ia ed. Baf. & Caf. yyunt eh | 
— Kal ἐν Μυστακοὺῦ δὲ ϑητίῳ φησίν. »In(criptio fabulae 
» Oobícura , ut diximus libro fuperiore.« CAsAUum. — Vi- 
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c de ad TII. 119. a. Mire ingenio fuo indul(it Sam. Petitus, 
in Mifcellan. lib. V. cap. 9g. ubi & titulum & argumen- 
tum illius fabulae, & verficulos inde hic adlatos expli- 
care conatus eft: fed multis motibus nihil prorfus, ut 
mibi quidem vifum erat, promovit. Cuius molimina qui 
cognofcere cupit, ipfum adeat. Prudentior CAsavuBO- 
NUS , cum monuiffet corruptiffimos effe SOPATRI wer- 
jus qui fequuntur, nihil emendare aufus e(t, nifi quod 

᾿ς. 2. cum Dalecampio σα γεὶς, pto σχαγὶὴς ícribi 
iuffer. Lotum ibidem pro tibia dici, vel ex Latinis poé- 
tis notum. Conf. Noftrum pag. 182. d. e. In primo verfu, 
fi Graeca ex eiusdem DaLEGAMPII verfione corrigere li- 
ceret, fic fcribendum foret cum PunsANO, Νάξλαν ἐγ 
ἄλλοις ὀργάφοις οὖν οὐμέλής : quibus quidem in verbis 
multum abfum ego ut veram auris fcripturam agno- 
fcam. VILLEBRUNIUS in eodem primo ver[u, qualis vul- 
o legitur , eam fententiam repenffe fibi vifus erat, quam 
fis verbis in fua verfione expreflit; Un nablas discordant 
«vec les notes. Tum in fubie&a Adnotatione ait: » ἄρθροις 
» γραμμάτων defigne ici ll'enfemble de tous les cataferes , | el». 
pires, ou autres , par lesquels les Grecs écrivolent leur mue 
»/i2ue.« Denique, fi quid in Graeca fcriptura mutan- 
dum, ait Idem, in hunc modum optime legetur; Néfaae 
σὺν &plpos γ᾽ ἀσμάτων οὐκ ἐμμελὴς., δις. De qua five in- 
τεγργεϊδίοπα five emendatione penes ἀοᾶϑος fit iudiciumc 
Verf. 3. Pro illis, ἐγρέτου δέ τις. non video quid Pun- ' 
SANUS fecutusfit, fic corrigens, ἐγρέτης δέ τις, δὲ deia 
hs ἡδονῆς &c. In promtu erat, ἔγρετ᾽ οὐδέ τις corrigere; 
fi quae ve. 4. fequuntur, fatis convenirent. Εἰ Vir- 
LEBRUNIUS quidem diferte confirmat, pofita ifta corre» 
ione ἔγρετ᾽ οὐδέ τις pro. ἔγρετο οὐδέ τις, Omnia ifi liqui 
'do effe. At eiusdem viri verfio huius loci, quae ex ÁDA- 
ΜΙ fchedis ducta videtur, non £yper' pro ἔγροτο fuppo- 
nit, fed ἔγρα τ᾿ pro ἔγρε τε: quae ὨΑΓΕΟΑΜΡΙΙ fue. 
rat probabilis utique conie&ura. Nam Gallica verfio fic 
babet: Aucun homme , pris d'une furtur bacchique, n'animoiz 
de choeur [ fic ] dont la. melodie raped la joie. Quae qui- 
dem ipía interpretatio novo rurlus Oedipo indigere mihi 
videtur. Epitomator , ut confentaneum erat, totum hunc 
locum praetermifit : ex ms. A. vero nulla prorfus ab edi- 

d tisdiffenhio adnotata eft. Ad quartum verfum eftt DALECAM- 
Pi adnotatio huiusmodi: » Εὐάζων. Virgilius, Eva/hztes 

᾿ $s2 
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Ὁ orgia circum. Hinc apparet, in orgiis Bacchi animos eo. d 
$rum qui feftum celebrarent, nablis ad choreas & tripu- 
» dia Phoenices itritare folitos. « — Denique πὲ quis forte 
€ eratur , diffimulari a nobis Samuelis I inventa, 
breviter commemorabo, poftquam is titulum fabulae hune 
ftatuit , Μύστας Κοτύτιος, i. δ. Cotitiis facris initiatas, (qui- 
bus de nefandis facris, facris Deüm Matris fimilibus, 
conferfe iuffit Strab. X. 470. d. Horat. Epod. &vit. τό. 
luvenal. Sat. I1. 92. δι Suidam in Κότυς. conf. infra Anim- 
adv. ad IV, 181. f.) poétae verba in hunc modum ab 
vodem effe conflituta : | 

Νάβλας ἐν ἄρθροις ἀσμάτων οὖκ ἀμελὴς 

λῶτος ἐμπλῆρη cog vxor πάγιον, 
σγοὺν ἀγίει μοῦσαν' ἔκροθεν δά τις 

τὸν ἡδονῆς μελῳδὺν εὐάζων χορόν. 

PHILEMONIS ex Morcho verba citaveratetiam Pollux IV, 
..'€1. fed ibi, cum a librariis omiffa fuiffent, fuppleta ali- 
quatenus funt ab editoribus ez Athenaéo. Apud Noftrum: 
» Secundus verfus (ait CAsAUB.) eft imperfe&us, hoc ἔν 
» milive modo farciendus : 

»γάβλαν Ti. ὃ dà νάβλας τί ἐστι; εἶχέ oor. 
Vocem δέσποτα fupplevit Clericus in Philemonis Frag- 
mentis pag. 310. Ego defe&um indicare malui, quam, 
inveGo fupplemento prorfus incerto, diffimulare lacu- 
Tam. Ubi prior perfona νάβλαν τιν᾽ dicit, ibi facile πες» 
ligitur ex pervulgato fermonis ufu (qui hodieque verna. 
culis noftris communis eft) inffrumentum nominari pro Ao- 
mine inftrumentum pulfante: quemadmodum apud Polybium 
vocibus σαμβύχη & σάμθυξ non modo fambucanr, fed & 
fambuciflriam denotatam vidimus. — Verf. 3. ReQe μὰ Af 
οὐ habent editiones omnes. Perperam μὰ Aí« ms. A4. 
ignorans negativam particulam. In Epir. ecloga tota defi- 

eratur. — Verf. 4. Cum οὐδὲν οὖν οἵ σ θ᾽ ἀγαθὴν effet edi- 
tum , Cafaubonus οἶσθα ἀγαθὸν corrigi iuffit: quo πὶ» 
hil promovebatur, quoniam « illad ante vocalem omni- 
no elidi debebat: ut monuit ΒΈΝΤΕΕΙ in Emend. in Me- 
nandr. δὲ Philem. pag. 114. ReGius igitur idem Bentlei, 
fuffragante BRuNCKIO in Notis msstis, οὐδὲν οὖν οἵ δια ς 
ἀγαθὸν corrigebat. Adiecit quidem Britannus criticus: 
»Sed, cum Aldina editio οὐδὲ γῦν habeat, non οὐδὲν 
eeuy: fortaffe fic potius legendum eft, ' 

᾿ηοῦκ οἶσθα, γάβλαν; οὐδὲ γὺν οἶσθ᾽, ὠγαθέ; α 
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d Nempe pro οὐδὲν οὖν, quod re&Ge Cafaubonus edidit, ha« 
bent quidem οὐδὲ γῦν ed. Ven. & Baf. fed jd operarum 
erroce , inviris msstis. Noftrae certe membranae οὐδὲν eün 
tuentur. — erf. ς, Poft σὺ bene particulam “χ᾽ inferuese 
editores, quam ignorant noflrae membr. 

ef xu) τὸν »αλούμενον λυροφοίνικα gapfóxar. In hanc 

feripturam cum editis confentit codex nofter uterque. Ex 

qua verborum fizuGura videri poterat IvBA , e quo haec 
Idferuntur, vocabulum σαμβύχην in maíc. gem. ufurpaf- 
ἔφ, vo» σεμβύκην tamquam a re&o cafu ὁ σαμβύκης. — Àt 
20n modo alii omnes au&ores aut à αάμβυξ, aut (quod 

e entius) à δφαμβύκα dicunt ( conf. quae ad Polyb, 
Ill. 6, 3. adnotavimus , & ad eiusd, bb. V. 357, 10. ubi 

etiam de ipfo inftrumento nonnihil diximus:) verum et» 

iam ex eodem Iuba apud Heíychinum eádem formáà vo- 
cabulum 4 σαμβύκη in re&o cafü citatur; & τὰς eau po- 
aas ex Euphorione citat Nofter , IV. 182. f. & τὸ 
φαμβύχῳ XIV. 657. b. ex Semo Delio. €. ita acci- 
pienda fuerint ΤᾺ verba, quafi dixiflet, x«l τὴς σαμβύ- 

X9 Ti λυροφοίνικα xaAouptroy , id eft, Φ΄ HInd: fambucae 

gus X inis lyrophoenicems vocant, cf. pag, 185. €. & XIV. 
3 


€ Νεάνδης ὁ Κυζικηκὸς ἐκ πρώτῳ Ὥρων, NEANTBES Cy« 
icenus , primo libro ánnalium, ὭὯ ρῶν, ut erat editum, 
c habent membr. ^£. ( Ficulum libri, ut fere conftanter- 
let, praetermifit Epitomator.) Inde, Ebro prime de Ho- 
ris, m verfione pofuit DALECAMPIUS, adnotans haec 
i) ora: » Tuc ὥρας multiplex fignificatus eft. — nni partes: 
»Qquatuer hic commode nos intelligemus. « — Idem fcri- 
tum. Neanthis commemorans V.oíbus pe Hiftoric. Graec. 
τς. pag. 98. fatis habuit, mc Horis interpretari, Ville. 
brunius ao7à tempora intelligit: dans [e premier livre des Sad, 
4οπ:. Similiter apud Noftrum, XI. 470. b. citatur Teo» 
elyrus, five. potius, ut eft in. noflris membranis, Τάεον 
bytus ( qui etiam VIL. 2196. à. commemoratur ) ἐν Jevzé- 
pe! Ὡρῶν, ubi libro fecundo de Tempe[latibus vertit Dale- 
champ. Iam video quidem Comicos nonnullos Fabulas. 
edidifie , quibus titulum (eei fecerunt; ut Crasinus, iteme 
que Ariftophanes: de cuius fabulae Ariftophaneae τ 
mento Cafaubonus nonnihil difputevit ad. Athen. 
*72. b. At Neanthis δὲ Theolytt praedi&a ícripta, hie 
' &orica funt: & utroque loco agitur de re i veterum.teme- 
$5 
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porum memoria repetita. Utrobique haud dubie Ὥρων, € 
non Ὡρῶν, fcriptum oportebat: vertique debuit, primo, 
fecundo. Annalium five. Chronicorum libro. per, auGore 
Suida , idem fignificat ac ἐνιαυτὸς, annnf. Apud eumdem 
Suidam .vocabulum ὡρογραφία absque interpretatione ad-' 
notatum eft; ubi Küfterus in verfione latina fatis ha- 
buit, Horarum defcriptio ponere: confultius ibidem Aemi- 
kus PoRTUS fic Ícripferat: » Horarum - defcriptio. Vel, 4n- 
»nales, ὧραι enim , quatuor anni ἐπιρεβαιου. Et ὥρος apud 
» Hippocratem & Suidam, annus: ὅς ὡρογράφος, anna- 
» lium - fcriptor.« Prior interpretatio (Aorarum - defcriptio ) 
reGQius omiffa prorfus fuiffet: nemo enim veterum eam 
agnofcit; in alteram confentiunt omnes. aper annum di- 
xiffe vereres Graecos , omnes Gloffographi adnotarunt:' 
atque etiam ipfe nofter Athenaeus X. 423. e. vel f. Et 
apud Noftrum quidem loco modo citato &po levi fpiritu 
vulgo fcribitur. Sed apud Hefychium fic habes : po: οὗ 
ἐνιαυτοί, Rurfusque, Opos* ἐγιαυτός. Rurfus apud. eum- 
dem: ᾿Ὡρογράφοι' ἱστοριογράφοι, τὰ κατ᾽ (ros. πραττό» 
μενα γράφοντες. opor γὰρ, οἱ ἐνιαυτοί. Erotianus i. Lex. 
Hippocr. Ὧρος, ὁ χρόνος. καὶ Ὡρογράφοι, οἱ περὶ χρόνου 
γράψαντες. Etymologus : ρος, ὁ ἐνιαυτός. - - καὶ Opes 
“ραφίαι, αἱ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀνα γραφαὶ γινόμεγαι τῶν ἐν Τοῖς 
“«όλεσιγ. Mirum vero omnino debebat videri, cum om- 
nes ifti Lexicographi nos doceant, $poeyp&qovs dittos 
olim fuiffe Annalium fcriptores, & ὡρογραφία ς dictas 
effe Defcripttones rerum. memorabilium in civttatibus geflarum , 
iuxta /fnnorum feriem digeflas ; quid ergo effet quod in infi- 
nito numero librorum hiftroricorum , quorum tituli ab eis 
fcriproribus, qui ad noftram aetatem fuperfunt, com- 
metnorantur , ne unus quidem reperiatur , (in Voffii qui- 
dem toto opere De Hiftoricis Graecis nullum reperire 
mihi contigit) cuius in titulo veftigium confpiceretur 
vocabuli "Qgor , a quo ᾿Ωρσγράφοι nomen habuere. At 
falva res ed. In Jonicorum praefertim, aut Joniae vicino- 
rum Scriptorum hiftoricis operibus nomen illud effe quae- 
rendum, probabile ex eo fiebat, quod Erorianus, loni- 
carum gloffarum interpres, in Lexico fuo Hippocrateo 
utrique vocabulo, Ὥρος, δὲ ᾿Ὡρογράφοι. locum dediffet. 
Atqui, praeter duos Scriptores, alterum  Cyzicenum ex 
loniae vicina Myfia , alterum Merhymnatum. ex. Lesbo 


infula, ( VII. 296. a.) quos vidimus libris quibusdam 
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efvis hifloricis generale nomen "Opo» ( Annalutm, five 

Chronicorum ) infcripfiffe ,  fupereft apud ipfum ' Athe- 
naeum noftrum plurium aliorum Au&orum memoria, 
qui fingulárum civitatum Ionicarum Ὥροσς fcripferunt ; 
modo ne vel librariorum vel Editorum imperitia teme» 
ritasque id ipfum nomen, de quo quaerimus, obícuraffet. 
Nempe, ut ex ὮὭρων & hic, & altero quenrdiximus loco, 
Ὡρῶν fecerunt, fic idem nomen alibi in "Opor corrupe- 
runt illi homines: ubi tamen nonnullis ia locis. veram 
Ícripturam opportune fervarunt optimae noíflrae mem- 
branae. Libro XIV. pag. 650. d. citatur. (fecundum vul- 
gatam fcripturam ) ᾿Αύθλιος ἐν σέμττῳ Ὅρων Σαμίων, id 
eft, χότο quinto de Limitibus vel Finibus Samiarum. Ibi no- 
fler ms. 4. ἐν σέμπτφ Ὥρων Σαμίων habet, libro qninto 
"Énnalium Samiorum. Lib. Vi pag. 267. a. citatur Maa«- 
Xs ἐν τοῖς Σιφνίων ὕροις, libro fA Siphniorum Finibus. Kt 
ibt rurfus membranae noftrae "Opors dant, id. eft, in δὲν 
phniorum Annalibus. Yam quid faciamus aliis fimillimis lo. 
Cis , quibus de veteri civitatum Graecarum & praefertim. 
Ionicarum hiftoria agitur; ubi, cum pariter "Opos vel 
*Opor (erprerit hbrariorum infcitia, nullus z vulgata fcri- 
ptura diffenfus ex noftris membranis. enotatus eft? five: 
quod eodem errore illae teneantur, five quod fpeculatop 
nofter honnullis in locis neglexerit veram ex iHis eno- 
tare fcripturam. Non dubitabimus, puto , XIV. 653. e. 
pariter atque pag. 650. d; ἐν πέμπτῳ Σαμίων Ὥρων, 
pro ὅρων. corngere: nam de eodem teftimoriio utrobique. 
agitur. Iam lib. ΧΗΣ pag. $40. citatur Alexis Samius, hi- 
ftoricus, ἐν τρίτῳ Σαμίων € por: δὲ ibr quidem, quam- 

em nihil ex membranis adnotatum video, tamen vir 

ubito veram eas tenere fcripturam. "por, quam eam- 
dem ibt ipfa etiam Veneta editio fervavit: fed, quidquid. 
fit , fidenter ( puto y ibi pariter Ὥρων refcribemus; neque 
aliter lib. XII. pag. $73. €. ubi idem citatur Ἄλεξις à Σά- 
pios. ἐν δεύτερῳ ὅρων (immo "Dper) Σαμιακῶν. Quibus. 
$a pofitis, non tenebimus profeGo illud , Aoupie ἐν Tote 
Σαμίων ἐπεγραφομένοις pore, XV.696. e. Etibi quidenr 
alia etiam ratio , quae cun&ari nos non finit quin "pore 
corrigamus , accedit: nempe quod, ubi apud alios fcri- 
prores. idem JDuridis opus citatur, in alterum errorem. 
uic oppofitum , fed propius quodammodo ad verum ac- 
cedentem, quem initio. notavimus, inciderunt librarii: 
, 5. 4, 
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Nam apud Porphyrium in Vita Pythagorae vulgo fic e 
fcribitur , nox $. ὁ Xéuiec ἐν δεντόρῳ τῶν Ὧ ρῶν. Pa- 
riter apud Euripidis Scholiaften ad Hecub. vf. 934. cxa- 
tur Δοῦρις ἐν τῷ ιβ΄. τῶν Ὡρῶν, ut quidem in ed. Barne(.— 
itemque in ed. Musgravii ícribitur: fed ibidem in Her- 
vagiana editione (quae ad manus nobis eft) Scholiorum 
in Vll. Euripidis T raegoedias, Bafil. 1504. pag. 94. fic 
expreffum video, ἐν τῷ 18. τῶν ὥρων, quod iam a ve- 
ro non nifi fpirits ἐκπί abeft, pro “ἤρετο pofito. Sane pott 
ea quae in hanc partem ἃ nobis diíputata funt, non mo- 
rari nos debebit fpero do&tifhmi Vossir fententia, qui ez 
corruptis Athenaei codicibus, «um apud Porphyrium, 
tum apud Euripidis Scholiaften, "Oper, id eft, de Fini- 
bus , ícribendum ceníuerat , lib. ἢ, pe Hiforic. Graec. cap, 
1$. pag. 97. Denique, ut ad Athenaeum redeamus : apud 
eumdem 3am tuto & lib. VIH. pag. 561. c. Κρεώφυλος 
ἐν τοῖς Ἐφεσίων “Ὥροις, & XL, 475. b. vel c. Χάρων 6 
Aejc]axurbs ἂν voie "pores, non ὅροις, & XII. 520. d. 
ὁ Λαμψαχυνὺς Χάρων ἐν δευτέρῳ "Qpor, non (par, fcri« 
bemus; quamvis in his poftremis pro vulgata fcriptura 
etiam Suidae au&oritas in Χάρων invocari 9. ubi 
épove Λαμψακηνῶν quatuor libris. confcripfi/€ Charon Lam- 
placenus traditur. lam ut ad eum locum, unde digreffi fu, 
mus , revertar: facile mihi perfuadeo , NzANTMIS (γζὸ- 
ctni “Ὥρους, quos hic nominavit Nofter, non geaerales in- 
telligendos efie nnales, fed 4nnales Cygicenorum ;. pari- 
terque T/eolyri Mcthymnaet , (XI. 470. b. conf. ΝΠ, 196. 
a.) figillatim Merhymnacorum. fuifle aut. certe omnino 
Lesbiorum Annales, En igitur. ὡρογράφους complures, quo- 
rum proríus deleta effe videbatur memoria , velut ex in« 
leris refuícitatos ! 

τὸν μόγαυλαν συνεχ ὧς ὀνομάζεις ἐπεχ Φριάζοντα arp ἡμῖν. 
Vide pag. 174. b. Videtur autem adverbium evrex es non 
ad verbum ἀνομάζεις, fed ad. ὀπιχωριάφοντα, referen- 
dum. De monaulo conf. Salmaf. ad Solin, pag. 83 fq. ubi 
»MóravAos (ait) dicitur fingularis tibia, ad diretriam 
» τοῦ ζεύγους, cum &inae fimul inflantur. « : 
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Σοφοκλῆς ἐν Θαμύρᾳ. Nil mutant membranae: pari- f 
terque p. 183. f£. & XIV. 637. ἃ, in eamdem (cripturam 
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f con(entiunt, Sed quoniam apud alios au&ores, atque et» 
iam apud ipfum Noftrum L 20.-f. non Θαμύρες perhibe- 
^ sur ilhus Fabulae index, fed Θάμυρις, cuius etiam fatis 
nota períona eft; (conf. Brunck in Fragm. Sophocl. μὲ 

14 Íq.) videndum ne ex errore librariorum orta fis i 

fcriptura, & ΘΑΜΥΡΙΔΙ olim fuerit fcriptum, idque per- 

peram in GAMYPAI (quod valet Θαμιύρᾳ ) mutatum. Pos 
tuerat enim perinde à» Θάμυρ dici, ut eft apud Polluc. 

IV. 75. δι ἐν. Θαμύριδιε, ut apud Euftath. ad Odyff. £'. 

pag. 271, 40. Reperitur tamen eadem fcriptura, ἐν Θαμύ» 
-L- (fte ud Noftrum ἢ. 1. vulgata eft, etiam apud Scho. 

, Sopbocl. ad Oedip. Colon. vf. 491. & in brevi 
nota, quam εκ Lexicographo inedito San - Germanenft 

otult Brunck in Lexico Sophocleo ad voc. Kárrafe. 
Demque & Θάμυρις δὲ Θαμώρας nomen eidem homini 
Fuife di(erte Suidas adnotavit. Quare ml cemere mu- 

um. 

Verba e SoPHOCLE prolata tenui ficuri edita erant ; 
reCius fortafle fa&urus, fi membranarum noftrarum 
fcripteram , quamvis mendofam , in contextu pofuiílem, 
Sed eam tamen fimul cum edita le&ione baud longo ex 
intervallo oculis fubie&am dedimus Le&oris, fi. quis, 
quid vel ingenio vel doCtrina ad tentandam emendationem 
valeat, experiri voluerit. Famdem fere fcripturam ex 
aliis msstis protulit CASAUBONUS, nullam tentans medi- 
cinam, » Sophoclis e Thamyra teftimonium , [inquit] ni» 
» hilo emendatius legitur in membranis; quarum haec le- 
» Cio, λύρα μόναυλοί τε, χειμών τε ὡς: G Íequente vere 
»íu κωμεσάσης. « --- Verf. 1. σηχτὶς eft infirumentum 
muficum, de quo conf. XIV. 635. b. xpoznT» non nu- 
de pulatum vel foanorum intelligendum , fed oppofitum τῷ 
ἄχροτητῳ, (de qua voce ad pag. 164. f. dictum eft) ad- 

ue Aarmonice pulfatum , δὲπε modulatum. — Quae vef. 

2 f4. leguntur poft verba λύρα μόνανλος ὃ 7€, ea necdum 
integriraci a Íe reíftitui potuiffe profeffus eft Valckenar. 
d 'Fheocrit. pag. 235. Eademque verba defperata effe 

pronunciavit Brunck in Sophoclis Fragmentis. Tentavit 
tamen doGiffimus IACOBS in Noris msstis, pro vulgato 
χειμώνων Aes , COrrigere x a pus ov av σλέως: (quod 
utique perquam foret probabile, &i modo editae ili fcri» 
pturae magis conveniret cum veterum codicum fcriptus 
12:) tum vcf. 3. pro γαὺς idem Vir dodus δόναχοδ' 
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legit: »deinde fuiffe debet (inquit) vocabulum ut τέκ- f 
$709, φύτευμα, Vel fimile quid.« 
ARAROTIS vef- I. Ὁ δ᾽ ὡρπτάσας. V ALCKENARIO ob- 
fecutus fum, ad Euripidis Hippol. pag, 2»$. menenti, 
verfum initio mutilum fic praeponendts voculis'O δ᾽ com-. ' 
pleri debere. TouPio quidem (ad Suid. Part. lll. p. m. 
402.) in hunc modum fcribi placuit:  - 
—— — .--λρπάσας. , 
μόνανλον εὐθὺς, πῶς δοκεῖς, ἀφήλλοτο 
κούφως. ---. -- « — - 
ANAXANDRIDAE verba fic edita erant , ram qua unum a 
complerent fenarium: quae mihi ita, uta is fadum, 
diflribuenda vifa funt. οἴω ifto veríu e SoPATRE 
» Bacchide, Καὶ τὸν μύναυλον μόλος ἤχησε dee particie 
»pium λαβὼν, aut ἀγαλαβών: ut in verfu te 
»ex Anaxandride, ἀναλωβὼν μόνανλον & C. ὦ AUB. 
»Sequitur PROTAGORIDAE locus ex eo libro queas 
wícripferat de Spe&aculis, in fuburbano Antiochiae Sy- 
»riacae Daphne: di&o celebrari. folitis : [ €f. pag. 1250. c 
» & 183. f.) Παντὸς δὲ ὀργάνου κατάμιτον ἧσται κροτά- 
»AoY Verb φανοῦ χανδόρου, τῶ τε ἡδεῖ μοναύλῳ, τὰς δδ,» 
»eT&s ἁρμονίας ἀναμιγυρίζει. Mendas effe in prioribus ver- 
»bis multas , nemo eft quin fateatur. Nobis fic videtur 
» effe fcribendum : παντὸς δὲ ὀργάνου κατὰ μίτον ἥπται, 
» καὶ xper&Aoy , ἥδυφώνου τὸ σανδόρου.. Peritiam habet om- 
ὃ) nis organi fidibus con[lantis , & crepitaculorum , 6 pandori 
» fuaviter canentis. ἧσται fic accipiendum ut apud Arifto. b: 
* telem faepe , ἧσται φιλοσοφίας, animum appulie ; δὲ in ἢ 
Ὁ Metaphyficis, τοῦτο φανερὸν Τοῖς καὶ μετρίως ἡμμένοις, 
» vel mdiocriter verfatis in ἐὰ fcientia. ὄργανα κατὰ μέτον, 
»periphrafis eft elegans eorum muficorum inftrumento- 
»rum, quae ἐντατὰ vel χαθαττὰ nominantur: aut legen 
»dum χαταμίτον, quod erit idem atque ὀντατοῦ, 
»lam pro v4? φανοῦ, quod a fententia huius loci ef 
»alieniffimum, facimus nd'vqérev , quo nihil convenien- 
»tius.« CASAUBONUS. — In Epis. totus locus defidera- 
tur. Membranae 4. mhil de fcriptura olim edita mutant, 
nih quod a ανδούρου pro vardópou dederunt: reCle,. 
quemadmodum & alibi fcribitur & pag. 183. f. ubi ipfe 
hic refpicitur locus. Fuiffe inftrumentum Τρέχορδον, id 
eft, tribus fidibus tenfum , Pollux docet IV. 60. apud quem 
quoniam quartus cafus ««)Jovpar circumflexo accenmm 
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b notatur, re&us cafus fuerit ἡ arasd'ovpa , ut apud Hefy« 
chium ; eüm apud Noftrum ὁ πανδούρας, ToU. “τανδούροσ 
ftatuatur nomén. Confer de eo inftrumento Meibom. ad 
Nicomaéhi Harmonic. pag. 4$. In verbo ἧσται nulla 
difficultas ineft. κατὰ μίτον diftin&is vocibus fcribi nors 
placet : quamvis enim οἱ uiros dicantur chordae vel fides 
quibus tenfum eft muficum infirumentum ; tamen diGiq 
ifta , ὄργανα κατὰ μίτον. pro inflrumentis quae fidibus tenfe 
funt, non videtur analogiae fermonis fatis confentanea, 
Facere aliquid , fcribere , pertexere κατὰ μίτον dicunt Grae- 
&; féd hotione longe diverfa ab ea quae huic loco cons 
veniat, ( vide Notas ad Polyb. III. 32, 2. ) Itaque, f: te- 
nendum effet χατὰ μίτον. ad verbum my7«a; referenda 
foret haec diio, tali quodam fenfu, adcurate , fubüliter , 
iratfavit. Sed praeferendum utique ópy&rou καταμίτου:ς: 
Ut ὄργανον κατάμιτον dici intelligatur inflfrumentum omne 
fidibus "tenfün , quemadmodum ἑπτάμετος χιθάρα apud 
$choliaften Pindari, Pyth. II. ta9. eft cithara feptem chor- 
dis fonans. Quod ad và qu»ev fpe&at, ex quo ndv- 
φώνου Cafaubonus fecit, probabilior videtur VILAEBRU- 
WII fententia, ve oq orovu fcribentis; quod de (μόν 9 
Quodam δὲ gravi fono intelligatur, qui cantantis vocem 
comitatur * quod non níale convenire videtur partim cum 
naturà inftrumenti tribus folum chordis tenfi, ( nonnulli 
etiam monochordon intelligebant panduram , ut Nicoma- 
chus docet Harmonic. I. pag. 8. ) partim cum ipfius πὸ» 
minis originatione, ex ὑσὺ δὲ φωνεῖν. 

ᾳῳοτάσια δ᾽ ἐπιτοθειμέγοε xa) πσροσκόσια. nEle- 

» gans locus Posrpour , de ridicula expeditione Apamen- 

»fium contra Lariffaeos. Deícribitur eorum ornatus cum 

»in procin&u effent , qui potius comeffabundis adolefcen- 

»tibus conveniat, quam veram pugnam pugnaturis. [n 

»ea hiftoria funt'haec verba: πσπεταστὰ δ᾽ ἐσιτοθειμέ- 

»y»e) καὶ “σροσώπια, σκιὰν μὲν “ποιοῦντα, καταπγνεῖ» 

το σθαι δ᾽ οὐ χωλύοντα τοὺς τραχήλους. Etfi nihil variant 

» codices inssti , tamen fcribendum omnino τσότάσους, 

»nifi cui probetur metaplafmus generis in hac.voce. 

»“ετάσυνς vel πότασα ἐπιτεθειμέγοι, valet, petafatt , pe- 

»tafos habentes capitibus impofitos. Sic apud Paufaniam, 

» éairelsiuérn γυμναστοῦ σχῆμα. Ufitatius eft 75 aepixei- 

σθαι in hoc loquendi genere. Tlgoeó^ri« non aliud 

»íunt quam parvae perfonae , vel faciei tegumenta , ex tenui 
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» δι fübtili materia fa&tae. Haa perfonos , ait POSIDONIUS , b 
wite fuiffe aptatas , ut. faciem quidem inumbrarent , at vento 
ὁ nos obfkrau quo minus ctroices afflaret.« CASAUBONUS. 
»- Ex toto Pofidonii teftimonio nil aliud, -nifi ifta verba 
Sdpofuit Epitomator : Ποφειδώρνιοε δ᾽ ὁ Στωβιὸς φρλόδοφος, 
eer φησὶ καὶ μογεύλια, κώμων οὖ aro) iuo. pata. 
Membranae Al. in σοταστὰ nil mutant. Mihi vero nog 
dubitandum videbatur, effe illam vocem ex σϑτάσιω 
corruptam , quae effet legitima forma diminunva: ὁ vé- 
T«Fef , τὺ σφετάσιον. Eamdem emendationem iam a Vig- 
LEBRUNIO video occupatam. Mirum vero, quod in 
φροσσ εα etiam confentre ognes libros mastos affr- 
tare videatur Cafaubonus. Nempe codices kalici, € que 
bus ille le&iones habebat excerptas, cum exemplo Aldi 
pae editionis fuerant collati : ita nihil ad iftam vocem en 
illis adnotatum repererat Ca(aubonus. At «peexésia 
babent membr..4. nec aliter ed. Ven. Tum demum in 
ed. Baf. operarum errore τροαχώψια exprefum t 
quod Dalecampius pro προσ er (« accipiens, larves intet« 
atus eft. Hoc eft unicum fundamentum , que nius erat 
faubonus, cum fidenter 4pesévia legeret, & nihil hoe 
loco variare codices msstos affirmaret. Ác voluifie quidem 
ipfum etiam Bafileenfem editorem ut σροσώπωῳ ederetur, 
inrelligo ex eodem exemplo editionis Aldinae, quod Bedroti 
olim fuerat, in quo ille fua manu «wposemria correxit, 
Ex quo nihil aliud efficitur , nifi fuiffe illam duorum do- 
&orum virorum , Bedrori & Dalecampii, conie&uram , 
Caíauboni calculo comprobatam. Cui conieQurae illud 
quidem praefertim addebat fpeciem, quod vocabulum 
φροσκόσιον nusquam alibi reperiatur , nec, quaenam eius 
vis fit, certo queat definiri: fed, quoniam iuftà analo- 
già a verbo προσχοπέω, prefpicio » formatum eft nomen, 
non fatis idoneae [26 cauffae erant, cur ab editore ib 
lud abiiceretur & prorfus e memoria hominum -«elimina- 
yetur. Potuerat aliquod galese genus , aut neício quod 
aliud capitis tegumentum eo nomine defignari. Habent 
quidem Gallo- franci nomen Graeco iffi fere refpondens, 
vifiere, quo anteriorem galeae partem infigniunt. At, 
guum tamen certi nihil baberem, in latina verfione fcri- 
pruram a Cafaubono vulgatam defenfamque tenui : quame 
vis, ut dicam quod fentio, non fatis videam, cui ufui 
οἷς, qui pec/o tuiflent inumbrod , fuerit esiam perfona fae 
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b ciei impofita ad arcendum [0118 ardorem. Taceo, quod 
diminutivum vocabuli πρόσωτον, προσωπεῖον formari ío- 
leat , non σροσώσιον. | 

érovs ἐφαλκύμεγοε γέμοντας οἴνου καὶ βρωμάτων σαντο» 
durer, » Non neício, γέμον re&e pofle verti aliquando, 
weffe onufium : fed cunc cum onus recipitur intus, & fit 
»9 4 τοῦ βαστάζοντοξ, Sic navis γέμειν dicitur , 
» effe : plena videlicet γγόμου. IMfinos γέμοντας οἴνου 
» nove dixit Pofidonius, pro onuflis vino. Scribebam ὕγου 
»iothx. x«i Ὑ ἔμιογτας ἀσκοὺς οἶνον. Sed etiam alii au&o- 
»res ea voce ita utuntur improprie. « CASAUB. — Ego 
vero valde dubito, an ullus Graecus fcriptor afmum, aut 
aliud iumentum, dixerit y ἔμ oy T & οἴνου, prO σοσαγμέ- 
yos aut χεφορτισμένον. Αἱ eft érog etiam vafis nomen, fi- 
gillatim vinarii, apud Ariftoph. rr 614. ( 616. ed. Br.) 
ubi vide Schol. Parique notione a/ellum Latine Petronius 
. dixit, Cap. 31. De quo monuit Salmafius ad Tertull. de 
Pallio, pag. 438. neque praetertmiferat illum graeci voca- 
buli ufum H. Stephanus, Thefaur. T. II. col. 1339. c. 
Potuerat autem idem vas etiam cibis condendis iníervire, 
Fuiffe amphorae genus utrimque anfatae, ftatuit Bur- 
mannus ad Petron. pag. 125 4. À forma, afini fere fimi 
litudinem referente , nomen inveniffe conie&averat Grae-- 
cus Comici enarrator. VILLEBRUNIUS verba τοὺς τραχής 
λους a (uperioribus divellit , & in τοῖς τραχήλοις muta- 
ta, ad fequentia verba refert: quod fpecie non caret; at: 
non ita, 1 cum ipfo ὄνους pro «finis iumentis accipias , 
fed fi intelligas , iflos homines vafa , quae vinum & carnes con- 
tinerent , € Collis fuspenfa fecum circumtuliffe. ! 

c τιτύρινόν φησι καλεῖσθαι Toy μόναυλον. » Monaulum di- 
» Qum effe etiam τετύρινον, eX AMERIA Athenaeus , ex 
» Athenaeo probat Euftathius. Minus re&e apud Hefy- 
» chium hodie, Τιτυρῆνος. « CASAUB. — Quae ex Athe- 
naeo Euftathius huc fpe&tantia habet ad Il. σ΄. pag. 1214, 
17. ea ex loco paulo inferiore pag. 182. d. duGla funt, 
qui locus cum hoc conferendus. — Jbid. "Me ἀπέχεις - - 
Ty τῆς φώτιγγος μνημονεύοντα. Scilicet, idoneum fe auctoe 
rem adlaturum , promiferat p. 175. f. : 

Ὅτι δὲ διμόναυλος ἦν ὁ γῦν καλούμονος καλαμαύλης, 
σαφῶς παρίστησιν Ἡδύλος. » Ut probet Athenaeus, mo- 
»naulum nom aliud fuiffe organon muficum ab eo quod 
na«MuARUNI YOCabant, Hedyli affert epigramma, « Ca- 
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SAUB. — At, ὁ μόναυλορ hic non intelligendum organon c 
wuficum , ut ait Cafaub. fed nbicen illá tibiá canens : quod 
perípete etiam H. SrEPHANUS Thef. I. 621. c. monuit, 
tibi Euftathii verba citavit, ex hoc loco δὲ ex his quae 
roxime poft Hedyli epigramma adiecit Nofler duda. 
Derfpicua res eft, cum μόναυλον dicat eumdem efle, qui 
zinc χαλαμαύλης VOCatur: καλαμαύλης autem, vel xe- 
νλαμαυλήσης, tibicinem denotat , nom infframentum. Et in 
$pío ftarim epigrammatis initio habes ὁ μόγναυλος - - av- 
eur he. 5i de inflrumento velles hoc loco accipere, opot- 
«ebat dein fic íÍcriptum ὁ γῦν καλούμενος καλάμαυλος. 
At nil muratu. opus eft: & de iaftrumento ne in ufu 
quidem videtur fuifle nomen χαλάμαυλος, quod nus- 
quam reperitur; nam inftrumentum , quo canit ὁ xeA«- 
ψαύλης, κάλαμος vOCatur, ut mox lit. d. aut ὁ xeA&u- 
wor αὐλὸς, ut pag. 182. c. ὁ, Sed & illud in aprico eft, 
nihil intereffe inter vocabulum καλαμαύλης, δὲ χαλα- 
φιαυλήτης, quo ufus eft Hedylus in epigrammate. . 
Tevro Θέων ὁ μόναυλος δις. » HEDYLI Epigramma , not 
» invenuflum, fed multis mendarum portentis fa&um in- 
v forme, adícribemus boc loco; fi quam forte illius ma- 
slis medicinam queamus excogitare. « 
᾿ς Τοῦτο Θέων ὑ μόναυλος Ua ἡρίον o γλυκὸς οἰκοῖ 
αὐλητὴς, μίμῳ κ᾽ ἣν ϑυμόλησι χάριε, 
συφλὺς ὑπαὶ γήρως six ey καὶ Σκίρσαλον υδφ, ἀ 
γήπιόν T ἐκάλει" Σκίρπαλον εὐπαλάμου 
ἀείδειν αὐτοῦ τὰ γενέθλια" Τοῦτο γὰρ εἶχε 
τἂν μαρχᾶν" ἥδυμα σημανέων. 
αὔλει dà γλαύκης μομεϑυσμένα ταέγνια πουσέων 
γὺ τὺν ἐν ἀκρήτοις Βάτταλον ἥδυπχότην. 
ἢ χαὶ Κώταλον, 8 καὶ Πάγκαλον. ἀλλὰ Θέωψγα 
τὸν καταμαυλήτην εἴπατε, Χαῖρο Θέων. 
wTheonem μόγαυλον appellat, qui μοναύλῳφ (ciret. cane- 
pre: metri lex vetabat dicere μοναύλης, ut τυμβκύλκπες 
p vel μονανλήτης, ut in ultimo veríu καλαμαυλήτης. Ex 
» primi & ultimi veríus comparatione intelligitur , monaz- 
»lum δὲ calamaulum idem efe, quod erat probandum. 
» Tertium Xa. Ícribo : 
"τυφλὸς ὑπαὶ γήρως' εἶχεν τὸν Σκέρσαλος υἱόν: 
n» quem habuit filium Scirpalus , id eft,  Scirpali fius. Dein- 
» de lego : m 
nynmíay ὧν τ᾽ ἐκώλαι Σκίρταλος Εὐπάλημον, 
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d w&sJ'av αὐτοῦ τὰ γενέθλια. 

“Ὁ Hunc recens. natum. Scirpalus appellavit. Eupalamum , cum 
s» eius natales celebraret. Εὐπαλάμους Graeci vocant ho- 
»mines manu folertes. Poéta ait, Scirpalum nomen hoc 
»filio fuo impofuiffe , animo praefagientem futuram il- 
»lius τῆς αὐλητικῆς peritiam. Tibicinum δὲ eorum om- 
»nium qui tra&ant organa érraTrà xal ψηλαφητὰ, erudi- 
x»tos digitos effe oportet. Sic paulo poft [ pag. 183. d. ] 
»ait Athenaeus, Epigonum fuiffe μουσικώτατον χατὰ τὴν 
» χοῖρα. Ex his conftare arbitror , (cribendum efle in fe- 
» quentibus : 
: — — υτοῦτο γὰρ ele 

» ToUVoJ4& , τὰν μολχαν ἥδυμα σημαγέων. 
» Duriufcule didum , pro, τὸ τὰν μολτᾶν ἥδυσμα cu- 
ο΄ μανέων : ut fignifcaret dulcedinem cantilenarum illius, 8dv- 
»4&, pro ἥδυσμα : ut ϑαυματὰ ἔργα apud Poétam pro 
οϑαυμαστὰ, G alia id genus, de quibus alibi diximus. 
Ὁ Poftea ait, nomen Eupalami omen habuifle , & evafifle 
» illum tibicinem fuavifümum. Lego: 
» Host δὲ γλεύκους μεμεϑυσμένα παἰγνια Μουσέων. 

» Ille igumr tibia canebat mulo ebria ludicra Mufarum. Aut 
» a me fallunt, aut veriffime ita emendamus. Nam 
» γλαύχης ineptum eft multis modis : noftrum γλεύκους 
»plane confirmat vox μεμεθυσμένα. Battalus , Cotalus , δὲ 
» Pancalus , nomina funt fodalium Theonis, five Eupala- 
Ὁ mi, qui foliti dies condere cum illo potantes: meri- 
»to igitur poéta illos teftes ciet dulcium Theonis mo- 
»dulationum. « CAsAUBONUS. — Lubens cum Cafaubo- 

- po totum Epigramma tale adfcripfi , quale vulgo apud 
Athenaeum legitur; quo facilius per fe ipfe iudicare pof- 
fet eruditus le&or, cum quaenam effent verba quae emen- 
datione egere ipfi viderentur, tum quae prae caeteris 
commodiífimae videri debeant ex magno numero conie- 
Gurarum a viris do&is propofitarum. Nil differt autem 
fcriptura editionum Ven. & Baf. ab ea quam in fua edi-. 
tione tenuit Cafaubonus, nifi quod in ed. Ven. δὲ Baf. 
verf. τ. pro μέμῳ κἢν fic fcribitur «qo xm , tum verf. 
penult. or&xa or, pro σάγκαλον. Epitomator totum omi- 
fit Epigramma. Parum autem , δὲ re&ius ut dicam, nihil 
praefidii hic offerebant vetuftae membr. 4. in quibus edi- 
torum librorum errores aliis etiam monftris au&i funt : 
unde conflat , iam a primo editore aut a iunioribus libra 
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riis nonnulla correda effe. Nam verf. 1. debft in mem- d 
branis primum verbum Τοῦτο: tum ibid. pro ve ἡρίον ὁ, 
fic ícribitur vaspioror ὁ. Eaedem verf. a. pro μέμῳ χὴν 
vel xi» habent ρμιμωμόγην - verf. 4. pro νήπιόν τ᾽ ἐκάλει, 
φηπίοντο καλεῖ: — verf. 9. εἶχαν, pro εἶχε: verf. 6. ἤδυσο 
μαι. pro dva: — verf. 8. ἄκρῃς τοῖς, pro ἀκχρήγοις; & 
'P€Mwrerrm , pro fuo more, pro ἡδυπότην. — In πάκαλον 
veto vtrf. 9. in τῶν μαιρπᾶν verf. 6. & in aliis id genus, 
Οἱ δὲ] mutat. Quale in ed. Ven. expreflum erat hoc Epi- 
gramma , tale repetiit H. Stephanus in Adpendice An- 
thologiae pag. $21. nihil mutans, nifi quod vf. 3. μίμῳ 
aA Ícrpfit; & vf. 8. καὶ vir, pro rà τὸν. in Brun- 
ckius fuis Anale&tis ita illud inferuit T. I. pag. 484. ut 
verbotenus TouPiUM fequeretur, qui a fe emendatum 
dederas in Epift, Crit. p. m. so fq. nonnullas quidem Ca- 
fauboni tenens emendationes, fed alia multa fuo arbitra- 
tu mutans, (peciofa magis ratione, quam vera; ut cum 
Schneidero reCte iudicavit laCOBS, cuius urique confu- 
lendae ad hoc Epigramma Animadverfiones , Vol. l. Part. 
Il. pag. 339 fqq. Supereít ut earumdem emendationum, 
quie a nobis adoptatae funt, paucis rationem reddamus. 

rimum verfum reCe iam a primo Editore conftitutum 
judicavi. Μεγ. 2. μίμων probavi, a TOUPIO propo- 
fitum ; qui μέμων χάριν mimorum florem interpretatus eft. 
Potuerat tamen etiam cum Caíaubono μέμφ teneri; 
μίμον non períonam, fed a&ionem mimicam intelligendo : 
quafi dixiffet καὶ ἐν μίμῳ, καὶ ἐν ϑυμέλησι. Verf. 3. In 
vulgata fcriptura sí, « x«l acute mihi obfervafTe TA- 
COSS vifus erat, aliud quid latere: probavique οὔχ e- 
xs, quod timidiufícule quidem ille propofuerat. Quo re- 
cepto, fimul ibidem, cum eodem do&o Viro, Zx.g- 
. *&Aov vibs fuit corrigendum. Ft ille quidem fic pro- 
pofuerat fcribendum : | 

— κίμων xis ϑυμέλησι χάρις, 
(τυφλὺς ὑπαὶ γήρως Gy oxe) Σκιρπάλου vile. 

Nobis vero vifum erat, necefle non.effe ut ifta verba 
in parenthefi pofita intelligerentur , negligi autem poffe 
augmentum in verbo οἴχωκσ. Verf. 4 6 ς. Cafauboni 
tenui emendationes, Ad verba vero, τοῦτο γὰρ εἶπε, 
commode fubintelligi poffe τοὔνομα, nec opus effe ut 
verf. 6. diferte cum Cafaub. adiiciatur id nomen, oppor- 
tune ex Eurip. Phoen. 1a. docuit JACOBS : qui tamen , 
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d quoniam eodem verf. 6. vocem ὕδυμα habuit fufpe&am, 
corrigere tentavit : - 
n τοῦτο δ᾽ ΣΝ 
τὰν παλάμων ἀρετὰν τοὔνομα ων. 
Puto παλαμᾶν fcribere voluerat Vir do&us, non σαλά- 
. Tenui ibi equidem , quamquam incertus, vocem 
vene, quam fic fcriptam dedere membranae: ubi 
literarum ey concurfus , tamquam debilis pofitio, quam 
dicunt, non impedierit fortafle, quo minus corripiatur 
fyllaba; quod quidem negari ício ab Hephaeflione in 
. irid. pas. ς. Initio eiusdem verf. 6. quidquid pro 
corruptis vocibus war μαρπᾶν fubílituas , vereor ne in- 
certa femper maníura fit conie&ura. Equidem πάσαν ré» 
ἀρετᾶν tentavi. Nec vero fane difplicet Cafauboni «sA- ὖ 
“ἄν. Quod ἢ in ἥδυσμα aliud quid quaerere volueris, 
(quod tamen non videtur neceffarium) poffis fufpicari, 
πᾶσαν τὰν ἀρετὰν αἴσιμα σημανέων. 
Xd eft, omnem virtutem aufpicato ( vel, qua ut ille excellee ^ 
ret , erat in fatis) fignificans, Omnium minime placet Tov- 
Pi inventum, In quo quidem maxime ille exfultavit. 
Nempe is veríum hunc cum tribus praecedentibus fic 
fcriptos voluerat : 
Τυφλὸς ὑπαὶ γήρως. εἶχεν καὶ Σκίρπαλον vitr, 
νήπιον οὐκ αὐλεῖν Σκίρπαλον, εὐπάλαμον 
ἀείδειν αὐτοῦ τὰ γενέθλια. τοῦτο γὰρ εἶχε. 
τοῦτο πανημέριων ἡδὺ μάσημα νέων. 
Vefu 7. Quamvis s (peciofa fuiffet Cafauboni emendatio, 
tamen tenendam efle librorum fcripturam T Aaóxme, 
docuit IACoBs ex Theocr. V. 31. & ibi Schol. itemque 
Plutarch. de Pythiae Orac. T. ll. Opp. p. 397. a. Nempe 
Glauca celeberrima olim cithariftria. — Perf. 8. Pro men. 
ἀοίο rà τὸν, (pro quo καὶ τὴν ediderat Stephanus) re- 
€&e 8 τὸν fcripfit Tou» : nempe litera, in quam definit 
vox praecedens , voculae etiam fequenti adhaeferar. Vo- 
cem &xpü Toss idem in ἀκρήβοις (i. e. adolfenii- 
bus) mutavit: quod non videtur fuiffe neceffe. — Barta- 
lum, Cotalum , Pancalum , quos fodales Theonis CAsAU- 
SONUS ftatuerat , IACOBS coniedtavit fuiffe ex tibicinum, 
citharoedorum. & poctarum numero; de Batialo etiam pro- 
vocans ad Lucian. adv. Indo&. c. 24. Quae interpretatio 
haud dubie multo probabilior alterà: at putem tamen 
equidem, inteligenda hic nomina ifa pottus ut ritulos 
"dnimady, Vol. 11. τι 
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eantilenuvim , quibus canendis tibicen Theon prae caere- 
.« is excelluiffet. 

Ὥσπερ οὖν τοὺς τῷ ( vitiofe οὖν οὐκ τῷ ed. Caf. 2. 
& 3.) καλάμῳ αὐλοῦντας, καλαμαύλας λέγουσι γῦν' oU- € 
quc καὶ ῥαπαύλατ, - — - τοὺς τὰ καλάμῳ αὐλοῦν- 
σας. »Scripta leCio, ῥασ΄ ταύλας. [ Sic nofter cod. uter- 
»que. ἡ Euftathius [ ad Od. σ΄. pag. 1214, 18. ] ῥασταύ- 
ὃ λας: melius: eft enim pro ῥαπαταύλης. Quare etiam 
-» fequentia in Athenaeo corrigenda, τοὺς τῷ pac &Te 
.γαὐλοῦντας : Vel Certe, τῇ ῥαπάτῳ καλάμη αὐλοῦντας. ὁ 
»Hefychius: Ῥαπτάτην, καλάμὴν' καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ αὖ- - 
»AoUrTas , ῥαπαύλους. Scribe ῥωπτταύλους, vel ῥκπαταύ- 
λους. « CASAUB. — Non ita fubtiliter , ut Athenaeus 
fecit, ifta vocabula diflinguit Epitomator: qui omnia in- 
de ab illis verbis, (fupra ante Hedyli epigramma pofitis, 
ὅτ, δὲ ὁ μόναυλος & quae fequuntur, in haec brevia con- 
traxit: Ἣν δὲ ὃ μόναυλος ὁ γὺν καλούμενος καλαμαύλης, 
6 καὶ ῥᾳπταύλης. Inde fua haufit Euftathius l. c. qui ta- 
men videtur in fuo codice Epitomae ῥαπταύλης reperiffe, 
Si deinde vera eft apud Noftrum vulgata fcriptura τοὺς 
σῇ καλάμῃ αὐλοῦντας , inteligendum fuerit , u(u fuiffe per- 
vulgatum, & omnibus notum fuifle, τὴν καλάμην ( i. 6. 
fipulam ) alio nomine etiam pav&znr aut aliquo tali no- 
mine adpellari. Ac, fi adeo pervulgatum fuiffet hoc no- 
men, non videntur gloffographi illud in gloffariis fuis 
fuifle interpretaturi. Eft tamen, ni fallor, etiam apud 
recentiores Graecos tale aliquod nomen in ufu: adnota- 
vit certe Du Cange in Gloflario, ex Crufii Turco- Grae- 
cia, vocabulum $&z», paleam fignificans ; quod nefcio 
an huc fpeGet. Caeterum Ü ulam pro fiflula pafloritia et- 
jam Virgilius dixit Eclog. il 27. 
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τὰ παρὰ τὰς χρούσεις ἁμαρτήματα. Ferendum atque 
adeo probum videri poterat σ ép] τὰς xp. Αἱ nonnifi ex 
operarum errore ortum hoc erat , fcripturae compendium 
quod erat in ed. Ven. perperam interpretantium. σαρὰ 
cum ed. Ven. tuentur mss. 74. & Ep. Ἐὰ autem παρὰ τὰς 
xpouceis , inter pulfandum , in pulfando. 
- eU μόνον τοὺς eraplerious καλουμένους δίς. Eadem tibia- f ., 
rum gentra recenfentur infra lib, XIV. pag. 654. f. Eadem- 
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f que commemorat Pollux,IV. 81. atque etiam nomina in- 
terpretatur. τῶν παρϑενίων αὐλῶν, ὅι τῶν ὑπερτελείων, 
mentionem etiam fecit Ariftoxenus, Harmonicor. lib. L. 

20. ubi conf. Meibomi Notas p.9o. — lbid. τοὺς γὰρ. 
ἐλύμους αὐλοὺς &c. » Tibias ἐλύμους apud Sophoclem in- 

.»terpreratur Athenaeus, Párygas : alii longe aliter acce- 

» perunt, ut docebit te, fi operae eft fcire, Hefychius.« 
CASAUB. — Cum Athenaeo confentit Pollux , IV. 74, 
Ἔλυμος, inquit, «hw μὲν ὕλην, swüLmor và δ᾽ σὕρημα., 
“Φρυγῶν. 

Ἔτι τέ μεσοκόπους. Cum μουσοκόπους eflet in editt. 
omnibus, monuit, CASAUBONUS:  » Breviator fcribit με 

.mgoxbmous : quam effe re&am fcripturam non dubito. 

, » Hefychius: Μεσόκοποι αὐλοὶ, οἱ ὑποδεόστεροι τῶν τελείων, 
μέσοι. « — Veram fcripturam daeer ms. Ep. tuentur 
»etiam noftrae membr. 4. Apud Hefych. μεσοκόποι pena- 
cute edirur, quod minus rectum videtur: apud Pollucem ^ 
1V. 77. pariter quidem μεσοκόποι editur, fed in msstis eft 
μεσόκοποι. 1n. Xenarchi verfu apud Noftrum XIII. £69. b, 
μεσόκοπον μείρακα interpretantur media aetate puellam, 

a Ἰόβας δὲ τούτους &c. Intellige φησί: quod verbum 
frequentiffime a Grammaticis praefertim folet praetermitti. 
1d. ὀνομάζεσθαι δὲ καὶ v x v7 & Al a.v. Suo more fecit li- 
brarius nofter cum σκυταλφίας Ícriberet: fic tamen ὃς 
apud Polluc. IV. 82. ex uno cod. ms. σκυταλεία adfer- 
tur , ubi alii σχυταλία tenent. Hefychius pluraliter exv- 
πάλια habet, quod αὐλίδια interpretatur, i. e. tibiolas 
vel parvas tibias: pariterque , quod ad rem fpe&at, τὴν 
σκυταλίαν Pollux μικροῦ αὐλίσκου nomen effe tradit; 

uae videri poterant repugnare ei quod Arhenaeus tra- 
lir, nomen habere has tibias κατ᾽ ἐμφέρειαν φοῦ πάχους, 
i e.a craffitie , quá fimiles funt fcytalis ; nifi admodum te 
nuem flatuas fcytalam. Nihil horum habet Epitoma. 

᾿ Τίς σ᾽ ἐρασμίη τρέψα σα ϑυμὸὺν ἐσέβη &c. »n ANAS 
» CREONTIS teflimonium de hemiopis tibiis, in omaibus lo- 
» die exemplaribus valde corruptum. Athenaeus: σας 
»pi ὧν queiw "Araxplor: Τίς ἐρασμίην ϑρέψας ϑυμὸν ἐσέ- 
γγβην τέρεν' ὡς ἡμίοπον ὑπ᾿ αὐλὸν ὁρχ εἶσθαι. — Tentarunt 
»muli doGi(imi viri horum verborum emendationem : 

juorum lententias non referemus; fed, quid nobis vi- 
rur, paucis aperiemus. Lego , Tíe ἐρασμίη σ᾽ ὦ Sé- 

npa Sud ieidn , τερένων ἁμιόπον. ὑπ᾽ fe ὀρχεῖσθαι 5 

ta 
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» Videtur poéta Artemonem compellare, olim fevum , a 
»poftea luxus δὲ πιο] οὶ perfectum exemplum: quod 
pex alio eiusdem Anacreonti$ cantico fcimus, libro XII. 
οὗ pag. 533 fq. ) magna ex parte defcripto. In eum, aut 
»alium fimilis conditionis , fimiliumque morum, invehens 
»poéta, Quac, inquit, libido, o ferve, te invafit, Jaltandi 
᾿ ndd teneras. hemiopas ἢ Poftrema fane illa, τερόένων ἡμιόπων 
4) ὑπ᾽ αὐλῶν, non aliter concipienda effe, liquido conftat 
»ex ipfo Athenaeo, fcribente aliquanto infra, ( p. 183. 
»c.] i5 xai Típtvas αὐτοὺς ( τοὺς ἡμεόπους ) κέκληκεν ὁ 
»'Araxpéer. Non igitur eft quod vereamur omnibus mem- 
»branis fidem hic abrogare: fuat em vitiatae omnes. « 
CasAUBONUS. —— Cafaubonianum 3épe.| cum reliquis 
emendationibus adoptavit BARNES in Anacreontis Fragm. 
pag. 305. num. 155. fed vocabulum ἐρασμίη pro adiedi- 
vo accipiens , poft ϑέραψ fubftantivum μαγίη inferere co- 
natus eít, fic ícribens: 
Τίς ἐρασμίη σ᾽, ὦ ϑέραψ, 
μανίη ϑυμὺν eicáfu, 
τορέγων ἡμιόποων 
UT «αὐλῶν ὀρχ εἶσθαι. ts 
Eamdem Caíauboni emendationem probans Tacomss , 
Animadv. in Anthol, Vol. [. Part. IL. pag. 97. ) reliqua 
ícribenda ceníuit: Τίς ἔρως φίλον, à ϑέραψ,, ϑυμὸὺν 
ἐσέβη &c. PAvwio ὥς placuit: Τίς, ἐρασμίν., τέρψις 
“υμὸν ἐσέβη. Equidem cum Ca(aubono vocab. ὁρασμίν, 
uamquam nulla alia auCtoritate probatum , pro fubftan- 
tivo accepi : fed quum fervus hoc loco minus placeret, 
Tpé- aca praetuli, a VILLEBRUNIO propofitum. In 
uo non id quidem me movit, quod in codice fuo 2f. 
( qui nobis cod. B. eft, ab Hermolao Barbaro fcriptus ) 
τρέψας legi, non 3pé-[as, ille confirmat : nam vulgatum 
ϑρόψας vetuftae noftrae tenent membranae. Sed quum id 
ipfum ϑρέψας defendi nullo modo pofle videretur, cofn- 
modiffimam iudicavi eam quam dixi emendandi rationem. 
τρέπειν γόον eft , mutare animum , & ad aliud impellere , quod 
aliàs προτρέπειν Graece fonat. Caeterum  Villebrunius 
vocem ἐρασμίη de amafta accepit : Quelle fille charmante a 
pá s'enparer de ton coeur? Sed , ut dicam quod fentio , in 
minutis adeo laciniis veterum fcriptorum , mifere per li- 
brarios alteratis, vereor ne vana plerumque fit omnis 
emendandi opera. Cuique (ua inventa placent ; veritatem 
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praeftare nemo Ee Quare confuliius fortaffe GArLrUS. 
fecit, in nitida fua Anacreontis editione fragmentum hoc 
quale vulgo apud Athenaeum legitur adponens , (num. 
XXXV.) virorum do&orum conie&uras in Adnotationi- 
bus referre contentus. Ia. pofteriore fragmenti parte, il- 
: lud mirum videri poterat, quod ὑπ᾽ οὐλὴν ediderit 
Cafaub. eamdemque ícripturam , tamquam confentienti- 
bus libris vulgatam , reperierit in Animadverfionibus ;. 
«um tamen ὑπ᾽ αὐλῶν, ut ipfe corrigi iufit, fic plane 
Kkegeretur in ed. Ven. δι Baf. itemque in ms. 4. Denique 
vero videndum , quid fit quod &p x «ia», non ἐρχεῖ- 

r uro babeant e edem verufae e narr i 

- ὑλὸς γ᾽ οὖν χατὰ μεται wv? φησί" 
᾿ cT end καὶ τὸν posing 'c.- In omnibus Athe- 
naei editionibus, poft ifta verba, ἐλάσσονες τῶν τελείων, 
fic pergitur: Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κατὰ μέτρα σπουδάζον- 
πας εἰσήγαγε. Ἐξνοφῶν δὲ χαί τινας ἰδιώτας συνέμιξεν. 
πολλῷ τοίνυν κάλλιον Ὅμηρος ἐποίησν, δις, Inde poftquam. 
per aliquot paginas complura de Conviviis apud Homerum 
di&a funt, denique pag. 182. b. c. ad Tibies, de quibus 
adhuc agebatur, fic redit oratio: Κατὰ μεταφορὰν 
Ἰξίων quel, Τὸν δ᾽ ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα, Tuy dor 
μέγας κατασίνει. Εἰσὶ d" οἱ αὐτοὶ τοῖς παιϑικοῖς καλουμ. -- 
- -- διὰ καὶ τέρεγας αὐτοὺς κέκληκεν ὁ ᾿Ανακρέων Gc. 
Ubi cuique ad id, de quo agebatus, vel mediocriter ad« 
vertenti animum duae rés in aprico efle debebant: pri- 
mum , minime cohaerere illam diíputationem, quae vul- 
go h.l. fequebatur , cuf eo argumento quod hoc ipfo loco 
3u&or tra&averat : alterum , ar&e cohaerere ifla, quae 
P3g. 182. b. c. & deinde leguntur, cum his ipfis rebus. 
verbisque, in quibus munc pag, 176. & p. 177. a. vería- 
batur difputatio, Idque ipfum , quod dico , perfpe&e vi- 
dit CASAUBONUS, & de iflis rurbis ex transpofatione folio- 
zum nonnullorum ortis monvit his verbis: »De Aemiopis 

»fibis loquens Athenaeus, necdum abfoluto eo fermo- . 
» ne, repente quafi oeftro quodam percitus, alio tranfi- 
, lit. Plane enim παρὰ προσδοκίαν quod aiunt, ledorem 
»in diverfa rapit au&or , ἀσύγκλωστα συγκλάϑων πράγ- 
ματα, ut ait Plato; δι, quae nihil omnino commune 
»habeant , coniungens. Quid enim commune eft difpu- 
»tationi de peregrinis & antiquis inftrumertis muficae ,. 
»cum enarratione. Homericorum euerisiorzn? Fatebor hot 
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»loco errorem meum: nam qui rationem nullam exco- €. 
»gitare poflem , cur res adeo disiundae εἰς μίαν μύκονογ, ᾿ 
»»τΤὸ τοῦ λόγου, effent congeftae ; fcriptorem eruditiffimum 
»íaepius apud me ἀταξίας & Ííupinae cuiusdam negli-- 
»gentiae reum egi, eoque nomine poenas ab illo exegi. 
»'AAA' eux ἦν ἔτυμος ὁ λόχος dicebat olim Stefichorus , 
»recantans opprobria quae in Helenam temere effude-: 
»rat. Nobis quoque idem neceflario faciendum.  Nul-^ 
»lum enim hic negligentiae esxemplum ab auGore editum 
ποᾷ: fed magna potius faa illi iniuria ab iis. qui hoc 
» opus transícripferunt. Nefcio enim quo cafu factum fit, 
»ut ex libro fequente transferrentue aliquot pagellae in 
»locum hunc, & in medium íermonem de tibis hemio- 
»pis. Nam dubitari non poteft, quin coniungi debeant 
equae de ilhs tibiis hic dicuntur, cum iis quae interval 
»lo.fatis magno deinceps de iisdem obfervantut. Ana- 
e creontis verbis quae fuperiore capite ( nempe Ánimad- 
» verfionum capite XXIv. ex diftributione uboni 7 
» emendabamus , fubiiciuntur ifta, pag. 177. in editione. 
» recente: eie)» δ᾽ οἱ αὐλοὶ οὗτοι ἐλάσσονος τῶν παλείων. 
» Quae deinde fequuntur usque ad ifta, Κατὰ μεταφορὰν 
» Ἰξίων φησὶ, Tor ἡμίοπον καὶ τὸν ἐλάσσονα. &c. quae 
» habentur pag. 182. omnia aliena funt ab hoc loco, per- 
»tinentque alio, ut facile quivis intelligat admonitus a 
» nobis. Vide libri fequentis caput primum. lis igitur in 
»íuum locum reie&is, coniungamus quae malo exem- 
.» plo divulía ab aliquot retro feculis fuere. Quare ita 
»continuemus integram Athenaei de Aemiopis tibiis obfer- 
» vationem : Οἴδαμεν δὲ xal τοὺς ἡμώσους καλουμέκους. 
»T6 ὧν φησιν ᾿Αγαχρέων, Τίς - - ὀρχεῖσθαι; Εἰσὶ δ᾽ oi 
»αὐτοὶ οὗτοι ἐλάσαονες τῶν τελείων. Κατὰ μεταφορὰν δ᾽ 
"Ἰξίων φησί Τὺν δ᾽ ἡμίοπον καὶ vb» ὁλάσσονω. Φ caetera ,, 
»ad libn finem usque. [1ἀ΄ eft:] Noras habemus & ἀεπιὶο- 
. »pas tibias ; de quibus Anacreon , Quae, inquit, libido , o 
»ferve, te invafit faltandi ad teneras hemiopas tibias? 
» Hae tibiae minores funt iis quas perfe&las vocant. Per trans- 
»lasontm dixit Ixion, hemiopon & minorem cito magnus 
»devorat. Sunt eutem i(lac tibiae eaedem cum iis quas pueri- 
ples vocant; quibus cum in commiffionibus nom effc» locus , ute- 
v bantur ad convivia, keo teneras dixit illas "Anacreon. Non 
» poterant Platonica illa humani corporis ἡμίτομα aptius ᾿ 
»copulari atque ar&ius, quam ifta inter fe cobaerent: - 
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c » Verfus Ixionis de pifcibus intelligi debet. ἡμίοσος io Bos - 
» ut fi latine dicas gingrinam apuam, pro patva; quia gin- 
»grinae tibiae erant breves. Pifces minutos praedam ἄς. 
»eícam efle magnorum, certum eft. - - Sed quisnam . 
»ifte IxXION posta? Nam Demetrium. Txtionem. Grammati- 
»cum ex Diogene Laértio & Athenaeo fatis habemus no-. 
» tüm : Zxionem poctam neque Athenaeus alibi, neque alius: 
»quisquam, opinor, commemorat e veteribus fcripto- . 
» ribus. Sufpicor fcribendum effe, "Io» φησὶ, non Ἰξίων. 
» lon Chius , inter antiquiffimos δὲ celeberrimos poétas, no- 
»tus omnibus. Tentari etiam poteft, nec abfurde, fcri- 
»pfíffe Athenaeum : Κατὰ psraqopay δ᾽ Ἰξίων φησὶν .. ς. 
o»... . Tor δ᾽ ἥμ. In lacuna haec aut fimilia defunt, . 
nsipsxéras "Toyo τὺν Χίον. Atque haec de Aemiopis Athe- 
»naeus, & nos cum illo. Cum i£tis pulcherrime cohae- 
»rent quae fequuntur deinceps ad finem huius libri. Per- 
»git enim auGor varia tibiarum genera recenfere, de .. 
»quibus didum ha&enus non οὔ, Nimis certum, haec 
»ita continuanda effe: clara enim & aperta eft feries. dis- 
»ptutationis, Hunc tamen. errorem tantum. neque inter- 
» pretes odoratt funt, neque eruditus ille Grammaticus ,. 
»qui ante tot fecula Epitomen horum librorum conte-  .. 
»Xuit: fequitur enim xa?à πόδας ordinem qui in libris. 
»'editis. « — Haec CASAUBONUS: quae, quod: ad difpu- 
tationem fpeGlat alieno prorfus loco infertam, qua con» 
tinens fermo, fuper argumento longe diverfío- inftitutus,. 
fubito ac plane abfurde medius dirimebatur, ita manife-- 
fla funt, ut nec verbo ullo eius rei demonftrandae cauí- 
fa adie&to fit opus , nec diutius ferri itae turbae ab Athe- 
naei Editore debuerint; cum praefertim eidem. difputa- 
tioni, quae importune hoc loeo inferta erat, vera. fua 
fedes certiffimà ratione libro V. pag. 187. b. adfignari 
tuerit. Nec vero erat cur magnopere miraretur Cafau- 
bonus, quo tandem. cafu ortae illae turbae effent: qua- 
rum cauffa in promtu effe videtur , quod in vetufto- aliquo 
codice folia nonnulla, quum vinculis fuis. foluta effent, 
temere alieno loco pofita fuerint: quod hodieque non^ 
numquam ufu venire videmus, ubi imprudens librorum 
«ompaGor opus deproperat. Inde in pluribus veterum 
auGoruim codicibus manufcripti$, atque etiam editionibus, 
fimilium transpofitionum exempla proftant: veluti illud 
in Appiani Hiftoria Belli Midiridatici, ἐς quo in Adno&. 
hy t 4. 
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ad illum fcriprorem pag. $488 fq. diximus; aut iftud in c 
Epi&eti Differtationibus, de quo confuli poffunt Uptoni 
δι noítra notata ad Epi&. Diff. 1H. 26, 41. Illud utique 
merito mireris, cum adeo manifefta hoc loco res effet, 
tamen nemini ante Cafaubonum, nec editori, nec inter- 
preti, nec librario fuiffe animadveríam. Eít autem (de 
quo iam ex parte ipfe etiam Ca(aubonus monuit) perve» 
tufta haec labes, ut quae ex eo codice manarit, qui fue- 
tat fons communis e quo vetufliffimae noflrae membra- 
nae ^4. & ille liber propagatus eft, quo Epitomator ufus 
erat. Nam in membranis noftris eaedem turbae obtinent, 
quae iuniores codices occuparunt: ὅς Epitomator poft illa 
yerba, xa) τοὺς διόσχονς καὶ μεσοκόχους xal ὑποτρήτους, 

uae ex p. 176 extr. du&a funt, praetermiffis interiectis 
ἐς pergit: "Ovi ἐδίδαξεν “Ὅμηρος οὖς οὐ δεῖ χαλεῖν &c. 
quae vulgo hic paullo poft fequebantur pag. 177. b. c. 
quae nunc fuo loco ( Libro quinto ad pag. 187.) ledo- 
res noftri reperient. 

Orationis filum, quod adeo importune abruptum erat , 
commodiffime a fe connexum gratulatus fibi erat Cafau. 
bonus. Nempe praeftitit Vir doGus , codicibus msstis de- 
flitutus, quod praeftare potuerat; quippe qui ne(ciret, 
callide iumorem aliquem librarium, e cuius exemplo: edi- 
tio Veneta du&a eft, five ipfum Venetum editorem , co- 
natum effe diffimulare incruftareque, quoad poflet, du- 
plex illud vulnus, quo oratio ita violenter diremta non 
potuerat non utráque ex parte adfligi. Scilicet cum in 
vetuftis noftris membranis, e quibus derivati funt alii om- 
nes quotquot hodie fuperfunt Athenaei codices; fic effet 
fcriptum, Αἰσχύλος γ᾽ οὖν κατα pe T4 σπουδάζοντας 
eiery«ys Eeregar δὲ &c. homo ille, quo aliqualem fen- 
fum extunderet, fic pofuit, Αἰσχύλος γ᾽ οὖν xarà μέτρα 
σπουδάζοντας εἰσήγαγε. guam Íícripturam editiones omnes 
tenuere. Deinde pag. 182. cum membranae fic darent, 
κατὰ μεταφορὰν ἐγ Ἰξίων: φησὶ, ille xarà μοταφορὰν 
Ἰξίων φησὶ fcripfit. Quibus callidis inventis prorfus ob- ' 
fcurata δὲ obliterata vetus veraque fcriptura eft; quae 
qualis fuerit, ex membranis noftris perípicue adparet. 
Nempe in illo vetuftiore codice, e quo manarunt illae 
turbae, folium verfum, quae erat pagina poflrema qua- 
ternionis, defierat in haec verba, εἰσὶν d" οἱ αὐλοὶ οὗτοι 
ἐλάσσονες τῶν τελείων. Αἰσχύλος γ᾽ eur, — Inferne vero 
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€ in eadem pagina, cuftodis loco ( quem vocamus) adpofita 
haec erant. verba xarà μέτα, quae referebantur ad ifta, 
κατὰ μεταφορὰν ἂν Ἰξίωνι φησὶ &c. a quibus incipiebat 
rima pagina novi quaternionis, qui proxime fequi de- 
bat. lam inter duo ifta folia infertus erat alienus qua- 
ternio ex libro V. huc translatus, ( quaternionem fufpi- 
cor fuiffe, non o&o foliorum, fed quatuor foliorum in 
forma quadrata, quot folia dediffet quaeque membrand 
in illam formam plicata;) qui quaternio ab his verbis 
inciplebat , σπουδάζοντας sicwya'ys.  Esvopoy δὲ, &c. 
quae verba vere cohaerebant cum iftis ex lib. V. p. 187. 
b. ὧν ὁ μὲν Πλάτων τὸν μὲν Ἐρυξίμαχον ἰατρὸν, τὸν δὰ 
᾿Αριστοφάνην ποιητὴν, ἄλλον δ᾽ ἀπ᾿ ἄλλης προαιρέσεως —. 
Igitur librarius, qui ex illo codice fic turbato opus Athe. 
naei defcripfit, poftquam ex ultima pagina praecedentis 
folii verba ifta Αἰσχύλος γ᾽ οὖν fimul cum cuftode κατὰ 
μοτα  deícripfiffet, continuo fic perrexit, σπουδάζοντας 
eíamya'ys, Ἐενοφῶν δὲ & fic porro; donec, abfolutis qua- 
tuor foliis alieno loco infertis, (quae in ifta verba 
Debant, pag. 182. b. Τηλέμαχε ποιόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος, 
cum cuítode ὀδόντων) perveniffet ad alterum quaternio- 
nem, qui proxime fequi debuerat, ab his verbis inci- 
pientem (pag. 182. b.) xarà μεταφορὰν ἐν "Ipíovi φησί. &c. 
Quibus ita a nobis, fufius etiam fortaffe & enuclea- . 
tius quam neceffe erat, explicatis, abunde intelligi arbi- 
tror, fic fcripfiffe hoc loco Athenaeum, ut a nobis edi- 
tum efl: Αἰσχύλος y οὖν κατὰ μεταφορὰν ἐν Ἰξίωνι φησί 
Ty ἡμίοπον δίς. neque adeo opus effe nobis quaerere, quis 
fuerit /xion pocta ? aut fuerit- ne Jon pro Ixione nomi- 
nandus? Nam AESCHYLI fabulam fuiffe, Ixionem inícri- 
ptam, nifi aliunde conflaret, vel ex hoc ipfo Athenaei 
teflimonio difcere poteramus. Citatur vero etiam Αἰσχύ- 
^os Ἰξίων: ab Hefychio, in Ἱερεῖτιν. Referturque infuper 
jn eiusdem .4efchyli fragmentis ἐς Ixione (pag. 640. ed. 
Sraniei.) verfus ille, Βίου πονήρου ϑάνατος φυχλεέστορος, 
adieCta hac nota: Srob. Eth. 122. Scilicet legitur ille ver- 
fus apud Stobaeum, in Sententiarum Serm. cxx. p. 606, 
ed. Geín. ubi 4Acfckyli quidem nomen, at non fabulae in- 
dex adie&us eft: at indicem fabulae, Aefchylus Ixione ex 
Parifienfi ( puro ) codice msto adnotavit Grotius in Flo. 
ril.pag. 499. tit. ΟΧΧιΙ. Fuerint igitur duo haec τεῦ» 
monia de Afefchyli fabula Ixione ,, alterum Stobaei, alte- 
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rum Athenaei, adnotanda ad Fabricii caput illud Biblio- c- 
thecae Graecae, quo de deperditis huius Tragici Fabulis - 
agitur. Sunt autem verficuli, qui ab Athenaeo hic citan- 
tur, To» d" ἡμίοπον &c. anapaeftici: five, re&ius ut di- 
cam, unus eft anapaefticus verfus tetrameter cataledi- 
cus; quem in duo hemiftichia non alià de cauffà diftri- 
butum ícripfimus, nifi quoniam integrum verfum norr 
capiebat unius lineae fpatium. Quid fit vero cur de pi- 
fcibus intelligendum illud poétae dictum ftatuerit Cafau- 
bonus, non video: ac fane ἥμμίοχος ἰχϑὺς tam ridicule ab- 
furdeque Graece di&um videri deberet, quam fi quis 
Jatirre gingrinam apnam diceret. Mttaphora, qua uíum effe 
Aefchylum ait Athenaeus, in eo pofita videtur , ut, quod 
in ἡμιόπῳ & minori tibia ufu venit, ut fonus eius a maior? 
obruatur 6 quaft abforbeatur, id generatim ad alia omnia 
transferri. poffe fignificaverit poéta, dixeritque, abigue, 
quod mimus fir, id a malori obfcurari & quaft. deglutiri. Poée- 
tae verba ut in illum fenfum interpretaremur, cum pef 
fe confentaneum erat, tum fuadebat Pollux, qui, cum 
Jib. VI. fe&. τότ. (ubi de nominibus ex nu! eompofitis —.. 
agitur) adnotaret, ἥἡμέοσπον αὐλὸν dixifle Mefchylum, 
haud dubie non alia Tragici verba , nifi haec ipfa ab Athe«. 
naeo ἢ. |. citata , in animo habuerat4 
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Οἵδα δὲ xal ἄλλα γένη αὐχῶν. τραγικῶν τε, καὶ λυσιῶν» 
δῶν, καὶ χιθαριστηρίων. » De lyfiodis tibiis adi &d librum 
» XIV. [ pag. 620. e. cf. VI. 252. e. ] Κιθαριστήριαι adhi- 
»bitae in concentum cum citharis.« CasAUB. — Conf. 
pag. 176. f. & Polluc. IV. 77. & 81. lbid. "Ἔφορός 1" 
ἐν τοῖς Eupnjsae Cum Εὔφορός τ᾽ effet editum, haec ad- 
notavit CASAUB. » Euphorus , qui fcripfit de riorum In- 
» ventis, fit- ne Ephorus, notus ommbus liftoricus, an 
»alius, nondum conftitui, « — Ἔφορος fane, £y, δευτέρῳ. 
“περὶ Ἐὑὐρημάτων. citatur apud Noftrum, VIII. 552. c: 
rurfusque Ἔφορος ἐν τοῖς orep) Εὑρημάτων, ΧΙ͂Ν. 617. a. b. 
Et fic' hic quoque haud dubie fenptum oportuiffe evicit 
RzriNzsivs, Variar. LeGion. H. 6. p. 159. & pag. 166 (q. 
"provocans ad Strab, XIV. pag. 428. ( pag. 622. d. ed. Ca- 
faub. ) δὲ ad Plin. lib. I. in ÁuGoribus externis, quibus 
in libro VII. uíus Plinius erat: ubi quidem mendofe 
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€ theoremata: pro hauremata vel οὑρήματα legebatur ante Har-.- 
duinum. Extra dubitationem, fi qua fupererat, rem po- 
munt nofirae membr. κ΄. quae perfpicue ἢ. 1. ficut duo- - 
bus alis locis, Ἔφορος habent. Praetermiüt Ephori men- . 
ttonem Epitomator, a voce κιβαριστηρίων ftatim ad.illa 
rgens, 6 δὲ καλάμινος αὐλός. 
ότι δὲ καὶ ᾿Αχέξων, καὶ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ Αὐλῶν. Haec 
verba, cum errore iumtorum librariorum omiffa effent, 
fimili exitu huius ῥήσεως cum proxime praecedente dece- : 
ptorum, adiecimus ex membr. “4. In quibus quidem cum 
fic fcriptum fit, "'AAeEie ὧν καὶ αὐτὸς &c. id ita inter- 
pretatus fum, ut, quod faepe aliás ab eodem librario 
fadum obfervavimus, hic pariter ab eo admiffum ftatue- 
rem; fcilicet ut duas leCiones, alteram quae in contextu: 
fcripta erat, ("AasZis) ulteram quae fuperne literis or 
indicata erat, imperite confuderit mifcueritque. Nempe 
"A»eEis ftatim fcripferat ille librarius, de cuius exemplo 
defcriptus nofter codex eft, quod nomen fagmliare effe 
debuit fcribae Deipnofophiftarum Athenaei, in quibus 
perfaepe Alexidis comici teftimoniis ufus e& auGor: de- 
Inde, poflquam animadvertit ille.errorem, veram nomi- 
nis terminationem fuperne inter lineas adícripfit. At haec 
ita ego conieCturà ftatuens, perquam probabili iHà qui« 
dem, ut arbitror, tamen profiteri debeo , nusquam alibr 
mentionem ullam ALEXONIS, qui de ibis aut omnino 
de Re mufica fcripferit, faQam me reperiffe: fed ne 
ArEXiDIS quidem. Quare de hoc DoGi viderint. Ac ne 
ullum quidem ALEXONEM usquam memoratum reperio, 
nifi Alexonem Myndium , qui Μυθικῶν libros edidiffe per- 
hibetur apud Diogenem Laert. I. 29. Sed ibi viri do&i 
probabili admodum ratione contendunt , ᾿Αλέξανδρος pro 
Αλέξων fcriptum oportuiffe. | 
d ὁ δὲ καλάμινος αὐλὸς τιτύριγος xaAsiTa4 &c. Cont. p. 
176. c. δι Euftath. ad Iliad. σ΄. pag. 13214, 17. καλαμινοῦ 
αὐλὺς eft flipula vel tenuis avena Virgili. De originatione 
vocabuli τιτύρινος varie praecipiunt. Vide Euftath. l. c. 
δι [nterpp. Hefychii ad Tírupos. Adde P. Vitonum Var; 
Lea. XVII. 7. & Lexica latina in Tityrus, — Bbid. Ἄριστος 
€ &r 10s legas (ut dedit ms. ,4. ) an ᾿Αριστοφάνσιος, ut edi« 
tum erat , perinde fere fuerit ; fed praeftat edita fcriptura. — 
^ÀvaZ «vd'píd ne ἐν 'ὀπλομάχῳ, Vulgatum'AaeEZare .-. 
διί δες tuetur ms, ^4, cum hic, tum XIV. 634. e. ubi 
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jdem teftimonium repetitur. Utrobique & nomen poétae, ἃ 
& teftimonium, defideratur in Epitoma. Vulgatam quidem 
fcripturam utrobique, nulla adie&a animadverfione , te- 
nuit Cafaubonus; qui tamen in. Animadv. ad VI. 261. 
f, de eiusdem veritate dubitavit, Sed , citra dubitationem 
᾿Αναξανδοίδης corrigendum effe, MrunsiUus monuit, in 
Rhodo , lI. 4. p. 87. Rede: nam lexandrides quidem Del- 

hus, hiftoricus fuit: de quo poft Voffium hb. Ifl. pe 
Hiftoric Graec. pag. 320. praecipue confulendus Hem- 
fierhuf. ad Polluc. IX. $9. A4lexandrides comicus pocta. nul- 
libi umquam , nifi in corruptis quibusdam veterum (στε 
ptorum libris, exftitit. De quo poft ea, quae ad Arifto. 
phanis Plutum p. 223 íq. idem Hemfterhufius difputavit, 
nihi! eft quod a nobis addatur, nifi ut doceamus quam 
pulcre vetuítae noftrae membranae fententiam do&iffimi 
viri confirment. Nempe apud Athen. VI. 261:. f. ubi 
᾿Αλεξανᾷρίδης vulgo editur, non modo in Epitoma ( quod 
ibi etiam Cafaubonus adnotavit) ᾿Αναξανδρίδης reGe fcri- 
bitur, verum etiam in membr. 44. Pariterque ΧΙ. 460. e. 
pro edita fcriptura παρ᾽ ᾿Αλεξανδιρίδη eaedem membranae 
perfpicue eap" ᾿Αναξανδρίδῃη exhibent. 

Μάγαδιν λαλήσω, μικρὸν ἅμα σοι! Xa) μέγ &. nScio 
»[íic legi & albi hunc verfum in Athenaeo, δὲ apud 
»veteres nonnullos Grammaticos. Sed mihi durius didum 
» videtur, μάγαδιν λαλεῖν, pro, inter lo 
»imitdr. Deinde etiam illud,, fi quid iudico, duriufcu- 
»lum, μάγαδιες μέγας aut μικρὸς, pro gravi aut acuto 
»magadis fono. Excogitavimus igitur planiorem & non 
» paullo venuftiorem leGQionem., Máy ad i$ λαλήσω μι- 
»Xp» ἅμα σοι καὶ μέγα- Corruperunt qui non vides 
» bant particulam fimilitudinis indicem  venufte omiffam 
»effe. Loquar tecum ut magadis , aite & Nue « CASAUBO- 
NUS. — Repeti eumdem verfum apud Noftrum XIV. 634. 
e. iam paulo ante docuimus. Quinam autem fint alii ve- 
teres Grammatici, apud quos eumdem legi verfum Ca- 
faubonus ait , mihi non liquet ; ni forte Tryphonem Gram- 
maticum dixit, e quo eum Athenaeus pag. 634. citavit: 
fane apud eos Grammatieos, quorum fcripta hodie fu- 

(unt , Suidam, Hefychium , Pollucem, Eymologum, 

uftathium , fruftra eumdem verfum quaefivi. Haud im- 
merito vero miratus eft WrsTON in Hermefian. pag. 21. 
«ur dura Cafaubono viía fit diGio illa, Mé&vyed't λαλύ» 
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d σω: cum ὀρχοῖσϑωι τὸν Γλαῦκον, τὸν Κύζλωπα, & id ge- 
nus alia dicantur, pro, inter faltandum imitari Glaucum , 
Cyclopen , &c. Idem vero JZeflon, fi quid mutandum, M&- 
Y in dativo cafu fcribendum cenfebat , ut apud Theocr. 

X. 38 fq. σύριγχι μελίσδω͵ «αὐλῷ λαλέω. At apud Theo- 
critum alia ratio eft: nihilque in illo vocabulo hic mu- 
tandum. A poético utique fermone minime aliena videri 
debuit ifta locutio, Magadin tecum loquar, pro, fimiliter 
tecum loquar atque fonat magadis : nempe fimul remif]a tenui- 
que voce , limul vero etiam grandi ὦ alia. Ac illud haud 
dubie re&e viderat Cafaubonus, μι é^y & pro vulgato μέγαν 
fcriptum oportuiffe: in quo lubens ei morem gelhi. 

λώτινοι αὐλοί. Eaedem tibiae nude etiam λωτοὶ diae, 
ut ad pag. 175. c. notavimus. Et fimpliciter Ae7?r, pro 
tibia , vel fiflula ; ut apud Euripid. Troad. $44. & Helen. 

e 169. — lbid. Θηβαίων δ᾽ εὕρημά φησιν εἶναι "lófug τὸν ἐκ, 
γεβροῦ κώλων κατασχευαζόμεγον αὐλόν. » De tibüs ex hinnu- 
» lorum offbus didum libro fecundo extremo.« CasAvus. 
— Vide II. 71. a. & ibi notata, Animadv. T. I. p. 475. 
Verba ifta ex Athenaeo repetens Euftath. Iliad. σ΄, pag. 
1214, 24Íq. ad nomen Θηβαίων fua ex conieCtura adie- 
Cit, τῶν x«T' Αἴγνπτον ἰσως: de cuius interpretationis 
veritate dubitare licebit. — lbid. ὁ δὲ Τρύφων. Tryphon 
Grammaticus , fecundo libro: περὶ Ὀγομασιῶν. vide XIV. 
618. c, δι 634. d. Paulo pofl, pro γαβλισταὶ, habet γαυλι- 
σταὶ ms. Ep. ficut ναῦλα pro γάβλα fcripferat p. 175. b.c, 

(O£ Tw yàp βάρωμον καὶ βάρβιτον, ὧν Σαπφὸ xal 'Ava- 
χρέων μνημονευούσι. » Non βάρωμον, fed βάρμον libro XIV. 
»fcribitur. [ pag. 636. c.] Putabam voce βάρμον alludi ad 
»etymum vocis βάρβιτος : nam períuafum tuit veteribus 
» Graecorum criticis, [ vide Etymolog. M. in Βάρβιτος.] 
»»βάρβιτον quafi βαρύμιτον effe didam ; cum vel Strabone 
»tefte ( lib. X. pag. 471. c. ed. Cafaub.] barbara fit ea 
» vox Graecis, & Syriaca. Sed baromum five barmum diflin- 
:wguit au&or a Parbito. « CASAUB. — lbid. vr» Ate fobé- 
μιδος. An apud alium fcriptorem eiusdem artificis men- 
tio reperiatur nefcio. Apud Plinium quidem, XXXIV. 8, 
19. num, 25. in. nobilium caelatorum , eorumdemque pi- 
&orum numero, Lesbocles nominatur. 

᾿Αριστόξενος δ᾽ ἔκφυλα ὄργανα καλεῖ φοίνικας. Cum 
φοιγικικὰφ οἴει editum, adnotavit CASAUBONUS: »Le- 
»gebam xe) (xq. ὀργ. καλοὶ xe] φοιγικέκά. Neque enim 
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&» phoenicica ullum muficum organum nominatum: plera- ἢ 
,»que autem eorum quae hic commemorata funt, a Syris 
s Graeci acceperant. Sed ícribendum,: xai φοίνικας 
..pex lib. XIV. [ pag. 636. b. ] ubi geminus huic locus: 
- 5» & fcribit ibi Athenaeus, [ pag. 637. b.] pheenicem or- 
eganum a Syris [a Phoenicibus , Ícribit ] ἱπνεπίμπι ταύτης 
e Τυχ εῖν τῆς "προσηγορίας. « —— Mendo hic non caret ms. 
44. íed codex Epit. proxime ad verum accedit, 9g oiri- 
.&&s (fic) fcribens. Nefcio an idem inftrumentum in- 
Telligatur, quod alii λυροφοίνικα vocant. pag. 17$. e. & 
.383. c. d. — Proxime dein, μα y «d í das penacute fcri- 
prum tenui, ficuti editum erat confentientibus msstis; 
«erte e ms. A. nil aliud adnotatum ; & in cod. Ep. fic per- 
fpicue fcriptum video. Potuerat ita placere Ariftoxeno, 
«quamvis confítanter fere. ubique aliás antepenacute efferri 
doleat id vocabulum. Video tamen etiam XIV. 616. c. 
Albi μαγάδιδας editur, ibi confulto ex utroque noftro 
codice penacutam (cripturam μα γαδιίδας adnotatam. 
. xe) χλεφιάμβους. »Noh quaerere xas-d:25- 
$»yovs, qui nominantur ex Árilloxeno, apud fcriptores 
»alios. Nusquam reperies. Legendum χλρφιάμβους. He- 
«e fychius : Κλοψίαμβοι" ᾿Αριστάξζενος μέλη τινὰ παρὰ 'AAx- 
διμᾶνι. Vides eundem auGorem laudari ab Athenaeo & 
» Hefychio. Nominis cauflam explicat Nofter libro XIV. 
»[ pag. 636. b. c. ) ἐν ois παρελογίζοντο τὰ ἐν τοῖς ἰάμβοις, 
" [ἐν τοῖς μέτροις Ícribitur , fed vox μέτροις δὰ iambos re- 
» fertur ] χλεψιάμβους ἐκάλουν. Quare iubeamus μακρὰν 
» xAaíew commentitios iftos clepfiangos , & illa furtiva va- 
8; fa, interpretum [ Dalecampii certe] (omnia. In excer- 
»ptis non melius, κλεψιάγους, « CASAUBONUS. —— [a 
codicum omnium ἢ. l. diffenfu, confultiffimum fuit cec- 
tam do&Gi Viri emendationem, ab ipío Au&ore noftro 
fuppeditatam , adoptare. Idem vocabulum χλεψίαμβος 
eádem pag. 636. fub finem tertio occurrit, confentienti- 
bus libris: firmaturque infuper Pollucis au&Gorirate lib. 
IV. fe&. $9. : | 
Πλάτων δ᾽ ἐν τρίτῳ Πολιτείας. nPrLATONIS locum ex- 
» ple atque explica ex ἱρίο. [ pag. 196. ed. Maffey. ] Nam 
»pauculorum verborum praerermiífio contrariam. eius 
»menti fententiam hic peperit. Plato enim negat, rem- 
»publicam a fe inflitutam artifices alturam τριγώνων καὶ qa- 
» x7ióor , & caeterorum, « CASAUB, | 
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a Ἔστιν δ᾽ ὁ σκινδδαζὸς &c. Ree fic, acute, σχινδα- 
*[*« edd. vett. cum msstis: & fic p. praec. f. exird'e ovs , 
δι hac pag. mox iterum iterumque, σκινδαψὺς, σκινδα- 
2» 5 & cird'e-Loos : denique rurfus χλεψίαμβοι, exirda- 
οὶ, ἐγνεάχορδα, XIV. 636. b. ubi quidem media vox 
temere in editis omiffa. Hoc loco cum neício quo cafu δ᾽ 
vxisda4os absque accentu in ed. Caf. 1. fcriptum fuiffet, 
temere deinde in ed. Caf. 2. & 8. σκίνδαψος pofuerunt: 
pariterque dein in Matronis ὅς in Theopompi teftimoniis 
P rirda- or & σκίνδαψον edidere; licet reGe ibi σχινδα ψὸὺς 
δὲ eid a ψὺν in ed. Caf. 1. expreffum effet. Adextremum, 
in Anaxilae teftimonio, ad verum rediere omnes, com- 
znuni confenfu cexió'u-[ovs fcribentes. De σκδαψῷ. ia- 
ftrumento mufico , conf. Ptolemaeum Hephaeft. libro Vf. 
extr. pag. 534. ed. Gal. De eiusdem vocabul ufu apud 

icos vide Fabric. ad Sextum Emp. pag. 482 14. 

6 πσαρῷδός φησι Μάτρων ἐν τούτοις" Οὐ δ᾽ verb σασσαλό- 
φιν &c. » ΜΑΤΆΟΝΙ5 imitatio Homerica eft in his, ita 
nícribendis verbis atque exponendis : 

»Οἱ δ᾽ ὑπὺ σασσαλόφιν χρέμασαν,. ὅθι περ τετάνυστϑ 
ἡσκυδαψὺς [ τετράχορδος ἀνηλαχάτοιο γυναικός. ἢ 
» Illi vero paxillo id eppenderunt : unde etiam fcindapfus pen- 
» debat. Prima verba, quid paxillo appenderetur , non de- 
»clarant: fortaffe aliud inftrumentum muficum: fortaffe 
elagena vini, ut in illo Hermip i comici, [ apud Athen. 
» Xl. 4980. e. f. ] Xia δὲ κύλιξ ὑψοῦ χρέμαται “περὶ πασσα- 
»Aóqtr. « CASAUBONUS, —  Imitatio Homerica fpe&tat 
ad Odyff. 8. 67. & τος. Potuerat Οἱ δ᾽ ὑσὺ (cribere 
Matro, ut voluit Cafaubonus: fed nulla magnopere ne- 
ceffitas urget, ut librorum deferamus fcripturam Οὐ δ᾽ 
ὑσὺ, quam cum editis tuetur ms. 4. Eamdem fcripturam 
| Brunckius tenuit in Matronis Fragmentis , Anale&. T. 1I. 
/ 88. 5310. num. 5. Epitoma quidem nil aliud habet, nifi, 
Ἔστι δὲ σκινδαψὸὺὸς τετράχορδον ὄργανον, ὡς Μάτρων ὃ 
“αρῳδός φησι. 1n verf. 1. ultima fyllaba verbi κρέμασαν 
Ptoducitur pofitione, quae. efficitur ex confona ν & fpi- 
ritu aípero a quo incipit vox fequens. — Perf. 2. amaa- 
κάτοιο γυναικὺς., mulieris colum-non-tratlantis ; ut inter» 
pretatus eft H. Steph. in Ind. Thef. Ad quae verba adno- 
tavit hoc loco DALECAMPIUS : » Nimio ftudio muficae te- 
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»nebatur, ut colum fuam δὲ nendi artem negligeret. « — ἃ 
Habent autem haec quoque nonnullum ad Homerica ver- 
ba refpe&um : nempe ex poétae praecepto ἐστός τὸ ἧλα- 
κάτη T€ debent eíle propria ἔργα γυναικῶν, lad. C. 491 
fqq. & alibi. Nec verbum illud τετάνυστο verf. 1. paro- 
diae exíors eít: reípicit enim ad Odyfl. d". $34. ἀλακάτη 
Te T4VVUc TO. 

Θεόπομπος ὁ Κολοφώνιος, ἐποποίὸς, ἐν τῷ ἐπεγραφομέγῳ 
Ἁρματίφ. n THEOPOMPI Οὐυἱορλοπὶξ poéma , ᾿Αρμάτιον 
»in libris publicis infcriptum, in membranis dicitur Αἰμώ» 
ὍΤΟΥ δὲ Αἱματία: de quo pronunciet quisque τὴν ἀρέ- 
"Ὁ ὅχουσαν. Inde funt haec, 

» Σχίνδανζον AupüerTa μέγαν χείρεσσι τινάσσων b 
» ὄξνινον, προμάλοιο τετυγμένον αἰζήεντος. 

ῳ Dalecampius Íícribit ὀξύνων initio pofterioris verfus: 
» quod fententiae non poreft convenire. Lego ὀξύϊνον, 
» fagineun. Nam ὀξύα Theophrafti, quam /fciffmam indi- 
»getavit Theodorus Gaza, iudicio eruditorum fagus illa 
» eft , operibus ligneisapta arbor, de qua Plinius lib. XVI. 
»capite de lignis fe&ilibus: [cap. 43. fe&. 84.) Facilis 
»6 fagus, quamquam fragilis & tenera: eadem fetlilibus la- 
» minis in tenui flexilis , capfisque ac ferinis fola utilis. Ἐχ 
» hac acbore fatum (cindap um ait poéta, Sed videntur 
»ad fcindapíi fabricam non unius generis ligna defide- 
»rata. ldeo fubdit, προμάλοιο τετυγμένον aitntrTos: cla- 
»boratum € ligno promali grandis. αἰζήεντος valet εὐτραφοῦς, 
»interprete Hefychio. τετυγμένον interpretor non de prae- 
»cipua fcindapfi materia, ied de ligno ad quasdam par- 
» tes neceffario. Sic obfervat Theophraftus in V. de Plan- 
»tis, [ cap. 8. pag. 114. ed. Heiní. ] ilicem non effe uti- 
»lem fimpliciter ad lyram , fed ad ls λύραις καὶ ψαλ- 
δ) ΤῊρίοις, Promalum eíle arboris , non fruticis nomen, ad 
» Theocritum probabamus: an fit myrica five tamarix , 
» quaerant amplius rhizotomi. « CAsAUBONUS. — Poetae 
Epici, THEOPOMPI Colophonii, absque hoc teftimonio fo- 
ret, apud Athenaeum confervato , memoria perierat. 
Eiusdem tamen mentionem etiamnum alibi obiter quidem 
fadam, haud fine veri fpecie, fibi vifus eft reperiffe do. 
€iffimus ScHNEIDER, quem adi in Animadverfl. in Ni- 
candri , Alexipharmaca pag. 81. Corruptas fuiffe mem- 
branas oportet, e quibus titulum poématis, quod dicit 
Aihenacus, Αἰμάτιον vel Αἰματία enotatum reperit Ca- 
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b faubonus. In noftris quidem vetuftiffimis membranis per» 
fpicue ᾿Αρματίῳ fcriptum, ficut in editis legitur. Recte 
exivó aA , non σκίνδα ον, fcribi in editt. vett. & msstis, 
paulo ante monui: & fic etiam in ed. Caf. 1. fcriptum; 
pro quo temere in eiusdem Cafaub. Animadv. exírd'e-|ov 
expreíIum eft, quod deinde in ed. Caf. 2. & 1. perperam 
in contextum receptum. Non ὄξυινον , utin eisdem Anim- 
adverí. perhibetur, fed ὀξυίνον (fic) fcriptum in editio. 
nibus omnibus. At perfpicue δὲ exferte ὀξύϊνον exaratum. 
in membr. Α΄. Πρόμαλος Hefychio eft μυρίκη. Eft autem 
μυρίκη,, tamaris Gal&ica Linn. ut ad Theocrit. I. 13. in edit. 
Hatlefii Schreberus adnotavit. αἰζήσντα πρόμαλον de vi- 
ridi ac novella myrica intelligi volebat Spanhem. ad Calli- 
mach. pag. 49. immemor nempe ad quodque genus fu- 
pellectilium , fed maxime ad mufica in(trumenta , inurile 
efle recens lignum. Juvenem , validam arborem reGtius , pu« 
to, intelligemus. | 

᾿Αναξίλας ἐν ΔΛυροχοιῶ. »Non memini legere alibi 
» fabülge titulum Λυροσοιός, Apud Stobaeum tamen, Serm. 
» LV. citatur Znaxilas ἐν Μυροποιῷ : fed puto fcribendum 
Ἡ Λυροποιῷ, aut certe Λονγροποιῷ. Pollux lib. VII. cap. 
'» XXX. [fe&. 167.] in fermone de Balneis: ᾿Αγαξίλας 
τνλουτήρια ὠνόμασε TOUS VUY λουτῆρας, ἐν Λουτροχοιῷ λές 
»γων, Ἐν τοῖς βαλαιείοις οὐ τίθεται λουτήρια. Eadem re- 
»petit lib. X. cap. x. [{εᾶ. 46.]« CasAUBONUS. — 
Apud Noflrum, ἐν Auporoio tenent cum editis membr. A. 
Eft autem Avposroibs , qui lyras & alia id genus mufíca in- 
firumehta ( qualia in hoc ipío teftimonio nominantur) coa- 
ficit, ut adnotavit Pollux IV. 64. & VII. 153. Nec vero 
aliter fcriptum oportebat apud eumdem Noftrum, XII. 
«48. c. ubi ἐκ τοῦ ᾿Αναξίλα Αὐροποιοῦ mendofe editum eft, 
δὲ haud multo melius in membr. 4. (cribirur (fic) ἐκ 
τοῦ ἀναξιλαυροποιον. Apud Stobaeum, cum in ed, Ven. 
δι Gefín. 1. mendofe 'AraZíey nominaretur auCor , abs- 

. que fabulae titulo; dein in ed. Geín. 2. & 3. fic editum 
eft, Jnaxilai ἐκ μυροπίουν. "Tum rurfus Grotius nude 
"Enaxilaus adícripfit in ora Florileg. tit. Lvir. pag. 218. 
puto, quod mendofum prorfus titulum videret. Nam ia 
codice Parifino , quo Brunckius ufus eft, quem eumdem 
( ni fallor) Grotius olim confuluerat, fic fcribitur , "Ara- 
ξιλάου ἐκ μυρεπίου : quod ex μυροποιοῦ vel μυρεψοῦ cor« 
ruptum effe adnoravit Brunck. in Florilegii Grotiani ex- 

A nimady, Vol. Il. v | 


p 
676 ANIMADV. IN.ATHENAEUM. p. 183: 


branis ( quae nec in aliis verbis quidquam mutant ) ad- c 
notatum eft: nec tamen dubitavi yy &0s, penacute 
fcribere. Non enim praefens tempus γεγαθέω eft , fed 
«béo, ( dor. pro 3166» ) unde praet. γέγαθα, plusquam- 
γεγάθειν, laetus. eram , delelabar. Ett autem verfus 

Mie, anapaeíticus trimeter: cui menfurae cum non re- 
fpondeat praecedens, nec fatis integrum illum, nec for- 
taffe fatis adhuc perfanatum effe, facile largiar.. 
. Τὸ δὲ ψαλτήριον δίς. »De Pfalterio multa doGores ec- 
»clefiaftici , Hieronymus , Chryfoftomus, Auguftinus, 
alii. Sicut autem pleraque alia mufica inftrumenta a Sy- 
»tis mutuari funt Graeci: ita huius & inventum & no- 
»men Syris imputarunt. Ac miratus fum faepe, iam ia- 
» de a temporibus Nabuchodonofori vetuftiffimi regis Ba- 
» bylonii UL riorem nomen in ultimum fere orientem 
» penetraffe : nam apud Danielem [ cap. 3. vss. $. 7. 10. 
» & τς. pefanterin, graeca funt ψαλτῆρια. Videtur au- 
»tem Athenaeus p/alrerium diftinguere ab alio organo, 
»quod vocat ψαλτήριον ὄρθιον, quodque proprio nomine 
τ᾿ λυροφοῖνιξ dicebatur, De hoc fortafie debent inrelligi 
» Chryíoftomi verba in Protheoriis ad Pfalmos : Ψαλτῆν 
»pu» τῶν ἑντατῶν μὲν ἦν, “πλὴν ὄρθιον, καὶ ἄνωθεν εἶχε 
» τῶν φθόγγων τὰς ἀφορμάς. « CASAUBONUS. -- Αἴ, quod 
de ψαλτηρίῳ ὀρθίῳ dicit Nofter, id non ad τὸν λυροφοίνιχα d 
fpe&iat , (de quo conf. pag. 175. e. δὲ de φοίνικι, p. 183. 
£) fed ad τὸ "Ear 6» 10» : nec ait, idem effe inftru- 
mentum; fed nonnihil quidem mutatum, nomen tamen 
retinuiffe. "Ea 17 6»«10v penultimá longá fcribitur apud 
Ariftoxenum , Harmonicor. Elementor. lib. I. p. s. item- 
que apud Pollug. IV. «9. ubi docet, quadraginta chordas 
habuifle. De Epigono confer Noftrum XIV. 637 extr. & 
638. a. δὲ Polluc.]. c. Quod δημοποίητος Atlienaeus hic 
dicit, in eamdem fententiam Pollux 74» δὲ Σικνώνιορ 
dixit. Aliàs τῷ φύσει opponitur τὸ ϑέσει, non modo de 
filio adoptivo, fed & de cive: velut apud Helladium in 
Chreftom. pag. 14. ed. Meurf. ταρὰ Εὐφορίωνε, τῷ φύσει 
μὲν Χαλκιδεῖ, ϑέσει δὰ ᾿Αβηναίῳ. 

pusixéTaTos δ᾽ ὧν κατὰ χεῖρα, δίχα πλήκτρου ἔψαλ- 
λεν. Videri poterat fic diftinguenda oratio: μουσικώτατος 
δ᾽ ὧν, κατὰ χεῖρα δίχα “λήκτρου ἔψαλλεν: ut κατὰ χ 6i- 
μι ad ἔψαλλεν referretur; quo pacto Dalecampius acce- 
pit , cuius fere tenui hoc loco verfionem latinam. Atque 
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 detiam eàdem, quam dixi, ratione difin&a verba in ed, 
Ven. video, Ad fententiae fummam. parum intereft : at 
videtur tamen, fi id fpeGaffet auGor, potius ἐκ *siphr, 
quam χατὰ χεῖρα. fuiffe. di&turus, Quare lubens tenui 
eam diflinGionem, quae in ed. Baf; & Caf. obtinet; quam 
eamdem, ni fallor, tenent veteres no(trae. membranaec 
in. cod. Ep. quidem. prorfus fic fcribkur , quemadmodum 
edidimus , ut cohaereant verba: uova corra Tos κατὰ χεῖρα , 
id eft, folertif/emá: manu muftcis.: ad quam dicionem fu- 
pra provocavit Cafaubonus, in exponendo nomine-Evwé- 
λάμος in Hedyli epigrammate; p. 176. c. Paule- pof, 
. multo commodius fluit oratio ex membranarum prae- 
fcripto, κ αὶ ἐν οἷρ ἂν, quam antea, cum abeffet xal 
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e us oPHOCLIS ex Myfis duo veríus fic fcribebantur in 
itis : 
Πολὺς dà Φρὺξ τρίγωνος αὐὖὔτισπαστά, 18, 
Λύδης. puppe? πηκτίδος συγχ ορδέω. 
Ibi haec C4sAUBONUS :. »Scribe ἀντίσπαστα retraCto ac 
»centu : non enim poteft, εἶθ pro ἀψτισπάστη, Πολὺς di, 
»ait, Φρὺξ τρίγωνος., ἀφτίσπαστά Te Λύδης ἐφυμνεῖ au 
Ὁ χτίδος συγχορδία. Multus refonabat trigenus Phrygius , &- 
»e contrario refonabat Lydiae pellidis concentus. « —. Re&e ;. 
Bifi quod vds praeterea, pro. A24» , fuit fcribendum: 
& fic Brunckius edidit in Fragm. Sophocl p. 21. num. 4. 
- €onftru&tio fie intelligenda : Πολὺς δὲ Φρὺξ τρέγωνος. fcil, 
ὑμνεῖ" καὶ συγχορδία oraxridor 'Λυδὴς ἔφυμνεν ἀντίσπα» 
στα. id eft, ἀντισπαστικὰ , quae ei ex adverfo refpondeant; 
&rTIOTa&.07, DIO αὐτισπσασπ. rede ms, 4; Notemus obiter 
in foeminino re. non. dicendum fuiffe ἀντισπάστη., 
t videtur iadicare- Cafaubonus ). fed vel ἀντισπαστὴ vel 
ἀντίσπαστος. — lbid. καὶ ἐν Θαμύρᾳ. Vide ad: pag. 125. f. 
notata. 
£  EuPOxiDIS verba, ut monuit BRuNCK l.  & Hrzn- 
| MANN De Merris pag. *253. ΠΟΙ tam unum verfum effi-- 
«iunt, ( quemadmoduni vulgo fcribebantur, ) quam duos 
dimetros trochaicos. In. priori werficulo lubens 'O s xaXeec 
fcripfiffem. cum eodem BRuNCRIO.: fed quomam defendi 
vulgata fcriptura poterar, tener es debuit. Et tuetur 
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eamdem cum editis ὅς membranis 4. etiam Epitomator ; £ 
qui, omiffis Sophodis verficulis, Eupolidis tefümonium 
his ips verbis complexus e&: Εὔχολις δὲ περὶ Tov Tpi- 
γόνον φησίν ὃ ς καλῶς τυμτανίζει καὶ διαψάλλει τρί γώ» 
γοις, Àd Indicem. fabulae quod fpeCat, Βα 11 «is (ςτὶ- 
bit ms. 4. (ed ΙΧ. 370. a. idem codex (quantum quidem 
novi) in Bé* 7«1s confentit: quae vera eft fcriptura. 
De eiusdem fabulae argumento haec adnotavit DALE- 
CAMPIUS : » Cotys & Coryto Dea noGuras facris Athenis 
x cclebatur, obícoeno quidem ac turpi ritu. EuPorIs 
p Baptas comoediam fcripfit, qua facri eius cultores acer- 
ne exagitavit, ab illisque fic irritatis in mari demerfus 
fe (& iuffocatus eft. Iuvea. Cecropiam folii! Baptae liffare 
39 Cotyto. Polran. cap. 10. Mifcellan. Iunius adagio , Co- 
ὃ tyos contubernalis. « — Vide luvenal. Sat. II. 92. ibique 
Interpretes. Ad idem argumentum fpectaffe Sopatri. fa- 
bulam, quae Μυστάκου ϑήτιον vulgo infcribitur , Samuel 
Petitus cenfuerat : de quo didum ad IIl, 119. a. δὲ Δ ἽΝ, 
3175. c. & d. 

Tov δὲ καλουμόνον παγδεύμου, Repete ex fuperioribus, 
μνημονεύει. τῆς παν δούρα € fcripfit Epitomator fuo ar- 
biratu: nihil autem mutato fuit opus; nam δὲ τὸν -es- 
δούραν dici vidimus pag. 176. b. 16,4. Ἐὐφορίων μὸν, ὡς 
Φροείρυται. Vide p. EA e. lbid. καὶ Upareyopió we &c. 
Vide pag. 176. ἃ. b. — Ibid. Πυθαγόρας δὲ à γεγραφὼς πε» 

ἡ τῆς Ἐρυθρᾶς ϑαλάσσης. Ruríus citatur idem auGor lib, 
fiv. pag. 634.a. Conf. Vofhum lib. Ill. pe Hiftoric. 
Graec. p. 409 (4. 

Jlid. τὰν παν διούραν. Sic, cum articulo foeminini a 
generis, & acuto accentu in penultima nominis, fcribitur 
cum in editis, tum in utroque noftro codice: quod tamen 
minus rc&um videtur; nam aut τὸν Ταν δ ούρα ν opor- 
tuit, aut τὴν ravd'ovupeyv. Sic quidem in foem. gen. 
Πανδοῦρα circumflexo accentu fcribitur apud Hefych. δὲ 
Polluc. IV. 6o. 

ἐκ τῆς ἔν τῇ αλάσσῃ φνομένης δάφνης, Ex lauro quae 
ad mare gignitur, Euftathius, hunc locum refpiciens , ad 
liad. σ΄. pag. 1214, 32. χατὰ ϑάλασσαν fcripfit , inter- 
pretationis cauffa ; nam id ipfum valet ἐν 3aA4e2», 
quod cum edd. & msto «4. tenuit etiam Epitomator. Vide 
Lexic. Polyb. voce Ἐν, num. τ. & conf. Polyb. XXXIV. 
8, 1. ex Acivn. VIL. 302. c. 
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ἃ Τυῤῥηνῶν. Συῤῥηνῶν ms. Ep. errore eius qui rubras li- 
teras adpofuit: nam primores verborum literae, ubi no- 
vum argumentum incipitur , atque nomina plerumque 
AudGorum, minio pi&a funt in illo libro. In eodem li- 
bro, mox, εὕρεμα pro eUpnisa fcribitur, quod perins 
de eft. — JLid. φησὶν ev pai» Μαρσύ αν. SicreGems. A. 
Perperam φησὶ Μαρσύαν absque εὑρεῖν. ed. Ven. & Baf. 
Ex quo tacite Cafaubonus in fua editione φησὶν εὗρε Μαρ- 
σύας fecit, praeeunte Hoeíchelio. Nempe s$pe Μαρσύας 
Ícripferat quidem Epitomator, fed omiílo verbo qwe. 
Nempe fic, Σύριγγα δ᾽ εὗρε Μαρσύας. 

Εὐφορίων d" ὃ ἐποποιὸς ἐν τῷ atp) MeAomoiiG y, Eum- 
dem dicit Euphorionem , quem modo nominaverat; cuius 
librum «pi Ἰσθμίων pag. 182. e. citavit: quare hoc loco 
Epitomator, cum paulo ante omififfet Euphorionis no- 
men, fic fcripfit : Εὐφορίων d" ὁ ἐποποιὸς, ὃ καὶ τῆς σαν» 
δούρας μνησθεὶς, φησὶ, Thy μὲν μονοκάλαμον σύριγγα δίς. ᾿ 
Eumdem Euphorionen , natu Chalcidenfem, faepius citans 
Athenaeus, fere conftanter adie&o vocabulo ὃ ἐποσοιὸς 
foler ab Euphorione Athenienfi , Tragico, Aefchyli filio, 
discernere. Mireris vero, cum copiofe de ifto EUPHO- 
RIONE egerint & Meurfius ad Helladium pag. $4 fqq. δὲ 
Voffius.lib. 1. De Hiftoric. Graec. cap. 16. pag. τος fq. 
tamen a neutro horum virorum mentionem factam huius 
Ícriptionis περὶ Μελοσοιϊῶν: quem eumdem titulum 
operis cum editis Athenaei libris tuentur vetuftae noftrae 
membranae. Cuius omiífionis non. aliam fuiffe cauffam 
fufpicor, nifi quod in /ndice Scriptorum , a Dalecampio 
edito, & in ed, Caf. 3. & 3. repetito, erratum eft. in nu- 
mero paginae, qua huius libri mentionem feciffe Athe- 
naeus perhibetur. 1614, τὴν μὲν μονοκάλαμον. Voculam 
μὲν, in editis omiffam, dedere mssti 4. & Ep. — lbid. τὴν 
δὲ πολυκάλαμον, Σιληνόνγ' Mapsuar δὲ, τὴν. χηρόδετον. 
SALMASIUS Exercit. Plin. pag. ς84. b. fic corrigendum 
ceníuerat;: τὴν δὲ πολυκάλαμον, Σιληνὸν ΝΙαρσύαν, τὴν 
χκηρόδετον. , At. vulgatam fcripturam tuetur codex nofter 
uterque. 
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Ταῦτα ἔχεις παρ᾽ ἡμῶν τῶν ᾿Αλεξανδρέων. Memineri- 
mus dicere ifta Alcidem, Muficum Alexandrinum ; qui 
γν4 


680 ANIMADV.IN ATHENAEUM, p. 184 


uens introdu&us eft inde a pag. 174.b. παρ᾽ ἡμῶν, 4 
nobis : nempe. quae a nobis praeftita funt in arte mufica, 
Dalecampius, in. verfione ,. aep) ἡμῶν. expreffi de nobis. 

ἱστοροῦντα MussxAée, τὸν Βαρκαῖον συγγραφέα. Deb 
hoc Menecle confulendus Voffius lib. III. pe Hift. Gr. p. 
$487. Cum titulum operis non prodiderit Athenaeus , 
συγγραφέα adpellaffe auGorem contentus, i. e. Hiflori- 
eum , Hifloriarum. (criptorem ;. fufpicari licet, nude Ἰσσορίως 
inícripfiffe illum (uos Hiftoriarum libros: nifi forte illud 
Meneclis opus sefpexit Nofter, quod lib. IX. pag. 390. b. 
citatur , cui titulus fuit Συναγωγὴ, id eft, Colledanea , vel 
Varia Hiftoria. Nam quod ei operi, de quo hic agitur, 
Χρονικῶν titulum fecit Dalecampius in Scriptorum Indice, 
id non alio nititur fundamento, nif quod; mox ait Νο- 
fler, ἔτι Te "Ardpora ἐν τοῖς Xposixoic. 

κατὰ τὸν ἕῤδομον βασιλεύσαντα Αἰγύστον Ππαλομαῖον., 
τὸν κυρίως ὑπὸ τῶν ᾿Αλοξανδρέων καλούμενον Kasapyé-c 
T»y δίς. » PTOLEMAEUS , rex Aegypti, fub quo vindi- 
»catas ab interitu literas fcribie Athenaeus, ia biftoriis 
» dicitur Evergetes fecundus: Alexandrinis & vivus δὲ mor. 
» tuus Caofrgetes eft appellatus, ut hoe loco docet au- 
» Gor, ( rurfusque XH. 149. d. e. ] Sic (οἱ Alexandrini 
»in fuorum. regum mores magna libertate iocari , alium 
» Gaflronem aut Phyfconem , [is idem-ipfe fuit , de quo hic 
»agwur; Ὁ alium Gybiofacen appellantes, Erant enun eo 
» plane ingenio , quo fuiffe Antiochenfes in. Miíopogone 
»prodit Iulianus. Hic Prolemaeus etiam contra tratrem 
» | Philometosem ] bellum geffit: quae. cauffa eft cur oc- 
»CMerit poftea πάντας τοὺς κατ᾽ αὐτὸν ἐφηβήσαντας : 
»nam eorum maxime fufpe&ta fides erat tyranno , qui a 
»pueritia cum fratre afluevilent, « CASAUBONUS. — De 
eodem PTOLEMAEO, feptimo Aegypti rege, Evergate fecun- 
do cognominato , itemque Kaxepyérs. & Phyfcone , haud 
multo ante di&um. eft, ad pag. 174. d. In quo. illud for- 
tafle mireris, quod, cum plurimos doctos. viros in exfi- 
lium egerit , ipic tamen literarum amans fuiffe videatur, 
Fuerat quippe celeberrimi Gramynatici Ariftarchi diíci- 
pulus , ( Athen. Il. 71. b.) ipfeque etiam librorum Home- 
ricorum proponere emendaaones tentaverat » (1]. 61. c.) 
denique idem au&or fuit ( quod perfpicue Athenaeus no- 
fter docet XII. $49. d. e.) Commentariorum illorum Hiffori- 
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Ρ. 13... ΙΝ LIB. IV, CAP. EXXXIV. 68r 


654. d.) qui frequenter a Noftro citantur. Αἱ quid ma- 
gnopere mirum, fi in mortali natura , & praelertim in 
tyranni ingenio, contraria ftudia coniunQa videmus ? 
Pro Kexepyétur, eft KaxepyaTuv in. ms. Ep. five quod ita 
placuerit Breviatori, five quod errarit librarius. 
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d Προνόμου, τοῦ μεγίστην ἐσχηκότος δόξαν. Ῥεῖ» 
peram Προσγόμου ed. Baí. & Caf. Veram ícripturam de- 
dit ed. Ven. cum utroque cod. msto. Conf. XIV. 631.d. 
Paufan. IX. 12. pag. 934. & Suid. in ITpévcos , ex Schol. 
Ariftoph. ad Ecclef. vf. 102. De corrigenda menda mo. 
nebat etiam IACOBS in Noris msstis, — lbid. ὡς Evqpavo 
7$, καὶ ᾿Αρχύτας, Φιλόλαός τε, ἄλλοι τὰ οὐχ ὀλίγοι. ; 
δ᾽ Εὐφράνωρ καὶ σύγγραμμα περὶ Αὐλῶν κατέλιπεν. [n ed. 
Ven. & Baf. nil aliud legitur nifi ὡς Εὐφράνωρ xa) σύγ- 
ράμμα &c. Duodecim voces, in medio omifías , ex Ita- 
licis codicibus fupplevit Cafaub. Easdem omnes agno- 
fcit ms. 4. fed pro Φιλόλαός τε, mendofe Φιλολίλαιός 16 
habet. Ac videtur id nomen etiam eo in codice corru- 
ptum fuiffe, quo ufus erat Épitomator ; qui adpofitis 
Euphranoris δὲ  Archytae nominbus , Philolaum | filentio 
praeteriit. Idem vero fic fcripfit : Evqpárop τε καὶ 'Ag- 
χύτας οἱ Πυθαγοριχοί" οἱ xa) συγγράμματα περὶ Λὐλὼν 
κατέλιπον. EUPHRANORIS librum σερὶ Αὐλῶν paulo ante 
etiqm citaverat Nofter, pag. 182. c. Archytae vero fcri- 
ptum de eodem argumento nusquam commemorat. 
ἐμφανίζει δὲ καὶ ὃ ᾿Αριστοφάνης, Articulum 6, cum de- 
effet editis, dedit ms. Δ. lbid. Ὅς τις αὐλοῖς. Vulgo 
fic fcriptum erat continuo tenoje, Ὅς τις δ᾽ αὐτὴν αὐλοῖς, 
καὶ λύραις &c. usque χελούεις. Ubi CASAUBONUS ; » In 
» Ariflophanis verbis, inquit, inducendum τὸ ay 73 v»: 
»ita plana erunt caetera.« -— Docuit vero infuper 
BRuNckiUs (in Fragm. Ariftophan. pag. 418. num. 8.) 
metri cauffa delendam δ᾽ particulam , poft λύραι» autem 
voculam aliquam ( v. c. vv», aut fimilem aliam) effead- . 
iiciendam : quem fecutus fum, Sic prodibat verfus tro- 
Chaicus tetrameter cataleCticus, cum priori hemiftichio 
verfus (equentis. Equidem priorem etiam verfum , quem. 
integrum non capiebat unius lineae longitudo, in duo he» 
miflichia partitus íum. Et Ariftophanis vero teftimonium, 
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δι Phrynicbi quod continuo fequitur, praetermifit Epi- 
tomator. 

Garry oc Ἐφιάλτῃ. Sic fatis commode ms. Α΄. Nec opus f 
«rat ἐν Ἐφιάλτῃη, quod eft in edd. Poétge huius verba, 
Οὐ τουτονὶ &c. tamquam unum efficientia veríum vulgo. 
fcribebantur , quum ft iuftus fenarius unus cum primo- 
ribus verbis eius qui illum excipiebat. Poíftrema verba, 
αὐλεῖν τε διδάξας, lic Ícripfi, ut praeivere membr. 
' 4. αὐλεῖν T ἐδίδαξας edd. quod ficut non fperno, 
ὥς non vidi cur ícriptae leGioni praeferrem. Ad fen 
tentiam quidem parum aut nihil intereft. | 

éeravAmra! τοῖς Διασκαύροες τὸν ἐγότλιον. Ut hic ver- 
bum ἐταυλεῖν, eodem modo pag. 185. c. vravasir ufur- 
patum coníiru&umque vidimus, ἐκόπλιον, intellige xó- 
μον: vel ῥυθμὸν, us volebat H. SrEPHANUS in Thef. II. 
1569. d. 

^ ouis verfum ex Phoenice vel Cacneo in. hunc modum 
edidit CASAUBONUS : 

Ἐσχᾷβδ᾽ αὐλὺς ἀλόκτωρ Λύδιον ὥμνον ᾿Αχαιῶν. 

Tum: »Hto verfu, inqui, Ion Chius εἰδίαπε vocavit 
ἀλέκτορα. In promtu cauffa eft: nam δὲ gallus gallina. 
»ccus δὲ tilia cantu dormientes excitat. Similiter Aefchy- 
»lus Solem vocat lovis alitem, id eft, ἀλόκτορα,, in Su 
»plicibus: [ vf. 220. ] καὶ Ζηεὸς ὄρνιν tósd'e ruv χιχλήσκο» 
» 7«. Schohaíles: Ζηνὸς ὄρνιν᾽ ἥλιον. ἐξανίστησι γὰρ ἁμᾶς, 
"ὡς ὁ ἀλεκτρυών. « — Scilicet nomen habet ἀλέκτωρ, ut 
docent graeci Grammatici, διὰ τὸ &x ToU λέκτρον miae 
ὁγείρειν. ( Euftath. ad Od. δ΄. pag. 144, 34. δι Etymol. 
M. in ᾿Αλέχτωρ. ) At eo quidem refpe&u cum gallo galli- 
nacco paulo commodius tuba, quam 4ibia , contertur. Sic 
neício quis apud Polyoium Xll. 26, 1. in Pacis. laudibus, 
ait: Κοιμωμόνους τὸν ὄρθρον, ἐν μὲν τῷ πολέμῳ, dit ysi- 
ουσιν αἱ σάἀλπιγγεε' χατὰ δὲ Tuv εἰρήνην, οἱ ὀρνιθεξ, 

d nunc tibiam cum gallo conferre placuit poetae: cuius 
in verbis quod mendofum Ἐ 1 δ᾽ tacite in 'Ez» δ᾽ mu- 
tavit Cafaubonus , rectiffime feciffe videtur; in quo prae- 
euntem Dalecampium habuit, qui Cancat interpretatus. 
erat. Et fic fententiae quidem , fed verfu nondum, con- 
flabat ratio. Nam metrum proríus peffumdat inferta vox 
αὐλός : quam non dubito vel e veríu praecedente aut fe- 
quente adpofitam effe, vel potius ex interpretatione in- 
ter lineas olim adícriptam irrepfiffe, Pariter. mibi per(uafi, 
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Λύδιος, non Λύδιον fcriptum oportuiffe: ut ἀλέκτωρ 
Λύδιος idem valeret ac αὐλὺς Λύδιος. Eft autem ultima 
fyllaba in Λύδιος produ&a , ob con(onam fequente afpero 
fpiritu. Sic, exclufa voce αὐλὸς, commodus prodit ver- 
us fenarius. . . 

a ἘῈν δὲ Φρουροῖς τὸν ἀλεκτρυόνα Ἰδαῖον εἴρηκε eopryyas 
&c. »lowis Φρουροὺς adducit in teftimonium etiam "He- 
nfychius in Νιφόσσσα Ἑλένη, - - - Ex eodem dramate 
» adducit Athenaeus, 

» Προθεῖ δέ τοι σύριγξ Ἰδαῖος ἀλόκτωρ. 

» Ubi, (icut obfervat auctor, 7b» ἀλεχτρυόνα ᾿Ιδαῖον εἴ. 

»pnxe σύριγγα. Offendit me orationis huius τὸ ἀμφίβο- 

»2Aor Difhcie enim didu, vox Ἰδαῖον quo pertineat. 

Ὁ Eclogarius ita accipit: ἀλλαχοῦ δὲ τὸν ἀλεκτρνόνε Ἰδαῖον 

Ὁ σύριγγα χόκληκε. Gallum gallinaceum. appellavit "Idaeam 

»fiflulam. Ἰδαῖον valet [48m ex buxo, ut exponit Dalec: 

» vel in fylva natam, fimpliciter: nam idm quamvis fylà 

»vam dicebant etiam vulgo. Pollux: Ἔστι δὲ εἰπεῖν, ev- 

»gspos γῆ, xa) evünpos idn. Idem: Τότοι δὲ ϑηρίων, idus, 

ὐάπαι, VAdi, ὄρη: ὅι, τὰ δὲ ταῖς ideis Ts καὶ ὕλαις 

»χαίροντα. Alibi: Εὐναὶ λαγῶν., ϑάμνοι συνηρεφεῖς, ida 

4) ἀμφιλαφεῖς. Apud Homerum Jd«eus nobilis eft Troia- 

»norum praeco. Sufpicatus fum nonnumquam, eo allu- 

»fiíle Ionem, appellaffeque praeconem , fiflulam & gallum 

» gallinacegm : quarum appellationum ratio perípicua. A- 

sthenaei verba huic menti inferto καὶ accommodaveris 5 

Ὁ Τὸν ἀλεκτρυόνα ᾿Ιδαῖον εἴρηκα καὶ σύριγγα. « CASAU- 

BONUS. — Omnis dubitatio fluCtuatioque , in qua fe cir- 

cumegit Vir doGus, inde orta, quod, cum traCtaret 

hunc locum , non meminiffet, 73» σύριγγα dixiffe Grae- 
cos, non τὸν σύριγγα. Dequo fi copitaffet, vifurug 
erat vocem Ἰδαῖον citra ambiguitatem ad τὸν ἀλεκτρυόνα" 

referri. Sed & illud mirum, quod notionem eidem illi 

vocabulo Ἰδαῖον fubieCtam ubivis potius, quam ibi quae- 

fiverit, ubi in promtu δὲ in medio pofita erat; quae ete 
iam fponte occurrere debebat ei praefertim qui illud ad 
σύριγγα referebat vocabulum. — Quid enim fimplicius 
aut magis in promtu erat, quam Jdacam fiflulam vel εἶσ 
biam, Phrvgiam intelligere? conf. Luciani Deorum 

Dial. xu. lam vero poéta, pro eo quod Phrygium vel 

ddaeam fiflulam. ("M'aíav σύριγγα.) dicere potuerat , fiftu- 

lam maluit ( per adpofitionem , quam dicunt Grammatici ) 
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σὺν Ἰδαῖον &AexTpubve, adpellare, id eft, Idaeum gallum σαί- a 
linaceum. Denique & illud praeteriit Cafauboni animad- 
verfionem, quod in ipío veríu adlato, prouu vulgo fcri- 
bebatur , 

Προϑεῖ δέ vot σύριγξ Ἰδαῖος & A éx T ap. 
poftrema vox minime conveniebat merro. Cui voci 


.«. poftquam fubflituimus eam , quam ipfe Athenaeus pro- 


xime praecedentibus verbis perfpicue indicavit , &A e- 
κτρυών, perfeQus prodiit fenarius. 
»in fequenti verfu , 

» Ἔκτυχον ἄγων βαρὺν αὐλὸν τρέχοντι ῥυϑμῷ, 
'wícripta leGio ell τρέχται uod refutat Epitoma, in 
»qua fic eft adnotatum , Ἴων ῥυθμὸν τρέχοντα τὸν Φρύ- 
»*yioy καλεῖ. Quid eft ἔκτυπος αὐλός ὃ an tibia canora & 
» lene refonans ? Sonus ὄκτυπος, clarus 6 perfpicuus: pro- 
» prie locum habet in iis, quae de alio funt ἀκριβῶς ex- 
»preffa, & , ut Graeci loquuntur, ἐχμεμαγμένα. Non 
»male tamen (cripferimus εὐχτυσα. « CASAUB. — Quod 
Ícriptam le&ionem τρέχοντα effe Cafaub. ait, nefcio qui- 
bus e codicibus id enotatum repererit vir dodus. In Ae- 
gianis quidem excerptis nil tale comparet; & membranae 
Doftrae cum editis libris zpéxorr: tenent. 1(ta tamen Ca- 
fauboni adnotatione indu&tus BENTLEL, in Epift. ad Mil- 
lium pag. $$. ait : » Non de nihilo eft quod codices mssti 
» conftanter exhibent τρόχοντα, ad quorum indicium fic 
» legerim : 

»— — ἐκτύχσουν, ἄγων βαρὺν 

»αὐλὸν, τρέχοντα ῥυθμόν. ---- — 

»ut in Euripidis Rhefo , [ vf. 308.] σολλοῖσι σὺν κώδω- 
σιν φόβον. « ——- Neque vero ego negaverim, commo- 
diffime hic ítare poffe accu(íativum cafum: fed dativo 
ufum effe poétam, praeter membranarum noftrarum cum 
edita fcriptura confenfum, evincit id quod adiicit Athe- 
Daeus, οὕτω λέγων τῷ Φρυγίφ. Mendoíum ὄκτυπον, 
reGe haud dubie in ἐκτύπουν (ἃ verbo χτυπέω) muta- 
vit Britannus criticus. lam ad verbum τρέχοντι quod fpe- 
Cat; fuerit τρέχων puljsbs , currens , V. 6. citus, incitatus 
numerus five modus. At Phrygü modi non tam concitati 
fuiffe perhibentur, quam graves, & praeterea afperi δὲ in- 
condit: quo magis probabilis mihi vifa eft HEMSTERHU- 
511 coniedura, τρήχοντι ῥυθμῷ legentis, (ad Luciani 
Dial. Deor. XIL) id eft, afpero. numero , inconditis modis. 
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ἃ Qua quidem admiffa fcriptura , actum utique effe de me- 
tri ratione in adlatis poetae verbis, praeclariffime vide- 
rat idem Vir doGiffhimus : fed. fimul meminerat , quam lu- 
brica omnino in laceris adeo poétarum reliquiis, praefer- 
tim brevifhmis, effet verfüum conftituendorum ratio. 
lam , quod poft verba, οὕτω λέγων τῷ 9pvyie, cum in 
editis libris, tam in yetuftis membranis proxime feque- 
batur, βαρὺς γὰρ οὗτος, id quidem minime cum vul- 
gata paulo ante fcriptura, τρόχοντιε ῥυθμῷ convenire 
videri debebat: fed ne fic quidem, fi τρήχοντι ῥυθμῷ 
legas, ferendum erat, propter id quod continuo deinde 
fequitur, «p' ὃ xa) τὺ κέρας αὐτῷ προσάπτουσιν. Sic enim. 
pronomen αὐτῷ ad ῥυθμῷ referebatur, quod tamen ne- 
ceffario ad αὐλὸν debebat referri, quem ob eamdem cauf- 
fam τὸν κερασφόρον αὐλὸν Ariftides Quintiliarus vocavit , 
de Mufica lib. 1Π|. p. 147. conf. Polluc. IV. 74. & Hefych. 
in Ἐγκαίρεον αὐλῆσαι, quod vitiofe ibi fcriptum pro 
᾿ῬἘγχεραυλῆσαι. Quare perípe&te vir dottus DELAPORTE 
DuTruütiL in Noris msstis monuit, nifi alia huic loco cer- 
tior medicina reperiatur, pro λόγων τῷ Φρυ γίφῳ, Me 

y Toy Φρύγιον effe fcribendum, quod ad αὐλὺν re- 
eratur ;.aut certe deinde αὐλῷ, pro αὐτῷ, effe legen- 
dum. Cui haud cun&abundus morem gefturus eram, nifi 
id ipfum certius remedium, quod defiderabat Vir doGif- 
fimus, Epitoma Athenaei praefentiffimum nobis exhibere 
vifa effet. Scilicet extremam partem huius libri in' hunc 
modum defícripfit Epitomator : Ὁ αὐτὸς ( nempe Ἴων) xal 
ῥυθμὸν τρέχοντα τὸν Φρύγιον καλεῖ" xal βαρὺν αὐλὺν 
Thy Φρύγιον. βαρὺς γὰρ οὗτος τῷ ὄντι" παρ᾽ ὃ καὶ τὸ 
κέρας αὐτῷ προσάπτουσιν, ἀναλογοῦν τῷ τῶν σαλπίγγων 
χύδοωνι. Unde perquam probabili ac certiffimà propemo- 
dum ratione conieCtare licebat, in eo Athenaei codice, 
quo ufus eft Epitomator, (cripta hoc loco fuiffe ifta ver- 
ba ad fententiam neceffaria, quae in noftris membranis 
librarius, a voce Φρυγίῳ ad Φρύγιον aberrans, praeter. 
mifit. Quod deinde τῷ ὄντι adücit idem Epitomator, 
potuit id fuo arbitratu facere: fortafle vero ipfe etiam 
Athenaeus ibidem vocem ὄντ ς pofuerat , qua frequen- 
ter alibi utitur; aut, absque voce οὗτος, aude βαρὺς γὰρ 
óyTosícripferat, & ex 6» o c aliquisouvos fecit; quem- 
admodum períaepe aliàs οὕτως perperam pro ὄντως fcri- 
ptum obfervavimus. Vide I. 34. e. lIl. 73. a. IV. 137. d. 
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qb κέρως αὐτῷ προσάπτουσιν, ἀναλογοὺν τὸ τῶν σαλ- ἃ 
ρίγγων xed'ori. » Cornu illud, inquit, quod adficitur tibiae 
v Phrygiae , proportione refpondet codoni tubae : id eít, vig 
»eandem habet ad acuendum gravem aliàs tibiae Phry. " 
»giae fonum, quam in tuba codon. Eft autem κώδων, 
b orificium rubze Lexterius ] qua exit fpiritus, Sed notandum 
»eft, cum multá fyerint tubarum genera (fex enumerant 
Ὁ veteres) dübiam Phrygiam non cuicumque, fed tantum 
»Tyrrhenicae, fuiffe fimilem. Euftathius: ( ad Iliad. σ΄. 
»pag. 1189, $3.] "Exr», tubae fpecies, Τυρσηνικὴ, ne 
τ εὺρεταὶ Τυρσηνοὶ, ὁμοία Φρυγίω αὐλῷ. τὸν κώδωνα xe- 
ῳχλασμένον ἔχουσα, λίαν ἐξύφωνος. « CASAUBONUS. — 
Confer Salmaüii Exercit. Plin. pag. 86 fq. 
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